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Népmozgalom  Magyarországon. 


Olyan  a  mi  hazánk  áldott  földe,  mint  Itália  meg  Hindosztáné : 
érett  kalásza,  teje  —  méze,  nemes  ércze  mindig  csalogatta  a  he- 
gyeken túl  lakó  népeket  s  azok  hol  békésen,  hol  fegyverrel  a  ke- 
zökben,  de  egyenlő  vágygyal  a  szivökben  arra  törekedtek,  hogy  a 
boldogság  eme  fészkét  birtokba  vegyék. 

Magunk  is  úgy  jöttünk  ide  1003  év  előtt  és  nem  voltunk 
sem  az  elsők,  sem  az  utolsók,  kiknek  szemét  ez  a  szép  haza  meg- 
vette. Ki  tudná  ma  számba  venni,  hogy  a  legmohosabb  múlt  idők 
kezdete  óta  hány  lélek  volt  itt  a  beköltöző?  Még  mi,  a  magunk 
őseiről  sem  tudjuk  megmondani,  hányan  voltak,  mikor  e  hont 
elfoglalták. 

Ratzel  az  összehasonlító  nyelvtudomány  vezérvilágát  követve, 
úgy  ír  felőlünk,  hogy  a  magyarok  őshazája  a  Volga-Urai  vi- 
déke volt  a  Kaspi  és  a  Fekete-tengertől  éjszakra.  Onnan  jöttek  a 
hunok  és  az  avarok  is,  de  a  három  nép  közös  eredete  még  függő 
kérdés,  mivel  a  nyelvkincs  némi  közössége  mutathat  hosszabb 
egymás  mellett  való  lakásra  is  közös  eredet  nélkül. 

Bizonytalan  is  a  magyarok  őshazájának  holléte,  noha  nem 
hiányzanak  rávezető  mind  sűrűbbekké  váló  nyomok ;  van  Pallas 
orosz  iró  értesítése  szerint  a  Manitsh-folyó  eredeténél  Madshar 
^Magiarszu)  nevű  sóstó,  a  Kuma   partján    nagy    csoport    sírhalom 

lég  a  mohemadán  uralom  idejéből,  Botshye-Madshar-nak  nevezik ; 

.  Dshingik  mellékének  téglaépület  romjait  a  cserkeszek  Madsharok 

lázának  hivják. 

Anoshervan  perzsa  király  528-ban  Derbend  közelében  a  Kaspi- 

engernél  két  várost  alapított,  Kitshid-Magiar  és  Ulon-Magiar   elne- 
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2  Népmozgalom  Magyarországon 

vezessél;  ezeket,  mintalapok  írták,  1895-ben  vizsgálta  meg  Zichy 
Jenő  gróf  expedícziója.  A  mai  Daghesztant  a  régi  görög  és  ör- 
mény irók  „hunvidék"-nek  nevezik:  van  ott  Burgon-Magiar  nevű 
község  és  sok  az  ott  lakók  között  a  magyaros  hangzású  család- 
név. Őseink  vándorlási  irányát  bizonyltja  az,  hogy  Kievv  szélmal- 
mos, gémkutas  síkjának  ma  is  „magyar  mező"  a  neve. 

A  Tisza,  Szamos  és  Maros  vidékein  pe.üg  1000  év  óta  lak- 
tokban majd  uralkodva,  majd  meg  alávetve  szenvedtek  a  mag3'a- 
rok  vérhigulást,  úgy,  hogy  népfaji  régi  ismertető  jegyeik  mindin- 
kább eltünedeznek.  Ez  szinte  terv  szerint  történt  idegen,  legna- 
gyobbrészt német  gyarmatosok  közbejöttével ;  valamint  vérkeveredés 
ment  végbe  a  korábban  ott  lakott  szlávokkal,  utóbb  románokkal 
is.  A  buzasárga  bőrszín,  a  sötétbarna  haj,  szélesebb  állcsontok 
ezek  itt-ott  találhatók  még  meg,  legtisztábban  talán  a  keleti  Erdély- 
részek székelyeinél.  Hogy  a  magyarok  nyelve  a  finnekével  rokon, 
erős  keveredésre  mutat  azokkal  még  azon  időből,  mielőtt  a  ma- 
gyarság kiválako^ása  végbe  ment. 

A  tatár  és  török  invázió  nem  emelte  hazánk  népe  számát, 
a  kik  csontjaikkal  e  talajt  nem  kövérítik,  legnagyobbrészt  kitaka- 
rodtak. Tatár,  török  előncvű  községünk  elég  van,  de  azok  népe 
erében  aligha  folyik  tatár,  török  vér,  —  pestvármngyei  Tatár-Szent- 
Györgyről  ezt  legalább  az  irigység  sem  mondhatná,  hol  még  a 
kecskeméti  származású  harangozó  is  kénytelen  volt  tótul  megta- 
nulni ;  csak  Egerben  mondja  a  szőlőmunkás,  ha  valakire  megha- 
ragszik „te  török  ivadék." 

Annál  több  a  beköltöző,  a  ki  bányászkalapácscsal,  szántó- 
vassal, iparüző  szerszámokkal  fegyverzetten  jött  a  múlt  évszáz 
végéig.  Ezek  száma  sem  mutatható  ki  hajszál  pontosan. 

Ilyen  telep  Mármarosban  Német-Mokra,  annak  a  népe  csak 
úgy  jött,  mint  a  király-mezeiek  1794 — 1796  között  Felső- .Ausz- 
triából Gmunden,  Ebensee  és  Ischl  vidékéről,  de  a  nyelvöket, 
szokásaikat,  viseletüket  máig  megőrizték.  Ugocsában  Felszász,  Nagy- 
szász, Szőlős,  Ardó,  Batár  a  Xlll.  században  merő  flamand  telepe- 
sek voltak.  Moldova  mellé  Károlyfal  vára  Krassó-Szőrénybe  1797-ben 
Lothringenből  franczia  lakosok  érkeztek,  kiket  a  forradalom  űzött 
el  hazájokból,  a  hol  szintén  fairtás  volt  a  foglalkozásuk.  Ősi  fran- 
czia neveik  ma  is  megvannak,  a  második  nemzedék  beszélte  még 
atyái  nyelvét,  de  a  népiskola  elnémetesíteite  már  őket. 

A 'dunamenti  magyar  községek  majd  valamennyiében  van 
ócska  rábz  templom,  melyen    erősen    megtetszik   az  idő  megviselő 
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foga;  hivők  nem  járnak  már  imádkozni  beléjök,  mert  a  mely  nép 
építette,  föntarlotta,  rég  kihalt,  vagy  csak  néhány  elmaradott  tagja 
lézeng  még;  csöndesen  apadt  le  az  egyházközség  a  lelkészre  és 
az  egyházfira,  a  kiknek  a  gazdag  alapítványok  még  megadják  a 
mindennapi  kenyeret.  (Budapesti  Hirlap.) 

Magyarország  népe  a  következő  skálát  mutatná,  de  nem  egész 
megbízhatók  az  összeállítás  számadatai : 


1724-ben  4,000,000 

1785-ben  8,460,000 

1805-ben  9,277,000 

1825-ben  9,471,000 

1834-ben  10,195,000 


1838-ban   11,440,000 

1846-ban  14,113,000 

1850-ben  12,939,000 

1857-ben  14,773,000 

1864-ben  15,171,000 


(Dapsy  L.  A  talajkimerülés  befolyása  az  államok  életére  1869.  18.) 
Hogy  hazánk  népmozgalmáról  számot  adhassunk.  Falion  oszt- 
rák császári  hadi  térképét  vetjük  alapul,  mely  Szent  István  koro- 
nája országainak  népét  1822-ben  már  11,422,029  lélekre  számítja. 
Es  mivel  az  1890-íki  népösszeírás  17,4^3,789  embert  állapított 
meg,  68  év  alatt  6,041,760  a  szaporodás,  közel  35"/o.  Ilyen  arány- 
ban a  népesség  megkétszereződése  194  év  leforgása  alatt  várhaló, 
tehát  126  év  múlva.  Keleti  Károly  azonban  az  1857-íki  megbízha- 
tóbb népszámlálás  alapján  közel  12®/o-ban  állapította  meg  nálunk' 
a  szaporodási  hányadost  és  ennek  folytán  85  év  alatt  növekedhe- 
tik  fül  népünk  kétszeres  számra. 

Moreau  de  Jonnes  szerint  ez  a  különböző  államokban  követ- 
kező számú  évek  alatt  esik  meg : 


Torökbirodalom   555 

Svájcz  227 

Franczíaország 138 

Spanyolország  106 

HoUandia. 100 


Németország 76 

Orosz  birodalom 43 

Brit  királyság  43 

Ejszakamerikai  Unió  25 

(leszámítva  ott  a  bevándorlókat.) 


Vannak  azonban  rendkívüli  esetek  is,  minő  Lengyelországban  for- 
duk  elő,  hol  1822—1881  között  a  lakosság  166%-nyit  nőtt,  volt 
pedig  közben  kolera,  fölkelés,  deportálás,  kivándorlás  is. 

1724-ben  Európa  lakosságát  120 — 130  millió  lélekre  becsülték, 
'enne  a  következő  államok  a  következő  számú  millióval  szerepeltek  : 


ranczíország  20*0 

•osz  birodalom 12.5 

Isztria  110 

it  királyság  10*0 

100 


aszorszng 


Lengyelország 10*0 

Nemet    birodalom 90 

Spanyolország 8  0 

Magyarország 4'0 

összesen 94.5 
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Ma  367*5  millió  a  földrészünk  népe,  az  utóbbi  10  év  alatt 
gyarapodott  lélekkel  évente 

Orosz  birodalom 12,510,000  146% 

Német  birodalom 4,522,600  „.  0*96% 

Ausztria  és  Magyarország  3,502,200  0*92% 

Brit  királyság 2,452,400  066% 

Olaszország 1,552,300  0*52% 

Török  birodalom 1,100,000  0'44% 

Francziaország 671,000  01 7% 

Malthus  elve  szerint  rendesen  szaporodik  a  nép,  ha  az  élelmi 
szerek  mennyisége  nvöekszik ;  sőt  ha  a  gátló  körülmények  közbe 
nem  lépnek,  a  megélhetési  módok  számtani  arányú  haladásának  a 
lakosság  szaporodása  geometriai  arányban  felel  meg. 

Az  óvilágban  ily  rohamos  szaporodás  nem  igen  várható,  ki- 
vált a  régebben  lakott  országokban,  hol  nemcsak  a  talaj  veszített 
már  az  évezreken  folytatott  hihasználás  útján  ősi  termő  erejéből 
—  de  maga  a  társadalom  is  számos  akadályt  gördit  a  népszapo- 
rodás elé,  noha  önszántán  kivül.  A  létküzdés  folyton  nehezedik  és 
a  védelem,  mit  az  állam  az  emberi  életnek  minden  egyes  esetben 
nyújtani  törekszik,  nem  bírja  eléggé  ellensúlyozni  a  gátló  körül- 
ményeket, melyeknek  oka  a  társadalmi  sűrű  együttélés. 

Le  Monnier  a  következő  területeken  a  következő  években  így 
mutatja  ki  a  szaporodási  százalékot  egy  éven  át : 

Lengyelország 1871—1879  1*92% 

Oroszország „  „      1'48% 

Szászország 1875—1880  r48o/o 

Német  birodalom  „  „      1*14% 

Hollandia  1869—1879  114% 

Szerbia   1866—1878 113% 

Wales 1871  —  1881 1*11% 

Skóczia  _.      „  „      105% 

Bajorország 1875—1880  1*00% 

Dánia  1870—1880  099% 

Svédország   „  „ 095% 

Württenberg 1875—1880  0  93% 

Baden  „  „ 082% 

Ausztria 1869—1880 075% 

Belgium 1866—1876  0.70% 

Svájcz 1870—1880 0*64% 

Norvégia 1865—1876  0  61% 
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Itália 1871  —  1881  O6O0/0 

Portugállia 1864—1878  OSQ^/o 

Francziaország    1872—1881  018% 

Elszász   1875—1880 0'45% 

Luxemburg  ^  „ 0-43% 

Spanyolország 1860—1877  0.34o/o 

Magyarország 1869—1880  011% 

Irland 1871  —  1881  008% 

Gyönge  szaporodás  hazánkban  az  évi  011%,  és  csak  a  kö- 
vetkező évtizben  (1881  —  1890)  emelkedett  0-12%-ra,  de  annak 
sok  természeti  gátló  ok  állotta  útját,  hogy  erősebben  meg  nem 
szökkent.  Ilyen  egyebek  között  a  városi  népesség  fölszaporodása 
is.  Igaz,  hogy  ott  könnyebben  hozzáférhető  az  orvosi  segítség,  a 
gyógyszertárak ;  fejlettebbek  és  pontosabban  keresztül  vihetők  az 
egészségrendőri  intézkedések,  —  de  viszont  a  jelentkező  ragályos 
és  járványos  nyavalyák  több  emberanyagot  lelnek  együtt,  hogy 
benne  dúskálkodhassanak. 

Hazánkban  1870-ben  minden  n  km.  területre  47  lakos  jutott, 
1880-ban  48  lakos,  1890-ben  54  lakos;  a  népszaporodás  ellen  te- 
hát panasz  nem  emelhető.  A  családok  száma  az  országban  17*3%- 
kal  gyarapodott,  mihez  képest  a  10  évet  meg  nem  haladott  gyer- 
mekeké  147%-kal. 

A  jái-ványos  nyavalyákkal  egyenlő  pusztítást  visz  végbe  ha* 
zánk  népén  a  kivándorlás. 

Amerikában  1895-ben  800,000  magyar  polgár  lakott:  a 
nemzettestről  való  leszakadozás  mértékét  összeállítja  Dr.  Thirring 
Gusztáv.  E  szerint  hazánkból  Amerikába  költözött. 

1861  —  1870  évek  között  488  lélek 

1871—1880      „  „        13,475      „ 

1881—1890      „  „        136,562      „ 

1891  —  1893      „  „        86,450      „ 

összesen :  236,975  lélek 

New-Yorkból  legközelebb  azt  írták,  hogy  a  magyarországi  ki- 
vándorlók száma  1896-ban  sem  csökkent ;  ez  év  első  7  hónapjá- 
ban, pontosabban  július  25-éig  New-YorJ<ba  12500  íviagyar  honos- 
iágú  férfi  és  asszony  érkezett,  —  1895-ben  a  megfelelő  időpontig 
'0300.  A  magyar  partra  szállottak  száma  ott 
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1885-ben 9383 

1886-ban 12420 

1887-ben 15256 

1888-ban 15800 

1889-ben 10967 


5  évi  átlag:  12765 


1890-ben 220&2 

1891-ben 28366 

1892-ben 37236 

1893-ban 23501 

1894-ben 14393 


5  évi  átlag:  2511^ 


1895-ben  pedig  23684.  Ez  ugyan  nem  mind  kivándorló,    de    hány 
marad  el  ott  örökre? 

A  székelyek  kivándorlására  nézve  az  volt  a  hiedelmünk,  hogy 
1883—1892.  között  csak  25000-en  maradtak  el  Moldvában,  éven- 
ként átlag  2500  lélek,  most  pedig  csak  2000,  —  de  a  székely 
vármegyék  keleti  részén  a  Moldvába  nyíló  szorosok  vámhivatalai 
úgy  jelentik,  hogy  a  székelyek   közül 

kiment  visszajött  elmaradt 

1891-ben  24317  21331  2986 

1892-ben  24081  21280  2801 

1893-ban  20489  17909  2580 

1894  ben  35317  30140  5326 

nagy  veszteség  pedig  4  év  alatt  13693    székely    magyar,    mig    az 

amerikai  kivándorlókra  azt  lehet  mondani,  hogy  a  nagyobbik  részük 

fölvidéki  szláv. 

A  székelyek  kivándorlása  annál  bántóbb,  hogy  kincses  föld 
a  hazájok ;  a  Székely-  föld  a  Keleti-Kárpátok  legtermékenyebb  része, 
talajának  majd  felét  eniők  bontják.  Ha  van  Svájcznak  mint  forga- 
lomnak alfokozata,  úgy  mint  bajorországi,  csehországi,  szászországi 
Svájcz :  úg3'  a  magyarnak  is  kellene  székely  Svajczának  lennie, 
hová  telt  zsebével  üdülés  végett  járna,  —  holott  az  anyaország 
népéből  alig  0'05%,  tehát  2000  emberből  egy  ismeri  a  Székely- 
földet, melynek  hatalmasan  gyógyító  erejű  fürdői  vannak,  mint 
Szováta,  Korond,  Szejke,  Homoród,  Élőpatak,  Borszék,  Tusnád, 
Kovászna,  Kászon,  Torja  s  közöttük  sós,  vasas,  kénes,  jódos,  tim- 
sós  stb.  tartalmuk  szerint  válogathatni. 

Itt  vannak  kiaknázatlan  kincsei,  mint  a  kősó,  kőszén,  vas, 
réz,  timsó,  mészkő,  czement,  márvány,  festék  földek ;  ott  vannak 
mcgmérthctetlen  értékű  erdőségei  az  épület-  és  haszonfának  minden 
nemével,  mint  a  hárs,  kőris,  tölgy,  bükk,  gyertyán,  juhar,  nyir, 
lúcz,  jegenye  és  vörös  fenyü.  A  kősó  előállítása  Parajdon  40 — 50% -kai 
olcsóbb,  mint  Maros-Ujvárt,  vagy  Mármarosban  és  a  minősége  csak 
a  niármarosinak  enged. 

S/.ai^  adaton  van    híres    trachit,    szóda,    kátrány,    valószínűen 
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petróleum,  kitűnő  fedő  lemezkő,  valamint  finom  üveghez  alkalmas 
homok  nemcsak  Szakadáton,  de  Vármezőn  és  Maros-Tordában.Ez 
anyagok  mind  helytálló  iparnak  vethetnék  m^g  alapját  s  munkát 
adnának  sok  olyannak,  ki  boldogulását   Moldvában  keresi. 

V^égül  össze  kell  állitanunk    nemzetiségi  és   vallási   számará- 
nyunkat külföldi  és  hazai  becslés  szerint. 

Le  Monnier  (1880)  Keleti   (1890) 
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Viszonyaink  hézagos  ismeretőből  kifolyólag  Le  Monnier 
20—20%  németet  és  szlávot  tüntet  föl  1880-ban  térképén  Váczon, 
hol  ug3^an  meg  nem  tanúi  németül  vagy  tótul  senki,  —  csupán  a 
heti  vásárokon  hallani  német  vagy  tót  szót  a  szomszédos  falvak 
bejáró  népe  ajkairól,  sőt  elmagyarosodott  nyelvben  és  viseletben 
az  az  50  cseh  család  is,  mely  ott  az  50-es  évek  elején  letelepült. 

Azt  írja  felőlünk  az  orosz  Aksakovv,  hogy  a  hanyatló  ma- 
gyarság csak  úgy  bírja  föntartani  magát,  hogy  idegen  nemzetisé- 
geket asszimilál.  Talán  nem  is  sejti,  mekkora  bókot  mondott  vele. 
mert  nem  erőtlenség  jele  az  eredményes  fölszivó  képesség,  mely 
kivált  a  nagyobbik  Alföldünkön  működik  ellenállhatatlan  hata- 
lommal a  magyarság  javára. 

A  nemzetiségek  összesitett  létszám  százaléka  valamennyit 
fogyott,  de  ha  Le  Monniert  vehetnők  biztos  alapul,  úgy  megfogyat- 
kozásuk 8.69%-ot  tenne.  Nem  irántunk  való  figyelemből  mutatott 
ki  10  év  előtt  (1890-től  mérve)  a  valónál  magasabb  nemzetiségi 
népszázalékot,  hanem  hogy  a    mienket   letörje.    Így   a   magyarság 
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7'457o-nyival  emelkedett  volna,  holott  alig  tesz  az  ki  2*^/o-kos  gya- 
rapodást vagyis  957137  lelket.  Az  oláhság  187384  lélekkel  szapr 
rodott,  a  németség  116538-czal,  a  szlávok  105972-vel.  Magyaror- 
szágon a  czigán^'ok  száma  1895-ben  274940  lélek  volt,  közöltök 
9000  a  helyhez  nem  kötött  vándorló. 

A  hitfelekezeti  kimutatásban  szemmel  láthatólag  nem  vezé- 
relte Le  Monniert  czélzatosság,  azért  ott  a  számai  meg  is  felelnek 
a  valószínűségnek. 

Ha  az  1890-ben  kimutatott  7361207  magyarhoz  hozzá  vesz- 
szük  azokat,  a  kik  magokat  magyarul  beszélökül  vallották  be,  ke- 
rek 8Ví  millióra  növekszik  föl  annak  a  nép  elemnek  a  létszáma, 
mely  a  magyar  államnak  nevet  ad,  —  ez  55*8%  de  1880-ban  még 
csak  36%  volt.  Kimutatta  az  1890-iki  népszámlálás  azt  is,  hogy  a 
magyar  községek  1880-ban  még  73%-ot  képviseltek  a  10000  la- 
kost meghaladó  embergyüjtő  középpontok  sorában,  de  10  év  le- 
forgása alatt  777o-ra  emelkedtek  és  a  magyar  államnak  ebben  van 
a  súlypontja,  honnan  önföntarló  erejét  bőségesen  meriti. 

Nincs  Európában  az  újkori  nemzetek  között,  a  mely  ugyan- 
azon földrajzi  határok  keretében,  ugyanazon  állami  szervezet  mel- 
let ősi  alkotmánya  eredetét  az  uralkodó  faj  változatlan  suprema- 
tiája  mellett  1000  esztendőre  kiszámíthatná.  Csak  a  magyar  faj 
tartotta  fönn  magát,  nem  hódolt  meg  senkinek,  nem  is  iparkodott 
magába  olvasztani  vagy  leigázni  más  népet;  csak  államformáját 
őrizte  féltékenyen. 

Sok  nép  élt  a  magyar  földön  a  magyar  előtt;  ugyanazt  a 
levegőt  szívta,  ugyanabból  a  földből  táplálkozott,  ugyanannak  az 
éghajlatnak  a  viszontagságai  alatt  fejlődött  és  mégis  elpusztult, 
elveszett  mind,  vagy  beolvadt  más  népekbe.  De  a  magyar  itt  fej- 
lődött nemzetté,  a  történeti  körülmények  is  segíthették,  de  fősegít- 
sége  mégis  saját  néplelke,  géniusza  volt.  Ez  tette  azzá,  a  mi.  A 
sok  baj  meg  nem  törte,  olyan  a  magyar  nemzet  is,  minta  földje; 
ha  soká  ugaron  állott,  a  gyümölcsözése  annál  diisabb. 
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A  macharadsák  hónából. 

Felolvastatott  az  1896.  deczember  17-iki  ülésen. 

Gyermekkorom  óta  élénk  vágyat  éreztem  megismerni  Ázsia 
gyöngyét  Indiát,  melyről  annyi  csodásat  hallék  regélni,  s  melyről 
sok  érdekeset  olvastam.  Ezen  vágyam  az  idén  beteljesült  —  sok 
nélkülözés,  fáradtság  közt,  bejártam  1896.  évi  január  1-től  május 
hó  l-ig  Ceylon  szigetét  és  Brit-India  nevezetesebb  vidékeit,  a  déli 
csúcsától  fel  a  Himalayáig,  majd  az  éjszaki  részét  le,  Bombayig. 

Európaira  nézve  legveszedelmesebb  itt  a  klima  —  és  külö- 
nösen a  hőség,  mely  már  január  hónapban  is  nagy  fokot  ér  el  — 
de  áprilisban  majdnem  tűrhetetlen.  Ekkor  a  meleg  túlhaladja  a  +40*^ 
Reaumurt;  a  hozzá  nem  szokott  európai  még  akkor  is  transpirál 
—  ha  semmi  mozgást  nem  végez.  Enyhülés  még  éjjel  sincs. 

Nagj'  perczenije  az  itt  lakó  európaiaknak  elpusztul  az  Indiában 
leggyakoribb  betegségben  —  a  maláriában  ;  de  ha  ki  is  gyógyul, 
még  akkor  is  utókövetkezményekkel  jár  —  a  máj  és  lépdaganattal, 
mely  még  a  benszülöttek  közül  is  sokat .  elragad. 

Az  utat  Indiáig,  Triestből  tettem  meg,  az  osztrák  Lloyd- 
társulat  szép  gőzösén  az  Imperatoron.  Minden  kényelmet  feltalál 
az  utas  ezen  hatalmas  gőzösön  —  a  sebesség  is  elegendő  —  átlag 
15  tengeri  mértföld,  óránként.  Azonban  veszedelmes  concurrense 
akadt,  az  angol  Pensinsuler  and  Orientál  társulat  „Caledonia"  gő- 
zösében, mely  csak  tavaly  épült,  10000  tonnás  és  18  mértföl- 
det  tesz  óránként. 

Tizenöt  nap  afatt  teltük  meg  az  utat  Tríesttől — Bombayig. 
Ott  átszáltam  szinte  a  Lloyd-társulat  China  és  Japánba  menő  gő- 
zösére a  „Mária  Tereziá"-ra.  Ez  meglehetős  lassan  haladt  —  mert 
négy  nap  kellelt  Bombay-től  Colombóig,  —  de  a  hajó  igen  meg 
volt  terhelve. 

Colombo  jelenleg  Ceylon  sziget  kormányzósági  székhelye  — 
egyúttal  főkikötő  városa.  Kikötője  azonban  a  természet  által  nem 
igen  védett,  az  idén  fejezték  be  teljesen  a  két  kilóméter  hosszú 
molo  építését,  de  még  ez  sem  védi  meg  a  hullámok  ellen,  erő- 
sebb  szélben  a  hajók  nem  képesek  a  kikötőbe  befutni. 

Mielőtt  az  egyes,  általam  felkeresett  érdekesebb  helyekkel  fog- 
lalkoznék, czélszerünek  látom,  egyetmást  a  szigetről  elmondani. 

A  paradicsomi  szépségű  sziget,  mely  még  azon   előnynyel  is 


10  A  macharadsák  hónából. 

bír,  hogy  éghajlata  egészséges,  —  a  körülölelő  tengerről,  folyto- 
nosan üde  légáramlat  jő  —  úgy  a  változatos  táj,  valamint 
a  búja  növényzet  által  a  világ  egyik  legbájosabb  pontja.  Lako- 
sai mindent  találnak,  ami  életszükségletökhez  megkívántatik.  A 
sziget  birhatásáért,  már  századok  óta  véres  harcok  folytak.  Első 
uraik  a  portugállok  sok  kincset  aknáztak  ki,  úgy  a  drágakövek, 
mint  a  növényi  termékekből.  A  kávé  és  zimmet   gazdagon  termet, 

—  ez  utóbbi  még  most  is  élénk  kiviteli  czikket  képez,  —  azonban 
a  híres  ceyloni  kávé,  már  évtizedek  óta  pusztulóban  van.  —  Egy 
ártalmas  betegség  megtizedelte  a  virágzó  kávételepeket.  Ezek  he- 
lyére a  thea  lépett,  mely  most  nagy   mennyiségben    termeltetik. 

Később  a  hollandok  zavarták  ki  a  portugállokat.  —  A  hollan- 
dok után  igen  rövid  ideig  a  francziák  bírták,  —  míg  végre  az  an- 
golok vetették  meg  itt  lábukat  s  most  háborítatlanul  élvezik  a  sziget- 
birtokot. 

Meg  kell  adni  az  angoloknak,  igen  sokat  tesznek  a  sziget 
czivílízálására.  Tudva  levő  dolog,  hogy  az  angol  a  legkitűnőbb 
kolonizátor,  minden  európai  nemzet  között.  Nagy  áldozatokat  hoz, 
a  nép  nevelésére  és  művelésére,  vallásukat,  szokásaikat  nem  bántja, 
nyelvöket  inkább  megtanulja,  mintsem  hogy  a  magáét  rákény- 
szerítse. 

Hivatalnokai  az  igazságszolgáltatásban  lelkiismeretesen  jár- 
nak el  ;  megvesztegetésnek  nyoma  sincs,  különben  is  a  hivatal- 
nokok pazar  fizetésben  részesülnek,  a  miről  fogalmunk  is  alig  lehet. 
Az  adó  kivetésében  méltányosan  járnak  el,  a  népet  nem  nyúzzák. 

így  nem  lehet  csodálkozni,  hogy  a  nép  nem  zúgolódik,  urai 
ellen  és  nyugodtan  tűri  az  állapotokat ;  ily  jó  dolga  előbbi  urai 
alatt,  nehezen  lehetett. 

Ceylon  területe  körülbelül  63.000  km«  —  és  lakossága 
a  3  milliót  megüti.  Faj  szerint  legtöbb  a  singhali  —  azután  a 
tamylok,  kik  DéMndiából  vándoroltak  be —  néhány  ezer  „halfcast"- 
beli,  kik  a  portugállok  és  benszülöttek  közti  vérkeveredésnek  le- 
származói.  Malayí  is  több  ezer  található,  kiket  még  a  hollandok 
telepítettek  ide,  Szumatra- szigetről. 

Teljes  vadságban  élő  nép,  még  mindig  létezik  a  sziget  belse- 
jében, az  úgynevezett  védák.  Ezek  nem  érintkeznek  a  többi  la- 
kossággal, a  sziget  rengetegeiben  tartózkodnak,  oseredeti  állapotban. 

—  Müst  már  azonban  pusztulóban  vannak,  valószínűleg  néhány 
évtized  múlva  teljesen  kivesznek.  Már  többen  az  angolok  közül 
megkísérlették  lakóhelyeikhez  jutni,  de  az    őserdők,    annyira    telve 
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vannak,  az  európaiakra  veszedelmes  miasmákkal,  hogy  nagyobbára 
életekkel  fizették  meg  a  merész  vállalkozást.  Ezért  is  a  sziget 
egy  nagy  részét,  még  nem  sikerűit  átkutatni,  —  az  teljesen  is- 
meretlen. 

Európai  <')lig  9000  lakik  a  szigeten,  ezek  nagyrésze,  katona, 
kereskedő  vagy  theaültelvényes. 

A  lakosság  a  tengerpartokon,  nagyobbára  halászattal  foglal- 
kozik, —  mi  itt  igen  jövedelmező  mesterség;  mert  a  tenger  bő- 
ven szolgáltatja  a  különféle  fajú,  felette  ízletes  halakat.  A  sziget 
belsejében  bőven  terem,  és  a  lakosság  táplálékául  szolgál,  a  cocus- 
dió,  rizs,  czukornád,  és  betelbors,  melyet  bagó  helyett  rág- 
csálnak.   Nagy  jövedelmi   forrást   képez  a  zimmet,   thea,   chininfa, 

—  de  ezen  ültetvények  kizárólag  angol  kézben  vannak. 

A  gyöngyhalászat,  mely  azelőtt  nagy  jövedelmet  hajtott,  csök- 
kenőben van  ;  —  a  kagylófaj  kevesebb  és  silányabb  gyöngyöt  szol- 
gáltat. Azonkívül  nincsenek  már  oly  kitűnő  búvárok  sem,  mint 
azelőtt. 

A  szigetet  egy  angol  kormányzó  igazgatja,  ki  Colombóban 
székel  és  közvetlenül  a  gyarmatügyi  államtitár  alá  van  rendelve, 
tehát  egészen  független.  Fényes  fizetést  húz;  évenként  rámegy 
10.000  font  sterlingre. 

A  vasutak  a  fővonalokon  nagyobbára  ki  vannak  építve  és 
oly  sebesen  közlekednek,  mint  nálunk  a  gyorsvonatok,  vagyis 
60  kim.  sebességgel  óránként.  Azonban  ne  képzeljünk  magunknak 
nagy  kényelemmel  berendezett  kocsikat,  biz  az  elég  primitív.  Az 
egész    kocsi,    kivéve    természetesen    a    kerekeket,     fából    készült 

—  az  éghajlathoz  alkalmazva,  szellős ;  még  az  I.  osztályban  is 
csak  fapadokat  találunk.  A  felfogás  nagyon  aristokratikus.  Az 
1.  osztályban  csakis  európaiak  foglalhatnak  helyet,  —  onnét  a  benn- 
szülöttek   ki  vannak  zárva.    A  jegyet  európainál    ki  sem  vizsgálja, 

—  felteszik,  hogy  jegy  nélkül  nem  űl  fel.  Az  indulásnál  sem  csen- 
getés, sem  fütty  nem  hallatszik;  a  vonat  zajtalanul  halad  ki  a 
pályaudvarból. 

Az  egész  vonat-személyzet  közül  csak  a  mozdonyvezető 
európai,  —  vagy  igen  kivételes  esetben  alkalmaznak  „half- 
cast** -bélit. 

Az  egész  vasúti  vonal  mentén  őrháznak  semmi  nyoma  —  és 
mégis  csodálatos,  hogy  igen  ritkán  történik  szerencsétlenség. 

A  hol  nincs  vasút,  ott  a  forgalmat,  az  úgynevezett  királyi 
postakocsik  közvetítik,  melyek  elég  gyorsan  közlekednek. 
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Nagyon  ügyes  intézmény,  az  úgynevezett  „Rast  Hause"-ok. 
Ezek  az  európai  utasok  számára  készült  házak,  — :  minden  nagyobb 
helységben  találhatók  és  az  angol  kormány  lartja  fenn. 

Csekély  díjért   eléggé    tiszta   lakást  és  élelmet    talál  az  utas, 

—  azonban  csak  24  óráig  használhatja,  mert  az  újjonnan  érke- 
zettnek, esetleg  helyet  kell  adni. 

A  singhaléz,   igen    jó    természetű   nyugodt   és    csendes  nép, 

—  annyira  szorgalmas  is,  a  mennyire  mint  keleti  faj  szorgalmas 
lehet.  Az  ember  sokszor  zavarba  jő,  mert  a  férfit,  a  notol  a 
viselet  után  nehéz  megkülömböztetni.  Mindkét  nem  előkelőbbje 
szoknyafélét  hord,  vállukra  kendőt  dobnak,  mely  a  felső  testet 
takarja.    A    haj    úgy    a  férfinál,    mint  a  nőnél  kontyba  van  fonva, 

—  és  hátul  fésű  tartja  össze.  A  szegényebb  osztály  megelégszik, 
ha  dereka  körűi  egy  kendőt  csavar.  —  Arczvonásaik  igen  nemes 
fajra  mutatnak ;  —  a  nők  közt  nagyon  sok  a  feltűnő  csinos.  Ter- 
mészetesen arczbőrük  sötétbarna.  Meg  kell  azonban  szokni  a  kel- 
lemetlen szagot,  melyet  terjesztenek,  —  mert  testöket  a  férgek  ellen 
cocusolajjal  kenik. 

Házaik  az  éghajlathoz  képest  egyszerűek  és  szellősek.  Leg- 
inkább bambusnád  az  épitési  anyag,  —  az  is  adja  a  tetőzetet.  A 
bútorzat  is  csak  néhány  székre  szorítkozik,  —  a  fekvőhelyet,  a 
hintett  pálmarostok  szolgáltatják. 

A  vadászra,  touristára  és  a  bennszülöttekre  egyaránt  ve- 
szedelmesek a  kigyók,  melyek  itt  nagy  számmal  fordulnak  elő 
a  legveszélyesebb  fajokból.  Evenként  számos  ember  esik  kígyó- 
marás áldozatául.  A  sűrű  árnyas  és  nedves  pálmaerdők,  kitűnő 
tény  észhelyei  e  csúszó-mászó  állatoknak. 

Sok  bajt  és  kellemetlenséget  okoznak  a  veres  hangyák,  melyek 
mindent  megrágnak  és  elpusztítanak,  különösen  a  fanemű  dolgo- 
kat rongálják  előszeretettel. 

Az  alligátor,  a  sziget  számos  tavában  és  mocsarában  nagy 
számmal  fordul  elő  s  az  angolok  nagy  szenvedélylyel  vadászszák. 

A  Dsungelokban  találhatunk  elég  párduczot  és  gepárdot,  ezek 
sokszor  veszedelmesebbek  a  tigrisnél,  —  mert  minden  körülmények 
közt  megtámadják  azt,  ki  őket  zavarja,  —  míg  a  tigris  nem. 

Térjünk  vissza  a  fővárosra.  Colombora;  —  röviden  meg- 
említem annak  érdekességeit. 

Colombo  kikötője  igen  fontos,  mert  úgy  a  Khina,  Japánba, 
mint  az  Ausztráliába  menő  hajók,  mind  belútnak  oda.  Azért  is  a 
legkülönfélébb  népfajokat  látjuk  ott  megfordulni. 
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A  vámellenőrzés  enyhén  történik,  —  alig  nézik  meg  az  utas 
podgyászát ;  —  azonban  nngy  bajt  okozhat  bármiféle  fegyver,  ha 
nincs  hozzá  engedély  az  angol  kormánytól.  Képesek  az  útasl  pod- 
gyászával  együtt,  a  hajóra  visszaszállítani. 

Eredetiek  s  bennszülöttek  által  használt  csónakok,  melyeket 
,katamarang*-nak  hívnak.  Ez  áll  egy  darabb  fatörzsből  kivájt  igen 
keskeny  csónakból,    melyben  egy    termetes    ember   alig   ülhet   le ; 

—  azonkívül  a  csónak  baloldalához  egy  méternyire  két  rúddal 
fatörzs  van  alkalmazva  s  ezáltal  a  csónak  felbillenése  kivan 
zárva. 

A  főváros  körülbelül  130.000  lakossal  bír,  —  ebből  európai  2000. 

Az  európai  negyed  jó  benyomást  kelt,  széles  rendezett  útczái 
és  tiszta  kőházaival.  —  A  házak  földszíntjein  és  emeletein  kö- 
röskürűl  oszlopos  folyosók  vonulnak  végig,  — ez  védekezésül  szol- 
gál, a  nap  perzselő  melege  ellen. 

Az  itt  igen  nagy  számmal  látható  ékszerüzletekben,  parsik  és 
zsidók  kínálgatják  árúikat,  —  sokszor  a  bolt  előit  békésen  haladó 
idegent,  erővel  hurczolják  üzleteikbe.  Felette  kell  vigyázni,  hogy 
rá  ne  szedjék  az  embert,  —  mert  kitűnő  hamisítványok  tévedésbe 
ejthetik  az  ahhoz  nem  értőt.  Viszont  meg  kell  adni,  ha  tudják  va- 
lakiről, hogy  ért  a  dologhoz,  —  igen  értékes  és  szép  köveket  vehet 

—  öt- hatszor  olcsóbban,  mint  Európában,  de  az  alkuvás  több 
napot  vesz  igénybe.  A  jó  árúsok  még  a  szállodában  sem  hagynak 
nyugtot  az  idegennek,  oda  is  elhozzák  árúikat  és  az  ebéd  utáni 
nyugalmat  élvezőnek  orra  alá  tartják,  ötféle  nyelven  is  dicsérve 
azoK  kiválóságait. 

Az  élet  úgy  itt,  mint  máshelyeken,  rendkívül  olcsó.  —  A 
szállodákban  napi  6 — 7  rúpiáért  nemcsak  lakást,  hanem  teljes  el- 
látást is  nyerhetni,  —  egy  rúpia  a  mi  pénzünk  szerint  körülbelül 
65  kr.  Az  aztán  más  kérdés,  hogy  a  mi  európai  gyomrunk  miként 
fogadja  ezen  kevert  —  angol  és  hindu  ételeket;  valami  különös 
jónak  nem  mondható,  —  hanem,  ha  az  ember  hosszabb  ideig  van 
künn,  —  ráfanyalodik  erre  is. 

A  bennszülöttek  városnegyedei  az  európai  negyedtől  szi- 
gorúan el  vannak  különítve  ;  sugárszerűen  ágaznak  el,  a  központtól ; 
hol  az  európaiak  lakoznak.  A  bennszülöttek  útczái  és  házai  —  te- 
kintve, hogy  keleten  vagyunk  —  elég  tisztáknak  mondhatók.  A 
lakosság  minden  munkát  az  útczán  végez  és  ezért  sokszor  igen 
szokatlan  jelenetek  játszódnak  le,  mellekhez  a  mi  európai  sze- 
münk, nem  szokott.    A  bennszülöttek  egyszerű   házait,   vagyis  in- 
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kább  kunyhóit,  rendszerint  pálmakert  környezi,  —  mi  felette  kelle- 
mes benyomást  kölcsönöz. 

A  rendet,  ezen  élénk  forgalmú  kikötővárosban,  bennszülött 
rendőrség  végzi  és  mondhatni  meglepő  ügyességgel.  Összes 
fegyver,  egy  revolver  s  az  angol  „stable",  a  melyet  g^'akran  al- 
kalmaz a  kulik  vállaira.  Bár  hosszabb  ideig  tartózkodtam  Colom- 
bóban,  de  nagyobb  rendzavarást  nem  észleltem. 

Sajnosán  tapasztaltam,  hogy  Ausztria-Magyarországnak  con- 
sulátusi  képviselete  igen  el  van  hanyagolva,  mert  a  consuli  teen- 
dőket a  német  ügyvivő  teljesíti  s  természetesen  a  mi  ügyeink  mel- 
lékesek rá  nézve.  Pedig  nagyon  elkelne  egy  rendes  consuli  állás, 
—  mert  élénk  kereskedelmi  összekötésünk  van. 

A  hires  hamburgi  Hagenbeck-czégnek,  itt  nagy  gyűjtő  te- 
lepe van,  —  sőt  maga  a  fiatal  Hagenbeck  vezeti  az  üzletet  — 
ügynökei  szerte-szét  a  szigeten  szedik  össze  a  szebbnél-szebb  ál- 
latokat. Alkalmam  volt  látni  a  remek  gyűjteményt,  mely  Colombo 
mellett  nagy  területet  foglal  el.  Láthatni  az  elefánttól  kezdve  a  leg- 
kisebb majomig,  a  szigeten  minden  előforduló  állatot. 

A  várostól  kocsin  egy  órányira  gyönyörű  helyen  fekszik, 
egy  üdülőhely :  Mount-Lavinia,  —  Linck  nevű  éjszaknémet  bírja,  — 
azeiőtt  a  colombói  kormányzók  nyári  laka  volt.  Ezen  pompás 
helyet,  mely  a  világ  egyik  legremekebb  pontja,  majd  minden  át- 
utazó felkeresi.  A  szálloda  magas  sziklán  áll,  —  három  oldalról  a 
tenger  nyaldossa.  Az  itt  folytonosan  magas  hullámok,  dörögve 
csapódnak  vissza  a  szirtekről.  Keskeny  földnyelv  köti  össze  a  szá- 
razfölddel; sűrű  pálma  erdők  és  banánok  terülnek  el  a  parton  és 
a  sziget  belseje  felé,  —  itt-ott  a  halászok  kunyhói  kandikálnak  ki. 
A  legkellemesebb  tengeri  fürdő  kínálkozik,  tovább  —  egy  kis  er- 
dőben. A  hullámverés  oly  nagy,  —  minő  az  éjszaki  tengeren  nem 
fordul  elő.  A  hires  német  utazó  Ehlers,  ragyogó  tollal  ecseteli  ezen 
hely  kellemeit ;  mert  itt  nyerte  vissza  egészségét,  n^egszabadulva  a 
kínzó  maláriától.  Alig  bírtam  megválni  e  csodás  ponttól,  hová  bár- 
mikor örömmel  térnék  vissza. 

A  Point  de  Gallé  körül  elhúzódó  pálma  ligetekben  megkisér- 
lettem,  kis  vadászat  félét  tartani  az  ilt  nagy  számmal  előfor- 
duló majmokra.  Nem  olyan  könnyen  ment  a  dolog,  mint  gondol- 
tam, —  nehezen  találtam  a  vadászathoz  értő  „sikarit"  (bennszülött 
vadászt).  Azután  az  előrehatolás  a  sűrű  bozótokban  sok  fáradságot 
igényelt,  —  de  még  nagy  vigyázat  is  szükséges,  mert  igen  sok 
mérges  kígyó  tartózkodik  a  sűrűségekben.    Több    kígyót  kerültem 
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ki,  —  de  egy  éppen  az  útban    feküdt,   hossza   lehetett   két  méter 

—  ezt  lelőttem  ;  —  a  fajt  nem  ismerem,  de  sikarim  állítása  szerint 
a  veszedelmes  faj  közé  tartozott.  Végre  ráakadtunk  a  majmokra  — 
sokáig  elnéztem  minő  ügyességgel  kúsznak  a  fákon  és  mily  szá- 
mítással ugornak  egyik  fáról  a  másikra.  Egyet  lepuskáztam,  —  de 
ezt  az  Qgyet  is  sajnálom  —  oly  szívszaggató  sírást  és  jajgatást 
vitt  véghez,  mint  egy  kis  gyermek.  Ezt  volt  az  első  és  utolsó 
majom- vadászatom. 

A  Point  de  Gallé  körül  elterülő  mocsarakon,  még  egy  vízi 
vadászatot  kísérlettem  meg,  —  de  az  sem  sikerült  úgy  mint  hittem. 
Nagyon  bajos  az  ottani  néppel  boldogulni,  mert  ha  egy  idegent 
látnak,  számosan  csatlakoznák  hozzá,  kíváncsink  a  vadászatra;  nem 
tágítanak  sem  a  szép  szóra,  sem  a  fenyegetésre.  Néigy  nehezen 
mégis  leráztam  őket,  mind  ugyan  nem,  maradt  még  vagy  tíz  kísé- 
rőm. Ezek  a  jó  emberek  nagy  lármával  igyekeztek  a  vadászat  si- 
kerét biztosítani.  Ezek  daczára  mégis  sikerült  néhány  felette  ér- 
dekes vadkacsát  elhozni,  melyek  ragyogó  színpompájú  tollazat 
által  tűnnek  ki.  Még  néhány  ritka  mocsári  szalonkát  sikerűit  lőnöm. 
Egy  incidens  alaposan  elvette  kedvemet  a  további  vadászattol. 
Egy  keskeny,  de  iszappal  fedett  mocsáron  kellett  átjutnunk;  híd 
helyett,  egy  hosszú  bambusznádat  fektetnek  le  —  mint  olt  szokás. 
Vezetőm  elől  ment  és  át  is  jutott,  —  már  én  is  a  közepéig  jöttem 
erősen  tartva  az  egyensúlyt,  midőn  a  vezető  azon  szerencsétlen 
gondolatra  jött,  hogy  nekem  segítsen,  —  a  rúd  megingott  és  mind 
a  ketten  nyakig  estünk  az  iszapba.  Alig  bírtunk  kimászni  a  mély 
sárból,  —  az  a  gondolat  is  bántott,  —  hátha  alligátor  tanyáz  benne. 
De  baj  nélkül  szárazra  jutottunk. 

Ezzel  azután  befejeztem  Point  de  Gáliéban  a  vadászatot.  Mint 
később  angoloktól  haliam,  az  ottani  mocsarakban  nem  ritka  az  alligátor. 

Felelte  élvezetes  és  szép  utazás  Kandytől  —  Nuwera  Elliáig, 

—  mely  magasan  fekszik  a  hegyek  közt.  Ide  jönnek  az  angol  hi- 
vatalnokok az  alsóbb  vidékekről,  midőn  a  hőség  már  kezd  elvi- 
selhetlen  lenni.  Érdekes  hegyi  pálya  szállítja  az  utasokat  a  6500 
láb  magason  fekvő,  pompás  üdülőhelyre.  A  tulajdonképeni  Nuwera 
Elliához  nem  visz  vasút,  hanem  csak  Nanu  Oyáig,  —  onnét  még 
egy  órát  kell  a  meredek  hegyre  kocsizni.  Fenn  elragadó  panoráma 
tárul  a  szemlélő  elé. 

A  hegy  teteje  nagy  síkot  képez,  és  azon  kényelmes  szállo- 
dák, csinos  nyári  lakok  emelkednek.  Terjedelmes  kertek  egészítik 
ki  a  bájos  helyet.  Jókarban  tartott  utak    vezetnek    a  hegy  oldalán 
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levő  változatos  és  szálas  erdőkhöz.  Az  angolok  még  lóverseny 
pályáról  sem  feledkeztek  meg,  a  6500  láb  magasságban,  —  mely 
a  lehető  legjobban  van  elkészítve  s  hol  hetenként  kétszer  tartatnak 
versenyek. 

Egyike  a  legszebb  kirándulásoknak  e  vidéken  a  Nuvvera 
Elliá:tól  két  órányira  fekvő,  „Hackgale"  nevű  botanikus  kert,  me- 
lyet az  angol  kormány  tart  fenn  és  gondoz.  Már  maga  az  út 
odáig  is  elragadó.  Szakadékos  hegyi  út  vezet  oda,  mindkét  oldal 
lombos  erdőkkel  benőve,  a  lombok  különféle  szinei,  a  szemnek 
élvezetes  látványt  nyújtanak. 

A  kertben  csoportosítva  látják,  a  sziget  hegyeiben  előforduló 
növényvilágot.  A  legmagasabb  pontról  láthatjuk  az  „  Adams  Peak"-et, 
kopár  hegycsúcsaival,  —  továbbá  a  nagyságban  második  helyet  el- 
foglaló „Bagawantalave"-t.  Felejthetlen  benyomásokkal  hagytam  el- 
a  nagyszerű  hegyvidéket. 

Mielőtt  befejezném  Ceylonról  előadásomat,  el  nem  mulaszt- 
hatom néhány  szóval  megemlékezni,  egy  meghiúsult  vadászati 
expeditióról  —  melyet  Kandytől  egy  napi  járásnyira  fekvő,  Matale 
nevű  falu  vidékén  szándékoztam  létrehozni.  Ezen  helyet  Hagen- 
beck  ajánlotta,  mert  Matalétól  néhány  órányira  Habarana  helység 
körül,  már  őserdők  és  dsungelok  kezdődnek,  hol  teméntelen  vad 
tanyáz.  Minden  be  lett  szerezve  Kandyben,  mi  ily  expeditióhoz 
szükséges  —  élelmiszer,  nagy-zámú  segédszemélyzet,  benszülött 
vadász,  szakács,  inas  stb. 

Ezen  nagy  karavánnal  el  is  érkeztünk  Mataleba,  —  de  ott 
elháríthatlan  akadályokba  ütköztünk.  Az  akadályt  főleg  az  okozta 
hogy  a  személyzet  csak  néhány  szót  tudott  angolul,  —  mi  pedig 
a  singhaléz  nyelvet  nem  beszéltük ;  így  folytonos  zavar  állott  be  — 
tolmácsot  drága  pénzért  sem  lehetett  találni.  Azonkívül  a  falu  la- 
kossága is  felhasználta  járatlanságunkat,  és  mód  felett  zsarolt. 
Végre  is  nem  maradt  más  háira,  mint  az  egész  tervet  feladni.  Az 
egyetlen  haszon,  —  okulás  a  jövőre. 

Ceylon  szigeten  töltött  kellemes  napok  után  Brit-India  neve- 
zetesebb vidékeit  jártam  be,  —  de  nem  vadásztam  többé,  —  mert 
nehéz  össze  egyeztetni  az  utazást  a  vadászattal ;  —  ez  utóbbi  igen 
sok  időt  rabol.  A  ki  itt  vadászni  akar,  annak  nagy  előkészületre 
és  igen  sok  időre  van  szüksége. 

A  déli  csúcson  fekvő  Tuticorin  kikötő  városban  kezdtem  el 
indiai  utamat. 

Tuticorin,  élénk  kereskedelmi  forgalommal    bíró   város,   külö- 
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nősen  nagy  kivitele  van,  fagyapotból.  Lakosinaak  száma  40.000-re 
tehető,  —  európai  alig  lakik  olt  20-nál  több  —  ezek  is  a  kereskedők 
soraiból  kerülnek  ki.  Egy  svájczi  ház  tartja  kezében  az  üzlet  nagy 
részét.  A  benszülöttek  nyomorúságos  házikókban  laknak.  A  vidék 
nem  bővelkedik  természeti  szépségekben,  —  nagy  síkság  az  egész, 

—  a  talaj  homokos. 

Az  eg>'etlen  szálloda,  ha  ugyan  annak  nevezhető,  a  lehető 
legegyszerűbben  van  felszerelve.  Örvend  az  idegen,  ha  ezen  fész- 
ket elhagyhatja. 

A  keskeny  vágányú  vasúton  8  óra  alatt  Madurába  érkeztünk. 
Ezeg}Mgen  érdekes  város,  kizárólag  bennszülöttek  lakják,  — euró- 
pai nem  tartózkodik  benne.  A  város  közepén  fekvő  colossális  pa- 
goda,  egyike  a  legrégibb  és  legnevezetesebbeknek  a  birodalomban, 
20  acre  területet  foglal  el.  Porvat-nak,  Siva  feleségének  van 
szentelve.  Madura  még  nem  rég  a  hasonló  nevű  független  állam 
fővárosa  volt,  de  kekebelezteteit  a  birodalomba  A  macharadsa 
palotája  még  most  is  fennáll,  —  impozáns  régi  t'^pület,  de  minden 
építészeti  szépség  híjával.  .A  vár  s  végén  c\,^  szent  tó  terül  el, 
közepén  szigettel,  melyen  kis  fehér  pagoda  emelkedik ;  az  osz- 
lopokon láthatni,  a  hindu  szobrászat  szépségeit.  A  tó  partján  egy 
nag>'  Ficus  religiosa,  mely  több  100  éves,  145  léggyökeret  bo- 
csátott a  földbe,  az  ezek  által  képezett  lombsátor,  majdnem  100 
négyszögméter  területet   foglal  el. 

A  kőből  épült  kis  házak  lapos  tetővel  bírnak,  a  falak  a  leg- 
különbfélébb  színekre  festve. 

Lehet  90.000  lakosa,  —  kik  közt  keresztyén  hinduk  is  talál- 
kozníik,  ezek  részére  missió  áll  fenn. 

Annyiban  érdekes  város,  hogy  teljesen  megőrzé  hindu  jel- 
legét; —  oly  kevés  idegen  fordul  meg  benne,  hogy  bennünket  for- 
málisan megbámultak. 

Madura  után  Pondischerry  franczia  gyarmatvárost  látogattuk 
meg.  .\  tengerpart  mellett  fekszik,  gyönyörű,  2  kilométer  hosszú, 
kőfallal  védett  sétánynyal ;  a  tenger  felőli  oldalon. 

A  hajók  a  tengerbe  épített  mólónál  kötnek  ki,  —  mely  100 
lépésnél  hosszabb.  Egyike  azon  kevés  indiai  városoknak,  hol  még 
íi  bennszülöttnegyedben  is  tisztaság  uralkodik.  A  francziák  még 
tt  is  operettcszerüleg  öltöztetik  feli  a  benszülölt  katonaságot.  — 
)liözetük  fekete  czipő,  bokán  felül  érő  fehér  kamasni,  bő  bugyogó 

-  zubbony ;  a    fején  veres  fez,   —    hátul    hosszan    lelógó    fekete 
ojttal;  bőr-ővön  bajonett.  Eredeti  jármüveket  használnak  a  város- 
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ban,  „pousse-pousse"-nak  nevezik.  Négy  kerekű  alacsony  kis 
kocsi,  egy  üléssel,  —  hátul  tolja  két  kuli  —  elől  kormányrúddal, 
a  bennülő  irányozza.  Európai  200  körül  tartózkodik  a  városban. 
—  A  kereskedelem  meglehetősen  pang.  Az  idegen  sok  hiábavaló 
formalitáson  esik  át,  a  vámvizsgálat  alkalmával;  midőn  elhagyja  a 
franczia  területet. 

Madras  kormányzósági  székhely  volt  a  legközelebbi  czélunk. 
A  város  igen  nagy,  70  km*,  terűletet  fog  be.  Az  európaiak  házai 
többnyire  kertek  közt  fekszenek.  Lakossága  500.000  lélekre  tehető. 
Több  nagy  nyilvános  épülettel  bír  a  város,  melyek  közt  feltűnő 
szép  a  törvénykezési  palota,  mely  néhány  év  előtt  épült.  A  múzeum 
érdemes  a  megtekintésre,  m,rt  a  régiségek  közt  több  becses  tárgy 
van,  a  hindu  uralom  fénykorából. 

Ugylátszik  az  épületek  niiicsenek  valami  lelkiismeretesen 
építve ;  —  ott  időzésünk  alatt^  a  szálloda  mellett,  hol  laktunk,  egy 
épület  össze  omlott  és  romjai  alá  temetett  egy  német  kereskedőt, 
ki  hosszú  20  év  alatt,  vagyonra  téve  szert  —  ép  haza  készült 
Európába. 

A  mesters^ős  kőgátakkal  védett  kikötő  nem  nyujl  teljes 
biztonságot  a  horgonyzó  hajóknak,  —  különösen  a  midőn  a  mon- 
sunszelek  uralkodnak.  Azért  mégis  élénk  kereskedelem  folyik,  — 
különösen  Angliával.  Németek  laknak  Madrasban  és  elég  tekintély- 
nek örvendenek.  Mindössze  17-en  vannak,  de  azért  külön  clubbot 
tartanak  fenn.  A  kikötő  védelmére  szolgál  a  hires  Szí.  György 
erőd;  annak  közepén  van  a  Kgrégibb  keresztyén  templom  egész 
Indiában ;  melyet  még  a  hollandok  emeltek.  Gyönyörű  az  uj  köz- 
könyvtári épület  belseje.  A  termek  sandálfával  vannak  boriivá,  — 
a  mennyezetet  tarló  oszlopokat,  hindu  minlák  után  készült  farag- 
ványok díszitík. 

Az  útczákon  rendkívül  élénk  élet  uralkodik,  a  fülsiketítő 
zaj  azonban  felette  bántó.  —  A  h  ndu  nem  képes  semmit  csend- 
ben elvégezni.  E  városban  látjuk  a  legtöbb  embert  megiániadva, 
az  utálatos  elephantiasis  betegségtől ;  midőn  is  a  végtagok  rendki- 
vüli  terjedelmet  vesznek  fel,  —  gyógyítása  nem  ismeretes. 

Madrasból  hajón  utaztunk  ddcnitábd  ;  mely  út  4  napig  tart ; 
ebből  egy  napot  kell  számítani  a  Hooghly  folyói  a.  A  hatalmas 
nagy  folyón  a  nagy  tengeri  gőzös,  egész  b  ytosan  halad.  Calcutta 
látképe  messziről  impozáns,  —  egész  sor  palota  és  középület  tárul 
az  utas  szemei  elé  de  ha  megérkezünk,  váiakozásainkban  ala- 
posan csalódunk.  Az  igaz  fényes  és  nagy  épületekben  nincs  hiány ; 
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de  azután  a  paloták  mellett  látunk  közvetlenül,  viskókat ;  a  por 
és  piszok  pedig  megszokott  dolog.  Nagy  négyszöget  foglal  el,  az 
alkirály  hatalmas  palotája,  mely  terjedelmes  kert  közepén  emelkedik. 
Az  épület  négy  sarkán  ágyuk  csővei  meredeznek,  a  bennszülöttek 
negyede  felé  irányítva.  Középületei  közt  legtöbb  figyelmet  érdemel, 
a  nagy  múzeum,  —  hol  a  birodalomban  kiásott  hindu  régiségek, 
nagy  szakértelemmel  vannak  csoportosítva. 

A  múzeum  még  más  tekintetben  is  érdekes,  —  mert  az  ösz- 
szes  indiai  kézműipar  termékei  áttekinthetően  vannak  összeállitya. 
A  hindu  nép  tömegesen  tódul;  látni  ősi  dicsőségét  a  fennmaradt 
emlékekben. 

Terjedelmes  kert  terül  el  a  Hooghly  balpartján,  a  „Botanico,! 
Garden"  mely  gyönyörűen  csoportosított  tropicus  növényzetével, 
egyik  főlátványossága  a  városnak.  A  „Zoological  Garden",  az  ál- 
latkert, különösen  azért  kelt  figyelmet,  mert  láthaljuk  az  egész  In- 
dia állalvilágát,  rendkívül  gazdagon  képviselve ;  az  állatok  ajándé- 
kokból kerültek  ki,  —  gazdag  kereskedők,  vagy  macharadsáktól. 

A  Hooghly  partján  esténként  élénk  kocsíkorzó  fejlődik.  A 
dúsgazdag  macharadsák  nagy  számmal  vesznek  részt  azon,  pom- 
pás fogataikkal ;  ragyogó  ékszereikkel  bámulatot  keltenek,  az  ilyen 
látványhoz  nem  szokott  európaiban.  A  majdnem  700.000  lakossal 
bíró  fővárosban,  az  európaiak  száma  meghaladja  a  10.000  lelket. 
Az  európai  negyed  széles  utczáival  és  palota  soraival  élénk  ellen- 
tétet képez,  —  a  szűk  és  piszkos  sikátorokkal  bővelkedő  Block 
Tawnnal,  a  bennszülött  negyeddel.  A  Block  Tawnban  eredeii  gya- 
loghintókat  használnak;  hosszúkás  kis  kalit  az,  melyben  csak  fe- 
küdni lehet,  —  két  hosszú  póznán  czipelik  a  kulik, 

A  Hooghlyi  a  Ganges  mellékága  lévén,  —  szent  hírben  áll, 
ezer  és  ezer  hindu  végzi  az  előírt  mosakodásokat  a  nap  minden 
szakában.  A  legszebb  és  legkimagaslóbb  részlet  az  egész  utazás- 
ban a  Himalaya  hegység,  —  ezt  a  világon  egy  vidék  sem  múlja 
felül  a  természeti  szépségekben.  .\1inde.nesetre  míg  az  ember  Dar- 
jeelingig  jut,  sok  fáradságon  megy  keresztül ;  mert  részint  vasúton, 
részint  hajón,  részint  gyalog  kell  nz  utat  megtenni  Calcuttától 
Damakdeáíg  rendes  vágányú  vasút  vezet.  —  Damakdeából  a  Gan- 
gesen  kis  gőzös  szállítja  az  utast  Sáráig,  — ott  átszállás  vasútra  Siliguiiig 
itta  miniatűr  hegyi  pálj'ára  kell  átszállni,  mely  egész  Darjeelingig  visz. 
Fenn  félóráig  tartó  gyalogolás  után,  telepedhetünk  csak  le,  —  elérkezve 
czélunkhoz.  A  kis  Himalaya- vasút,  me'y  rövid  6  óra  alatt  2150  met. 
magasba  szállít,  eg3'ike  a  világ  legmerészebben  épített  vasútjainak. 
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Örök   dicsőséget  szerzett    magának  az  angol    mérnök,    ki  azt  ter- 
vezre. 

Remek  vidék  tárul  fel  az  utas  előtt  úgy  nagyszerűség, 
mint  változatosság  tekintetében.  Csak  ezért  is  érdemes  a  hosszú 
utat  megtenni.  Darjeelingban  feltárulnak  s  emeink  előtt  a  hegy- 
óriások. A  8840  mt.  magas  Gaurisankar,  —  a  8588  mt.  Kinlihun- 
djunga  és  a  Davalagiri.  A  Gaurisankar  csúcsa  nem  mindig  lát 
ható,  rendesen  eltakarják  a  felhők,  de  mi  igen  szerencsések  vol- 
tunk ;  mert  láthattuk  teljes  nagyszerűségében.  Sok  utas  heteket 
tölt  el  itt,  még  sem    láthatja. 

Valóságos  paradicsomot  létesítettek  Darjeelingből  a  munkás 
kezek,  Jókarban  tartott  utak    vezetnek  a    szebbnél-szebb  pontokra. 

Darjceling  a  népisme  szempontjából  is  felette  érdekes  hely,  — 
látunk  sokféle  népfajt. 

Megfordul:  leptoha,  tuda,  thibeti,  murminevar,  kiranti  stb. 
mind  elősorolni  hosszas  lenne. 

A  mongol  typus  határozottan  előtérbe  lép. 

Ránk  magyarokra  különös  érdekkel  bír  Darjeeling,  mert  az 
itteni  temetőben  alussza  örök  álmát  nagynevű  tudósunk,  Kőrgsi 
Csorna  Sándor.  A  sorsnak  ádáz  akarata,  hogy  akkor  dönté  őt  a 
sírba ;  midőn  a  sok  akadályt  leküzdve  czélját  már-már  elérte.  Ig\' 
is  hallhatatlan  nevet  szerzett  a  nagy  úttörő,  ki  a  tliibeti  nyelvet  oly 
alaposan  ismerte,  és  annak  eíső  rendszeres  nyelvtanát  állitá  egybe. 
Az  angolok  szép  obeiiszket  emeltek  hamvai  fölé,  —  a  feliraton  el- 
ismerik és  dicsőitik  érdemeit.  Leróttam  sírjánál  a  kegyelet  adóját 
és  koszorút  helyeztem  a  kőre.  » 

Az  angolok  még  itt  sem  feledkeztek  el  főiskolát  emelni,  mi 
tekintve  a  pompás,  egészséges  vidéket  nem  is  rossz  gondolat.  A 
„College"-ben  több  száz  európai  és  hindu  lesz  a  tudományokba 
bevezetve. 

A  körülfekvő  magaslatokon  erődített  kaszárnyák  védik  a  vi- 
déket, ami  nem  felesleges;  mert  a  közeli  államok,  Nepol,  Bhotan, 
Thibet  ellenséges  szemmel  nézik  az  angolok  ezen  előre  tolt 
állomását. 

A  népszokások  közt  felette  érdekes  az,  mint*  lőhet  a  leányt 
az  asszonytól  megkülönböztet  i.  A  leánynak  már  gyermekkorában 
a  bal  alsó  karjára  porczellánból  készült  karikát  húznak,  —  ha  a 
leány  férjhez  megy,  akkor  a  karikát  mindkét  oldalon  megcsorbít- 
ják. Nehezen  válltam  meg  a  képzeleteimet  messze  felülmúló  gyö- 
nyörű vidéktől. 
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Darjeelingből  egyenesen  Benaresbe  utaztam,  Calcuttán  át ;  mi 
46  órát  vett  igénybe.  Calcuttától  Benaresig  a  vidék  éppen  ellentéte 
a  Himalayánalc,  —  mindenfelé  sivár,  fátlan  homok  buczkákat  lá- 
tunk, az  egyhangúságot  néha-néha  egy  teve  karaván  szakítja  meg. 

Benares,  a  hinduk  legszentebb  helye ;  a  régi  dicsőségnek 
csak  romjait  mutatja. 

A  szent  Ganges  balpartján  terül  el  a  város,  mintegy,  5  km. 
hosszúságban.  Közel  „900"  hindu  templommal  és  250  mecsettel 
bír.  A  zarándokok  a  birodalom  minden  tájáról,  az  év  minden  sza- 
kában ezrenként  vándorolnak  a  Gangés  hullámaiban  lemosni  bű- 
neiket, és  a  templomokban  vezekelni.  A  hires  védák  itt  őriztetnek. 
Majd  minden  nevezetesebb  macharadsának  a  Ganges  partján  palo- 
tája emelkedik,  de  azok  nagyrésze  pusztulóban  vari. 

Legjobban  lehet  a  mozgalmas  életet  megfigyelni,  ha  az  em- 
ber bárkába  űl,  és  végig  evez  a  Gangesen.  Különösen  a  reggeli 
órákban  láttunk  érdekes  jeleneteket.  A  part  hosszában,  a  kőlép- 
csőkön, ezer  és  ezer  ember  sürög  forog  —  a  vízben,  nagy  tömeg 
végzi  a  vallás  által  előírt  mosakodást;  férfiak,  nők  vegyesen;  a 
piszkos  vizből  háromszor  isznak. 

Az  itt  600  m.  széles  Ganges  közepén  számos  dereglyéből 
nagy  emelvényt  rögtönöznek,  épp  virágünnepet  ülnek.  Ez  alkalom- 
mal a  Ganges  habjai  közé  virágokat  szórnak.  Az  emelvényen  ün- 
nepi ruhákban  öltözött  nép  bámulja  a  bayadérek  tánczát. 

A  paloták  közt  alig  méternyi  széles  sikátorokon  tolong  a  nép 
a  Ganges  felé ;  a  szűk  utczákon  bokáig  gázol  az  ember  a 
szenyben  és  piszokban,  a  bűz  pedig  oly  irtóztató,  hogy  majd 
elájul  attól  az  idegen  Innét  van,  ha  a  Cholera  itt  nagyobb  ará- 
nyokat ölt,  —  az  emberek  hullnak  mint  a  legyek.  Szórványosan  az 
egész  évben  előfordul  a  cholera  India  legtöbb  vidékén.  Benaresz 
lakossainak  számát  230.000-re  teszik. 

Benarestől — Agráig  nagyon  fárasztó  és  hosszú  az  utazás  ;  a 
vonat  24  óra  alatt  ér  oda. 

Ágra  a  mongol  dyanastia  uralkodása  idejében,  nagy  és  neve- 
tés szerepet  játszott  India  történelmében ;  a  sahoknak  hosszú 
időn  át  székhelye  volt. 

A  még  többé  kevésbbé  éppen  fennálló  pompás  paloták  ési 
síremlékek  mutatják  minő  hatalmas  uralom  leheteti  az. 

A  hajdani  vár  falai  most  is  épen  állanak,  hatalm^is  faragott 
márvány  kövekből  emeltettek  azok,  és  rovátkás  mellvedekben  vég- 
ződnek. A  vár    közepén    Dsangir    sah    palotáját    láthatjuk,    tiszta 
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mór  stylben  építve  ;  —  úgy  a  külső  mint  a  belső  díszítések  mese- 
szerű pazarul  és  fénynyel  vannak  kiállítva  A  falak  mozaikjai 
igaz  gyöngyök  és  kövekből  állanak ;  ugyan  sokat  elraboltak  a  há- 
borúk alatt,  de  azért  még  maradt.  Különösen  szépek  az  ajtók  és 
ablakok,  remek  filigrán  faragványaí.  A  legpompásabb  emlék  azom- 
ban  a  Dsuruna  folyó  partján  épült  Taj  Machal,  —  mely  Dsant 
sah  és  neje  hamvai  fölé  épült.  Ezt  egy  franczia  építész  Austin 
tervezete  és  25  évig  25.000  munkás,  folytonosan  dolgozott  rajta. 
Az  építésnél  kizárólag  fehér  márványt  használtak  —  a  síremlék 
falai  telve  vannak  ékkő  mozaikokkal.  A  mansoleum  négy  sarkán  a  vilá- 
gon a  legszebben  épült  minarettek,  —  és  pedig  azért  sikerűitek,  mert  meg 
van  oldva  a  mi  a  legnehezebb,  hogy  felfelé  arányosan  válnak  karcsúvá. 

Agrához  16  angol  mértföldnyire  fekszik  „Felii-  pur-  sikhoi-** 
nevű  vár,  mely  a  nagy  Akhbár  kedvencz  helye  volt.  A  vár  helyén 
a  hindu  királyok  idejében  virágzó  város  létezett,  —  az  érdekes 
hindu  építészet  számos  nyomait  találjuk  az  épületek  falaiban. 

Ágra  vidéke,  szomorú  fátlan  homok  sivatag.  A  házak 
többnyire  kertek  közepén  állanak,  ezért  a  város  kiterjedése  terje- 
delmes. —  Az  egész  város  jó  benyomást  kelt  tisztaságával. 

összes  lakossága  a  170.000  et  meghaladja,  kik  közt  sok  a 
mohamedán.  Az  idegennek  több  napra  van  szüksége  míg  a  szá- 
mos és  érdekes  emlékeket  alaposan  megtekinti. 

India  legrégibb  és  hatalmas  városát.  Delhit  kerestem  ezután 
fel.  —  Már  az  őskorban  fényes  történettel  bírt,  még  midőn  a  hindu 
dynastia  uralkodott, 

A  vidék  köröskörül  nem  egyéb,  mint  romhalmaz;  a  letűnt 
dicső  korszak  szomorú  emlékei.  A  híres  Indrapessta  város  állolt 
ezek  helyén ;  majd  a  hindu  korszak  letűntével,  a  mongol  sahok 
alapítottak  egy  virágzó  helyet. 

Hosszú  lenne  mind  felsorolni  a  nevezetes  műemlékeket,  né- 
hány nevezetesebbről  lehetetlen  hallgatni.  Itt  majdnem  hasonló  vár 
létezik  mint  Agraban,  —  hanem  sokkal  terjedelmesebb.  A  várfalak 
1 1  kmt.  fognak  be. 

A  várban  a  sahok  által  emelt  pompás  palota,  melyet  az 
angolok  jókarban  tartanak.  A  legtöbb  emlék  a  várv>stól  126  kmtrnyire 
fekszik.  Itt  látjuk  a  hires  Maszdsid  mecsetet,  —  mely  a  mekkai- 
nak hű  utánzata.  A  hires  70  mtr.  magas  Kuttub  torony  nagy  érde- 
ket kelt,  különös  modorban  épült,  roválkás  falaival.  Ez  egy  • 
nagy  mecset  négy  minaretje  közül  való,  —  de  az  építtető  sah 
halála,  meggátolta  a  terv  kivitelét. 
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Érdekes  egy  vasoszlop,  hindu  néphit  azt  tartja  róla,  hogy  ha 
az  kidől,  úgy  a  hindu  uralom  is  megszűnik.  'Az  oszlop  még  szi- 
lárdan áll,  de  a  hindu  dicsőség  már  évszázadok  óta  leha- 
nyatlott. 

Az  angolokban  szomorú  emléket  kelt  a  város,  mert  a  sLpoy 
lázadáskor  falai  közt  véres  jelenetek  játszódtak  le.  Delhitől  fél- 
órányira áll  egy  obelisk.  Falain  megörökítvék  az  1857-iki  lázadás 
angol  áldozatai.  —  Sok  vérbe-  és  pénzbe  került  annak  elfojtása. 
200,000  lélek  lakik  a  kiterjedt  város  falai  közt,  a  mohamedánok 
majdnem  felét  teszik  a  lakosságnak. 

Delhiben  kellemes  a  tartózkodás,  mert  nyilvános  kertek  öve- 
zik az  egész  várost,  mindenfelé  tisztaság  és  rend  uralkodik. 

Egy  nagyon  szép  intézmény  létezik.  —  Egy  terjedelmes  ka- 
raván serai  áll  —  az  átvonuló  szegény  hindu  nép  számára,  hol 
étkezést  is  kapnak,  —  teljesen  díjtalanul.  Egy  gazdag  hindu  épit- 
teté  ezen  hajlékot. 

A  Rajpootana  egy  érdekes  áWeLméLi-Jeypoore-i  látogattam  meg 
Delhi  után.  A  főváros  az  állam  nevét  viseli.  A  jeypoorei  macha- 
radsa  még  ez  ideig  függetlenül  kormányozza  országát,  de  az  an- 
gol fennhatóságot  elismeri. 

Jeypoore  egész  hindu  modorban  épült  város,  széles,  egyenes 
utczákkal  melyek  indiai  fogalom  szerént  tisztáknak  mondhatók. 
Különös  benyomást  keltenek,  a  rózsaszínűre  festett  emeletes  házak. 
A  60.000  lélekből  álló  lakosság  közt  feltűnő  szép  embereket  talá- 
lunk. Erős,  szállás  alakok,  büszke  testtartással,  szabályos  nemes 
vonásokkal,    igen    emlékeztetnek    a    mi    alföldi  magyar  népünkre. 

Leírhatlan  mozgalmas  élet  uralkodik  a  tágas  utczákon,  —  a 
hány  ember,  annyiféle  színű  öltözet  —  a  sűrű,  nép  közt  óvatos 
léptekkel  halad  egy-egy  hatalmas  elefánt,  —  az  oldalára  alkalma- 
zott csengőkkel  figyelmessé  téve  a  tömeget  —  vagy  tevekaraván 
vonul  végig  hosszú  sorokban,  nagy  terhekkel  megrakva.  Majd 
nemes  paripákon  előkelő  férfiakat  látunk  elhaladni. 

A  város  előkelői  kivétel  nélkül  széles  szablyával  járnak. 

Igen  szép  hindu  pagoda  stylben  épült  múzeum  áll  a  terjedel- 
mes városi  kert  közepén. 

A  park  egyik  része  állatkert;  hol  öt  hatalmas  tigris  rázza 
a  vasketreczet  és  bőszülten  ordit.  Mind  az  ötöt  néhány  nap  előtt 
fogták  be,  a  macharadsa  parancsára. 

A  fejedelem  palotája  hatalmas  négy  szöget  foglal  el.  Külö- 
nös modorban  épült,  mely  méltán  kelti  fel  a  figyelmet. 
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A  palotát  rendkívül  terjedelmes  kert  egészíti  ki  •  a  kert  végé- 
ben magas  kőfallal  bekerített  tó,  —  melyben  10  drb.  élő  alligátort 
tart  a  macharadsa.  Megnéztem  az  undok  állatokat.  Vezetőnk  hang- 
ját már  ismerték  a  bestiák,  —  mert  röglön  előjöttek.  Nagy  hús- 
darabot dobtunk  egynek,  mely  iszonyú  torkát  tátogatta,  mutatva 
fürész  alakú  fogait.  A  húsdarabot  egy  pillanat  alatt  elnyelé  és  a 
víz  alá  merült. 

A  macharadsa  által  rendelkezésünkre  bocsátott  elefánton 
megtekintők  a  Jeypoore-tól  órányira  fekvő  Amber  várat,  —  mely 
egy  évezreden  át  székhelye  volt  a  macharadsáknak.  Festői  szépen 
koronázza  a  vár  a  magas  sziklás  hegyet.  A  kirándulás  élveze- 
tes volt,  de  az  elafánt  hátán  való  utazás  kevésbbé,  annyira 
összerázott  bennünket  hogy  egy  nap  kellett  míg  magunkhoz 
tértünk. 

r 

Utazásom  végpontja  Bombay  volt.  Hossiú  36  óráig  tart  míg 
Jeypoore-ból  Bombayba  ér  az  utas.  A  vonat  elég  gyorsan  halad, 
de  legalább  ötször  kell  átszálni  a  különböző  csatlakozó  pontok, 
az  úgynevezett  „Junction"-oknál. 

Bombay  a  birodalom  legvirágzóbb  kereskedelmi  városa.  — 
Evenként  majdnem  100.000  hajó  fordul  meg,  nagy  és  felette  védett 
kikötőjében,  A  város  tulajdonképen,  egy  16  kmtr  hosszú-keskeny 
szigeten  épült. 

Kikötője  körül  van  véve,  több  apró  szigettel,  —  mel^^ek  telje- 
sen megvédik  a  nagy  monsum-szelek  és  cyclonoktól. 

Lakóssainak  száma  több  800.000-néI,  ezek  közt  9000  európai. 

Az  európai  negyedben  a  Forth-ban  tágas  utczák  és  terek 
váltják  fel  egymást. 

A  paloták  hosszú  sora  azon  csalódást  kelti  bennünk,  hogy 
valamely  modern  európai  nagy  városban  járunk. 

Annál  rendetlenebb  és  piszkosabb  a  bennszülöttek  negyede  — 
ronda  szűk  útczáival  és  fából  épült  házaival. 

Elénk  élet  uralkodik  a  bazárokban,  hol  nagyon  szép  és  érté- 
kes holmikat  olcsó  pénzen  vehetni ;  de  órákon  át  kell  alkudni,  — 
az  érték  halszorosát  kérik  kezdetben.  Oly  nagy  a  tolongás  a  szűk 
uiczákban  hogy  gyakran  erőszakkal  kell  úiat  nyitni.  Számos 
úlczában  tehenekel  látunk  egész  kedélyesen  kóborolni,  —  ezek 
szent  állatok,  —  a  nép  látja  el  élelemmel. 

A  Malabar  Hill-nek  nevezett  városnegyedben  az  előkelő  va- 
gyonos lakosok  villái  sorakoznak  diszes  kertek  közepén.  A 
Malabar    Hill    végén,    a   hinduk   elolt    szent    hely     létezik.     Több 
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pagoda  látható  és  az  elmaradhatlan  szent  tó,  mely  a  hinduk 
hiedelme  szerént  közvetlenül  a  Gangessel  áll  összeköttetésben. 
Számos  fakir  tanyáz  a  szent  hely  körül.  —  Kiéhezett  mezítelen 
alakok,  szánalmas  érzést  ébresztenek  a  szemlélőben.  Az  európai 
negyedben  fényes  üzletek  emelik  a  kedveza  benyomást.  Igen  üd- 
vös intézmény  a  közkönyvtár,  mely  mindenki  előtt  nyitva  áll,  úgy 
az  európai,  mint  a  bennszülött  szabadon  látogathatja. 

A  meggazdagodott  parsik  több  humánus  czélú  alapítvá- 
nyokat tettek  —  melyekből  egy  nagy  kórház  is  épült  —  hová  a 
betegeket  faj  és  vallás  különbség  nélkül,  díjtalanul  felveszik;  to- 
vábbá egy  árvaház  a  benszülöttel*  számára,  melyben  a  fiu  és  a 
leány  növendékeket  apáczák  gondozzák  és  oktatják. 

Kellemes  kirándujás  esik  a  Bombay  előtt  fekvő  Elephanta 
szigetre  —  kis  gőzcsónak  egy  óra  alatt  szállítja  át  az  embert. 
A  kis  szigeten  kupola  alakú  szikla  emelkedik,  a  sziklában  ősrégi 
hindu  templom  van  kivájva,  —  a  régészek  2000  évesnek  mondják. 
Az  oszlopokon  érdekes  faragványok  láthatók,  —  ugyan  primitív 
munka,  de  azért  némi  ügyesség  el  nem  tagadható. 

Legnehezebb  lehetett  az  akkori  segédeszközökkel  a  kemény 
sziklábór  ez  üreget  kivájni.  A  templom  bejárata  előtt  egy  kőből 
faragott  elefánt  állott,  a  sziget  innét  nyerte  nevét. 

Bombayban  hosszú  és  nélkülözésekkel  telt  útam,befejezést  nyert. 

A  fáradságot  nem  sajnálom,  mert  egy  oly  világrészt  ismer- 
tem meg  mely  már  évezredek  előtt  civilisatióval  bírt,  habár  azóta 
megmaradtak  a  művelődés  azon  fokán. 

Az  előttünk  ismeretlen  népfajok,  szokások  és  viszonyok  rend- 
kívül érdekesek.  —  Ezek  leírását  könyvekben  ugyan  olvashattuk, — 
de  a  közvetlen  benyomás  által  szerzett  tapasztalat  messze  felül 
haladja  a  könyvekből  merített  ismeretet. 

Az  egész  indiai  és  ceyloni  utam  5  hónapot  vett  igénybe,  — 
ez  alatt  igen  sokat  láttam  és  tanulmányoztam. 

Habár  egy  perczig  sem  éreztem  honvágyat,  annyira  lebilin- 
cseltek a  folyton  változó  képek  ;  mégis  kellemes  érzést  keltett 
az,  midőn  Bombayban  a  gőzhajó  felszedte  a  horgonyait  és 
Európa-felé  vette  útját. 

Erős  természetem  ellenállott  a  sok  helyen  ártalmas  égalj  és  a 
eszedelmes  maláriának. 

Útitársaim  kivétel  nélkül  betegen  tértek  vissza. 

Végezetül  bocsánatot  kell  kérnem  azoktól,  —  kik  szívesek 
oltak  figyelembe  részesíteni  feljegyzéseimet. 
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Megengedem,  sok  helyen  talán  hosszadalmas  voltam  —  de 
ily  nagy  anyagot  rövidebbre  szabni  majdnem  lehetetlen  —  és  ha 
igen,  csakis  a  tárgy  hűség  rovására. 

Ha  pedig  unalmas  voltam,  amit  szinte  concedálok,  azt  bo- 
csássák meg  nekem  ;  —  ezt  már  a  legjobb  akarattal  sem  tehetem 
jóvá,  legfeljebb  Ígéretet  tehetek,  hogy  többé  nem  leszek   terhükre. 

Laiinovits  Géza, 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 


I.   EXFEDITIÓK. 

+  Kalifornia- félsziget  déli  részének  kikutatásában  jelentékeny 
eredményeket  ért  el  a  kaliforniai  tudományos  akadémia  által  Eisen 
Gusztáv  vezetése  alatt  kiküldött  expeditió,  melynek  főczélja  alsóbb 
rendű  állatok  gyűjtése  volt.  Az  éjszaki  szélesség  23 — 24  foka  közt 
gránit  hegylánczokat  találtak  jégárí  nyomokkal.  Közben  kövület 
nélküli  agyagképletek  s  vulkanikus  veres  sziklák  voltak,  Todos 
Santostól  a  nyugati  parton  és  La  Pas  ig  a  keleti  parton  a  tenger 
nem  fagy  be  s  a  talaj  alkalmas  gyümölcs  és  kávétermelésre.  A 
félsziget  déli  csúcsán  kevés  az  esőzés,  de  nyáron  erős  harmat  van 
s  januárban  olykor  nagy  záporok.  San  Jose-folyó  vízét  lehet  ön- 
tözésre használni,  de  vize  alig  elég  a  területnek  egy  harminczad 
részére.  A  fauna  részben  mérsékelt  égövi,  részben  tropikus  jellegű, 
gyümölcs  sok  van,  köztük  a  piros  gyümölcsű  kaktusz  és  a  ciruela 
(Gyptocarpa  procera)  a  legjellemzőbbek.  Ez  utóbbi  igen  finom 
sárga  diót  ad.  A  hegyoldalokban  sok  apró  fa  van.  Jellemző  a  vi- 
rágzó növények  nagy  száma. 

+  Labrador  kikutatásán  nagy  szorglaommat  dolgozik  a 
Dafuson  vezetése  alatt  álló  kanadai  geológiai  hivatal.  Ujabban 
Bell  a  nyugoti  parton  James-öböl  környékét  vizsgálta  meg  részle- 
tesen s  többek  közt  egy  hatalmas  folyót  fedezett  fel,  a  Noddovvait, 
mely  a  Rupats-öbölbe  foly  s  melynek  vízterűletét  70  ezer  angol 
négyzet  mértföldre  becsüli.  Egy  másik  tudós  Low  a  Szt.-Lőrincz- 
öbölbe  ömlő  Manicuagan-folyó  vidékét  állapította  meg  pontosan. 
Most  már  Labradorról  meglehetős  részletes  térképeink  vannak. 

+  Fernando  Poo  szigetét  kutatta  ki  P.  Juanola  spanyol 
missionárius  a  keleti  parton  levő  Coiiception  állomásból  kiindulva. 
Utjának  legnevezetesebb  eredménye,  hogy  a  sziget  bensejében 
Balache  bubi  falu  közelében  1350  m.  magasságban  egy  kis  tavat 
talált,  melyet  Lago  Loreto-nak  nevezett  el. 
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+  A  Korall-szigetek  eredetének  kikutatása  végett  a  Londoni 
Földrajzi  Társaság  által  Solles  tanár  vezetése  alatt  az  Ellice-cso- 
port  Funafuti  szigetébe  küldött  tudományos  expeditió  visszatért. 
Nagy  mennyiségű  gyűjteményt  hoztak  vissza,  a  szigetet  s  a  körü- 
lötte levő  tengert  alaposan  átvizsgálták,  de  a  fődologra  nézve  nem 
mutathatnak  fel  eredményt,  mert  már  20  m.  mélységben  a  homok 
meggátolta  a  fúrást  két  helyen  is.  A  korallzátony  nem  szilárd  ko- 
rallból áll,  hanem  durva  gomba  jellegű  koraitokból  nagy  üregekkel, 
melyeket  részben  futóhomok  tölt  ki. 

+  Tibet  délkeleti  részén  fontos  felfedező  utat  tett  közelebb 
Bonin,  franczía  konzul  Tonkingban.  A  Pekingből  Lhassába  vezető 
úttól  délre  eső  vidéket  eddig  még  a  khinaiak  is  alig  ismerték. 
Bonin  erre  járt  s  többek  közt  azt  az  érdekes  felfedezést  tette,  hogy 
a  Kinsa-folyó  Likiang  mellett  jelentékenyen  éjszakra  kanyarodik  s 
ez  az  a  folyó,  melyet  1883-ban  Hosie  a  Jancsekiángnak  tartott, 
Likiángot  sem  látogatta  meg  előtte  európai  ember.  Nagy  utat  tett 
ezenkívül  a  Jancsekiang  ismeretlen  balpartján  és  sokat  kóborolva 
futott  el  a  Csongtien  magas  fennsíkig.  Megvizsgálta  a  kevéssé  is- 
mert Junningtufut  s  innen  ment  át  Meli  tibeti  királyság  területére, 
hova  a  khinaiaknak  sem  szabad  menni.  Ez  a  királyság  a  sárga 
lámák  országa,  kiknek  főkolostoruk  egy  hegy  oldalán  regényesen 
fekszik :  három  emeletes  ház  fehér  falakkal,  balkonokkal  és  veran- 
dákkal. Mellből  a  Jalungon  átmenve  több  szoroson  keresztül  jutott 
Tacsienluba. 

+  Khina  bensejében  nagy  utat  tett  közelebb  Bishop  asszony, 
a  Bird  Izabella  név  alatt  ismert  írónő.  Különösen  Szecsuan  tarto- 
mányban és  a  még  csaknem  független  maiiczok  földjén  utazott 
hajón  és  hords2:éken.  Tibet  éjszaki  határához  közel  a  bennszülöttek 
kövekkel  dobálták  és  megsebezték,  de  a  bátor  nő  tovább  utazott. 
A  manczok  sziklás  hazájukban  a  khinaiaktól  csaknem  független 
főnökök  alatt  kastélyszerű  nagy  kőházakban  élnek,  budd- 
histák és  igen  vendégszerelők,  arczuk  csaknem  a  kaukázusi  fajéhoz 
hasonló.  Innen  Bishop  asszony  a  Lifanting- folyó  vidékén  egy 
4300  méter  magas  szoroson  át  a  Rangkai  völgybe  hatolt,  mely 
aranyáról  és  salétromáról  híres.  Utazása  alatt  sok  alig  ismert  szép 
vidéket  látogatott  meg. 

-r  Dr.  Sven  Hédin  svéd  kutató  szerencsésen  keresztül  ment 
a  Góbi  sivatagon  öt  havi  utazás  után,  innen  ismét  Tarim-folyón  át 
Korla  városba,  majd  a  Lopnoron,  Karkalihon,  Kopán,  Surgakon 
át    visszament    Khotanba,    honnan    Tibeten     keresztül    Pekingbe 
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akar  utazni.  Utazása  alatt  két  ős  régi  város  nyomait  találta  meg, 
Lopnort  alaposan  kikutatta  és  letérképezte.  Útjáról  általában  120 
térképet  készített.  Legutolsó  tudósítása  június  29-éről  ered,  midőn 
Szampullában  volt,  Peking  felé  utazva  5  szolga,  15  ló  és  1 1  szamár 
által  kisérve.  Azt  hiszi,  hogy  6 — 7  hónap  múlva  eléri  Pekinget  s 
onnan  Szibérián  át  jő  haza. 

n.  STATISZTIKA. 

+  A  belga  népszámlálásnak  most  közzé  tett  eredménye 
szerint  Belgiumban  1896-ban  6,410.713  ember  élt  (1890.  végén 
volt  6,069.321),  melyből  3,789.617,  tehát  felénél  több  namm.  A 
legnépesebb  városok  Anvers  262.255,  Bruxelles  190.313,  Lüt- 
tich  163  207  és  Gént  157.214  lakossal.  Anvers  külvárosával 
312.974  lelket  számlál,  Bruxelles  pedig  474.739-et. 

+  Az  Egyesült-államok  vasútainak  hossza  az  1894/95-ik 
üzleti  év  kimutatása  szerint  290.8 ?0  km.,  egy  év  alatt  3140  km. 
volt  a  szaporodás.  A  személyforgalom  a  múlt  évhez  képest  apadt, 
de  az  összforgalom  jelentékenyen  emelkedett,  valamint  az  alkal- 
mazott személyzet  száma  is  5426-al  gyarapodott. 

+  Argentína  állam  legutolsó  népszámlálása  szerint  az  állam- 
ban van  3,952.990  lélek,  melyhez  még  a  számba  nem  vett  nomád 
és  indián  lakosokra  becslés  alapján  90  ezer  jut,  úgy,  hogy  az 
összes  lakosság  4,043.000  azaz  1*4  egy  négyzet  kilométerre. 
Buenos-Aires  népessége  663.8Ö4  lélek,  utánna  következő  nagy  vá- 
Rosario  92.442,  Laplata  43.565,  Cordoba  42.783,  Tucuman  34.297, 
Mendoza  28.803,  Parana  23,922  és  Santa  Fé  23.818.  A  városi  la- 
kosság összege  1,646.661. 

III.  VE  GYES  EK. 

+  A  Csorbai-tóhoz  a  Magas-Tátrában  fogaskerekű  vasútat 
építettek,  melynek  megnyitása  m.  é.  júl.  28  án  volt.  A  vasút  a  kassa- 
oderbergi  vonal  csorbái  állomásától  5 "3  kim.  hosszú  s  egyes  he- 
lyein 170  promille  emelkedése  van.  A  ki5  turista-vasútnak  nagy 
jövőt  jósol  mindenki. 

+  Vasco  da  Gama-ünnep.  1497.  tavaszán  indult  el  Vasco  da 
Guma  hires  útjára,  melyen  a  Kelet-Indiába  vezető  tengeri  utat  felfe- 
dezte. A  nagy  esemény  emlékére  Portugálban  ez  évben  rendkívül  fé- 
nyes ünnepeket  rendeznek,  melyre  minden  művelt  nemzetet  meghív- 
nak. A  programmban  minden  kigondolható  van :  kiállítási,  irodalmi 
művek,  emlékiratok.  Legérdekesebbek  a  következők :  minden  állam, 
kereskedő  város  és  hajózási  társulat  hajúkat  küld  a  Tajó  torkola- 
tára.   A    portugál  nép  múltjáról,  különösen  hajózásáról  önálló  mo- 


Rövid  közlemények.  29 

nographiák  jelennek  meg.  A  Luisada  költeményéből,  melynek  hőse 
Vasco  da  Gama,  a  lisboai  állami  nyomda  monumentális  kiadást 
készít.  Július  8,  9,  és  10.  napjai  Portugálban  és  gyarmataiban  ál- 
talános ünnepnapok  lesznek. 

+  Sark-város  alapítása.  Az  orosz  hatóságok  elhatározták, 
hogy  az  Ejszaki-Jeges-tenger  Murma  partján,  Jekaterinenporttól  nem 
messze  kereskedelmi  várost  építenek.  A  terveket  Olsen  Blom  vardői 
partméniök  készítette  el,  ki  a  múlt  nyarat  20  norvég  munkás  tár- 
saságában a  helyszínén  töltötte.  Archangelszkben  már  elkészítettek 
50  faházat,  melyeket  jövő  évben  szállítanak  át  az  új  városba,  Kóla 
városból  néhány  letelepülővel  együtt.  Az  új  város  neve  Jekate^ 
rinograd  lesz. 

+  Az  új-guineai  német  gyarmatokról  elég  kedvező  hirek  van- 
nak. Eddig  három  nagyobb  állomás  létesült:  Friedrich  Wilhclms- 
hafen,  Constatitinhafen  és  Herbershöhe.  Az  első  a  kormáoy  szék- 
helye, 240  munkást  foglalkoztat  s  főkép  kókuszdió  és  Uapokfákat 
tenyészt.  A  gyarmat  lakói  egészségesek,  mert  a  sze'lő  elviselhetővé 
teszi  a  forróságot  s  Vonad  nevű  szigeten  van  nyaraló  hely  is. 
Constantinhafenben  .Albers  kertész  gyönyörű  kókusz-ligetet  létesí- 
tett, e  mellett  czitromot  és  tengerit  is  tenyészt.  Herbertshöhén  je- 
lentékeny, már  249  hectár  kiterjedésű  gyapotültetvény  van,  melynek 
termékét  főkép  Liverpoolba  viszik,  ugyanitt  25  ezernél  több  kókusz- 
pálma ál.  Az  Astrolabe  öböl  társaságnak  két  hel\e  van  Erimában 
és  Stephansortban  dohány  termelésre,  melyek  termékét,  mintegy 
200  ezer  fontnyit,  főkép  Hollandiába  viszik.  Az  egészségi  viszonyok 
különben  nem  nagyon  kedvezők  a  gyarmatokban. 

+  Yucatan -félszigeten  új  csodálatos  felfedezést  tesz  az  évek 
óla  ott  élő  archeológus  Maler  Theobert.  A  maya- korszakból  eredő 
több  nagy  várost  talált  részint  a  félszigeten,  részint  Guatemala  éjszaki 
részén,  melyekről  eddig  európaiaknak  fogalrnuk  sem  volt.  Különö- 
sen érdekesek  Piedras  hegyes  romjai  a  Mexikói-öbölbe  folyó  Usu- 
macinta  jobb  partján :  pompás  szobrok,  hatalmas  gúlák,  oltárok  s 
a  Palenqueben  találtakhoz  hasonló  feliratok  nag}-  számmal  vannak 
itt,  a  homlokzatok  és  szobrok  részben  még  festettek. 

-r  Norfolk- szigetet,  hol  1856.  óta  Pitkairn-szigetről  jött  gyar- 
matosok is  voltak,  a  lakosok  ellenzése  daczára  az  angol  kormány 
Uj-Délvvales  gyarmatába  osztotta  be.  Eddig  a  lakosok  egészen  pat- 
riarchális életmódot  folytattak.  .A  sziget  különben  csak  35  négyzet- 
kilométer s  nincs  nagy  jelentősége. 

+  A  tenger  sótartalma  nagy  mértékben  elterjed  a  levegőben, 
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különösen  a  viharok  által.  Angliában  gyakran  észWték,  hogy  erős 
tengeri  viharok  után  80  —  100  km.  távolságra  a  tengerparttól,  sőt 
még  távolabb  is  a  fák  leveleit,  a  gyepet  és  a  házak  tetőit  sóülepe- 
dések  borították  el.  Igen  sok  só  marad  a  levegőben  is,  mely  épen 
ezért  állandóan  sóstartalmu  a  tenger  mellett.  15  km.  távolságban  a 
tengertől  egy  liter  esővízben  90  gramm  sót  találtak  s  72  klmternyire 
az  ablaküvegeken  annyi  só  ülepedett  le,  hogy  egy  négyzetméterre 
egy  tized  gramm  só  jutott. 

+  Az  Oxus-folyőnak  régi  medrébe  terelése  most  élénken 
foglalkoztatja  az  orosz  kormányt,  mivel  számítások  szerint  ez  a 
munka  csak  27  millió  rubelbe  kerülne  s  ha  sikerülne,  a  Kaspi-ten- 
gertől  nyilt  közlekedés  vezetne  a  turkomán  sivataghoz,  sőt  azt 
csatornázás  által  művelhetővé  is  lehetne  tenni.  A  régi  Oxus,  a 
mai  Amudarja,  tudvalevőleg  a  Kaspi-tengerbe  Ömlött,  de  részint  a 
talajsűlyedés  és  íszapodás,  részint  mesterséges  mocsarak  alkotása 
következtében  az  Aral-tóba  ömlik.  Nevezetes,  hogy  e  tervvel  már 
Nagy  Péter  foglalkozott.  Most  a  nagy  orosz  csatorna  kiépítése  után 
különösen  fontos  lesz,  mivel  ekkor  a  Finn-öbölből  egész  Közép- 
ázsiáig mindenütt  használható  vízi-út  lenne. 

+  Óriási  barlangot  fedeztek  fel  Missouri  államban  a  Szt.- 
Louis-Mansfeld  vasútvonal  Hudson  állomása  közelében.  A  bar- 
lang állítólag  még  a  Kentuckyben  levő  világhírű  Mammuth-barlangnál 
is  nagyobb  s  igen  gazdag  csepkövekkel  megrakott  óriási  üregekben, 
hol  patakok,  s  földalatti  tavak  is  vannak. 

+  Robinson  szigete  elpusztult  Újabb  hírek  szerint  erős 
földrengés  tengerbe  sűlyesztette  a  Valparaisotól  nyugatra  fekvő 
Jüan  Fernandez-szigetet,  hol  1705 — 1709.  között  lakott  Selkirk 
Sándor  skót  matróz,  kinek  élményei  szolgáltak  a  híres  Robinson 
Crusoe  történetének  megírásához.  A  Csendes-oczeánban  egészen 
magánosan  fekvő  sziget  igen  termékeny  és  fás  volt,  vulkáni  ere- 
detű, legutóbb  mintegy  60  ember  lakott  itt,  kik  100  szarvasmarha, 
60  ló  és  számos  kecske  felett  uralkodtak.  A  kecskéket  részben 
még  Selkirk  idejében  hozták  ide  s  egyesek  elvadultak. 

+  A  teúger-hullámok  megmérését  nagy  szorgalommal  tel- 
jesítette az  angol  „Penguin**  hajó,  mely  nemrég  tért  vissza  a  Föld 
körűi  tett  tudományos  útjából.  A  mérések  közzétett  kimutatásai 
szerint  a  legmagasabbra  menő  tengerhullámok  az  éjszaki  Atlanti- 
oczeánban  13,  a  Csendes-tengerben  9*8,  a  déli  Atlanti-oczeán- 
ban  67,  a  Cap-Hornnál,  Ameríka  déli  csúcsán  9'5,  a  Földközi- 
tengerben 4*4  méter  magasak  voltak.  Általában  legkisebbek  a  hul- 
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lámok  az  Ejszakí-tengerben,   hol   4  méternél    magasabb    hitllámok 
már  ritkaságok. 

+  Óriási  földgömböt  akar  készíteni  az  nngol  Johnston 
Ruddimann,  melynek  átmérője  84  angol  láb  volna,  tehát  kétszer 
annyi,  mint  az  Í889  iki  pcárisi  kiállítás  hires  földgömbjének.  Ez  az 
óiási  földgömb  ennélfogva  négyszer  oly  nngy  méretben  (1.500  000) 
mutatná  be  a  földterűietet,  minden  fontosabb  földrajzi  tényezőt 
be  lehet  rajta  mutatni,  többek  közt  az  5000  lakosságnál  nagyobb 
városokat.  London  helye  már  egy  ezüst  forintos  nagyságúnak  fe- 
lelne meg,  mivel  egy  hüvelyk  12  klmétert  jelezne.  Az  óriási  gömb 
saját  tengelye  körűi  mozogna  s  a  nézők  csigalépcsőhöz  kapcsolt 
erkélyekről  szemlélhetnék  meg  a  részleteket.  Eddig  hat  szelvény 
készült  el  mutatóban. 

+  A  Szahara  futó-homokbuczkáit  Ain-Sefriban  sikerűit  alfa- 
fűvel megkötni  s  két  év  alatt  ezen  az  úton  már  120  hold  földet 
nyertek  meg  legelőnek  s  egyúttal  művelésre  is.  Jellemző,  hogy  a 
tamnriszk  és  ákácz  kevésbbé  alkalmas  a  buczkák  beültetésére, 
mint  a  vadfüge,  aspen  és  más  hasonló  fák.  Általában  igen  sok 
növény  van,  mely  a  futóhomokban  képes  megélni. 

+  A  Kongo-áilam  mindinkább  jövedelmező  kezd  lenni.  Míg 
1888-ban  a  kivitel  csak  2V2  rnillió  frank  volt,  1895-ben  már 
10,900.000  frankra  emelkedett,  melyből  Belgiumra  82  százalék  jut. 
A  folyó  középső  részén  kávéültetvényeket  létesítettek,  melyek  ter- 
mése most  300  tonna,  de  néhány  év  múlva  valószínűleg  sokkal 
nagyobb  lesz. 

.  +  Grönland  éjszaki  részét  a  Philadelphiai  Földrajzi  Társaság 
,Pearyland"-nak  nevezte  el,  tekintettel  ennnek  a  kutatónak  nagy 
érdemére.  Az  új  terület  az  Independence-öböltől  kezdődik  és  80-ik 
éjszaki  szélességig  fog  terjedni. 

+  Uganda  angol  gyarmat  hatóságát  újabban  kiterjesztették 
Unyoróra  s  az  attól  nyugatra  eső  terűletekre,  úgy,  hogy  a  gyar- 
mat, melyet  jelenleg  egy  kormány-biztos  vezet,  éjszakra  a  Victoria- 
lóig  s  ni'Ugat  felé  az  Albert  és  .Albert  Eduárd  tavak  partjáig 
terjed,  magában  foglalván  a  Ruvenzori  hegyláncz  nagyobb  részét 
és  a  Szemliki-vülgy  albó  felét.  Több  erődöt  állítanak  fel  s  benne 
szudáni  csapatokat  helyeznek  el.  A  terűlet  többi  határai  még  nem 
oly  bizonyosak.  Uzoga  határozottan  ide  számíttatik,  Ankoii  és  a 
többi  német  határ  felé  eső  vidékek  délen  vulós/.inűleg.  A  Mom- 
bazától  Ugandába  vezető  rendes  útnál  most  az  angolok  sokkal  rö- 
videbb utat  létesítettek  Nándi  tartományon  át  s  két  erődöt  állítottak 
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fel.  ht  Út  végső  része  8 — KXKX)  láb  magas  gyönyörű,  de  csaknem 
lakatlan  dombos  vidéken  át  vezet,  hol  czédruserdők  s  nagy  vadak 
vannak.  

Felhívás  a  zivatarok  megfigyelésére.*) 

A  zivatarok  geographiai  elterjedésének,  évi  és  napi  periódusá- 
nak, húzódásának  ismerete  első  sorban  ugyancsak  a  tudomány 
emberét  érdekelheti,  de  a  zivatarokkal  járó  záporesők  (felhőszaka- 
dások), jégverések,  villámcsapások  tanulmányozása  a  gyakorlati 
életbe  is  erősen    belevág. 

Mindeme  tanulmányokhoz  azonban  elengedhetetlen  feltétel  a 
sűrű  észlelési  hálózat  megbízható  észlelőkkel. 

Európa  nyugati  államaiban  már  évek  óta  működnek  ily  zi- 
vatarmegfigyelő hálózatok. 

Hazánkbán  e  téren  szintén  megtörtént  az  idén  az  első  lépés. 

A  m.  kir.  országos  meteorológiai  és  földmágnesség!  intézet 
igazgatója,  Dr.  Konkoly  Thege  Miklós^  hogy  a  vezetése  alatt  álló 
intézet  tevékenységét  ily  irányban  is  kiterjeszsze,  rendes  meteoro- 
lógiai hálózatának  észlelőit  levelezőlapokkal  látta  el  a  zivatarok 
jelentésére. 

Ez  a  hálózat  —  sajnos  —  még  igen  gyér. 

Hogy  a  hálózatot  hazánkban  is  lehető  sürüvé  tegyük,  nem 
marad  más  hátra,  mint  a  nagy  közönségben  keresni  munkatársakat. 

A  természet    minden    igazi    barátjához   s  különösen  azokhoz 

# 

fordulunk  kérésünkkel,  akiket  foglalkozásuk  nyári  időben  is  ottho- 
nuk körül  tart :  lépjenek  be  a  meteorológiai  intézet  zivatarmeg- 
figyelői közé,  ava^y  legalább  kíséreljék  meg  ezt  a  csekély  fárad- 
sággal járó  s  végeredményében  annyira  tanulságos  munkát. 

Az  egészmunka  pár  sor  írásból  áll  s  egy  egész  évben  legfel- 
jebb 30 — 40-szer  ismétlődik. 

A  m.  kir.  országos  meteorológiai  és  földmágnességi  intézet 
még  e  tél  folyamán  készséggel  küld  kellőszámú  porlómenies  leve- 
lezőlapot és  utasítást  mindazoknak,  akik  az  intézet  igazgatóságá- 
hoz (Budapest,  II.,  fő-utcza  6.  sz.)  czímzett  egyszerű  levelezőla- 
pon abbeli  szándékukat  bejelentik,  hogy  belépnek  a  magyar  ziva- 
tarmegfigyelő  hálózat  észlelői  közé. 

A  vállalkozás  —  a  természetes  erkölcsi  kötelezettségen  kivül 
—  semmi  egyébre  nem  kötelez  és  semmi  kiadással  nem  jár. 


*)  A  m.  kir.  orsz.  Meteorológiai  és  földmágnességi  központi   intézet  igazga- 
tósága által  hivattunk  fel  ezen  felhívás  közlésére.  Szerk. 
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Dácia  és  Moesia  földrajzi  összeköttetései 
időszámításunk  kezdetén. 

Dacia  és  Moesia  határai  délnyugaton,  épen  a  Duna  szikla- 
szorosai felé  máig  sincsenek  végleg  megállapítva.  Domasewsky 
Alfréd  heidelbergai  egyetemi  tanár,  a  kinek  tisztébe  esik  a  Corpus 
Inscriptionum  Latinarum  lll.  kötetéből  a  Balkánvidék  és  Dacia  is, 
s  a  ki  több  ízben  bejárta  vidékeinket,  Moesia  területét,  a  Duna 
balpartján  a  jelenlegi  Krassó-Szőrényen  át  Hunyadmegye  hegyvi- 
dékein  egész  az  Erczhegységig  terjeszti.  A  vámállomások  vonalán 
felhaladólag  a  két  tartomány  határát  odáig  viszi,  hogy  még  a 
Dacia  fővárosa  Satmizegetnsa  is  az  ily  módon  megalkotott  határ- 
szélre kerülne.  A  szóban  forgó  vámstatiókkal  Orsováról  ^)  (Dierna), 
Mehadián  (Ad  Mediám  *)  fel  a  Bisztra  torkolatáig  s  onnan  Váma- 
Márga  (Pons  Augusti)  érintésével  a  Vaskapun  át  Sarmizegestusára 
(Várhely),  majd  a  Maros  terén  Déva  mellett  Miciara  (Maros  Né- 
fneti-Veczel)  s  az  Érczhegység  gerinczén  az  Ompoly  mellé  Zalat- 
nára'')  (Ampelun)  terjedt  volna  Moesia  superior  területe. 

Nem  ide  tartozik  annak  czáfolgatása,  hogy  a  Domasewsky 
által  alapul  vett  abbeli  irányelv  daczára :  hogy  a  vámállomások 
a  tarlományok   határvonalait    képezik,    mily   képtelen  volna  Dacia 


')  A  V.  Domasewszki  Die  Grenzen  von  Moesia  superior  und  der  illyrische 
Grenzzol.  Archeologisch-epigraphi^che  .Mittheilungen  aus  Oesterreicli-Ungarn.  XIII. 
Hefi  2.  142  s  köv.  lap. 

*)  Corpus  Inscript.  Latin.  III.  1568  Félix  Rufí  Saturnini  c(onductoris) 
p(ublici)  p(ortorii)    t  .  .  .  .  p  ....  expr.  iv.    Stationis  Tiernens(is).  —  Kr.    u.  157. 

8)  C.  I.  Lili,   1351   és  Ephemeris  Epigraphica  tb.  424. 

*)  C.  I.  LIII.  753.  J.  Capito  állami  nagybérlőnek  a  vámállomások  részéről 
szentelt  emlékkövön. 

^)  Archeol.  epigraphische  Mittheilungen  au^  Oest.  Ungarn  XI.  237  Téglás 
Gábor  közlése  Isidl  pro  salute  M.  Julii  A  pollinaris  Verus  Augusti  nostri  Ro- 
luiQus  Augusti  nostri  veruae  vílici  posuit. 
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legsajátosabb  vidékeit  magával  a  tartományi  székhelylyel  együtt  ide- 
gen provincziába  szakítani.  Behatóbb  helyszíni  kutatásokra  van 
még  ez  irányban  szükségünk,  hogy  a  Király  Pá/ 0  által  a  hunyad- 
megyei  történelmi  és  régészeti  társulat  VI.  Evkönyvében  megkisérlett 
czáfolatnak  érvényt  szerezhessünk.  De  addig  is  nagy  mulasztás 
volna  szó  nélkül  tűrnünk,  vagy  épen  tanításaink  révén  ama  hi- 
pothesis  terjesztésére  vállalkoznunk,  mely  szerint  a  Dacia  meghó- 
dításának és  költséges  fentartásának  indiió  okául  szolgáló  erdély- 
részi  Erczhegységgel  együtt  a  közlekedési  vonalak  és  tartományi 
szervezet  ellenkező  iránya  daczára  a  Moesia  felől  külön  kapcsolat- 
tal nem  is  rendelkező  Zalatna  vidékével  pusztán  egy  tetszetős  el- 
méleti axióma  kedveért  Moesiai  Dacia  szivéig  terjeszthessék. 

De  akármilyen  kevés  nyomatéka  legyen  is  e  tekintetben  a 
magyar  folyóiratok  és  irók  szavának,  legalább  saját  tűzhelyünknél 
igyekezünk  fentariani  Dacia  épségét  s  e  folyóirat  hasábjain*)  kifejtett 
helyrajzi  tanulmányaim  értelmében  ne  engedjük  a  tartomány  igazi 
velejét,  létjogának  egyedüli  hasisát :  az  aranyvidéket,  Dacia  legelide- 
genitheietlenebb  tartozékával :  a  fővárossal  Sarmizegetusával  együtt 
expatrisalni. 

Hisz  Daciát  már  a  természet  a  Dunáig  kerekítette  ki  s  geog- 
raphiailag  az  Aldunát  az  annyi  küzdelembe,  véráldozatba  került 
zuhatagok  vonalával  együtt  mind  e  mai  napig  a  délkeleti  felföld 
tartozékául  emlegetjük.  Sőt  a  rómaiak  első  térfoglalását  is  a  Dunáig 
számított  Dáciára  való  tekintettel,  a  Daciából  fenyegető  támadási 
vonalakhoz  szabott  őrállomásokban  ismerhetjük  fel.  A  dákok  táma- 
dási tacticájának  felismerése  nélkül  aligha  épül  fel  Tiberius  merész 
sziklaútja  s  Dacia  és  Moesia  érdekellentétének  végletekig  vitt 
feszültségére  utal  a  legrégibb  hadállások  egész  sorozata,  úgy  a  mint 
azt  Ptolemaeus')  Geographiája  is  megörökíti.  Ő  ugyan  Dacia  virág- 
zási  korában  Kr.  u.  150  körül  munkálkodott;  de,  hogy  a  Dunától 
távol  eső  Alexandria  könyvtárának  régibb  keletű  forrásmunkájából 
meríthetett :  azt  egyebek  mellett  a  dák  törzsek  territoriális  beosztása 


')  Király  P.  Dacia  nyugati  határa  s  a  hatáivédelem  Hunyadm.  tört.  régész. 
T.  VI.  Évk.  1891.  84—103  1. 

^)  Téglás  G.  A  rómaiak  aranybányászatának  őrvidéke  Daciában  Földrajzi 
Közlemények  1890.  évf.  VII.  füzet  és  Tanulmányok  a  rómaik  dáciai  aranybányá- 
szatáról. Magyar  tudományos  Akadémia.  Értekezések  a  törtéhettuddmányok 
köréből  1889. 

')  Claudii  Ptolemaei  Geographia  edidit  Corolus  Fridericus  Nobbe  Editio 
tereotypa  177.  1.  §.  1. 
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is  tanúsítja,  a  kiket  már  Traianus  ocopatioja  sem  talált  a  nála  ol- 
vasható    egymásutánban.     OvíjjLtvax:ov,   Tavar.c,    "ErrjTtt,    Aoprwóv,   "Pattapsa 

Mo3ü>v  tehát  kétségen  kívül  azon  táborhelyeket  képezik,  melyeket 
Tiberius  Kr.  u.  33/ 34-ben  a  Legio  IIII  Scythica  és  Legio  V  Mace- 
donica  legénységével  egyfelől  a  dunai  hajózás,  másfelől  Moesia 
belvidékeinek  legsebhetőbb  és  a  dákok  által  legközvetlenebbül  fe- 
nyegetett pontjain  megépíttetett. 

Vizsgáljuk  tehát  volt-e  valami  stratégiai  vagy  épen  közgaz- 
dasági érdek  és  kapcsolat  Daciához  az  első  hadi  rend  megállapítá- 
sánál s  miféle  kényszerítő  okok  befolyásolták  a  tervezőket  ezen 
állomások  kijelölésénél  ? 

íme  mindjárt  a  nyugati  szárnyon  Uiminakiou  amai  Kostolaíc 
helyén,  honnan  Traian  is  hadi  operatioit  intézte,  a  Karos  folyó 
nyilasa  ellen  forduló  arczélévei  egészen  szembetűnői eg  a  Morva  és 
Pek  folyók  vidékeit  védelmezte.  S  minő  érdek  fűződhetett  eme  vi- 
dékekhez: ha  nem  a  bányászat?  Amott  a  Morava,  vagyis  a  régi 
Margus  forrás  vidékén  Rudnik,  Stojnik,  Komia  hegyét  szolgáltat- 
ták a  szerb  kormány  arzenaljánl  szolgáló  Kuprije  helyén  állott 
Horreum  Margi  fegyver  gyáraihoz  nagy  részben  az  anyagot.  Jer- 
dinánál  a  Szerb  Morava  (Serbska  Morava)  mellett  záródott  úgy- 
látszik épen  ezen  vasbányászat  kedvéért  Dalmáttá  keleti  határa. 
.Az  ott  virágzott  municipium  Mai  .  .  .  három  decurioja  mind  a 
tengerparti  Salonaban  fejezte  be  pályafutását  s  az  összes  jelek 
odamutatnak:  hogy  a  dalmatiai  partokról  s  igy  közvetve  magából 
Itáliából  Daciának  irányított  trausversalis  hadi  üt  is  a  Margnshoz 
hatolva  kereste  a  Dunapartját  a  rómaiaknak  úgy  első  térfog- 
lalása, mint  a  későbbi  szerveszkedés  idején.  Sőt  Moesia  és  Dal- 
maiia  emez  éritkezési  pontján  Cacak  galenit,  caprit y  limonit, 
arsenik,  kobaltfényle  érczeivel  is  hatalmasan  szolgálhatta  a  római 
civilisatiot.  A  belgrádi  museumban  LEV.  IPSI  és  CAIAIP  bélyegű 
ólomlemezeket,  bélyeges  ezüstedényeket  ^)  a  LEGIIII.  F(lavia) 
F(elix)  bélyegeit  *)  láthatjuk  a  Gnbereuec  és  Kamenica  mellett  mu- 
tatkozó régi  bánya  és  kohoromokböl.  Az  itt  szóban  forgó  bányavidék 
tehát  annyival  méltóbb  tárgyát    képezheté   a  nagy   hadi   vállalatok 


^)  Corpus  Juscript.  Latin.  iü.  Additamenta  Nó.  8279  Valtrovic  belgrádi  mu- 
leum  igazgató  Slarinar  III.  p.  71.  a  Tocak  patak  batbartján  Baba,  Guberevci, 
Parcan  Stojnik  faluknál  találták  az  ezüst  lemezeket. 

*)  Corp.  J.  Latin.  Addit.  No.  6822  Supplementum  Fasc.  II.  -N0;"84^-és 
8276  ka  ilyen  bélyeg. 


36  Dácia  és  Moesia  földrajzi  összeköttetései  időszámitásunk  kezdetén 

és  hatalmas  álló  hadsereg  miatt  is  a  római  hadvezénylet  szorgos 
gondnokságának,  mert  innen  nemcsak  éjszakra  és  pedig  a  mai 
Belgrádhoz  (s  akkori  Singidunumhoz)  és  az  előbb  emiitett  Vimú 
náiinmhoz^  de  a  napjainkban  annyiszor  emlegetett  aldunai  zuhata- 
gok  vidékére,  sőt  messzi  délkeleten  egész  a  Timok  torkolathoz  is 
szétsugároznak  ama  hegyi  ösvények,  melyek  hegyvidékhez  teljesen 
hozzászokott  dákok  támadásait  rendkívül  megkönnyithették,  sőt 
szinte  felhítták. 

Ptolemaeus  legközelebbi  őrhelye  Tavatt?  a  Duna  drenkova- 
orsovai  könyökhaj lásának  legdélebb  pontjába  a  juczi  fenékgát  kö- 
zelében épült  Milanovachoz  esett.  Ennek  jelentőségét  is  a  közel 
fekvő  bányaságban  jelölhetjük  meg.  Kucajna,  Seua,  Volnja  és 
Majdanpek  a  Mlava,  Pek  és  Timok  vízválasztó  vidékén  hatalmas 
aknaszakadékaikkal,  tárnavájataikkal  és  salakgorczaikkal  jelzik  a 
rómaiak,  sőt  azokét  is  megelőző  bányászat  jelentőségét.  Volujából 
egyenesen  Tanaiishoz,  a  későbbi  Taliataehoz  szolgál  a  Porecka 
völgyén  az  út  s  a  dáciai  háborúkban  is  itt  kelt  át  az  egyik  tá- 
madó hadosztály,  sőt  itt  rendezték  be  a  tartalék  fegyvergyárakat 
és  hadi  szertáraikat  is.  Ep  oly  szoros  kapcsolatban  állott  Taliaiae 
a  Sáska  víz  mellett  Rndna  Glava  vasbányászatával  s  ez  a  Sáska 
elnevezés  még  a  középkorban  Erdélyből  épen  bányászati  czélok- 
ból  oda  telepitett  szászok  emlékezetét  is  őrzi.  Es  Taliataehoz  irá- 
nyult túlfelöl  Daciából  is  az  a  rövid  hegyi  út,  mely  Terregováiól 
a  TemeS'Cserna  vízválasztójáról  délre  csapva  a  MeUadika  vizén 
az  orsovai  Cserna  mellékvizéül  szolgáló  Béla  Réka  patakához  s 
attól  Laptisnicelnél  a  Szirinye  hegyéire  hatolva  épen  xíXjSl  juczi  zuha- 
tagoknál  ereszkedett  alá.  Ilyen  utakon  a  dákok  gyalog  és  hegymászó 
lovaikkal  gyakran  lepték  meg  Moesia  helyőrségét  s  Dácia  és  Moesia 
legelső  gyérszámú  adatai  is  mind    ilyen    betörésekre    vonatkoznak. 

Így  Boetebistes  {BurvislaJ  a  dákok  első  szereplő  királya  is  a 
Dunán  áttörve  Makedoniat,  lllyriumot  tűzzel  vassal  pusztította.^) 
Az  actiumi  ütközet  után  (Kr.  e.  30.)  a  dákok  a  bastarnokkal  tör- 
tek át  ismét  a  Dunán  s  a  Balkánon  túlhatolva  M.  Crassusnak 
szerencsére  sikerűit  egyenetlenséget  támasztani  a  két  szövetséges 
között  s  nehéz  harczok  árán  vívja  ki  a  .Dunától  délre  eső  terüle- 
teket, melyekből  Moesia  helytartóságot  szervezik.  A  délkeleti  felföld 
hegyvidékére  visszaszurított  dákok  harczi  kedvét  azért  a  szenvedem 
vereségek  nem  lohaszták,  sőt  a  rómaiak    térfoglalása   és    közvetlen 


1)  Strabo  7,  3,  5. 
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szomszédsága  még  hevesebb  gyűlöletre  lobbantotta  őket.  Igazán 
megfogyva  bár,  de  törve  nem  folytatták  az  ellenségeskedést.  Kr.  e. 
10-ben  a  befagyott  Dunán  Pannoniába  csapva  Tiberius  *)  szorítja 
vissza  őket.  Azért  Kr.  e.  6  ban  Moesiaban  kénytelen  velük  Cn.  Len- 
tulus ')  viaskodni  s  miután  szerencsésen  átszorította  őket  a  Dunán 
a  jobb  partot  várakkal  meg  is  erősité.  A  pannóniai  lázadás  miatt 
odavezényelt  moesiai  helyőrség  távolléte  azonban  csakhamar  ujabb 
támadásra  csábítja  a  dákokat,  ugy  hogy  Sirmium  (Mitvovic)  fel- 
mentését Caecina  Severus  helytartó  abbanhagyva  egy  napi  mene- 
teléssel haza  siet  Ekkor  sikerült  úgy  meglepni  a  garázdálkodó  dákó- 
kat:  hogy  50  ezerét  telepíthet  le  Aelius  Catus  a  foglyokból.  Es 
daczára  annak :  hogj'  ezek  a  határvillogások  Tiberiust  arra  kénysze- 
ríték:  hogy  a  Duna  parton  Dacia  határai  felé  szíklautakat  vágatott, 
a  közvélemény  utóbb  még  őt  is  azzal  gyanúsította :  hogy  a  dákok 
és  sarmaták  becsapásait  tétlenül  nézi  Moesiaban.*)  Nyilván  a  római 
helyőrség  megfeszített  ébersége  s  az  előző  tapasztalatokhoz  mérten 
megépített  várrendszer  daczára  még  mindig  talált  elég  rést  a  dákok 
leleményessége :  hogy  a  Duna  jegén,  vagy  a  kevésbbé  védett  völgy- 
lorkolatokon  ismételhesse  rablóhadjáratait. 

Ilyen  rés  kínálkozott  a  Milanovactól  le  Brzo  Palánkáig  ter- 
jedő egész  hosszú  Duna-vonalon,  melynek  szirtes  voltát 
annyira  biztosnak  ítélték  kezdetben :  hogy  Tiberius  és  Cneius 
Lentulus  az  első  védvonalból  ki  is  hagyták.  így  a  dunai  őrvidék 
Egetaval  ==^  "Er*]Ta  ama  kanyarulatokat  kerülte  meg,  melyek  Orsova 
felé  a  Duna  folyását  oly  késedelmessé  teszik.  E  helyet  Taliataetól 
a  Miroc  fensikra  fordult  a  hadi  út  úgy  hogy  Egetat  alig  26  kilóm, 
jó  fél  nap  alatt  elérhették  a  csapatok.  S  Egeta  megválasztásánál 
nem  szembetünőleg  a  hunyadmegyei  Vulkán  hágóról  s  a  Zsil  men- 
tén kivezető  átjárók  lebegtek-e  a  hadvezénylet  előtt,  főleg  ha  figye- 
lembe vesszük,  liogy  ezen  átjárók  Sat  mizegetnsától  a  Timokhoz 
s  onnan  a  többször  említett  bányavidékhez  a  leggyorsabb  és  leg- 
könnyebb támadási  vonalat  szolgáltatták  a  dákoknak? 

Hogy  egy  jókora  guerillacsoport,  mily  váratlanul    átsurranhat 


')  Corp.  Insc.  L.  III.  Monumentum  Ancyrianum :  Quod  Dacorum  transgessus 
exercitus  meis  auspicüs  profligatas  victusque  est. 

*)  Florus.  2.  28.  Misso  igitur  Lentulo  ultra  ulteriorem  reppulit  ripam  . 
citra  pacsidia  constilula. 

')  Tiberius  41.  Moesiam  a  Dacis  Sarmatisque  .  .  .  vastari  neglexit :  magnó 
dedocore  imperü,  vec  minőre  discrimine. 
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átsurranhat  ezen  havasokon,  arra  nézve  Bém  József  1849  augusz- 
tusi menekülése  is  tanúságos  analógiát  szolgáltat.  A  midőn  a  Ma- 
ros terét  az  oroszok  és  osztrákok  teljesen  elzárták  előle:  ő  1849 
aug.  l8-án  Déváról  hirtelen  délre  fordulva  pár  száz  főnyi  lovas  kí- 
sérettel öt  nap  alatt  Turnu  Severinben  termett.  Első  nap  Déváról  a 
Riiska  Pajana  hegycsoportra  Kis  Muncselig  hatolt,  hová  Déváról  5 
órát  lovagolunk.  Onnan  másodnap  Ruszkabánya,  harmadnap  Pojána 
Móruluj,  a  hol  Kmettyt  kíséretével  a  máglyahaláltól  mentette  meg.  Ne- 
gyednap fel  a  havasokra  s  ötödnap  Turnu  Severinbe  érkezett,  anél- 
kül, hogy  az  üldöző  csapatok  valamelyikével  találkoznak  vala.  Öt 
nap  előtt  még  a  rendes  völgyi  utón  sem  igen  juthat  vala  el  oda,  a  hol 
pedig  a  gyorsabb  lovagolás  is  inkább  lehetséges,  mint  a  szóban 
forgó  havasi  tájakon  át.  Ám  a  völgyi  litvonal  Déva-Sztrigy  völgy 
10  kilóm.  Piski- Vaskapu  45,  Vaskapu-Karánsebes  50,  Karánsebes- 
Orsova  100  és  Orsova-Turnu-Severin  25.  Ez  összesen  250  kilomé- 
ternyire kikerekíthető  rendes  útvonal  azonban  nemcsak  járhatóbb, 
hanem  egyúttal  nagy  részben  egyenesebb  is  annál  a  hegyi  és  mere- 
dékjeivel  örökös  akadályt  támasztólag  csakis  lépésben  bejárható  út- 
nál, melyet  Bem  József  üldöztetése  miatt  kénytelen  vala  igénybe 
venni.  De  e  minden  tekintetben  hátrányosnak  vehető  utazási  példa 
is  igazolja  azt :  hogy  hegyvidékeink  a  jó  helyismerő  dákokat  mily 
közvetlenséggel  elvezették  a  dunai  védművekhez  s  hogy  Brzo  Pa- 
lanka  (Egeta)  hivatását  épen  ezen  könnyű  becsapások  lehetetle- 
nitése  s  legfőbbképen  az  onnan  délre  a  Timok  és  Morava  víz- 
választóiról már  említett  bányavidék  katonai  fedezete  képezé. 

A  rómaiak  tehát  a  dáciai  háborúk  tanúságait  követték  Moesia 
őrállomásainak  első  berendezésénél.  Ezt  a  keretet  utóbb  a  szük- 
séghez képest  csak  ki  kellé  egészíteniök  oly  módon,  hogy  az  egy- 
szer felállított  őrcsapatok  hézagait  valóságos  várlánczolattá  egészít- 
gették  ki  apránkint.  így  az  Itinerarim  Antonini  Attgusliben  ^)  Dacia 
felé  irányított  táborhelyeit  már  sűrűbbnek  találjuk,  minthogy  idő- 
közben az  első  berendezésnél  mellőzhetőnek  itélt  völg^^torkolatok 
elzárását  is  mellőzhetetlennné  tevék  a  dákok  örökösen  megujjuló 
ostromtámadásai.  E  szerint  tehát  a  dunaparti  hadi  úlat  egészen  a 
Lim  nyílásáig  vagyis  majdnem  a  dákok  székvárosa  közeléből  eredő 
Zsil  beömléséig  terjesztették  ilyenformán.  Iter  per  ripam  Timinatio : 
Cuppae   M(illía)    P(assum)  XXIll.  Novas  M.  P.  XXIII.  Talía  M.  P. 


^)  Itinerarium  Antonini  Augusti  Parthey  et  Pindar.  Berolíni  1848  p.  214. 
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XII.  Ageta  M.  P.  XXI.  Aquis  M.  P.  XVI.  Dortico  M.  P.  X.  Bononia 
M.  P.  XVII.  Ratioria  Leg  XIII.  Gem.  M.    P.  XVH. 

E  szerint  Viminacumból  a  dunaparttól  kissé  délre  hajlólag 
az  előhegyeken  egyenesen  Golubachoz  irányúit  a  legrövidebb  hadi  út. 
Ott  Citppae  castrumaval  ugyanis  a  már  említett  szerb  érczvidéknek 
azt  a  nyilasát  igyekeztek  fedezni,  mely  a  Mlava  völgyén  a  legrö- 
videbb támadási  rést  nyitotta  a  Pek  és  Tintok  vizek  hegycsomójá- 
ban őrizett  vártelepekhez  és  Majdanpeknek  ép  oly  becses  vasér- 
czeihez.  Ugyanis  átellenben  Moldovánál  a  Lokva  hegységből  kive- 
zető Bosnyák  völgyén  a  Nera  mellé  s  onnan  a  terregovai  vízvá- 
lasztón át  a  dákok  lovassága  Sarmizegettisáhól  is  lenn  teremhe- 
tett rövid  3  nap  alatt.  S  miután  ugyanezen  rövid  hegyi  utak  kissé 
alább  Lyuhkovánál  még  közelebb  fenyegették  a  mondott  ércz- 
vidéket :  Golubaczon  alul  Brnjicza  szerb  helységhez  Novae  (a  ne- 
vében is  újnak  jelzett)  táborhelyet  kellé  felépíteniök. 

Taliataen  (Milanovac)  át  Brzo  Palánkához  (Egeta)  az  Itinera- 
rium  Antonini  is  a  régi  őráUomásokat  ismeri ;  de  Ad  Aquas 
Vidvovicnál  ismét  a  határzár  szigorítására  vala  szükséges,  mi- 
után a  hunyadmegyei  havasokon  s  a  Vulkán-hágón^  vagy  a  Zsil 
melléken  a  Timok  torkolatához  törekvő  ellenség  még  hamarább  be- 
ronthatott a  rudniki  bányaságra.  Az  őrhelyeket  tehát  még  tovább 
szaporították  s  az  időrendileg  is  legújabb  Tabula  Peutingeriana  0  n^ár 
abban  a  teljességében  örökíti  meg  ez  őrvidéket,  a  mint  azt  a  dáciai 
hadjáratok  idejére  berendezhették.  így  Viminatio  X.  Lederata  (a  mai 
Rama)X.m.  p.  Innen  útelágozás  Daciának  a  Dunán  át  Lederatatól  XIII. 
Punicumig.  (Pincum  a  Pék  torkolata  Gradísténél),  XV.  milíarera  vicus 
Cupae.  Innen  XII.  Ad  Novas  Brnjica.  X.  Ad  Scrofulasíg.  XV.  Tali- 
ataeig.  (Elágazás  Dierna  vagyis  Orsovának  s  onnan  fel  Tibiscumig.) 
Taliataetól  Brzo  Palánkáig  a  Golubinska  Planina  magaslatán  VIII.  mili* 
arenyira  Gerulatis  (a  mai  Miroc  helységnél.)  Onnan  VI.  m.  p.  Unaig, 
ésV.  m.  p.  Egetaig  (átkelés  a  Zsil  felé  Daciának). VIII.  m.  Clevera  a  duna- 
parti Mihajlovicnál.  Onnan  az  ártértől  távolabb  VIII.  m.  p.  Vídrovacnal 
Ad  Aquas,  majd  XXIII.  a  vidék  mai  központján  Negotinon  túl  a 
Timok  torkolati  Rakovicánál  Dorticum,  Innen  XXV.  m.  p.  Ad  Malum 
(Bononian  Vidinen  át)  XV.  m.  Arcarnalépen  a  Duna  keleti  kanya- 
rulatában az  Almus  (Lom)  közelében  Ratiaria. 


^)  Dr.  Coiirad  Miller  Díe  Weltkarte  des  Castorius,  genannt  die  Peutingerische 
Tafel.  CinleiUnder  Text.  v.  C.  M. 
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E  rövid  vázlatból  kitetszőleg  időszámításunk  elsj  századában 
a  volt  Erdély,  vagyis  délkeleti  felföld  dák  lakosságának  haiczias 
vállalkozásait  a  kedvező  földrajzi  viszonyok  annyira  az  Aldunához 
irányították  :  hogy  Moesia  első  katonai  berendezését  teljesen  Dacia 
átjáróinak  és  határszéli  kapcsolatainak  csomópontjaihoz  valának 
kénytelenek  a  rómaiak  szabni. 

Téglás  Gábor, 


A  franczia  Szahara. 

Bonnel  de  Méziéres,  a  kiváló  tudós,  a  Szaharának  franczia 
részében  nagyérdekű  tanulmányokat  tett  és  különösen  arra  vetett 
ügyet,  hogy  miként  válnék  müvelhetővé  a  franczia  Szahara? 

Kutatásairól  és  becses  jegyzeteiről  a  „Gaea**  1896.  évi  de- 
czemberi  füzete  is  megemlékezik,  közreadván  De  Méziéres  érdekes 
megfigyeléseit. 

Ezekből  jegyzek  ide  egy  néhányat  a  „Földrajzi  Közlemé- 
nyek "-nek. 

Nem  kételkedem  —  úgy  mond  De  Méziéres,  -  hf^gy  ott  ahol 
ma  futóhomokot  találunk  egy  szép  napon  oázisok  fognak  ke- 
lethezni.  A  Szaharának  azon  folyói,  amelyeken  én  átkeltem,  mind 
föld  alatti  gazdag  vízrétegekkel  bővelkednek ;  e  vízerek  legtermésze- 
tesebb útjai  a  nagy  sivatagnak,  rajtuk  a  Szaharának  meglevő  vege- 
tatiója  csakhamar  tova  fejlődik. 

Temasszinintól  délre  és  az  Ighargarokban  étel  —  tamarindus  — 
és  gummi  fák  vagy  2  kilóm,  hosszúságban  alkotnak  erdősége- 
ket, melyek  között  tisztások  alig  vannak  és  a  mi  van  is  közöltük, 
ezeket  magas  fű  és  lóheréhez  hasonló  fehér  virágú  növényzet 
borítja. 

Az  uedek  vagyis  vadik  (folyók)  sok  helyütt  4—5  kilométer 
szélesek;  a  Mya-vad  Vargla  mellett  15  kilóm,  széles. 

A  folyók  és  a  széles  völgyek  tavaszszal  megtelnek  vízzel  és 
sokszor  annyira  megáradnak,  hogy  a  víz  elhagyja  medrét  és  nagy 
térségeket  elöntve  az  utazókat  is  nagy  kerülőkre  kényszeríti. 
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Ha  a  folyók  ismét  visszatérnek  medrükbe,  a  termékeny  ta- 
lajon csakhamar  kövér  legelő  fakad. 

Flatters  —  a  többek  között  —  El-Bi(^dban  datolyamagvakat 
ültetett;  a  pálmák  minden  gondozás  nélkül  izmosodtak  és  hatal- 
mas lombkoronát  hajtottak ;  ép  így  Tebalbalet  ciszternája  mellett 
is  gyönyörűen  fejlődtek  a  pálmák,  daczára,  hogy  a  luárégek  kimé- 
letlenűl  bántak  az  ültetvényekkel,  mikor  a  gazdag  aratást  végezték. 

A  Szahara  korántsem  oly  szegény  fákban^  miként  azt  mon- 
dogatni szokták. 

A  tuarégek  többször  azt  hajtogatták,  hogy  még  2 — 3  napot 
kell  járnunk,  míg  vízre  akadunk ;  de  alig  haladtunk  tovább,  kísé- 
rőink csakhamar  félig  eltemetett  avagy   eldugott    kutakra   akadtak. 

A  karavánokat  kísérő  tuareg  ugyanis  nagy  ravaszsággal  és 
körmönfontsággal,  nyílván  azon  czélzattal,  hogy  az  utazó  fölött  fö- 
lényben maradhasson,  —  mindig  a  legelhagyatottabb  és  legsivárabb 
utakon  vezeti  a  karavánokat. 

így  esik  aztán,  hogy  szaporodjanak  bár  a  karavánok  s  egy- 
mást érjék  az  utazók :  a  Szahara  titka  mindig  megmarad  az  ő 
régi  szűziességében  és  terméketlenségének  hírét  nem  dönti  meg 
senki  sem. 

Ott  van  mindjárt  egyik  utazónk:  Lenz  Oszkár. 

Átmegy  a  Szaharán,  eléri  Timbuktuí,  anélkül,  hogy  mást  látott 
volna,  mint  sivatagot.  Mindamellett  megjegyzi,  hogy  az  egyik 
dűna  mögött,  melyet  útjában  érintett  volt,  oly  hely  is  van,  ame- 
lyet a  bennszülöttek  Ras-el-ma-nak,  a  víz  fejének,  forrásának  ne- 
veznek. 

Valami  mélyedés  ez,  úgy  vélekedik  Lenz,  melyet  a  ta- 
vaszi esőzés  töltött  meg ;  hisz  az  előtte  erre  járt  utazók  nem  is 
említik. 

Barik  dr.  például  nyolcz  hónapig,  időzött  Timbuktuban  és  a 
tuareg-telepítvényeken.  El  Bakay  seiknek  volt  vendége  és  barátja. 
A  seik  sok  érdekes  dolgot  beszélt  Barth  dr.-nak  az  ország  népé- 
nek hagyományairól  és  szokásairól,  de  geographiai  viszonyairól  — 
semmit ! 

Barthot  megelőzve,  1826-ban  Caillé  René  járt  Timbuktuban 
és  útjában  Lenznck  Ras-e!-Ma-ja  mellett  jött  el. 

„Már  messziről  —  úgymond  Caillé  —  láttam  egy  tengernek 
légbeli  tükrözését,  délibábszerű  csalóka  játékát.  Arab  utazók  is  ezt 
vélték,  hogy  ily  légtükür  van  előttük,  mert  elkeresztelték  „El  Mn- 
raia **-ra,  tükörre/ 
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Ám  amikor  két  hadnagy  —  Hourst  és  Bluzet  —  a  Niger 
egyik  ága  mentén  előrehaladt,  egy  hatalmas  100  kilóm,  hosszú 
tóra  bukkant  és  ennek  a  tónak  nyugati  széle  nem  más,  mint  Lenéz- 
nek Ras-et-Ma-']Si ! 

Mikor  pedig  a  Timbuktut  megszálló  seregek  hadnagyai  por- 
tyázó útjaik  közben  tovább  haladtak,  akkor  megtudták,  hogy  itt 
nemcsak  egyetlen  tó  van,  hanem  szám  szerint  20.  A  tavak  mind 
nagyok,  mélyen  benyúlnak  éjszakra  az  országba,  hatalmas  víztük- 
rükkel belenyúlnak  a  kietlennek,  vízben  szegénynek  vélt  Szahará- 
nak szivébe, 

Timbuktu  egész  környékét  rizsföldek  borítják,  odább  pedig 
búja  legelők  és  erdők  vannak ! 

Ha  ez  nem  így  volna,  honnan  is  kerítenék  a  tuaregek  a  fa- 
szenet, melylyel  az  oázisokat  látják  el  s  váljon,  mivel  táplálnák  a 
lakosok  tevéik,  lovaik,  juhaik,  szamaraik  és  kecskéik  nyájait? 

Kétségtelen,  hogy  vannak  köves,  homokos,  dűnés  vidékek, 
de  még  ezek  is  termékenyekké  varázsolhatok,  miként  ezt  a  Suf- 
uad  igazolja. 

A  dűnék  homokjának  megkötésére  Vuillot  Pál,  egy  felette 
érdekes  növényt  ajánl. 

Ez  a  növény  a  polygonum  sakhalinense,  mely  egyaránt  daczol 
a  legnagyobb  hőséggel  és  a  szibériai  hideggel  és  a  kövér  talaj- 
ban csak  úgy  megterem,  mint  a  homokos  földben. 

A  felsorolt  tények  nyilván  mind  felette  alkalmasak  arra,  hogy 
kissé  enyhítsék  és  megváltoztassák  a  Szaharáról  táplált  bal- 
véleményt. 

Lblsz  Samu, 


A  Vörös-tenger  kikutatása. 

(Vorláufíger    Bericht  über  die    physikalisch-oceunographischen    Untersuchungen  im 

Rolhen-.Meere.  October  1895.  bis  Mai  1896.  von  Joseph  Luksch  k.  k.  Regierungs- 

rath  und  Marineakademie-Professor.  Mit  2  Kartenskizzen.) 

E  két  íves  8-adrétű  füzetnek  egyik  melléklete  az  érdekes  le- 
vél, melyet  1896  márczius  3-iki  kelettel  intézett  Szuezből  a  Vörös- 
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tenger  kutatására  kiküldött  Pola  gőzös  parancsnoka  von  Pott  sor- 
hajó-kapitány.  A  másik  melléklet  pedig  a  bécsi  cs.  tud.  akadémia 
1896.  május  21-én  e  kutató  expeditió  elért  eredményei  érdemében 
tartott  ülésről  szóló  jelentés. 

A  mű  érdekes  tartalmából  kivonjuk  a  következőket : 

Ezt  az  expeditiót  a  cs.  és  k.  hadtengerészeti  osztály  a  bécsi 
tud.  akadémiával  egyetértve  küldötte  ki  a  Vörös-tenger  éjszaki  me- 
denczéjének  kikutatására.  Azon  a  téren  Dsidda-kikötő  szélességéig 
(2P  290  a  Pola  gőzös  5  czirkáló  útján  hátra  hagyott  6135  ten- 
geri mértföld  útjából,  tisztán  a  kutatásokra  4780  mf.  esik.  Eszkö- 
zölt a  vezetőség  103  mélységmérést,  36  fenékkotrást  a  8  ágú*  hor- 
gonynyal, mely  a  víz  mélyéről  elővont  törmelékben  az  alsóbb  rétegek 
világát  hozza  föl  mind  a  három  természeti  osztály  kutatói  okulására ; 
mit  ezeken  fölül  6  ízben  tett  eredményes  halászat  egészített  ki. 

1895.  október  6-án  esti  TVs  órakor  hagyta  el  a  Pola  gő- 
zös Pola  kikötőt  és  Port  Szaid  érintésével  a  Szuezi-csatornán  át 
Szuezbe  18-án  érkezett  meg.  Onnan  a  szokásos  előmunkálatok, 
óraegyeztetés,  élelmiszerek,  ivóvízkészlet,  fűtőanyag  kiegészítése 
után,  25-én  indult  kutató  útjára  az  expeditió,  érintve  Brother  Iz- 
landot, Kosszeirt  és  végállomásán,  Dsiddában  kötött  ki  november- 
2-án  és  megfigyelő  telepet  rendezett  be  mind  a  három  helyt.  No- 
vember 15-én  kezdődött  az  e!ső  czirkáló  menetelés  és  26  napig 
tartott  a  kutatás  alá  kijelölt  terület  legdélibb  harmadában ;  érintette 
Merza-Halaib,  St.  Johns  Izland,  Berenice  és  Rabegh-et  és  deczember 
7-én  tért  vissza  Dsiddába.  Deczember  20-án  32  napos  kutatásba 
fogott  a  terület  középvidékén,  érintette  Dsembo,  Sherm-Sheik, 
Hasszani,  Merza-Dhiba,  El-Wedge,  Sherm-Habban-t  és  január  21-én 
érkezett  meg  Szuezbe.  Február  3-án  21  napos  munkára  indult  a 
szuezi  Port-Ibrahim  kikötőből  az  éjszaki  területbe,  érintette  Rasz- 
Abu-Szomer  és  Shadwan-t  és  február  22-én  tért  Szuezbe  vissza, 
\'igtzve^  a  szorosabb    értelemben  vett   Vörös-tengerrel. 

Márczius  4-én  a  Szuezi-öblöt  vette  az  expeditió  16  napi  ku- 
tatás alá,  érintette  Rasz-Mallap,  Abu-Zemina,  El-Tor,  Rasz-Gharib 
és  Zarafaná-t  és  márczius  20-án  Szuezben  kötött  ki  újra.  Márczius 
31-én  30  napi  kutatásra  az  Akabah-öbölbe  nyomult,  érintette  ott 
Dahab,  Nawibi,  Akabah,  Biril,  Mashija,  Sherm-  Mujavar,  Szenafir, 
Sherm  el  Moját  és  újra  Szuezbe  fordult  vissza  ápril.  29-én. 

Ez  utakon  a  vízen  264  megállást  tett,  eszközölt  minden  ré- 
tegben összesen  1243  vízhőmérsékleti  megfigyelést,  691  víz- 
fajsúly meghatározást;  a  víz  átlátszósága  fokát   98   esetben    hatá- 
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rozta  meg,  a  szinét  254-szer,  hullám-magasság  mérést  22-szer  tel- 
jesített, a  figyelő  állomásokon  pedig  264  meteorológiai  leolvasást 
tett  ;  itt  csillagászati  hely-  és  idő  fölvételeket,  mágneses  decliná- 
tió,  inclimátió  és  intensitást  figyelt  meg,  inga  kísérleteket  eszkö- 
zölt a  nehézkedés  meghatározására. 

Dsidda  és  Szuez  főállomások  arra  is  szolgáltak,  hogy  az  ott 
való  időzés  alatt  eszközölhető  legyen  a  gépek  tisztítása,  javítása, 
a  fölhasznált  anyagok  pótlása.  Előre  elkészített  programmjától  itt 
ott  eltelt  az  expeditió  vezetősége;  de  azt  a  Vörös-tengernek  egé- 
szen sajátszerű  időjárási  és  légmozgási  viszonyai  okozták,  melj^eket 
a  kutatás  eredményének  koczkáztatása  nélkül  figyelmen  kívül  hagyni 
nem  lehetett.  A  mellett  nagyon  ügyelni  kellett  a  korall-zátonyokra, 
melyek  a  partok  megközelítését  csak  a  dagályok  idején  engedték 
meg ;  ez  pedig  az  egyptomi  oldalon  csak  kora  délelőtti  órákban, 
az  arab  részen  a  délután  középső  szakában  volt  lehetséges,  a  mint 
vagy  elég  magasan,  vagy  a  hajó  kormányos  háta  mögött  állt  a 
nap  s  a  veszélyes  pontokat  elegendőkép  megvilágjtotta. 

A  fenékmérést  és  kotrást  úgy  engedték  meg  a  szelek,  hogy 
csak  kora  reggel  vagy  kora  délután  (6.*^-  a.  m.  és  2 — 3**-  p.  m.) 
történhettek  sikerrel,  mert  ilyenkor  az  ott  uralkodó  éjszakn>  ugati 
irányú  szelek  vagy  megcsöndesedtek  vagy  épen  elültek.  Ettől  a 
szabálytól  jobbadán  újholdkor  volt  eltérés,  miért  leghasznosabb 
volt  olyankor  valamelyik  főkikötőben  az  időzés 

A  Vörös-tenger  éjszaki  részében  a  szélesség  22^7'  és  a  ke- 
leti hosszúság  38^  alatt  lelték  a  legnagyobb  mélységet,  2190  mé- 
tert, közel  a  kutatási  terület  déli  végéhez.  Legtöbb  munkát  az 
Akabah-öböl  kutatására  kellett  fordítani,  mert  azt  az  angol  Red 
Sea  Pilot  czímű  munka  sem  ismeri  kimerítő  pontossággal,  mint 
olyant,  mely  a  forgalom  megszokott  útjain  kívül  esik,  és  igen  vi- 
haros időjárású,  úgy  hogy  ennek  a  kutatására  a  fölhasznált  105 
napból  37-et  fordított  a  vezetőség,  többet  357o-nyi  időnél,  mi  nem 
áll  arányban  a  tenger  kiterjedésével,  mely  alig  80-ad  része  az  egész 
kutatott  területnek. 

A  ^Palinurus"  angol  hajó  1833-ban  fikkor  még  tökéletlen 
mérő  eszközeivel  egy  helyt  sem  talált  benne  feneket;  ennek  kuta- 
tása tehát  egészen  a  Pola  gőzös  föladata  lett.  Ki  is  mutatta,  hogy 
128  m.  mélyen  fekvő  küszöb  választja  el  a  Vöröstengertől,  egyéb- 
ként pedig  200 — 250  m.  átlagos  mélységű.  Legnagyobb  mélységéül 
a  szélesség  28^  39  2'  és  a  keleti  hosszúság  34«  122'  alatt  1287 
métert  leltek  és  a  partjain  sok  a  korall-zátony. 
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A  kutató  eszközök  kezelésében  két  czélszerű  módosítást  tett 
a  Pola-expeditió  vezetősége ;  az  egyik  az,  hogy  egy  csigán  vonta 
kettő  helyett  a  tengerkotró  horgony  drótját,  minek  következtében 
nem  csavarodott  az  össze ;  a  fenékháló  alsó  részét  pedig  30  cm. 
szélesen  vászonnal  bélelte  ki,  miből  az  a  helyes  dolog  származott, 
hogy  a  fölvontatás  nem  mosta  ki  annyira  a  tenger  alján  szedett 
anyagot. 

A  Vörös-tenger  vize  hőmérsékletét  kutatták  bár  1858.  óta 
angol,  osztrák  (1868-ban  a  Narenta  hajó),  orosz  expeditiók,  de 
adataik  jobbadán  csak  a  hajók  járta  vonalról  és  a  fölsztnhez  közel 
fekvő  vizrétegekből  valók.  Mérsékletfogyás  volt  lefelé  700  m.  mé- 
lyig észlelhető,  29*5^  és  215®  C.  között  való  ingadozással;  az 
utóbbi  érték  820  m.  melyről  került  elő  az  egyptomi  parton  novem- 
ber 30-án  délután  2**  12"*  időben,  —  sőt  ilyent  leltek  1135  m. 
mélységben  is  január  19-én  délután  5^    20"*    időben. 

Leghidegebb  vize  van  a  Szuezi-obölnek,  hol  8  m.  mélység- 
bérben  október  23*3^  januárban  a  fölszínen  147**  nakJdlték  a  mér- 
sékletet. A  kutatott  területen  a  víz  fajsiílya  a  fölszinen  102978 
sótartalma  3-90Vo,  de  már  986  m.  mélyí-égben  1  03096  fajsúlyú 
és  406^,0  sótartalmú.  Legsósabb  a  víz  a  Szuezi-öbölhen,  hol  48  m. 
mélyen  1 '03263  fajsúly  mellett  4.277o-ot  tartalmaz. 

A  víz  átlátszóságát  98  esetben  kutatták  lebocsátott  fénylő 
fémlappal.  Bár  a  számitások  még  nincsenek  készen,  a  melyeknél 
figyelembe  veendő  a  napszak,  a  világosság  erőssége,  a  hőmérséklet, 
a  víz  színe  és  fajsúlya :  de  annyi  már  is  fölötlik,  hogy  a  Vörös- 
tenger  vize  nem  oly  átlátszó,  mint  a  F'öldközi-tengeré  a  keleti  me- 
denczében.  Itt  csak  35 — 50  m.  mélységig  volt  a  téiniap  szemmel 
kivehető,  —  de  a  víz  színe  sem  oly  szép  erős  kék,  mint  amott, 
sőt  inkább  zöldbe  játszó. 

Noha  az  expeditiót  vihar  a  nyilt  tengeren  nem  érte,  de  a 
hullámok  természete  körül  annyit  mégis  észlelhetett,  hogy  jellemzi 
a  Vörös-tengert  a  hullámhegyek  gyors  kifejlődése  és  gyors  meglő- 
hadása:  az  egyes  hullámhegyek  viszonylag  magasak,  igen  mere- 
dekek és  csekély  időközökig  tartó  rövid  völgyelésekben  jelentkez- 
nek. A  lengeráramokról  ott  tiszta  képet  alkotni  bajos,  mert  a  ko- 
rallképződések  vagy  25  tengeri  mértf.  távolig  vonulnak  a  partok 
mentén  A  dagály  és  apály  váltakozása  ellenben  mind  a  Szuezi- 
mind  az  Akabahi-öbölben  szabályszerű. 

Az  expeditiónak  kutató  eszközei  között  kiváló  volt  a  Le- 
Blanc-féle  mélységmérő,  melynek  a  drótja  csak  egyszer  szakadt  el, 
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de  ez  alkalommal  elveszett  egy  Belknap-féle  mélységmérő,  egy 
Zambra-Negretti-féle  fenékhőmérő  és  egy  Siegsbec-féle  vizmérő  ké- 
szülék. A  drótból  420  m.  szakadt  le  és  biztonság  kedvéért  még 
más  200  méternyit  kellett  levágni  A  bécsi  akadémia  thermome- 
trumos  két  példány  araeometerje  azonban  már  törve  érkezett. 

A  mélységmérések  kimutató  táblája  feltűnteti  szélességi  és 
hosszúsági  fekvés  szerint  a  pontokat,  hol  a  kutatás  történt  és  a 
fölhozott  anyag  minőségét,  —  978  m.  volt  a  legnagyobb  mélység, 
a  honnan  még  kagylók  kerültek  fölszínre ;  a  legmélyebb  pontokról 
a  fenék  barnasárga  agyaga.  A  mellékelt  2  rétegtérkép  egyike  a 
Vörös-tengert  ábrázolja  és  a  Szuezi-öblöt,  a  másik  az  Akabah-öbölt ; 
a  régi  megfigyelések  eredményeit  fekete  szín  jelzi,  a  Pola  hajó  út- 
irányait  és   mérésszámait   piros,    Luksch   ez  előzetes  ismertetéssel 

érdekes  és  értékes  munkát  végzett. 

H.  I. 


KÖNYVÉSZET. 


A  három  Körös  és  a  Berettyó  környékének  geográfiai  és  geo- 
lógiai alkotása.  Irta  Dr.  Peihő  Gyula  m.  kir.  főgeologus:  Külön  lenyomat  »A 
Kőrös-Bererttyó-völgy  átmetszésének  és  ezen  völgyben  aUkult  vízrendező  társulatok 
monográfiája''  czímű  mű  1.  kötetéből.  Nagy- Várad.  1896. 

Dr.  Peihő  Gyula  tagtársunk  ezen  becses  munkájában  a  há- 
rom Kőrös  és  a  Berettyó  környékének  azon  területére  terjeszkedik 
ki,  mely  keleti-nyugati  irányban  a  Bihar  tömegének  nyugati  eresz- 
kedőjétől  a  Tiszáig,  éjszak-déli  irányban  pedig  a  Marostól  a  Be- 
rettyó vízkörnyékéig  terjed.  Előbb  általános  vonásokban  a  geog- 
raphiaí  és  iiydrographiai  viszonyokat  ismerteti  s  aztán  adja  az 
orographiailag  körülirt  területnek  geológiai  ismertetését.  író  mun- 
kájában általában  arra  törekszik,  hogy  ne  annyira  a  tüzetes  kuta- 
tások adatait  szerepeltesse,  hanem  hogy  inkább  általános  voná- 
sokban domborítsa  ki  azokat  a  részleteket,  a  melyek  a  hegységek 
alkotásában  jellemzők  és  elhatározók. 

A  geographiai  rész  tartalma  a  következő: 

1.  A  HegyeS'Drócsa-hegység. 

2.  A  Kóárti-Móma-hegység.  (Beéli-hegység).  A  Fehér-Kőrös 
eredete  s  útjának  sajátságos  kialakulása.  A  József-nádor-malomcsa- 
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toma.  A  Fekete-Kőrös  völgye  és  sziklaforrásai.  A  Dagadó-forrás  és 
vízjátékának  ismertetése.  A  Fekete-Kőrös  forrás  patakjai. 

3.  A  Sebes-  és  a  Fekete-Körös  közölli  hegyes  vidék.  A  Sebes- 
Körös  eredete  és  forrás  patakjai. 

4.  A  Rézhegység,  A  Szilágyi-öböl.  A  Berettyó  eredete  és  to- 
vábbi útja. 

A  leírások  általában  alaposak,  szabatosak.  A  könyv  kiállítása 
csinos.  —  5a.  — 

A  magyar  ssent   korona   orsságainak   földmtlTelési   térképe. 

A  legújabb  kataszteri  felmérések  és  hivatalos  adatok  nyomán  szerkesztette  és  raj- 
zolta Homolka  József  m.  kir.  térképész.  Kiadja  a  m.  k.  pénzügyminisztérium. 
1895.  Nyomatott  a  m.  k.  államnyomdában.  Mérték  1  :  900.000.  Ara  2  frt.  (2  lapon.) 

Kitűnő  térképészünk  e  legújabb  alkotása  a  magyar  állam  mű- 
velési ágairól  nyújt  átnézeti  térképet  s  czélját  oly  szépen  és  sze- 
rencsésen valósítja  meg,  hogy  minden  túlzás  nélkül  állíthatjuk, 
hogy  az  a  maga  nemében  páratlanul  és  egyedül  áll  térképirodal- 
munkban. A  mérték  kicsinysége  eltűnteti  ugyan  a  finom  részlete- 
ket, de  annál  élesebben  állítja  elénk  a  magyar  állam  főművelés- 
ágainak  jellemző  vonásait,  s  bár  a  magassági  viszonyok  sem  réteg- 
vonalakkal, sem  egyéb  technikai  úton  feltüntetve  egyáltalában  nin- 
csenek, a  rajz  tisztasága  és  a  színek  ügyes  összeválasztása  a  kul- 
túrák öveivel  határozottan  domborítja  ki  hazánk  egész  geographiai 
alakulását.  Külön  színekkel  van  feltűntetve  a  szántóföld,  kert,  szőlő, 
rét,  legelő,  erdő,  nádas,  a  térkép  alapját  képező  vízrajz  és  poli- 
tikai határok,  míg  feketével  csakis  a  közlekedési  vonalak  és  az 
irás  van  nyomva.  A  színek  intensivek  és  harmonikusak,  az  írás 
diskrét  és  mégsem  elmosódó,  a  szeszélyes  alakú  tarka  szigeteket 
alkotó  kultúrák  egymás  mellé  illeszkedése  rendkívül  praecis.  A  tér- 
képnek szerves  kiegészítője  a  térkép  szabad  helyeit  elfoglaló  táb- 
lázatos kimutatás,  mely  a  vármegyék  területét  holdakban  és  hektá- 
rokban adja,  feltüntetvén  azt  is,  hogy  a  terület  százalékosan  hogy 
oszlik  meg,  a  különböző  kultúrák  közt.  E  kimutatásokból  megtud- 
juk, hogy  Csanád  vm.-ben  legtöbb  a  szántó  (8r39%),  Mármarosban 
a  legkevesebb  (irOO^/o).  Legtöbb  rét  van  az  erdély részi  vármegyék 
ben,  hol  az  15  vármegye  közül  7-ben  a  terület  16 — 19%-át  foglalja  el. 
Erdő  legtöbb  van  Háromszékvármegyében  (60(X)®/o),  legkevesebb 
Jász-Nagy-Kun-Szolnokban  (0  60®/o).  A  terméketlen  vidék  legnagyobb 
(a  Balaton-  és  Fertő-tavakon  osztozkodó  vármegyéket  kivéve)  Sza- 
bolcsban (10'47^/o).  Legérdekesebb  azonban  a  végeredmény,  esze- 
rint  a    magyar    állam     összes    területe    56.243,181     hold     vagy 
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32.469,518-56  hektár,  melynek  40  44o/o-a  szántó,  28-06<>/o-a  erdő, 
13090/o-a  legelő.  10  57%-a  rét,  r25Va  kert,  102%  szöllő,  0  27% 
nádas,  míg  a  többi  megmaradó  5*30%  terméketlen.  A  terméketlen 
terület  1849ben  20%,  1870  ben  9%,  1896-ban  csak  5-30o/o !  A 
szerző  e  térképen  14  hónapig,  a  véső  csaknem  két  évig  dolgozott 
s  így  három  évi  munka  eredménye  az,  mely  előttünk  fekszik  s 
mely  hazai  carthographiánknak,  de  Homolkának  is  egyik  legkivá- 
lóbb alkotása.  (^j.) 

Badapest  Bsékes  főváros  és  környékének  térképe.  Hajzoliu  Ho- 
molka  József.  Kiadja  az  Eggenberger-féle  könyvkereskedés  (Hoffiiiann  és  Molnár). 
Nyomatott  Kogutovicz  és  Tsa  Magyar  Földrajzi  Intézetében.  Budapest,  1896. 
Mérték  1  :  20.000.  Egy  betűrendes  jegyzékkel.  Ára  80  kr. 

Budapest  legújabb  térképe  a  szerzőnek  ismert  tiszta  rajzávall 
mely  délen  a  Duna  melletti  fegyvergyárig,  éjszakon  a  rákospalotai 
erdőig,  keleten  Rákosfalváig,  nyugaton  a  Pasarétig  terjed.         (jj 

Adatok   a   bács-bodrogmegyei   sokacB9k    néprajzáhos.    Irta    Dr. 

Jankó  János  Budapest.  Hornyánszky  Viktor  könyvnyomdája  1898.  Különlenyomat 
az  ,Ethnographia*   1896-dIki  évfolyamából. 

E  8-adrétű  66  lapra  terjedő,  22  fénynyomatú  tábla-mellék- 
lettel ellátott  könyv  ama  derék  munkák  közé  tartozik,  a  melyek  létre- 
jövetelöket  az  ezredéves  kiállítás  rendezésének  köszönik.  A  mely 
helyszíni  tanulmányt  a  szerző  a  sokaczok  között  hivatalos  megbí- 
zásból tett,  annak  eredményeit  hazai  geographiai  irodolmunk  javára 
biztosítani  is  akarta.  Es  jól  tette,  mert  mesteri  leírásával  állandó- 
sította azokat  az  ethnographai  jellemvonásokat,  a  melyek  minden 
kisebb  néptöredéknél,  enclave-nél  erősen  változnak,  gyorsan  kop- 
nak, kivált  a  mai  mindent  nivellálni  törekvő  forgalomban. 

Szerzőnek  ez  a  könyve  nincs  akkora  terjedelmű,  mint  rokon 
tárgyú  régibb  munkája  a  torda-aranyos-vármegyei  székelyekről ; 
de  adatainak  gazdagsága  és  azoknak  földolgozása  méltó  utódúl 
állítja  amaz  mellé.  Tartalma:  Bevezetés.  1.  Határelnevezések  (tér- 
képvázlattal a  szövegben).  2.  A  sokacz  községek  népességének 
elemei  (térképvázlattal  a  szövegben).  3.  A  sokaczok  ruházata.  4. 
A  sokacz  ház  és  berendezése.  5.    Jegyzetek  a    sokaczok   életéből. 

Ez  anyag  összeállításában  a  kritikai  kezelés  mód  két  legelső 
rangú  eszközével  dolgozott  a  szerző  a)  teljes  irodalmi  aparatussal, 
mely  csak  fővárosi  írónak  áll  rendelkezésére  ;  b)  olyan  autopsziá- 
val,  melyet  ilyen  irányban  eszközölt  kutatásai  már  előbb  meged- 
zettek. Az  ő  szeme  meglátja  a  részletek  tarka  halmazában  is  a 
lényegest  és  a  jellemzőt  és  tolla    azt    híven,    teljes    egész    képpé 
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domborítva  adja  vissza.  Ez  a  nézete  Bodrogi  Lajos  tanárnak  is, 
ki  a  sokaczokat  nagyon  alaposan  ismeri.  Jól  tette  a  szerző,  hogy 
e  kiváló  néprajzi  tanulmányt  egy  szakfolyóirat  medréből  kiemelte, 
hogy  minden  érdeklődőnek  hozzáférhető   közkincsévé   avassa. 

H,  I. 

A  EÖBBegi-hegység  orometriája.  Irta  Török  Károly  Veremund  dr., 
szentbenede krendí  áldozópap  és  tanár.  Budapest.  Az  Athenaeum  R.  Társulat 
könyvnyomdája  1896.  Kél  tábla  melléklettel. 

E  8-adrétű,  közel  5  ívre  terjedő  munkának  tartalma:  Beve- 
zetés, a  tanulmánynál  használt  eszközök  ismertetése,  a  dolgozati 
nál  használt  jobb  források.  1.  A  Kőszegi-hegység  rövid  orographai 
ismertetése.  2.  A  hegység  határainak  pontos  kijelölése.  3.  A  hegy 
csúcsok  és  nyergek  közepes  magassága  4.  A  közepes  résnek  meg- 
határozás. 5.  A  közepes  résszög.  6.  A  hegység  főgerinczének  füg- 
gélyes hosszmetszete.  7.  A  hegygerincz  közepes  magassága.  8.  A 
heg>'ség  párkányának  közepes  magassága.  9.  A  hegyoldalok  köze- 
pes emelnedési  szöge.  10.  A  völgyek  közepes  mélysége  s  közepes 
emelkedési  szöge.  1 1 .  A  völgyek  kialakulásának  cycloidvonal  segé- 
lyével va!ó  tanulmányozása.  12.  A  hegyek  párkányának  s  az  egész 
hegység  térfogata,  a  hegységből  alakított  vízszintes  plateau  általá- 
nos magassága.  13.  Közepes  emelkedési  szög.  14.  A  hegység  oldal- 
fölülete.   15    A  Kőszegi-hegység  orometrikus  elemei. 

E  tartalom  fölsorolása  mutatja,  mily  fáradságos  és  eredményes 
munkát  végzett  a  szerző  a  Kőszegi-hegységről,  melynek  eddig  csak 
hipszometrikus  elemei  voltak  meg  irodalmunkban,  holott  hasznos 
tu  ni  az  egyes  hegységek  egész  tömegbeli  emelkedés  méreteit  is. 
Eredményeiből  kiemeljük,  hogy  a  szóban  forgó  hegység  párkány 
magassága  357*54  m  ,  a  magassági  rétegek  területe  198*  19  H  km., 
a  belőle  alakított  plateau  4  értékből  számított  középszerese  504*18  m. 
magas.  Ezt  a  munkát  méltán  vehetni  geographiai  irodalmunkban 
nyereség  számba.  H.  L 

A  magyarorssági  Kárpát-egyesftlet  évköiijnre  XIII.  évfolyam  1 896 
2  melléklettel.  Szerkesztették  Lövy  Mór  és  Nikházy  Frigyes,  Az  egyesület  kiad- 
ványa. Központ  székhelye  Igló. 

E  13  íves  kötet  tartalma :  Erzsébet  királyné  ő  felsége  a  Magas- 
Tátrában.  Értekezések.  1.  Dr.  Steiner  Antal:  A  Magas-Tátra  kőze- 
teinek ipari  czélok  szempontjából  való  ismertetése.  2.  Dénes  Fe- 
rencz :  Kirándulások  a  Bélai-mészhavasokban  (műmeréklettel).  3 
Münnich  Sándor:  Felső-Bánya.  4.  Weber  Samu:  A  Zergehegyen. 
5.  Siegmeth  Károly :  A  Kopahágón  át.    6.  Homonnai  R.  M. :  Rege 

FOldr.  Közi.  1807.  február  II.  füzet.  4 
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a  Csorba  tóról.  7.  Dr.  Szontágh  Miklós:  A  zerge  a  Magas-Tátrá- 
banban.  Apró  közlemények :  ^  hegymászás  hajdan  és  most.  A 
Gerlachfaivi  csúcs.  A  Hoverla.  A  Nagy-Lomniczi  földvár  (műmel- 
léklettel). Az  egyesület  az  ezeréves  kiállításon.  A  sziléziai  ház. 
Meteorológiai  observatorium  a  Nagy-Szalóki  csúcson.  A  Kárpát- 
egyesületi múzeum  Poprádon.  Halálesetek.  Egyesületi  ügyek.  Ve- 
gyes közlemények. 

E  honismertető  évkönyvet  régi  munkásai,  régi  értékességben 
tartják  fönn,  holott  nem  csekély  föladat  mindig  a  régi  tárgyról 
újra  meg  újra  szólni,  —  de  szerencse,  hogy  a  magyar  hegységek 
koronája,  a  Magas-Tátra  kimeríthetetlen  anyag  a  jó  leírók  tolla 
alatt.  H.  I. 

Ab  eseréves  ICagyarorsság  és  a  millenniiimi  kiállítás.  Magyar- 
ország legszebb  tájainak,  városainak  és  műkincseinek,  valamint  a  kiállítás  neve- 
zetességeinek fénykép  gyűjteménye,  részben  Vágó  Bertalan,  a  M.  A.  V.  fényképé- 
szének fölvételei  után.  A  kereskedelemügyi  m.  kir.  ministerium  pártfogása  mellett, 
a  m.  kir.  államvasutak  és  az  ezredéves  országos  kiállítás  igazgatóságának  megbí- 
zásából és  közreműködésével  kiadja  Laurencic  Gyula.  Szerkesztik  :  Timár  SzaniszJó 
a  magyar^  Piványi  Ernő  a  magyar  és  német,  Palóczy  Lipót  a  német,  Tonquan 
Henrik  a  franczia,  Steiner  Gyula  az  angol  szöveget.  Budapest,  Kunosy  Vilmos 
és  Fia  műintézetéből. 

Utóda  e  képesmű  a  „Röptében  a  nagy  világ"  czímü  vállalat- 
nak (Földr.  Közi.  1896.  89.)  és  valamivel  kisebb,  de  hasonló  alak- 
ban jelent  meg,  210  oldalon  205  képpel.  Ez  nemcsak  azért  értéke- 
sebb a  megelőzőnél,  hogy  szerkesztői  lapszámozással  és  betüsoros 
tartalom  jegyzékkel  látták  el,  hanem  mivel  csak  magyar  tárgyú  a 
tartalma  és  hazánkat  a  külföld  előtt  is  ismeretessé  kivánja  tenni. 
Ez  oknál  fogva st  van  német,  franczia,  angol  magyarázó  szövege. 
A  képek  szépek,  hívek,  de  ebben  a  műben  is  ötletszerű  rendszer- 
telenségben következnek  egymásra.  A  leírás  nem  valami  mélyre- 
ható és  inkább  azt  a  hatást  teszi  az  olvasóra,  hogy  a  vállalat 
szemében  első  sorban  a  reklám  kiszolgálása  a  főczél.  H.  1. 

Szolnok-Boboka  vármegye  nevelés  ós  oktatás  ftgyének  törté- 
nete 1000 — 1896.  Hazánk  ezredéves  fennállásának  emlékére  irta  Kádár  József 
Több  képpel.  Deésen.  Demeter  és  Kiss  könyvnyomdája  1896. 

E  nagy  8-ad  rétű  I — Vlll.  és  1—587.  oldalra  terjedő  dísze- 
sen nyomott  munka  méltán  foglal  helyet  a  földrajzi  vonatkozású 
művek  sorában,  mivel  községről  községre  mutatja  be  annak  az 
erősen  kitett  törvényhatósági  területnek  keblén  élő  magyarság  szám- 
beli ingadozását  és  a  mindent  elnyelő  románság  térfoglalása  mér- 
tékét s  okait.  Tartalma:  I.  Oktatás  és  tudomány  történeti  emlékek 
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a  vármegyében  1000 — 1540.  II.  Szolnok-Doboka  népoktatás  ügyei- 
nek állapota  1540 — 1700.  III.  A  vármegye  nevelés  és  oktatásügyé- 
nek általános  története  1700 — 1780.  IV.  Ugyanannak  folytatása 
1780 — 1849.  V.  Özvegy- árvái  segély  egyesület.  VI.  Tankönyvek. 
VII.  Az  osztrák  kormány  hatása  1850—1868.  VIII.  A  népoktatási 
törvény  hatása  1868 — 1895.  IX.  A  szolnok-doboka  vármegyei  nép- 
oktatás statistikája.  X.  Alapítványok,  hatósági  intézkedések.  XI.  Az 
iskolák  története  községenkint.  XII.  Árvaházak.  XÍII.  Tanitó  testü- 
letek. XVI.  A  tanfelügyelők. 

Kiemeljük  a  mű  statistikájából,  hogy  37449  tanköteles  kö- 
zölt 79^0  a  román,  20%  a  magyar,  szűken  1%  a  német  ajkú 
gyermek ;  nem  járt  iskolába  közel  42°'o-  A  320  község  között  ma- 
gának van  iskolája  272-nek,  a  szomszédra  szorul  37,  iskola  hián 
van  11.  A  tanitás  nyelve  266-ban  román,  68-ban  magyar,  6-ban 
német.  Állami  iskola  van  23,  községi  4 ;  a  többi  felekezeti  és  ezek 
közül  214  gör.  kath.  jellegű,  52  gör.  kel,  30  ev.  reform.,  10  róm. 
kath.,  6  ágostai,  1  izraelita.  A  munkában  7  iskola  képrajza  van  és 
20  tanügyi  munkásnak  az  arczképe. 

A  románság  föltartóztathatatlan  térfoglalása  ismertetésére  ab- 
ban a  vármegyében  még  rátérünk.  K  L 


Földrajzi  Urgyú  értekezéBek  as  1895/6  iskola-éTrégi  érte- 
ntőkben. 

A  millennium  alkalmából  legtöbb  iskola  a  saját  élettörténetét 
adta,  de  ezeknek  is  megvan  a  geographiai  értékük,  mert  az  intézet 
székhelyének  földrajzi  fekvésbeli,  éghajlati  viszonyainak  méltatásá- 
val kisebb-nagyobb  terjedelemben  foglalkoznak.  Egészen  földrajzi 
tartalmú  tanulmányczikk  ez  évben  föltűnően  kevés  van,  a  kezem 
között  megfordult  156  között   csak  a  következőkben. 

Hazai  tárgyúak : 

1.  Resícza  jelene  és  tnulija  Mihalik  Sándortól  193  lapon  a 
resiczabányai  polgári  és  felső  népiskola  értesítőjében.  Sikerült  mo- 
nographia  a  mit  a  czíme  igér,  beváltja  a  tartalma,  mely  a  krassó- 
szőrényi  hegyvidék  természeti  és  néprajzi  viszonyait  avatottan  és 
ügyes  kézzel  festi. 

2.  Adatok  Csongrád  monographiájához  Sövényházy  Antaltól 
15  lapon  a  csongrádi  polgári  fiúiskola  értesítőjében.  Kevésbé  ismert 
adatokat  sorol  föl  és  különösen  a  történeti  geographia  javára,  úgy 
hogy  e  kis  munkálat  nyereség  számba  vehető. 

3.  Újvidék  és  környékének  flórája  Zbrkóczy  Lajostól  126  la- 
pon  az  újvidéki  felső  kereskedelmi  iskola  értesítőjében.  Újvidék  és 
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környékének  földrajzi  leírása  igen  csinos,  utána  pedig  az  edényes 
növényekből  1533-nak  lelőhely  szerint  való  rendszeres  fölsorolása 
következik. 

Külföldi  tárgyúak: 

4.  Mozaik  olaszországi  úiamhól  (1894.  augusztus  —  szeptem- 
ber). Úti  rajz  régiségi  és  műtörténeti  magyarázatokkal  Keczer  Gé- 
zától 64  lapon  a  szakolczai  kir.  algymnasium  értesítőjében.  Leírja 
ttizetesebben  Fiumét  környékével,  a  tengeri  átkelést  Anconába,  a 
mai  Rómát.  A  régi  Roma,  Napoli  és  Firenze  leírását  következő 
évi  tanulmányában  ígéri,  —  de  az  idén  végez  Velenczével.  Sok 
apró  részletet  ölel  föl,  miért  fárasztó  az  olvasása. 

5.  Hat  hétig  Egyptomhan,  Gecsányi  Gusztávtól  51  oldalon 
a  soproni  ágost.  evang.  lyceum  értesítőjében.  Leírja  útját  Buda- 
pestről vasúton,  Triesztől  Alexandriáig  hajón,  adja  Kairó  képét, 
hajó  útját  a  Nílus  első  zuhatagáíg;  továbbá  Szuezbe  és  a  Mózes- 
forráshoz. Leírása  olyan,  hogy  akárhány  egyptomi  útrajz  után  is 
mindvégig  leköti  az  érdeklődést;  nyitott  szemét  semmi  sem  kerüli 
ki,  gazdag  tárgyismerete  minden  jelenségben  fölismeri  a  ténylegest 
és  mesterkéletlen,  önként  gördülő  irásmodorban  nyújtja. 

6.  Öt  hét  egyptomhan  Szép  Rezsőtől  50  oldalon  a  pozsonyi 
ágost.  evang.  lyceum  értesítőjében.  Utvonala  az  előbbié,  mert 
együtt  utaztak,  mint  oda  1896.  január  februárban  tanulmányra 
kirándult  magyar  tanárok.  Lelkiismeretesen  ad  számot  a  látottakról 
élvezetes  olvasmány  alakjában,  a  ki  Egyptomról  jó  képet  óhajt 
alkotni  magának,  jól  teszi,  ha  elolvassa,  de  a  kellő  hatás  végett 
mégis  ne  előbb  a  Gecsányi  tanulmányát  vegj^e  kezébe,  mert  ez 
nem  oly  élénk. 

7.  Japán  Hatvan  Ferencztől  90  oldalon  a  soproni  felső  ke- 
reskedelmi iskola  értesítőjében.  Gazdag  irodalomból  merített  rend- 
szeres leirás  a  „Fölkelő  Nap  országá"-ról,  közben  érdekes  tájraj- 
zokkal, természeti  tünemények,  néprajzi  dolgok  élénkebb  festésével. 
Tanulságos  és  élvezetes  nemcsak  az  intézet  növendékeinek,  a  kik 
számára  első  sorban  készült,  de  általában  véve  másnak  is,  a  ki 
már  Japánról  olvasott,  mert  az  állapotok  önálló  fölfogásával  talál- 
kozik e  tanulmányban.  H,  I. 

Onmdriss  einer  azacten  Schöpfangsgeschichte  von.  Hennajui 
Habenicht.  Mit  7  Karten-Beilagen  und  2  Text-Illustrationen.  Wien.  Pest.  Leip- 
zig.  A.  Hartlebens  Veilag    Ára  fűzve  2  frt  20  kr. 

Ezen  1 — Vili  +  1 — -136  lapra  terjedő  nagy  8-adrétű,  szép 
nyomású  könyv  tartalma :  A)  Wissenschaftlich    beobachtete    That- 
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sachen.  B)  Spuren  von  Thatsachen  aus  der  geologischen  Vergan- 
genheit.  C)  Die  Theorie  der  sphárischen  Kraterbecken.  Anhang  I. 
Darwinismus  und  Entwickelungslehre.  II.  Der  Dualismus  in  der 
Völkerentwickelung  IIL  Einleitung  in  Plato's  Geschichte  des  Atlantis. 

Ez  érdekes  tartalom  magyarázatát  a  szerző  szépen  sikerült 
térkép  melléklettel  kiséri. 

E  munkában  fölvett  12  értekezés  megjelent  már  folyóiratok- 
ban, de  helyesen  tette  a  szerző,  hogy  rendszeresebben  összeállítva 
külön  is  közzétette,  mert  alapos  tudást  rakott  le  bennök  és  ösz- 
szesitette  körülbelül  mind  azt,  mit  e  tárgyban  az  újabb  kutatások 
tény- vagy  elméletkép  fölszinre  hoztak.  H,  L 

Les  Arjena  au  Hord  et  an  Síid  de  l'Sindoa-koiich  par  Charles 
de  Vjfalvy.  Paris  G.  Massan,  Éditur  1896. 

Ujfalvy  hazánkfia,  a  ki  Közép-Ázsiában  részint  maga  részint 
nejével  már  több  utazást  tett  s  a  földrajzi  tudományt  számos  be- 
cses munkával  gazdagította,  a  fenti  czimen  egy  testes  kötetet'  adott 
ki,  mely  a  Hindu-kus-tól  éjszakra  és  délre  lakó  árják  etnographiá- 
jával  foglalkozik.  Ujfalvy  műve  bevezetésében  az  antropológiának 
fontosságát  igyekszik  fejtegetni.  Ez  egészen  új  tudomány,  melyet 
a  művelt  nyugatnak  államaiban  már  kellőképen  méltatnak  és  mű- 
velnek. Ma  már  senki  kétségbe  nem  vonja  az  anthropologia  fon- 
tosságát az  ethnologia  tanulmányozásában.  Fraiicziaországban  Broca 
Pál  volt  az  anthropologiai  tudománynak  tulajdonképeni  megalapí- 
tója. Ez  a  bámulatos  tehetségű  férfiú  egész  munkásságát  ezen  tu- 
dománynak szentelte  és  nagyszerű  felfedezése,  melylyel  az  agy 
kérgének  egy  bizonyos  helyén  a  nyelvnek  fészkét  sikerült  megál- 
lapítani, az  egész  tudós  világ  csodálatát  vívta  ki.  Az  agykéregnek 
központi  motora,  mely  a  nyelv  tehetségnek  felel  meg,  ő  róla  Broca 
circumvolutiójának  neveztetik.  Broca  volt  a  Párisi  Antropológiai  Tár- 
saságnak megalapítója ;  ő  indította  meg  egyszersmind  a  Revue 
d'Anthropologíe  czímű  folyóiratot.  Ujfalvy  mint  Broca  tanítványa 
az  ő  nyomdokain  halad  s  az  ő  eljárása,  tudományos  rendszere 
alapján  tanulmányozta  Közép-Ázsia  érdekes  népfajait.  A  Hindu-kus 
hegyláncza  már  az  o-korban  is  nevezetes  volt  az  ő  népeiről.  Azóta  e 
heg>^tömeg  körül  a  népvándorlás  és  népvegyülés  hosszú  folyamata  által 
olyan  népkeveredés  támadt,  mely  az  ethnographusok  tanulmányozásá- 
nak már  régóta  igen  érdekes  és  igen  hálás  mezejét  képezi.  Mielőtt 
Ujfalvy  ezen  érdekes  problémának  fejtegetésébe  bocsátkoznék,  igen  be- 
hatóan és  érdekesen  ismerteti  ezen  vidéknek  geographiáját  és  törté- 
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nelmét.  Részletesen  leírja  mindazokat  a  természeti  tényezőket,  me- 
lyek a  népek  életére,  azoknak  physikai  fejlődésére  hatással,  befolyás- 
sal vannak.  Azután  ismerteti  ezen  vidékek  és  népek  történelmét  a 
legrégibb  időktói  kezdve  napjainkig.  De  ezek  a  tényezők  csak  a 
népek  külső  életére  bírnak  átalakító  befolyással.  Az  anthropologus 
előtt  sokkal  fontosabbak  az  ethnologiai,  ethnogeniai  és  biológiai 
tényezők,  melyek  a  népek  belső  életének,  faji  változásainak  meg- 
figyelésénél játszanak  lényeges  szerepet.  A  népek  rokonságának 
kijelölésénél  és  megállapításánál  a  nyelvnél  sokkal  fontosabb  sze- 
repet játszik  magának  az  illető  népnek  anthropometrikus  tanulmá- 
nyozása. Ez  az  egyedüli  csalhatatlan  mérték,  mely  ebben  a  nagy 
zavarban  világosságot  adhat,  ö  maga  a  rokonsági  viszonyok  ku- 
tatását a  koponyaméretekre  alapította.  Ezen  az  alapon  foglalkozik 
ő  művében  az  árják  ethnologiai  és  anthropologiai  tanulmányozásával. 

Ezen  bevezetések  után  foglalkozik  az  egyes  népfajokkal. 
Először  tárgyalja  a  Hindu-kus  éjszaki  részén  lakó  irániakat,  a  sík- 
földi és  hegyi  tadsikokat  és  a  galcsákat,  azután  a  karategineket, 
a  badaksani  tadsikokat,  a  pamiri  irániakat,  a  kasgarokat  és  a 
szartokat.  Munkája  második  részében  foglalkozik  a  Hindu-kus 
déli  részén  lakó  árjákkal,  a  dardukkal,  a  jeskunokkalvagy  buri- 
sokkal,  a  csitrálikkal,  a  baltikkal,  Kafirisztán  lakóival.  Érdekes  a 
Hindu-kus  éjszaki  és  déli  részén  lakó  árják  nyelvéről  szóló  feje- 
zet. Munkájának  harmadik  részében  összefoglalja  az  előtidottak 
anthropologiai  adatait. 

Ujfalvy  munkája  a  Hindu-kus  vidékének  anthropologiájában 
épen  oly  nagy  fontosságú,  mint  a  milyen  nagy  feltűnést  keltett 
annak  idején  Brocának,  az  ő  mesterének  a  keltákról  írott  munkája. 

A  tudós  'szerző  32  ívre  terjedő  művét  mesterének,  Broca 
Pál  szellemének,  továbbá  Girard  de  Rialle  és  Vámbéry  Árminnak 
az  ő  kedves  barátjainak  ajánlja. 

Freshfield  W.   Douglas :   The    ezploration    of  the   Caucasas. 

With  íllustrations  by  Vittrría  Sella.  London  and  New-York  Eduárd  Arnold  1896.  I— II. 
I.  k.  XXÍII.  +  278.  II.  k.  X.  +  295.  1. 

Déhy  Mór  társulatunk  tiszteleti  tagja  nagy  értékű  művet  aján- 
dékozott a  Földrajzi  Társaság  könyvtárának :  Freshfield  munkáját  a 
Kaukázusról,  mely  mű  létrehozásában  neki  is  jelentékeny  sze- 
repe volt.  A  mű  valóságos  díszmunka,  két  vaskos  kötetben  több 
száz  szebbnél-szebb  rajzzal,  melyek  főkép  a  kaukázusi  hegyvidék 
egyes  pompás  resztéi  mutatják  be. 

A  Kaukázus  már  a  régi  korban  mesés  hírű  ország  volt,  mivel 
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rengeteg  hegyvidékébe  nem  volt  képes  az  akkori  ember  eljutni  és  az 
túlnyomólag  az  üldözöttek  menedék  helye    volt.    Ujabban   Shamyl 
és  társainak  regényes  küzdelme  az  oroszok  ellen  keltette  fel  a  köz- 
érdeklődést iránta,   de  még  az  orosz  hódítás   után  is   többet   irtak 
felőle,  mint  a    mennyit   valóban    tudtak.    Az    1876-ban    Tifliszben 
kiadott  „Bibliographia  Caucasia*'  mintegy  5000   czímet  sorol   fel  a 
kaukázusról  irt  művekből,  mindamellett,  hogy  csak  egyetlen  példát 
említsünk  fel,  az  akkori  földrajzi  irók  határozottan  tagadták,    hogy 
e  hegységben  jégárak  vannak,  melyekből  most   már   679-et   isme- 
rünk s  egyáltalában  nem  voltak  tisztában  a  havasi  tavak  létezésére 
nézve  sem.  Az  utolsó  két  évtized  alatt,  különösen  az  orosz  katona- 
tisztek és  egyes  szenvedélyes  angol  turisták,  egész  világossá  teszik 
előttünk  Kaukázus  tartományait.  A  kutatásokban  magyar  emberek- 
nek is  volt  némi  részük.  Már  a  régi  időkden  (1829).  Besze   János 
járt  itt  Humboldt  kíséretében  és  a  magyarok    őseinek  nyomát   ke- 
kereste,  a  múlt  évtizedben  Déchy  Mór  tesz  nagyobb  kutató  utazá- 
sokat, melyeknek  eredményéről   társaságunk   közlönyében    számolt 
be  s  legújabban  Zichy   Jenő   gróf  kutatta   itt   őseink    nyomait.    A 
nagyszámú  kutatásoknak  két  főiránya  van  :  ethnographai  és  turistikai. 
Fresfield  műve  bizonyosan  az  utóbbiak  közé  tartozik.  A  Kau- 
kázusnak  rendkívül    érdekes    népéletéről    művében    édes   keveset 
találunk,   talán   kevesebbet   is    mint    turisták    útleírásaiban    találni 
szoktunk,  annak  a  nálunk  már-már  meggyökerezett  vágynak,  hogy 
az  ősmagyarok  nyomait  keressük,  a  két  vaskos  kötetben  csak  egy 
helyen  (I.  köt.  60  1.)  találunk  némi  tápot,  a  hol  egyszerűen  felem- 
líti azt  a  sokszor  ismételt  tényt,  hogy   Dagesztanban   sok   avar  és 
hun  név  maradt  fenn.  Nem  terjeszkedik  ki  Freshfleld  eléggé  rész- 
letesen és  rendszeresen  a  természetrajzi  viszonyokra  sem  s  alapos 
tudományos   felvilágosítást   csak    a    Magas    hegység    geológiájáról 
nyerünk,  melyet  Bonney  ismert  szaktudós  írt  meg  egy   pótfejezet- 
ben. Az  író  szenvedélyes  turista,  a  ki  a   természet   szépségeivel  s 
utazásának  emlékeivel  törődik  legtöbbet,  bár,  mint   a  londoni  föld- 
rajzi társaságnak  egykori  titkára,  alapos  földrajzi    ismeretekkel  bír. 
Tervéhez  képest  nem  is  öleli  fel  az   egész    Kaukázus  vidékét,  oly 
nevezetes  helyek,  minő  Baka,  Tiflisz,  Erivan,  Karsz  elő  sem  fordulnak 
művében,  a  Kis-Kaukazus  hegylánczot  csak  mellékesen  tárgyalja  s 
általában    az   oroszok   Kaukazia   tartományából,    melynek    területe 
másfél  akkora,  mint  Magyarországé,  az  ő  műve  csak  a  Nagy-Kau- 
kazusról  szól,  a  havasi  vidékről,  melynek  területe  legfeljebb  Svájczé- 
val  hasonlítható  össze. 
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A  nagy  érdekű  mű  tartalmát  leginkább  megismerhetjük  a  fe- 
jezeteknek czímeiből,  melyek  a  következők:  1.  A  Kaukázus  felfe- 
dezői. 2.  A  Kaukázus  jellemzése.  3.  Történet  és  utazások.  4. 
Kaszbek  és  az  Osszát-vidék.  5.  A  Mamizon  szoros  és  Gebi.  6.  Az 
Adai  kőcsoport.  7.  Uruk  völgye.  8.  Balkar  és  Bezingi.  9.  A  Szva- 
nécziába  vezető  utak.  10.  Szvanéczia.  11.  Utazásaim  és  hegymá- 
szásaim Szvanécziában.  12.  A  Tetnuld  megmászása.  13.  A  Zanner 
szoros  és  Ukiu.  14.  Hegymászások  1888-ban  Dyktau  és  Katuintau. 
15.  Skara,  Janga  és  Usba.  16.  Utazások  1889  ben.  17.  A  Kostan- 
tau  megmászása.  18.  Csegem  19.  A  Baksan-szorosok.  20.  Urus- 
bieh  és  az  Elbruz.  21.  A  Kubán  völgyei.  22.  Abkházia  rejtett  vi- 
déke. Függelékek :  A)  A  Kaukázus  physikai  története.  B)  Topog- 
ráfiai és  turistái  jegyzetek.  C)  A  közép  hőmérsékletek  és  esőzések 
táblázata.  D)  A  fő  jégárak  adatai.  E)  A  Közép-Kaukazus  irodalma. 

Déchy  Mór,  ki  Freshfieldnek  egy  ízben  útitársa  volt,  kiről 
szerző  művében  gyakran  emlékezik  meg,  a  műből  a  2I-ik  fejeze- 
tet írta,  a  Kubán  völgyéről  s  ezenkívül  22  képpel  járult  hozzá  a 
mű  díszéhez.  A  képek  többnyire  metszetek  s  igen  sok  közülök 
önálló  szép  melléklet. 

Nagyon  terjedelmes  volna,  ha  az  egyes  fejezetek  tartalmát  is 
kivonatoznánk.  Csak  általában  jegyezzük  meg,  hogy  az  útleírások 
s  az  egyes  kitérések  mindenkor  élénk  nyelven  írottak,  száraz  rész- 
letezés alig  fordul  elő,  annál  több  az  útikalandoknak  ritka  humo- 
risztikus  jellemzése.  Szerző,  ki  mint  a  legtöbb  turista,  a  svájczí 
havasokat  alaposan  ismeri,  előszeretettel  hasonlítja  össze  Közép- 
Kaukazust  a  svájczi  Alpokkal  s  több  tekintetben  kiemeli  az  előb- 
biek előnyét  természeti  szépségek  tekintetében,  különösen  hang- 
súlyozva a  szebb  és  változatosabb  növényeket,  bár  elismeri,  hogy 
a  nagy  hegyi  tavak  hiánya  határozott  hátrányára  szolgál  a  Kau- 
kázusnak. Legbővebben  s  különös  előszeretettel  rajzolja  Szvanéczia 
viszonyait,  ezét  a  rejtett  hegyi  országét,  melyet  olvasóink  Déchy 
útleírásából  ismerhetnek.  Általában  mindenütt  részletez,  a  turisták- 
nak gyakorhiti  utasításokat  ad  s  a  havasi  vidéket  lehető  pontossággal 
ismerteti.  Freshíield  díszműve  nemcsak  a  szalonokban  foglal  helyet, 
forrásmű  lesz  ez  jó  ideig  arra  a  pompás  hegyvidékre  nézve,  me- 
lyet egész  terjedelmében  ő  tárt  fel  előttünk  alaposan.         Dr.E.B. 

Captain  Frank  E.  TonngliUBband :  The  Heart  of  a  Continent  a  Nar- 
rative  of  travels  in  Manchuria,  across  the  Góbi  Desert,  through  the  Hima- 
layas,  the  Pamirs  and  Chitral  1884—1894.  London  John  Murray  1896. 

Igen    kedves    és    tanúságos    könyvben    összegezte    útirajzait 
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Younghusband,  középézsia  nevezetes  kikutatója,  kinek  egyes  uta- 
zásairól, főkép  a  Londoni  Földrajzi  Társaságban  tett  közlései  alapján, 
már  többször  megemlékeztünk.  Bizonyos  tekintetben  az  útirajzok 
mintaképe  ez  a  könyv  több  érdekes  újdonságokkal  és  kalandokkal 
megírva  világos  egyszerű  nyelven,  de  telve  lelkesedéssel  a  termé- 
szet és  az  emberek  iránt  s  oly  gyakorlati,  a  minőt  csak  világlátott 
emberektől  várhatunk. 

Az  utazó  első  nagyobb  útja  1884ben  a  Himalája-hegységben 
volt,  hol  nagybátyját,  Shaw  Róbertet  látogatta  meg,  az  első  angolt, 
ki  a  Himalája-hegységen  keresztül  ment  Turkesztónba.  Kedvet 
nyervén  tőle  a  felfedező  útra  James  barátja  kíséretében  elment 
Mandsuriába,  hogy  az  ottani  havasokat  megvizsgálja.  Irmen  azon- 
ban nem  tengeren  tért  vissza  Indiába,  mint  barátja,  hanem  szára- 
zon a  Gobi-sivatagon  át  (1887).  új  utat  talált  Kashgarba  s  azután 
a  régi  Mustagh-szorost  fedezte  fel  újabb  nagy  fáradságok  között. 
Ezen  útjáért  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  arany  érmét  nyerte  el ; 
egv'uttal  azzal  bizták  meg,  hogy  a  Karakorum-hegység  szorosait 
kutassa  át,  melyet  sikerrel  teljesített.  1890-ben  még  fonlosabb  fel- 
fedezéseket tett  a  Pamir-hegységben,  melyet,  Kasgárban  töltvén  a 
telet,  két  ízben  kutatott  át.  1892-ben  mint  birt  ügynök  tanulmá- 
nyozta Hanza  és  Sitrál  tartomán^'okat,  az  utóbbit  közvetlenül  az 
angol  hadjárat  előtt.  Utazásának  nagyobb  része  tehát  egészen  vadon 
vidékeken  történt,  többnyire  valóságos  út  nélkül  járt  s  a  legkülön- 
félébb félvad  emberekkel  találkozott,  kiket  meglepő  határozottság- 
gal jellemez.  Félvadaknak  tartja  az  it  tartózkodó  európai  eredetű 
katonákat,  missionáriusokat  és  kereskedőket  is,  mert  a  művelt  vi- 
lágtól távol,  sok  tekintetben  megváltoztak  szokásaik  és  erkölcseik. 
Az  európaiak  magasabb  erkölcsi  érzete  azonban  mindenütt  nyilvá- 
nul s  tulajdonkép  ez  okozza  hatalmukat  a  benszülöttek  felett,  nem 
az  erőszak,  de  az  értelmi  túlsúly  sem.  —  Gy.  A.  — 

Kinsa  Singé  M.  Kirai :  Japán  wie  es  wirklich  ist.  (Deatsch  von 
KHsske)  Leipzig  1896 

A  buddhista  pap  vallásának  szokott  türelmességével  czáfol- 
gatja  az  európaiak  balvéleményeit  Japán  felől.  Japán  el  nem  zár- 
kózott a  világtól,  hanem  a  geogr.  szűkös  látókör  hozta  magával, 
hog}'  sem  mi  nem  tudtunk  Japánról,  sem  a  Japánok  mirólunk. 
Azt  is  tagadja,  hogy  valamikor  ellenséges  indulattal  viseltettek 
volna  a  japánok  a  kereszténység  ellen.  De  mit  szólna  Európa,  ha 
buddhista  térítőket  küldöttek  volna  országaiba.?  Kiemeli  a  nok  lisz- 
teletét s  a  szép  jellemét  a  jó  gyümölcshöz  hasonlítja,  kívülről  talán 
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keveset  mutat,  de  a  belseje  zamatos.  Ilyen  a  japáni  nép.  A  bro- 
sürt  igen  csinos  eredeti  japán  fényképek  díszítik  s  ez  szerfölött 
emeli  értékét.  Dr.  Cx.  G. 

Lönholm :  Japans  modemé  Civilisation.  Tokyo  1896. 

Az  érdekes  könyvecske  a  legújabbat  hozza  Japánról.  írója  a 
tokyoi  egyetem  jogtanára.  Szereti  a  japáni  népet  s  különösen 
Brandt  khinai  német  nagykövet  kicsinyléseivel  szemben  veszi  párt- 
fogásába. Hosszasabban  értekezik  alkotmányos  fejlődéséről,  mai  párt- 
viszonyairól, pénzügyéről,  rendőrsége-,  kereskedelme-  és  iparáról. 
Statistikai  adatait  azonban  óvatosan  kell  használni.  —  így  a 
fonógyárakban  egy  miliő  500  ezer  orsót  emlit,  a  mi  lehetetlen, 
hogy  3  év  alatt  350,000-ről  másfél  millióra  szaporodtak  volna 
az  orsók.  It-ott  szembetűnő  hibát  követ  el  a  számokkal,  de  az 
egésznek  a  tárgyalása,  komolysága  megérdemli  a  figyelmes  olva- 
sást; mert  Japánt  rokonszenvesen  és  mégis  tárgyiasan  írja  le,  a 
mely  irodalmi  erényt  az  amerikai  revűek  sensatióthajhászó  írói  úgy-  • 
látszik  alig  ismernek.  Dr.  Cz.  G. 

Gonrad:  Ostindische  Todes-Schatten  czim  alatt  egy  protest.  hittérítő 
élményeit  írja  le  Indiában  és  Java  szigeten.  A  íiizet  Berlinben  1896,  jelent  meg. 
Jövedelme  jótékony  czélra  van  szánva. 

Korff:  Welt-Reise  Berlin  1896.  I— ^IV.  K.  Eléggé  érdekesen  van  megírva 
s  a  ki  üzletember  s  alaposabb  értesítésekre  nem  kiváncsi,  bőven  talál  anyagot  a 
három  Indiáról  és  viszonyairól.  Tudományos  czélnak  azonban  meg  nem  felel. 

Loonea:  Le  Japon  modemé.  Paris  1894. 

A  szerző  kellemesen  iró  franczia,  ki  a  chikagoi  világkiállítás 
megtekintése  után  általútazott  Japánba,  s  nem  csupán  felhasználta 
a  rendelkezésére  álló  s  Japánban  gyűjtött  adatokat,  hanem  saját 
megfigyeléseit  is  hozza  bőven  könyvében.  Ezt  is  japáni  fényképek 
díszítik.  Loonen  módszere  kevés  ügyet  vet  az  útleírásokra,  nagyobb 
jelentőséget  tulajdonít  a  nép  magán-  és  nyilvános  életének.  A  sta- 
tistikai adatok  csoportosításában  és  megválogatásában  megbízható 
értesítéseket  közöl.  Hibája :  a  vázlatosság.  Inkább  érint  dolgokat, 
minthogy  kifejtésökbe  bocsátkoznék.  A  nők  társadalmi  helyzetét 
helyesen  fogja  fel.  Nem  látja  Japánban  azt  a  nagy  erkölcstelensé- 
get, mely  felületes  turisták  leírásaiban  már  a  csömörletességig  el- 
koptatott thema,  nem  rajong  szépségükért,  de    nem  is   tartja    őket 
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az  asszonyok  mintáinak.  Érdekes  benne  a  chicagói  kiállítás  szelle- 
mes leírása,  a  hol  megint  Japán  legújabb  culturájáról  mond  meg- 
szívlelni valókat.  Dr,  Cz.  G. 
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E.    Sel«nka:    Sonnige    Welten.    Ottasiatiiche    Reife-Skisxen,    1896. 

Wiesbaden.  » 

Gyönyörű  könyv,  pompás  illustratiókkal.  A  tudós  geolog  mün- 
cheni tanár  s  a  majmok  biológiáját  tanulmányozta  Borneon,  Szu- 
matrán,  Jáván,  Indiában,  Ceylon  szigetén,  ellátogatott  Japánba  is, 
hol  Bismark  barátja  meghagyása  folytán  gyönyörű  japáni  vázlato- 
kat hozott  haza.  A  mellett  oly  szép  közvetlenséggel,  annyi  bájjal, 
éles  megfigyeléssel  van  a  könyve  megírva,  hogy  geographus  és 
laikus  örömmel  olvassa ;  az  is  okul  belőle,  ki  átlapozta  már  a  ke- 
let-ázsiai geogr.  irodalmat.  Aránylag  legszerényebb  az  indiai  része, 
de  Borneo,  Szumatra,  Ceylon  dús  eredeti  tapasztalatokban,  Japánt 
meg  oly  megvilágításban  mutatja,  a  minőről  fogalmunk  sem  volt. 
A  japáni  poesis  és  művészet  leirását  egyetlen  számbavehető  föld- 
rajzi könyv  sem  mellőzheti.  Általában  Selenka  munkája  nemcsak 
a  szalon  asztalra  való,  hanem  minden  komolyan  tanuló  geogphrafus 

könyvtárában  kell  helyet  kapnia.  Ára  6  frt,  de  megéri  az  árát. 

Dr.  Cz.  G. 

Wilson:  After  five  yean  in  India  or    liefe    and  work  in  a  Punjaub 

difltrict.  London  1895.  Több  képpel. 

Az  indiai  irodalom  bőségében  bajos  valami  újat  kiböngészni, 
mert  az  angolok  nem  szokták  ugyan  egymás  könyvét  át  és  leírni, 
hanem  azért  ismert  adatokkal  többszörösen  találkozunk  könyveik- 
ben, kivált  ha  a  legújabbat  s  legjobbat  keressük.  Wilson  könyve 
nem  esik-e  kifogás  alá.  A  czime  után  indulva  nem  is  sejtené  az 
ember,  hogy  igen  alapos  és  érdekes  dolgokat  talál  benne  India 
kormányzatáról,  az  indiai  uzsorásokról,  a  csatornázásról,  az  agrap- 
hius  törvényekről,  szóval  thémákról,  melyek  actualitása  minden 
geographus,  államférfiú  és  politikus  előtt  nyilvánvaló.  Jól  esik  az  a 
hideg  tárgyias,  igazságérzet,  mely  India  sanyarú  viszonyait  egy 
szóval  sem  szépíti  és  kellemesen  hatnak  ránk  a  szép  képek,  a  me- 
lyekben az  angol  könyvek  nem  fukarkodnak.  Feltűnő  a  könyv 
szép  világos   nyomása,   a    mi    tudvalevőleg   kiemelendő   az  angol 

könj'veknél,  hol  az  apró  sűrű  nyomást  igen  kedvelik. 

Dr.  Cz.  G. 

Bonvalot:  L'  Asie  inconnue  a  trayers  le  Tibert.  Paris  i89d.  388  1. 

A  jeles  utazó  kivonatosan  megismerteti  velünk  tibeti  útjának 
eredményeit.  Ismeretlen  tájaknak  nevezi  a  bejárt  területeket,  mert 
a  tokingi  Vörös-folyón,  a  Szangkaj  mellékén  a  Kinsa-Kjang  forrá- 
sáig, innen  a  Tengrinoor  felé  vezetett  útját.    Átszelte   Tibet   keteti 
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részeit,  át  a  Gobi-sivatagot,  behaholt  Kuldsába  s  a  Balkas  tavához, 
A  khinai  Tjansanról,  Lhassza  népéről  s  Tibetről  *szóló  fejezetei  a 
legérdekesebbek.  Dr.  Cz.  G. 

Jaxmasch  R.  Die  Erschliessung  yon  China.  Charlottenburg.  1895. 

A  szerző  először  a  fölfedezés  történelméből  említ  adatokat 
Khina  megnyitására  vonatkozólag.  Azután  fejtegeti  Khina  hozzá- 
férhetővé tételét  modern  eszközökkel,  nevezetesen  vasutak  építésé- 
vel, melynek  tőkéit  Európa  adná  kölcsön.  Azon  szoros  viszonynál 
fogva,  melylyel  Németország,  Oroszország  keleti  törekvéseit  támo- 
gatja, Jannasch  felszólítja  a  német  birodalom  államférflait,  hogy  a 
.khinai  birodalom  belső  kincseinek  kiaknázásánál  s  a  kereskedel  m 
-szerződések  kötésénél  vegye  ki  Németország  a  maga  részét,  mert 
ellenei  megelőzik.  Dr.  Cz.  G. 


BEÉRKEZETT  MUNKÁK. 

1897. 

1.  Kod  oru-h  egység  nyugati  lejiöje  Bihar- vármegy  ében.  Dr. 
Pelhó  Gyulától.  Bpest,  Franklin  társulat.  1896.  Egy  füzet.  (.Az  iró 
ajándéka.) 

2.  A  három  Kőrös  és  a  Berettyó  környékének  geográfiai  és 
geológiai  alkotása.  Irta  Dr.  Pethö  Gyula.  Nagy-Várad,  1896.  Szent 
László  nyomda.  (Az  iró  ajándéka.) 

3.  A  kereskedelemügyi  miniszternek  1895.  évi  működéséről  a 
törvény  elé  terjesztett  jelentése.  Bpest.  Pallas  részv.  társ.  nyomdája 
1896.  (A  Jceresk.  miniszt.  küldeménye.) 

4.  Régi  várwegyék,  székek,  kerületek  és  vidékek  neveinek  ere- 
dete. Réső  Ensel  Sándor  1859-ben  írt  pályaművéből,  Budapest.  A 
Lloyd-társ.  nyomdája.   1894.  (Az  iró  ajándéka.)  Egy  füzet. 

5.  Astronomisch  geoddsisclten  Arbeiten  des  k.  und  k.  Militár- 
geographischen  Inslitittes  in  Wien.  VIII.  Bánd.  Das  Prácisionsní- 
vellement  in  der  Österreichisch-Ungarischen  Monarchie.  11.  West- 
licher  Theil.  —  IX.  Bánd.  Trigonometrische  Arbeiten.  5.  Die  Beob- 
achtungen  im  Dreiecknetze  in  Nieder-  und  Ober-Osterreich  und 
in  den  angrenzenden  Theilen  von  Máhren,  Ungarn  und  Steiermark. 
Wien.  1896.  Két  kötet.  (A  cs.  és  kir.  katonai  intézet  küldeménye.) 
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Felolvasó  űléa  1897.  janár  hó  14-én  d.  u.  5  órakor  a  t.  Akadémiában. 

Elnök :  dr.  Brödi  Béla  kir.  tanácsos.  Elnök  az  ülést  megnyitván,  bemutatja 
üjfalvy  Károly  honfitársunknak  és  társaságunk  tisst.  tagjának  legújabb  mun- 
káját, melynek  czíme  :  ,Les  Aryens  au  nord  et  au  sud  dcVHiudou-Konch.*  (Lásd 
a  könyvészetben.) 

Ezután  dr.  Márki  Sándor  lev.  tag  foglalta  el  az  előadói  asztalt  s  felolvasta 
.Európa  a  honfoglalás  idejében'  czímű  értekezését. 

VálasstmánTi  filés  1897.  január  hó  14-én  a  felolvasó  ülés  után. 

Jelen  voltak  :  Dr.  Brödi  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt :  Berecz  Anial 
főtitkár,  Dr.  Jankó  János  titkár,  Dr.  Csánki  Dezső,  György  Aladár,  Dr,  Havass 
Rezső,  Hontolka  József,  Dr,  Gindele  Jenő,  Dr.  Thirring  Gusztáv,  Schneider 
János  vál.  tagok. 

Elnök  holdog  új  évet  kivánván  a  választmánynak  megnyitja  az  ülést,  s 
jelenti,  hogy  Lóczy  Lajos.  Dr.  Kövesligethy  Radó  kimentik  elmaradásukat ;  mire 
felolvastatván  az  1896  nov.  26-íki  választmányi  ülés  jegyzőkönyve  —  az  hitelesíttetik. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  közgyűlés  napját  márcz.  11-ére  javasolja  kitűzni 
s  e  napon  a  közgyűlést  felolvasó  ülés  előzné  meg,  melyen  dr.  Kuzsinszky  Bálint 
olvasna  fel  a  Balaton  partjainak  archeológiai  történetéről ;  jelenti  továbbá,  hogy 
a  Melbourne!  Földrajzi  Társaság  utólag  igen  meleghangú  levélben  üdvözölte  tár- 
saságunkat jubileumunk  alkalmából ;  hogy  Richter  gráczi  egyetemi  tanár  megküldte 
társaságunknak,  melynek  ő  levelező  tagja,  az  .Atlas  d.  österreichischen  A  penseen 
czímű  művét,  melyért  köszönetet  mondott ;  hogy  a  san-salvadorí  meteorológiai  és 
astrooomíai  állomás  új  igazgatót  dr.  D.  A.  Sanches  úr  személyében  kapott,  ki  a 
csereviszooy  további^  fentartását  kéri,  hogy  &  lisboai  Vasco-ünnep  egyelőre  el- 
halasztatott  ;  hogy  a  Bécsi  Földrajzi  Társaság  dr.  Erődi  Béla,  Lóczy  Lajos  és 
Décsy  Mór  urakat  tiszteleti  tagokul  választotta,  mit  társaságunkkal  is  meleghangú 
levélben  közöltek ;  —  a  választmány  mindezt  jóváhagyólag  tudomásul  veszi,  a 
közgyűlés  napját  márcz.  Il-ére  kitűzi  Kuzsinszky  felolvasásával  együtt;  s  felkéri 
a  főtitkárt,  hogy  a  Bécsi  Földrajzi  Társaság  átiratának  megköszönése  iránt  in- 
tézkedjék. 

Főtitkár  közli  az  utolsó  londoni  geographiai  congressus  határozatait  s 
minthogy  ezekre  vonatkozólag  a  társaságnak  1898-ig  jelentést  kell  tenni,  javasla- 
tára a  választmány  felkéri  Kövesligethy  urat,  hogy  a  hazai  földrengésekről  tegyen 
jelentést,  továbbá  Lóczy  és  Havass  urakat,  hogy  a  magyar  bibliographia  ügyében 
kimerííő  javaslatot  tegyenek  a  congressus  határozataínak  keretében. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  budapesti  újság  írók  egyesülete  a  Földrajzi  Közle- 
ményekből egy  tisztelet  példány  küldését  kéri.  —  A  tiszteletpéldányt  a  választ- 
mány megszavazza. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  Gönczi  Ferencz  a  Göcsej  monographiáját  akarja  meg- 
írni s  a  kultusz  minisztériumtól  e  czélra  segélyt  kért,  kérvényét  a  kultuszminis- 
teríum  véleményadás  végett  a  társaságnak  adta  ki.  Dr.  Jankó  János  jelentése 
alapján  a  választmány  elhatározza,  hogy  Gönczi  kérvényét  pártolóiag  terjeszti  feL 

Főtitkár  jelenti,  hogy    1896-ra    346    tag  fizette  be  tagdíját  s  74-en  fizettek 
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elő;  adós  maradt  1898-ra73, 1895  és  1996-ra  27,  1894— 189d-ra  17,  1893— 96-ra  9  ; 
—  a  választmány  elhatározza,  hogy  azokat,  kik  négy  év  óta  tartoznak  még  egy 
utolsó  felszólítás  meddősége  esetén  törli  ;  azoknak,  kik  3  év  óta  nem  fizettek  a 
füzetek  küldését  beszünteti  s  fizetési  felszólítást  küld. 

Főtitkár  apróbb  szerkesztői  ügyeket  jelent  be  Márki  és  Vámbéry  tanul- 
mányairól, majd  kioszja  a  Jenában  1897.  ápril  21— 23-ig  tartandó  XII.  Deutsche 
Geographentag  meghívóját  —  melyeket  a  választmány  tudomásul  vesz. 

Felolvasó  ftlés  1897  évi  január  hó  29-én  a  tud.  Akadémia  üléstermében 
Jelen  volt  ó  fensége  Fülöp  Szász  Coburg  s  Gólhai  herczeg  úr  a  társaság  proUkiora, 
is.  Elnök .  Dr.  Urődi  Béla  kir.  tanácsos. 

Az  ülés  tárgyai  a  következők  voltak  : 

1.  Bartek  Lajos  r.  tag  értekezett  a  földrajzi  tényezők  befolyásáról  a  vallásra. 

2.  Levy  Viktor  a  Párisi  Kereskedelmi  Földrajzi  Társaság  levelező  tagja  mint 
vendég,  franczia  nyelven  felolvasást  tartott  marokkói  utazásáról. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK, 


VEOTE8EK. 

+  Brazília  új  fővárosa.  Ismeretes,  hogy  már  évtizedek  óta 
érzik  a  brazíliaiak,  hogy  Rio  de  Janeiro  egészségtelen  fekvése  miatt 
nem  alkalmas  hely  fővárosnak.  Mióta  a  szomszéd  Argentínában  ha- 
talom szóval  létesítettek  egy  nagy  várost,  Laplatát,  ők  is  követ- 
kezetesen igyekeztek  ilyesmit  megvalósítani.  Portó  Seguro  Vicomte  az 
új  főváros  helyét  is  kijelölte  Goyaz  államban  Minas  Geraes  hatá- 
rán (15®  d.  sz.  és  47 — 48®  k.  h.),  mint  igen  egészséges  s  forrá- 
sokban gazdag  fensíkot.  1887-ben  bejárta  ezt  a  vidéket  s  erre 
1890-ben  törvényben  elhatározták,  hogy  az  Egyesült-Államok  min- 
tájára külön  „Dístricto  federar-t  alapítanak  14.400  km*  föld  kije- 
lölése által.  1892-ben  a  kormány  40  tagból  álló  bizottságot  küldött 
ki  Dr.  Cruls  vezetése  alatt  az  új  hely  tanulmányozására  s  a  vezető 
erről  portugál  és  franczia  nyelven  370  nagy  quartlapra  terjedő  s 
térképekkel  gazdagon  ellátott  jelentést  adott  ki,  mely  aránylag  igen 
kedvező  a  kiszemelt  területre  nézve.  A  legalacsonyabb  hőmérsék- 
letet —  2*5®  C.-ban  állapították  meg,  több  nagy  fensíkot  találtak, 
melyeken  kevés  a  víz,  de  a  növényzet  gazdag.  Meleg  forrásokat  és 
hasznos  ásványokat  is  találtak.  Erdőségek  nagy  számmal  vannak, 
de  jellemzőbbek  a  rétek   apró   bokrokkal.    Említésre    méltó,   hogy 
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Brazília  egyes  államai  is  akarják  utánozni  a  példát,  új  fővárosok 
létesítése  által.  így  Minas  Geraes-állam  1894-ben  Sábára  vidékén 
(19°  d.  sz.  és  4^  ny.  h.)  meglehetős  nagy  város  létesítését  kezdette 
meg.  A  tervelgetések  nagyobb  része  azonban  kalandosnak  látszik, 

+  Brit -Columbiában  Hatalmas  új  vasút  épül  a  tengerpart  és 
a  Rocky-Mountains  között.  Waddington  kikötőtől  indulva  ki  a  Ho- 
mathco  folyó  mentén  haladva  fel  a  Tailayoco-tó  vidékére,  innen 
több  kis  völgyön  keresztül  a  Traserig  menne  s  ezután  Yellow 
Head-szorosig,  a  hol  477  angol  mértföld  hosszúság  után  3646  láb 
magasságban  végződik.  A  Homathco-völgyben  már  vannak  egyes 
letelepülők,  azt  hiszik,  hogy  a  vasút  sok  üj  farmert  hozna  ide, 
mivel  a  völgy  igen  alkalmas  gabona  és  gyümölcstermelésre,  felsőbb 
részein  pedig  legelőkre.  A  vasútnak  egy  mellékvonala  is  lesz  Van 
couver-sziget  felé,  melyet  gőzkomp  kötne  össze  a  vasúttal  s  egy 
másik  a  Comox-sziget  keleti  partján,  hol  nagy  kiterjedésű  jó  le- 
gelő és  kitűnő  erdők  vannak. 

+  A  Manchesteri  Földrajzi  Társaság  jelentékeny  munkát  vé- 
gez a  földrajz  népszerűsítése  érdekében  Öt  év  alatt  Manchesterben 
és  a  környéken  300-nál  több  ingyen  előadást  tartottak,  melyeken 
9000-nél  több  hallgató  volt  főkép  a  munkásosztály  és  a  tanulók 
közül.  Minden  előadás  alkalmával  nyomtatványokat  is  osztottak 
szét  ing3'en  ;  a  társaság  gondoskodott  bemutatásokról.  Ugyanezen 
társaság  önkéntes  vállalkozók  által  több  mint  200  földrajzi  lap  és 
folyóirat  tartalmának  ismertetéséről  és  feldolgozásáról  goridoskodott. 

+  Seriiandnak  nevezte  el  az  amerikai  ethnologiai  hivatal 
kutató  expeditiója  a  mexikói  Sonora  államnak  egy  feltűnő  részét, 
mely  a  Kaliforniai-öböl  mellett  Tiburont-szigettel  szemben  fekszik 
a  29-ík  szélességi  fok  alatt ;  melyet  terjedelmes  sivatag  választ  el 
a  Sierra  Madre- hegységtől.  Ennek  a  földnek  igen  sajátságos  nyelv- 
vel, hittel  és  szokásokkal  bíró  lakossága  van,  melyet  eddig  fehér 
ember  soha  nem  tanulmányozott  s  mely  oly  annyira  visszavonulva 
él,  hogy  az  idegenekkel  való  összeházasodást  bűnnek  tartja.  Kopár 
hegység,  a  Sierra  Seri  borítja  az  egész  vidéket,  közben  kavicsos 
síkságokkal.  A  földön  alig  van  valami  •  humus,  ezért  a  növényzet 
igen  gyarló  és  alacsony.  A  társaság  16  állomást  létesített  a  vadon 
vidéken. 

+  Az  Amur  vidékének  kikutatása  végett  Vladivosztokban 
külön  földrajzi  társaság  alakúit,  mely  a  szibériai  és  kaukázusi  tár- 
saságok mintájára  szervezkedett,  mint  az  Orosz  Földrajzi  Társaság- 
nak külön  csoportja. 
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*PaUas  Nagy  Lexikona.  A  nagy  mű,  melyet  a  Pallas-társaság 
alig  néhány  évvel  ezelőtt  óriási  aparátussal  indított  meg  és  bámu- 
latraméltó buzgalommal  és  áldozatkészséggel  folytatott :  immáron  a 
befejezéshez  közeledik.  A  XIV.  kötet,  mely  magában  véve  is  könyv- 
óriás, most  hagyta  el  a  sajtót,  és  igy  még  csak  két  kötet  hiány- 
zik, hogy  a  magyar  tudomány,  a  magyar  irodalom,  a  magyar  mű- 
ipar dicsőségét  hirdető  munka  teljesen  kész  legyen. 

Mindannyian  büszkék  is  vagyunk  litteraturánk  e  monumentá- 
lis alkotására,  amelyet  már  megindulásakor  közéletünk  valamennyi 
jelese  sietett  üdvözölni.  Azóta  a  Pallas  Nagy  Lexikona  fényesen 
megvalósította  mindama  reményeket,  amelyeket  hozzá  fűztek.  Tu- 
dományos szempontból  tekintve  épp  oly  magas  színvonalon  áll, 
mint  az  e  nemű  legjobb  franczia,  német  és  angol  munkák.  De 
azonfelül  nagy  fontosságú  kulturmissiót  teljesített :  kiszorította  ha- 
zánkból a  viszonyainkról  sehogysem  vagy  tévesen  tájékozott  né- 
met lexikonokat. 

Az  előttünk  fekvő  XIV.  kötet  a  Pillera — Simor  közé  eső 
czímszavakat  foglalja  magában  s  1111  oldalra  terjed.  A  kötetben 
mindenekelőtt  sok  fényes  irodalmi  alak  tűnik  szemünkbe.  A  világtör- 
ténelemben jelentős  szerepet  vitt  emberek  közt  itt  szerepelnek 
Richelieu  {Mangold  Lajos),  a  Scipiók  {Laikóczy  Mihály).  A  magyar 
históriai  czikkek  közt  különös  figyelmet  érdemel  Ballagi  Aladárnak 
II.  Rákóczy  Ferenczről  szóló  kitűnő  czikke,  amelyet  szabadsághar- 
czaink  e  dicső  hőséről  szóló  rendkívül  gonddal  összeállított  iroda- 
lom kisér.  A  magyar  tudomány  jelesei  közül  kiemeljük  Reguly 
Antalt  {^Simonyi  Zsigmond),  Salamon  Ferenczet  (Dézsi  Lajos), 
Simonyi  Zsigmondot  {Alexander  Bernát),  Schwarz  Gyulát  {Kacziány 
Géza) ;  költőink  és  íróink  közül  itt  olvassuk  Pósa  Lajos,  Rákosi  Jenő 
és  Viktor,  Reviczki  Gyula  életrajzait,  a  melyek  Négyesy  László 
gondos  tollát  dicsérik.  Földrajzi  és  történelmi  czikkek :  Poroszország, 
Portugália,  Románia  Schleswig-Holstein  {Brózik,  Maugold)^  Románia 
történelmét  Jancsó  Benedek  irta  meg.  Városaink  és  vármegyéink 
sorából  e  kötetben  Pozsony  (Thirnng  Gusztáv  és  Mangold  Lajos), 
Pozsega  vármegye  (Márki  Sándor),  Sáros  vármegye  {Latkóczy  Mi- 
hály), foglalnak  helyet.  A  kötet  gazdag  természettudományi  és  ma- 
thematikai  czikkei  közül  megemlítjük  a  következőket:  Ragadozók 
(Daday  Jenő),  Rovarok  (Vangel  Jenő),  Rózsa  (Borbás  Vincze),  Réz 
(Szterényi  Hugó  és  Edvi  Illés  Aladár),  Sarki  fény  (Róna  Zsigmond). 


Kréta. 

(Felolvastatott  hz  1897.  évi  márczius  hó   11-én  tartott  ülésen.) 


Kréta-sziget  legrégibb  neve  Idaea  volt.  Hosszúkás  alakja  miatt 
Chthonia  és  Doliche  nevet  is  viselt ;  a  velenczeiek  pedig  Kandia 
vagy  Kandija  (Eredetileg :  Khaitdokofi,  ezen  arab  szóból  Khandak- 
árok.)  néven  birták.  Homér  azonban  ezen  szigetet  mindig  Krétá- 
nak nevezi  és  sohasem  Idaea-nak. 

A  Kréta  név  némelyek  szerint  Hespems  leánya  nevéből, 
Kiet€'h6\ :  mások  szerint  a  sziget  egyik  királya  Kres  nevéből  szár- 
mazik. 

A  Kréta  szót  később  az  író  kréta  megnevezéséül  használják, 
bár  az  egész  szigeten  nincsen  sehol  sem  kréta.  A  sziget  némely 
vidékén  a  talaj  ugyan  fehér  s  talán  e  miatt  nevezték  el  a  szigetet 
Krétiiuak^  de  ezen  fehérség  nem  a  krétától,  hanem  fehéres  meszes 
márgától  származik.  Sokkal  valószí  űbl)  azonban,  hogy  a  régiek 
.ízt  hitték,  hogy  a  szigetnek  messzire  ellátszó  s  fénylő  havasai 
azért  fénylenek,  mivel  krétából  vannak.  Most  új  neve  Kriti^  török 
neve  pedig  Kirid  vagy  Girid. 

Kréta  Európának  legdéliescbb  fekvésű  tagja.  Déli  csúcsa 
mélyebben  lenyúlik  mint  a  spanyol  félsziget  vagy  Málta.  A 
görög  szigettengert  elválasztja  a  Közép-tengertől  s  Morea  déli  csú- 
csától,  majdnem  egész  Rliodnsig  nyúlik.  Éjszaki  partjait  tehát  az 
Egei-,  a  délieket  pedig  a  Lybiai-tenger  hullámai  mossák.  .\  sziget 
három  kontinens  (Európa,  Ázsia,  Afrika)  határának  találkozásánál 
fekszik.  Alakja  keskeny  hosszúkás,  —  a  Közép-tenger  szigetei  közt 
ez  e  leghosszabb;  éjszaki  partjai  szaggatottak  számos  kiugró 
fokkal.  Déli  oldalának  körülbelül  a  közepén  fekszik  Matala-íok, 
vagy  Theodia-íok,  most  Litinosz-íok,  Európa  legdélibb  pontja.  Nyu- 
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gáti  vége  Európához  közelebb  fekszik,  mini  a  keskenyebb  keleti 
vége  s  Szpada-foknál  (v.  Spatha-fok)  a  tenger  alatt  áthúzódik  Ceti- 
goiiO'  (Aegyla)  és  Cerigo-  (Kythera)  szigetekre.  A  sziget  keleti 
vége  éjszak  felé  kanyarodik  s  látszólag  Szidero-fokhan  végződik, 
innen  azonban  a  tenger  színe  alatti  emelkedés  Kaszai  (Casus,  Ka- 
sos,  Casko  V.  Bascho)  s  Krepe  (Scarpathus,  Karpatros  v.  Scar- 
panto)  és  Redős  (Rhodus)  szigeteken  átvonul  a  kis-ázsiai  száraz- 
földig. 

A  sziget  az  éjszaki  szélesség  34®  55*  és  35**  40'  és  Greenwichtől 
a  keleti  hosszúság  22®  45'— 26®  10'  közt  fekszik.  Hossza  260, 
szélessége  15 — 55  kilométer;  területe  pedig  8618  négyzet-kilomé- 
ter, tehát  majdnem  akkora,  mint  Torontálvármegyeé.  Kelet-nyugati 
irányban  hegyek  vonulnak  át  rajta,  melyek  három,  hegyhátakkal 
öszszekötött  hegytömeget  alkotnak. 

Nyugaton  találjuk  a  Fehér-hegyeket  (Montes  albi,  Levcaori, 
Caneai-hegység,  Leuke,  új  görögül  Aszproimna  ^  v.  Ori  *)  Madaras,) 
melyeknek  déli  részét  az  ott  lakó  szfakiotokróP)  Szfakiot-havasnak 
hívják.  Főcsúcsa  Hagios  Theodoros  2470  m.  magas  s  egyszersmind 
ez  a  sziget  legmagasabb  pontja.  Ezen  tömeghegység  körülbelül 
19  km.  hosszúságban  s  11  — 12  km.  szélességben  terjed  el  s 
alp-jelleggel  bír.  A  hegytestek  sűrűn  állanak  egymás  mellett  s  mind- 
egyikök  önnálló  kúpot  képez,  melyek  egy  közös  síkból  emelkednek 
ki.  Tele  vannak  szakadásokkal,  s  ezekbe  a  hóvíz  belefolyik,  mely 
aztán  a  hegy  lábánál  bő  forrásként  tör  elő ;  de  vannak  oly  esetek 
is,  hogy  a  forrás  a  tenger  színe  alatt  fakad  ki.  A  Hagia-Pneimtán 
levő  nagy  szakadásban  rendesen  annyi  hó  van,  hogy  Kanea 
innen  veszi  a  szükséges  jeget  késő  őszig.  Hasonlók  ezen  szaka- 
dások Menorca  harrankjaihoz*),  csakhogy  itt  farangi  nevet  viselnek. 

A  hegység  egyik  ága  a  sziget  déli  oldalán  nyugat  felé  vonul 
s  részben  Krio-foknál,  részben  pedig  éjszak  felé  kanyarodva 
Szpada -foknál  végződik.  Másik  ága  a  hegységnek  éjszaknak  húzó- 
dik Kanea  felé  a  Malaxa-hegyet  alkotva,  mely  aztán  Maleka  (Ma- 
lechayfoknál  éri  el  a  tengert.  A  hegység  zöméből   keleti   irányban 


*)  Aszprosz  =B  fehér.   —  Buni  (Vuni,  Vuna)  =   hegy,  hegység. 

*)  Orosz  =  hegység. 

^)  Srfakiotoknak  neveznek  egy  harczias  néptörzsöt,  mely  a  Fehér-hegyscg 
völgyeiben  a  sziget  délnyugati  partja  mentén  van  letelepedve,  s  pásztorokból, 
íbldmivesekbői  és  kézművesekből  áll  s  melyet  a  velenczeíek  sem  bírtak  meghó- 
dítani s  az  ozmánok  sem  hódíthattak  még  eddig  meg. 

4)  FOldr.  Közi.  XIX.  köt.  143  1. 
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egész  az   Ida-hegy   közelében    levő  Cedrosz-hegylg  (1830  m.)  egy 
hegyhát  húzódik. 

Az  Aszprovuna  teteje  egészen  kopár  s  évenkint  8  hónapig 
van  hóval  borítva.  A  rajta  található  cziprusz  törzsek  maradványai, 
melyeket  legalább  ezer  éveseknek  tartanak,  azt  árulják  el,  hogy 
valamikor  a  hegytetőn  is  cziprusz  tenyészett,  hogy  tehát  a  sziget 
klímája  sokkal  enyhébb  volt,  mint  ma,  a  midőn  a  czipruszt  a  tető 
alatt  csak  6—700  méterrel  lejebb  találjuk. 

A  sziget  közepén  emelkedik  az  Ida-hegy,  most  Psiloritis,  azaz 
Magas-hegy,  mely  úgy  a  görögök,  valamint  a  rómaiak  mithologiá- 
jában  nagy  szerepet  játszik.  A  görögök  azt  tartották  róla,  hogy 
Jupiter  rajta  neveltetett.  Majdnem  egészen  szabadon  álló  tömeg- 
hegység ez,  széles  talapzattal;  déli  és  nyugati  oldalán  meredek, 
kelet  felé  pedig  lankásan  ereszkedik  alá.  Az  Ida-hegységet  tekin- 
tették mindig  Kréta  legtekintélyesebb  hegységének  s  valóban  ez  a 
legterjedelmesebb,  de  nem  a  legmagasabb.  Arkaditól  ugyan  még 
körülbelül  2000  m.  re  emelkedik,  de  tengerszínfeletti  magassága 
csak  2457  m.,  tehát  nem  oly  magas,  mint  a  Hagios  Theodoros. 
Kopár  hegytetői  teljesen  kiszáradt  kőhalmazhoz  hasonlítanak,  nincs 
rajtuk  cziprus  sehol ;  nagy  hasadékaiban,  különösen  a  csúcsok 
felé,  örökös  a  jég  és  hó.  A  hegység  alantibb  részeit  coccos-cser 
erdők  borítják  s  barrankákat  itt  is  találunk  ;  a  növényzet  azonban 
sokkal  szegényebb  mint  a  Szfakiot-alpokon.  Kettős  csúcsban  vég- 
ződik, melyek  közül  a  nyugati  látszólag  magasabb.  Nevét  a  hegy- 
ség a  görög  ida  (láttam)  szótól  kapta,  valószínűleg  azon  pompás 
kilátás  jellemzésére,  a  mely  csúcsairól  élvezhető.  Most  ugyan  Psilo- 
riiis-nek  (Magas-hegy)  hívják,  de  éjszaki  egész  lejtője  még  ma 
is  Is-íin-Ida  (Ida  vidéke)  nevet  visel. 

A  pásztorok  nyáron  a  csúcsokig  felhatolnak  nyájaik  legelte- 
tése végett,  az  esős  évadban  azonban  csak  a  hegység  lábai- 
nál maradnak,  mert  ilyenkor  a  tetők  teljesen  fedvék  hóval  és  senki 
sem  jár  rajtuk,  még  a  vadászok  sem,  miután  a  capra  ibex  ki  van 
irtva;  őzek  és  szarvasok,  melyek  miatt  Cydonia  vidéke  Dianának 
volt  szentelve,  ma  már  nincsenek  rajta.  A  vadlovakra  még  e  szá- 
zad elején  hajtó  vadászatot  tartottak  itt  s  azokat  hurokkal  fogdos- 
ták. Farkasok  sincsenek  rajta  és  ezek  helyett  a  nyájakat  a  sasok 
tizedelik  meg.  A  csúcsokra  a  legkényelmesebben  Arkádiból  lehet 
feljutni. 

A  Lasziti'hegység  (Dikta  v.  Dikte)  a  sziget  keleti  részében 
terjed  el  s  valamivel  alacsonyabb  az  előbb  említetteknél ;  több  egy- 


68  Kréta. 

más  mellett  ellyptikus  vonalban  álló  hegyek  alkotják,  melyek  ko- 
szorú alakban  körülbelül  10  km.  hosszú  völgyet  vesznek  körül, 
mely  valamikor  hegyi  tó  volt,  most  azonban  a  sziget  legterméke- 
nyebb területe.  Legmagasabb  csúcsai  a  déli  oldalon  találhatók; 
2160  méterre  emelkednek  s  lábaikkal  a  Lybiai-tengerbe  merülnek, 
szakadékos  meredek  partot  képezve,  melyet  a  régiek  Promonlorinn 
Dicteumnak  neveztek.  A  hegység  éjszaki  részén  Archiorosz-hegy 
emelkedik,  melyből  egy  hegyhát  Mírabel/a-öböWg  húzódik ;  a  déli 
oldalon  pedig  a  hegység  egyik  ága  délkeleti  irányban  Kasleliig 
(Gerapetra)  vonul  le.  —  A  Lasziii-völgybe  három  irányból  juthatni 
el.  Az  egyik  út  Megalokastronhól  (Kandia)  jő  s  300  méterrel  ma- 
gasabb mint  a  völgy.  A  második  Mirabella  íelől,  a  harmadik  pe- 
dig Gerapelra-bó\  ;  legkényelmesebb  s  legjártabb  az  első. 

A  sziget  keleti  végén  még  egy  önnálló  hegyláncz  vonul  Gera- 
peira  és  Szidero-fok  közt,  ez  a  Sztia  vagy  Sziiia-hegy, 

Kréta  hegyei  általában  igen  nehezen  közelíthetők  meg.  Ren- 
des utak  nincsenek  rajtuk.  Midőn  hóval  fedvék,  festői  szépségüek, 
s  bizonyos,  hogy  természeti  szépségben  Krétát  a  Közép-tenger 
egyik  szigete  sem  múlja  felül. 

Azon  apró  szigetek,  melyek  Krétát  környezik,  valamennyien  a  fő- 
sziget  testétől  vulkanikus  erők  működése  folytán  szakadtak  el ;  több- 
nyire terméketlenek  és  lakatlanok.  A  Gerapetra  körül  levőket  kivéve, 
melyek  lapályosak  és  homokosak,  mind  meredek  sziklákból  álla- 
nak, csupán  a  legnagyobbikon  a  Gauliszon  (Gaudos,  Gozzó)  van- 
nak állandó  lakóhelyek  és  falvak. 

Tulajdonképeni  síkság  csak  a  Gortina  vagy  az  úgynevezett 
Mészára,  mely  kitűnő  termékenységéről  nevezetes  s  a  sziget  déli 
részében  fekszik.  A  Kandia,  Kanea  és  a  Gerapetra  mellettiek  in- 
kább dombos  vidékek ;  majdnem  teljesen  fátlanok  s  csak  a  Kancái 
dombos  vidéken  van  sok  olajfa.  A  hegységekben  található  síkföl- 
dek kö:dűl  a  Lasziti-völgy  a  legnagyobb.  A  Fehér-hegyek  közt  a 
Homalo  (v.  Omalo)-völgy  említhető  még  meg,  de  ezt  nem  művelik. 
Kréta  folyói  kétfélék,  parti  folyók  és  hegyi  folyók.  Az  előbbiek 
közel  a  tengerhez  erednek  és  alig  300  lépésnyire  abba  bele  is 
önilenjk.  Itt-ott  malmot  hajtanak.  Vizük  többnyire  sós  s  emiatt 
Ami  1  oknak  (Almyron  =  sós  folyó)  nevezik.  Tavaszszal,  amidőn  a 
hegyekben  a  hó  olvad,  vizük  bővebb,  valamint  esőzések  után  is. 
Emezek,  magasabban  erednek  s  vizük  édes,  de  csak  patakszámba 
vehetők.  Folyónak  talán  csak  a  Mitropolipotomos  nevezhető,  mel}'' 
a  Meszara-sx^séígoi  öntözi. 
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A  talaj  általában  igen  termékeny.  A  gabona  12 — 20-szorosat 
terem ;  a  len  kitűnő  jóságú ;  a  kakoricza-  és  árpa  termés  mindig 
bőséges ;  a  gyapot  és  a  bor  minden  évben  jól  sikerül  s  bor  álta- 
lában bőven  van.  A  sziget  igazi  gazdaságát  azonban  az  olajfa 
(Olea  europaea  L.)  képezi,  melynek  Kréta  a  valódi  hazája.  Ez  az 
egész  szigeten  el  van  terjedve  s  oly  hatalmas  példányok  találhatók, 
melyek  kora  1000  évre  tehető.  Az  olajat  főképen  szappan  főzésre 
használják  s  ezzel  a  Levantenak  jó  részét  ellátják. 

Minden  vidéknek  meg  vannak  a  sajátlagos  termékei.  Kanea 
narancsot  és  czitromot,  Kandia  szőlőt  termel  nagy  mennyiségben. 
Retimóhan  terem  a  legkitűnőbb  görög  dinnye.  Ezeken  felül  minden 
felé  termesztik  a  gránát  almát,  a  fügét  s  a  Jánoskenyérfát. 

A  cziprus  hazája  is  itt  van.  Főképen  a  hegyeken  találjuk  ezen 
fenséges  fát,  mely  itt  nyulánkon  emelkedik  az  égnek;  a  völgyele- 
tekben s  az  alant  fekvő  síkságokon  azonban  eltűnik  s  ha  itt-ott 
található  is,  csakhamar  lehajtja  csúcsát  s  elkorcsul.  Theophrastus 
szerint  az  Ida-hegység  tele  volt  cziprussal,  most  már  ottan  ritkán 
találjuk  csak  a  falvak,  vagy  egyes  épületek,  vagy  sírok  mellett.  A  leg- 
szebbek s  bizonyára  több  száz  évesek  voltak  a  Homalo  alatt  egy 
kápolna  mellett.  A  Lasziti-hegyeken  is  alig  van  cziprus.  A  Fehér- 
hegység  déli  oldalán  azonban  még  bőven  találjuk,  csak  hogy  a  szfa- 
kiotok  itt  is  erősen  pusztítják.  Az  5—6  méter  átmérőjű  olajos  kádakra 
és  hordókra  készítenek  belőle  abroncsot ;  mire  a  fiatal  nyúlánk  és 
ruganyos  cziprus  különösen  alkalmas.  A  sziget  legnagyobb  fája  a 
platanus  (Pl.  orientális  L.).  Leginkább  a  nedves  helyeken  fordul 
elő,  a  hol  aztán  nagyon  szétterjeszkedik  s  törzse  rendkívül  vastag 
lesz.  A  Pinus  pinea  s  a  P.  halepensis  is  a  sziget  fái  közé  tar- 
tozik, míg  a  cserfa  (Quercus  robur  L.)  már  nem  tenyészik  elég 
jól,  mivel  a  talaj  nagyon  sziklás  és  meleg. 

A  sziget  állatvilágában  nagy  szerepet  játszik  az  öszvér.  Sok 
esetben  egy  ily  állat  képezi  a  krétainak  egyetlen  vagyonát,  amely- 
lyel  magát  és  családját  fenntartja.  A  szarvasmarha  tenyésztés  nem 
érdemel  említést,  a  juhászat  szintén  nagyot  hanyatlott.  Disznó, 
bár  tenyésztése  a  törökök  miatt  sok  nehézséggel  jár,  még  is  van 
elég ;  kutya  meg  nagyon  is  sok.  A  baromfiak  közül  nagy  haszon- 
nal tenyésztik  a  nagy  kalekuti  tyúkot. 

Az  emlős  ragadozó  állatokat  a  már  az  ókorban  hires  krétai 
vadászok  természetcsen  már  régen  kipusztították.  Farkasok  sin- 
csenek tehát  s  ennélfogva  a  nyájak  még  éjjel  is  a  szabadban  ma- 
radhatnak ;   de  kivannak  pusztítva  a  szarvasok,  őzek  és  zergék  is. 
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Gondoskodtak  erről  a  szfakiotok,  főképen  mióta  íveiket  a  puskával 
felcserélték.  Borz  és  sün  található.  A  madarak  között  első  helyen 
áll  a  sas.  Ez  itt  temérdek  van,  s  miután  nincs  a  szigetnek  vad. 
állománya^  sok  kárt  tesznek  a  nyájakban.  Igen  gyakori  itt  egy 
kisebb  fajta  fáczán  (Tetrao  Francolinus  L.),  melynek  húsa  nagyon 
Ízletes ;  aztán  a  török  fogoly  (T.  rufus  L.J.  Fülemile  az  egész  éven 
át  van  a  szigeten.  Kigyó  is  van  s  a  skorpió  sem  rirka ;  tekenős- 
béka pedig  annyi  van,  hogy  kereskedést  űznek  vele.  Sok  kezet 
foglalkoztat  és  szép  hasznot  hajt  a  méhészet  és  a  szivacshalászat  is. 

Klímája  is  kitűnő  s  ebben  felülmúlja  egész  Európát.  E  miatt 
nevezték  a  régiek  Makoroneszoznak  (Boldog-szigetnek)  s  kellemes 
szellős  légköre  s  pompás  időjárása  miatt  Aeriá-nak.  Már  Hippokra- 
tes  ide  küldötte  betegeit  gyógyulás  végett.  A  tél  csak  esőzésekből 
áll,  a  nyár  pedig  a  havasok  és  a  hűvös  tengeri  szellők  miatt  csak 
tavasznak  mondható.  Deczemberben  is  találunk  hyaczinthust, 
narcziszt  és  jásmint.  A  narancsfák  egész  éven  át  virágzanak  s  a 
viola  és  szegfű  virágzása  nem  szűnik  meg  soha.  A  hőmérő  hi- 
ganya +  5®  R.-nél  mélyebbre  sohasem  száll  s  nyáron  +  22®-nál 
magasabbra  csak  ritkán  emelkedik.  A  hegyeken  a  hó  800  méternyi 
tengerszín  feletti  magasságnál  lejebb  nem  ereszkedik.  Míg  minálunk 
a  leghidegebb  és  a  legmelegebb  napok  hőmérséklete  közti  különb- 
ség 50^  fokra  is  rug,  addig  Krétán  csak  20°-ra  megy.  Krétán  tu- 
lajdonképen csak  három  évszak  van ;  a  nedves  (január,  február, 
marczius  és  április),  a  midőn  a  növényélet  általában  fejlődésben 
van  s  a  len,  a  gabona,  a  hüvelyes  vetemények  s  a  kerti  virágok 
tenyésznek;  aztán  a  száraz  (május-auguszlus)  és  a  kellemes  ősz, 
mely  az  év  utolsó  négy  hónapját  foglalja  el. 

A  lakosok  eredetét  illetőleg  alig  kétséges,  hogy  az  elsők 
fönicziaiak  voltak.  Azután  jöttek  egyptomiak,  kik  az  Ida-hegyen 
telepedtek  le  s  ezeket  kureteknek  hívták.  Később  jöttek  aeoliaiak, 
pelasgok  és  doriaiak,  kik  városokat  építettek.  A  görögöknek,  külö- 
nösen a  spártaiaknak  is  volt  itt  telepük  (Lyktos).  Végre  a  rómaiak 
jöttek  s  Gnossus  (v.  Knossos)  Kandia  közelében,  római  gyar- 
mat lett  s  Quintus  Caecilius  Metellus  vezérlete  alatt  Kr.  e.  68-67-ben 
meg  is  hódították.  A  római  birodalom  ketté  oszlásakor  Kréta  a 
római  birodalomhoz  került. 

Az  izlam  elterjedésekor  a  szaraczénok  is  gyakran  felkeresték 
ezen  szigetet,  hogy  itt  raboljanak  s  823-ban  el  is  foglalták,  de 
^6 l-ben  ismét  elvesztették  s  1204-ben  Montferrati  Bonifáczius  bir- 
tokába került,  aki  azonban  Velenczének  adta  át  cserében. 


A  velenczeiek  uralma  alatt  volt  Kréta  igazán  boldog  s  ek- 
kor élte  fénykorát.  Ezen  korban  a  városok  megerősíttettek  s  a 
krétaiak  úgy  a  génuaiak,  valamint  a  törökök  támadásaitúl  a  I7-Ík 
század  közepéig  meg  voltak  védve.  A  törökök  1645-ben  vették 
birtokukba  Kaneál  és  Relimot,  majd  1669-ben  KiinJiál  issutánna 
az  egész  szigetet. 

Az  uralkodó  törökök  és  a  sziget  régi  lakói  közt  a  súrlódás; 
mindig  Tolyt  s  a  fizfakioi"!;  hegyeilí  közé  vi)niilv.-i,  fiigiíetlensé^iikei 


meglehetősen  meg  is  őrizték,  de  bár  többször  megkisérlették,  a 
törököt  többé  nem  tudták  kiűzni  s  a  sziget  fokonként  hanyatlás- 
nak indult.  A  görög  SKabadságharcz  kilörések<)r  (1821)  Kréta  is 
föllázadt,  de  Mehemed  Alinak,  Egyptozn  alkiráiyanak  csapatai  a  lá- 
zadást elfojtották  b  bár  az  1827^28-ban  meg-meg  íjjull,  sikere 
nem  volt.  1824 — 1840-ig  az  egyptonii  alkirály  uralkoduti  rajta,  akit 
azonban  ekkor  kényszeríteltek  arra,  hogy  a  szigetet  a  szultánnak 
visszaadja.   1831  — 1850-ig  Musztafa  Naili  pasa  kormányozta  Krétát, 


előbb  mint  az  eg>-ptomi  alkirály,  1841  óta  pedig  mint  a  török  szul- 
tán helytartója.  Kormányzása  erÖs  és    körültekintő  volt,  s  arra  tö- 
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elnyomni  s  a  török  uralmat  helyreállítani ;  sőt  1867-ben  a  felkelők 
kerekedtek  felül,  több  összeütközésben  győztek  s  febr.  13-án  nem- 
zeti gyűlésük  I.  György  görög  király  nevében  ideiglenes  kormányt 
állított  fel.  Ekkor  a  török  kormány  Omer  pasát  küldötte  Kréta 
ellen,  ki  azonban  bár  kisebb  győzelmeket  aratott,  a  felkelőkkel 
nem  tudott  véglegesen  elbánni,  mivel  a  görögök  azokat  alattomban 
támogatták.  A  török  kormány  az  európai  hatalmak  s  különösen 
Oroszország  nyomása  alatt  ígéreteket  tett  arra  nézve,  hogy  a  krétai 
nép  kívánságait  figyelembe  veendi  s  a  szultán  1867.  szept.  13-án 
amnestiát  hirdettetett  ki  mindazok  számára,  kik  meghódolnak  s  a 
nagyvezér  AUali  pasa  szeptember  hóban  maga  is  Krétába  ment, 
hogy  a  sziget  lakosságát  megnyugtassa  s  kiáltványt  adott  ki,  mely 
szerint  a  közigazgatásban  és  az  adórendszerben  messze  menő  ja- 
vításokat ígért  meg.  Szfakiában  azonban  a  felkelés  csak  tovább 
tartott  s  azt  még  Omer  pasa  utódának  Húszéin  Avni  pasának  sem 
sikerült  elnyomni,  miután  azt  a  nemzeti  görög  párt  Görögország- 
ból folyvást  élesztette  és  istápolta. 

Végre  a  török  kormány  1868.  decz.  10-én  a  görög  kormány- 
hoz ultimátumot  küldött,  hogy  szűnjék  meg  a  krétai  lázadást 
szítani  s  mivel  ennek  sem  volt  meg  a  kivánt  hatása,  Hobart  pasa 
megkezdette  Görögország  ellen  a  támadást.  Erre  aztán  az  euró- 
pai nagyhatalmak  párisi  congressusa  rákényszerítette  Görögorszá 
got,  hogy  a  krétai  felkelők  támogatását  megszüntesse  s  a  sziget 
török  tartomány  maradt,  de  külön  vilajetet  azaz  közigazgatási  terü- 
letet képez  s  ez  által  önállóbb  kormányzattal  bír.  Ennek  daczára 
újabb  felkelési  kísérletek  történtek  1887-ben  és  1889-ben  is,  míg 
végre  a  múlt  évben  a  törökök  és  a  görögök  közti  ellensé- 
geskedések ismét  nyíltan  kitörtek  s  Görögországnak  azon  vágya, 
hogy  Krétát  annectálja  épen  a  közelmúlt  napokban  világos  té- 
nyekben nyilvánult. 

A  Kirid-vilajet  jelenleg  öt  szandsákságra  van  felosztva: 
Kanea,  Kattdia,  Reiimo,  Szfakia  és  Lasziti, 

A  lakosság  számát  295,000-re  becsülik,  holott  az  a  velen- 
czeiek  uralma  alatt  egy  millió  volt  és  legalább  félmillió  embernek 
ma  is  gondtalan  létet  tudna  biztosítani.  A  lakosoknak  csak  egy 
harmadrésze  mohammedánus,  a  többi  vagy  3000  izraelita  kivéte- 
lével mind  keresztyén  s  ezek  nagyobbára  görögök.  Nemzetiségüket 
leginkább  megőrizték  a  róluk  elnevezett  hegységekben  lakó  szfa- 
kioták,  kik  a  törökök  gyűlölete,  bátorságuk  és  a  szabadságért  való 
lelkesedésük  miatt  híresek. 
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A  törökök  jobbára  a  városokban  laknak,  a  falvakban  kö- 
zűlök csak  a  földbirtokosok  tartózkodnak.  Török  parasztok  itt 
nem  igen  vannak,  valamint  hogy  tisztán  török  falvak  sincsenek 
ífré/ű-szigetén.  A  török  mindenütt  a  görögből  él.  Az  itteni  törö- 
kök nagy  része  renegátokból  származik  s  ezek  a  tulajdonképeni 
kínzói  a  görögöknek.  Igazi  törökök  csak  a  fővárosban  vannak  a  fő- 
hivatalokban  s  ezek  Sztambulból  jönnek.  A  retimoi  törökök  a  leg- 
csendesebbek s  arczkifejezésük  sem  oly  visszataszító,  mint  a  többieké. 
Még  a  városokban  is,  Kandiát  kivéve,  mindenütt  több  a  görög,  mint  a 
török,  de  azért  a  török  az  ür  S' nagyja  apraja  azt  tesz  amit  akar. 
A  vidék  népessége  túlnyomóan  keresztyén  s  csak  némely  vidéken 
van  sűrűbben  mohammedánokkal  vegyítve.  Utóbbiak  nagyobb  részt 
szintén  bennszülöttek,  kiknek  őseik  a  hatalom  kényszere  alatt,  a 
keresztet  elhagyva,  az  izlamra  tértek  át,  de  nyelvüket  megtartották. 

A  véletlen,  a  világesemények  folyamán  itt  két  oly  népet  ho- 
zott össze,  melyek  épen  ellentétesei  egymásnak  s  épenséggel  nem 
együvé  valók,  t.  i.  a  görögöt  és  a  törököt;  kik  közül  a  durvább, 
a  neveletlenebb  az  úr  s  a  szellemesebb,  a  műveltebb  a  leigázott 
szolga ! 

A  szigeten  általában  az  új  görögöt  beszélik,  azonban  nem 
oly  tisztán,  mint  az  Archipelagus  görögjei.  A  krétaiak  nyelvébe  a 
velcnczeiek  uralma  alatt  sok  olasz  szó  honosodott  meg,  s  ezen 
felül  még  sok  török  szót  is  használnak.  Kancában  és  Reiimoban 
csak  kevesen  beszélnek  törökül  s  azok  is  rosszul;  a  tizedik  török 
sem  tudja  gondolatait  törökül  szabatosan  kifejezni  ;  Kandiában 
azonban  a  görögök  is  tudnak  törökül.  Az  olasznyelvet  csak  a  ki- 
kötőkben hallhatjuk,  a  francziát  pedig  csak  a  consulatusoknál.  A 
zsidók  spanyolul  beszélnek,  az  imamok  és  dervisek  pedig  arabul 
imádkoznak,  annélkül,  hogy  értenék. 

A  sziget  főhelye  Megalokasztron  (Kandia)  a  régi  Herakleion 
helyén,  a  tenger  mellett  épült.  Ma  csak  az  árnyéka  annak  a  mi 
régente  a  velenczeiek  alatt  volt.  A  főkormányzónak  és  görög  érsek- 
nek székhelye,  14000  lakossal,  melynek  kétharmadrésze  török  s  a 
velencziek  korából  eredő  jó  karban  levő  erősítésekkel.  Kikötője  el 
van  hanyagolva;  kereskedése  azonban  eléggé  élénk.  Ezt  elősegíti 
a  tenger  alatti  Kábel,  mely  innen  Kioszba  van  vezetve.  Körül- 
belül 50  km.-nyire  fekszenek  ide  a  régi  Knosszos  romjai  Ez  volt 
hajdan  a  sziget  főhelye ;  itt  volt  a  hires  labyrintos,  melynek  azon- 
ban már  Plinius  idejében  nem  volt  nyoma.  Van  benne  14  mosea, 
2  görög  és  1   örmény  templom ;  továbbá   a   kapuczinusoknak  van 
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itt  zárdájuk.  Szappangj'árai  számosak;  de  sok  régi  szép  épülete 
romban  hever. 

Jelentékenyebb  helyek  még  a  következők : 

Retimo  (a  régi  Rhytimna)  egy  kaimakam  székhelye  s  van 
czitadellája  és  kisebb  kikötője.  Utjai  és  bazárjai  jobbak  és  szebbek 
mint  a  fővároséi.  Lakosainak  száma  9000,  kik  számbavehető  ten- 
geri kereskedést  űznek. 

Kanea  (a  régi  Kidonia)  megerősített  város  az  éjszaki  parton  ; 
szintén  egy  kaimakam  és  egy  görög  püspök  székhelye,  12000  la- 
kossal. Czitadellája,  arzenálja,  do'ckjai  és  hosszú  mólója  említést 
érdemelnek  s  kikötője  kétségkívül  a  legjobb  és  így  a  legjentéke- 
nyebb  is. 

A  déli  oldalon  legjelentékenyebb  hely  Kasleli  (Gerapetra  v. 
Yerapetra  a  régi  Hierapytna)  2000  lakossal. 

Szfakia  a  szfakiot(^k  főhelye  a  déli  parton.  Szpiralonga  pedig 
kis  város  az  éjszaki  parton,  jó  kikötővel. 

A  sziget  kivitele  3 — 4  millió  forint  érték  közt  ingadozik  s  az 
olajtermés  mennyiségétől  függ.  A  bevitel  megközelítőleg  ennek  két 
harmada  s  leginkább  gabonára,  gyapotra  s  ipari  czikkekre  szorítkozik 

Az  építkezésben  nincsen  semmi  ízlés,  mivel  a  török  meg  sem 
engedi,  hogy  a  görög  többet  építsen,  mint  a  mennyire  épen  szük- 
sége van ;  mivel  a  templomokat  is  az  ottani  elég  műveletlen 
papok  szája-ízének  megfelelően  kell  építeni  s  mivel  általában  nem 
lehet  a  kényúr  ízléstelen  stílusától  eltérni  annélkül,  hogy  úgy  az 
építtető,  valamint  az  építő  üldöztetéseknek  ne  lennének  kitéve.  A 
görögöknek  nem  volt  szabad  házaikat,  vagy  az  ajtókat  és  ablakokat 
megfesteni  vagy  arra  az  évszámot  felírni.  Ezt  megtenni  csak  a 
töröknek  volt  joga  s  ha  ily  tettre  egy  görög  mert  volna  vetemedni, 
azt  a  pasa  ugyancsak  megbírságolta.  Krétán  a  szegény  görögöt 
a  török  annyini  ny>:nta,  hi)^y  nem  v  >lt  iicki  szabad  faházát  sem 
kívülről,  sem  belülről  kitapasztania  s  ha  templomul  dkart  építeni, 
arra  az  engedélyt  csak  nagy  összeggel  eszközölhette  ki  s  azért, 
hogy  azt  aztán  kimeszelni  is  szabad  legyen,  küKhi  dijat  kellett 
fizetnie !  Pedig  úgy  is  nagy  nehézséggel  jár  itt  az  építkezés,  mi- 
után az  építéshez  való  anyagút  ()szvérek  hálán  kell  helybe  szállí- 
tani. Különben  úgy  építnek,  mint  minálunk,  csak  hogy  a  háztető 
mellőzve  van.  Minden  háznál  van  kút,  vagy  cisterna  az  esővíz 
felfogására.  Pincze  kevés  van ;  padlás  épenséggel  nincs,  mivel 
nincs  háztető. 

Igen  rossz  lábon  áll  az  igazságszolgáltatás  !    Nagyon    termé- 
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szetes  is,  hogy  oly  országban,  hol  az  erőszak  a  törvény,  hol  a 
győző  és  legyőzött,  mint  vádló  és  vádlott  állanak  egymással 
szemben,  az  nem  is  lehet  másként.  A  nyertes  mindig  a  török,  a 
vesztes  a  görög.  Csak  pénzzel  lehet  czélt  érni.  A  pasa  drago- 
manja  mindig  bennszülött,  a  ki  a  vidéKen  az  embereket  és  vagyoni 
állapotukat  jól  ismeri  s  az  ő  tanácsára  állapítja  meg  a  pasa  a 
birságokat.  Elképzelhető,  hogy  mily  hatalmaskodó  és  félelmes  em- 
berek ezek !  —  miután  az  executio  igen  rövid  úton  megy  végbe ! 

Az  elnyomót  görögnek  ily  körülmények  közt  nem  lehet 
tudományra  és  művészetre  gondolnia,  hanem  üzletek  után  kell 
járnia,  hogy  pénzt  szerezzen,  mert  csak  ezzel  érhet  czélt ;  ez- 
zel mentheti  meg  számos  esetben  magát  és  családját  a  vesze- 
delemtől. S  ha  zsarnokai  megfosztják  őt  szerzeményétől,  újra 
utána  lát,  hogy  pénzre  szert  tegyen.  A  kereskedés  ennélfogva 
egészen  az  ő  kezükben  van  s  mivel  ebben  az  Archipelagus 
görögjei  segítségükre  vannak,  a  kereskedéssel  foglalkozók  arány- 
lag jobb  sorsban  vannak,  mint  a  földmívelők,  a  kik  szerzeményük- 
nek javarészét  adókban  s  bírságokban  kénytelenek  elfizetni !  .A 
népnek  mégis  ez  a  része  van  sorsában  inkább  megnyugodva.  .Azt 
hiszi,  ennek  így  kell  lenni !  Tudatlanságukban  boldogok ! 

A  Kandioták  (krétaiak)  az  idegenek  iránt  vendégszeretök.  La- 
kásaik szegényesek  s  nem  elég  tiszták ;  életmódjuk  szigorú  és  mér- 
tékletes. Ipar,  kereskedés  és  tengerészet  hanyatlásban  vannak  s  a 
velenczeiek  alatt  virágzásban  volt  kikötők  már  el  vannak  homoko- 
sodva ;  szóval,  lépten-nyomon  meglátszik  a  szerencsétlen  török  ura- 
lom káros  volta. 

Az  ozmán  birodalomnak  egyik  országa  sincs  oly  rosszul 
kormányozva  mint  Kirtdszigeie !  A  pasák  s  egyéb  hivatalnokok 
jönnek  Konstantinápolyból,  kifosztogatják  a  szegény  görögöket  s 
aztán  haza  mennek,  s  újakkal   váltatnak  fel. 

A  törökök  jobbak  volnának,  ha  nem  volnának  köztük  görö- 
gök s  a  görögök,  kik  most  csak  foglalkozást  hajhásznak,  a  becsü- 
lés magasabb  fokára  juthatnának,  ha  nem  volnának  nemesebb  tö- 
rekvéseikben megakasztva  s  az  elnyomatás  által  a  pénzszerzésre 
kényszerítve  s  az  önkény  és  az  igazságtalanság  által  a  cselszö- 
vésre utalva. 

Régebben  a  görög  lakosokról  semmi  szépet  vagy  jót  nem 
lehetett  hallani,  mert  hiszen  rabszolgák  voltak,  s  ily  tulajdonsá- 
gokkal csak  titokban  bírhattak  s  a  hibákat  és  bűnöket,  melyeket  el- 
nyomóiktól   tanultak,   az    ő   terhükre     irták.    Elfelejtették     leíróik. 


B«recz  Antal.  79 

hogy  azon  nép  nemes  vonásai,  melynek  jogait  nem  kímélik,  köny- 
nyen  elenyésznek  s  ha  rabszolgává  alacsonitjuk  le,  erkölcsében  is 
mind  mélyebb  és  mélyebbre  sülyed.  Ennek  oka  azonban  nem  ő 
hanem  barbár  elnyomói.  A  krétai  görögöket  a  régibb  leírók  gyá- 
vasággal s  szolgaságra  való  hajlammal  vádolták,  pedig  az  újabb 
és  legújabb  események,  melyek  Kréta  földjén  lejátszódtak,  egészen 
másról  tanúskodnak  !  Ha  majd  egyszer  ezen  népnek  sorsa  jobbra 
fordul,  ha  élete  és  vagyona  biztosítva  lesz,  ha  polgári  jogaiba 
vissza  lesz  helyezve,  ha  iskolái  lesznek  s  úgy  a  fiúk,  valamint  a 
leányok  neveltetéséről  gondoskodva  lesz,  be  fog  ő  is  lépni  a  mű- 
velt népek  sorába,  miután  erre  lelki  tulajdonságai  őt  teljesen 
képesítik  ! 

Mindazon  utazók  kik  Kréta  ismertetésével  tüzetesebben  fog- 
lalkoztak, megegyeznek  abban,  hogy  ha  itt  egyszer  a  czivUizaczió 
hajnala  felvirrad,  a  sziget  nagy  termékenységénél  fogva,  a  keres- 
kedelem is  fel  fog  lendülni  s  jólét  s  megelégedés  mellett  a  mű- 
veltség gyorsan  fog  emelkedni.  Ez  a  virradat  azonban  csak  akkor 
lesz,    ha  az  utolsó  pasa  is  elhagyja  Krétát  örökre  ! 

Kétszászezer  keresztyén  sorsáról  van  itt  szó !  —  s  az  a  kér- 
dés, a  török  járomban  maradjanak-e  ezek  továbbra  is ! 

Vajha  visszanyerhetnék  a  Boldog-sziget  őslakóinak  ivadékai 
a  természet  által  nyújtott  emberi  jogaikat  s  megszabadulhatnának 
az  izlam  nyers  uralma  alól !  Mert  sértő  az  még  csak  gondolatnak 
is,  hogy  szabadságra  teremtett  emberek  a  teljes  felvilágosodás 
századának  végén,  azon  török  járma  alatt  nyögjenek,  melynél  az 
arabs  és  perzsa  is  magasabb  szellemi  niveaun  áll,  a  mennyiben 
ezeknél  a  vallási  fanatizmus  legalább  a  tudomány  s  a  művészet 
iránti  szeretet  nem  tudta  elfojtani ! 

Ámde  félünk,  hogy  jó  kívánságunk  csak  írott  malaszt  marad, 

s  hogy  elhagyatott  görög  testvéreink  emberi    jogaiktól,  melyeknek 

pedig  tudatával  bírnak,  még  hosszú  ideig  megfosztva  maradnak. 

BerecM  Antal. 
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(Felolvastatott  1897-ik  évi  márczius  hó  11 -í kén  tartott  közgyűlésen.) 

•  A  múlt  évben  a  földrajz  terén  Nansen  Friijofnak  éjszaksarki 
utazása  volt  a  legnagyobb  esemény.  Alig  történt  az  újabb  időben 
ennél  fontosabb,  nagyobb  jelentőségű  fölfedezés.  Három  éven  át 
semmi  hír  se  jött  e  nagy  tudományú  és  bátor  férfiú  vállalatáról. 
Már  mindenki  azt  hitte,  hogy  ott  veszett  el  az  örökös  jég  hazájá- 
ban, ahol  már  annyian  vesztették  életüket.  Augusztus  14-ikén  azon- 
ban örömhír  járta  be  az  egész  világot.  Nansen  hirt  adott  magáról, 
jelentve,  hogy  ő  és  társa  Johansen  megérkeztek  Vardőbe.  Ezt  a 
hírt  nagy  lelkesedéssel  fogadták  mindenütt  s  nagy  volt  az  öröm, 
midőn  a  tudós  világ  arról  is  értesült,  hogy  Nansennek  sikerűit  az 
éjszaki  szélességnek  eddig  megközelített  pontjánál  jóval  messzebb 
előre  hatolni.  Elérte  a  86^14'  éjszaki  szélességet. 

Nansent  Norvégia  földjén  elözönlötték  az  üdvözletekkel  a  világ 
minden  részéből  és  honfitársai  nagy  ovatiokkal  fogadták.  A  Ma- 
gyar Fc')ldrajzi  Társaság,  melynek  Nansen  tiszteletbeli  tagjai  közé 
tartozik,  szintén  sietett  üdvözölni  a  nagy  utazót.  Közlönyünk  azon- 
nal kimerítő  tudósítást  közölt  utazásáról,  s  azért  felesleges  volna 
ezen  alkalommal  ismétlésbe  bocsátkozni.  De  nem  tehetem,  hog\' 
Nansen  éjszaksarki  expeditiojának  tudományos  eredményéről  egyet- 
mást  föl  ne  említsek  azon  jelentés  alapján,  melyet  Mohn  tanár,  az 
expeditió  egyik  tagja  közzé  tett. 

Hogy  Nansennek  sikerült  a  nehézségek  leküzdésével  az  éj- 
szaksarki-tengernek eddig  el  nem  ért  vidékén  áthatolni  s  niegbe- 
csűlhetlen  anyagot  gyűjteni,  ez  első  sorban  Nansen  tudományos 
készültségének,  másod  sorban  gyakorlati  érzékének  köszönhető, 
melylyel  expeditióját  a  siker  biztosítására  vezető  mód(»n  tervezte. 
Nansen,  mint  tudjuk,  utazásának  tervét  arra  a  feltevésre  alapította, 
hogy  a  Ferencz-József-földtől  éjszakra,  van  egy  áram,  mely  az 
új- szibériai  szigetek  éjszaki  részén  levő  nyilt-tengertől  a  keleti  Grön- 
land és  nyugati  Spitzbergák  között  levő  nyilt  tenger  felé  folyik. 
Az  elpusztult  Jeanette  némely  töredéke  adta  meg  az  első  ujjmuia- 
tást  ezen  áram  létezésére,  mit  még  inkább  megerősített  Nansennek 
kísérlete,  melyet  Grönlandban  és  a  Dán-szorosban  a  grönlandi 
zajló  jégen  tett.  A  Framnak  ebbe  az  áramba  kellett  mennie,  ami 
sikerült  is  és  amint  előre  látható  volt,  a  Fram    bennrekedt  a  jég- 
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ben  s  az  áram  által  a  megjelölt  irányban  hajtatott.  Hogy  a  Fram 
1893 — 1896-ig,  három  éven  át,  hajtatott  a  jég  által,  az  a  meteoro- 
lógiának és  oceanographiának  nagy  diadala  volt.  A  jég,  az  ural- 
kodó szelek  hatása  alatt,  folytonos  zajlásban  van  s  így  újra  elkel- 
lett  ejteni  azt  a  föltevést,  hogy  a  sarki  tengert  szilárd  jégkéreg 
borítja. 

Az  éjszaksarki  expeditio  ezen  zajlás  alatt  legnagyobb  fölfe- 
dezését tette,  tudniillik  az  éjszaki  sarkon  egy  nagy  mély  tengert 
talált,  melynek  mélységében  aránylag  meleg  hőmérséke  van.  Az  előző 
expedtitióból  és  pedig  a  Wega  és  Jeanetie  utazásaiból,  valamint 
az  angol  és  amerikai  kíkutatásokból  is  kifolyólag  azt  hitték,  hogy 
az  Ejszaksarki-tenger  sekély  medencze,  melynek  jéghideg  vize  van 
a  mélyében  s  állandóan  jéggel  van  borítva.  A  Fram  utazása  áltat 
teljesen  ellentétes  természetű  felfedezéssel  lepte  meg  a  világot.  Az 
új-sziberiai  szigetektől  éjszak-nyugatra  fekvő  nyilt  tengertől  kezdve 
éjszak  és  nyugat  felé  mindig  mélyebb  és  mélyebb  lesz  a  tenger- 
fenék, így  egy  mély  tenger-medenczét  kapunk,  mely  2000  fonálnyi 
mélységével  folytatását  látszik  képezni  a  mi  Sarki-tengerünknek, 
mely  egyrészről  Grönland,  másrészről  Norvégia  és  a  Spitzbergák 
között  terül  el.  A  Fram  utazása  utolsó  idejében  eszközölt  méré- 
sek, Spitzberger  éjszaki  részén,  azt  mutatják,  hogy  a  sarkközi 
medencze  megszakítás  nélkül  folytatódik  az  európai  sarki  tengerben, 
hol  a  norvégi  éjszaki-atlanti  expeditio  Jan  Mayen  dél-keleti  részén 
2000  fonyálnyi  mélységet  talált ;  Nordenskijöld  Aphia  expeditiója 
Grönland  fele-útja  és  a  Spitzbergák  között  2650,  a  Spitzbergák  éj- 
szaki részén  pedig  1370  fonálnyi  mélységre  bukkant.  A  Nansen 
expeditiojának  tapasztalatai  tehát  kétségtelenné  teszik,  hogy  az 
éjszaki  sarkon  mély  tenger  van,  mely  egész  éven  át  kemény  zajló 
jéggel  van  borítva. 

igen  érdekes  annak  a  sarkközi  jeges-tenger  hőmérsékének 
megoszlása.  A  felső  réteget,  mint  egy  100  fonálnyi  mélységig, 
mindenütc  a  fagyponton  alulievőnek,  sőt  egyes  helyeken  nullán  alul 
fél  C.  fokon  találták,  mely  hőmérséket  az  éjszak-atlanti  expeditio  a  mi 
éjszak-sarki  tengerünkön  a  legmélyebb  rétekig  ilyennek  lenni  állí- 
tott. Ezzel  szemben  Nansen  expeditiója  a  Sarkközi-tengerben  100 
fonálnyi  mélységen  alul  a  hőmérséket  fagyponton  felül  mintegy 
félfokon  levőnek  találta,  s  a  mennyire  a  jelentésekből  kitűnik,  ez 
a  hőmérsék  kiterjed  egészen  a  fenékig. 

Az  a  nem  várt  felfedezés,  hogy  az  éjszaki  sarkon,  a  sark 
szomszédságában    mély  tenger   van,    melynek    vize    a   fagyponton 
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felül  áll,  egészen  más  irányban  fogja  megmagyarázni  földgömbünk 
életének  némely  mozzanatát,  mint  ahogy  azt  eddig  fejtegették. 

Amennyire  ezt  eddig  megítélhetjük  az  egyedüli  út,  melyen  a 
meleg  víz  az  éjszaki  sark  medenczéjébe  hatolhat,  az  a  meleg  viz- 
áram,  melyet  az  éjszak-atlanti  expeditio  1878-ban  a  Spitzbergák 
nyugati  partjain  tatált.  Ez  a  meleg  víz  a  Gulf  áramtól  származik, 
melybe  jéghideg  víz  is  vegyül  és  a  Spitzbergák  partjai  mellett  éj- 
szakra foly  a  Spitzbergák  éjszaki  részén  fekvő  tengerbe,  ahonnan 
aztán  tovább  áramlik  a  sarkkörüli  medenczébe  éjszakra  és  keletre. 
Hogy  ez  a  tenger  felső  rétegében  jéggel  van  borítva,  az  a  tél  hosz- 
szúságától  de  egyszersmind  attól  is  függ,  hogy  víz  felső  rétege 
csekélyebb  sótartalommal  bír.  Csak  tekintetbe  kell  venni,  hogy 
Szibéria  és  éjszaksarki  Amerika  folyói  mily  nagy  tömeg  édes  vizet 
bocsátanak  ebbe  a  medenczébe.  A  Gulf  áram  ellenben  sóstartal- 
mánál fogva,  sűrűbbé  válik  ha  lehűl,  s  az  édes  víz  a  felső  rétegben 
marad;  azért  a  sós  áram  sűrűségénél  fogva  a  tenger  mélyebb  ré- 
részébe  folyik.  De  hogy  hőmérséke  nem  megy  a  fagypont  alá,  ez 
az  éjszaksarki  expeditionak  egyik  csodálatos  eredménye. 

Azon  nagy  számú  és  pontos  mérések,  melyekkel  a  Framatu 
a  szél  irányát  és  erejét,  a  jég  zajlását  és  irányát,  a  víz  hőmérsé- 
két  és  sótartalmát  különféle  mélységekben  meghatározták,  rendkívül 
becses  anyagot  szolgáltatnak  az  oczeánok  áramának  tanulmá- 
nyozásához. 

Ez  arra  is  ráutal  minket,  hogy  Nansen  éjszaksarki  expeditio- 
jának  a  meteorológia  terén  való  fontosságát  is  figyelembe  vegyük. 

Az  expeditio  emberei  a  legjobb  meterologiai  eszközökkel  vol- 
tak ellátva  és  folyton  tettek  megfigyeléseket.  A  Fram  három  éven 
át  első-osztályú  meteorológiai  állomás  vt)lt.  Felesleges  kiemelni  fon- 
tosságát ezeknek  a  megíigyeléseknek,  melyeket  a  sarktól  4 — 5 
foknyira  végeztek.  A  meleg  áramnak  befolyását  nem  lehet  felismerni 
azon  tapasztalat  alapján,  hogy  a  Framon  —  52^  C.  volt  a  legala- 
csonyabb hőmérsék,  míg  a  Kara-tengerben  —  50*^,  és  a  Léna  tor- 
kolatnálaz  orosz  állomáson  —  70"  C.  talállak. 

Nansennek  és  Johansennek  szán-utazása  és  ottani  telelésük 
úgy  a  meteorológusra,  mint  a  hydrographusra  is  a  legnag}'obb  fon- 
tossággal bír.  Bizonyságot  szereztek  róla,  hogy  a  Ferencz-József- 
föJd.és  a  86"! 4'  szélesség  között  tenger  van,  mely  legtöbbnyire 
jéggel  van  borítva,  de  föld  nincsen.  Az  egész  utazás  ideje  alatt 
végeztek  meteorológiai  megfigyeléseket,  ép  úgy  mint  a  hogy  azokat 
Nansen  a  grönlandi  jég-fokon  végezte  volt. 
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Földmágnességi  észleléseket  is  eszközöltek  a  Fram  fedélzetén. 
Az  1882-83-ik  években  a  nemzetközi  sarkkörüli  állomásokon  vég- 
zett földdelejességi  megfigj'elések  megmutatták,  hogy  földdelejességi 
ismereteink  nagyon  tökéletlenek  s  hogy  az  éjszaki '  és  déli  sarki 
megfigyelések  egyaránt  igen  rossz  hirben  állanak.  A  Fram  fedél- 
zetén végzett  munkálatok  e  hézagot  vannak  hivatva  pótolni.  Ezekre 
nagy  érdeklődéssel-tekintenek  a  fizikusok. 

Az  előbiekkel  kapcsolatban  számos  éjszaki  fényt  is  megfigyel- 
tek a  Fratnon. 

A  tisztán  geographiai  eredmények  közül  kiemelendő,  hogjj^  a 
Kara  tenger  éjszaki  részében  egy  új  szigetet  s  Szibéria  partjain 
szintén  több  szigetet  fedeztek  fel.  Payernek  a  Ferencz-József-föld 
éjszaki  részéről  fölvett  térképét  teljesen  hibásnak  találták.  Jackson- 
nak  lesz  feladata,  hogy  ezen  szigettengerről  egy  új  térképet 
készítsen. 

Nansen  földtani  észleleteket  is  tett  Szibériának  éjszaki  részén, 
melyek  tanúságot  tesznek  róla,  hogy  jégréteg  alatt  volt  ez  a  vidék ; 
holott  előbb  az  a  felfogás  volt  elterjedve,  hogy  Szibéria  nem  volt 
jegesedésnek  alávetve.  .\z  állat-  és  növényélet  terén  nem  sok  és 
nem  jelentős  természetű  az,  amit  az  expeditio  végzett. 

Rendkívül  nag^'^  jelentőséggel  bír  az  a  körülmény,  hogy  Nan- 
sen új  módját  találta  fel  az  éjszaksarki  tengeren  való  utazásnak. 
Első  sorban  ki  kell  emelnünk  a  Fram  alakját,  melyet  Nansen  raj- 
zolt és  alkotott  meg  oly  eredményesen,  hogy  az  minden  körülmé- 
nyek között  megállotta  helyét,  amint  azt  Nansen  előre  jelezte. 
Megmutatta  továbbá  Nansen  azt  is,  hogy  mit  lehet  tenni  kutya- 
szánokkal és  kozákokkal  a  sarki  tengeren,  annak  sima  és  egyen- 
lőtlen felületű  jegén,  valamint  a  tengernek  a  jég  közötti  nyílt 
helyein  és  a  szigetek  párjain.  Megmutatta  továbbá  Nansen  azt  is, 
hogy  meg  lehet  élni  és  tudományos  munkát  is  lehet  végezni,  ha 
az  ember  olyan  életmódot  követ,  mely  megfelel  a  természet  köve- 
telményeinek s  a  minőt  az  eszkimók  és  a  Föld  azon  vidékeinek 
lakói  folytatnak.  Mindenesetre  feltűnő,  hogy  nemcsak  Nansen,  ha- 
nem az  expeditio  többi  tagjai  is  jó  egészségben  és  munkaképes 
állapotban  voltak  az  egész  expeditio  alatt.  Ez  is  fényes  bizonysá- 
got lesz  róla,  hogy  Nansen  mily  kitűnő  módon  szervezte  vállalatát. 

Nansen  síkeres  expedítiójával  kapcsolatban  meg  kell  emlékez- 
nünk Amirée  sarkvidéki  expeditiójáról,  melyet  léghajón  szándéko- 
zott végezni  a  sark  kikutatására  s  mety,  mint  tudjuk,  nem  sikerült 
a  múlt  évben.  A  vállalkozásnak  nem  kedvezett  az  időjárás,  de  azért 
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Andrée  nem  mondott  le  tervéről.  Az  idén  újra  hozzá  lát  tervének 
megvalósításához,  melynek  sikereiben  feltétlenül  bízik.  Ránk,  akik 
Andrée  urat  a  londoni  földrajzi  kongresszuson  erről  a  vállalatról 
előadást  tartani  hallottuk,  azt  a  benyomást  tette  az  előadó,  hogy 
nem  egy  könnyen  fog  visszariadni  terve  kivitelétől.  Adja  Isten, 
hogy  sikeresen  tegye  meg  útját,  mely  iránt  mindnyájan  kiváncsi- 
sággal  viseltetünk. 

A  londoni  hatodik  nemzetközi  földrajzi  kongresszus  kívána- 
tosnak mondotta,  hogy  az  antarktikus  sark  kikutatására  kiváló  gond 
fordíttassék  s  hogy  a  hatalmak  az  erre  irányuló  törekvéseket  teljes 
erejükkel  támogassák.  A  jó  példának  itt  is,  úgylátszik  a  belga  kor- 
mány indul  előre,  amennyiben  40.000  frt  költséggel  Gerlahe  ten- 
gerészhadnagy vezetése  alatt  a  Belgica  hajót  küldte  ki  az  antark- 
tikus vidék  kikutatására.  Ez  az  expeditió  a  Graham-földet  fogja 
előbb  átkutatni  s  a  tél  elmultával  megkísérlik  a  déli  sark  meg- 
közelítését. 

Ázsiában  már  évek  óta  teljes  erővel  a  Himalája  minden  irányú 
átkutatására  és  tanulmányozására  irányul  minden  törekvés.  Ujabb 
időben  annyi  nemes  ambitió  irányúit  a  hatalmas  vállalkozás  felé, 
hogy  a  feladat  bizonynyal  sikerrel  fog  megoldódni  Legfontosabb 
e  téren  Littledale,  Henrik  orleansi  herczeg  és  Bonvalot  felfedező 
utazása.  Ezekről  a  vállalatokról  Közleményeinkben  is  volt  szó  bő- 
vebben s  ezért  nem  tartjuk  szükségesnek,  hogy  ismétlésekbe  bo- 
csátkozzunk. Littledale  a  nagy  fennsíkot  közepén  éjszakról  délre 
járta  be,  míg  Henrik  orleansi  herczeg  és  Bonvalot  annak  keleti 
részét  kutatták  ki. 

Afrikában  is  történlek  nevezetes  kutatások  a  lefolyt  évben. 
Ezek  között  első  helyen  kell  említenem  Dr.  Smith  vállalkozását, 
aki  a  Szomali-föld  és  a  Rudolf-tó  közötti  vidéket  kutatta  ki.  Bár 
sok  nehézséget  gördítettek  útjába  a  bennszülöttek,  mégis  végre- 
hajtotta szándékát  és  sok  becses  anyagot  hozott  haza  magá- 
val. Nagybecsüek  azok  a  kutatások  is  melyeket  Robinson  és  Wal- 
Jace  utazók  a  Hausa-földön  végeztek  s  különsen  Robinsonnak  a 
hausa  nyelvre  vonatkozó  tanulmányai.  A  Kilimandsaro  és  Victoria- 
Nyanza  közötti  vidékei  Dr.  Scholler  Miieta  abesszíniai  utazó  járta 
be  és  kutata  ki.  Vandeleur  kapitány  is  szerencsésen  tért  meg  Ugan- 
dából, hol  kutatásokat  folytatott  s  a  honnan  gazdag  anyagot  ho- 
zott magával.  Nevezetes  volt  a  Versepey  vezetése  alatti  expeditió 
is  Afrikán  keresztül,  mely  Zanzibárból  indult  ki  s  a  Kilimandsaro 
meglátogatása  után,  angol  területre  ment,  majd    Ugandán    is  átha- 
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ladt.  Útjában  többször  volt  összeütközése    afrikai  népekkel,  akiket 
azonban  mindig  szerencsésen  levertek. 

Az  olaszok  gyarmata  Afrikában  keserves  vajúdáson  ment  át 
a  múlt  évben,  mely  megingatta  az  olaszok  prestigét  Eritrea  gyar- 
matnak még  sok  küzdelme  lesz,  míg  rendezett  viszonyok  lesznek 
Afrikának  ezen  vidékén.  A  dervisek  is  még  mindig  nyugtalankod- 
nak s  Egyptomnak  sem  lesz  egyhamar  nyugalma  a  déli  határokon. 

Hazánkra  nagy  jelentőségű  volt  a  lefolyt  esztendő.  A  magyar 
nemzet  megünnepelte  a  honfoglalás  ezeréves  nemzeti  ünnepét.  Gaz- 
dag kiállítással  is  igyekeztünk  emlékezetessé  tenni  ezt  az  epocha- 
lis  esztendőt.  A  magyar  földrajzi  tudomány  is  kivette  a  maga  ré- 
szét a  kiállítás  munkájából.  Alig  voltak  osztályok,  melyekben  a 
kartographia  kisebb  nagyobb  mértékben  ne  szerepelt  volna.  Ma- 
gyarország e  téren  már  örvendetes  haladást  képes  felmutatni.  Nem 
lehet  feladatom,  hogy  elnöki  jelentésem  szűk  keretébe  ezen  sok 
felé  elágazó  munkálatokról  csak  futólag  is  megemlékezzem.  Ez 
külön  tanulmányt  igényelne  és  érdemelne  is  Csak  annak  elmon- 
dására kell  szorítkoznom,  hogy  a  geographia  különösen  a  sokszo- 
rosító művészetek  és  a  közoktatásügy  csarnokában  volt  képviselve. 
A  közoktatásügyi  kiállításban  a  középiskolai  osztályban  egy  teljes 
alapfelszerelés  volt  bemutatva,  mindazokból  a  tanszerekből,  szem- 
léltető eszközökből,  melyek  a  földrajznak  modern  módszer  alapján 
való  tanításához  elkerülhetetlenül  szükségesek.  A  gazdag  termény- 
gyűjteményen,  díapositív  és  stereoskop  képeken  és  fényképeken 
kívül  különösen  figyelmet  ébresztettek  a  Kogutovicz  Manó- féle  ma- 
g>'ar  földrajzi  intézet  térképei,  magyar  földrajzi  jellegképeí  és  gló- 
busai. Ebből  a  térképgyűjteményből  még  csak  Ausztrália  hiányzik, 
Ejszak-.Amerika  a  napokban  jelent  meg,  Dél-Amerika  sajtó  alatt 
van.  Nem  lehet  feladatom  ezeknek  a  térképeknek  pontos  és  kitűnő 
szerkesztéséről,  kivitel  tekintetben  ízléses  és  művészi  voltáról  bírá- 
latot mondani.  Míndnyá'an  ismerjük  e  czégnek  szép  munkáit,  me- 
lyek a  magyar  iparnak  és  vállalkozásnak  becsületére  válnak.  Végre 
a  magyar  glóbusok  kérdését  is  megoldva  látjuk  a  Kogutovicz  czég- 
nek sikerült  vállalata  által.  Kétféle  nagyságban  készültek  földtekéínk, 
és  pedig  25^2  és  51  cm.  nagyságban.  Az  előbbi  méretűek  három- 
féle  kivitelben  vannak  forgalomba  hozva.  Érdemes  munkát  végzett 
a  czég  azzal  is,  hogy  a  szemléltető  oktatáshoz  magyar  földrajzi 
jellegképek  készítését  megkezdette.  Ezekből  Budapest  és  Fiume 
látképén  kívül  elkészült  Arva-Váralja,  Hunyad  vára  és  a  Balaton 
vidéke. 
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Az  Erdélyrészi  Kárpátegyesület  is  adott  ki  földrajzi  képeket 
a  Királyhágón-túii  vidék  jellemzetesebb  helyeiről.  Ki  kell  emelnem 
ennek  az  egyesületnek  kiadásában  megjelent  érdekes  művét  a 
Székelyföld  cziműt,  melyet  dr.  Hankó  Vilmos  tanár  készített  nagy 
gonddal. 

A  földrajznak  a  középiskolában  való  oktatására  szolgáló  tan- 
szerek újabb  időben  örvendetesen  szaporodnak.  Már  több  vállalat 
van  keletkezőben,  mely  Magyarország  vidékeiről  készítendő  felvé- 
telekből stereoskop  és  diapositiv  képeket  fog  szolgáltatni  a  tanítás 
sikeresebbé  és  érdekesebbé  tételéhez.  Örvendetes  dolog,  hogy  a 
közoktatásügyi  ministerium  is  támogatja  az  erre  irányuló  törekvé- 
seket. Támogatja  a  tanárokat  is,  hogy  földrajzi  ismereteiket  tanul- 
mányi utazásokkal  gyarapítsák.  .A  lefolyt  évben  is  rendezett  ilyen 
tanulmányutazást,  ezúttal  Egyptomba,  melyben  20  tanár  vett  részt. 
A  társaság  az  első  vízesésig  utazott  és  Kairóból  a  Szuezi-csa tor- 
nához a  Mozes-forrásokhoz  tett  mellékkirándulást. 

.A  tudomány  emberei  közül  is  vállalkoztak  ketten  hosszabb 
ideig  tartó  és  messzebb  vidékre  szóló  kutató  utazásra  Biró  Lajos 
Uj-Guineába  utazott  hosszabb  időre,  hogy  ott  zoológiai  és  botankai 
kutatásokat  és  tanulmányokat  tegyen.  Nagy  vállalkozásáról  már  is 
adott  életjelt,  amennyiben  a  magyar  nemzeti  múzeumnak  már  kül- 
dött is  sok  becses  anyagot  ama  távoli  vidéken  végzett  gyűjtéséből. 
A  másik  tudós  utazó  Cholnoky  Jenő,  aki  nem  régen  utazott  el 
Khinába,  hol  különösen  vízrajzi  tanulmányokat  szándékszik  végezni. 

Társaságunk  bizottságai  közül  a  Balaton-bizottság  a  mull  év- 
ben is  szorgalmasan  és  sikeresen  dolgozott.  Lóczy  Lajos  urnák,  a 
bizottság  elnökének  szívességéből  van  szerencsém  a  bizottság  mun- 
kálkodásáról a  következőket  közölni : 

Az  1895/6.  évi  tél  nagyon  alkalmas  volt  a  kutatásokra,  a  tó 
hosszabb  ideig  be  volt  fagyva  és  a  jégtakarón  ismételt  utazásokban 
Cholnokyva\y  a  tó  egész  hosszán  végig  tanulmányoztam  az  u.  n. 
rianásokat  (turolábokat),  valamint  a  hőmérsékleti  viszonyokat  is  a 
jégtakaró  alatt. 

A  tavasz  nyiltával  a  tó- fenék  megfúrását  indítottuk  meg  és 
márcziustól  kezdve  október  haváig  Kenése  és  Keszthely  között 
10  fúrólyukat  mélyesztettünk  le  a  tó  vizén.  Ezen  fúrások  próba- 
anyagának tüzetes  feldolgozása  a  Balaton  fenékviszonyait,  valamint 
a  diluvium  kora  óta  folyamatban  levő  fenékbeli  lerakodásokat  —  re- 
méljük  —  minden  várakozást  kielégítőleg  meg  fogja  világítani.  A 
nyár  nagy  része  a  s/.ántód-tihanyi  szoruLit  folyásának  tanulniányo- 
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zásában  telt  el.  E  kutatásokat  Cholnoky  Jenő  végezte  és  tanul- 
mányairól a  megjelent  I.  kötet  3-ik  részében  számolt  be.  Rendsze- 
resen haladt  egyéb  munkálkodásunk  is,  mint  a  part  tüzetes 
bejárása,  s  néhány  parti  talajfúrás,  a  mennyire  ezekre  időnk  ma- 
radt. Elkezdtük  a  hullámjárás  tanulmányozását  is,  a  melyhez  dr. 
Senisey  Andor  úr  értékes  műszereket  ajándékozott. 

A  szélnek,  a  hullámjárásnak  és  a  hullámok  közvetetlen  ha- 
tásának nyomozása  a  partra  és  fenékre,  a  jövő  nyár  feladata  leend. 
A  párolgás  mérése  és  a  tóba  hulló  por  mennyiségének  becslése 
közvetetlen  mérések  íilapján,  szintén  a  jövő  év  feladatai  közé 
tartozik. 

Dr.  Jankó  János  az  1895/6.  télen  ismételten  járt  a  Balaton 
jegén  a  téli  halászat  tanulmányozására.  Az  1896/7-iki  tél  nem  ked- 
vezett kutatásainak,  minthogy  csak  2  napig  volt  a  tó  befagyva. 

Kiadványainkból  az  I.  kötet  3  része  —  Cholnoky  Jenő :  A 
Balaton  limnologiája  —  magyar  és  német  nyelven  megjelent.  A 
II.  kötetből  —  a  Balaton  Biológiája  —  az  1.  rész  (Zoológia)  közel 
20  íven  ki  van  nyomtatva  és  német  fordítása  is  a  sajtó  alatt  van. 

A  folyó  évben  a  sajtó  alatt  levő  11.  kötet  teljes  befejezésén 
kivúl  még  az  I.  kötet  4-ik  része  (A  Balaton  környékének  meteoroló- 
giai viszonyai)  és  az  I.  kötet  6-ik  része  (A  Balaton  vízének  che- 
miai  tulajdonságai)  is  meg  fog  jelenni. 

Nagy  hálával  tartozik  a  Bizottság  Zsigmondy  Béla  mérnök 
úrnak,  ki  a  fúró  szerszámokat  3  éven  át  díjtalanul  kölcsönözte  és 
az  elhasznált  tetemes  értékű    anyagért  sem  fogadott  el  kártérítést. 

Az  1896.  évben  Társaságunk  kebelében  összesen  14  ülést 
tartottunk  és  pedig :  8  választmányi  ülést,  4  felolvasó  ülést,  egy 
közgyűlést  és  egy  díszülést. 

A  választmány  fő  foglalkozását  képezte  a  díszülés  rendezése 
s  a  felolvasó  ülések,  a  kiállítási  ügy,  Közleményeinek  kiadása  s  a 
rokon  társaságokkal  való  érintkezés. 

A  felolvasó  üléseken  előadást  tartottak : 

1.  Dr.  Kunos  Ignácz  kis-ázsiai  utazásáról. 

2.  Cholnoky  Jenó  a  Tisza-völgy  legújabb  térképéről. 

3.  Barczán  Endre  keleti  határátjáróinknak  keresk.  forgalnráról. 

4.  Dr.  Málnai  Mihály  a,  honismertető  bizottságokról. 

5.  Dr.  Tőrök  Aurél  különböző  népeknél  dívó  némely  szo- 
kásokról. 

6.  Laiinoinch  Géza  Brit-Indiában  tett  utazásáról. 

7.  Berecz  Antal   bemutatta  O  fensége    Salvaior  Lajos   főhg. 
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Újabb  munkáit ;    a  Ritier    Geographisches   Lexikon    újabb  kiadását 
s  az  Andrée-féle  atlasznak  Magyarországot  ábrázoló  lapját.      • 

8.  György  Aladár  bemutatta  Fresjieldnek  a  Kaukázusról  irt 
munkáját. 

A  Földrajzi  Közlefnényeknek  megjelent  a  XXIV.  kötete  10  fü- 
zetben, Abrégé  kíséretében,  27  ívnyi  terjedelemben ;  s  ebben  közöl- 
tetett 22  czikk,  26  könyvismertetés  és  számos  apróbb  közlemény. 
Emellett  elkészült  a  Közlemények  XVI — XXIV.  kötetéhez  a  tárgy- 
mutató, mely  27*  ívre  terjed  s  arról  tanúskodik,  hogy  Társaságunk 
a  földrajzi  tudomány  minden  ágát  figyelemmel  kiséri. 

Társaságunknak  az  1896.  év  végén  volt:  45  tiszteleti,  29  levelező, 
35  alapító  és  484  rendes  tagja.  Ezen  év  alatt  új  tagokul  megválasztattak 

Dr.  Neumeyer  György  tiszteletbeli  tagnak. 

Scobel  Albert  és  Scoll  Keltie  levelező  tagoknak ;  továbbá 

Déchy  Mór  100  frt  alapítványt  lefizetvén,  alapító  tagnak. 

Rendes  tagoknak  24-en  választattak  meg,  nevezetesen : 

Borszéki    Soma,   nyűg.    ministeri    osztálytanácsos,    Budapest. 

Dósa  Albert,  uradalmi  ispán  Káposztás-Megyeren. 

Fritz  Ármin,  könyvnyomdatulajdonos  Budapesten. 

Gönczi  Ferencz,  állami  iskolai  tanító  Új-Pesten. 

Hirschmann  Tivadar,  hírlapíró  Budapesten. 

Dr.  Körösi  Albin,  kegyesrendi  főgymnasiumi  tanár  Budapesten. 

Latinovits  Géza,  földbirtokos  Bikity. 

Mandl  Samu,  a  theresienthali  papírgyár  képviselője  Bpesten 

Mezőtúri  ev.  ref.  főgymnasium. 

Pethő  Richárd,  kir.  kincstári  ügyész  Budapesten. 

Popovics  György,  tanár  Pnncsovan. 

Révai  Leó,  könyvkereskedő  Budapesten. 

Dr.  Richler  Aladár,  I-ső  kerületi  főgymnasiumi  tanár  Bpesten. 

Roslagui  Gedeon  Géza,  urad.  ispán  Káposztás-Megyeren. 

Sáringer  Kandid,    Szt.-Benedekrendi  gymn.  tanár    Kőszegen. 

Schlesinger  Sámuel,  főreáliskolai  tanár  Budapesten. 

Szathmári  r.  kalh.  taHÍtónöképző-initzet. 

Szende  Gyula,  tisztviselő  Budapesten. 

Szenes  Izidor,  hírlapíró  Budapesten. 

Szikora  Béla,  iparos  Devecseren. 

Gróf  Teleki  Pál,  Pribékfal  van. 

Tóth  István,  oki.  középiskolai  tanár  Budapesten. 

Dr.   Vangel  Jenő,  egyetemi  mag.  tanár  Budapesten. 

Ifj.   Viczián  Antal,  Budapesten. 


Dr.  Er6di  BAa.  B9 

A  Társaságnak  ezen  örvendetes  munkássága  után  be  kell 
számolnom  arról  is,  ami  fájdalmat  okozott ;  meg  kell  emlékez- 
nem a  veszteségekről  is,  melyeket  a  halál  okozott  körünkben. 
Nagy  veszteség  ért  minket  Gervay  Mihály  főrendiházi  tag  és 
Társaságunk  alelnökének  halálával.  A  boldogult  a  Társaság 
megalakulása  óta  egyike  volt  Társaságunk  legbuzgóbb  tagjainak, 
legmelegebben  érző  barátainak,  aki  Társaságunk  ügyét  mindig  tá- 
mogatta, híven  szolgálta.  A  Társaság  tagjai  szép  számmal  jelentek 
meg  buzgó  alelnökünk  temetésén  s  részvétünk  és  kegyeletünk  je- 
léül koszorút  is  tettünk  ravatalára. 

Meghaltak  továbbá  a  tiszt,  tagok  közül:  Christoforo  Negri 
(Lásd  Közi.  XXIV.  köt.  187  lap);  a  levelező  tagok  közül:  Dr. 
Egli  Zürichben ;  a  rendes  tagok  közül  pedig ;  Dr.  Ferenczy  Miklós 
ügyvéd  Kolozsváron ;  Ivándy  Vilmos  ügyvéd  Bpesten,  Dr.  Jelenffy 
Kornél  itélő  táblai  tanács-elnök  Nagy-Váradon.  Legyen  áldott  em- 
lékezetük ! 

A  millennium  évében  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  kettős 
ünnepet  ült.  Erre  az  évre  esett  Társaságunk  25  éves  fennállásának 
évfordulója.  Ezt  a  nevezetes  mozzanatot  október  18-ikán  ünnepi 
üléssel  ültük  meg,  melynek  lefolyásáról  kimeritően  beszámolt  Közlö- 
nyünk. Örömünnep  volt  reánk  ez  a  nap,  nem  csak  az  évforduló 
alkalmából,  hanem  azon  érdeklődés  és  részvétel  miatt  is,  mely  ezen 
ünnepünk  iránt  a  hazai  tudományos  társaságok  és  a  világ  minden 
részében  levő  rokon- társaságok  részéről  nyilvánult.  Ez  a  jó  viszony 
és  méltánylás  elégtételül  és  örvendetes  tanúságul  szolgál  nekünk 
arra,  hogy  működésünk  kivivta  az  illetékes  körök  elismerését.  Ez 
fog  minket  sarkalni,  buzdítani  további  munkásságunkban  is,  hogy 
a  magyar  földrajzi  tudományt  ne  csak  tovább  fejleszszük,  hanem 
népszerűsítsük  is.  Adja  az  ég,  hogy  utódaink,  a  kik  átveszik  a  mi 
kezünkből  a  Társaságot^  s  ha  majdan  megünneplik  társaságunk  fél- 
százados fennállását,  egy  hatalmasan  virágzó  társaságnak  öröm- 
ünnepén legalább  annyit  mondhassanak  el  rólunk  is,  hogy  becsü- 
lettel és  lelkes  buzgósággal  szolgáltuk  a  magyar  földrajzi  tudo- 
mányt. Úgy  legyen  !  Dr,  Brődi  Béla, 
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A  Minrar  FöMriJzr  Társasig  1896.  M  beiitHeinek  is  UadisaiRik  klmutatisa. 

BEVÉTEL: 

1.  A  pénztárban  maradt  1895-ről   ...  ._.  ._....  ...  __.  ..^  21.05 

2.  Évdíjakból  és  évdíjhátralékból    .__  __.  .__   .__  ._.  __.  __.  2102.— 

3.  Előfizetésekből 345.50 

4.  Kamatokból      .. 185.63 

5.  Államsegély     1000.— 

6.  Befizetett  alapítvány    100.— 

7.  Vegyes  bevétel      ...  ...  ___  _„  __.  .._  .__  _„  .._  .__  ...  57. — 

8.  Adományokból:    Egyesült    főv.    takarékp.-tól  50  frt ; 

Első  m.  ált.  Bizt.  Társaságtól  100  frt;  összesen    .-,  150. — 

Összesen 3961.18 

KIASÁS: 
.   l.  A  Földr.  Közi.  XXIV.  kötetének  kiadása: 

a)  nyomdai  költség  ...  _„  .__  ._.  ...  ...  __.    942.80 

b)  írói  díjak  _ 578.75 

c)  expediálásra    ._ ._.  ___  .._  __.  ,..     133.71     1655.26 

2.  Tiszteletdíjakra...  ... . 600.— 

3.  Pénztárkezelési  díj  és  évdíjak  behajtási  költsége  240.75 

4.  Szolgáknak...  __.  ...  ___  ...   ...   ...  ._.  :_.  __.  66. — 

5.  Vegyes  nyomtatványokért     .  .  ...  .._ 175.55 

6.  Irodai  átalány  _._  .__  >._  ...  ...  ...  ...  __.  ...  60. — 

7.  Postaköltség     ...  __.  _..  ___  .__  __.  ...  ...  -.  95  37 

8.  Vegyes  költség 279.15 

9.  Könyvtárra 104.02 

10.  Helyiségbérlet,  fűtés,    világítás    és  tisztogatás 354.25 

A  kiadások  összege  .._  3630.35 
Bevétel:  3961.18  frt.  Kiadás:  3630.35  frt.  Marad:  330.83  frt. 
Budapesten,   1896.  deczember  hó  31-én.     Berecs  Antal, 

fűiitkár  s  pénztáros. 

Jelen  számadást  tételenként  megvizsgáltuk,  az  eredeti  okmá- 
nyokkal egybevetettük  és  rendben  találtuk. 
Budapesten,  1897.  márczius  hó  9-én. 
Király  Pál  s.  k.  Dr,  Pethő  Gyula  s.  k.  telkes  Simon  s.  k. 

á  közgyűlés  által  kiküldőt  számvizsgálók. 

A  Társaság  vagyonállása  1896.  végén. 

1.  Alapítványi  tőke: 

a)  500  frt  névleges  értékű   és    5000   kor.    névért. 
4"/o-os  m.  földhitelintézeti  záloglevél  és  600  kor. 
4%-os  m.  járadék  kölcsön  kötvény  a  Földhitel-    ,.   .  . 
intézetnél  elhelyezve    .__  ...  ._-  .-  --  —  —  —     3300. — 

b)  2500  kor.  4%-os  magy.  járadék  kjlcsön-kötvény 
névériéke    ...  ...  ...  ...  ...  —  ...  ...   —  .-  -.-     1250. — 

2.  Ingóságok  becsénéke      ___  _._  ._. - -         30. — 

3.  Könyvek  és  térképek  becsértéke      ...  ...  ._.  ...  ..-  ...     3300. — 

Összesen  ...  ...     7880. — 

Budapesten,   1896.  deczember  hó  31-én.  Berecz  Antal, 

fóütkőr. 
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KöltségelSiránysat  1887-re. 

BE  VÉTEXi: 

1.  Pénztári  maradvány   1896-ról    ...   ...  ...   ...  ...  ...  330.83 

2.  Évdíj  és  évdíjhátralékokból—  ... 2100. — 

3.  Előfizetésekből 300.— 

4.  Kamatokból    182.— 

5.  Állami  segély _.  ._ _ _..  ...  _..  1000. — 

6.  Egyéb  bevétel     200  — 

A  bevétel  összege  ...  4112.83 
KIADÁS: 

1.  Közlemények  XXV.  kötetének  kiadási  költsége...  ...  2200. — 

2.  Tiszteletdíjak      :  600.— 

3.  Az  évdíjak  behajtásáért  s  pénztárkezelési  díj     ...  ...  240. — 

4.  Szolgák  díjazására  ...  ...  ...  ... —  -.  80. — 

5.  Folyóiratokra  s  könyvekre...  _. _.   ...  --  —  200. — 

6.  Irodai  átalány _.  ... ...  —  ...  ...  80. — 

7.  Postaköltségre    100.— 

8.  Veg^'es  kiadásokra...  ...  ...  ...  .__  ...  _ -  150. — 

9.  Helyiség,  fűtés,  világítás,  tisztogatás  ___  ...  __. 350. — 

10.  Alapítványi  tőke  kiegészítésére     ...  .__  .--  -.  100. — 

A  kiadás  összege  4100. — 
Budapesten,  1897.  márczius  hó  11-én.      A  választmány, 

Sxámadái. 

a  Migar  FoidrijzI  Társasai  Balatm-blzottsáiinak  1896.  M  beiitelel  is  kiadisalril. 

1.  Áthozatal  az  1895.  évről     11305.22 

2.  A  m    kir.  földmív.  minist,  segélye...  ...  _-  ...  _..  ...  3000. — 

3.  A  m.  kir.  vallás-  és  közokt.  minister  segélye...  ...  —  3000. — 

Összesen 17305.22 

KIADÁS: 

1.  Áthozatal  az  1895.  évről 11707.88 

2.  Szerszámokért  és  javítási  költség...  ...  ...  ...  ...  ...  154.72 

3.  Tiszteletdíjak     ...  281.40 

4.  Szállítás 30.81 

5.  Napszámok  ...  ..     ...  ...  ._ _.  ...  ...  ...  ...  694  54 

6.  Könyvek : 32.88 

7.  Úti  költségek     299.26 

8.  Anyag     ...  ...  ._ ...  _. .  ...  ...  .-  ,..  ...  376.37 

9.  Posta  és  bélyeg      ...  ...  ...  ...  _. .  ...   ...  ...  ...  ...  41.40 

10.  Publikácziók  köhsége  (ideiglenes)   1897.  jan.  26-ig: 

I.  köt.  3.  rész  magyar  és  német    __.  ...  ___  ...  —  1448.94 
n.     „     1.     „           „         „        „        276.06 

II.  „     2.     ,           „         „        «        -  .-  163.80 

Összesen. 15508  06 

Marad  készpénzben:   1797  frt  16  kr. 

Ezen  számadást  a  választmány  meghagyásából  1897.  évi 
márczius    hó  6-án    Findttra  Imre  és  dr.  Gindele  Jenő  vál.    tagok 

megvizsgálták  és  teljesen  rendben  találták.  " "  ^' 
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Felolvasó  ülés  1897.  február  hő  25-én  a  Tud.  Akadétniában. 
Elnök:  Dr.  Eródi  Béla  kir.  tanácsos. 
Az  ülésnek  következő  tárgyai  voltak  : 

1.  Dr.  Eródi  Béla  lev.  tag  ,A  fáraók  országában'*  czimíi  új  munkáját  is- 
merteti. 

2.  Vágó  Bertalan  mint  vendég  bemutatja  hazai  tárgyú  photographiai  felvé- 
teleit vetített  képekben. 

Yálasztxnányi  ftlés  ugyanaz  nap  ezen  felolvasó  ülés  után. 

Jelen  voltak :  Dr.  Erödi  Béla  elnök,  Berecz  Antal  lőtilkár,  Dr,  Jankó  János 
titkár,  Dr,  Gindele  Jeuö,  György  Aladár,  Homolka  József,  Király  Pál,  Dr,  Köves- 
ligethy  Radó,  Dr.  Lóczy  Lajos,  Schneider  János  és  Dr.  Tkirring  Gusztáv  vál.  tagok. 

1.  Elnök  megnyitván  az  ülést,  titkár  felolvassa  a  január  Miki  választ- 
mányi ülés  jegyzőkönyvét. 

2.  Elnök  jelenti,  hogy  a  fővárosi  egyesült  takarékpénztár  Társaságunknak 
50  frtot  küldött ;  hogy  Luksch  levelező  tagunk  fiumei  akadémiai  tanár,  márcz.  26-iki 
felolvasásra  jelentkezett  a  Vörös-tengerben  és  a  Földközi-tengerben  tett  kutatásairól 
—  Örvendetes  tudomásul  szolgál. 

3.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  Társaság  jubileuma  alkalmából  érkezett  üd- 
vözleteket az  elnökség  megköszönte ;  hogy  Gerster  Béla  a  Korinthusról  szóló 
könyvének  500  példányát  társaságunknak  ajándékozta,  mit  az  elnökség  szintén  meg- 
köszönt; hogy  Déchy  Mór  100  frltal  a  Társaság  alapító  tagjai  sorába  lépett ;  hogy 
Kuzsinszky  Bálint  felolvasását  áprilisra  kivánja  halasztani ;  hogy  a  nemzetközi  föld- 
rajzi kongresszus  határozmányai  a  kultusministeriumhoz  felterjesztettek,  bár  azok- 
ból ez  idő  szerint  csak  egy  kivánság  valósítható  meg  s  ez  az,  hogy  az  iskolai 
használatra  a  közoktatásügyi  kormány  által  engedélyezett  térképeken  és  köny- 
veken ezentúl  az  évszám  kitétessék ;  hogy  Gönczi  kérvénye  a  múlt  ülésen  el- 
fogadott javasló-ajánlással  a  kultusministeriumhoz  felterjesztetett ;  hogy  az  ás- 
ványtani intézet  terme  felolvasásainkra  rendelkezésünkre  áll,  de  annak  kikéréséhez 
esetről- esetre  Krenner  és  Lengyel  és  az  egyetemi  rektor  engedélyét  kell  megnyerni 
s  hogy  végül  a  jubileumi  iratokat  külön  csomóba  kötve,  a  jubileum  emlékére,  az 
irattárban  helyezte  el.  —  Mindezt  a  választmány  helyeslőleg  tudomásul  veszi. 

4.  Lóczy  Lajos  jelenti,  hogy  Erdős  Ferencz  a  balatoni  vízrajzi  kutatások- 
ról szintén  jelentést  fog  tenni  a  Társaságnak ;  hogy  Havass  úrral  a  bibliographia 
ügyében  érintkezett  és  előzetesen  vázolja  a  tervezetet,  melynek  alapján  a  választ- 
mány elhatározza,  hogy  a  tervezet,  mihelyt  azt  Lóczy  és  Havass  urak  az 
elnökségnek  beadják,  a  kultusministeriumnak  terjesztessék  fel. 

5.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Révay  Leó  társáságunk  tagja  a  Közlemények  egy 
régi  kötetét  kérte  2  frion  ;  feh'eti  a  kérdést,  hogy  tekintve,  hogy  az  illető  könyv- 
kereskedő is,  abban  az  esetben,  ha  a  kérést  ismételné,  mint  könyvkereskedő  része- 
sülhet-e a  rendes  tagoknak  adott  kedvezményben.  —  A  választmány  elvileg  ki- 
mondja, hogy  Közleményeink  régi  köteteit  a  könyvkereskedők  3  frt  helyett 
2  fiion  kapják. 
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6.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  követkesó  új  tagok  ajánltattak :  VI.  ker.  áll. 
polg.  taoilónőképző  intézet  (Budapest),  IV.  ker.  ált.  főreáliskola  (Budapest),  állami 
tanítóképző  intézet  (Székely- Keresztúr) ;  ajánlja  Berecz  Antal ;  —  Dn  Demkó 
Kálmán,  ajánlja  Dr.  Erődi  Béla ;  —  Pauliny  József  Jakab  ny.  cs.  és  Kir.  kat 
földr.  int.  technikai  félügyelő  (Bécs),  ajánlja  Lóczy  Lajos.  —  Rendes  tagokul 
megválasztatnak. 

▼álantmáayi  ülés  1897.  évi  márczius  hó  11-én  d.  u.  4  órakor  az  Aka- 
démiában. Dr.  Erődi  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt  jelen  voltak ;  Berecz  Antal 
főiitkár,  Dr.  Jankó  János  titkár ;  továbbá :  Dr.  Borbás,  Dr.  Brózik,  Dr.  Csánki, 
Dr.  Gindele,  Gerster,  Dr.  Havass,  Findura,  Dr.  Jankovich,  Dr.  Schafarzik,  Dr.  Lóczy, 
Scbneider,  György,  Dr.  Staub  és  Homolka  választmányi  tagok. 

1.  A  f.  é.  február  hó  25-diki  vál.  ülés  jegyzőkönyve  felolvastatik  —  és 
hitelesíttetik. 

2.  A  közgyűlésnek  tiszteletbeli  tagokul  való  megválasztásra  ajánlottak  jegy- 
zékét, mely  az  előző  ülésen  megállapittatott,  a  választmányi  Orleansí  Henrik  her-' 
czeggel  és  Dr.  Entz  Gézával    kiegészíti.    Az    előbbentt    Tibetben    tett    utazásáért, 
az  utóbbit  a  Balaton  kutatása  körül  való  eredményes  munkássága  miatt. 

3.  Az  elnökség  s  az  előző  ülésen  jelenvolt  tagok  ajánlata  folytán  levelező 
tagokul  egyhangúlag  meg  választatnak  : 

1.  Hugh  Róbert  Mill  a  Londoni  Földrajzi  Társ.  titkára. 

2.  Bon  valót  tibeti  útázó. 

3.  Dr.  Gallina  Ernő,  a  Bécsi  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 

4.  Cvíjió  János  dr.  a  belgrádi  egyetemen  a  földrajz  tanára. 

5.  Wolf  Gyula  a  fiumei  teng.  akadémia  tanára. 

6.  Dr.  Natterer  Konrád  bécsi  egyet.  m.  tanár. 

?.  Dr.  Cherven  Flóris  a  Földr.  Társ,  volt  titkára. 

8.  Király  Pál  ,         .         .         . 

9.  Dr.  Thirring  Gusztáv     »         »         »         , 

10.  Dr.  Jankó  János  a  Földr.  Társ.  mostani  titkára. 

11.  György  Aladár      \ 

12.  Hanusz  István       |      a  Földrajzi  Közlemények  régi  munkatársai. 

13.  Téglás  Gábor         * 

14.  Kovács  Sebestyén  Aladár    műszaki    tanácsos  a  Balaton  kikutatása  körül 
való  sikeres  munkássága  alapján. 

4.  Főtitkár  bemutatja  az  1806  évi  számadásokat  s  jelenti,  hogy  azok  a 
kiküldött  számvizsgálók  által  rendben  levőknek  találtattak.  —  Tudomásul  szolgál. 

5.  Megállapíttatik  az  1897.  évi  költség-előirányzat  és  pedig  4112  frt.  be- 
vétellel és  4100  frt  kiadással. 

6.  Lóczy  Lajos  jelentési  tesz  a  Balaton  kikutatására  vonatkozó  munkálatok 
eredményeinek  kiadásáról  s  erre  vonatkozólag  felolvassa  Forell-nek  elismerő  leve- 
levelét.  —  Az  elnök  indítványára  a  választmány  ezen  alkalommal  is  teljes  elisme- 
résének ad  kifejezést  azon  fáradságos  munkát  Uleiőleg,  melyet  Lóczy  L.  tagtárs  a 
Balaton-bizottság  elnöke  az  elmúlt  évben  is  kifejtett. 

Mire  az  ülés  az  elnököt  éltetve  feloszlott 

K.  m.  f. 
FelolTasó  ftlés  1897.  márczius  hó  11 -én  a  közgyűlés  előtt. 
Elnök:  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos. 
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Tagókkal  és  vendégekkel  a  terem  egészen  meg  van  telve. 

Az  ülés  tárgya  volt  Berecz  Antal  értekesése  Krétáról. 

Ktegyülés  1897.  márczius  hó  11 -én  a  T.  Akadémia   üléstermében. 

Jelen  voltak  Dr.  Erődi  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt :  Berecz  Antal  fő- 
titkár ;  Dr.  Jankó  János  titkár ;  s  a  következő  tagok ;  Baríoss  József,  Dr.  Bolemann 
István,  Dr.  Borbás  Vincze,  Borszéky  Soma,  Dr.  Brózik  Károly,  Dr.  Demkó  Kálmán, 
Dr.  Fialovszky  Lajos,  Pindura  Imre,  Dr.  Gerö  Viktor,  Gerster  Béla,  Ghyczy  Béla, 
Dr.  Gindele  Jenő,  Gönczi  Ferencz,  György  Aladár,  Hatschek  Ignácz,  Dr.  Havass 
Rezső,  Heim  Péter,  Dr.  Heinrich  Adolfné,  Homolka  József,  Jassniger  Jakab,  Dr. 
Jankowch  Béla,  Király  Pál,  Kogutovicz  Manó,  Dr,  Kováts  István,  Dr.  Lóczy  I^ajos, 
Gróf  Mailáth  Géza,  Muzicsek  Antal,  Dr.  Perger  Ferencz,  Péchy  Imre,  Püspöky 
György,  Dr.  Richier  .Aladár,  Dr.  Schafarzik  Ferencz,  Sckneider  János,  Dr.  Staub 
Móricz,  Szende  Gyula,  Dr.  Thirring  Gusztáv,  Viczián  Antal  (legifj.). 

■  1.  Elnök  kijelenti,  hogy  a  közgyűlés  megtartására  az  alapszabályok  értelmében 
a  tagok  elegen  vannak  jelen,  megnyitja  a  közgyűlést,  felkéri  Dr.  Havass  Rezső  és 
György  Aladár  tagokat,  hogy  a  közgyűlés  jegyzőkönyvét  hitelesítsék,  mire  felol- 
vassa jelentését  az  1896-iki  évről.  —  A  közgyűlés  a  jelentést  tetszéssel  veszi  tu- 
domásul s  annak  alapján  a  wA\,  és  közokt.  minister  úr  ö  Nagyméltósága  na  k  Dr. 
Wlassics  Gyula  úrnak  a  Társaság  támogatásáért,  továbbá  mindazoknak,  kik  a 
Balaton  -  Bízottságot  munkálataiban  anyagilag  és  erkölcsileg  segíteiték,  majd  a 
Magyar  Tudományos  Akadémiának,  mely  üléseink  megtartására  a  szükséges  :er- 
meket  mindenkor  rendelkezésre  bocsátotta,  és  végül  Gerster  Béla  úmaic,  a  ki  a 
Korinthusról  szóló  munkáját  Társaságunk  tagjainak  ajándékba  megküldötte,  kö- 
szönetet szavaz. 

2.  Főtitkár  felolvassa  a  Társaság  1896-ik  évi  számadásait  s  jelentést  tesz 
a  Társaság  vagyoni  állásáról  és  a  számvizsgáló-bizottság  jelentéséről,  mely  szerint 
a  bemutatott  számadást  f.  hó  9-én  tételenként  átvizsgálta,  az  eredeti  okmányokkal 
összehasonlította  s  mindent  teljes  rendben  talált.  —  A  közgyűlés  a  számadást 
szintén  tudomásul  veszi  s  a  főtitkárnak  a  felmentvényt  megadja,  az  1897-ik  évi 
számadások  megvizsgálására  Király  Pál,  Dr.  Pethó  Gyula  és  Telkes  Simon  urakat 
kéri  fel,  s  egyben  elfogadja  a  főtitkár  által  előterjesztett  1897-ik  évi  költségelő- 
irányzatot 4112  frt  83  kr.  bevétellel  s  4100  frt  kiadással. 

.  3.  Elnök  jelenti,  hogy  a  közgyűlés  napirendjének  legközelebbi  pontja  két 
alelnök,  továbbá  8,  esetleg  (amennyiben  az  alelnökök  a  választmányi  tagok  közül 
választatnának)  10  új  válaszmányi  tag  választása.  A  választás  vezetésére  felkéri 
György  Aladár  elnöklete  alatt  Dr.  Demkó  Kálmán  és  Dr.  Fialovszky  Lajos  urakat 
s  a  választás  tartamára  a  közgyűlést  felfüggeszti.  —  A  választás  megejtetvén, 
a  szavazatszedő-bizoitság  nevében  György  Aladár  jelenti,  hogy  alelnökökké 
30  szavazattal  Dr.  Havass  Rezső,  és  26  szavazattal  Gerster  Béla  v.  tagok  választat- 
tak meg.  A  8  kilépő  választmányi  tag,  valamint  Gerster  Béla  helyére  a  követ- 
kezők választattak  meg,  és  pedig  1897 — 1899-re  Dr.  Borbás  Vincze,  Baríoss 
József,  Dr.  Brózik  Károly,  Dr.  Csánki  Dezső,  Hadfi  Imre,  Hopp  Ferencz,  Dr.  Jan- 
kovits  Béla,  Schncider  ^ésios\  továbbá  Gerster  Béla  helyére  1897— l898-ra  Dr 
Simonyi  Jenő. 

4.  Elnök  üdvözli  a  két  új  alelnököt,  kiknek  mandátuma  az  alapszabályok 
értelmében  a  jelen  trienninimnak  hátralevő  két  évére  1897.  és  1898-ra  szól,  s 
üdvözli  a  választmányi  tagokat  is.  —  Dr.  Havass  Rezső  és  Gerster  Béla  meleg 
hangon  köszönik  meg  megválasztatásukat. 
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5.  Elnök  jelenti,  hogy  Társaságunk  25  evés  fennállása  alkalmából  tartott 
díszülésen  Társaságunk  iránt  úgy  a  külföldi  mint  hazai,  úgy  a  hivatalos,  mint 
a  szakkörök,  úgy  magánosok,  mint  testületek  rcszéről  oly  meleg  és  őszinte  rokon- 
szenv nyilvánult,  hogy  a  választmány  elhatározta,  —  hogy  a  jelen  alkalommal 
nagyobb  számú  tiszteletheli  tag  választását  hozza  javaslatba ;  ez  által  óhajtvánt 
tiszteletet  és  háláját  leróni  mindazon  körök  iránt,  melyek  a  Társaságot  a  lefolyt 
35  év  alatt  figyelemben  és  támogatásban  rószesilették,.  valamint  azon  tagok  iránt 
is,  kik  sok  évi  fáradozásuk  által  a  Társaság  felvirágzását  elősegítették. 

Ezek  alapján  Elnök  előterjesztésére  á   közgyűlés  egyhangúlag  megválasztja: 
'  Tiszteletbeli    elnökül:    Ó  Fensége  Salvator  Lajos  föherczegit. 

Tiszteletbeli    tagoknak: 
i  1.  Henrik  orleansi  herczeg,  u  jeles  tibeti  útuzó. 

2.  Dr.  Hauer  Perencz  udvari  tanácsos,  a  Becsi  Földrajzi  Társa.«ág  eli^oke. 

3.  Dr,  Lenz  Oszkár,  a  prágai  német  egyetemen  a  fuldrajz  tanára,  mint  a 
Bécsi  Földrajzi  Társaság  tagja. 

4.  Kalmár  Sándor,  ellen- tengernagy  a  cs.  kir.  hydrographíai  hivatal  igaz- 
gatója Pólában,  mint  a  Bécsi  Földrajzi  Társaság  tagja. 

5.  Vaszary  Kolos,  bibornok  herczegprímás. 

6.  Fehér  Ipoly,  főapát. 

j  7.  Gróf  Bethlen  András,  volt  földmivelésügyi  ministcr. 

8.  Gróf  Pesietich  Andor     „  »  ». 

9.  Báró  Fej  érvári  Géza,  honvédelmi  minister. 

10.  Dr.  Darányi  Iqnácz,  földmivelésügyi  minister. 

11.  Dr.   Wlassics  Gyula,  közoktatásügyi  minister. 

12.  Zsilinszky  Mihály,  államtitkár. 

i  13,  Báró  Eötvös  Loránd,  a  T.  Akadémia  elnöke. 

14.  Dr.  Szily  Kálmán,  a  T.  Akadémia  főtitkára. 

15.  Dr.  Semsey  Andor,  a  T.  Akadémia  tiszteletbeli  t;ígja. 
I                 Ití.  Ráth  Károly,  főpolgármester. 

I  17.  Gróf  Kííun  Géza,  a  Néprajzi  Társaság  elnöke. 

I  18.  Szalay  Imre,  a  nemzeti  múzeum  igazgatója. 

!  19.  Böckh  János,  a  Földtani  Társulat  elnöke. 

20.  Dr.  Lóczy  Lajos,  a  bpesti  tud.  egyetem  tanára,  a  Balaton-bizottság  elnöke. 

21.  Dr.  Entz  Géza,  műegyetemi  tanár,  a  Balaton-bizotság  tagja. 

22.  Dr.  Márki  Sándor,  kolozsvári  egyetemi  tanár. 

23.  Pech  József,   a  földm.  minislerium  hydrographiai  osztályának  főnöke. 

24.  Dr.  Konkoly-Thege  Miklós,  a  meteorológiai  intézet  igazgatója. 
26.  Ghyczy  Béla,  ny.  altábornagy,  a  Földrajzi  Társaság,  volt  alelnöke. 

26.  Dr.  Erődi  Béla,  a  Földrajzi  Társaság  jelenlegi  elnöke. 

27.  Berecz  Antal,  a  Földrajzi  Társaság  jelenlegi  főtitkára,  ki  már  25  év 
óta  főtitkár. 

6.  Végre  az  elnök  bejelenti,    hogy  a  választmány  levelező    tagokul 
megválasztotta  a  következőket : 

1.  Scoll  Keltie  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  főtitk;irát. 

2.  Hugh  Róbert  Mill-t  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  titkárát. 

3.  Bonvalot  tibeti  utazót  Parisban. 

4.  Scobel  Albert,  térképészt  Leipzigben. 

5.  Dr.  Gallina  Ernőt,  a  Bécsi  Földr,  Társaság  főtitkárát. 
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6.  Cvijic  János  dr.  a  belgrádi  egyetemen  a  földrajz  tanárát. 

7.  Wolf  Gyula  a  flumei  tengerészeti  akadémia  tanárát. 

8.  Dr,  Nattcrer  Konrád  bécsi  egyet  m.  tanárt. 

9.  Dr.  Chcrvcn  Plórist  a  Földr.'Társ.  volt  titkárát. 

10.  Király  Pált  ,  , 

11.  Dr.  Thirring  Gusztávot  ,  ,  « 

12.  Dr.  Jankó  Jánost  a  Föld.  Társ.  mostani  titkárát. 

13.  György  Aladárt  \ 

14.  Hanusz  Istvánt  |     a  Földrajzi  Közlemények  régi  munkatársait. 

15.  Téglás  Gábort      ' 

16.  Kovács  Sebestyén  Aladárt  oszt.  tan.  a  Balaton-bizottság  buzgó  munkását. 
Több  tárgy  nem  lévén  Elnök  a  közgyűlést  berekeszti. 

*    FelolTasó  ülés  1897  márczius  hó  2ö-án  a  T.  Akadémiában. 
Elnök:  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos. 
Az  ülés  tárgyai : 

1.  Berecz  Antal   főtitkár    bemutatja    Salvator    Lajos    fóaerczeg    O   fensége 
„Stromboli*  czímű  újabb  munkáját. 

2.  Luksch    József  csász.   kormánytanácsos,  Társaságunk  levelező  tagja  né- 
met nyelven  értekezik  a  Földközi-  és  a  Vörös-tengerben  tett  kutatásairól. 

A  felolvasó  ülést  választmányi  ülés  követte. 


Hibaigaiitás.  Közleményeink  f.  é.  íl-dik  füzetében  a  63— ö4-dík  oldalon 
öt  rövid  közlemény  az  I-ső  füzetből  újra  le  van  nyomva.  Ennek  kiigazítására  az 
emiitett  lapot  újra  kinyomattuk  s  a  jelen  füzethez  csatoltuk.  Szerk. 
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sarkvidék. 

—  A  réflbb  •  ifjabb  expeditídk  éa  a  Ugt^abb  tenrek.  — 

Nansen  sikerei  odafenn  az  Éjszakon,  most  a  déli  sarkvidékek 
felé  tereli  a  művelt  világ  figyelmét. 

A  brit  Ross  tudományos  értékű  expeditiója  óta  immár  ötven- 
hat esztendő  múlt,  s  habár  a  geographiai  congressusok  sorra- 
rendre a  Déli-sarkra  irányították  is  a  geographusok  és  meteoro- 
lógusok érdeklődését,  az  expeditió  csak  múlt,  maradt! 

A  „Terra  Australis"nak  természetét  ez  idő  szerint  is  sűrű 
fátyol  borítja;  Raizel  „Antarkiis*''R  ismeretlen  territórium,  melyre 
csak  a  közel  jövőben  teszi  lábát  a  művelt  világ. . . 

Pedig  épp  tizenkét  évvel  ezelőtt  maga  Raizel  festette  a  né- 
met geographusok  ötödik  congressusán  azokat  a  nagy  feladato- 
kat, melyek  a  tudomány  és  a  gyakorlat  embereit  a  Déli-sarkra 
szólítják. 

„Ha  a  földrajz  mai  napság  a  déli  sarkvidékek  felé  fordul 
—  úgymond  Ratzel  *)  —  akkor  ez  a  néma,  élet  nélkül  való  mező 
históriai  jelentőségű  talajjá  válik,  mely  tele  van  szórva  a  legkedve- 
sebb és  jelentőséggel  teljes  emlékekkel.  A  Föld  egyik  részéhez  sem 
fűződik  annyi  tudományos  képzelődés,  mint  ehhez.  És  méltán! 
Hisz  a  tizenhatodik  század  vége  óta  a  Föld  majd  mindegyik  táját 
jobban  ismertetjük,  mint  a  Déli-sark  vidékeit.  Földgömbünknek 
eg>'ik  részét  sem  tárgyalták  oly  sokféle  szempontból,  mint  a  délit 
Épp  ezért  —  a  különböző  felfogások  számbavételével  —  ezek  a 
vidékek  eleven  bizonyítékai  geographiai  ismereteink  föllendülésé- 
nek, haladásának. 


*)J.  Löwcnbcrg'.  ,Di6  Entdeckungs-  und  Forschungsreisen    ín    den   beiden 
^olírzoneD."  (Leipzíg.  G.  Preytag,  1886.) 

Pöldr.  Ktal.  1807.  április  IV.  füzet  7 
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/\  Ha  a  déli  vidékekre  fordítjuk  pillantásunkat,  eszünkbe  jut, 
hogy  miként  bővültek  annak  a  nagy  országnak  határai,  melynek 
előbb  Brasilia  Injerior  utóbb  Terra  Magellanica  és  még  később 
Terra  Australis  volt  a  neve  ;  azok  a  határok,  melyek  megközelí- 
tették Amerika,  Afrika  és  Ázsiának  déli  peremét.  Látjuk  azt  az 
óriási  birodalmat,  mely  közrefogta  Ausztrálián  és  a  Csendes-óczeán 
számtalan  szigetein  kívül  az  Indiai-  és  Atlanti-óczeán  déli  részeinek 
mindegyik  szigetét,  sőt  még  a  Tűzföldet  és  Kergueleni  is. . .  Lát- 
juk, miként  fejtette  ki  a  felfedezők  munkája  Cook  föllép teig  ebből 
a  nagy  mesés  országból  egyik  darab  földet  a  másik  után,  sőt  még 
a  tengereket  is!  Hiszen  Buache  állította  volt  azt  még  1772-ben 
is,  hogy  a  Föld  színén  több  a  szárazföld,  mint  a  víz ;  a  physikusok 
pedig  ez  időtájt  még  mindig  azzal  a  problémával  vesződtek,  hogy 
odalenn  a  Délen  egy  hatalmas  déli  földgömbbeli  szárazulaltömeg- 
nek  kell  lennie,  mely  az  éjszaki  földgömbbelit  egyensúlyban  tartja. 
Es  emlékezvén  a  multakról,  tudjuk,  hogy  Cook  két  rendbeli  fel- 
fedező útja  után  is  azt  állította  mindenki,  hogy  a  Déli-sark  kö- 
rül egy  hatalmas  „ausztralkontinens*  van;  ennek  a  szárazulatnak 
folyóiból  erednek  a  déli  jégboritotta  tengerek  jégtömegei. .  .  A  geo- 
graphia  híven  elmondja,  hogy  még  Cook  is  —  épp  a  déli  tenge- 
rek nagy  jégtömegeinek  alapján  —  bizva-bizott  ebben  a  szárazu- 
latban. Cookot  és  a  későbbi  kutatókat  egyre  csalogatták  a  kü- 
lömböző  szigetek  és  jeges  térségek  peremei.  Mindezen  körülmények 
szószólóan  igazolják  a  déli  sarkvidékek  körül  való  tájékozatlansá- 
got, mely  egyre  tart  a  mi  napjainkig,  ámbátor  a  Déli-sark  körül 
elterülő  régiók  alig  /wrwíHrsaífá/ teszik  Földünk  egész  felületének." 

Eddig  Ratzel. 

De  váljon  ez  a  karmi nczadrész  nem  elégséges-e  arra,  hogy 
súlyosan  éreztesse  velünk  azokat  a  hézagokat^  melyek  nyomban 
megállítanak  bennünket,  valahányszor  bolygónk  egész  felületére 
vonatkozó  számításokkal  és  elméletekkel  foglalkozunk, 

;    Mi  volt  az  oka,  hogy  a  déli  tengerek  övére    a    múltban    oly 
kevesen  vetettek  ügyet  .^ 

Tudjuk  mindannyian,  de  megmondja  Lőwenberg  is.  ^ 
.  Nyilván  azon  körülmény,  hogy  a    tengeri    utazók    s    a    sark- 
vidékek kutatóinak  lelkében  az  az  ideál  ült,  vajha    mentül   jobban 
megközelíthetnék  az  Ejszaki-sarkot,  valamint  azon  tény,  mely  sze- 


»)  ,Ein  Blick  auf  dic  südliche  Polarzone.''  136.  lap. 
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rint  a  Csöndes-óczeán  kis  szigetein  remélt  haszon  korántsem  volt 
arányban  a  reájok  fordítandó  töméntelen  költségekkel. 

A  fölfedezések  korában  az  a  képzelődés  foglalkoztatta  az 
elméket,  hogy  odalenn,  délen  kell  lennie  a  „Terra  AustraUs^'-nák^ 
mely  ar  Föld  éjszaki  részének  .szárazulataival  szemben  biztosítja 
bolygónk  egyensúlyát. 

Es  a  Terra- Australis  sem  mozdított  meg  senkit! 

Csak  fóka-  és  czethalászok,  illetve  vadászok  vetődtek  mun- 
kájuk közben  a  déli  ellensarki  vagyis  antárktikus  vidékekre,  mely 
alkalommal  egyes  kisebb  és  nagyobb  szigeteket  fedeztek  föl,  kö- 
zöttük  az  Uj-Délshetland-szigeteket  a  62.  szélességi  fok  táján. 

Egy  évszázzal  ezen  mozgalmak  előtt  a  franczia  De  Gonne^ 
ville  Afrikától  jó  mélyen  délre,  állítólag  egy  felette  népes  szára- 
zulatot fedezett  volt  fel.  De  hogy  voltaképen  melyik  szárazföldre 
bukkant  Gonneville,  azt  ez  idő  szerint  sem  tudjuk.  Talán  Mada- 
gaskar  volt? 

A  bretagnei  Kerguelen  hírét  veszi  ennek  a  kincses,  gazdag 
földnek,  melynek  gazdagságáról  oly  sokat  regéltek  a  múlt  évszáz 
utolsó  harmadában.  1772-ben  tett  expeditiója  a  Kerguelen  szigete- 
ket emeli  ki  az  ismeretlen  ködös  homályból  és  Cook  három  évvel 
utóbb  be  is  bizonyítja  a  Kerguelen-szigetek  létezését. 

Cook  1772— 1775  ig  másodszor  vitorlázza  körül  Földünket; 
vele  kezdődtek  a  déli  sarköv  tengereiben  a  tulajdonképeni  fölfede- 
zések. Cook  expeditiója  annak  idejében  a  tengeri  utak  históriájában 
ritkította  párját  terve  nagyszerűségével   és   gazdag    fölszerelésével. 

A  déli  sark  felé  vezető  expeditióknak  ő  volt  bár  úttörője, 
de  geographiai  becsű  eredmény  dolgában  a  legott  felsorolandó 
utódjai  felülmúlták. 

Forrásművem  szerint  ugyanis  Cookot  követték  :  Bellingshausen 
1819—1821,  Weddell  1822—1823,  Biscoe  1830—1832,  Baleny  1839, 
D'  Urville  1838—1840,  Wilkes  1839—1840  és  J.  C.Ross  1840—1843. 

Az  orosz  Bellingshausen  ós  LazarefT,  miként  érintők  1819-ben 
keltek  tengeri  útjukra  és  1821-ben  a  déli  szélesség  69^30'  és  a 
nyugoti  hosszúság  89  foka  alatt  fedezték  fel  a  Péter-szigeteket  és 
I.  Sándor  földjét,  (Alexander  L  Land.)  mely  a  déli  irányban  a  leg- 
mélyebben fekvő  ismert  szárazföld  volt  akkoriban. 

Cook  három  helyen,  Bellingshausen  pedig  hat  pontban  szelte 
át  a  sarkkört,  és  igy  az  ellensarki  vidéket  jóval  szűkebb  határok 
közé  illesztette.  Az  egész  körkerület  360  hosszúsági  foka  közül 
250-en  vitorlázott  keresztül,  közelebb  jutott  a  sarkhoz,   mint  Cook 
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és  így  az  ő  felfedezéseit  sokkal  nafgrobb  térségekkel  gyarapította, 
mint  bármelyik  előző  tengeri  útezó. 

Az  angol  Weddell  fókd vadász  szerencsésebb  volt  Bellings- 
hausennél.  öt  esztendeig  járt  a  Dé^Shettand<>  és  az  Orkney-SKige- 
tekre;  1823-ban  a  déli  szélesség  74  fokát  15  p^czét  érte.  Jég- 
mentes,  hajózható  tenger  sima  tükre  tárult  eléje,  az  időjárás  kel- 
lemes, enyhe  volt  és  sok  czeten  kivül  temférddc  madJM-at  is 
talált,  de  szárazföldre  nem  bukkant. 

Kilence  évvel  utóbb  (1832-ben)  az  angol  Biscoe  czetvadész  a 
69.  szélességi  fok  tájékán  a  Horn-  (recte  Hoom-)  fok  0  dé^ör^>en 
Graham  földjét,  az  50  keleti  hosszúsági  fok  alatt  ped^  az  Endeii>y- 
szigetet  fedezte  volt  föl. 

Ugyanezen  évtizedben  fedezte  fel  Balleny  a  nevére  keresztelt 
szigeteket  és  a  69  szélességi  fok  alatt  a  Sabrina- földet. 

Ezeket  a  felfedezéseket  czethalászok  tették  —  alkalmilag. 

1838 — 1843-ig,  három  —  igazán  felfedező  útra  térő  —  expe- 
ditió  járta  a  déli  sarktengereket. 

Francziaország  D'  Urville  kapitányt,  az  amerikai  Unió  Wilkes 
kapitányt,  Anglia  pedig  Ross-i  indította  útnak. 

E  szerény  vázlatban  nem  részletezem  D*  Urville  és  Wilkes 
útját  és  felfedezéseit  és  nem  sorolom  fel  azon  találkozási  pontokat, 
melyek  Wilkes,  valamint  Balleny   és  D*  Urville   útjaiban   közösek. 

A  tudománynak  legjobban  Ross  (James  Clark-e)  járt  kedvében 
valamennyi  ellensarki  expeditió  között.    Ezt  vázolom  tüzetesebben. 

Ross  útitársával  Crozier  kapitánynyal  három  utat  tett  volt  a 
„Crebus"  és  „Terror**  nevű  hajókon ;  az  expeditió  három  évig 
tartott. 

Első  útjokban  1840.  április  6-án  hagyták  oda  a  Simons-öblöt 
s  miközben  az  50  szélességi  foktól  éjszakra  —  de  vele  megelőző- 
leg párhuzamosan  —  haladtak,  aug.  16-án  elérték  a  Vandiemen- 
földet  vagyis  Tasmaniát,  2^j^  téli  hónapot  Kergueleo-földjén  töltve. 
1840.  november  12-én  elhagyták  Hobart-Towmt ;  az  Aukland-szi- 
geteken  pihenőt  tartva,  ismeretlen  vidékek  feU  eveztek^  amerre  még 
senki  sem  járt,  fftert  ezeknek  felkutatása  volt  a  czéljuk,  1841.  áp- 
rilis 7-én,  tehát  az   ausztráliai   késő   őszszel   visszatértek    Hooart- 


*)  Déli  sarkútazásokról  irva,  a  Hoorn-fok,  illetve  a  Hoste-sziget  különben  is 
nevezetes.  Hisz  ezen  sziget  egyik  nyúlványának  a  Hardy-félsaigetnek  Orániai- 
Öbléhen  a  déli  szélesség  55<>3r  és  a  Greenwichtől  számított  nyugoti  hosssáság- 
nak  080  5'  alatt  áUomáMzott  a  ffatioüia  polárstácstó  1882— i883-bHn.  L,S, 
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Town-ba.  Ebben  az  ütjokban  fedezték  föl  azt  a  nagy,  hegyes 
földet,  melyet  Victoria  királynénak  nevére  kereszteltek;  ők  látták 
először  azt  a  két  hatalmas  vulkánt  a  működő  Crebusi  és  a  ki- 
aludt Terrort, 

Tovább  délre  ők  sem  mehettek,  mert  a  78.  szélességi  fokon 
túl  egy  150 — 300  láb  magas  hatalmas  gyűrű  alakú  jégsáncz  állta 
útjokat,  mely  K — Ny.  irányban  sok  száz  angol  mértföldnyire  terjedt, 
íme,  ez  az  az  akadály,  melyről  a  geographiaí  kongresszuso- 
kon és  a  Déli'Sarkra  vezető  legújabb  expediiiŐk  tervezésénél  oly 
sokszor  megemlékeztek  a  legilletékesebb  —  czíkkünk  második  fe- 
lében említendő  —  tényezők. 

A  második  —  1841.  november  15-én  kezdődő  —  út,  ugyan- 
azon tájakra  vitte  az  expeditiót,  mint  az  első,  s  körülbelül  ugyan- 
azzal az  eredménynyel  járt,  mint  amaz.  —  Deczember  18-ától  feb- 
ruár 2-áig  (a  62  és  68  szélességi  fok  között)  a  hajóknak  az  össze- 
tortódaU  jégtömegekkel  kellett  küzdeniök.  1842.  február  23*án  a  160 
nyugoti  hosszúsági  fok  alatt  Ross  a  déli  szélesség  78  fokát  és 
perczét  érte  volt  el,  így  tehát  7  mértfölddel  jutott  közelebb  a  déli 
sarkhoz,  mint  első  útjában.  Ez  volt  egyébként  akkoriban  a  legdélibb 
font,  melyre  utazó  egyáltalában  eljutott. 

Harmadik  sarkútazását  Ross  1842.  deczember  17-én  kezdte  meg. 
Ezihtal  két  első  útjával  épp  ellenkező  irányban  indult.  Azon  tájé- 
kok felé  tartott,  melyeket  előtte  Weddell  már  bejárt  volt. 

Ezen  útjukban  sokkal  több  nehézséggel  és  veszélylyel  kellett 
volt  megküzdeniök,  mint  az  előzőkben  és  mégis  csak  a  szélesség 
71  fokát  és  30  perczét  és  a  nyugoti  hosszúság  15  fokát  érték  el. 
1843.  április  4-én  ismét  ott  jártak  hajóik  a  Jóreménység  fokánál, 
melytől  csaknem  teljes  három  évig  voltak  távol.' 

A  felsorolt  expeditiókon  kivül  a  Dél-Shetland  és  az  Orkney- 
szigetek  körül  elterülő  vizeken  járt  hajósok  —  kisebb  utakat  téve  — 
kutatták  ennek  a  szigetvilágnak  természetét. 

E  téren  érdemeket  szereztek  a  többek  között:  Smith  (1819), 
Bransfield  (1820.),  Powel  (1821.),  Forster  (1829.),  és  Morrell 
(1822—1831  ig.) 

Petermann  ^)  a  déli  sarkregiókról  szerkesztett  térképének  ma- 


^)  PeUrmann ',  ,Karte  der  Südpolar-Regiooen  mit  anschaulichtr  DarsteUung 
der  Enldeckangsfiahrten  und  der  wiohtigstan  Beobachtungen  wáhrend  deraelben.*' 
(trwcnb«rg  id.  műve.  Pag.  140.) 
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gyarázó    szövegében    (1863-ban)    ismét   a    Déli-sarkra    fordítja    a 
figyelmet. 

„Ideje  immár  —  írja  Petermann  —  hogy  a  földrajzzal  és 
tudománynyal  foglalkozó  világ,  ismét  erre  a  rég  elhanyagolt  terület 
felé  forduljon  érdeklődésével;  ideje,  hogy  a  hajós  nemzetek  vala- 
mivel hozzájáruljanak  ennek  a  titokkal  teljes  világnak  kikutatásához.*' 

^Ha  új  expeditió  indulna  a  déli-sark  felé  gőzhajóvaly  ez  nyil- 
ván több  sikerrel  kecsegtetne,  mint  az  eddigi  expeditiók  bármelyike, 
sőt  ez  egymaga  alkalmasint  több  sikerrel  járna,  mint  az  eddigi 
expeditiók  együttvéve.  Ez  rövid  idő  alatt  többet  végezne,  mint  az 
előzőknek  vitorlásai,  melyek  a  jeges  tengereken  oly  nehézkesen 
járhattak.  Pusztán  a  Déli-sark  elérése  oly  vívmány  volna,  mely  a 
fölfedezések  históriájában  messze  kimagaslanék,  A  mi  materiális 
időnkben  nyilván  a  haszon  irányítja  az  embereket ;  ez  is  fontos, 
annyi  bizonyos.  Ám  e  tekintetben  is  gazdag  zsákmányt  igémek  az 
ellensarki  régiók,  ha  csak  a  régebbi  idők  czet-  és  fókavadászatára 
gondolunk.** 

Maury  kapitánya)  is  latba  vetette  nyomatékos  szavát;  sür- 
gette ezeknek  a  régióknak  továbbbi  alaposabb,  tüzetesebb  ki- 
kutatását. 

Azonban  a  Déli-sark  —  miként  Löwenberg  nagyon  helyesen 
mondja  —  akkoriban  nem  volt  divatban  és  hiába,  tagadhatatlan,  a 
divat  szeszélye  uralkodik  a  geographiában  is. 

Ezután  Neumayer,  a  kiváló  meteorológus  és  hydrographus, 
a  hamburgi  „SeeNvarte**  nagynevű  igazgatója  hallatta  szavát.  Neu- 
mayer  ausztráliai  tartózkodása  alkalmával  az  antarktikus  problémák 
megoidására  és  a  délsarki  természetbeli  kincsek  gazdagságára  for- 
dította és  ébren  is  tartotta  a  közfigyelmet. 


*)  Maury  (Mathew  Fontaine)  hydrographus,  ssül.  1807.  január  14éa  a 
sppUylváníai  grófságban  (Virginia) ;  1824-ben  hadapródonként  lépett  tengerészeti 
szolgálatba  és  a  Földet  is  körülhajózta.  A  katonaságnál  csakhamar  hadnagygyá 
avanceirozott,  de  három  év  múlva  meg  kellett  válnia  a  tettleges  szolgálattól,  mert 
baleset  érte  (feldőlt  s  megbénult).  A  .Hyrographical  Office* -nél  kapott  alkalmazást 
és  e  vízügyi  szolgálatában  a  washingtoni  .Naval  Observatory'-nek  lett  super- 
intehdense.  —  Mikor  (1853-ban)  a  tengeri  nagyhatalmak  Brüssolben  értekeztek, 
Maury  azon  fáradozott,  hogy  a  különböző  tengereken  eszközlendő  észlelések,  ha- 
tározott  egyönlelü  rendszer  szerint  végeztessenek.  0  kisérte  ki  a  többek  között 
Miksa  császárt  Mexikóba,  a  kinek  különösen  a  khinafaülietés  körül  segédkezett. 
Mexikóból  visszatérve  Dexington-ban  (Virginia)  telepedett  le  és  (1873.  íebr.  1-én 
bekövetkezett;  elhunytáig  az  ottani  coUegs-nek  volt  professzora. 
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Neumayer  csüggedést  nem  ismerve,  újra  meg  újra  sürgette 
az  antarktikus  kutatás  nagy  szükségét. 

Az  1885.  évi  németországi  geographiai  nagygyűlés  (mint  ilyen 
az  V.)  tüzetesen  foglalkozott  a  szóban  forgó  problémával.  Ott  volt 
Neumayer  is.  Szóvá  is  tette  az  ülésen  azt  a  sajnálatra  méltó  kö- 
rülményt, hogy  körülbelül  negyven  év  óta  mi  sem  történt  avégből, 
hog>'  az  érintett  déli  szélességek  alatt  geographiai  szemhatárunkat 
tágítsuk. 

A  világhírű  Challenger-expeditió,  melyről  annak  idején  a 
, Földrajzi  Közlemények"  is  több  izben  megemlékezett,  Nares  alatt 
érintette  ugyan  a  déli  sarkövet,  mikor  Fokvárosból  Melbourne-felé 
tartott  (1894-ben)  és  a  Kerguelen-  és  Macdonald  -  szigetektől  az 
Indiai-oczeán  legszélsőbb  déli  részében  DK.  felé  haladt  előre.  Ám  a 
Challenger  a  déli  sarkkört  voltaképen  el  sem  érte  és  ÉK.  irányt 
véve,  visszatért  Ausztráliába.  0 


A  nyolczvanas  évek  végén  az  angolok  foglalkoztak  egy  új 
sarkexpeditióval,  mely  a  déli  sarkhoz  vitt  volna.  Az  50,000  font 
sterlingnyi  költséget  Anglia  ausztráliai  gyarmatai  akarták  fedezni. 
Az  expeditiót  Sir  Allén   Young  vezette  volna.  *) 

Ez  az  expeditió  alig  valósult  meg  oly  gyorsan.  Nyilván  erről 
tárgyalt  két  évvel  utóbb  (1891-ben)  a  Victoriában  székelő  földrajzi 
társaság,  mely  ez  érdemben  felhívást  is  intézett  az  ausztráliai  gyar- 
matokhoz. Ezt  az  expeditiót  Nordenskiöld  akarta  vezetni,  de  csak 
abban  az  esetben,  ha  az  ausztráliai  gyarmatok  5,000  Q)  font  ster- 
linggel járulnak  a  költségek  fedezéséhez.  A  többi  költséget  Dickson 
Oszkár,  gothenburgi  nagykereskedő  vállalta  magára. 

„A  victoriai  földrajzi  társaság  —  írja  Közleményeink  —  az 
aláírást  maga  kezdte  meg  200  font  sterlinggel  s  felhívásában  figyel- 
meztet arra,  hogy  az  ügy,  ha  most,  a  nagynevű  utazó  vállalkozása 
után  is  abban  maradj  hosszú  időre  bizonytalanná  lesz,  holott  a 
hydrographia,  meteorológia  és  földmágnesség  igen  sokat  nyerhetne 
ez  által  és  esetleg  még  kereskedelmi   fontossága   is   lehet   a  válla- 


■)  A  dclsarki  fölfedezéseket  egyébként  vázlatosan  sorolja  el  Dr.  Simonyi 
Jenő  ^A  sarkvidéki  fölfedezések  története'^  czímű  művének  XVIII.,  piczike,  de  érde- 
kes szakaszában.  (A  Kir.  magy.  Termeszeit.  Társulat  könyvkiadó  váU  VI.  ciklu- 
sának tizenegyedik  kötete.) 

«)  ^Földrajzi  KözUtnények"  XVII.  kötet,  1889.  évi  IV.  füzet,  199.  lap. 
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latnak,    ha  a  C2»thalászatnak    (recte    vadászatnak)    Ausztráliában 
piaczot  teremthet**.  ^) 

És  tényleg  abban  is  maradt! 

legújabban  a  németországi  geographusok  XI.  (Bremenben  tar- 
tott) naggyűlése  foglalkozott  az  ügj'gyel ;  kimondotta,  hogy  az 
antarktikus  kutatást  úgy  a  geographia,  mint  a  természettudományok 
szempontjából  okvetetlenül  meg  kell  kezdeni.  A  németek  részéről 
indítandó  ellensarki  expeditió  érdekében  kiUőn  bizoiiság  alakult,*) 
s  igy  a  terv  közelebb  jutott  a  megvalósuláshoz. 

A  faiasottság  tagjai :  Neumayer  (Hamburg)  Albrecht  (Bremen) 
Lindemann  (Drezda)  és  Koch  (Berlin). 

Ez  a  bizottság  most  külön  körlevélben^)  fejti  ki  terveit  és  a 
kutató-expeditió  teendőit  a  következőkben  ismermerteti : 

A  meteorológia  és  a  földmágnességről  .  való  ismereteink,  *)  a 
földmérés,  állattan,  növénytan,  geológia  és  a  jégkutatás  feltétlenül 
megkövetelik,  hogy  ezen  geographiai  kutató  út  alkalmával  a  déli 
sarkövön  belül  egy  telet  töltsön  az  expeditió;  épp  ezért  ez  a 
mellőzhetetlen  kivánság  az  egész  kutató  tervezetnek  bázisa.  Hogy 
ez  megvalósuljon,  a  szigetek  valamelyikén,  vagy  a  mostani  kom- 
petens kutatók  némelyike  szerint  tényleg  létező  antarktikus  száraz- 
földön biztos  hajlékról  kellene  gondoskodni.  Ez  lenne  a  déli  poláris 
stáczióy  melynek  a  lakott  föidségekkel  összeköttetésben  kell  lennie. 

Erre  való  tekintettel  a  szervezendő  sarki  állomást  egy  külön  hajó 
támogassa,  mely  felett  mindig  a  stáczió  rendelkezhessék.  Egy  má- 
sik hajó  innen  indul  majd  a  tulaj donképeni  geographiai  és  hydro- 
graphiai  kutató  útra.  Ezen  műveletekre,  —  melyeknek  részleteit  az 
ügy  jelenlegi  stádiumában  szinte  felesleges  előadnunk,  —  leg- 
alább is  két  áitelelés,  idő  dolgában  pedig  összesen  három  év  szűk- 
ségelteiik. 

Ily  alapokon,  ily  vezérelvekkel  remélhető,  hogy  a  kutató  út 
a  tudománynak,  jelesen  a  geographiának  és  a  geophisikának  hasz- 


0  „Földrajzi  Közhinények"  XIX.  köt.,  93  lap. 

^Gaea  XXXIl.  évf.  1896.  évi  dec.  füzet.  .Die  südlíchen  Polarregionen.* 
(Deutsche  Kommission  für  Südpolar-Forschung.) 

')  yPlan  für  eine  deutsche  Expedítion  zur  Durchforschung  der  Südpolar- 
Region." 

*)  Ezekről  értekezett  Neumayer  a  németországi  geographusok  VIII.  nagy 
gyűlésén.  Lásd  Bcrccz  Antal  jelentését  a  ,  Földrajzi  Közlemények*  XVII.  köt. 
513  lap. 
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nos  szolgálatokat  fog  tenni ;  de  —  a  mennyire  ez  az  emberi  szá- 
mítás szerint  lehetséges  —  ezzel  egyben  az  expeditió  biztonsága 
sem  ad  okot  az  aggodalomra. 

A  délsarki  bizottság  azon  kérdést  is  meghányta-vetette,  hogy 
váljon  a  déli  sarkrégiók  mely  részeinek  kutatásához  foghatnának 
a  legkecsegtetőbb  sikerrel  ?  Arra  a  meggyőződésre  jutottak,  abban 
állapodtak  meg,  hogy  a  német  expeditió  Kerguelen-sziget  délköre 
(körülbelül  a  Greenwichtől  keletre  számított  70—80  fok)  alá  kül- 
dessék. 

A  memorandumszerű  körlevél  ezt  a  megállapodást  a  követ- 
kező indokokkal  támogatja ;  melyek  bizonyára  minden  geographust 
érdekelnek. 

A  délsarki  r^ót  az  Indiai-oczeánból  kiindulva,  ezen  a  jelzeit 
helyen  soha,  senki  komoly  kutatás  tárgyává  nem  tette;  biztosra 
vehetjük  tehát,  hogy  a  geographiai  alakulás  dolgában  eddigi  isme- 
reteinket gyarapítani  fogjuk. 

Mások  az  expeditió  ezen  kiinduló  pontjára  eddigelé  még  nem 
vetettek  ügyet,  holott  a  Hoom-foktól  és  az  Új-Zélandtól  délre  fekvő 
vidékeket  már  is  kiszemelték  egy  közel  jövőbeli    kutatás  czéljaira. 

Meteorológiai  és  mágnességi  búvárlatok  számára  a  jelzett 
helynél  alkalmasabb  déli  polárstácziót  hiába  is  keresnénk.  Az  állo- 
más délre  feküdnék  a  Kerguelen-  és  a  Mac-Donald-szigetektől  a 
Kap-  s  Viktória-gyarmatok  között;  igy  az  ott  levő  observatoriumok 
a  tudomány  szempontjából  hatalmasan  támogathatnák  az  új  állo- 
mást segédeszközeik  gazdagságával ;  de  ott  van  ezen  kívül  a  tró- 
pusokban a  Mauritius-on  levő  observatorium  is. 

Az  expeditió  személyzetére  nézve  első  sorban  megjegyzendő, 
hogy  mindegyik  hajó  körülbelül  400  tonnás  legyen  és  egy  egy 
hajóra  30  ember  kerüljön;  közöttük  4  tiszt,  4  a  kutatást  végző 
tudós  legyen,  úgy,  hogy  a  többi  létszám,  a  másik  22  ember,  né- 
hány hajóstisztből  és  a  hajó  legénységéből  a  munkásokból  állana. 

A  két  hajó  födélzetén  levő  tudósok  gárdájából  kerülne  a  déli 
sarki  stáczió  észlelő  személyzete,  e  mellé  kerülne  a  legénység  so- 
raiból néhány  kézműves  és  munkás. 

Ily  expeditió  vezetését  valamelyik  kiváló,  a  gyakorlatban  és 
tudományban  egyaránt  jártas  tengerészre  kell  bizniok,  támogatnák 
őt  más,  önállóan  működő  tudományos  férfiak  is. 

Az  ellensarki  régióba  vezető  expeditió  költségvetését  ily  ve- 
zérelvek alapján  állapították  meg.  A  vállalatot  egyébiránt  a  császári 
íengerészetnek  —  akár  anyagi,   akár   fölszerelésből   álló   segítsége 
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nélkül  —  teljesen  függetlenül  tervezték,  azért  a  javadalmazásokról, 
napszámról  és  az  építendő  új  hajókról  már  eleve  kellett  gondos- 
kodniuk. 

A  vállalat  összköltségéül  950,000  márkát  vettek  föl  és  a  most 
ismertetett  programm  alapján    már  is  tetemes  jegyzések   történtek. 

Az  ellensarki  kutatás  ügye  —  irja  forrásom,  a  „Gaca**  —  az 
érintett  bizottság  megalakulásával  és  érdekes  munkaprogrammjával 
oly  stádiumba  jutott,  mely  azzal  biztat  bennünket,  hogy  rövid  idő 
múlva  megvalósulásáról  szólhatunk  majd. 

Epp  erre  való  tekintettel,  a  dolog  érdekességénél  fogva,  jó 
lesz,  ha  a  dolog  érdeme  körül  fölmerülő  problémákra  fordítjuk 
a  SZÓL 

A  kérdések  egyikével :  az  anlartiktis  vidékek  j égiiszonyaival ^ 
legutóbb  Lendenfeld  R.  professor  foglalkozott. 

Lendenfeld  azt  mondja  a  többek  között,  hogy  lassacskán  az 
a  tény  válik  valószínűvé,  hogy  a  déli  polárvidékeket,  nem  borítja 
valamely  nagyobb  földség,  hanem  szigetekkel  bővelkedő  tenger  al- 
kotja azokat. 

„A  kutatók  —  írja  Lendenfeld  —  és  czetvadászok  azonkép- 
pen, a  legkülömbözőbb  irányokból  igyekeztek  megközelíteni  a  Déli- 
sarkot és  —  miként  bevezető  soraimban  magam  is  utaltam  erre  a 
körülményre  —  mindig  hatalmas  jégtömegek  állották  útjokat; 
mindenfelé  száz  méternyi  magasságot  meghaladó  firnek,  fal  mód- 
jára övezték  járóműveiket. 

Ugy  látszik,  hogy  a  Déli-sarkot  egy  hatalmas  jéggyűrű  fogja 
közre  egészen,  de  ez  a  sáncz  koránt  sincs  mindenütt  egyforma 
távolságban  a  sarktól.  Ennek  az  ellensarki  fimfalnak  két  —  egy- 
mással szemközt  néző  öble  van  a  170  keleti  és  a  170  nyugati 
fok,  továbbá  a  20 — 50  nyugati  fokok  között.  Ezen  tájékon  a  ha- 
talmas jégfal  a  78.  illetve  76.  széllességi  fokokig  húzódik  vissza, 
de  másutt  majd  mindenütt  a  70.  fokig  sőt  még  tovább  is  előre- 
nyomul. 

Mi  lehet  e  jégsáncz  mögött,  —  azt  nem  tudjuk ;  előtte,  több 
—  még  kevésbbé  ismert  —  parti  terűletet  és  (úgy  látszik  vulkáni 
természetű)  szigeteket  fedeztek  föl. 

Az  éghajlat  odalenn  az  ellensarki  vidékeken  egészen  más 
mint  fenn  az  Ejszaki-sark  körűi ;  a  déli  sarkkörön  belül  végzett 
nyári  észlelések,  valamint  a  Kerguelenen  és  a  Dél-Georgiában  az 
eg^ész  év  folyamán  eszközölt  megfigyelések  legalább  ezt  bizonyltjaik. 
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A  légnyomás  alacsony,  az  időjárás  viharos  és  változó.  Dél- 
Georgiában,  az  54.  szélességi  fok  alatt,  a  tél  közepes  hőmér- 
séke  —  1,34®,  a  nyáré  pedig  +  4,55®.  Európában  hasonló  széles- 
ség alatt  Rostock-ban  a  téli  középhőmérsék  1  fokkal,  a  nyáré  pedig 
13  fokkal  magasabb.     . 

A  déli  irányban  mélyebben  még  senki  sem  telelt,  úgy  hogy 
nem  is  tudjuk  azt,  váljon  Ratzel  „Aniarktis''ának  szivében,  oda- 
lenn a  déli  sarkkörön  belől,  milyen  voltaképen  a  téli  időjárás? 

Alkalmasint  a  tél  ott  lenn  sokkal  melegebb,  mint  ugyanazon 
szélességi  körök  alatt  fenn  éjszakon.  Ellenben  nyáron  lenn  sokkal 
melegebb   az  éghajlat,   hisz  a  nyári  középhőmérsék  0®  alá  sülyed. 

A  75.  és  78.  szélességi  fog  alatt  Ross  a  mi  augusztusunknak 
megfelelő  —  februárban  —  4,4®- nyi  középhőmérséket  konstatált. 
Larsen  kissé  melegebbnek  mondja  ezeket  a  vidékeket. 

Az  a  vélemény  úgy  látszik  alapos,  hogy  a  magas  déli  szé- 
lességek alatt  a  temperatura  alig  száll  a  0  fok  fölé,  sőt  inkább 
évről-évre  jóval  alatta  marad, 

A  déli  sarkvidéket  vit  környezi,  azért  óceáni  az  éghajlata  és 
ez  egyenletességével  nagyon  is  elüt  a  nagy  földtömegek  övezete 
éjszaki  sarkvidék  kontinentális  vagyis  szárazulat!  klimájától. 

Az  előbb  érintett  óriási  —  az  „Antarktis**-t,  vagyis  az  ellen- 
sarkot övező  —  falnak  párját  hiába  keressük  fenn  a  sokkal  jobban 
ismeri  éjszaki  tájakon.  Azt  bizvást  elmondhatjuk,  hogy  ez  a  jégfal 
az  ellensarki  vidéket  borító  egyetlen  hatalmas  jéglapnak,  avagy 
számos  egymástól  különvált  jéglapnak  —  pereme.  Ettől  szakadnak 
el  azok  az  óriási  jéghegyek,  melyeket  az  áramlatok  kapnak  a  vál- 
lukra. Ha  igy  melegebb  tájakra  kerülnek,  megolvadnak  avagy  széj- 
jelzúzódnak; az  ő  romjaikkal  találkozunk  a  Jóreménység-foka 
közelében  a  37.,  Afrika  és  Ausztrália  között  a  45.  s  végre  Uj- 
Zéland  és  Dél-Amerika  között  az  52.  szélességi  fokig. 

De  váljon  mik  ezek  az  ellensarki  jéglap-óriások,  a  hatalmas 
jéghegyeknek  kifoghatatlan  forrásai? 

Ezt  Lendenfeld  professzor  nagyon  szépen y  érdekesen  ma- 
gyarázta. 

Lehetnek  földet  borító  glecserek,  jégárak,  ám  az  is  lehetséges, 
hogy  óczeánborító  gigási  jéglapok  azok  a  sánczok. 

Ha  a  déli  sark  táján  nagyobb  terjedelmű  szárazföld  volna, 
akkor  nyilván  több  volna  a  glecserje,    mint  odafönn  Grönlandnak. 

Lendenfeld  hosszasan,  érdekesen  fejtegeti  a  glecserképződés 
lehetősgeit  és  a  tengernek  physikai  sajátságait. 
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Mindezekből  —  igy  végzi  érdekes  munkáját  —  azt  a  követ- 
keztetést vonhatjuk,  hogy  e  páratlanul  nagyszerű  jégbarriérek  vagyis 
jégsánczok  révén  az  ellensark   természetét  nem  állapithaljuk  meg! 

A  sáncz  csak  úgy  lehet  valamelyik  szárazföldi  glecsemek 
homloka,  mint  valamely  óriási  tengeri  jégtömbnek  a  romja. 

Azt  is  állították  —  igy  folytatja  Lendenfeld  fejtegetéseit,  — 
hogy  a  jég  szerkezetének  stádiuma  felpattantaná  a  titok  nyitját,  el- 
dönthetné  azt,  vájjon  ez  a  jég  tengeri  eredésű-e  avagy  jégárnak 
a  jege-e  ? 

En  nem  hiszem  el,  hogy  ez  a  tanulmány  dűlőre  vinné  a 
kérdést ;  hiszen  a  jég  —  ha  a  tengeren  úszva  képződött  is  —  te- 
hát ha  a  tenger  jege  volna,  mégis  csak  keresztűl-kasúl  eg^'másra 
rakódott,  jéggé  vált  Jirnrétegekből  és  nem  megfagyott  tengervízből 
állana  ! 

Igy  tehát  szerkezete  csak  olyan  volna,  mint  a  szárazföld 
glecser-jegének.  Ha  morénákat  lelnénk  ezeken  a  jéglapóriásokon, 
máris  megtaláltuk  volna  a  kérdés  titkát,  de  mert  ezek  a  glecserek 
oly  bor2:asztó  nagyságúak  és  itt  a  hóhatár  a  partvonal  alá  is  le- 
húzódik —  a  jég  felületén  moréna  nem  képződik.  Ennek  a  glecser- 
nek  csak  fenék-morén ája  lehet,  ez  pedig  a  jég  belsejébe,  cen- 
trumába ágyazott  óriási  tuskókból  állhat  De  a  fenékmorénát,  sajnos 
soha  sem  láthatjuk,  mert  ezek  a  jégárak  mindig  a  tengerbe  me- 
rülnek és  a  szórványosan  előforduló  tömböket  legfeljebb  puszta 
véletlenségből  pillanthatjuk  majd  meg  valamelyik  úszó  jéghegyben 
vagy  a  sáncz  falában. 

Ha  a  jég  csakugyan  szárazföldi  glecser  jege,  akkor  is  nyilván 
sokáig  kell  még  keresgélnünk,  mig  a  moréna-tuskókat  megtaláljuk 
benne;  nélkülük,  pusztán  a  jég  szerkezetének  stúdiumából,  véle- 
ményt sem  alkothatunk. 

Ha  majd  egykoron  az  utazók  valahogy  keresztül  törik  ezt  a 
sánczot  és  a  jégen  tovább  hatolnak  a  sark  felé,  akkor  dönthetünk 
csak  ebben  a  kérdésben.  És  ha  az  utazók  valamikor  végig  pillan- 
tanak azon  a  végtelen  jégsivatagon  akkor  is  csak  azon  esetben 
fogják  szárazföldi  jégárak  számába  vehetni  ezeket  a  jégóriásokat, 
ha  hegycsúcsok  nyúlnak  belőlük  az  ég  felé ! 


Ezen  érdekes  részletekből  látjuk,  hogy  a  déli  sarkvidékek  és 
egyben  a  Déli- sark  kikutatása  mily  töméntelen  szinte   legyőzhetet- 
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len   akadályokba    ütközik,    úgy    hogy    elhárításukat    alig    remél- 
hetjük. 


4e 
»  » 


Ezt  a  kommentárt  Tűzi  a  ^Gaea"  czikkezője  Lendenfeld  fej- 
tegetéseihez. 

örömmel  jelezhetjük,  hogy  a  legkiválóbb  geographusok  és 
utazók  nem  riadnak  vissza  ezektől  az  akadályoktól.  Sőt  ma  pedig 
alig  múlt  pár  hónap  a  bevezető  sorainkban  vázolt  memorandum 
széjjelküldése  óta,  már  a  nagyszabású  expediiió  előmunkálatairól 
is  beszámolhatunk. 

Legutóbb  ugyanis  bizottság .  alakúit,  mely  odalenn  a  délen 
.antarktikus"  meteorológiai  állomást  fog  létesíteni. 

Ez  az  állomás  egyengeti  majd  a  németek  nagy  délsarki  ex- 
peditiójának  útját.  ^) 

Az  állomás  szinhelye  a  Ross  fölfedezte  Victoria-földje  lesz, 
melyre  a  kiváló  utazónak  (1841.)  expeditiója  óla  csak  Borchj^ree- 
viifk  telte  lábát  1895.  januárjában. 

Az  állomás  vezetője  Mewes,  a  hírneves  berlini  physikus  lesz, 
assistensűl  öcscse  kerül  melléje.  .A  földrajzi  kutatásokat  a  schwein- 
furti  Schőner  R.  veszi  át,  aki  épp  ez  idő  szerint  a  bizottságnak 
első  elnöke. 

A  bizottság  másodelnökéül  hartenthurni  Haardt  Vinczét  ne- 
vezték ki  (Bécsből),  hogy  igy  Haardttal  szemben,  ki  a  déli  sarkvi- 
dékekről pompás  térképet  szerkesztett,  az  elismerés  adóját  leró- 
hassak. .A  meteorológiai  osztályt  Po/is-ra^  az  aacheni  meteorológiai 
állomás  vezetőjére,  míg  a  technikai  osztályt  Schaner  főmérnökre 
bízták. 

Legújabban  arról  értesülünk,  hogy  az  új  expediiió  megvaló- 
sítása czéljából  a  német  tudósok  kezdeményezésére,  az  osztrákok 
fognak  kezet  a  németekkel^  hogy  igy  együtt  indulhassanak  a  német- 
osztrák  délsarki  expediiióra !  *) 

Payer  Gyula  dr.  az  ismert  sarkutazó,  a  kinek  e  nagy  tudo- 
mányos vállalkozásában  nagyfontosságú  szerep  jut  részéül,  arról 
értesiti  ugyanis  a  ^ Rundschau **-t,  hogy  az  expeditió  előmunkálatai 
már  javában  megindultak. 

A  jelen  év  nyarán  Mellboume-ból   egy  előexpedítió  kél  útra.  . 


>)  ^Deutsche  Rundschau  für  Geographie  und  Statistik'  XIX.  évf.,  4.  füzet 
(1897.  január.) 

*}  ^BU  dtuiscíhasierreichische  Südpoi'Bxpedition* .  (Rundschau,  XIX.  évf., 
5.  fíís.,  1S97.  február.) 


110  Kirándulás  Ramléhba 

Ez  az  expedítió  Victoría  földjén  telel  majd  át  és  előtanulmányokat 
végez.  Mewes  dr.  a  physikai,  Schöner  dr.  a  zoológiai  és  növénytani 
tanulmányokat  vállalta  magára. 

Ennek  az  előexpedítiónak  tapasztalatait  fogja  értékesíteni  a 
tulajdonképeni  nagy  expedítió.  Ez  az  expedítió  —  miként  jelen 
czikkem  bevezető  részében  elmondtam  —  két  hajóval  indul  a 
Kerguelen-szigetek  délköre  alá ;  az  egyik  hajó  a  szigeteken  telel  és 
ha  esetleg  a  főhajó  elpusztulna,  ennek  emberei  is  a  kisebbik  hajóra 
vonulnának.  A  főhajó  a  déli  sark  felé  vagy  a  mágnességi  sark  felé 
indulna;  ezt  az  utóbbit  tudvalevőleg  eddigelé  csakis  Gauss  számí- 
tásai határozták  meg.  A  tudományos  körökben  felette  nagy  az 
érdeklődés  az  expedítió  iránt,  mert  vagy  húsz  év  óta  most  kísérlik 
meg  először  azt  az  utat,  mely  az  antarktikus  szigetvilág  sivár  jég- 
mezeire  viszi  a  tudomány  embereit. 

Ismertetésemet  azzal  végzem  —  akivel  kezdtem  :  Nansen  dr.-ral. 

Ugyanis  miként  Marchanty  a  londoni  földrajzi  táí-sulat  elnöke 
írja,  a  vezetésére  bizott  társulat  a  jövő  évben  egész  buzgalommal 
fog  hozzá  egy  délsarki  expedítió  fölszereléséhez ! 

A  hímeves  egyesület  az  expedítió  vezetését  nem  kisebb  em- 
berre, mint  —  Nansen  dr.-ra  akarja  bízni. 

Bízvást  hihetjük,  hogy  ily  erők  ideális  szép  munkája  csakhamar 
fényt  derít  a  déli    sarkvidék    titokzatos,   megfejtetlen    problémáira! 

Lasz  Samu. 


Kirándulás  Ramléhba. 

(.Mutatvány  Dr.  Erődi  Bélának    ^A  Fáraók  országában*    czímű    csak    imént    meg- 
jelent munkájából,  melyről  író  a  f.  é.  február  hó  25-ikt  ülésen  értekezett.) 

Alexandria  vidékével  is  megakartunk  ismerkedni,  látni  akar- 
tuk a  gazdag  alexandriaiak  nyaralóhelyét.  Nyaralás  Afrikában  gon- 
dolatnak is  különös.  Pedig  gyakorlatban  nemcsak  kivihetőnek, 
hanem  még  kellemesnek  is  tapasztaltuk.  Akik  állásuknál  fogva  oda 
vannak  kötve  ahhoz  a  darab  földhöz,  ahol  állandóan  élniök  kell, 
ha  még  hozzá  anyagi  jólétben  vannak,  teremtenek  maguknak  olyan 
otthont,  ahol  a  forró  évszak  kellemetlenségeit  elviselhetőkké  teszik. 
Az  alexandriai  nagy  urak,  a  pénz  arisztokratái,  megmutatták  azo- 
kon a  nyaralótelepeken,  melyek  a  város  közelében  vannak,  hogy 
az  afrikai  nyarat    otthon    is   lehet    tölteni.    A    Mahntudije-csatoma 
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mentén  szebbnél  szebb  nyaralókat  láttunk,  körülvéve  árnyas  ker- 
tekkel, vizmúvekkel,  melyek  árnyékkal  és  hűvösséggel  látják  el  a 
házat  és  környékét.  Ezek  a  nyárilakok  a  város  körül,  a  külső  ré- 
szekben vannak,  mintegy  félkörben  övezik  körül  a  várost,  .^ki  erre 
kocsizik,  árnyas  fasorokon  halad  végig,  mintha  a  marseillei  Pradon 
vagy  a  mi  városligeti  fasorunkon  volna.  A  nyaralók,  melyeket  a 
kertészek  szivesen  mutogatnak,  keleti  fénynyel  és  kényelemmel 
vannak  építve  és  berendezve. 

A  Mahmudije-csatoma  mentén  nemcsak  fényes  nyaralókkal, 
gazdag  urak  palotáival,  hanem  S2segény  felláhok  falvaival,  nyomorú- 
ságos viskóival  is  találkozunk.  A  végletek,  mint  mindenütt,  itt  is 
találkoznak  s  nagy  ellentétben  élesednek  ki. 

De  nemcsak  a  város  közvetlen  közelében,  hanem  valamivel 
távolabb  a  tenger  partján  is  találunk  villatelepet,  a  homok-sivatagból 
elfoglalt  területen.  Alexandriától  éjszakkeletre,  az  Abukir  öble  felé 
vezető  úton  fekszik  Ramlek,  ami  homokot  jelent.  Nevét  méltán 
viseli,  mert  amig  odaérünk,  térdig  gázolunk  a  futóhomokban,  mely  a 
víllatelepet  három  oldalról  körülveszi.  Negj'edik  oldalát  a  tenger 
mossa.  Két  vasúton  is  lehet  oda  jutni.  A  Rosettebe  vivő  vasútnak  is 
van  állomása  Ramlehben :  de  visz  oda  egy  helyi  vasút  is,  melyet  az 
angolok  épitettek  és  tartanak  is  fenn.  Mi  az  utóbbit  választottuk, 
melyen  naponként  nyolcz  vonat  közlekedik  oda  és  vissza :  az  egész 
út  hossza  kilencz  kilométer,  melyet  a  vonat  fél  óra  alatt  tett  meg.  A 
vBsút  pályaháza  az  új-kikötő  mellett  van  Itt  állott  egykor  Kleopátra 
Wije,  melyet  Iszmail  pasa  az  amerikaiaknak  ajándékozott.  A  pálya- 
udvarban már  készen  áll  a  vonat,  melynek  kis  kocsijai  hasonlítanak 
a  városi  vasutak  kocsijaihoz,  belül  nincsenek  szakaszokra  osztva, 
hanem  sorjában  vannak  a  padok  szövet-  és  nád-ülésekkel  és  hát- 
támlákkal. Alig  robog  ki  vonatunk,  balról  feltűnik  az  új-kikötő  és 
partján  a  romai  torony,  melynek  eredetéről  nem  bírunk  semmi  adat- 
tal. Jobbról  a  tenger,  balról  az  Abukir-tó.  E  kettő  között  elterülő  kes- 
keny földszaiagon  halad  vonatunk.  A  kép  eleinte  nem  szép ;  min- 
denütt homok  és  törmelék ;  majd  változatosabb  lesz  a  vidék.  Fel- 
tűnik egy  nagy  pálmaliget,  melyen  vonatunk  áthalad.  A  magas 
karcsú  fákon  csak  a  korona  lombos,  a  törzs  egészen  csupasz. 
A  korona  levelei  alatt  nagy  csomókban  csüngenek  alá  a  sárguló 
datolyák.  Eredeti  látványt  nyújt  az,  mikor  az  arab  gyerekek  kötél- 
hurkokat vetnek  a  fára  s  egymásután  kúsznak  fel  a  hurkok  segítsé- 
gével a  fa  koronájáig,  hogy  a  gyümölcshöz  férjenek.  A  lenge,  hajlé- 
kony fák  meg- meghajolnak  a  teher  alatt,    mintha  minden  perczben 
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letörnének  s  aggódva  nézünk  a  kapaszkodókra,  félve,  hogy  a  koro- 
nával együtt  a  mélybe  szakadnak  alá.  Megrakodva  a  fa  gyümölcsé- 
vel kúsznak  most  mái  alá  hurkok  nélkül.  Érdekes  és  festői  torna- 
mutatvány.  Ezentúl  már  a  nyaralók  hosszú  sora  jön  egymásután. 
A  vonat  több  helyen  megáll,  az  állomások  nevei  angolul  vannak  meg- 
jelölve. A  végállomáson  leszállva,  előttünk  áll  a  tengerpart,  melyhez 
hahzó  tajtékkal  verődnek  a  tenger  hullámat.  A  nyaraló-telep  casino-ja 
szorosan  a  tengerparton  épült ;  van  benne  bálterem,  színház ;  nagy 
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terraszáról  szép  kilátás  nyílik  a  tengerre.  A  casino  kávéházának  görög 
pinczérei,  társaságunk  láttára  azonnal  készenlétbe  helyezkedtek  s 
kávéval,  hüsitökkel,  fagylalttal  kínálgattak.  A  tenger  hullámai  a  nag>' 
melegben  csalogatólag  hívogattak  s  néhányan,  a  rövid  idő  daczára, 
nem  állhattak  ellent  a  biztatásnak,  lehűtötték  magukat  a  pompás  hullá- 
mokban. Mi  végigséiáliunk,  helyesebben  végíggázoltunk  a  villasoro- 
kon ;  mert  a  bokáig  érő  futóhomokban  való  járás  inkább  hasonlí- 
tott gázoláshoz,  mint  sétához.  A  kerítések  mögött  levő  kis  édeneket, 
a  bámulatosan  búja  tenyészetet,  a  szép  virágszőnyegekei  látva  s 
összevetve  a  mi  homokunkkal:  csodálva  csodáltuk  azt  a  fáradsá- 
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got,  munkaerőt  és  pénzáldozalot,  melylyel  ebből  a  homoktengerbŐI 
ilyen  bájos  kis  földi  paradicsomot  varázsoltak.  A  villatelep  öntözé- 
sére külön  vízvezetéket  készítettek  Ramleh  számára;  az  önlözö- 
csaiomák  ott  vonultak  végig  minden  villa  előtt  s  a  víztartányokból 
akkor  is  bőségesen  ereszreiték  a  szomjas  homokra.  A  gémes  kutak 
Afrikában  is  egészen  olyanok,  mint  Alföldünkön,  épen  olyan  hóri- 
hoigas  gémmel,  lánczos  ostorral  és  nagy  kolonczczal.  A  villák  ellen- 
állhatatlan hatással  voltak  ránk.  Nahasz  Effendi  m^  is  tette    ked- 
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vünkért,  hogy  egy  görög  tulajdonos  villájába  bebocsáttatást  eszkö- 
zöli ki  számunkra.  Bementünk  a  szép  telekre,  mely  a  legritkább 
növényekkel  van  beültetve ;  a  mesterséges  tó  partján  lotusok  és  más 
vízinövények  díszlettek,  kábitóan  illatos  virágokkal,  a  szökőkutak 
vize  permetezve  hullott  alá  a  medenczébe.  A  musa  nagy  vastag  leve- 
lei sűrű  árnyékot  tartottak,  magas  törzseik  emberderék  vastagságra 
nőttek,  a  levelek  között  nagy  csomókban  csüngtek  alá  a  banánok. 
A  villa  egyptomi  stílusban,  felfelé  vékonyodó  derékkal,  széles  erké- 
lyekkel, oszlopos  terraszokkal  volt  építve.  Elég  volt  végigjárnunk  e 
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szép  kerten  és  annak  árnyas  terraszain  megállunk,  hogy  az  afrikai 
nyaralók  kényelméről  kedvező  véleményt  alkossunk  magunknak. 
Még  egy  más  villát  is  láttunk,  amely  szintén  megerősített  ebbeli 
nézetünkben.  A  nyaralótelepnek  egy  pensioját  is  megtekintettük. 
Kényelmesen,  szépen,  Ízlésesen  berendezett  etablissement,  melynek 
kellemeit  a  vendéglős  dicsérete  nélkül  is  felismertük.  A  télnek  egy 
pár  hetét  kellemesen  lehetne  itt  tölteni.  Ramlehi  kirándulásunk  ked- 
ves emléket  hagyott  lelkünkben.  Nehezen  váltunk  meg  a  szép 
helytől;  de  sietnünk  kellett;  mert  nemsokára  ütött  számunkra  a 
Kairóba  való  utazás  órája. 

Karavánunk  készen  állott  az  utazásra.  Karavánnak  hívnak 
keleten  minden  utazó  társaságot,  ha  csak  szórakozás  czéljából 
utazik  is ;  nálunk  e  névvel  csak  a  sivatagban  tevéken  utazó  keres- 
kedők társaságát  illetik.  Ott  voltunk  egybegyűlve  a  vasúti  állomáson. 
Búcsút  vettünk  a  derék  Nahasz  Effenditől,  aki  Alexandriában  annyi 
szívességet  tett  velünk.  A  hosszú  vonat  már  készen  áll.  A  rácsos 
ablakú  kocsik  a  nők  számára  valók,  akik  keleten  a  férfiaktól  el- 
különítve utaznak.  Az  arab  conductorok  nagy  kiabálással  jelölik 
ki  a  helyeket  és  kocsikba  tuszkolják  az  utasokat.  Azt  tapasztaltam, 
hogy  mennél  tovább  megyünk  Kelet  felé,  annál  nagyobb  zajjal  jár 
a  vasutasok  szolgálata.  Angliában  alig  hallani  szavukat.  Végre  el- 
indul vonatunk. 


KÖNYVÉSZET. 


*  Székelyföld.  Irta :  Hankó  Vilmos  dr.  Kiadja  az  Erdélyrészt  fCárpátegye- 
sület.  115  eredeti  képpel.  Ára  fűzve  3  frt  50  kr.,  díszkötésben  5  frt.  Bpest,  1896. 

A  mű  czéljáról  és  tartalmáról  a  következő  előszó  tájékoztat : 
A  keleti  Kárpátok  tövében,  égretörő  bérezek  alján,  él  egy 
maroknyi,  tősgyökeres  magyar  nép ;  szorgalmas,  értelmes,  ügyes, 
utánozhatlan  művésztehetség,  századok  óta  bástyája  Magyarország- 
nak, mentővára  az  erdélyrészi  magyarságnak ;  e  mellett  erős,  jnint 
az  a  szikla-lánczolat,  mely  festői  szép  völgyeit,  aranykalászos  rónáit 
köríti.  A  nép :  a  székelynép,  földje :  a  Székelyföld.  A  természet 
alkotta  éles  határok  közöli  ős  eredetiségében  megmaradt  népszoká- 
sok, sajátságok,  nyelv,  viselet  a  székelyben  egy  magyartól  sokban 
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eltérő,  annál  ősibb  nép-tipus,  a  földben  egy  kis  külön  ország  be- 
nyomását teszi  az  emberre. 

A  méhkas  azonban  megtelt.  A  földmivelés  már  nem  elég  a 
népesedési  processus  tovább  vitelére.  Rajok  tódulnak  ki  keletre, 
délre  és  nyugatra.  A  szegény  nép  keletre  és  délre  megy :  Oláhor- 
szágba, hogy  kenyeret  keressen  magának  és  családjának.  Itt  azu- 
tán jó  részben  vagy  elzüllik,  vagy  elnemzetlenedik.  Az  iskolázott 
székelyből  pap,  tanitó,  vagy  hivatalnok  lesz,  más  megyében  alapi- 
tója sok  jó  magyar  családnak. 

A  turista-évszak  beálltával  a  turista-sereg  felkerekedik  s  a 
választott  irányhoz  képest  Svájczot,  Tirolt,  Stájerországot  úgyszól- 
ván ellepi.  A  megszálló  idegenek  azután  a  kinálva-kinált  élvezetek 
fejében  a  lakosokat  a  szó  szoros  értelmében  kitartják;  a  lakosok 
az  ezernyi* ezer  idegenek  költekezésén  nemcsak  élnek,  hanem  gya- 
rapodnak is. 

A  Székelyföld  épp  ilyen  tárgya  lehetne  az  érdeklődésnek,  mert 
—  bár  hegyei  nem  nyúlnak  fel  az  örök  hó  világáig  —  ép  olyan 
szépek  és  érdekesek,  mint  azok.  A  székelyek  az  idegeneknek  kiszol- 
gálása, a  természeti  kincsek  kiaknázása  révén  épen  olyan  állandó 
jövedelemhez  juthatnának,  mint  a  svájczi,  tiroli  és  stájerországi 
lakosok.  Ennek  azonban  szükségképen  való  feltétele  volna  a  Szé- 
kelyföld megismertetése  és  megismerése.  A  tavasz  nyiltával  moz- 
dulni kezdő  emberáradat  arra  tart,  a  merre  érdekes  látnivaló  kínál- 
kozik. A  turistákkal  és  elsősorban  a  magyar  turistákkal  —  meg 
kell  ismertetni  a  Székelyföldet. 

Az  első  ilyen  irányú  lépést  a  Székelyföld  megismertetésére  az 
Erdélyrészi  Kárpái^Egyesület  tette,  midőn  elhatározta,  hogy  a  mil- 
lenium  emlékére  ^Székelyföld''  czim  alatt  díszmunkát  ad  ki,  mely- 
ben a  Székelyföldet  bemutatja  szóban  és  képekben  a  magyar  kö- 
zönségnek. A  munka  megírásával  Hankó  Vilmos  doktort,  a  Szé- 
kelyfold alapos  ismerőjét  bízta  meg,  ki  a  legjobb  tehetségét  s  tel- 
jes munkaerejét  vetette  latba,  hogy  munkáját  élvezetes  olvasó- 
könyvvé, minden  művelt  magyar  embernek,  öregnek  és  fiatalnak 
élvezetes  olvasmányává  tegye. 

Elkészült  a  könyv;  a  szerző  részéről  nagy  fáradtságnak,  ve- 
rejtékes munkának,  az  Egyesület  részéről  nagy  anyagi  áldozatnak 
a  gyümölcse.  Örömmel  lépünk  vele  a  nyilvánosság  elé,  hadd  is- 
merje meg  belőle  a  természetkedvelő  magyar  közönség  a  Székely- 
földet :  Csík-,  Háromszék-,  Maros-Torda-  és  Udvarhely  vármegyének 
földjét,  azt  a   földet,  mely   egyesíti  magában    minden  ország  táj-  és 
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természeti  szépségeit,  ismerje  meg  ásványait,  kőzeteit,  rendkívül 
érdekes  flóráját,  faunáját,  bányászatát,  természeti  ritkaságait,  melyek 
közül  egyik-másik  valóságos  Isten  csodája ;  csoda,  mint  tünemény ; 
csoda,  mint  látvány;  ismerje  meg  beláthatatlan  ős  erdeit  és  mind- 
azt, mit  az  ős  erdők  magukban  rejtenek,  kincseket  érő,  csodatevő 
ásványvizeit,  fürdőit,  hófehér  márvány  hegyeit,  havasvilágát  stb. 

A  munka  népszerű  természettudományi  munka,  a  tudományos 
munkák  száraz,  csak  a  szakemberek  által  megemészthető  előadása 
nélkül.  A  mi  az  anyagba  életet  önt,  az  a  tárgyalási  mód  mely  a 
föld  mellett  megismerteti  annak  lakóját  is,  életében,  szokásaiban 
foglalkozásában.  A  székelyekben  a  tipikus  magyar  szellem  ősereje 
gzól  felénk;  a  Székelyföldben  egy  még  nem  is  sejtett  világ  csodás 
lündérkertje  tárul  fel  előttünk.  Mind  a  kettő  hivatva  van  megtermé- 
kenyíteni a  magyar  elmét,  hogy  teremjen  magyar  erkölcsöt,  hogy 
teremtsen  magyar  műveket.  A  leírásokat  az  ón  művészi  alkotásai, 
az  illustrátiók  sokasága  egészítik  ki. 

Ezek  után  kívánságunk  csak  az,  hogy  a  leírás  és  képek 
vágyai  keltsenek  az  olvasó  magyar  közönségben  a  Székelyföldnek 
és  lakóinak  megismerésére.  A  megismerés  során  épül  fel  majd  a 
csatorna,  mely  a  kereskedés,  ipar  centrumaiban  összegyűlő  száz- 
ezreket az  ország  eme  részébe  vezeti.  —6a— 

"**  A  m.  kir.  orss.  Meteorológiai  és  Föld  maga  ességi  intését  év- 
könyveinek XXIV-dik  kötele.  1894.  évfolyam.  Budapest  1897. 

Ezen  kötetben  első  sorban  azokról  a  nevezetes  mozzanaíok- 
ról  van  emiilés  téve,  melyek  az  intézet  lörténetében  új  korszak 
kezdetét  jelentik. 

Már  az  1893.  év  folyamán  az  intézet,  mely  alapítása  óta  -a 
Vallás-  és  közoktatásügyi  m.  kir.  ministerium  tárczája  alá  tartozott, 
a.  Földmivelésügyi  m.  kir.  ministeriumnak  rendeltetett  alá.  Ezen 
változás  összefügg  azzal,  hogy  az  intézet  működésének  eredetileg 
tisztán  tudományos  irányához  a  közérdeket  szolgáló  gyakorlati  irány 
is  szegődött,  amennyiben  az  intézet  munkaköre  a  vízrajzi-  és  prog- 
nózis-szolgálattal bővült. 

A  működési  keret  ilyetén  kitágítása  az  intézet  újjászervezését, 
a  különböző  működési  ágak  szerint  osztályokra  való  osztását  és  a 
személyzeti  viszonyok  rendezését  vonta  maga  után.  Fölötte  örven- 
detes és  a  jövőre  is  kiható  jelenségnek  tekinthetjük  az  új  tísztvi- 
viselőí  állások  rendszeresítését.  A  személyzeti  és  egyúttal  az  anyagi 
viszonyok  rendezése  által  kétségen  kivül  meg  lett  vetve  az  alap  az 
intézet  jövő  fejlődéséhez. 
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Hogy  az  eddigi  szerény  viszonyokban  iiy  nagy  mérvű  javulás 
állott  be.  azt  első  sorban  azon  buzgó  érdeklődésnek  köszönhetjük, 
melylyel  Bethlen  András  gróf  a  hazai  meteorológiai  tudomány  iránt 
viseltetett. 

Az  intézet  egy  régi  hiányán,  hogy  t.  i.  fennálása  óta  1-ső 
rangú  observatoriummal  egyáltalán  nem  rendelkezett,  olyképen 
lett  segitve,  hogy  Ó-Gyallán  kapcsolatban  az  ottani  csillagdával 
központi  observatorium  létesült,  mely  is  a  szükséges  registráló 
műszerekkel  (Richard-féle  baro-,  thermo-  és  hygrograph,  Adie-féle 
anemograph,  Hottinger  féle  ombrograph,  napfényregistráló)  és  a  föld- 
mágnességi  elemek  változásainak  megfigyelésére  szolgáló  variátiós 
műszerekkel  felszereltetett.  Az  observatorium  megfigyelései  1893 
évi  április  óta  külön  havi  jelentésben  látnak  napvilágot.  Az  obser- 
vatorium részletes  leirása  egyébként  más  helyen  fog  megjelenni. 
Remélhető,  hogy  a  ministerium  áldozatkészsége  lehetővé  teszi, 
h<^y  az  observatorium  czéljaira  külön,  a  modern  igényeknek  tel- 
jesen megfelelő  épület  fog  állíttatni,  mely  hivatva  lesz  a  mete- 
orológiai búvárkodásnak  állandó  hajlékot  biztosítani. 

Az  évkönyv  XXIV.  kötete  különben  a  magyar  megfigyelő 
hálózat  állomásain  az  1894.  évben  eszközölt  meteorológiai  feljegy- 
zések eredményeit  tartalmazza.  Az  ál  omások  száma  326,  tehát 
20-al  kevesebb  mint  az  előző  évben.  Uj  állomás  létesült  egy: 
Újvidék,  ellenben  21-en  működésüket  megszüntették.  — ba— 

Stromboli.  (Dte  Liparischen  Inseln.  Siebentes  Heft.)  Druck  und  Verlag  von 
Heíorich  Mercy.  1896. 

Salvator  Lajos  főherczeg  ezen  füzettel  fejezi  be  a  Liparii- 
szigetekről  irt  nagyszabású,  munkáját.  A  Sirontboli  csak  kis  terü- 
letet foglal  el  (12  km»  és  6323  are)  s  csak  egyetlen  926  24  m.-ny 
magasságra  emelkedő  kúpból  áll:  a  fenséges  író  még  is  oly  sok 
természeti  szépséget  talál  rajta,  hogy  nem  győzi  azokat  művészi- 
leg készült  gyönyörű  tollrajzaiban  bemutatni.  Tíz  önálló  nagy  tábla- 
rajz és  a  szöveg  közé  nyomott  30  kép  díszíti  ezen  füzetet,  mely 
mindössze  51  nagy,  folio  lapra  terjed,  melyhez  még  a  szigetnek 
1  :  25,000  arányban  készült  szép  térképe  is  csatolva  van. 

A  nagy  képmellékletek  tárgyai  a  következők :  Ssoba  Strom- 
bolin.  Ház  a  Strombolin,  Scariu  di  Balurdu  felett.  A  Muniagna 
Cuntrata  di  Lazzaruból.  Ház  Gínostraban.  Puuia  di  Vuomn.  U* 
Periusu.  Piscita.  Scariu  di  Balurdu,  Scariu  di  fica  'Ranni. 

Ezek  a  képe.k  a  rajzművészet  valóságos  remekei,  melyeket  a 
temiészet  után  mind  a  fenséges  író  maga  rajzolt   s  melyeket   fára 
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Havranek  Frigyes  tett  át  s  abba  az  ő   felügyelete  alatt  metszették 
prágai  jeles  xyllographusok. 

A  füzet  első  lapjain,  mindenik  képhez  néhány  sor  magyará- 
zatot találunk,  melyek  mind  igen  jellemzők.  Az  első  képhez  ez 
van  írva : 

„Az  ottani  lakóház  szerény  belsejét  mutatja.  Szentek  képei 
nem  hiányzanak,  sem  a  szegényes  ágy.  Pereczalakú  kenyerek 
(Buccellati)  pálczára  fűzve  lógnak  s  egyetlen  ablak  az  ajtó  feletti 
nyílás,  csak  épen  ezen  jut  világosság  a  szobába,  ha  az  ajtó  be 
van  téve.  S  mégis  mennyi  megelégedés  van  itt,  oly  csekély  igények 
mellett."  Az  5  dik  képet  pedig,  mely  ginostrai  házat  ábrázol,  igy 
mutatja  be: 

„Mely  csöndes  idyllikus  élet  ama  elzárt  magaslatokon  az 
opuntia-sűrűség  közepette.  Az  astricu  felett  a  tetőről  kosarak  lóg- 
nak alá  s  bizonyára  vágyódva  néz  onnan  a  leányka  a  kék  ten- 
ger messzeségébe,  várva  kedvesének  hazatérését,  akinek  boldog- 
ságáért e  magányban  imádkozik.** 

A  szöveg  közé  nyomott  képek  emezeknél  nem  kevésbbé 
szépek  s  szintén  művészi  készítmények.  Ezek  között  találjuk  ma- 
gának Strombolinak  hétféle  képét ;  és  pedig  a  keleti,  két  helyzetben 
az  éjszaknyugati,  a  déli,  a  délnyugati  oldalról,  továbbá  Strombolicchio- 
ból  nézve,  s  aztán  amilyennek  az  éjjel  mutatkozik ;  festőileg  leg- 
szebb a  déli,  legvadabb  a  délnyugati  oldalról. 

A  szöveg  a  szigetet  s  annak  életét  részletesen  irja  le  a  követ- 
kező három  fejezetben:  I.  A  sziget  főhelye  s  a  hegyoldal,  II.  A 
Muntagna  s  Ginostra.  III.  A  sziget  partja. 

Ő  fensége  különös  figyelméből  ezen  szép  és  becses  munkát  Tár- 
saságunk is  megkapta,  miért  ezen  alkalommal  is  hálás  köszönetet 
mondunk.  — i>a— 

A  Fáraók  orraágában.  Irta  Erődi  Béla.  6ö  képpel  és  Egyptom  térképé- 
vel. Budapest,  Lampel  Róbert  (Wodianer  és  fíai)  kiadása. 

író  keresetlen  irálylyal  vonzó  modorban  írja  le  két  ízben  szer- 
zett tapasztalatait  Egyptomról,  Afrika  éjszaki  részeinek  azon  neve- 
zetes részéről,  a  hol  már  a  legrégibb  korban  hatalmas  virágzó 
állam  volt  s  melynek  királyai,  a  Fáraók,  örök  emlékeket  állítottak 
azokban  a  csodás  építményekben,  melyeket  az  utókor  csak  bámulni 
tud,  de  utánozni  nem  képes.  Leírja  útját  az  Adrián  Korfun  át 
Alexandriáig ;  adja  dióhéjban  Egyptom  földrajzát  és  történetét,  ez 
után  festi  Alexandriát  és  Kairót;    elbeszéli  kirándulását    Ramléhba 
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s  a  gizehi  pj^ramisokhoz ;  szól   Heliopolisról,  Thaeberől  és  vidéké- 
ről s  végül  a  Szuezi-csatornáról. 

A  mű  elolvasása  élvezetessé  van  téve  azon  számos  szép  kép- 
pel, melyek  a  szöveg  közé  vannak  nyomva  s  melyek  túlnyomóan 
eredeti  fényképek  után  készültek.  Nem  csupán  ifjúsági  olvasmány 
ez,  miután  nem  csak  ismereteket  nyújt,  hanem  kellemesen  szóra- 
koztat is.  Kiállítása  igen  csinos.  Ára  fűzve  2  írt;  színnyomatú 
diszkötésben  2  frt  80  kr.  —  ba.  — 

Földrajzi  és  statistikai  zsebatlasz,  a  czíme  a  Stampfel 
Károly  kiadásában  Pozsonyban  megjelent  díszes  művecskének.  A 
művecske  nemcsak  térképeket  tartalmaz,  hanem  egy  egész  sorozat 
statistikai  diagrammát  is,  melyek  értékét  csak  fokozzák.  Színezett 
statistikának  nevezhetnok.  A  terület  nagyságára,  a  lakosság  szá- 
mára, a  felekezeti  viszon^'okra  stb.  vonatkozó  statistikai  adatok,  a 
szokásos  mennyiségtani  táblázatos  alakban,  csak  oly  olvasók  által 
élvezhetők,  kik  a  számoszlopokba  magukat  beleélik,  a  táblázatok 
sorai  között  olvasni,  a  számok  fölött  elmélkedni  tudnak.  A  színe- 
zett diagrammák  tételei  ügyesen  vannak  megválasztva  és  érdekesen 
kivivé.  Ki  ezen  statistikai  képeskönyvet  átlapozza,  sok  érdekes 
adatnak  jut  birtokába.  A  2  frt  50  krnyi  olcsó  ár  is  csak  aján- 
lására szolgál  a  jeles  művecskének. 

Hibának  tartjuk  azonban,  hogy  a  statistikai  táblázatban  Ma- 
g>'arország  „Osztrák-magyar  monarchia"  közös  czím  alatt  fordul 
elő.  Kifogásolnunk  kell  azt  is,  hogy  a  7-ik  és  8-dik  számú  táblá- 
kon a  Föld  államai  területének  és  népesség  arányának  összehason- 
lításánál Ausztria  és  Magyarország  nem  mint  önálló  államok  vannak 
feltűntetve.  Ugyanezen  megjegyzésünk  van  Svéd-  és  Norvégor- 
szágra vonatkozólag  is.  —  A  15-ik  táblán  is  feleslegesek  az  Osztrák- 
Magyar  monarchiát  jelző  négyszögek,  hanem  adni  kellett  volna 
Ausztriát  is  külön,  úgy  amiként  Magyarország  van  adva.  A  20-ik 
számú  térkép  czíme  helyesebb  lett  volna  így:  „.Ausztria  és  Magyar- 
ország** és  nem  „.Az  osztrák-magyar  monarchia  "  A  21-ik  táblán 
Ausztria  és  Magyarország  területének  egybevetésénél  helytelen  ez 
a  felírás:  „.Ausztria-Magyarország  Boszniával  együtt/  e  helyett: 
,Ausztría  és  Magyarország  Boszniával  együtt."  A  lakosokra  vo- 
natkozólag az  átdolgozó  is  ezen  helyes  felírást  használja.  Hiba, 
hogy  a  38-ik,  az  53-ik  lapokon  az  „.Ausztria"  felírás  Magyarország 
területébe  bele  húzódik.  A  népességre  vonatkozó  statistikai  adatok 
használhatóságát  csökkenti  azon  körülmény,  hogy  nincsen  meg- 
jelölve a  népszámlálás  éve,  melynek  nyomán  az  adatok  közöltetnek. 
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Végre  érthetetlen,  hogy  a  41  ik  számú  táblán  a  magyar  egy  ko- 
koronás  ezüst  és  a  magyar  20  koronás  arany  pénz  „Osztrák-ma- 
gyar monarchia"  czím  alatt  van  bemutatva.  Bosszantó  hiba  csú- 
-szott  be  az  59.  számú  térképnél,  melyen  alul  , Toldalék  jobbrór 
h^€tt:  „Foldalék  jobbról"  áll.  Mind  e  mellett  kivánjuk,  hogy 
ezen  hasznos  könyvecske  első  kiadása  minél  előbb  fogyjon  el, 
hogy  a  2-dik  kiadás  hibátlanabb  alakban  láthasson  napvilágot. 

— 5a— 


fftrdök  és  ásváikyos  visek.  Az  ezredéves  kiállítás  alkalina- 
ból  a  magyar  szent  korona  országai  balneologiai  Egyesületének  megbízása  folytán 
összeállította  Dr.  Boleman  Istváu  kir.  tanácsos,  az  orsz.  közegészségügyi  tanács 
tagja,  vihnyei  fürdőorvos.  Budapest,  kiadja  a  magyar,  balneologiai  Egyesület.  1896. 

E  8-adrétü  164  lapra  terjedő  munka  alkalmatossági  mű,  nem- 
zeti örömesztendőnk  balneologiai  kiállítása  kalauza  gyanánt  készült ; 
de  magasabb  szempontok  vezérelték  a  tudós  szerzőt  a  munka 
létrehozásában,  miért  rendszeres  és  alapos  áttekintést  nyújt  a 
megelőző  e  tárgyú  két  munka  útján  is,  melyek  ismertetését  folyó- 
iratunk 1891.  408  és  1892.  257—258  lapokon  már  hozta.  Az  a 
kettő  a  nagy  közönség  részére  képeket  is  ad ;  a  szakférfiaknak  ke- 
zébe való  tájékoztató,  rendszeres  mű,  az  áttekintésre  biztos  kalauz 
az  ásványvíz  tengerben,  melylyel  hazánk  rendelkezik.  Tartalma: 
1.  Mélyen,  fekvő  gyógyhelyek,  tenger-  és  tóparti  fürdők.  2.  Hegyi 
klimatikus  gyógy-  és  nyári  üdülő  helyek,  hideg  vizgyógyintézetek. 

3.  Hévvizek,    tiszta    és    földes,    kénes,    vasas,    égvényes    thermák. 

4.  Hideg  ásványos    vizek,    savanyú-,    sulfátos-,    konyhasós    halóid 
vizek,  kénes  vizek. 

Ez  a  munka  kiterjeszkedik  az  egész  haza  e  nemű  ismerteté- 
sére; a  vizeknél  mindenütt  ott  van  a  vegyelemzés  kimutatása.  Ha 
a  két  megelőző  balneologiai  munka,  a  melyek  egyike  szintén  e  mű 
szerzőjéé,  a  táj  leírásokkal  gyönyörködtet,  mondhatni  hívogat :  ez  a 
munka  alapos  fölvilágosítást  nyújt  összeállításával  abban,  hogy  a 
rengeteg  sok  hasznos  víz  közül  melyik  a  legalkalmasabb  valamely 
specziális   czélra.  H,  L 
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A  népesség  száma  Prancziaországban  az  1896.  évi  márczius 
hó  29-én  végrehajtott  népszámlálás  eredménye  szerint  38,517.975 
lélek  volt.  Az  1891.  évi  április  hó  12-én  történt  számlálással  szem- 
ben, mikor  a  lakosság  száma  38,342.948  volt,  a  szaporodás  tett 
175.027  lelket,  A  mostani  számot  összehasonlítva  az  1886.  évi 
május  hó  30-iki  népszámlálás  eredményével,  a  lakosság  szaporo- 
dása tett  tiz  év  alatt  299.072  lelket. 

Az  összszaporodással  (175.027  lélek)  szemben  a  népesség  a 
30.000  lakosnál  nagyobb  városokban  327.009  lélek  szaporodást 
mutat.  A  népesség  ezen  városokban  a  következő : 

1896-ban       1891-ben 
Lélek 

1.  Saint-Quentin    48.868  47.551 

2.  Montlu9on  „ 31.595  27,878 

3.  Nice 93.760  88.273 

4.  Troyes 52.998  50.330 

5.  Marseille     ..., 442.239  403.749 

6.  Caen      ' 45.380  45.201 

7.  Angouléme 38.068  36.690 

8.  Rochefort   34.392  33.334 

9.  Bourges      43.587  45.342 

10.  Dijon 67.736  65.428 

11.  Périgueux   31.313  31.439 

12.  Besan9on    57.556  56  055 

13.  Brest 74  538  75.854 

14.  Nimes   74.601  71.623 

15.  Toulouse 149.963  149.791 

16.  Bordeaux    256.906  252.415 

17.  Béziers 48.012  45.475 

18.  Cetté     32.729  36.541 

19.  Montpellier 73.931  69.258 

20.  Rennes ..-  69.937  69.232 

21.  Tours    63.267  60.335 

22.  Grenoble     64.002  60.439 

23   Roanne... 33.912  31.380 

24.  Saint-Etienne    _      -  136.030     133.443 

25.  Nantes 123.902     122.750 


i 
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1896-ban  1891-ben 
Lélek 

26.  Saint-Nazaires 30.813  30.935 

27.  Orléans. 66.099  63.705 

28.  Angers 77.164  72.667 

29.  Cherbourg 40.783  38.554 

30.  Reims    107.963  104.186 

31.  Nancy 96-306  87.110 

32.  Lorient.. 41.894  42.116 

33.  Douai  31.397  29.909 

34.  Dunkerque... 39.718  39.498 

35.  Lille.. ...  216.276  201211 

36.  Roubaix 124.661  114.917 

37.  Tourcoing 73.353  65.477 

38.  Boulogne 46.807  45.205 

39.  Calais 56.940  56.867 

40.  Clermont-P^errand 50.870  50.119 

41.  Pau 33.012  33.111 

42.  Perpignan 35.088  33.878 

43.  Lyon     466,028  438.077 

44.  Le  Creusot *  32.034  28.635 

45.  Le  Maus    60  075  57.412 

46.  Paris      2,536.834  2,447.957 

47.  Boulogne- eur-Seine     ...  37.418  32.569 

48.  Clichy 33  895  30.698 

49.  Levallois-Perret      47.315  39.857 

50.  Neuilly-sur-Seine    32.730  29.444 

51.  Saint-Denis 54.432  50.992 

52.  Saint-Quen 30.715  25.969 

53.  Le  Havre 119.470  116.369 

54.  Rouen „  113.219  112.352 

55.  Versailles 54.874  51.679 

56.  Amiens 88.731  83.654 

57.  Toulon 95.276  77.747 

58.  Avignon      45.107  43.453 

59.  Poitiers _..  38.518  37.497 

60.  Limoges      77.703  72.697 

Összesen  7,323.340  6,996.331 

Szaporodás  327.009 

Telkes. 
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A  népesség  száma  a  német  birodalomban  az  1985.  évi  de- 
czember  hó  2-án  megejtett  népszámlálás  végleges  eredménye  sze- 
rint a  császári  statistikai  hivatal  kimutatása  szerint,    a   következő : 

Poroszország     31,855.123 

Bajorország       5,818.544 

Szászország       3,787.688 

Württemberg    2,081,151 

Baden 1,725.464 

Hessen „ 1,039.020 

Mecklenburg-Schwerin _ 597.436 

Sachsen-Weimar     339.217 

Mecklenburg-Strelitz    101.540 

Oldenburg 373.739 

Braunschweig ...  434.213 

Sachsen-Meining     234.005 

Sachsen-Altenburg 180.313 

Sachsen-Coburg-Gotha 216.603 

Anhalt    293.298 

Schwarzburg-Sonderhausen     „ 78.074 

Schwarzburg-Rudolstadt    88.685 

Waldeck      57.766 

Reuss  öregebb  ág 67.468 

„      ifjabb  ág ...  132.130 

Schaumburg-Lippe 41.224 

Lippe 134.854 

Lübeck ^  - 83.324 

Bremen _ 196.404 

Hamburg     681.632 

Elsas-Lothringen 1,640.986 

összesen  a  német  birodalomban  52,279.901 

Telkes, 

VBOTE8. 

Cholnoky  Jenő  egyetemi  assistens  tagtársunk  a  m.  kir.  vallás- 
és  kozQktasügyi  és  a  földmivelésügyi  minister  urak  támogatásával  a 
múlt  év  deczember  havában  Khinába  elutazott,  hogy  ott  tanulmány- 
utazásokat tegyen.  Hozzám  írt  leveleiben  Cholnoky  utazásának 
eddigi  folyásával  beszámolt  és  immár  Sanghai-ba  történt  szerencsés 
megérkezését  is  közölte. 
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Jelenleg  előkészületeket  lesz,  hogy  a  nagy  khinai  alföld 
beutazására  induljon,  mely  a  nagy  Khinai-birodalomnak  egyik  leg- 
kevésbbé  ismert  része,  minthogy  a  khinai  nagy  ország-utak  közé 
esik  és  így  a  nagy  forgalom  kikerüli  azt. 

Cholnoky  Jenő  feladatát  az  képezi,  hogy  a  báró  Richthofen 
és  gróf  Széchenyi  Béla  expeditiojától  érintetlenül  hagyott  vidékeket 
beutazza.  Jól  előkészülve  és  a  legjobb  tudományos  eszközökkel 
ellátva  indult  Cholnoky  útjára  és,  ha  a  khinai  kormány  a  kilátásba 
helyezett  támogatást  valósággal  megadja  neki,  úgy  a  Jang-cze-kiang 
régi  deltájáról,  a  Hoanghó  ketté  oszlásáról,  a  khinai  nagy  csator- 
náról hű  tudományos  leirást  várhatunk. 

Azon  vidékek,  melyeket  Cholnoky  beutazni  készül  a  tulaj- 
donképeni  Khina  legtermékenyebb,  legsűrűbb  népességű  és  leg- 
műveltebb vidékei  közé  tartoznak ;  itt  vannak  az  évezredes  folyó 
szabályozások  és  a  khinai  művelődés  klasszikus  helyei.  Hozzám 
írt  leveleiből  néhány  szemelvényt  közlök  abban  a  föltevésben,  hogy 
azok  tagtársainkat  is  érdekelni  fogják.  Lóczy  Lajos 

Hong-kong,  1897.  januárius  18. 

Ma  kellene  Sanghaiba  érkeznünk  s  ma  vetettünk  horgonyt 
Hong -kong  előtt.  Singapor-tól  kezdve  gyönyörű  csendes  időnk 
volt,  a  tenger  tükörsima,  mint  az  olaj.  Ezek  voltak  az  első  napok, 
a  melyekben  csendes  és  nyugodt  tengeren  utaztam,  mert  Singa- 
por-ig  egyetlen  hullámmentes  napunk  sem  volt,  sőt  leggyakrabban 
az  alsó  fedélzetre  feljártak  a  hullámok.  Gúnyolódni  is  kezdtek  az 
utasok,  hogy  ez  hát  az  a  hírhedt  tájfunos  tenger.^  De  aztán  teg- 
nap arra  ébredtünk,  hogy  nagy  sebességgel  húzzák  be  a  ponyvá- 
kat az  overdeckről,  a  szél  sivít  a  kötélzet  közt  s  a  hajó  úgy  ugrál, 
mint  egy  vitustánczos.  Egy  24  óra  alatt  20  órával  késleltetett 
meg  bennünket  a  zivatar  és  a  tropikus  hőmérsékletből  egyszerre 
hideg  télbe  csöppentünk,  mert  téli  ruha  és  felöltő  daczára  vaczog- 
tak  a  fogaim  mikor  lunchra  lejöttem,  mert  egész  délelőtt  néztem 
a  fedélzetről  a  szigetvilágot. 


Hong-kong-ban  kiszállt  az  a  400  khinai  kuli  is,  aki  velünk 
jött  Síngapor-ból.  Próbáltam  velük  pár  szót  szólni,  de  egy  kukkot 
sem  értettem  abból  a  mit  mondtak,  valószínűleg  más  dialektust 
beszélnek  (mint  a  mandarint),  de  a  „hau**  (jó)  felhangzott,  amint 
egy  czigarettával  megkínáltam  valamelyiket.  Megértette  a  főzés- 
vállalkozó,   a    ki    műveltebbnek    látszik    a    ta-ma-kia-kou-t.    (Ma- 
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gyaroszá^)  is,  aztán  mutnttft,  hogy  ő  is  tud  lovagolni :  persze  a 
mint  mi  azt  hisszük,*)  hogy  minden  spanyolnak  hegyes  szakála 
van,   azonképen   ők  is  azt  hiszik,  hogy  minden  magyar  lovagol. 

Egyszer  az  egyik  khinai  kuli  éjjel  a  kabinok  körül  mászkált, 
valószínűleg  nem  a  legjobb  szándékknl  s  az  egyik  camerieri  nya- 
kon ragadta,  a  mitől  azon  a  helyen  szörnyet  halt.  Az  orvos  guta- 
ütést konstatált  Bekötölték  egy  zsákba,  annak  aljára  egy  darab 
szenet  erősítettek  s  ő  most  a  Paracelsus-szigetek  közelében  nyug- 
szik, legalább  a  széndarab ;  mert  valószínű,  hogy  valamelyik 
czápa  igen  jó  reggelit  csapott  belőle.  De  volt  ennél  szomorúbb  eset 
is.  Mikor  a  kapitány  a  jegyeket  vizsgálta,  az  egyik  kuli,  akinek 
nem  volt  jegye,  úgy  akart  menekedni  a  vizsgálat  elől,  hogy  kimá- 
szott a  hajókorlár  mögé,  de  onnét  a  tengerbe  esett ;  hiába  fordult 
viszsza  a  hajó,  hiába  keresték  csolnakon  nem  lehetett  megtalálni 
a  szerencsétlent. 

Tegnap  pedig  olyan  eset  volt,  hogy  szinte  felháborodtam 
rajia.  Az  egyik  khinainak  valami  baja  volt.  A  doktor  nem  vizs- 
gálta meg,  nem  is  adott  be  neki  semmit,  csak  azt  jelentette  ki, 
hogy  meg  fog  halni,  s  még  csak  fekvőhelyet  sem  rendelt  számára. 
Az  úiasok  ezen  felháborodtak  és  a  hajó  parancsnok  ráparancsolt 
az  orvosra  hogy  azonnal  adjon  be  a  betegnek  chinint :  amitől 
azután  mára  jobban  is  leit.  Nem  értem,  hogy  lehet  lelkiismeretlen 
embert  orvosul  alkalmazni;  ez  nem  mer  a  beteghez  nyúlni,  félt 
hogy  ragályos  baja  van.  Még  ő  élczelődöít,  hogy  a  khinai  nem 
ember,  csak  akkor  hallgatott  el,  mikor  figyelmezietiem,  hogy  aztán 
ne  csodálkozzék,  ha  véletlenül  ez  a  400  markos  khinai  minket 
sem  fog  embernek  tartani,  amint  erre  már  volt  eset.  Ettől  aztán 
megijedt  és  kezelte  a  beteget 

Sanghai   1897.  jan.  28. 

Vasárnap  24-én  érkeztünk  ide.  Már  mindenkit  megismertem 
és  mondhatom  olyan  jó  fogadtatásban  részesültem,  amilyenre  nem 
is  igen  mertem  számítani.  Biztatnak,  hogy  a  khinai  kormánytól 
megkapom  az  I-ső  osztályú  útlevelet,  a  dsunkát  és  az  embereket. 
Kellemetlen  dolog,  hogy  most  jönnek  az  újévi  ünnepek  és  egy 
hónapig  nem  lehet  kiállítani  az  útlevelet ;  de  Kiang  szu  és  Czekiang 
tartományokra  érvényes  útlevelem  már  van  és  a  mint  dsunkám  és 
tolmácsom  lesz,  azonnal  el  indulok  Hang-csou-felé  a  Jang-czekiang 
régi  dél  táján  keresztül. 

')  Makia  khinai  nyelven  lovas  vitézt  jelent. 
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Sanghai  február  11. 


Még  mindig  nem  tudok  mozdulni  innét,  de  nem  is  igen  me- 
rek ;  pár  száz  forinttal  a  zsebemben  hosszabb  útra  indulni.  A  khinai 
újév  letelte  előtt  semmit  sem  lehetett  tenni. 

Hajót  kapok  naponkint  2  dollárért,  a  matrózokat  azonkívül 
fizetnem  kell.  Tolmácsra  15  dollárt  számitok;  a  három  matróz  bére 
20  dollár,  élelmezés  30  dollár,  tehát  összesen  100  dollár  (250  frt) 
havonkint  elegendőnek  mutatkozik.  Ezen  kivül  be  kell  azonban 
vásárolnom    ágyat,   főzőeszközöket,  gyergyát,  lőszert,  fűtőanyagot. 

Már  nagy  gyalog  túrokat  tettem  Sanghai  vidékén,  voltam 
kint  Szű-kia-véj  (Zi-ka-wei)  felé  a  híres  jezsuita  intézetben,  a 
hol  a  missionáriusok  a  legnagyobb  szívességgel  fogadtak.  Jártam 
Vuszung-ban  (a  hol  a  Sanghai-folyó  a  Jang-cze-kiang-ba  torkollik); 
a  régi  vasút  töltésén  mentem  ki  reggel  7  órától  ebéd  után  2  óráig 
kemény  hideg  szélben.  A  csatornák  keményen  be  vannak  fagyva; 
ott,  a  hol  nem  mozog  eleget  a  víz,  a  folyó  partjait  is  apró  jég- 
törmellékből  épült  torzások  borítják.  (Sanghai  3P  éjsz.  szél.  alatt, 
vagyis  Alexandriával  és  Cairóval  közel  egy  szélesség  alatt  fekszik). 
Sokat  csatangoltam  a  khinai  városban,  persze  mindig  egyedül, 
daczára  annak,  hogy  ettől  óva  intettek,  mert  állítólag  egyszer  egy 
német  doktor  úgy  eltévedt  benne,  hogy  három  napig  nem  talált  ki, 
a  khinaiak  mindig  félrevezették.  Nem  olyan  nagy  a  fallal  kerített 
khinai  város,  hogy  legfeljebb  egy  óra  múlva  ismét  el  ne  érném 
valamelyik  kaput.  Különben  a  khinaiak  előzékenyek,  a  gj^^ermekek 
ugyan  utánam  futnak,  a  koldusok  alkalmatlankodnak,  a  kutyák 
meg-meg  támadnak,  de  maguk  a  khinaiak  riasztgatják  el  őket 
tőlem. 

Főleg  azért  bolyongtam  annyit  a  khinai  városban,  hogy  az 
architektúrából  ellessek,  a  mennyit  lehet.  A  mit  tanulmányaim  eddig 
mondanak,  az  nincs  összhangzásban  William's  Middle  Kingdom- 
jának  adataival.  Hogy  a  khinai  építészet  a  sátor-építést  imitálja  és 
onnét  veszi  motívumait,  kezdem  egy  kissé  kétségbe  vonni.  Előttem 
sokkal  valószínűbb,  hogy  nem  a  sátor,  hanem  a  bambuszházak 
architektúráját  veszi  alapul. 

SaDghai,  február  16. 

Bosszankodással  írtam  le  a  fentebbi  dátumot,  mert  ezzel  el- 
múlt a  3  hét,  a  mire  mint  maximumot  számítottam,  hogy  itt  kell 
töltenem.  De  hiába,  nem  megy  olyan  gyorsan  a  dolog.  Szolgát 
még  mindig  nem  kaphattam.  Kung-csi-t  (ez  volt  Gróf  Széchenyi  és 
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Lóczy  leghívebb  szolgája)  feltalálták  egy  ópium  -  házban,  nagyon 
végső  stádiumban. 

Tegnap  elkezdett  esni  a  hó,  s  most  P/t  decziméter  vastagon 
borít  mindent.  Sokat  jártam  múltkori  levelem  óta  újra  a  khinai 
városban;  sajnos,  hogy  épen  itt,  a  hol  olyan  alkalmas  volna  az 
iparágakat  tanulmányozni,  nagyon  óvatosnak  kell  lennem,  mert  sok 
az  európai  infectio.  De  azért  a  rizshántolók,  a  jü- köszörűsök,  a 
selyem-szövők,  az  ezüst-művesek,  asztalosok  stb.  sok  érdekest 
nyújtanak.  Soha  sem  hittem  volna,  hogy  még  ethnographus  is 
leszek  valaha,  de  itt  az  ember  önkénytelenül  is  azzá  válik.  Mert 
igaz  az,  hogy  nincs  Khina  néprajza  alaposan  tanulmányozva,  hisz 
a  kik  írtak  a  tárgyról,  azok  mindig  csak  a  kuriózumokat  feszegették 
és  a  legközönségesebb  dolgok  mindig  mellőzést  szenvedtek.  így 
pl.  most  olvasom  Edkins  egy  dolgozatát  az  architektúráról.  Khinai 
könyvekből  akarja  megvilágítani  s  mindig  a  császári  palotákról 
beszél.  Vélemén^'em  szerint  érdekesebb  egy  parasztház,  vagy  egy 
közönséges  városi  bérház,  mint  a  királyi  palota,  a  mikor  az  ember 
egy  népet  akar  megvizsgálni. 

Az  itteni  Asiatic  Society-ben  kemény  vita  volt  egy  alkalom- 
mal aflfelett,  hogy  sátor  architektúra  e  a  khinai  vagy  nem.  Mind- 
annyian történelmi  alapot  használtak,  s  a  technika  tanulmányozása 
nem  ízlett,  mert  avvégett  be  kell  menni  a  khinai  városba  vagy  a 
falukba,  ott  pedig  sár  van  és  harapósak  a  kutyák,  a  mi  nem  na- 
gyon van  ínyére  a  tisztelt  uraknak. 

Szinte  hihetetlennek  látszik,  de  valóság,  hogy  vannak  itt  urak, 
kiknek  gyűjteményük  van,  sinologoknak  tartják  magukat,  írtak  is 
egyet-mást,  de  még  nem  voltak  kivül  a  settlementeken  (európai 
telepeken),  nem  voltak  a  khinai  városban,  még  kevésbbé  a  fal- 
vakban. 

Utamhoz  már  minden  készen  van,  csak  a  szolgám  hiányzik,  de 
reménylem,  hogy  még  ezen  a  héten  hátat  fordíthatok  Sanghai-nak. 

Cholnoky  Jenő. 

*  A  Londonban  1895-ben  megtartott  Vl-ik  nemzetközi  föld- 
rajzi congressus  végzései: 

1.  Legfontosabbnak  tartja  a  congressus  a  Déli-sark  kérdésének 
megoldásai  s  felhívja  a  világ  összes  tudományos  társaságait,  hogy 
ezen  megoldást  elősegítsék. 

2.  Kívánja,  hogy  a  congresszus  hivatala  a  földrajzi  bibliogra- 
fhia  kérdését  tovább  tanulmányozza, 

3.  Kívánatosnak  tartja,   hogy    mindazon  földrajzi  társaságok 
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melyeknek    érdekében    van,    Afrika    iopographiai  fölvételét    elő- 
mozdítsák. 

4.  Szükséges,  hogy  a  Földnek  térképe  I:lft00fi00  arányban 
elkészíttessék  polykonikus  projectióban ;  fődélkörül  a  greenwichi 
délkör  használandó  s  a  métermérték  alkalmazandó.  Ajánlja,  hogy 
a  kormányok,  intézetek  és  társaságok,  melyek  térképeket  készíttet- 
nek, lehetőleg  szintén  az  1:1,000,000  arányt  használják. 

5    Kívánatosnak  tartja,  hogy  az    Éjszaki-  és  a  Keleti  Tenger- 
ben y  továbbá  az  Ailanti-óczeán  éjszaki  részében   hydrographiai  ku 
tatások  eszközöltessenek  a  Pettersson    tanár   által    bemutatott    ter- 
vezetek alapján. 

6.  Elismeri  tudományos  szükségességét  annak,  hogy  a  föld- 
rengések  nemzetközi'eg  megállapított  állomásokon  megfigyeltessenek. 

7.  Fölhívja  a  földrajzi  társaságokat,  hogy  a  geographiai  or- 
thographia  kérdését  tanulmányozzák,  hogy  e  tekintetben  egységre 
lehessen  jutni  s  hogy  ebbeli  munkásságukról  a  jövő  congressusnak 
jelentést  tegyenek. 

8.  Kívánatos,  hogy  minden  állam  a  maga  földrajzi  irodalmát 
registráltassa. 

9.  Kívánja,  hogy  mindennemű  földrajzi  térkép  és  kiadvány 
a  kiadás  évszámával  láttassék  el. 

10.  Kívánja,  hogy  a  földrajzi  társaságok  tegyéic  tanulmány 
tárgyává,  hogy  az  időitek  és  a  szögnek  tízes  rendszer  szerint  való 
mérése  életbeléptethető  volna-e  s  tanulmányuk  eredményét  terjesz- 
szék  a  legközelebbi  congressus  elé. 

^  A  német  geographusok  XU-dik  nagygyűlése  az  idén  lesz 
Jenában  április  hó  20— 25-én.  Összesen  öt  ülés  lesz.  Az  első  ülés 
első  tárgya  Dr.  Neumayer  jelentése  a  Xl-dik  nagygyűlés  által  a 
déli  sarkvidék  kikutatása  ügyében  kiküldött  bizottság  működéséről ; 
a  második  ülés  pedig  egészen  az  iskolai  geographiának  van  szen- 
telve. A  többi  ülésen  geophysikai-  és  állat-  s  növény-geographiai, 
földdelej ességi  kérdések  fognak  előfordulni,  dr.  Herrmann  Meyer 
Braziliában,  dr.  Heinrich  Zimmerer  Kis-Ázsiában,  Román  Ober- 
hummer  pedig  Syriában  és  Anatóliában  tett  utazásaikról  fognak 
értekezni.  Társaságunkat  ezen  a  gyűlésen  Berecz  Antal  és  dr. 
Lóczy  Lajos  fogják  képviselni. 


'     / 


Berecz  Antal. 

1.  Dr.  Lóczy  Lajos  társaságunk  tiszteletbeli  tagja  jelentést 
tett  a  Balaton-bizottság  kutatásainak  állásáról  s  az  erre  vonatkozó 
mű  kiadásának  tervezetéről  s  egyszersmind  bejelentette  a  nagy- 
gyűlésnek, hogy  a  gróf  Széchenyi  Béla  ázsiai  nagy  útját  tárgyaló  mű 
kiadása  teljesen  be  van  fejezve.  A  nagygyűlés  mindkét  jelentést 
örömmel  vette  tudomásul  s  ennek  élénk  tapssal  adott  kifejezést. 

2.  Dr.  Simon  tanár  (Jena),  Ausztráliának  legújabb  kutatója, 
alapos  tanulmányban  mutatta  be  vizsgálódásainak  eredményét  a 
legifjabb  földrész  állatvilágáról. 

3.  Dr.  Hahn  (Berlin)  sok  élczczel  és  kedvességgel  értekezett 
a  teherszállításra  használatban  levő  állatok  elterjedéséről  s  az  ezekre 
vonatkozó  geographiai  momentumokról. 

4.  Dr.  Schneider  (Dresden)  Borkum-sziget  állatvilágáról  saját 
észleletei  alapján  kimutatta,  hogy  a  fajokban  korántsem  oly  sze- 
gény, miként  azt  eddig  hitték;  mert  ő  2856  fajt  állapított  meg, 
holott  eddig  csak  240-et  ismertek. 

5.  Oherhnntmer  tanár  (München)  jelentést  tett  Németország 
tudományos  honismertetésére  kiküldött  bizottság  működéséről. 

Az  utolsó  ülés  ugyanaz  nap  délután  volt.  Ezen  elhatározta- 
tott, hogy  a  legközelebbi  nagygyűlés  Bresslauban  lesz  1899-ben 
vagy  esetleg  1900-ben. 

Majd  Walther  tanár  (Jena)  ismertette  Thüringia  vidékeinek 
formáit  s  azok  geológiai  alkotását ;  dr.  Peuckcri  (Wien)  pedig  a 
hegyek  árnyékának  azon  hatásait  fejtegette,  melyek  az  Alpokban 
és  a  középhegységekben  észlelhetők. 

Mindezek  után  dr.  Gerland  (Strassburg)  mint  a  záróűlés  el- 
nöke, röviden  összefoglalta  a  nagygyűlés  munkásságát  s  a  nagy- 
gyűlést a  vendégszerető  Jena  éltetésével  berekesztette. 

Az  ülés  alatt  a  tagok  megtekintették  a  Zeisz-féle  világhírű 
optikai  intézetet,  melyben  jelenleg  700  munkás  dolgozik  s  a  jenai 
üvegg^'árat.  A  tagok  egy  része  pedig  április  2r)-én  a  Saal-völgyét 
látogatta  meg  geológiai  és  geographiai  tanulmányok  tétele  czéljából. 

Berecz  Antal. 


Pöldr.  K5zl.  1887.  roájua  V.  füzet  U 
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Választmányi  filés  1897.  márcz.  hó  26-án  a  T.  Akadémiában. 

Elnök  :  Dr.  Brödi  Béla  kir.  tanácsos.  Jelen  voltak  :  Dr.  Havass  Rezső  alelnök, 
Berecz  Antal  főtitkár,  Bartos  József ,  dr.  Gindele  Jenő,  György  Aladár,  dr.  Köves- 
ligeihy  Radó,  dr.  Lóczy  Lajos,  dr.  Thirring  Gusztáv  választmányi  tagok. 

1.  Az  előző  ülés  jegyzőkönyvét  hitelesítették. 

2.  A  f.  é.  rendes  közgyűlés  hitelesített  jegyzőkönyve  tudomásul  vétetik. 

3.  Főtitkár  közli  a  beérkezett  leveleket.' 

4.  Tudomásul  veszi  a  választmány,  hogy  a  földmívelésügyi  minister  úr  a 
balatoni  meteorológiai  állomást  átveszi  és  fönntartja. 

5.  Tárgyaltatik  a  magyar  ^Bibliotheca  Geographica*  folytatásának  üg3'e ; 
mely  azonban  anyagi  fedezet  hiánya  miatt  egyelőre  nem  foganatosítható. 

6.  A  földrengések  megfigyelése  ügyében  készítendő  jelentés  megszerkeszté- 
sére dr.  Kövesligethy  R.  v.  tag  helyett,  miután  erre  vállalkozni  nem  volt  hajlandó, 
dr.  Schafarzik  vál.  tag.  kéretik  fel 

7.  Rendes  tagok  választása. 

Felolvasó  fUés  1897.  április  hó  8-án  a  T.  Egyetem  ásványtani  termében. 
Elnök :  Dr.  Havass  Rezső. 
Az  űlis  tárgyai : 

1 .  Erdős  Ferencz  kir.  mérnök  mint  vendég :  A  Balaton  vízrajzi  felvétele. 

2.  De  Guerville  a  Washingtoni  Földrajzi  Társaság  tagja,  a  New-York  Herald 
volt  keleti  levelezője  franczia  nyelven  értekezik  s  vetített  kepéket  mutat  be  Japán, 
Korea  és  Khínáről. 

Felolvasó  ülés  1897.  május  hó  13-án  a  Tud.  Akadémia  üléstermében. 
Elnök :    Dr.  Brődi  Béla   kir.    tanácsos,    —  az    elnök    felolvasása   alatt   dr. 
Lóczy  Lajos, 

1.  Berecz  Antal  főtitkár 

a)  bemutatja  a  következő  újabb  munkákat :  Dr.  Erődi  Bélától  i»A  fáraók 
országában"  ;  továbbá  „Baranya  múltja  és  jelene^  I.  kötetét  és  „Kecskemét  múltja 
és  jelene **  1  füzetét ; 

b)  bemutat  három  rajzot,  melyek  Gerster  Béla  eredeti  felvételei  után  ké- 
szültek s  a  thesszaliai  jelenlegi  harcztért  ábrázolják. 

c)  Jelentést  tesz  a  német  geographusoknak  f.  évi  április  hóban  Jenában 
megtartott  Xlf.  nagygyűléséről,  melyen  társaságunkat  ő  és  dr.  Lóczy  képviselték. 

2.  Dr.  Lóczy  Lajos  tiszt,  tag  bemutatja  „A  Balaton"  czímű  mű  2-ik  füze- 
tét, mely  a  Balaton  állatvilágáról  szól  s  jelentést  tesz  Cholnoky  Jenő  ázsiai  uta- 
zásáról. Ezzel  kapcsolatban  az  elnök  bejelenti,  hogy  a  vallás  és  közoktatási  mi- 
nister a  Balaton  kikutatására  vonatkozó  mű  kiadására  3000  frtot  utalványozott  s 
kilátásba  helyezte,  hogy  jövő  évre  is  ugyanannyit  fog  engedélyezni.  Az  elnök  in- 
dítványára az  ülés  köszönetet  mond  a  minister  úr  ezen  jóakaratáért. 

3  Dr.  Erődi  Béla  felolvasást  tartott  legközelebb  Dalmácziában  tett  tanulmányi 
kirándulásáról  s  felolvasását  gyönyörű  photographiákkal  illustrálta,  melyek  nagy 
része  igen  sikerült  saját  felvételei  voltak. 

A  felolvasó  ülés  után  választmányi  ülés  volt. 
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Durch  Bosznien-Herczegovina.  D.  Reimer  kiadásában  Ber- 
linben pompás  kiállítású  könyv  jelent  meg  Bosnyákországról  és 
Herczegovináról.  Szerzője  az  ismert  nevű  német  író  Renner  Hen- 
rik, aki  főképen  a  balkánfélszigeti  országokról  és  ügyekről  közzé- 
tett kisebb-nagyobb  dolgozatai  révén  szerzett  elismerést  a  német 
olvasó  közönség  körében.  Renner  ismerte  a  Bosna-vilajetet,  még 
mielőtt  az  osztrák  s  a  magyar  oda  betette  lábát,  illetékes  tehát 
megítélésére  annak  a  nagy  haladásnak  és  mélyreható  átalakulás- 
nak, amely  ottan  18  év  alatt  észlelhető.  A  szerző  bejárta  a 
megszállott  tartományok  minden  zege-zúgát,  vasúton,  kocsin,  ló- 
háton, sőt  még  tutajon  is  a  Drinán  végig;  éveken  át  tartózkodott 
ezekben  a  szép  országokban,  teljes  tájékozottsággal  bír  ezek  sze- 
rint jelenlegi  viszonyaik  felől.  A  mint  érdekes  könyve  bizonyítja, 
történetük  és  hagyományaik  sem  maradtak  előtte  ismeretlenek,  mert 
mindenütt,  ahol  szükséges,  az  elmúlt  századokból  bőven  merít 
an^'agot  leírásának  vonzóbbá  és  tanulságosabbá  tételére.  A  termé- 
szeti szépségeknek  fönsége  és  rendkívüli  változatossága,  ami  egye- 
nesen praedestinálja  Bosnyákországot  és  a  Herczegovinát  arra,  hogy 
a  turisták  ezrei  és  ezrei  keressék  föl  évenként,  hivatott  tollú,  sze- 
retetteljes magyarázóra  talál  Rennerben ;  emellett  azonban  nem  fe- 
ledkezik meg  az  országnak  és  lakóinak  históriai,  valamint  etnographiai 
megismertetéséről  sem.  Hasonlóképen  tájékoztatást  nyújt  a  köz- 
gazdasági és  kulturális  viszonyokról,  az  új  intézményekről,  úgy, 
hogy  aki  végig  olvassa  ezt  a  kellemes,  tárczaszerű  modorban 
Írott  kön3rvet,  az  tiszta  képet  alkothat  magának  Bosnyákország  és 
a  Herczegovina  jelenlegi  helyzete  felől.  A  német  író  teljes  elisme- 
réssel méltányolja  Kállai  Béninek,  a  magyar  államférfiúnak,  valamint 
az  általa  vezetett  bosnyák-herczegovinai  kormányzatnak  rendkívüli 
érdemeit,  ezeknek  az  országoknak  gyors,  a  mellett  biztos  alapon 
nyugvó  fölvirágoztatása  körül.  A  könyv  kiállítása  a  szó  szoros 
értelmében  pazar ;  35  egész  oldalra  terjedő  kép,  azonkívül  253,  leg- 
nagyobbrészt eredeti  illustrátió  (W.  L.  Arndtól  és  Arndt-Ceplintől) 
található  benne.  Az  egyaránt  élvezetes  és  tanulságos,  480  oldalra 
terjedő  munkához  tájékozásul  Bosnyákország  és  a  Herczegovina 
érképe  is  mellékelve  van.  Ara  3  német  mark. 

ll» 
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+  Travels  in  West-Afrika.  Congo  Frangais^  Corisco  and 
Cameroons-néw  alatt  Nyugat-Afrikáról  igen  kedves  útikönyv  jelent 
meg  Kingsley  Mari  angol  nőtől.  A  sokat  utazott  s  vidámkedélyű 
nő  valósággal  megragadóan  tud  írni,  különösen  érdekesek  rajzai 
és  leírásai  p.  a  mangrove  mocsárokról,  a  mint  átalakulnak  száraz- 
földdé, a  tropikus  őserdőről,  hol  a  gorilla  vándorol,  a  bálvány 
szobrokról  s  másokról.  Nagyon  szellemes  az  a  párhuzam,  melyet 
a  kezdetben  megijesztő,  később  gyönyörű  részletekben  gazdagnak 
talált  őserdő  és  a  bennszülött  négerek  észtehetsége  között  talál,  mely 
utóbbi  közelebbi  ismeretség  után  meglepi  az  európaiakat.  Könyve 
alapos  mű  és  igen  érdekes  vidékekről  szól.  Óhajtandó  volna,  ha  a 
magyar  ifjúság  számára  átdolgoznák. 

+  „Bibiiotheca  geographica'  czím  alatt  a  földrajzi  irodalom 
becses  jegyzékét  inditotta  meg  a  Berlini  Földrajzi  Társaság,  melyből 
eddig  két  vaskos  kötet  jelent  meg  az  1891 — 1893  közt  megjelenő 
műveket  és  fontosabb  czikkeket  tartalmazva,  szakok  szerint  csoporto- 
sítva. 1893-ból  dr.  Barchin  több  mint  10  ezer  czímet  gyűjtött 
össze  s  csoportosított.  Feltűnő,  hogy  a  szláv  nyelven  írott  művek 
száma  igen  nagy. 
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I.   EZFEDITIÓK. 

+  A  Lualaba  és  Luapula  folyóknak,  a  Kongó  forrásainak, 
még  eddig  ismeretlen  részeit  kutatta  ki  Brasseur  hadnagy  Lofoi- 
kaszangoi  állomásból  kiindulva.  A  Lualabához  a  Kabele-tó  vidékén 
jutott,  azután  felfelé  hajózott  rajta,  megvizsgálta  az  Upeniba  és 
Kasszele  tavakat  s  elérkezve  az  összefolyásig  a  Luapalán  ment  föl 
felé  a  Moeru-tóig. 

+  Az  éjszaki  sarkvidék  buzgó  kutatója,  Peary  Róbert  üjból 
útnak  indul  s  Grönland  éjszaki  részéről  és  pedig  a  Nares  által 
1876-ban  felfedezett  Sherard-Osborn-fjordból  akar  előrehatolni  a 
sark  pont  felé  abban  a  feltevésben,  hogy  Grönland  éjszaki  részén, 
hol  eddig  Lockvvood  hadnagy  83^24'-ig  hatolt,  egész  a  85-ik  éjszaki 
szélességi  fokig  szárazföld  vagy  szigetek  vannak.  Peary  ezeken 
élelmezési  állomásokat  helyez  el,  a  telet  is  itt  tölti,  hogy  minél 
korábban  indulhasson  el  éjszak  felé. 

+  A  Bangwelo-tó  kikutatására  vállalkozott  Weatherley  an- 
gol missionarius  újabban.    Szerinte   Giraud  franczia  utazó   térképe 
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nem  helyes,  arról,  hogy  a  tó  déli  részén  mocsár  van-e,  az  úgy- 
nevezett Bemba-tó,  nem  nyilatkozik.  Meglátogatta  útjában  Livingston 
halálozásának  helyét  s  azt  találta,  hogy  az  emlékfa  pusztulóban  van. 

+  Versepuy  utazásáról  Afrikán  keresztül  most  jelent  meg 
a  hivatalos  tudósítás.  Az  út  első  része  Ugandán  át  az  Albert- 
Edwárd-tóig  ismert  vidéken  haladt.  E  tó  közelében  s  vele  egy  kis 
patak  által  összekötve,  de  600  lábbal  magasabban  van  Ruszango-tó, 
mely  részben  mocsár.  Meglátogatták  a  Szemliki-völgyet,  hol  most 
Unyoroból  menekültek  laknak.  Innen  kezdődik  az  erdős  vidék, 
mely  az  utazók  állítása  szerint  szakadatlanul  tart  Leopoldvilleig.  Az 
erdős  vidék  szélén  találtak  egy  kis  arab  telepet,  melynek  lakói  a 
a  Kongo-államból  menekültek  ide.  A  Szemliki  felső  részétől  Ibiná- 
hoz,  az  Ituri  déli  mellékfolyójához  mentek  s  azután  az  Ituri  mellett 
haladtak  Kilongalonga  állomásig.  Utjok  az  erdőségen  át  nehéz  volt, 
baltákkal  kellett  utat  törni  és  eleséget  is  alig  találtak.  Kilongalon- 
gánál  belga  tisztek  fogadták  őket  s  elkísértették  Arakubiba,  a  hon- 
nan már  csolnakokkal  mehettek  az  Ituri-  és  Aruvimi-folyókon  le  a 
Kongóig. 

+  Tibetet,  hova  10  évvel  ezelőtt  európai  ember  alig  tudott 
eljutni,  újabban  többen  utazták  keresztül.  Legújabban  Wellby  kapitány 
és  Malcolm  hadnagy  angol  tiszteknek  sikerűit  az  út.  1896.  május 
havában  indultak  el  Lehből.  Wapu-la  határállomásnál  a  tibetiek 
visszautasították  őket,  de  nagy  kerüléssel  sikerűit  áthatolniok  a 
Lanak-La  folyón  s  azon  túl  a  36 — 38  fokok  között,  tehát  az  elöb- 
beni  utazókénál  éjszakibb  részen  keresztül  mentek  az  egész  országon. 
Utjok  igen  fárasztó  volt,  a  teherhordó  állatok  elpusztultak,  a  kisé- 
sérők  megszöktek,  úgy,  hogy  g\'űjteményeiket  és  sok  csomagjukat 
el  kellett  hagyni,  s  maguk  is  veszélyben  forogtak,  míg  nem  szep- 
tember elején  egy  Khinába  menő  tibeti  karavánnal  találkoztak, 
melynek  kíséretében  jutottak  el  a  Jancsekiáng  főforrásához  s  azután 
Zaidamon  át  a  Kukunor-tóhoz,  a  honnan  a  rendes  úton  mentek 
Pekingbe. 

+  A  mongol  földnek  jelentékeny,  eddig  ismeretlen  részét 
utazta  be  Chaffanjon  franczia  utazó  éjszak-ázsiai  utazásában.  Urnából 
ug>'anis  Csicsikarba  a  Khailar  és  a  Khingán  hegységen  át  ment  a 
Dalai-nortól  kelet  felé  s  mindenütt  gyűjtött  cs  méréseket  tett.  A 
megelőző  nagy  esőzések  miatt  a  Szungari  medenczc  mocsárrá  ala- 
kúit s  Csicsikárból  ismét  éjszak  felé  fordult  Blagovescsenszkbe,  a 
honnan  az  Amur-folyón  jutott  el  Vladivosztokba.  Kutatásai  a  tér- 
képeken jelentékeny  változtatásokat  fognak  előidézni. 
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+  Az  Aconcagua  hegyőriást  sikerűit  megmásznia  a  Fitz 
Gerald  által  vezetett  társaság  svájczi  vezetőjének,  Zurbriggennek, 
ki  már  előbb  Uj-Zeeiand  legmagasabb  csúcsára  is  eljutott.  Maga 
Fitz  Gerald  rosszulléte  miatt  kénytelen  volt  néhány  száz  ölnyire 
a  csúcs  alatt  várakozni.  A  hegy  magasságát  7320  méterre  (24000 
feet)  teszik,  holott  előbb  Güssfeldt  trigonometriai  mérése  7020  mé- 
tert mutatott.  Mindenesetre  ez  a  földgömb  egyik  legmagasabb  csúcsa. 

+  A  Xingu  forrásai  közül  már  Steinen  kikutatta  a  középső 
Batovyt,  de  a  többiből  csak  a  keleti  Kuluene  egyes  mellékpatakához 
jutott  el.  Múlt  évben  Dr.  Meyer  Hermann  a  többi  forrásfolyót  a 
Ronurot,  Kuliszeut  meg  a  Kuluene  többi  részét  kutatta  ki  s  azt 
találta,  hogy  a  valóságos  főfolyó  a  nyugatra  fekvő  Ronuro.  Az 
expeditio  Cuyabából  indult  ki,  s  több  mint  fél  évi  kutatás  után 
szerencsésen  tért  vissza  igen  gazdag  természetrajzi  és  ethnographiai 
gyűjteménynyel.  A  Xingu  vidéke    ezzel   nagyjában   ismeretes   lett. 

+  Nyugot-Ausztrália  sivatagjában  nagy  szerencsétlenség  érte 
a  Wells  vezetése  alatt  álló  Calvert  féle  expeditiót,  mely  kutatásaiban 
vízhiány  miatt  csaknem  egészen  elpusztult  s  csak  egy  pár  nag^^on 
elcsigázott  ember  juthatott  el  Fitzroy  közelébe.  Az  expeditio  tagjai 
kénytelenek  voltak  gyűjteményeiket  és  kutató  eszközeiket  elhag>'ni, 
hogy  életöket  megmenthessék. 

+  Új-Guineában  jelentékeny  kutató  utat  tett  egy  Dr.  Lauter- 
bach,  Tappenbeck  és  Kersting  nevű  tagokból  álló  társaság  egy 
még  eddig  ismeretlen  jelentékeny  folyón,  melyen  mintegy  200  km. 
távolságra  haladlak  előre  14  napig  először  éjszaknyugotra,  később 
éjszaki  irányban.  Eleiem  hiány  miatt  kénytelenek  voltak  a  Fín- 
csatorna  és  Bismark-hegység  között  levő  pontjára  visszatérni,  de 
az  utóbbi  hegységben  még  megmásztak  egy  1000  méteres  csúcsot, 
honnan  szép  áttekintést  nyertek  a  vidékről.  A  felfedezett  új  folyót 
a  bennszülöttek  alsó  folyásánál  Jagei,  Fart  Ramu  névvel  nevezik. 
Valószínű,  hogy  ugyanaz  az  Ottilia  folyóval,  mely  az  Auguszta, 
folyó  torkolatához  közel  ömlik  a  tengerbe. 

+  Új  éjszaksarki  kutató  utat  tervez  Nathorst  A.  G.  svéd 
geológus,  ki  Nordenskjöld-nek  több  útjában  vett  részt.  Czélja  lesz 
a  Spitzbergák  és  Ferencz-József-föld  között  fekvő  vidéknek,  külö- 
nősen  pedig  a  Károly-király-szigeteknek  és  az  Uj-szigeteknek  kiku- 
tatása  esetleg  egész  az  Oszkar-király-földig.  A  költségeket  70 — 75 
ezer  svéd  koronára  teszik.  Mindenekelőtt  Spitzbergán  tesznek  geo- 
lógiai és  botanikai  kukatásokat  s  augusztusban,  midőn  legkevesebb 
jég  van,  haladnak  kelet  felé. 
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n.  VEaTESEK. 

+  Elder  Tamás  ausztráliai  nagy  juhtenyésztő  meghalt.  Kö- 
zépausztrália kikutatása  a  70-es  évek  kezdete  óta  jóformán  kizá- 
rólag az  ő  nagylelkűségének  köszönhető,  ő  szervezte  és  szerelte 
fel  Warburton,  Forrert,  Giles,  Tietkai,  Lindsay  s  mások  expeditióit 
s  több  milliót  fordított  a  földrajzi  ismeretek  szerzésére.  Elder  több 
más  nagy  adományt  is  tett,  így  az  adelaidei  egyetemnek  650,000  fo- 
rintot ajándékozott. 

+  A  Missouri  folyó  főforrásvidékéről,  a  Jeffersonról,  eddig 
azt  tartották,  hogy  a  Red  Rock  nevű  tavakból  ered  Montanában. 
Brower  most  ezt  a  folyót  tovább  kutatta  a  Culver  kánonig,  mely- 
nek egyik  vadregényes  Hell  roaring  kanon  nevű  részéből  a  Misz- 
szúri  s  így  a  Misszisszippi  forrása  négy  külön  kis  patakban  ömlik 
ki,  mintegy  8000  angol  láb  magasságban.  Innen  számítva  a  folyó  a 
Misszisszippi  torkolatáig  422 1  angol  mérföld  hosszú  s  addig  a  pontig, 
hol  a  patakok  egyesülve  a  Misszúri  nevet  veszik  -fel,  Three  Jorks 
mellett  még  mindig  390  angol  mért  föld,  tehát  több  mint  600  km. 
hosszú. 

+  A  Tanganyka-tó  keleti  partjárói,  melyet  eddig  európaiak 
kevéssé  kutattak  ki,  gondos  felvételeket  készített  Ramsay  százados, 
ki  mint  az  Udsidsi  német  állomás  megalapítója  működött  a  vi- 
déken. Ramsay  is  megerősíti  a  Tanganyka-tó  medrének  sűlyedé- 
sét.  Udsidsi  és  a  tó  közt  már  több  száz  méter  széles  homok- 
síkság keletkezett  e  miatt,  melyet  ma  katonai  gyakorlótérnek  hasz- 
nálnak. Ramsay  bejárta  a  tónak  éjszaki  részét  és  a  Lusszisszi-folyót, 
melyet  erős  esése  daczára  hajózhatónak  talált  s  több  állomást  lé- 
tesített.  Útjáról  új  térképet  fog  kiadni. 

+  Új  törpetörzset  fedezett  fel  ujabban  Donaldson  Smilh  a 
Szomali-földön  nem  messze  a  Stephania-tótól,  A  törzs  neve  dumok, 
s  átlagos  nagysága  csak  másfél  méter.  A  kis  emberek  szép  ter- 
metűek, igen  feketék,  élénk  vidám  természetűek  s  mintegy  ötve- 
nenkint  apró  falvakban  kúpalakú  kunyhókban  laknak,  juhokat  és 
kecskéket  tartanak  és  egy  kis  kölest  termelnek.  A  Nílustól  keletre 
még  nem  találtak  eddig  törpéket. 

+  A  Tanganyka-tó  déli  részén  részletes  kutatásokat  tett 
Moore  az  Angol  Földrajzi  Társaság  megbízásából,  különösen  zoo- 
lógiai és  geológiai  szempontból.  Kutatása  egész  a  Rukva-tóig  ter- 
jedtek ki.  Nevezetes  azon  felfedezése,  hogy  a  Tanganyka-tó ban  vil- 
lamos halak  és  spongyiák  is  vannak,  bár  ez  utóbbiak   igen   kicsi- 
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nyék.  Talált  egy  nagy  halat  is,   mely   megtámadja   a   tavon   úszó 
csónakokat. 

+  A  Szahara  beültetésére  vonatkozólag  Privát-  Deschanel  kü- 
lönösen El  Goleaban  tett  tapasztalai  alapján  különösen  ajánlja  a 
tamariszk,  ákácz,  eucalyptus  és  jegenyefákat,  melyek  a  nedvességet 
tartalmazó  helyeken  jól  megmaradnak  s  védelmük  alatt  zöldsége- 
ket és  gyümölcsfákat  is  lehet  tenyészteni.  Természetes  azonban, 
hogy  minden  befásitás  sikertelen  a  kopár  sivatagokban  s  különö- 
sen a  szeles  fennsíkokon,  legalább  egyelőre  s  így  a  kisérletek  csak 
lassan  haladhatnak. 

+  Cecchi  Antalt,  a  hires  olasz  utazót,  nemrég  meggyilkolták 
a  Szomáliák  a  benadiri  parton,  hol  Cecchi  kormányzó  volt.  A  tá- 
madás árulás  folytán  éjjel  történt  s  Checchi  kíséretéből  csak  hár- 
man tudtak  Mogdisuba  megmenekülni.  Cecchi  kezdetben  1877-ben 
Antinori  kísérője  volt  Abisszinában,  hol  több  éven  át  fogolyként 
tartották;  később  adeni,  majd  zanzibári  olasz  konzul  volt  s  több 
utat  tett  Afrikában.  Nagy  műve,  mely  Abisszinára  s  a  galla  tarto- 
mányokra vonatkozólag  forrásműként  szolgál,  két  vaskos  kötetben 
1886-ban  jelent  meg  Rómában 

+  Vasút  a  Niger  felső  vidékére.  Már  1888-ban  tervezték  a 
francziák,  hogy  guineai  partvidékökről  a  Nigerhez  vasútat  építse- 
nek; de  az  eredeti  tervet  nem  valósították  meg,  mivel  a  vasútnak 
részben  angol  területen  kellett  volna  keresztül  vezetnie.  Most  Sa- 
lesse  kapitány  éjszakibb  fekvésű  útvonalat  mért  ki,  mely  Ko- 
naktyból  indulna  ki.  Nagy  nehézség  ennél  a  Kolosszogeai-hegy- 
gerincz  a  Kába  és  Mongó  folyók  között  s  hogy  ezt  elkerüljék,  a 
vasutat  nem  Farannához,  hanem  ejebb  Szomoriszahoz  fogják  ve- 
zetni. Ha  kiépül  az  angol  Sierra  Leone  vasútnak  lesz  versenytársa. 

+  A  Krakatoa- szigetet,  melynek  elpusztulása  1883-ban  oly 
nagy  feltűnést  okozott,  Dr.  Treub  botanikus  újabban  meglátogatva 
csodálkozással  látta,  hogy  a  vulkánikus  kitörés  következtében  tel- 
jesen elpusztult  és  forró  hamuval  borított  kis  sziget  már  tele  van 
növényzettel.  Valószínűleg  a  szél  és  madarak  hordták  ide  a  mag- 
vakat Jáva  és  Szumatra  szigetéről.  Nevezetes,  hogy  most  már  6  kó- 
kuszpálma is  van  a  szigeten.  Tudományosan  most  sikerűit  először 
megvizsgálni  új  élet  kezdődését  s  ezért  Treub  adatai  nagyon  fon- 
tosak. 


Tanulmányi  kirándulásom  Dalmáeziába. 

(Felolvastatott  a  M.  Földrajzi  Társaság  1897.  évi  május  13-iki  ülésén.) 

Húsvéti  szünidőmet  dalmácziai  tanulmányi  kirándulásra  for- 
dítottam. A  tervbe  vett  hosszabb  utazást  meghiúsította  egy  közbe 
jött  baleset,  mely  az  útra  menendő  hajót  érte  s  ezzel  úti  tervemet 
is  megváltoztatta.  Szívesen  vettem  fel  úti  programmomba  Dalmá- 
cziát;  mert  Utazási  könyviáram  egyik  közelebbi  kötete  erről  fog 
szólani  s  bár  több  ízben  tettem  már  kirándulásokat  és  tanulmá* 
nyokat  ebben  az  érdekes  országban,  még  mindig  szükségét  érez- 
tem annak,  hogy  egyes  részeiben  újabb  tapasztalatokat  szerezzek 
s  ismereteimet  az  egész  országra  nézve  fölfrissítsem.  Kíváncsi  vol- 
tam különösen  azon  változásokra,  melyek  Dalmácziában  az  utóbbi 
évek  alatt  folytatott  kemény  politikai  és  nyelvi  küzdelmek  nyomán 
beállottak.  Az  olasz  és  szláv  elem  közötti  elkeseredett  harczok  hul- 
lámai annak  idején  hozzánk  Fiúméba  is  elhatottak  s  bár  ezek  alá- 
rendelt fontosságúak  a  geographus  előtt,  figyelmen  kívül  még  sem 
hagyhatók;  mert  a  közviszonyok,  a  népélet  megítélésénél  jelentős 
szerepet  játszanak.  Azért  már  e  szempontból  is  nem  csekély  ér- 
deklődéssel néztem  utazásom  alatt  szerzendő  tapasztalataim  elé.  A 
húsvéti  szünidő  épen  alkalmas  időpont  a  dalmácziai  kirándulásra. 
A  tavasz  ébredése  ott  már  gyorsan  viruló  növényzettel,  virág- 
illattal, meleg  napsugárral  fogad  s  az  éjszakibb  vidékről  jövő  utazó 
április  első  napjaiban  meglepetve  látja  azt  a  nag}'  különbséget, 
mely  hazája  és  ezen  vidék  vegetatiója  között  létezik. 

Dalmáczia  a  természetnek  rendkívül  sok  szépségével  van 
megáldva.  Az  a  375  kilométernyi  partszegély,  mely  éjszakon  a 
Quamerolo  szigetjeitől  délen  a  Skutari    tax'áig  lenyúlik,   oly   válto- 
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zatos  és  oly  meglepően  szép  képeket  tár  elénk,  minőket  még  a 
szépségeiről  híres  Olaszországban  se  találunk  oly  sűrűen  és  oly 
nagy  számmal.  A  partszegélybe  néhol  fjordszerűen  nyúlik  be  az 
Adria,  melynek  hullámaiban  ötvennél  több  kisebb-nagyobb  sziget 
sorakozik  egymás  után  a  szárazföld  elé.  Aztán  a  kisebb  szikla- 
szirteknek, a  scogliknak,  százakra  menő  száma  tűnik  fel  itt-ott  a 
kék  hullámokból.  A  partok  felett  hosszú  sorokban  vonulnak  el  a 
festői  hegyek,  melyek  itt-ott  még  hóval  vannak  borítva.  Alattunk  a 
búja  növényzet  délszaki  pompában  virul.  A  tájképi  szépségekhez 
csatlakozik  a  történelem  érdekessége.  Reánk  magyarokra  meg  kü- 
lönösen vonzó  erőt  gyakorol  Dalmáczia.  Nincs  egyetlen  pontja  se, 
mely  hazánk  történetében  ne  szerepelne.  Az  Árpádok  korában  a 
magyar  hadsereg  diadallal  járta  be  e  vidéket,  magyaf  fegyverek 
nem  egyszer  fényesen  mérkőztek  meg  itt  Velencze  hatalmával  s  a 
magyar  korona  leszorította  a  szárnyas  oroszlánt  a  város  falairó 
és  palotáiról. 

Mindez  rendkívül  érdekessé  teszi  előttünk  Dalmácziát,  melynél 
kisebb  kirándulásra  hálásabb,  érdekesebb  helyet  alig  találhatunk. 
Aztán  olyan  közel  esik  hozzánk,  itt  van  egészen  a  közelünkben, 
könnyű  szerrel  és  kényelmesen  meglátogatható.  A  Magyar-horvát 
(UngarO'Croata)  Tengeri  Gőzhajózási  Részvény-társaság  élénk  és 
gyors  összeköttetést  tart  fenn  Fiume  és  Dalmáczia  között.  Heten- 
kint  két  gyors  gőzös  és  négy  postahajó  futja  be  Dalmáczia  part- 
jait és  a  szigeteket.  Fiúméból  36  óra  alatt  juthatunk  le  Cattaróig, 
az  ország  legszélsőbb  pontjáig,  Montenegró  határáig,  mialatt  az 
ország  főbb  helyeit  is  futólag  megtekinthetjük.  A  hajók  járata  úgy 
van  beosztva,  hogy  a  fontosabb  pontokon  megszakítva  utunkat, 
sűrűen  találunk  hajót  a  továbbutazásra.  Aki  az  országot  tanulmá- 
nyozni akarja,  az  ne  válaszsza  a  gyorshajókat,  mert  azok  csak 
futó  áttekintésre  alkalmasak.  Tanulmányozás  czéljából  utazván 
magam  is,  olyan  járatokat  választottam,  melyek  minden  helyet 
érintettek  és  hosszabb  ideig  maradtak  a  kikötőkben.  Azonkívül  uta- 
zásomat gyakran  megszakítottam  s  más  gőzössel  folytattam. 

Első  utamat  a  Pola  gőzössel  tettem  Záráig.  Lassan  és  sok 
kikötő  érintésével  közlekedik  ez  a  hajó  a  Canale  di  Maliempon^ 
a  Moriák  csatornák  és  a  szigetek  megkerülésével;  de  ez  kellett 
most  nekem.  Fiúmétól  Záráig  80  tengeri  mértföld"  a  távolság, 
melyet  rendesen  7 — 8  óra  alatt  tesznek  meg  a  hajók;  de  a 
Pola  a  sok  kitéréssel  136  mértföldnyi  utat  futott  be  Záráig^ 
14  óra  alatt.  Utunk  azon  a  csatornán  át   vezetett,  melyet    Gonosz 
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idő  csatornájának  (Canale  di  Maltentpó)  neveznek  s  a  bóra 
szélnek  örökös  hazáját  képezi.  Ha  másutt  szép,  csendes  is  az 
iJő,  itt  állandó  a  rossz  tenger^  s  a  hajósok  igen  jellemzően  azt 
mondják  e  vidékről,  hogy  itt  az  évben  tizennégy  hónapig 
tart  a  bóra.  Nekünk  is  megmutatta  magát  a  bóra,  derekasan 
megtánczoltatta  hajónkat  s  a  tenger  hullámait  arczunkba  csap- 
dosta. A  kapitány  ezt  fol  se  vette,  neki  ez  szép  idő  volt, 
iempo  di  bagno-nak  mondotta ;  meg  is  fürödtünk  volna  derekasan, 
ha  a  hajó  fülkében  nem  keresünk  menedéket,  míg  kiérünk  a  rossz 
hírű  csatornából.  A  mint  a  Veglia  szigetén  fekvő  Bescanuova  vá- 
roson túl  Pervicchio  scoglionál  kiértünk  a  csatornából  s  bementünk 
a  Qnarncroloba^  azonnal  megszűnt  a  szél,  csendes  lett  a  tenger. 
Feltűnt  Cherso  szigetének  keleti  partja,  majd  a  távolban  Lnssin 
szigete,  melynek  éjszaki  partja  felett  magasan  terűi  el  a  szomszéd 
szigetnek  legmagasabb  pontja  az  Os5^ro-hegy.  Majd  Arbe  szigeté- 
hez közeledtünk.  Ez  az  első  sziget,  mely  Dalmácziához  tartozik. 
A  hasonló  nevű  város  két  öböl  közé  benyúló  földnyelvre  épült  és 
már  messziről  festői  csoportban  feküdt  ellőttünk  a  földnyelv  ma- 
gaslatán. Arbe  hazánk  történetében,  az  Árpádok  alatt,  jelentős 
szerepet  játszott.  A  dalmát  szigetek  között  első  helyen  állott  már 
fekvésénél  és  élénk  kereskedelménél  fogva.  Dalmáczia  már  egészen 
hatalmában  állott  Kálmán  kiráiyn\k,  aki  1 102-bea  Zara-Vecchiában 
(Ó-Zárában)  Horvát  s  Dalmátország  királyává  koronáztatta  magát, 
mikor  a  makacs  Arbe  még  mindig  vonakodott  magát  a  magyarok 
hatalma  alá  rendelni.  Hosszú  és  kemény  harczokat  vívtak  a  magyar 
hadak  e  sziget  birtokba vevéseért.  Az  arbeiek,  mint  egyáltalán  a 
többi  dalmát  szigetek  is,  nem  rokonszenveztek  ugyan  Velenczével, 
de  azért  még  sem  akartak  tőle  elszakadni ;  mert  féltek  hatalmától  s 
nem  reménylettek  elég  oltalmat  a  magyar  királyoktól,  akik  a  szi< 
getek  védelmére  nem  rendelkeztek  hajóhaddal.  Innen  magyarázható  az 
a  makacs  ellenállás,  melyet  a  magyar  uralom  ellen  kifejtettek.  Eb- 
ben az  arbeiek  okoztak  legtöbb  bajt  a  magyar  királyoknak.  Ha 
meghódoltak  is,  hűségük  nem  volt  tartós,  minden  alkalmat  fel- 
használtak, hogy  a  magyar  koronától  elszakadjanak.  A  velenczei, 
uralom  tartós  nyomokat  hagyott  a  szigeten.  A  várost  körülzáró 
falak,  a  ss^myas  oroszlánnal  díszített  kapu,  a  templomok  építése 
a  különálló  harangtornyok  és  azok  építésmódja,  a  templomok 
belső  díszítése,  maga  a  város,  az  ő  szűk  sikátorjaival,  romladozó  pa- 
lotáival mind  Velenczére  emlékeztetnek.  A  mily  festői  Arbe  városa  tá- 
volból, ép  oly  szegényes,  piszkos,  elhagyatott  a  város,  ha  közelebb- 
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ről  megnézzük.  Az  egykor  hatalmas,  büszke  városnak  ma  alig 
van  1000  lakossá.  Palotáiban  ma  aristokrátia  helyett  szegény 
pórok  laknak,  akik  nagy  nyomorban  tengenek.  Útczáin  jobbára 
csak  nőket  és  gyermekeket  találtam.  A  férfiak  elmennek  messze 
földre  munkát  keresni.  A  Quarneroban,  a  Balatonon,  a  Dunán  sok 
arbei  matrózzal,  hajóssal  találkozunk.  Földjüket  műveletlenül,  par- 
lagon hagyják  s  inkább  messze  földön  nyomorogva  keresik  kenye- 
rüket, hogysem  a  föld  munkálásával  foglalkoznának. 

Arbénak  sok  temploma  és  hét  zárdája  van.  A  dómban,  mely 
még  a  XUI-ik  századból  való,  nagybecsűek  a  szentélyben  levő 
kanonoki  székek,  melyek  1445-ben  készültek  és  velenczei  fafaragá- 
sokkal vannak  díszítve.  Az  arbeiek  büszkén  mutogatják  az  idegen- 
nek e  kincsüket  s  nem  mulasztják  elmondani,  hogy  egy  angol 
28  ezer  forintot  ígért  e  székekért,  azonkívül,  hogy  még  új  széke- 
ket állíttatott  volna  helyükre. 

Arbe  szigete  édes  vízben  nagyon  gazdag,  van  128  édesvizű 
forrása.  Tájképileg  is  igen  szép,  erdős  magaslatai  mögött  hosszú 
sorban  terűi  el  a  Velebit  hegyláncz,  mely  akkor  hóval  borítva  ra- 
gyogott a  nap  fényében. 

Arbe  szigetével  szomszédos  Pago  szigete,  mely  224  négy- 
szög kilométer  terjedelmű,  éjszakról  dél  felé  hosszan  nyúlik  el  a  szá- 
razföld előtt,  melylyel  a  Moniagna  csatornát  képezi.  Majdnem  öt 
óra  hosszat  hajóztunk  a  sziget  hosszában,  mialatt  két  helyen  is 
kikötöttünk,  Novaglian  és  Valcassioneban.  Az  előbbi  helység  plé- 
bánosa velünk  utazott  a  hajón,  Veglia  szigetén  járt,  hogy  bemu- 
tassa magát  új  püspökének,  aki  nyolcz  nap  előtt  foglalta  el  székét. 
Ez  a  derék  pap  sokat  beszélt  nekünk  a  szigetről,  annak  lakóiról 
és  a  papság  állapotáról  a  szigeteken.  Pago  szigete  nem  oly  emel- 
kedett, mint  Arbe,  nem  is  termékeny ;  erdős,  cserjés  területei  inkább 
csak  baromtenyésztésre  alkalmasak.  Növényzete  nagyon  gazdag  és 
változatos.  Rendkívül  sok  a  vad  zsálya,  mely  a  sziget  legelőit  elbo- 
rítja  s  a  kecskék  tejének  illatos  kesernyés  ízt  ad.  Az  itt  készült 
sajtnak  is  ilyen  íze  van,  s  ezért  nagyon  híres  és  kedvelt  egész 
Dalmácziában. 

Nagy  csapása  a  szigetnek  a  kutyatej  (enphorbia),  mely 
különösen  Novaglia  helység  egész  vidékét  annyira  elborí- 
totta, hogy  minden  növénytenyészetet  elpusztított  maga  körül. 
A  növény  akkor  már  virágjában  volt,  sárga  takaróval  vonta  be  az 
egész  vidéket.  Mikor  a  virág  elvirit,  egészségtelen  kipárolgásával 
lázakat  okoz  a  lakosság  között,  mely   tétlenül   nézi  ezen   ártalmas 
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növény  tovaharapódzását,   s  csak  panaszkodik  fűnek  fának  a  kor- 
mány ellen,  hogy  helyettük  ki  nem  írtja  a  gyomot  földjeikről. 

Pago  szigete  eltakarja  előlünk  a  szárazföldet,  mely  fölött  a 
Velebit  festői  lánczolata  még  folyton  előttünk  pompázik.  Innen  lát- 
ható a  maga  teljes  szépségében.  Számos  kimagasló  csúcsa  között 
fürkészve  keresem  a  Sveto  Brdoiy  (a  Monté  Santot)  mely  1 753  mé- 
ter magasan  emelkedik  ki  többi  társai  közül,  melyet  1888*ban  a 
hegyláncz  keleti  oldaláról  gróf  Wickenburggal  megmásztam.  A  szép 
hegylánczhoz  számos  mondát  kötnek  a  délszlávok.  Itt  lakik  a  felhő 
várakban  a  hegyi  tündér,  a  víla,  melyről  annyi  ének  jár  szájról 
szájra  a  nép  között. 

Hóval  födött  hegylánczon  csapong  a  szemünk  egyik  irányban, 
míg  egy  szempillantásra,  nyugat  felé,  a  végtelen  tenger  hullámaiból 
emelkedő  szigetek  kötik  le  szemünket.  A  scoglik,  sziklaszirtek,  mint 
elhintett  morzsák  tűnnek  föl.  Vannak  közöttük  lakottak  és  vannak 
gazdátlanul  állók,  valóságos  senki  szigetei.  Amott  a  távolság  kékes 
ködében  vannak  a  S.  Pieiro  di  Nembi  nevet  viselő  szikla-szigetek ; 
többen  vannak  egy  csoportban.  Szegény  lakosai  halászattal  tengetik 
életüket ;  de  azért  megengedhetik  maguknak  azt  a  fényűzést,  hogy 
^ik  szigeten  van  az  élők  lakása,  a  másikat  halottjaik  számára 
rendezték  be  temetőnek. 

Közelben  távolban  sziget  és  sziget  van  minden  irányban.  A 
magas  Ulbo  mögül  csak  kissé  látszik  ki  Selve^  ettől  délre  látsza- 
nak Prentuda  körvonalai,  majd  tovább  délre  Melada  szakadozott 
alakja  bontakozik  ki ;  körülötte  a  kisebb  szigetek  egész  raja  sora- 
kozik. Mi  a  Pago  alatt  elterülő  Puntadura  sziget  irányában  hala- 
dunk. A  tenger  hullámai  itt  mélyen  bevágnak  a  S2:árazföldbe  s 
számos  kisebb  öblöt  képeznek.  Az  egyik  csatomán  a  sziget  és 
szárazföld  között  bejutunk  a  Velebit  alatti  magyar-horvát  tengerpart- 
nak történelmileg  érdekes  vidékére. 

Itt  a  szárazföldbe  mélyen  benyúló  medencze  Maré  di  Növi- 
grad  (Novigrad  tengere)  nevet  visel.  A  tenger  hullámaiból  kiemel- 
kedő sziklára  épült  Novigrad  vára  szomoiú  emlékű  a  magyar  tör- 
ténelemben. Nagy  Lajos  özvegyét  Erzsébetet,  és  leányát  Máriát 
1387-ben  e  várban  vetették  fogságba  a  horvátok.  Erzsébetet  később 
leánya  szeme  láttára  megfojtották  börtönében. 

Hajónk  már  nincs  messzire  Zárától.  Belépünk  a  Zárai-csator- 
nába, mely  a  szárazföld  és  Ugliano  szigete  közé  szorult.  A  dalmát 
partszegély  mint  alacsony  dombvidék  terül  el.  Zára^  Dalmáczia 
r«)városa   lapályos   térségen,  tulajdonképen   szigeten  épült;   mert  a 
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szárazföldtől  kis  csatorna  választja  el.  A  dómnak  nem  régiben  újra 
átépített  harangtomya,  mely  a  velenczei  campanilék  mintájára  épült, 
már  messziről  látszik  s  festői  díszt  kölcsönöz  a  városnak.  A  12.000 
l«kossal  biró  város  kívülről  többet  mutat,  mint  belülről.  Nevezetes- 
ségeinek megtekintésével  is  hamar  végezhetünk.  Utczái  annyira  szű- 
kek, mint  a  velenczei  sikátorok,  a  callék.  Közönségesen  nem  is  ne- 
vezik  utczáknak,   viáknak,  csak    sikátoroknak.    Főutczája,  mely    a 
város   corsója   is,  oly   szűk,    hogy   kocsik   nem  is  közlekedhetnek 
rajta.  Mikor  este  felé  megérkeztem,  épen  a   szokásos   sétát  végez- 
ték a  főutczán,  mely  a  Via  del  Duomo-ioi  a  Piazza  dei  Signori-ig 
(az  urak  teréig)  vezet.  A  sétálók   hármasával    sorakozva  haladnak 
szép  lassan  két  oszlopban  föl  és  alá.  A  sort  senki  meg  nem  bon- 
taná, mert  akkor    nagy    rendetlenség    támadna.    Ha  egyik  hármas 
csoport  megállt,  a  sétálók  egész  sora  fennakad.  Hasonlít  ez   a  sé- 
tálás a  körmenetjáráshoz   s   meglehetősen    unalmas  és  fárasztó.  A 
Piazza  dei  Signorin,  mely  alig   van    oly  nagy,  mint  a  mi    Kristóf- 
terünk  s  melynek  főbb  épületei  a  municipió  palotája,  a  tűzoltó  őr- 
torony, a  Paravia  közkönyvtár  és  a  Cosmacendi  kávéház,  a  banda 
ciiladina  (a  városi  zenekar)  épen  a  Madarász  potpourríját  játszotta. 
A  helyőrség  tisztjei  a  kávéház  előtt  csoportosultak,  a  város  ifjúsága 
pedig  a  téren  verődött  össze  a  zenekar  körül.  Olyan    mulatság  az 
itt  is,  mint  Fiúméban  s  Olaszország  városaiban,  hol  mindenütt  ta- 
lálunk városi  zenekarokat,  melyeket  a  község  pénztárából  tartanak 
fenn  s  esténként  szórakoztatják  a  lakosságot.  Zárában  a  nyilvános 
életben  mindenütt  olasz  a  társalgás   nyelve.  A    műveltebb  osztály- 
beli lakosság  is  ezt  használja,  a  kereskedések,  utczák  feliratai  mind 
olaszok ;  csak  az  alsóbb  rendű  népet  hallottam  nagy  ritkán  szlávul 
beszélni.  A  gymnasium  és  reáliskola  előadási    nyelve  is  olasz.  Zá- 
rában az  olasz  elem  van   még   mindenütt  túlsúlyban ;  ez  az  egye- 
düli hely  Dalmácziában,  honnan  a  szlávság  az  olasz  kultúrát  még 
ki  nem  szorította.  Másutt  már   mindenütt   a  szláv   elemet  találtam 
többségben  és  felsőbbségben.  Zárának  templomai  sok  érdekességet 
tartalmaznak.  A  dóm  három  hajós  román  stylü  bazilika,  váltakozó 
oszlopokkal  és  pillérekkel.  Homlokzata  kívülről  imponáló  szépségű ; 
alul  egy  hatalmas  román,  e  felett  egy    kisebb    gót  ízlésű  körablak 
képezi   főékességét;    főportáléja   román    ízlésű.    A  templom    belse- 
jében, a  szentélyben  a  velenczei  fafaragással  ékes  kanonoki  stallu- 
mok  a  XV-ik  századból    valók.  Vannak  a  templomnak   szép    fest- 
ményei az  ifjabb  Pálmától  és  Carpacciotól,  a  cinquecentoból.  A  »S. 
Simeoné  templomban  nagy  kincset  képvisel  a  szentnek  sarkophagja. 
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mely  két  méter  hosszú,  1*3  méter  széles  ezüstmű,  vert  dombor- 
művű képekkel  díszítve.  A  sarkophagban  állítólag  a  szentnek  sér- 
tetlen holtteste  nyugszik.  A  nagybecsű  sarkophagot  Nagy  Lajosnak 
neje  Erzsébet  ISSO-ban  egy  milanói  ötvössel  készíttette.  A  város- 
nak van  egy  nagyon  régi  temploma,  a  S.  DonatOy  mely  már  régen 
nem  szolgál  többé  vallási  czélokra  s  állítólag  a  Juno  Augusla 
(.^ugustus  nejének)  emlékére  emelt  római  templomból  alakíttatott  át 
keresztény  imaházzá.  A  most  már  nagyon  megrongált  építmény 
köralakü  s  három  apsisból  áll,  melyek  6  pilléren  és  két  márvány- 
oszlopon nyugszanak.  A  tisztes  romban  most  régészeti  muzeumot 
rendeztek  be,  feliratos  kövekből  és  oszloptöredékekbőL 

Zárának  van  egy  kis  népkertje  {giardino  pubblico,)  mely 
emelkedett  helyen  fekszik,  a  városon  kívül  s  szép  kilátást  nyújt  a 
szomszéd  szigetre,  Uglianora  s  a  Velebitnek  hóval  borított  lánczola- 
tára. Ezt  és  a  Blazsekovics-parkot  a  város  régi  bástyafalainak  helyére 
építették.  A  le  nem  rombolt  falterületből  még  épen  áll  a  Porta 
Terra  Fertna  (a  szárazföldi  kapu),  melyen  a  szárnyas  oroszlán  még 
a  velenczei  uralom  idejére  emlékeztet.  Közel  ide  van  a  város  öt  kútja, 
(a  Cinque  pozzf),  melyekből  a  város  lakói  vízszükségletöket  fedezikt 
Nyár  idején,  mikor  a  város  vízszükségben  van,  naponta  csak  rövid 
ideig  vannak  nyitva  a  kutak  s  ilyenkor  nagy  dulakodás  van  a  víz- 
hordók között  az  elsőbbségért;  még  így  is  sokan  üres  edénynye. 
kénytelenek  visszavonulni  a  kútaktól. 

Zárának  kétségkívül  legszebb  pontja  a  Riva  nuova^  az  új 
kikötő,  mely  a  Zárai-csatornában  Ugliauo  szigettel  szemben  épült.  Nyill 
kikötő,  melyet  sem  hullámtörők  sem  védőgátak  nem  óvnak  a  szelektől 
s  azért  csak  teljesen  csendes  időben  használják  a  hajók  kikötésre ; 
rendesen  a  Porio  vecchio-hany  a  régi  kikötőben  vetnek  horgonyt. 
Az  új  kikötő  partja  már  a  modern  Ízlésben  nagy  méretekben  épült 
és  szép  palotákkal  van  beépítve.  De  a  város  népe  e  sétálásra  is 
igen  alkalmas  helyet  csak  nagy  ritkán  keresi  fel,  jobban  érzi  magát 
a  szűk  útczákban,  hol  nyáron  különben  jobban  is  van  megvédve 
a  nap  sugarai^  télen  pedig  a  szelek  és  viharok  ellen. 

Zárából  a  Pannónia  gőzösön  utaztam  Spalaloig.  A  Pannónia 
az  UngaroCroata  Társaság  legszebb  gőzöse,  361  tiszta  tonnájú, 
1600  lóerejű  kényelmes,  szép  hajó,  van  40  első  és  32  másodosz- 
lályú  ágya,  szép,  tágas  salonja,  olvasó  és  játszó  asztalokkal,  zon- 
gorával. A  fedélzet  téres  és  jól  védett.  Óránkínt  14  tengeri  mért- 
ifidet  halad.  A  múlt  nyáron  tette  első  útját  s  a  Fiume-Cattaro  közötti 
I  yorsjáratokra  szolgál. 
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Csendes  szép  idő  volt  elindulásunkkor.  A  nap  épen  le 
áldozni  készült;  aranyos  fénybe  vonta  UglianoszigQt  magas- 
latait, melyek  egyikén  a  Fort  S.  Michele  erőd  festői  képet 
rajzolt  a  szemlélők  elé.  Ugliano  sziget  egészen  erdővel  borított  és 
nyári  lakokkal  van  beépítve  keleti  partja,  mely  Zára  felé  fordult. 
A  záraiaknak  ez  kedvelt  kiránduló  helye ;  szép  időben,  ünnepna- 
pokon sűrűen  keresik  fel  vitorlás  bárkáikkal,  melyek  félóra  alatt 
teszik  meg  az  utat  a  csatorna  túlsó  partjáig.  A  Pannónia  parancsnoka 
Randich  kapitány  e  rövid  út  alatt,  mely  Spalatoig  5  órát  vett  igénybe, 
rendkívül  előzékenyen  adott  mindenre  nézve  felvilágosítást.  A  parancs- 
noki hídon  töltöttem  majdnem  az  egész  időt  s  hallgattam  a  derék 
tengerészek  felvilágosító  magyarázatait.  A  Zárai-csatorna  lehet  más- 
fél tengeri  mértföld  széles.  Ugliano  után  Pazman  szigete  lép  fel  a 
csatorna  nyugati  partjául.  Ez  a  sziget  sokkal  magasabb  az  előb- 
binél s  teljesen  erdővel  borított.  A  csatorna  később  szűkebbre  szo- 
rul s  a  több  helyen  alattomban  lappangó  szirtek  óvatosságra  intik 
a  hajósokat.  Amint  a  nap  leáldozott,  és  sötétség  borúit  a  vidékre, 
felcsillogtak  a  világító-tornyok,  jobbára  állandó,  fehér,  vörös  vagy 
zöld  fénynyel.  A  szárazföldi  partok  nagyon  szaggatottak,  több  he- 
lyen mély  öblök  nyúlnak  be  a  partszegélybe.  Zara-Vecchia  fölött 
a  homály  borongott,  csak  látcsővel  tudtam  fehér  házait  megkülön- 
böztetni. Ma  kicsiny,  jelentéktelen  helylyé  zsugorodott  össze,  haj- 
dan nevezetes  város  és  püspöki  székhely  volt,  hol  a  horvát  kirá- 
lyoknak híres  vára  állott.  Akkor  Biograd  nevet  viselt.  Mi  magya- 
rok, kik  e  hely  mellett  hajózunk  el,  kegyelettel  nézünk  e  kis  fa- 
lúra ;  mert  itt  koronázták  meg  Horvát-  és  Dalmátország  királyává 
Kálmán  királyunkat  1102-ben. 

Pazman  szigete  után,  mely  hosszan  nyúlik  el  nyugat  felöl, 
kiérünk  a  Zárai-csatornából  és  egész  kis  szigettenger  állja  utunkat. 
A  hosszú  dalmácziai  part  mentén  sehol  sincs  annyi  kis  sziget,  mint 
itten.  Ezek  között  legnagyobb  a  Morter  szigete,  mely  a  szárazföld- 
del a  Morter  szorost  (StreUo  di  Morter)  képezi.  Ennek  vize  oly 
sekély,  hogy  csak  kis  bárkák  tudnak  rajta  áthaladni.  A  mi  hajónk 
Morter  szigetét  balra  hagyta.s  )ámeni  Incoronata  sziget  irányában. 
Ez  egyike  a  legérdekesebb  dalmát  szigeteknek.  Nevét  onnan  vette, 
hogy  nyugattól  délig  a  kis  szigetkék  egész  raja  veszi  körül,  melyek 
mintegy  megkoszorúzzák.  Ez  a  szigetnek  természetesen  csak  díszéül 
szolgál,  de  nem  válik  előnyére  ;  n-vert  a  kis  szigetkék,  mint  vesze- 
delmes szirtek  állják  útját  a  hajósoknak ;  azért  leginkább  csak 
a  keleti   partjain    vannak  használható   kikötők.  A    kis   szigettenger 
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egészen  olyan  jellegű,  mint  a  nagy  görög  archipelagus.  Van  bőven 
korálja  és  szivacsa.  A  kis  szigetek  szikláin  100—150  m.  mélységben 
15  kilométernyi  távolságban  a  szárazföldtől  függnek  a  korállok  s 
innen  le  Cattaroig  mindenütt  bőven  halászszák.  A  szivacshalászat 
nem  annyira  jövedelmező;  a  szivacsok  sem  oly  finomak,  mint  a 
görög  archipelagus  termékei. 

A  tenger  sok  érdekes  látnivalót  nyújtott,  az  idő  tiszta,  az  ég 
felhőtelen,  az  Ittcoronaia  sziget  partján  felállított  világító-torony 
villanó  fényével  is  kedves  szórakoztatásul  szolgált,  de  megszólalt  a 
vacsorára  hívó  csengettyű  és  ennek  is  "szívesen  engedelmeskedtünk.  A 
nagy  sálon  egyúttal  ebédlőül  is  szolgált.  A  középen  levő  nagy  asz- 
tal nem  csak  szépen  volt  terítve  s  villamfénynyel  világítva;  hanem 
a  szakácsművészet  jó  készítményeivel  is  teljesen  megfelelt  vá- 
rakozásunknak. A  Ungaro-Croata  hajóin  egyáltalán  jól  gondoskod- 
nak az  utasok  ellátásáról  is,  ami  a  tengeren  nem  csekély  fontos- 
ságú kérdés,  mert  a  kitűnő  tengeri  levegő  az  étvágyat  mód  nélkül 
növeli.  A  fekete  kávét  már  nem  a  szalonban,  hanem  a  fedélzeten 
szürcsöljük,  hogy  a  tengernek  esteli  szépségeiből  lehető  keveset 
veszítsünk. 

Zfiri-szigetnél  kiérünk  az  archipelagusból  s  egy  darabon 
egyetlen  szigettel  sem  találkozunk,  ami  Dalmácziában  nagy  ritkaság. 
A  végtelen  tenger  sötétsége  borong  előttünk,  a  partok  magas  he- 
gyei mint  kísérteties  árnyak  lebegnek  felettünk.  Az  égen  pislogó 
mécsek,  a  halavány  csillagok,  gyéren  világítanak.  A  kép  oly  meg- 
kapó, oly  fenséges,  a  maga  komor  színével.  A  gőzgép  egyenlete- 
sen zakatol,  a  hullámok  tompa  morajjal  siklanak  tova.  Olyan  jól 
esik  ilyenkor  a  tenger  nézésébe  elmerülve  fűzni  gondolatainkat.  De 
álmadozásunkból  a  hajó  embereinek  munkája  riaszt  fel ;  készülőd- 
nek  a  kikötéshez.  Éjfél  felé  jár  az  idő;  megérkeztünk  Spalatoha, 
A  szép  nagy  kikötőben  még  világosság  van  mindenütt;  a  parton 
nyüzsgő  embertömeg.  Vége  a  költészetnek;  ki  kell  szállani. 

Spalato  (szlávul  Split  és  Spljet)  Dalmácziának  legnagyobb  és 
legérdekesebb  városa,  22.000  lakossal  és  püspöki  székhelylyel.  Leg- 
főbb érdekessége  Spalatonaky  eívdxhexí  páratlanul  áll  a  maga  nemé- 
ben, hogy  az  ó-város  Diokleczián  császár  palotájának  romjaiba  van 
bele  építve.  Egy  egész  város  egy  palota  romjaiban !  Diokleczián 
császár  országlásának  gondjaitól  kimerülve  elhagyta  Rómát,  felépí- 
tette Spalatoban  hatalmas  palotáját  s  itt  töltötte  életének  utolsó 
éveit.  A  palota  38,206  négyszög  méter  területet  foglalt  el.  Négy 
oklalról    falak   zárták   el,   melyek   még   ma    is    elég  épen  állanak. 
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A  négyszögű  épület  keskenyebb  oldalával  a  tengerre  nézett.  A 
négy  kapu  közül,  a  porta  aurea  (arany  kapu)  a  négyszögű  te- 
rület nyugati  részén,  ma  is  még  elég  jó  karban  van ;  a  porta  ar- 
gén  teának  (ezüst  kapunak)  nyomai,  a  keleti  oldalon  láthatók  azon 
boltíves  folyosóban,  melyet  barlangszerű  jellege  miatt  Grottának 
neveznek ;  a  déli  oldalon  a  porta  ferrea  (vas  kapu)  a  Piazza  dei 
Signori-ra,  (Urak  terére)  nyílik  s  részben  még  épen  áll,  a  negyedik 
porta  aenea  (érckapú)  az  éjszaki  oldalon  ott  volt,  ahol  most  a  ré- 
gészeti múzeum  van.  Ezen  határok  közé  volt  építve  a  császár  fé- 
nyes palotája,  melyből  ma  csak  egyes  részek  láthatók.  A  négy 
kaputól  induló  utak  keresztezésénél  állott  a  vestibulum:  az  egy- 
kori peristylium  helyén  áll  ma  a  székesegyház  tere.  Ennek  keleti 
és  nyugati  részén  még  ma  is  látszanak  a  korínthi  oszlopok  és  a 
porticus  falazata.  A  palotának  romjaiba  úgy  beleépítették  a  várost, 
hogy  itt-ott  egyes  oszlopfejek,  régi  kövek,  ajtó,  ablakrészek  ki-ki- 
kandikálnak. Az  egész  zűrzavara  az  összevisszaságnak.  Ha  a 
régi  romokat  eredeti  alakjukban  akarnák  visszaállítani,  akkor  az 
ó-város  házait  egytől-egyig  le  kellene  bontani,  ki  kellene  hordani 
a  romok  közül.  A  fél  várost  kellene  lerombolni.  De  ki  gondolna 
erre  ?  A  romok  fele  bizonyára  felismerhetlenűl  be  van  építve  az  új 
házakba.  Könnyű  volt  itt  építeni.  Óriás  vastagságú  alapfalak,  nagy 
architravok,  félig  épen  álló  oldalfalak,  kész  fülkék  állottak  rendelke- 
zésre, miért  ne  értékesítenék  e  romokat,  e  kitűnő  anyagot }  A  ren- 
detlen szűk  útczáknak,  melyek  alig  oly  szélesek,  hogy  két  három 
ember  egymás  mellett  haladhat,  a  romok  szabták  meg  irányát  és 
méreteit. 

A  Diokleczián  palotájának  épülettömegéből  két  emlék  maradt  meg 
ép  állapotban.  Az  egyik  a  császár  házi  temploma  volt,  egy  nyolcz- 
szögű  kupolás  épület,  mely  most  székeseg>'házzá  van  átalakítva: 
a  másik,  az  A esculap  -  templom,  ma  baptisterium,  A  székesegy- 
háznak külső  oszloptornácza  is  épen  áll,  hat  nagy  oszlop  képezi 
díszét.  Részben  egyptomi  vörös  gránit,  részben  fehér  márvány 
monolithokból  vannak  faragva,  5*25  méter  magasak  s  korinth 
kapitélekkel  díszítve.  Ezeken  nyugszanak  aztán  a  fehér  mészkőből . 
faragott  boltivek.  A  mausoleum  bejáratát  a  császár  két  sphinxszel 
díszítette,  melyeket  Egyptomból  hozatott.  Az  egyik  sphinx  most  is 
ott  van  az  oszlop-tornácz  egyik  oszlopa  előtt;  a  másikat  1875-ben 
átvitték  a  múzeumba.  A  római  mausoleum nak  keresztény  temp- 
lommá való  átalakítása  után  egy  harangtornyot  is  építettek  hozzá. 
Ez  a  catnpanile  egyetlen  a  maga    nemében.  A  XlII-ik  század  első 
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éveitől  kezdve  a  XVIIMk  század  közepéig  folyton  dolgoztak  rajta 
s  bár  több  száz  év  számos  építészének  keze  hagyott  nyomot  rajta, 
azért  mégis  a  legtisztább  román  stylben  van  tartva.  De  helyét 
nem  szerencsésen  választották  meg ;  mert  miatta  a  mausoleum  kül- 
sejének egy  részét  kellett  feláldozni  s  a  világosságot  is  elzárja  a 
templomtól.  A  dóm  belsejét  stylszerűen  restaurálták ;  most  külsejét 
és  a  harangtomyot  javítják  államköltségen.  Csupán  csak  a  cam- 
panile  állványai  tizenötezer  forintba  kerültek. 

A  dom  mellett  van  a  bapHsteriunt^  a  keresztelő  kápolna,  mely 
Aesculap  temploma  volt  Diokleczián  idejében.  A  régészek  Európa  leg- 
szebb régi  emlékei  közé  sorozzák.  A  kápolna  belseje  10  m.  hosszú,  9  m. 
széles;  négy  sarkán  pilaszterek  vannak,  szép  kapitélekkel.  A  falak 
120  m.  vastag  kövekből  vannak  összerakva ;  a  nagy  kapu  6  m.  magas 
és  2*50  m.  széles.  A  kápolna  kupolája  felülről  nem  volt  beboltozva ; 
nyitva  állott,  mint  a  római  Pantheoné.  Ebben  a  kápolnában,  a  be- 
járattói balra  van  egy  kis  kősarkophag,  egyszerű  kőlappal  elzárva. 
Ebben  a  kőkoporsóban  fekszenek  IV.  Béla  királyunk  két  leányának. 
Katalinnak  és  Margitnak  csontjai.  Bnlich  lelkész,  nyugalmazott  gymna- 
siumi  igazgató,  a  spalatoi  múzeum  őre  és  a  régiségek  gondozója, 
akit  meglátogattam  s  aki   nekem   Spalato    régiségeire  nézve  szíves 
felvilágosításokkal  szolgált,  e  drága  ereklyék  sorsáról  érdekes  dolgo- 
kat mondott  nekem.  Ez  a  kőkoporsó  eredeteiig  a   dóm   ajtaja  feletti 
mélyedésben    állott,  a    honnan   a    templom  javítási  munkálatainak 
megkezdésekor  vitték  át  ideiglenesen  mostani  helyére.  Akkor  nyitva 
találták  a  koporsó  fedelét  s  a  koporsó   tele  volt   mindenféle   állati 
csontokkal    és    hulladékokkal.    Bulich    azt    hiszi,    hogy   ezeket   a 
csontokat    valamikor   azért    dobták   a   koporsóba,   hogy  a   két   ki- 
rályleány    csontjait     eltakarják    és    a    netáni    elrablás    veszélyétől 
m^óvják.    Részemről   azt   hiszem,   hogy   ezt   nemzetiségi  gyűlölet 
gonosz    művének  kell  tulajdonítani.    A  koporsót  azután  egy  orvos 
szakértők    bevonásával    megalakított  bizottság  megvizsgálta  s  meg- 
állapította,   hogy  a  két    csontvázat   kétségtelenül  a  IV.  Béla  király 
leányai    földi    maradványainak  kell   tartani.    Akkor   felmerült   az  a 
gondolat    is,    hogy  a  kőkoporsót   becses   ereklyéivel    átengedjék  a 
magyaroknak.    Spalato   akkori    püspöke,  Kallogera   azonban  ellene 
nyilatkozott    e  szándéknak.    Haragudott   a    magyarokra,   akik    sze- 
rinte okai  annak,  hogy  a  dalmácziai  csonka  vasútat  Horvátországon 
át  ki  nem  építik.   Egy  föltétel  alatt,  monda,   beleegyezik  a  két  ki- 
lályleány    csontjainak   átadásába,    ha  a  magyar  kormány  kiépítteti 
w  vasútat    Spalatotól   magyar   területig   s  akkor   az   első   vonaton 
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hazaszállítják  a  sarkophagot.  így  egyelőre  elmaradt  e  drága  hamvak 
hazahozatala.  Pedig  ideje  volna,  hogy  már  egyszer  megpihenhet- 
nének ;  mert  sok  viszontagságon,  sok  hányattatáson  mentek  ke- 
resztül. A  kőkoporsó  latin  felirata,  bár  nagyon  megsérült,  kibetűz- 
hető s  következőleg  szól :  f  Hec  est  se(p)olÍHra  filiarum  domi{HÍ) 
Belle  regis  Ungariae  MCCXLII,  die  XIII  Mártii  huc  fugiens  {a 
fa)  cie  Tartaromm,  Midőn  IV.  Béla  családjával  a  tatárok  elől  fu- 
tott, Spalatoban,  majd  Trau  városában  talált  menedéket.  Nejét  ké- 
sőbb a  megerősített  Kiissza  várába  küldötte,  ahol  két  leánya  meg- 
halt. A  kőkoporsót  a  király  leányainak  földi  maradványaival  a  magyar 
király  iránt  hűséges  Spalatoban  hagyta  Béla  király,  midőn  a  ta- 
tárok kitakarodása  után  visszatért  Magyarországba.  A  koporsót 
a  dómnak  belsejében  egy  fülkében  helyezték  nyugalomra,  s  annak 
nyilasát  egy  kőlappal  takarták  le,  melyre  e  felírást  vésték:  „Ca~ 
tharifia  inclyta  et  fulgens  Aíargarita  —  In  hoc  arcto  tumulo  ja- 
cent  absqtie  vita  —  Belle  IIIL  filie  regis  Hungarorttm  —  Et  Ma- 
rié Lascari  regine  Graecorum,  —  Ab  intpiis  Tartaris  faerunl 
fugate  —  Mortiie  in  Clissio  huc  Spaletum  translaie.**  A  velenczei 
kormány  azonban,  midőn  kezére  került  Spalato,  nem  akarván  a 
magyar  uralomra  emlékeztető  emléket  megtűrni,  onnan  eltávolít- 
tatta s  a  szárnyas  oroszlánt  tétette  helyére.  A  kőkoporsó  azóta  a 
dom  homlokzatának  egyik  ablakmélyedésében  volt  elhelyezve,  míg 
10  évvel  ezelőtt  át  nem    vitték  mostani  helyére   a  baptisteriumba. 

Spalato  régiségi  múzeuma  a  dóm  szomszédságában  ideigle- 
nesen nagyon  kényelmetlenül  és  szűken  van  elhelyezve  és  a  tár- 
gyaknak csak  alig  egyharmada  van  kitéve,  a  többi  raktárakban 
várja  a  jobb  időket,  mikor  a  múzeum  nagyobb  épületet  fog  nyerni. 
A  mi  látható,  az  fogalmat  nyújt  arról,  hogy  mennyi  kincset  sike- 
rűit eddig  magából  Spalatoból  és  Salonából,  a  szomszédos  római 
telepből,  napfényre  hozni.  Különösen  becses  tárgya  Diokleczián 
sarkophagja,  melyen  Meleager  vadászata  van  domborműben  fel- 
tűntetve. Még  más  kőkoporsók  is  vannak  itten,  aztán  van  sok  urna 
cserépedény,  bronztárgyak,  ékszerek,  lámpák,  szóval  a  már  más 
hasonló  gyűjteményekből  ismert  római  régiségek.  Érdekes  az  a 
sphinx,  mely  hieroglyphákkal  van  tele  vésve  és  II.  Amenhotep  ide- 
jéből való.  Bulich  apát  nemcsak  a  múzeumról  adott  sok  becses 
fölvilágosítást,  hanem  régi  tervrajzok  és  illustratiók  bemutatásával 
Diokleczián  palotájának  helyrajzát  is  behatóan  megmagyarázta. 

Egyik  délután  kirándultam  Salona  romjaihoz,  hol  a  múzeum 
egy  emberét  bocsátotta  kalauzolásomra.  Salona  eredete  visszanyúlik 
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a  regék  korába,  később  mint  római  coionia  szerepel.  A  Caesar  és 
Pompeius  közötti  harczokban  az  elsőnek  pártjához  szegődött  és 
Octaviust  visszavonulásra  bírta.  A  kormányzásban  kifáradt  Dio- 
kleczián  305-ben  ide  vonult  vissza  és  építette  Spalato  helyén  azt  a 
nagy  terjedelmű  fényes  palotát,  melyről  előbb  megemlékeztem. 
Salona  városát  előbb  a  gótok,  később  az  avarok  feldúlván,  pusz- 
tulásnak indult.  Az  ásatásokat  1847*ben  kezdették  s  mai  napig  is 
folytatják;  de  nem  nagy  költség  állván  rendelkezésre,  a  munka 
csak  nagyon  lassan  halad  előre.  Fel  van  tárva  eddig  részben  egy 
amphitheatrum,  egy  magán-fürdő,  egy  nekropolis  sok  sarkophaggal. 
Tájképi  szempontból  igen  érdekes  Salona  vidéke.  A  tenger  felé 
lejtősen  aláereszkedő  terűlet  fölött  emelkedik  egyfelől  nyugoti  irány- 
ban a  CafrariO'hegy,  majd  tovább  kelet  felé  a  Mosszor-hegy 
lánczolata.  A  kettő  közötti  nyergen  van  a  Klissza-szoros  és. rajta 
az  erősség,  alatta  fakad  a  Jader  patak,  mely  rövid  futás  után  a 
tengerbe  szakad.  Festői  szép  vidék,  melynek  Kiissza  vára  törté- 
nelmi nevezetességet  is  kölcsönöz.  Idáig  üldözték  a  tatárok  IV.  Bélát, 
s  Kiissza  bércz-várát,  melyben  a  királyt  lappangani  vélték,  hiában 
ostromolták,  ö  azalatt  Trauba  és  az  átellenes  Bua-szigetre  mene- 
kült. Kiissza  vára  sok  vihart  látott,  sok  monda  fűződik  szikláihoz, 
melyekről  a  törököknek  nem  egy  ostromát  sikerűit  szerencsésen 
visszaverni. 

A  dalmát  vasúttal  is  megakarván  ismerkedni,  Salonától  Sebe- 
nicoig  utaztam  rajta.  Valódi  zsákvasút  ez  és  a  viczinális  vasutak 
lassúságával  czammogó.  Berendezése  és  administratiója  primitív. 
Eleinte  szép  és  termékeny  vidéken  halad.  A  zsíros  televény  föld, 
kissé  vastartalommal  keverve  buja  növényéletet  táplál.  Legtöbb 
szőUőt,  olajfát  és  fügefát  láttam ;  nagyon  termesztik  a  lóbabot, 
mely  a  lakosságnak  kedvelt  csemegéje.  A  szántóföldek  mesgyéiben 
a  rozmaring  nagy  bokrokban  sövényül  szolgál;  átható  erős  illata 
jó  messzire  elszáll.  A  mandola  és  baraczkfák  teljes  virágzásban 
voltak.  Szép  kilátás  nyilt  alattunk  a  tengerpartra,  a  Spalato  előtti 
öbölre,  meiy  a  rómaiak  idejében  Salonának  hadi  kikötője  volt.  Itt 
van  az  az  öböl,  melyben  a  hét  kastély  (Setie  Casielli)  nevű  hét 
^alu  fekszik,  hol  egykor  a  velenczeiek  egyes  főuraknak  földet  aján- 
iékoztak,  azon  kikötéssel,  hogy  a  törökök  ellen  várakat  építsenek. 
Igy  keletkezett  a  hét  vár,  hét  kastély  elnevezés.  A  kastélyok  helyén 
ma  faivak  fekszenek.  A  szép  idő  esős,  szelesre  fordult,  mely  a  dal- 
nát  karsztban,  a  hová  vonatunk  később  haladott,  nagyon  kelle- 
metlenül hatott  a  meleg  után. 
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Sebenico  (szlávul  Sibnik)  érdekes,  szép  város,  8000  lakossal, 
magasan  fekszik  a  tenger  felett;  magaslatain  régi  várak  vannak, 
melyek  Fort  S.  Giovanni,  Tartaro  és  Barone  nevet  viselnek  s  a 
városnak  képét  rendkívül  festőivé  teszik.  Székesegyháza,  mely  a 
XV-ik  és  XVI-ik  században  majdnem  egy  századig  épült,  egyike  a 
szebb  templomoknak  Dalmácziában.  A  város  útczái  szűkek  és  me- 
redekek, legtöbbnyire  lépcsőzetesek  ;  egyetlen  főútczája  se  szélesebb 
három  méternél.  A  város  ezelőtt  egy  évvel  emeltetett  szobrot  szü- 
löttének, a  híres  Tommaseo-nak,  aki  1803-ban  született  Sebenico- 
ban,  s  mint  az  olasz  szabadság  egyik  nag^'^  harczosa  és  bölcsészeti 
ró  világhírű  nevet  vívott  ki  magának.  A  kertté  átalakított  köztéren 
felállított  szép  szobrot  a  múlt  évi  májusban  leplezték  le  nagy  ünne- 
pélyességtjei Sebenico  városának  magának  nincs  egyéb  neveze- 
tessége. De  azért  alig  van  Dalmácziának  helye,  melyet  nagyobb 
számmal  keresnének  fel  a  touristák,  mint  Sebenicot,  melynek  köze- 
lében a  Kerka-folyónak  vízesései  vonzzák  az  idegeneket.  18  kilo- 
méternyire vannak  e  vízesések  a  várostól  s  kocsin  vagy  csolnakon 
egyaránt  felkereshetők.  En  ezúttal  kocsin  látogattam  meg  e  vidé- 
ket. Kora  hajnalban  keltem  útra  a  Kninbe  vezető  jó  országúton, 
melytől  jobbra  és  balra  rideg  karszt  terűi  el.  Dombos  vidék  ez, 
apró  kavicstörmelékkel  borítva,  melyben  csipkerózsán,  szedren,  ala- 
csony boróka  bokrokon  kívül  egyebet  se  látni.  Termékeny  földet 
sehol  se  láttam,  se  közelben,  se  távolban.  Mély  sziklaszakadékok 
meredeznek  az  út  alatt,  mintha  kiszáradt  folyók  medrei  volnának. 
Az  úton  sűrűen  találkoztam  a  vidék  népeivel,  amint  Sebenico 
piaczára  igyekeztek.  F'ekete  darócz  p  ^^sztóruhát,  lábukon  bocskort 
viseltek,  fejüket  a  dalmát  vörös  sipka  fedte.  Sebenico  vidékén  e 
sapka  olyan  kicsiny,  hogy  a  fej  búbját  is  alig  tudja  eltakarni,  né- 
melyiké nem  más,  mint  egy  tenyérnyi  vörös  posztó,  melyet  fekete 
szalaggal  kötnek  fejükre.  Fele  úton  feltűnik  a  Prokljan  tava,  mely 
a  Kerka-folyónak  kiöblösödése.  Mintegy  két-három  kilométítrnyire 
a  vízesésektől,  még  mielőtt  feltűnnék  a  Kerka,  már  halljuk  a  víz- 
esésnek moraját.  Mikor  a  fennsík  karimájához  értünk,  elhagytuk  a 
kocsit  és  gyalog  kellett  lemennünk  a  görgeteges,  kavicscsal  borított 
rossz  úton  a  mélységbe,  a  vízesések  lábához.  Útközben  csak 
pórokkal  találkoztam,  akik  zsákokkal  megrakott  lovaik  mellett 
baktatnak.  Pyrethrumot  és  Chrysanthemumot  szállítanak  a  malmok- 
nak, melyek  azt  féregpornak  megőrlik.  Csak  nagy  későn  tűnik  fel 
a  vízesések  fölött  a  Kerka  medenczéje,  mely  olyan  csendes  és 
olyan  nagy  terjedelmű,  mintha  állóvíz  volna  s  csak  mikor  egészen 
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leértünlt  a  medencze  alá,  a  vízesés  lábához,  akkor  bontakozik  ki 
a  természetnek  e  csodás  tüneménye  a  maga  Tennséges  szépségében. 
A  Tolyó  medre  hirtelen  összeszorul  s  az  egész  víztömeg,  mintegy 
50  méternyi  magasságból,  zúdul  alá  a  felső  szikla  medenczéiból  a 
nagy  mélységbe.  Közben  egyes  sziklatömbök,  mint  sziklaszigetek 
áDják  el  a  víz  útját,  mire  a  nagy  tömeg  annál  nagyobb  erfivel  és 
zúgással  szakad  atá  a  mélységbe.  A  víznek  e  hatalmas  lezuhanása 
olyan  kavargást  idéz  elő,  hogy  porfelhők  száltanak  fel  a  magasba. 


Sebenico.  A  Kerlca  vitcaéaa. 

A  vízpárák  folytán  a  sivár  karsztvidéknek  közeli  partjai  gazdag 
növényzettel  vannak  borítva  s  a  vízesés  alatti  medenczében  szép 
kerteket  ültettek  a  molnárok,  akik  a  vízesést  féregpormalmok  haj- 
tására használják  fel.  Sebenico  városa  vitlamvilágítását  is  az  itt 
alkalmazott  turbinákkal  kötötte  Össze.  A  villamos  vezetékkel  ott 
találkoztam  mindenütt  az  országút  mentén ;  az  oszlopokra  e  figyel- 
mezletést  írták  fel  olasz  és  szláv  nyelven :  Toccare  i  fili  é  mortale. 
Smiinono  je  ticati  Zice.  (A  drótokhoz  érni  halálthozó.)  E  hatalmas 
iTzeséshez  hasonlót  Európában  csak  Norvégiában  lehet  látni,  olyan 
Ezéies  és  nagy  vízesés  pedig  ott  is  a  ritkaságok  közé  tartozik. 
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Sebenicot  és  Dalmácziát  csupán  csak  e  vízesésekért  is  érde- 
mes meglátogatni.  A  fennsíkról,  a  Kerka  partján,  messze  csapong 
tekintetünk.  A  keleti  szemhatár  távolában  az  a  magasan  elvonuló 
hegyláncz  a  Dinara,  mely  1800  méterig  emelkedő  csúcsaival  Dal- 
máczia  és  Horvátország  között  határt  képez. 

Sebenicoból  délben  a  Zagreb  nevű  hajón  folytattam  utamat. 
Két  nap  és  két  éjjel  tartott  az  utazás  Ragusáig;  de  bejártam  ez 
alatt  a  Spalato  előtt  fekvő  szigeteket,  Dalmácziának  legnagyobb  és 
legérdekesebb,  szigeteit :  Brazzat,  Lesinat,  Lissat.  A  Zagreb  gőzös 
egyike  a  társaság  jobb  hajóinak,  mely  a  Budapest  nevűvel  együtt 
váltakozva  végzi  a  postajáratot  Fiume  és  Cattaro  között.  Oda  s 
vissza  nyolcz  nap  alatt  végzi  ezt  az  utat;  de  az  az  előnye  van  e 
járatnak,  hogy  érinti  Dalmáczia  minden  nevezetesebb  pontját,  s  van 
elég  ideje  az  utasoknak  az  egyes  helyek  nevezetességeit  alaposan 
megtekinteni.  Giovanni  Randich  kapitány,  a  Pannónia  kapitányának 
testvéröcscse,  egyike  a  legkedvesebb  s  legderekabb  kapitányoknak, 
akikkel  valaha  találkoztam.  Lekötelező  szívességgel  szolgált  min- 
denféle magyarázattal  s  azonfelül  még  az  egyes  helyeken  maga 
kalauzolt  is.  Az  ő  előzékeny  szívességének  igen  sok  ismeretet  kö- 
szönhetek. Megengedte,  hogy  az  egész  út  .alatt  a  parancsnoki  hí- 
don tartózkodjam.  Sebenicotól  kezdve  szép  idő,  csendes  tenger 
kedvezett  utazásunknak. 

Sebenico  képe  különösen  szép  a  hajóról  tekintve.  Ekkor  lép- 
nek elő  mindazok  a  szép  részletek,  melyek  a  szárazföldről  tekintve 
nem  érvényesülhetnek.  Az  öböl  maga  teljesen  zártnak  látszik ;  a 
Kerka- folyó  torkolata  mint  széles  kar  nyúlik  a  tengerbe.  A  zárt 
medenczéből  egy  nyílás  vezet  ki  az  Adriába,  ez  oly  keskeny  és 
sziklák  közé  szorított,  mintha  két  hajó  ki  se  térhetne  egymásnak. 
Régen  az  öböl  bejáratát  lánczczal  zárták  el.  A  csatorna  bejáratá- 
nál két  erőd  néz  egymással  farkasszemet;  akit  ezek  kereszttűzbe 
vesznek,  annak  ugyan  elmenne  a  kedve,  ha  volt,  az  öbölbe  be- 
tolakodni. 

Sebenicon  túl  is  szép  a  vidék.  Előbb  Zlarin-szigtt  mellett 
haladunk  el,  aztán  a  hullámok  alatt  ólálkodó  sziklazátonyok  lepik 
el  a  tengert.  Itt  a  legnagyobb  óvatosságra  és  szemességre  van  szük- 
ség, aztán  a  két  Zirona  nevű  sziget  marad  tőlünk  jobbra,  majd 
feltűnik  Btta  szigete,  hol  IV.  Béla  a  tatárok  elől  végső  menedéket 
talált.  Ez  a  sziget  alkotja  a  szárazfölddel  a  Traui-csatornát,  mely 
annyira  összeszűkül,  hogy  Trau  városa  forgóhíddal  van  össze- 
kötve a  szigettel.  Trau  vára  már   messziről   magára   vonja    figyel- 
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műnket.  Ki  ne  ismerné  híréből  e  várost,  aki  Magyarország  törté- 
netét bővebben  tanulmányozta?  Mindig  a  leghívebb  és  legkedvel- 
tebb helye  volt  a  magyar  királyoknak;  a  miért  már  Kálmán  ki- 
rályunk is  több  kiváltsággal  felruházta.  Ezt  a  hű  város  meg  is 
keserülte ;  mert  nemcsak  a  többi  dalmát  városok  féltékenysége,  ha- 
nem a  velenczeiek  boszúja  miatt  is  sokat  kellé  szenvednie.  IV. 
Béla  királyunknak  is  hathatós  oltalmat  adott,  mikor  a  tatárok  elől 
ide  menekült.  Nem  csoda  tehát,  ha  a  mai  kor  magyarja  is  különös 
megkülönböztető  rokonszenvvel  tekint  e  városra.  Figyelmünket 
egyébként  is  magára  vonja  a  város  festői  fekvésénél  és  szép  kör- 
nyékénél fogva.  Jobbról  az  erdővel  borított  Bua-szigete  egészen 
közel  van  hozzánk,  balról  Trau  városa,  a  templomok  harangtor- 
nyaival és  a  várbástyával.  Messzebb  a  háttérben  egy  mély  öböl, 
felette  a  Mosszor-  és  Caprario-hegy,  Kiissza  bérczvárával  már 
mint  ismerősök  köszöntenek. 

Trau  egészen  velenczei  város  benyomását  teszi  ránk,  a  ta- 
nácsház, a  loggia,  a  bástyatornyok,  a  házak  építési  módja  mind 
velenczei.  Aztán,  hogy  a  csalódás  még  nagyobb  legyen,  a  középü- 
leteken gyakorí  a  szárnyas  oroszlán  czímere  a  nyitott  könyvvel. 
A  bástyatorony  belsejében  Randich  kapitány  egy  olyan  velenczei 
czímert  mutatott  nekünk,  melyen  az  oroszlán  csukott  könyvet  tart 
lábai  között.  Velencze  czímerei  között  ez  az  egyedüli  csukott 
könyvvel.  Én  részemről  egyetlen  velenczei  czímert  se  láttam  ilyen 
alakban.  A  trauiak  azt  mesélik  róla,  hogy  ez  még  abból  az  idő- 
ből való,  mikor  a  magyarok  hatalmába  került  Trau,  s  a  megren- 
delő a  csukott  könyvvel  azt  akarta  jelképezni,  hogy  a  velenczeiek 
története  itt  be  van  fejezve.  Trau  temploma  Dalmácziának  összes 
templomai  között  a  legharmonikusabb,  legtisztább  román  stylű 
templom,  mintha  egy  darabból  volna  öntve  az  egész.  Előcsarnoka 
oszlopokkal,  nagy  kapuja  ízléses  és  művészi  kivitelű  dombormű- 
vekkel van  díszitve.  A  homlokzat  szép  gothikus  körablaka  ritka 
csínnal  készült.  A  fából  faragott  gót  ízlésű  kanonoki  székek  igazi 
remekművek.  A  nyolczszögű  és  nyolcz  karcsú  oszlopon  nyugvó 
szószék,  fehér  márványból  faragva,  valódi  mestermű. 

Kellemes  emlékkel  távoztunk  a  meglepően  kedves  és  szép  vá- 
rosból, melynek  egyik  külső  része  Bua  szigetére  épült  s  forgó  vas- 
híddal van  Trauval  összekötve.  A  város  maga  is  szigeten  fekszik  s 
a  szárazfölddel  egy  második  híddal  van  egyesítve.  Ott  láttam  az  első 
páknát  Dalmácziában,  a  Bua  szigetén  épült  zárda  kertjében,  a 
tenger  partján. 
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Trauból  elindulva  a  Seite  Castelli  (a  hét  kastély)  előtt  haladtunk. 
A  festői  szép  vidéken  nemsokára  feltűnt  Spalato  városa,  a  Marján- 
hegy, a  tengerbe  mélyen  benyúló  földnyelv,  melynek  cziprusfái 
között  van  á  spalatoiak  temetője.  Ott  a  tenger  hullámaitól  nyaldo- 
sott partok  felett  pihennek  halottjaik,  ott  aluszszák  örök  álmukat, 
abban  a  szép  temetőben,  melynél  szebbet  alig  képzelhetünk,  alig 
kívánhatunk  örök  nyugalom  helyéül. 

Mostani  útamban  másodszor  vagyok  Spalatoban,  újra  látom 
e  várost,  most  az  est  óráiban,  mikor  a  Piazza  dei  Signorin  hemzse- 
gett a  sétálók  tömege,  mikor  a  lámpák  világa  odavetődött  a  Di- 
okleczián  palotájának  romjaira,  annak  köveire,  melyek  már  egy 
második  ezredévnek  életét  látják  lezajlani.  Minő  változás ;  minő  más 
élet  volt  az  akkori  és  milyen  más  a  mai.  De  hí  a  gőzhajó,  nincs 
időm  tovább  elmélkedni  a  változandóság  felett. 

Hajnalban,  még  nap  fölkelte  előtt,  hagyta  el  hajónk  a  Spalatoi  öb- 
löt, melyhez  hasonló  nagy,  kényelmes,  szép  kikötőt  alig  találhatunk  va- 
lahol. Az  idő  elég  kedvező  volt,  a  tenger  sima,  csendes.  Egyenesen  a 
szemben  fekvő  Brazza  szigetének  vette  útját  hajónk.  Solta-sziget  tő- 
lünk jobbra  maradt.  Feltűnt  egy  kis  scoglio,  a  tenger  hullámaiból,  csak 
oly  nagy,  hogy  egy  világító-tornyot  építhettek  rája.  Ilyen  megvilágí- 
tott szigetmorzsákkal  gyakrabban  találkozunk.  Jó  ezeket  megvilágí- 
tani, hogy  az  éjjel  utazó  hajóknak  bajt  ne  okozzanak  és  útmutatóul 
szolgáljanak.  Ezek  a  világi  tó- tornyok  magukban  állanak  a  szige- 
ten, nincs  melléjük  őr  rendelve.  Lámpájuk  a  Hausberger  rendszere 
szerint  automatikus  szerkezettel  van  berendezve,  csak  három  he. 
tenkínt  egyszer  kell  megtölteni  benzinnel  s  aztán  ég  folyvást  nap- 
pal-éjjel. Világa  nappal  nem  látható.  Solta  és  Brazza  szigete  között 
Siretto  della  Porta  di  Spalalo  (Spalato  kapujának  szorosa)  között 
haladtunk.  Solla  szigetét  most  nem  érintettük,  jobbra  maradt  tő- 
lünk. A  szemben  fekvő  Brazza  szigetének  Mihta  nevű  kikötője 
volt  első  állomásunk.  Brazza  a  dalmát  szigetek  között  Lesina  után 
a  legnagyobb,  371  négyszög  kilométer  területű;  hegyes  és  erdős.  La- 
kosai, ép  úgy  mint  a  Curzola  szigetéi,  görög  eredetűek,  jó  tengeré- 
szek és  szorgalmas  bortermelők ;  de  a  sziget  borai  jobbára  fanyarok, 
rendkívül  erős  tannin  tartalmúak.  Milnán  kívül  még  Bol  kikötőt  érin- 
tettük. Ez  nagyon  hasonlít  a  Fiume  melletti  Buccarihoz,  hegylejtői 
kopár  karszt  jellegűek ;  de  terraszszerűen  szőUővel  vannak  beültetve. 
Brazzáíól  délre  fekszik  Lesina  szigete,  mely  nyugattól  keletre 
68  kilométer  hosszúságban  terűi  el  s  nyugati  végével  közel  ér 
a  dalmát  partokhoz.  Ez  a  legnagyobb    sziget,  450   négyszög    kilo- 
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méter  terjedelmű  a  legjobban  művelt  és  leggazdagabb.  Kitűnő 
boraiból  rendkívül  sokat  vásárol  Francziaország.  Éghajlata  enyhe, 
dél  felől  védett,  csak  egy  baja  van,  hogy  nagy  vízszűkségben 
szenved.  Lesina  lakói  az  ókorban  Korinthusból  származtak,  s  akkor 
Pharin  vagy  Pharos  volt  a  sziget  neve.  Brazzától  egyenesen  déli 
irányt  vett  hajónk  s  a  Lesina-csatornát  átszelve  haladt  Gelsa  felé. 
A  tenger  felülete  kissé  megváltozott,  a  hullámok  apró  fodrokat 
képezve  kavarogtak;  csendes  keleti  szellő  fújdogált  a  dalmát  par- 
tok felől.  A  láthatár  rendkívül  tiszta  volt.  A  dalmát  partok  40  ten- 
geri mértföldnyire  lehettek  tőlünk,  de  oly  közel  látszottak,  mintha 
közvetlen  közelünkben  lettek  volna,  Makarska  város  fehér  házai  is 
meglátszottak.  A  Biokovo-hegyláncz  hosszú  vonalban  húzódik  vé- 
gig a  tenger  felett.  Innen  egész  terjedelmében  áttekinthető.  A  szép 
hegyláncz  hóval  volt  borítva,  egyes  csúcsai  tisztán  kiváltak  a  ki- 
gyózó  vonalból.  A  Cetina-folyótól  a  Narenta-folyóig  terjedő  terü- 
leten emelkedik  e  festői  szép  hegyláncz,  melynek  legmagasabb 
csúcsa,  a  S.  Giorgto,  1762  méter  magas. 

Gelsa  kikötőjébe  érve  már  erős  szél  himbálta  hajónkat.  A  város 
szépen  fekszik  a  két  öbölben,  mely  azonban  ki  van  téve  szelek  útjá- 
nak, csak  egyik  része  van  megvédelmezve.  A  helység  vagyonos  lakos- 
sága sokat  tesz  emelésére,  haladására.  A  Dubokovics  családnak  ebben 
kiváló  érdeme  van.  Meglátszik  az  egész  helységen,  hogy  különös  gon- 
dozásban részesül.  A  helység  környéke  rendkívül  termékeny ;  kitűnő 
borai  nagy  keresletnek  örvendenek.  A  vegetátió  már  nagyon  előre- 
haladt, a  kertek  lugasaira  futtatott  tea  rósssák  már  javában  virí- 
tottak, s  a  jázmin  és  rozmaring-bokrok  illattal  árasztották  el  a  le- 
vegőt. Innen  a  szomszédos  Citta  Vecchia  kikötőig  termékeny  vi- 
déken keresztül  jó  út  vezet ;  utasaink  egy  része  gyalog  ment  át, 
mig  hajónk  nagy  kerülőt  téve  oda  megérkezett.  Cittá  Vecchia  mé- 
l^'en  benyúló  fjordszerű  öbölben  a  hegylejtőjére  épült  amphitheat- 
raliter.  A  helység  lakosainak  vagyonosságát  azonnal  elárulják  a 
szép  házak,  a  jól  művelt  szőlők,  melyek  terraszszerűen  vannak  a 
hegyoldalba  ültetve.  Innen  a  Spalntadore'SZ\gtXe\í  közötti  tenger- 
szorosban haladva  Lesina  városba  hajóztunk.  Ennél  kedvesebb, 
kellemesebb  helyet  alig  találtunk  a  dalmát  szigeteken.  Amphitheat- 
ralisán  épült  város,  a  magaslatokon  levő  várerődökkel  meglepően 
szép  képet  nyújt.  Az  éjszaki  szelek  s  a  tenger  hullámai  ellen  vé- 
dett öböl  partjára  félkörben  épült  város  enyhe,  kellemes  éghajlat- 
tal bír  s  téli  üdülőhelyűi  igen  alkalmas.  Ezt  a  tulajdonságát  felis- 
merve már  foglalkoznak  is  azzal  a  tervvel,    hogy   itt    klimatológiai 
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állomást  szervezzenek.  A  király  e  czélra  a  jótékonysági  államsors- 
játékból 10,000  frtot  adott  Lesinának.  A  városház  velenczei  stylű  log- 
giája Sammichelétől  már  át  van  alakítva  gyógytereműl  és  kaszinóul, 
a  nagy  szálloda  a  loggia  megett  már  épülőfélben  van.  Kár,  hogy 
ez  a  hely  oly  messze  fekszik  a  világtól.  Lesinában  Randich  kapitány 
először  is  a  ferenczrendiek  kolostorába  vezetett,  ahol  a  rend-  és 
házfőnökök  szives  kalauzolása  mellett  megtekintettük  a  templom 
művészi  becsű  képeit,  Pálmától  Szt  Ferenczet,  Bassanotól  Krisztust 
a  keresztfán,  de  leginkább  megragadott  Rosselli  firenzei  festőnek 
Utolsó  vacsorája,  mely  a  szegény  szerzetesek  ebédlőjében  egy  nagy 
falat  elfoglal  s  Lionardo  da  Vinci  modorában  van  festve.  A  nagy 
szegénys^ben  élő  szerzetesek  e  kincstől  semmi  áron  se  hajlan- 
dók megválni,  pedig  már  nagy  összeg  pénzeket  ajánlottak  és  aján- 
lanak fel  nekik  érette.  Lesina  enyhe  és  védett  éghajlatáról  tanús- 
kodnak azok  a  nagyszámú  pálmák,  melyek  a  városnak  valódi  ke- 
leti diszt  kölcsönöznek.  Lesinának  van  püspöke  is,  akinek  főhatósága 
alá  tartozik  Lesinán  kívül  Brazza  és  Lissa  is.  Lesinának  lakossága 
jobbára  intelligentiából  áll,  melynek  műveltsége  és  művészetsze- 
retete már  a  régi  időkre  megy  vissza.  A  lesinaiak  ma  is  önérzettel 
emlegetik,  hogy  1832-ben  épült  színházukban  ugyanaz  a  társaság 
adta  Bellini  Normáját,  mely  azt  Velenczében  játszotta. 

Lesinából  délnyugati  irányban  a  hires  Lissa  felé  hajóztunk.  A 
Solta-,  Lesina  és  Lissa-szigetek  közötti  tengeren  volt  1866-ban  az  emlé- 
kezetes lissai  ütközet,  melyben  Tegetthof  altengernagy  Persano  olasz 
admirálist  és  hajóhadát  olyan  csúfosan  megverte  és  tönkretette. 
Lissa,  mely  csak  113  négyszögkilométer  területű,  az  összes  dalmát- 
szigetek között  a  leggazdagabb,  kitűnő  boraiból  és  sardinia-halá- 
szatából  évenként  másfél  millió  forint  jövedelme  van.  Franczia 
módra  olajban  bádog  szelenczékbe  rakott  sardiniái  és  a  scombrík 
a  franczia  terméknél  jobbak. 

Lesinától  Lissáig  csak  másfél  óráig  tartott  az  út,  de  alig 
tudtuk  végét  várni.  E  két  sziget  közötti  csatornában  rende- 
sen nyugtalan  a  tenger;  minket  is  nagy  viharral  fogadott. 
Hajónk  úgy  tánczolt  a  magas  hullámokon,  mintha  minden 
perczben  fel  akart  volna  borulni.  Rakomány  kevés  volt  a  hajón 
s  így  a  könnyű  hajó  a  szeszélyes  hullámoknak  játékszere  lett. 
Apatikusan  néztük  a  tenger  játékát,  mely  útitársaink  legtöbbjét 
teljesen  leverte.  Szerencsénkre  hamar  beértünk  Lissa  kikötőjébe  s 
a  városban  tett  séta  lecsendesítette  a  kedélyeket  s  a  vacsora  m^ 
ki  is  békített  a  kiállott   bajokért.    A  város  nem  nyújt  semmi  érdé- 
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kesét,  legfeljebb  a  kikötő  partján  látható  sok  datolyapálma  adott 
némi  szórakozást,  s  a  kikötőbe  mélyen  benyúló  temető,  az  ő  czip- 
rusfáival  s  a  lissai  csatában  elhullott  derék  katonák  síremlékével 
adott  anyagot  az  elmélkedésre. 

Este  indultunk  el  Lissából.  A  tenger  lecsendesedett  s  éjfél  felé 
egészen  szép  idő  kedvezett  utazásunknak.  A  hold  fénye  is  világí- 
tott, ami  a  tengeren  a  feledhetetlen  szép  éjszakáknak  kimondhatatlan 
varázst  kölcsönöz.  Nem  tudjuk  álomra  hajtani  fejünket,  újabb  és 
újabb  igézet  vesz  körűi,  ébren  vagyunk  és  mégis  álmadozunk. 
Éjfél  felé    Ctirzola-szvgeX   hasonnevű   városánál    kötött   ki    hajónk. 

Curzola  egykor  hatalmas  erdőkkel  volt  borítva  s  Corcyra  ntgra 
nevet  viselt.  A  monda  szerint  a  trójaiak  A%xienor  vezérük  alatt  gyar- 
matot alapítottak  itten.  Mostani  lakói  görög  eredetűek  s  ezt  a  jel- 
legüket félreismerhetlenűl  megőrizték.  A  sziget  most  jobbára  csupasz, 
rideg  karszt ;  híres  erdeiből  csak  satnya  cserfabokrok  maradtak  meg 
emlékül,  A  velenczeiek  ezt  is  úgy  megfosztották  erdeitől,  mint  a 
többi  dalmát  szigetet  és  a  liburniai  partot.  Hadi  és  kereske- 
delmi hajókat  építettek  fáiból,  melyekkel  megnyerték  és  biztosították 
maguknak  a  világuralmat. 

Curzola  után  a  Sabbioncello  félsziget  mentén  haladunk.  Ez  a 
félsziget  nagyon  magas  hegyekkel  van  borítva,  melyek  meredeken 
ereszkednek  alá  a  tengerre  s  festői  képet  adnak  a  földnyelvnek, 
mely  70  kilométer  hosszan  nyúlik  a  tengerbe,  legszélesebb  része 
85  km,  legkeskenyebb  helye  3  km.  Közte  és  Meleda-szíget 
között  visz  utunk  tovább,  mire  feltűnnek  a  dalmát  partok  s  hajónk 
bemegy  a  ragusai  kikötőbe. 

Ragusa  Dalmácziának  legfestőibb,  legérdekesebb  városa.  Maga- 
san fekszik  a  tenger  partja  felett,  szakadozott  magas  sziklái  vár- 
bástyákkal vannak  megerősítve,  melyek  között  Fort  S.  Lorenzo  a 
városnak  festői  díszét  képezi.  A  háttérben,  a  város  felett  elnyúló 
magaslaton  a  Fort  Imperial  messze  vidékről  látható.  Egy  másik 
festői  bástya-torony  a  Tőrre  di  Manceita,  A  tengerből  kiemelkedő 
sziklák  és  hegymagaslat  közötti  mélyedésbe  épült  a  város,  mely  a 
tengerről  nem  is  látható  egészen.  Ragusa  falakkal  van  körülvéve 
s  megerősítve.  A  tenger  felől  a  Porta  Ploce,  a  száraz  felől  a  Porta 
Pille  képezik  az  egyedüli  bejárást.  Ragusa  nemcsak  érdekes  fek- 
vésénéU  hanem  történeti  múltjánál  és  néprajzilag  változatos  vidé- 
kénél fogva  is  legtöbb  anyagot  ad  a  megfigyelésre  és  tanulmá- 
nyozásra. A  köztársaság  idejéből  fennmaradt  emlékei  között  légér- 
(bikesebb  a  tanácsház  (a  Palazzodei  Rettori),  a  késői  olasz  renaissance 
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stylben  1388— 1424-ig  épült  oszloptornáczos  ódon  palota,    mely   a 

r 

velenczei  dogek  palotájára  emlékeztet  némileg.  Érdekes  a  régi  vám- 
palota (Dogand)  is,  kölönösen  az  udvar  felőli  földszintes  körbolto- 
zatával és  első  emeleti  csúcsíves  árkádjaival.  A  dominikánusok  és 
ferenczrendi  kolostorok  oszlopcsarnokos  udvarai  a  középkori  klast- 
romi építészet  igazi  remekművei.  A  Zöldségpiaczon  (Zeleni  Trg) 
Gundulics  költőnek  szép  szobrot  emeltetett  szülővárosa.  A  költő 
Ragusában  született  1588-ban  s  meghalt  1638-ban.  Költeményei 
között  legnagyobb  hírre  vergődött  az  Osmanide,  melyet  20  ének- 
ben írt  s  az  1621-iki  lengyel-török  háborút,  II.  Oszmán  szultánnak 
tetteit  és  viszontagságait  énekli  meg.  A  bronz  szobornak  talapza- 
tát a  hőskölteményből  vett  négy  jelenet  díszíti.  Ragusának  útczái 
szintén  szűkek ;  de  szabályosabbak,  mint  a  többi  dalmát  városok  út- 
czái. Főútczája,  a  Stradone,  méltán  büszkesége  a  városnak. 
Széles  és  jól  kövezett;  házai  mind  egyenlő  nagyságban  és 
ízlésben  s  egymástól  elkülönítve  vannak  építve,  miáltal  minden 
ház  mellett  külön  kis  sikátor  keletkezett.  A  városban  gyakran  elő- 
fordult földrengés  bírta  rá  a  városi  tanácsot  ezen  építési  rendelet 
kiadására.  A  várost  rendívűi  szép  fekvésénél  és  kellemes  éghajla- 
tánál fogva  télen  sok  idegen  keresi  fel,  miáltal  téli  üdülőhelylyé 
kezd  lenni.  Egy  bécsi  részvénytársaság  erre  való  tekintettel  eg>' 
nagy  szállodát  építtetett  a  város  kapuján  kívüli  vidéken.  A  Hotel 
Imperial  minden  kényelemmel  és  az  elsőrendű  szállodákhoz  kötött 
minden  igény  kielégítésével  épült.  Az  utas,  aki  Dalmáczíában  szál- 
lodák dolgában  nagyon  rosszul  van  ellátva,  örömmel  üdvözli  ezt  a 
szép  vendéglőt  és  annak  kitűnő  asztalát.  Kár,  hogy  a  legjártabb 
poros  országútra,  s  eldugott  helyre  építették,  anélkül,  hogy  a  pom- 
pás tengeri  panorámára  kilátása  volna.  Hogy  ez  a  .szálloda  milyen 
nagy  hiányt  pótol,  kitűnik  abból  is,  hogy  mikor  ott  jártam,  mindig 
zsúfolva  volt  idegenekkel. 

Virágvasárnapja  épen  alkalmas  idő  volt  arra,  hogy  Ragusa 
tarka  népviseletét  megismerhessem.  A  közeli  Herczegovina  és  a 
szomszéd  szigetek  lakói  elözönlötték  a  várost,  a  legérdekesebb  és 
legfestőibb  jelmezekkel.  A  nőknél  különösen  a  gazdag  hímzések,  a 
fehér  fejkendők  és  a  pénzekkel,  gyöngyökkel  tele  rakott  nyakékek 
játszanak  nagy  szerepet.  A  férfiak  viselete  nagyon  hasonlít  a  tö- 
rökhöz, bőbúgyogót  viselnek,  mely  a  lábszárakon  szűkre  van  szabva, 
a  vörös  sapka  alacsonyabb  és  fekete  hímzéssel  van  díszítve.  A 
papucsok  férfiaknál,  nőknél  egyaránt  vörös  bőrből  vannak,  kissé 
felkunkorodó  hegyes  orral.  Festői  díszt  ad  a  nőknek  a  sokféle  színű 
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ótó,  mely  elől  és  hétül  Tügg  alá  és  rendesen  sárgaréz  övvel  van  a 
erékhoz  erősítve.  Az  úgynevezett  csatorna  vidéki  (canalesi)  nŐk 
ajáiságos  módon  redőzött  fehér  kendőt  viselnek  fejükön,  mely  a 
jkötőhöz  husonlit.  A  szigeibeli  nők  hosszú  fehér  fátyolt  viselnek, 
iely  hátul  függ  alá  fejükről. 

Ragusa  kiránduló  helyei  között  első  helyen  áll  Lacroma  szi- 
ete,  mely  Ragusa  közvetlen  közelében  fekszik.  A  kikötőből  csol- 
akon  fél  óra  alatt  ott  vagyunk.  Valódi  kis  paradicsom,  mely  akkor 
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már  teljes  virágzásban  állott.  A  legbújabb  növényzet.  Örökzöld 
cserjék  és  fák,  óriási  agavék,  jázmin  bokrok,  a  déli  ég  ékességei, 
sugár  cziprusok  és  ingó  pálmák  az  egész  télen  át  kin  telelnek  a 
szabadban.  A  rózsafák  diis  lugasokba  felfuttatva  tele  voltak  illatos 
virággal.  A  narancsfák  megrakva  a  hesperiüák  arany  almáival 
és  illatos  fehér  virágokkal  Szín,  illat  oly  káprázatos  és  kábító  har- 
móniába folytak  Össze,  hogy  igézettel  fogták  el  érzékeinket.  A 
sétányok  zöld  bokrokkal  és  virágokkal  szegélyezve  és  íombfödéllel 
takarva  kellemes  árnyat  tartottak  és  védtek  a  napnak  forró  sugarai 
eien.  A  szigetnek   egyszerű    villája   nyitva  áll   a  látogatók   előtt. 
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Királyoknak,  koronás  főknek  szolgált  lakóhelyül  s  oly  egyszerű,  oly 
keresetlen  idylli,  hogy  a  jobb  módú  polgári  család  is  több  készlettel 
rendezi  be  lakóhelyét.  Az  emeletes  ház  egy  kéttraktusos  épület, 
melynek  közepén  elvonuló  széles  nagy  folyosójára  nyilnak  a  czella- 
szerű  kis  szobák,  mindenik  szoba  fölé  egy-egy  jellemző  verses 
német  felirás  van  irva^  jobbára  az  egyszerűség,  a  megelégedés  és 
polgári  erények  dicséretét  tartalmazva.  A  szobák  bútorzatából 
visszamaradt  egy-egy  asztal,  karosszék,  gyertyatartó,  porczellán 
edények,  képek  mind  arról  tanúskodnak,  hogy  egyszerűség  s  bol- 
dogság lakott  ezen  igénytelen  szobákban,  mikor  Miksa  császár  tu- 
lajdonát képezte.  Miramaréval  Lacroma  is  urat  cserélt,  s  boldogult 
Rudolf  trónörökös  volt  rövid  ideig  lakója.  Most  ezt  a  szép  szigetet 
átadták  a  dominikánusoknak.  Minden  oly  igéző,  oly  szép,  oly  mo- 
solygó itten.  Arra  van  teremtve  e  földi  paradicsom,  hogy  boldogság 
lakozzék  benne,  s  mily  szomorú  emlékek  borongnak  végig  lel- 
künkben, midőn  virágos  lugasaiban,  sárga  kavicsos  sétányain  bolyon- 
gunk. Maximilián  Park,  Stephanie  Esplanade  és  más  hasonló  neveket 
viselnek  a  sziget  egyes  helyei.  Az  esplanaderól  a  csodás  tengerre, 
a  szép  szigetekre,  a  bájos  Ragusára  olyan  igéző  kilátás  nyilik, 
melynek  alig  akad  párja-  Van  Lacromának  egy  vadregényes  pontja 
is,  a  holttenger  (a  mar  morto).  Egy  vadszik'ákkal  elzárt  mély  üreg- 
ben kavarog  és  hullámzik  a  tenger  vize  tajtékzó  dühvel,  mintha 
abból  a  katlanból  utat  akarna  törni  magának.  Nem  látjuk,  csak 
halljuk,  hogy  lábunk  alatt  föld-alatti  üregen  át  dübörögve  csapkod 
e  katlanba  a  tenger  vize.  Valódi  Dante  poklából  való  kép  és  jelenet 
áll  szemünk  előtt. 

Ragusa  előtt  a  Lapad-félsziget  mélyen  nyúlik  be  a  tenger 
hullámaiba.  E  félszigetnek  egy  mély  nagy  öblében  fekszik  Gravosa 
helység.  Ragusa  egy  negyed  órányira  van  innen.  Minthogy  Ragusa 
kikötője  nagyon  kicsiny  és  csekély  vizű,  Gravosa  szolgál  Ragusa 
kikötőjéül.  A  nagyobb  és  mélyebb  járatú  hajók  itt  kötnek  ki.  Gravosa 
öble  annyira  benyúlik  a  szárazföldbe  s  körülvéve  magaslatokkal, 
annyira  zárt  medenczét  képez,  hogy  tónak  nézzük  első  pillanatra. 
A  szépen  épült  város,  a  sűrű  erdővel  borított  Lapad-félsziget  lej- 
tőjére épített  nyárilakok,  a  termetes  cziprusfák  s  e  vidéken  fellépő 
tekintélyes  platánok  egészen  orientális  jelleget  adnak  Gravosának. 
Pihenő  és  üdülőhelynek  igen  alkalmas.  Szép  kiránduló  és  séta- 
helyei is  nagy  számmal  vannak.  Két  főnevezetessége  a  vidéknek 
az  Ombla  forrása  és  Cannosa  platánjai. 

A  karsztvizek    bujkáló   természetének    bemutatására   legalkal- 
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masabb  az  Ombla  forrása.  Gravosától  egy  órányira  zártvölgy- 
nek a  sziklafalából  nagy  víztömeggel  és  eséssel  tör  magának 
utat  a  folyó  s  rohan  a  tenger  felé.  A  folyó  oly  nagy  és  széles 
mederben  foly  a  gravosai  öbölbe,  hogy  az  öböl  egy  elágazásának 
fievezhetnők,  A  folyó,  mely  Hercz^ovinában  Trebinjsczicza  néven 
ismeretes,  a  hegyoldal  túlsó  részén  hagyja  el  föld  feletti  futását  s 
mint  a  legtöbb  karsztfolyó  a  hegy  barlangjaiban,  üregeiben  foly- 
tatva föld  alatti  útját,  tör  magának  később  utat  a  gravosai  völgy- 
ben. Itt  már    Ombla  nevet  visel.  Csolnakon    teltem  meg  e  kedves 
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helyre  kirándulásomat.  A  folyó  partjai  borítva  vannak  a  legdúsabb 
növényzettel,  jellemzően  szerepelnek  a  keletre  emlékeztető  cziprusok, 
és  a  mandolafenyők,  szétterpesztett  ernyős  koronáikkal.  Kedves, 
festői  falvak,  magaslatokra  épített  templomaikkal  igen  barátságos 
képet  adnak  a  vidéknek. 

Cannosa  helységbe  is  ellátogat  minden  idegen,  aki  Gravosá- 
ban  jár.  Két  óriási  platán  vonzza  ide  az  utasokat.  Mindenikük 
60  méter  átmérőjű  koronájával  vet  árnyékot  s  törzsük  12  méter 
területtel  bír.  Bár  láttam  Bujukderében,  a  Boszporusz  partján,  a  hét 
estvérnek    (j^cíi    kardasnak)   nevezett  óriási    platánokat,    melyek 
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alatt  Bouillon  Gotfried  az  ő  kereszteseivel  tanyázott,  azért  a 
cannosai  óriások  mégis  bámulatba  ejtettek.  A  nép  ezeréveseknek 
mondja  őket. 

Ragusa  és  Gravosa  vidéke  még  több  szép  ponttal,  több  ér- 
dekes kirándulóhelylyel  szolgál.  De  hajónk,  a  Croatia  már  meg- 
adta a  jelt  az  indulásra;  Cattarot  kell  még  fölkeresnem.  Csendes 
szép  időben,  sima  tengeren  folytattam  utamat.  A  Gravosa  öble  előtt 
a  tenger  hullámaiból  kiemelkedő  szakadozott  szirtdarabok  Pettini 
(fésűk)  nevet  viselnek.  Festőileg  szépek,  de  veszedelmesek  a  ha- 
jósra, egy  világító  torony  fénye  hívja  fel  rájuk  az  éjjel  utazók 
figyelmét.  Újra  gyönyörködhetünk  Ragusa,  Lacroma  szép  panorá- 
májában, látjuk  a  herczegovinai  hegyeket,  s  a  magaslatokon  kí- 
gyózó utakat.  Feltűnnek  az  Ó-Ragusa  {Ragusa  Vecchia)  előtti  szi- 
getek, aztán  előttünk  áll  Gattaro  vidékének  torkolata.  A  kép  min- 
dig hatalmasabb,  mindig  vadregényesebb  lesz.  A  Bocche  di  Caitaro 
(Gattaro  torkolata)  első  nyílásánál  a  Punta  d'  Ostro  végzi  a 
kapus  szerepét.  Előugró  sziklákon  épült  kazamaták,  várbástyák 
megrakva  ágyúkkal  köszöntenek  s  ezentúl  minden  fordulóponton 
várbástyák,  erősített  telepek  bukkannak  elő.  A  magaslatokon  is, 
hová  csak  nagy  nehezen  tudunk  föltekinteni,  katonai  őrhelyeket, 
ágyúkat  lát  szemünk.  A  barátságtalan  magas,  rideg,  kopár  hegyek 
csúcsán  felhők  tanyáztak  akkor,  s  hóval  borított  koronájukat  nem 
láthattuk ;  de  ez  a  kép  is  impozáns  volt  a  maga  ridegségében.  A 
tenger  kék  víztömege  mint  a  polypok  csápja  n3^úlik  be  a  száraz- 
földbe s  megalkotja  azokat  a  szorosszerű  nyilasokat,  öblöket,  me- 
lyeket a  bocche,  szájnyílások,  szóval  lehet  legtalálóbban  jelölni. 
Topla  öblében  van  a  Szutorina  régebben  herczegovinai  enclave 
és  Gastelnuovo ;  Teodo  torkolata  a  hadi  tengerészet  egyik  kikö- 
tőjéül szolgál,  RisanOy  a  vad  Krivosia  alatt  terül  el,  aztán 
jön  a  Cattaro  öble.  Sok  kereszttüzön  kell  magát  átküzdenie 
annak,  aki  ellenséges  szándékkal  akar  ide  behatolni,  de  ha  egyszer 
bejutott,  nehéz  onnan  egyhamar  kijönnie.  Zsákútczába  került.  Ég- 
nek meredő  hegyfalak  állják  útunkai  minden  irányban,  s  bármerre 
tekintünk,  mindenütt  őrség,  katonaság  kisér  figyelemmel.  Nem  na 
gyón  kecsegtető,  nem  igen  marasztaló,  barátságos  a  környezet. 

Cattaro  olyan  kis  város,  mint  a  többi  dalmát  helység, 
azzal  a  különbséggel,  hogy  ridegebb,  vadabb  a  környéke  s  több  a 
katona  benne.  Fejünk  fölött  beláthallan  magasságban  egy  rideg, 
csupasz  sziklafal  emelkedik  800  méter  magasan ;  ezen  visz  fel 
az   út,   72  kígyós  kanyarulatban    Montenegróba.    Nem    volt    időm, 
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hogy  ez  úttal  több  napi  kirándulást  tehettem  volna  a  Fekete-hegyek 
országába,  melynek  egy  részét  már  különben  is  ismertem ;  de  nem 
mulasztottam  el  mégsem,  hogy  legalább  azonpon  tig  be  ne  tekintsek, 
mely  mint  geographust  érdekelt. 

Kocsit  fogadtam  s  egy  útitársammal  útra  keltem.  Bámulatos 
ezeknek  a  hegyi  lovaknak  szivóssága,  fáradhatatlan  kitartása; 
kicsiny,  jól  tartott  izmos  állatok.  Az  egész  idő  alatt  folyton  ügetve 
mentek  fel  a  serpentinákon.  A  hegyoldal  szikláiba  épített  út  kitű- 
nően készült  és  jó  karban  van  tartva ;  most  is  folyton  gondozzák. 
Ennél  geniálisabban,  nagyobb  gonddal  és  műérteleoimel  készült  utat 
sehol  sem  láttam.  A  meredek  sziklafalba  72  kigyókanyarulattal  épített 
út  mindenütt  egyenlő  szélesen  aláfalazott ;  a  tátongó  mélység  felőli 
oldalon  védő  falak  vannak  rakva,  hogy  a  kocsik  a  mélységbe  ne 
zuhanjanak.  Minden  fordulónál  szebb  és  szebb  kép,  meglepőbb 
panoráma  tárul  szemünk  elé.  Itt  a  Bocchek  egyes  kanyarulatai,  amot 
megint  a  végtelen  Adria,  gyermekjátéknak  látszó  hajóival,  feletlünk 
és  körülöttünk  az  égnek  meredező  borzalmas  sziklák,  alattunk  a 
beláthatlan  mélység,  az  ő  kékes  zöld  öblével;  a  kikötőben  hor- 
gonyzó gőzösünk  és  a  parton  nyüzsgő  emberek  olyan  piczinyek, 
mint  valami  játéktárgyak.  A  felhőkkel  boiított  hegyekből  sasok 
kavarognak  a  levegőben  fejünk  felett.  Útközben  félmeztelen  gyere- 
kek rohannak  kocsink  után  s  ibolyákkal  kínálnak.  A  következő 
fordulónál  már  megint  kocsink  előtt  állanak  ugyanazok  az  alakok. 
A  meredek  sziklákon  kapaszkodtak  fel,  mialatt  kocsink  az  úton 
haladt.  Montenegró  fiai,  asszonyai  fel-feltűnedeznek  a  sziklák  között^ 
úgy  kapaszkodnak  s  ereszkednek  le  a  sziklák  között,  mint  a  kecs- 
kék. Ők  nem  az  úton  járnak,  az  hosszadalmas  nekik,  torony  iránt 
Járnak  fel  s  alá  a  meredek  sziklafalon,  állatjaikkal  együtt  oly  biz- 
tosan, mint  mi  a  serpentinán. 

Az  út  a  montenegrói  részen  is  ép  oly  kitűnő  mint  az  innenső 
részen.  Nyegus  falú,  a  Fekete-hegy  uralkodó  dinasztiájának  fészke, 
az  első  helység,  melylyel  a  határon  túl  találkozunk.  Érdekes  kép 
tárul  itt  szemeink  elé.  A  Fekete-hegy  elnevezés  itt  találja  teljes 
megokolását.  Fekete  sziklák  kifogyhatatlan  tömege  minden  irányban, 
mindenféle  változatban  s  a  Lovcsen  közel  1800  méter  magasan 
tornyosul  fejünk  fölölt.  Ezt  a  képet  látni  kell,  hogy  fogalmunk  le- 
gyen Montenegróról,  s  ha  ezt  láttuk,  ismerjük  az  egész  országot, 
annak  rideg  sziklatengerét,  a  népnek  szegénységét,  nyomorát.  Es 
ez  a  földhöz  ragadt  nép,  melynek  egy-két  kecskénél  és  fegyvereinél 
egyebe   sincsen,    amely    több    napon    éhezik,    mint  a  mennyiszer 
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száraz  kenyeret  lát,  mégis  annyira  szereti  az  ő  szikláit,  annyira  ra- 
gaszkodik hazájához,  hogy  föl  nem  cserélné  a  föld  legszebb,  leg- 
gazdagabb országaival.  Itt  megtanuljuk  ismerni  a  hazaszeretet  igazi 
varázsát,  hatalmát. 

Még  egy  tekintet,  egy  búcsúpillantás  a  sziklák  vadregényes 
vidékére  és  aztán  leszállottunk  a  felhők  országából,  a  mosolygóbb 
völgybe.  Másnap  hajnalban  visszautaztunk  ugyanazzal  a  hajóval 
Fiúméba.  Éjjel  magyar  dal,  magyar  beszéd  üté  meg  füleimet.  Ma- 
gyar bakák  utaztak  haza  a  húsvéti  ünnepekre,  tizennégynapi  sza- 
badsággal. Harmadféléve  már,  hogy  a  Krivosiában,  ott  a  Montenegró 
határán  levő  sziklás  hegyekben  szolgálnak  s  védik  a  monarchia 
legszélsőbb  vidékét.  Szabadságuk  kétharmadát  az  úton  töltik  ;  míg 
hazaérkeznek  Szegedre,  Hódmezővásárhelyre,  alig  jut  3 — 4  napnál 
több  a  szülőföldre,  de  azért  nyugtalan  szívvel,  örömmel  mennek. 
Megtennék  ezt  a  nagy  utat  egy  napért  is,  mondják ;  feledtetné  ve- 
lük azt  a  nehéz  harmadfélévet,  amit  Krivosiában  töltöttek  és  amit 
még  ott  kell  tölteniök. 

Elhagytuk  a  Bocchet.  A  torkolatnál,  épen  Punta  d'Ostro  előtt 
haladtunk,  amikor  haditengerészetünk  egy  pánczélosa,  egy  korvet 
és  három  torpedónaszád  tűnt  fel  az  Adria  hullámaiban.  Kréta  vizeibe 
kellett  hajózniok,  hogy  a  görögök  által  megbontott  közbékét  és 
fölbillentett  európai  egyensúlyt  fenntartani  segítsenek. 

Aztán  békésebb  természetű  látványokban  volt  részünk.  Újra 
láttuk  a  szép  Ragusát,  az  idylli  Gravosát,  a  bájos  Lacromát,  kikö- 
töttünk már  harmadszor  Spalatoban,  ahol  újra  néhány  kellemes 
órát  töltöttünk.  Érintettük  Zárát,  elhajóztunk  az  Adria  szép  szigetei 
előtt;  felfrissítve  a  már  szerzett  tapasztalatokat  s  újakkal  gyarapí- 
tottuk. Azután  a  Canale  di  Mezzon  (a  középső  csatornán)  Veglia 
és  Cherso  között  átkelve,  bejutottunk  a  Quameroba,  a  honi  vi- 
zekbe, melyek  a  mi  kedves  szép  Fiuménknak,  a  magyar  szt.-korona 
gyöngyének,  partjait  mossák.  Örömmel  köszöntöttük  a  tenger  hul- 
lámaiból teljes  szépségében  kibontakozó  várost,  festői  panorámá- 
jával, melynél  szebbet  keresve  kell  keresnünk.  Örömmel  üdvözöltük 
visszatérésünknél  nemcsak  azért,  mert  méltóan  állja  ki  a  versenyt 
azzal,   amit  az  úton  láttunk,    hanem    azért  is,   mert  ez  a  mi  édes 

otthonunk,  ami  magyar  hazánk  drága  kincse. 

Dr.  Erődi  Béla. 


Berecs   Antal.  157 


A  német  geographusok  XII.  nagygyűlése. 

(Jena  1897.  április  hó  20— 25-én.) 

A  német  geographusok  Xll-dik  nagygyűlésüket  az  idén  tar- 
tották meg  Jenában  a  húsvét  utáni  héten.  A  gyűlés  rendezőjének, 
a  Jenában  székelő  Thüringiai  F'öldrajzi  Társaságnak  sok  akadálylyal 
kellett  megküzdenie,  hogy  a  sikert  biztosítsa.  Először  is  az  időjárás 
absolute  nem  kedvezett.  Az  egész  héten  hideg  s  esős  idő  volt.  Az 
ország  a  kedvelt  Zsófia  nagyherczegné  halála  miatt  gyászban  volt- 
.\  nagyherczeg  e  miatt  nem  is  jelent  meg  a  nagygyűlésen,  hanem 
Bernhard  Henrik  berezeg  által  képviseltette  magát.  Nansen  ki  köz- 
vetlen a  nagygyűlés  előtt  Berlinben  járt  s  megjelenését  kilátásba 
helyezte  volt,  szintén  nem  jelenhetett  meg,  —  gyöngélkedése  miatt 
kénytelen  volt  Berlinből  hazájába  sürgősen  visszautazni.  Dr.  Regei 
a  társaság  elnöke  brazíliai  kutató  utazásából  szintén  nem  térhetett 
haza,  mint  a  hogy  tervezve  volt,  —  súlyos  betegsége  miatt.  A  helyi 
rendező  bizottság  azonban  annál  erélyesebben  látott  a  munkához 
s  Dr,  Kiickenthal  W.  és  Dr,  Römer  F..  tanárok  buzgó  s  fáradhat- 
lan  vezetése  mellett  a  nagygyűlést  egészen  az  apróbb  részletekig 
oly  körültekintéssel  készítették  elő,  hogy  a  gyűlés  tagjainak  osz- 
tatlan elismerését  és  háláját  érdemelték  ki.  A  jenai  helyi  bizottság 
valóban  büszke  lehet  a  gyűlésre  megjelent  tudósok  díszes  sorára, 
nemkülönben  a  gyűlésnek  szép  lefolyására  és  érdekességére.  Egye- 
temi tanárok,  középiskolai  tanárok,  magán  tudósok,  kiadók,  karto- 
graphusok,  geológusok,  meteorológusok,  természettudósok  s  a  föld- 
rajznak kedvelői  oly  szép  számmal  jelentek  meg,  hogy  a  jenai 
nagygyűlés  a  résztvevők  számát  tekintve  sem  maradt  az  előző  ha- 
sonló nagygyűlések  mögött.  A  hivatalos  jegyzék  szerint  a  résztve- 
vők száma  552  volt  a  nagygyűlésnek  szorosabban  vett  rendes  tag- 
jaival együtt,  kik  134-en  voltak. 

A  földrajzi  társaságok  közül  képviselve  volt  a  berlini,  a  bre. 
meni,  a  gieseni,  a  hallei,  a  hamburgi,  a  jenai,  a  kölni,  a  königs- 
bergi,  a  leipzigi,  a  müncheni,  a  stuttgarti,  továbbá  a  londoni  és  a 
Magyar  Földrajzi  Társaság.  Az  egyetemekről  jelen  voltak :  Gerland 
(Strassburg),  Hahn  (Königsberg),  Kirchhof,  Ule  és  Schenk  (Halle), 
Neumann  (Freiberg),  Oberhummer  (München),  Philippson  (Bonn), 
Partsch  (Breslau),  Sievers  (Giesen),  Wagner  (Göttingen),  Hranilovié 
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(Zágráb),  Lóczy  (Budapest) ;  a  kiadók,  írók  és  utazók  közül  Debes 
és  Scobel  (Leipzig),  Hesse-Wartegg  (Luzern),  Hassenstein  (limenau), 
Supan  (Gotha),  Schneider  és  Lindemann  (Dresden),  MiU  (London), 
Neumayer  és  Koldewey  (Hamburg),  Hans  és  Hermann  Meyer 
(Leipzig),  Hermann  szász- weimari  berezeg,  továbbá  Linden,  Eber- 
hard  és  Zeppelin  würtenbergi  grófok  (Stuttgart),  stb. 

Az  első  ülés  április  hó  21-én  d.  e.  volt  az  egyetemnek 
„Rosensaal^'-jában,  azon  ház  szomszédságában,  melyben  Schiller 
1789— 1793-ig  lakott.  Az  ülést  dr.  Neumayer  György  (Hamburg) 
a  központi  bizottság  elnöke  nyitotta  meg  a  megjelentek  meleg  üd- 
vözlésével ;  mire  dr.  Kücke^thal  tanár  a  helyi  bizottság  nevében, 
Pafuel'Rammingen  államminister  a  kormány  nevében,  dr.  Loniug 
prorector  a  jenai  egyetem  nevében  és  Singer  jenai  főpolgármester 
a  város  nevében  üdvözölték  a  nagygyűlést. 

Az  első  előadó,  dr.  Neumayer  titkos  admiralitási  tanácsos,  a 
német  Seewarte  igazgatója  volt.  Neumayer  agg  kora  daczára  ifjú 
hévvel  tett  jelentést  a  déli  sarkvidék  kikutatása  ügyében  a  Xl-dik 
nagygyűlés  által  Bremenben  szervezett  bizottság  eddigi  működésé- 
ről. Erős  érvekkel  bizonyította,  hogy  a  déli  sarkvidék  kikutatása  a 
geographiának  jelenleg  a  legfontosabb  kérdése,  melyet  még  a  19-ik 
évszázban  megoldani  kelL  Rámutatott  Hardtnak  a  déli  sarkvidéket 
ábrázoló  szép  térképére,  melyről  látható,  mily  csekélyek  még  isme- 
reteink a  földfelűlet  ezen  részéről.  Sürgeti  a  déli  sarkvidék  kiku- 
tatására szervezendő  német  expeditió  létesitését,  melynek  költségei 
hozzávetőleg  900,000  markba  kerülnének.  A  tudománynak  sok  ta- 
lánya nyerne  ez  által  megfejtést.  Ilyen  a  délifény,  mely  Ausztrália 
déli  vidékein  és  Új-Seelandban  szokott  feltűnni ;  továbbá  a  jégvi- 
szonyok azon  különössége,  hogy  pár  év  óta  a  jég  délnyugatról 
mind  jobban  előre  tolódik,  míg  azelőtt  a  Kerguelen-szigetek  ké- 
pezték a  határt.  Okát  ennek  mindeddig  nem  tudjuk.  Jelezte,  hogy 
még  ezen  évben  elindul  a  belga  expeditió  a  déli  sarkvidékre,  az 
angolok  pedig  Uj-Seelandról  kiindulva  a  déli  Viktoriaföld  felderíté- 
sét kísérlik   meg. 

Neumayer  után  Hermann  Meyer  (Leipzig)  lépett  az  előadói 
emelvényre  s  ismertette  múlt  évi  utazását,  melyet  a  singuk  vidé- 
kén Központi-Braziliában  telt  meg.  Majd  dr.  Heinrich  Zimmerer 
beszélt  a  németek  kutatásairól  Kis-Ázsiában,  s  különösen  kiemelte, 
hogy  az  1872-ben  szervezett  s  1896  ban  elkészült  anatóliai  vasút 
német  szorgalom  műve.  Zimmerer  Kis-Ázsiában  Román  Oberhunt- 
mer  társaságában  a  múlt  évben  járt.  Ezen   utazásról,  melynek  fő- 
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czélja  Angóra  és  Komiah  vilajetek  s  a  Kisil-Irmak  középső  folyá- 
sának kikutatása  volt,  Oberhummer  tett  jelentést.  A  törökök  irá- 
nyukban mindenütt  udvariasak  és  előzékenyek  voltak.  Tizenkét 
hónap  alatt  podgyászukból  egy  darab  sem  veszett  el ;  mi  dicséri  a 
török  kormány  hivatalnokainak  ügyességét.  Adamában  meglátogat- 
ták a  török  iskolát  is  s  megfigyelték  itt  azon  viszonyt  is  mely  a 
törökök  és  görögök  közt  fennáll.  Kappadókiában  a  lakosság  idő- 
sebb része  törökül,  az  ifjabb  görögül  beszél.  A  hellenismus  terv- 
szerűen csinálja  a  propagandát.  Munkájuk  befejezése  után  meglá- 
togatták Talesben  az  amerikai  missiót  is,  melyet  1810-ben  alapí- 
tottak s  ma  14  fő-  és  268  mellék  állomással  bír  s  400  iskolában 
19800  gyermeket  gondoz,  vallásra  való  tekintet  nélkül. 

A  második  ülés  április  hó  21-én  délután  volt.  Ez  az  iskolai 
geographiának  volt  szentelve.  Első  értekező  H.  Fischer  a  berlini 
Louisenstádter  realgymnasium  tanára  ismertette  a  földrajz  tanításá- 
nak állapotát  Poroszországban.  Nyomatékos  szavakkal  ecsetelte  s 
graphice  mutatta  be,  hogy  mily  alacsony  színvonalon  áll  a  földrajz 
a  porosz  középiskolákban  s  hogy  ennek  folytán  az  abituríensek  a 
tanintézeteket  a  legelemibb  földrajzi  ismeretek  híjával  hagyják  el. 
FiscJter  azt  is  adatokkal  bizonyította  be,  hogy  Poroszország  legtöbb 
középiskolájában  a  földrajzot  oly  tanárok  tanítják,  kik  annak  taní- 
tására képesítve  nincsenek.  Már  a  Xldik  nagygyűlés  intézett  ugyan 
ezen  ügyben  memorandumot  a  porosz  kormányhoz,  de  ennek  ed- 
dig nem  volt  eredménye ;  a  nagygyűlés  tehát  újból  elhatározta, 
hogy  ezen  ügyben  fel  fog  szólalni  s  ily  értelemben  való  intézke- 
désre a  központi  bizottságot  fel  is  kérte. 

Ezután  dr.  W.  Sievers  (Giessen)  tanár  fejtegette  a  tanulói 
földrajzi  nagyobb  kirándolások  hasznosságát  s  újmutatást  adott 
arra,  hogy  ilyenek  Németországban  miként  volnának  szervezendők. 
A  nagygyűlés  a  javaslatokat  nagy  tetszéssel  fogadta  el.  Mi  magyar 
képviselők  pedig  örvendettünk,  hogy  a  tanulói  kirándulások  intéz- 
nriénye,  mely  nálunk  Svájcz  mintájára  már  évek  óta  meghonosult, 
végre  Németországban  is  pártolókra  talál  s  itt  is  belátják  annak 
fontosságát,  mivel  mi  már  közel   10  év  óta  tisztában  voltunk. 

Dr.  Palacki  (Prága)  egyetemi  tanár  végre  azt  sürgette,  hogy 
a  geographiai  tanítás  megvilágosítására  és  sikerének  biztosítására 
földrajzi  herbáriumok  is  rendeztessenek  be  a  tanintézeteknél. 

Az  április  22-diki  délelőtti  ülés  a  geophysik^nak  volt  szentelve. 

Dr.  Gerland  tanár  (Strassburg)  a  seismikus  kutatásokról  be- 
szélt. Előadásából  a  következőket  jegyezhettük  fel. 
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A  manap  rendelkezésre  álló  tökéletes  műszerekkel  oly  hul- 
lámmozgások is  megállapíthatók,  melyek  azelőtt  ismeretlenek  vol- 
tak, melyek  azonban  Föld  felületén  naponta  fellépnek.  Ezen  mozgá- 
sok külső  erők  által  okoztatnak  s  meteorológiai  tüneménynek^  a 
szélnek  következményei.  Ezen  mikroseismikus  mozgások  mellett 
észlelhető  még  a  földkéregnek  hosszabb  periódusokban  ismétlődő 
fel-  és  leszálló  mozgása,  melynek  amplitúdója  igen  csekély  s  mely 
a  Hold  és  a  Nap  kosmikus  hatásából  ered  s  mely  egészen  a  föld- 
rengésig fokozódhatik,  s  melyre  nézve  már  mindenki  érzi,  hogy  az 
a  föld  belsejéből  ered.  Kifejtette  azután  az  előadó,  hogy  az  összes 
seismikus  tünemények  tulajdonképen  ruganyossági  tünemények, 
melyeket  légköri,  vagy  kosmikus,  vagy  pedig  földalatti  tellurikus 
erők  okoznak.  A  tulaj donképeni  földrengések  eredete  a  Föld  ben- 
sejének  tevékenységében  keresendő,  azon  sphaerában,  melyben  a 
Föld  bensejének  gáznemű  anyaga  szilárd  állapotba  megy  át.  Szük- 
ségesnek tartja,  a  további  észlelések  szempontjából,  hogy  nemzet- 
közi állomások  szerveztessenek,  melyek  a  horizontalis  ingával  te- 
gyenek rendszeres  egyöntetű   megfigyeléseket. 

Dr,  Supan  (Goiha)  erre  rámutatott,  hogy  mily  hiányosak  ed- 
digi ismereteink  a  tapasztalt  földrengésekről;  olyannyira,  hogy  le- 
hetetlen volna  Németországnak  seismikus  térképét  elkészitein.  Ja- 
vaslatára a  nagygyűlés  a  következő  resolutiot  fogadta  el : 

„A  német  geographusoknak  jenai  nagygyűlése  a  tudomány 
és  a  közjólét  érdekében  szükségesnek  tartja: 

1.  hogy  Európa  összes  országaiban  a  földrengésekre  vonat- 
kozólag rendszeres  észlelések  tétessenek,  nemzetközileg  megjelölt 
állomásokon ; 

2.  ezen  észlelések  feldolgozása  a  japáni  módszer  szerint 
történjék. 

Ezen  ülés  harmadik  előadója  dr.  Ad.  Schmidt  (Gotha)  volt, 
ki  a  földmágnesség  körébe  eső  földrajzi  kérdésekről  beszélt.  Sze- 
rinte a  Föld  magnességének  észlelése  alkalmával  már  sok  föld- 
rajzilag is  érdekes  kérdés  nyert  megoldást,  ennek  alapján  sürgeti, 
hogy  a  magnességi  megfigyelések  földrajziakkal  köttessenek  egybe. 
—  Dr.  Naumann  húsz  évi  tapasztalatai  folytán,  melyeket  a  japáni 
hegyek  kikutatása  alkalmával  szerzett,  szintén  arra  a  meggyőző- 
désre jött,  hogy  a  földrajzi  felvételek  magnetikus  észleletekkel  kö- 
tendők össze. 

A  negyedik  ülés  április  hó  24-én  d.  e.  tartatott  meg  a  kö- 
vetkező tárgysorozattal : 
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1.  Dr.  Lóczy  Lajos  társaságunk  tiszteletbeli  tagja  jelentést 
tett  a  Balaton-bizottság  kutatásainak  állásáról  s  az  erre  vonatkozó 
mű  kiadásának  tervezetéről  s  egyszersniind  bejelentette  a  nagy- 
gyűlésnek, hogj^  a  gróf  Széchenyi  Béla  ázsiai  nagy  útját  tárgyaló  mű 
kiadása  teljesen  be  van  fejezve.  A  nagygyűlés  mindkét  jelentést 
örömmel  vette  tudomásul  s  ennek  élénk  tapssal  adott  kifejezést. 

2.  Dr.  Simon  tanár  (Jena),  Ausztráliának  legújabb  kutatója, 
alapos  tanulmányiban  mutatta  be  vizsgálódásainak  eredményét  a 
legifjabb  földrész  állatvilágáról. 

3.  Dr.  Hahn  (Berlin)  sok  élczczel  és  kedvességgel  értekezett 
a  teherszállításra  használatban  levő  állatok  elterjedéséről  s  az  ezekre 
vonatkozó  geographiai  momentumokról. 

4.  Dr.  Schneider  (Dresden)  Borkum-sziget  állatvilágáról  saját 
észleletei  alapján  kimutatta,  hogy  a  fajokban  korántsem  oly  sze- 
gény, miként  azt  eddig  hitték ;  mert  ő  2856  fajt  állapított  meg, 
holott  eddig  csak  240-et  ismertek. 

5.  Oberhnmnter  tanár  (München)  jelentést  tett  Németország 
tudományos  honismertetésére  kiküldött  bizottság  működéséről. 

Az  utolsó  ülés  ugyanaz  nap  délután  volt.  Ezen  elhatározta- 
tott, hogy  a  legközelebbi  nagygyűlés  Bresslauban  lesz  1899-ben 
vagy  esetleg  1900-ben. 

Majd  Waltlter  tanár  (Jena)  ismertette  Thüringia  vidékeinek 
formáit  s  azok  geológiai  alkotását ;  dr.  Pétiekért  (Wien)  pedig  a 
hegyek  árnyékának  azon  hatásait  fejtegette,  melyek  az  Alpokban 
és  a  középhegységekben  észlelhetők. 

Mindezek  után  dr.  Gerland  (Strassburg)  mint  a  záróűlés  el- 
nöke, röviden  összefoglalta  a  nagygyűlés  munkásságát  s  a  nagy- 
gyűlést a  vendégszerető  Jena  éltetésével  berekesztette. 

Az  ülés  alatt  a  tagok  megtekintették  a  Zeisz-féle  világhírű 
optikai  intézetet,  melyben  jelenleg  700  munkás  dolgozik  s  a  jenai 
úvegg>^árat.  A  tagok  egy  része  pedig  április  25-én  a  Saal-völgyét 
látogatta  meg  geológiai  és  geographiai  tanulmányok  tétele  czéljából. 

Berecz  Antal. 
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Válasstmányi  űlós  1897.  márcz.  hó  26-án  a  T.  Akadémiában. 

Elnök  :  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos.  Jelen  voltak  :  Dr.  Havass  Rezső  alelnök, 
Berecz  Antal  főtitkár,  Bartos  Józsefe  dr.  Gindele  Jenő,  György  Aladár,  dr.  Köves- 
Ugetky  Radó,  dr.  Lóczy  Lajos,  dr.  Thirring  Gusztáv  választmányi  tagok. 

1.  Az  előző  ülés  jegyzőkönyvét  hitelesítették. 

2.  A  f.  é.  rendes  közgyűlés  hitelesített  jegyzőkönyve  tudomásul  vetetik. 

3.  Főtitkár  közli  a  beérkezett  leveleket. 

4.  Tudomásul  veszi  a  választmány,  hogy  a  foldmívelésügyí  minister  úr  a 
balatoni  meteorológiai  állomást  átveszi  és  fönntartja. 

5.  Tárgyaltatik  a  magyar  „Biblíotheca  Geographica*  folytatásának  ügye; 
mely  azonban  anyagi  fedezet  hiánya  miatt  egyelőre  nem  foganatosítható. 

6.  A  földrengések  megfigyelése  ügyében  készítendő  jelentés  megszerkeszté- 
sére dr.  Kövesligethy  R.  v.  tag  helyett,  miután  erre  vállalkozni  nem  volt  hajlandó, 
dr.  Schafarzik  vál.  tag.  kéretik  fel 

7.  Rendes  tagok  választása. 

Felolvasó  filés  1897.  április  hó  8-án  a  T.  Egyetem  ásványtani  termében. 
Elnök :  Dr.  Havass  Rezső. 
Az  ülés  tárgyai : 

1.  Erdős  Ferencz  kir.  mérnök  mint  vendég:  A  Balaton  vízrajzi  felvétele. 

2.  De  GuerviUe  a  Washingtoni  Földrajzi  Társaság  tagja,  a  New-York  Herald 
volt  keleti  levelezője  franczia  nyelven  értekezik  s  vetített  képeket  mutat  be  Japán, 
Korea  és  Khináről. 

Felolvasó  filés  1897.  május  hó  13-án  a  Tud.  Akadémia  üléstermében. 
Elnök :    Dr.  Erődi  Béla   kir.    tanácsos,    —  az    elnök    felolvasása    alatt    dr. 
Lóczy  Lajos. 

1.  Berecz  Antal  főtitkár 

a)  bemutatja  a  következő  újabb  munkákat:  Dr.  Erődi  Bélától  „K  fáraók 
országában*  ;  továbbá  „Baranya  múltja  és  jelene"  1.  kötetét  és  „Kecskemét  múltja 
és  jelene*   1  fiizetét  ; 

h)  bemutat  három  rajzot,  melyek  Gerster  Béla  eredeti  felvételei  után  ké- 
szültek s  a  thesszaliai  jelenlegi  harcztért  ábrázolják. 

c)  Jelentést  tesz  a  német  geographusoknak  f.  évi  április  hóban  Jenában 
megtartott  XI í.  nagygyűléséről,  melyen  társaságunkat  ő  és  dr.  Lóczy  képviselték. 

2.  Dr.  Lóczy  Lajos  tiszt,  tag  bemutatja  ,A  Balaton*  czímű  mű  2-ik  füze- 
tét, mely  a  Balaton  állatvilágáról  szó]  s  jelentést  tesz  Cholnoky  Jenő  ázsiai  uta- 
zásáról. Ezzel  kapcsolatban  az  elnök  bejelenti,  hogy  a  vaUás  és  közoktatási  mi- 
nister a  Balaton  kikutatására  vonatkozó  mű  kiadására  3000  frtot  utalványozott  s 
kilátásba  helyezte,  hogy  jövő  évre  is  ugyanannyit  fog  engedélyezni.  Az  elnök  in- 
dítványára az  ülés  köszönetet  mond  a  minister  úr  ezen  jóakaratáért. 

3  Dr.  Erődi  Béla  felolvasást  tartott  legközelebb  Dalmácziában  tett  tanulmányi 
kirándulá.sáról  s  felolvasását  gyönyörű  photographiákkal  illustrálta,  melyek  nagy 
része  igen  sikerült  saját  felvételei  voltak. 

A  felolvasó  ülés  után  választmányi  ülés  volt. 
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Durch   Bosznien-Herczegovina.   D.  Reimer  kiadásában  Ber- 
linben pompás    kiállitású   könyv  jelent  meg   Bosnyákországról   és 
Herczegovináról.    Szerzője  az  ismert  nevű  német  író  Renner  Hen- 
rik, aki  főképen  a  balkánfélszigeti  országokról  és  ügyekről   közzé- 
tett kisebb-nagyobb  dolgozatai  révén   szerzett   elismerést   a   német 
olvasó  közönség  körében.   Renner   ismerte  a  Bosna-vilajetet,    még 
mielőtt  az   osztrák  s  a  magyar   oda   betette   lábát,   illetékes   tehát 
megítélésére   annak  a  nagy   haladásnak   és  mélyreható   átalakulás- 
nak,   amely   ottan    18   év   alatt    észlelhető.    A    szerző    bejárta    a 
megszállott  tartományok  minden  zege-zúgát,   vasúton,   kocsin,   ló- 
háton, sőt  még  tutajon  is  a  Drinán  végig;  éveken  át  tartózkodott 
ezekben  a  szép  országokban,   teljes  tájékozottsággal  bír  ezek  sze- 
rint jelenlegi  viszonyaik   felől.   A  mint  érdekes   könyve  bizonyítja, 
történetük  és  hagyományaik  sem  maradtak  előtte  ismeretlenek,  mert 
mindenütt,   ahol    szükséges,   az    elmúlt   századokból   bőven   merít 
anyagot  leírásának  vonzóbbá  és  tanulságosabbá  tételére.  A  termé- 
szeti szépségeknek  fönsége  és  rendkívüli  változatossága,  ami  egye- 
nesen praedestinálja  Bosnyákországot  és  a  Herczegovinát  arra,  hogy 
a  turisták  ezrei  és  ezrei  keressék  föl  évenként,  hivatott  tollú,  sze- 
retetteljes magyarázóra  talál  Rennerben  ;  emellett  azonban  nem  fe- 
ledkezik meg  az  országnak  és  lakóinak  históriai,  valamint  etnographiai 
megismertetéséről   sem.    Hasonlóképen    tájékoztatást   nyújt  a  köz- 
gazdasági   és   kulturális   viszonyokról,   az  új  intézményekről,  úgy, 
hogy  aki   végig   olvassa   ezt   a   kellemes,    tárczaszerű    modorban 
Írott  könyvet,  az  tiszta  képet  alkothat  magának  Bosnyákország  és 
a  Herczegovina  jelenlegi  helyzete  felől.  A  német  író  teljes  elisme- 
réssel méltányolja  Kállai  Béninek,  a  magyar  államférfiúnak,  valamint 
az  általa  vezetett  bosnyák-herczegovinai  kormányzatnak  rendkívüli 
érdemeit,    ezeknek  az  országoknak  gyors,   a  mellett  biztos  alapon 
nyugvó   fölvirágoztatása   körül.    A    könyv    kiállítása   a   szó  szoros 
értelmében  pazar ;  35  egész  oldalra  terjedő  kép,  azonkívül  253,  leg- 
nagyobbrészt eredeti  illustrátió  (W.  L.  Arndtól  és  Arndt-Ceplintől) 
található  benne.   Az  egyaránt  élvezetes  és  tanulságos,  480  oldalra 
terjedő   munkához   tájékozásul   Bosnyákország  és  a  Herczegovina 
érképe  is  mellékelve  van.  Ára  3  német  mark. 

11* 
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+  Travels  in  West-Afrika.  Congo  Frangais,  Corisco  and 
Cameroons-név  alatt  Nyugat-Afrikáról  igen  kedves  útikönyv  jelent 
meg  Kingsley  Mari  angol  nőtől.  A  sokat  utazott  s  vidámkedélyű 
nő  valósággal  megragadóan  tud  írni,  különösen  érdekesek  rajzai 
és  leirásai  p.  a  mangrove  mocsárokról,  a  mint  átalakulnak  száraz- 
földdé, a  tropikus  őserdőről,  hol  a  gorilla  vándorol,  a  bálvány 
szobrokról  s  másokról.  Nagyon  szellemes  az  a  párhuzam,  melyet 
a  kezdetben  megijesztő,  később  gyönyörű  részletekben  gazdagnak 
talált  őserdő  és  a  bennszülött  négerek  észtehetsége  között  talál,  mely 
utóbbi  közelebbi  ismeretség  után  meglepi  az  európaiakat.  Könyve 
alapos  mű  és  igen  érdekes  vidékekről  szól.  Óhajtandó  volna,  ha  a 
magyar  ifjúság  számára  átdolgoznák. 

+  „BibLiotheca  geographica*  czím  alatt  a  földrajzi  irodalom 
becses  jegyzékét  indította  meg  a  Berlini  Földrajzi  Társaság,  melyből 
eddig  két  vaskos  kötet  jelent  meg  az  1891 — 1893  közt  megjelenő 
műveket  és  fontosabb  czikkeket  tartalmazva,  szakok  szerint  csoporto- 
sítva. 1893-ból  dr.  Barchin  több  mint  10  ezer  czímet  gyűjtött 
össze  s  csoportosított.  Feltűnő,  hogy  a  szláv  nyelven  írott  művek 
száma  igen  nagy. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 


I.   EXFEDITIÓK. 

+  A  Lualaba  és  Luapula  folyóknak,  a  Kongó  forrásainak, 
még  eddig  ismeretlen  részeit  kutatta  ki  Brasseur  hadnagy  Lofoi- 
kaszangoi  állomásból  kiindulva.  A  Lualabához  a  Kabele-tó  vidékén 
jutott,  azután  felfelé  hajózott  rajta,  megvizsgálta  az  Upemba  és 
Kasszele  tavakat  s  elérkezve  az  összefolyásig  a  Luapalán  ment  föl 
felé  a  Moeru-tóig. 

+  Az  éjszaki  sarkvidék  buzgó  kutatója,  Peary  Róbert  újból 
útnak  indul  s  Grönland  éjszaki  részéről  és  pedig  a  Nares  által 
1876-ban  felfedezett  Sherard-Osborn-fjordból  akar  előrehatolni  a 
sark  pont  felé  abban  a  feltevésben,  hogy  Grönland  éjszaki  részén, 
hol  eddig  Lockwood  hadnagy  83°24'-ig  hatolt,  egész  a  85-ik  éjszaki 
szélességi  fokig  szárazföld  vagy  szigetek  vannak.  Peary  ezeken 
élelmezési  állomásokat  helyez  el,  a  telet  is  itt  tölti,  hogy  minél 
korábban  indulhasson  el  éjszak  felé. 

+  A  Bangwelo-tó  kikutatására  vállalkozott  Weatherley  an- 
gol missionarius  újabban.    Szerinte   Giraud  franczia  utazó   térképe 
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nem  helyes,  arról,  hogy  a  tó  déli  részén  mocsár  van-e,  az  úgy- 
nevezett Bemba-íó,  nem  nyilatkozik.  Meglátogatta  útjában  Livingston 
halálozásának  helyét  s  azt  találta,  hogy  az  emlékfa  pusztulóban  van. 

+  Versepuy  utazásáról  Afrikán  keresztül  most  jelent  meg 
a  hivatalos  tudósítás.  Az  út  első  része  Ugandán  át  az  Albert- 
Edwárd-tóig  ismert  vidéken  haladt.  E  tó  közelében  s  vele  egy  kis 
patak  által  összekötve,  de  600  lábbal  magasabban  van  Ruszango-tó, 
mely  részben  mocsár.  Meglátogatták  a  Szemliki-völgyet,  hol  most 
Unyoroból  menekültek  laknak.  Innen  kezdődik  az  erdős  vidék, 
mely  az  utazók  állítása  szerint  szakadatlanul  tart  Leopoldvilleig.  Az 
erdős  vidék  szélén  találtak  egy  kis  arab  telepet,  melynek  lakói  a 
a  Kongo-államból  menekültek  ide.  A  Szemliki  felső  részétől  Ibiná- 
hoz,  az  Ituri  déli  mellékfolyójához  mentek  s  azután  az  Ituri  mellett 
haladtak  Kilongalonga  állomásig.  Útjok  az  erdőségen  át  nehéz  volt, 
baltákkal  kellett  utat  törni  és  eleséget  is  alig  találtak.  Kilongalon- 
gánál  belga  tisztek  fogadták  őket  s  elkísértették  Arakubiba,  a  hon- 
nan már  csolnakokkal  mehettek  az  Ituri-  és  Aruvimi-folyókon  le  a 
Kongóig. 

+  Tibetet,  hova  10  évvel  ezelőtt  európai  ember  alig  tudott 
eljutni,  újabban  többen  utazták  keresztül.  Legújabban  Wellby  kapitány 
és  Malcolm  hadnagy  angol  tiszteknek  sikerűit  az  út.  1896.  május 
havában  indultak  el  Lehből.  Wapu-la  határállomásnál  a  tibetiek 
visszautasították  őket,  de  nagy  kerüléssel  sikerűit  áthatolniok  a 
Lanak-La  folyón  s  azon  túl  a  36 — 38  fokok  között,  tehát  az  elöb- 
beni  utazókénál  éjszakibb  részen  keresztül  mentek  az  egész  országon. 
Utjok  igen  fárasztó  volt,  a  teherhordó  állatok  elpusztultak,  a  kisé- 
sérők  megszöktek,  úgy,  hogy  gyűjteményeiket  és  sok  csomagjukat 
el  kellett  hagyni,  s  maguk  is  veszélyben  forogtak,  míg  nem  szep- 
tember elején  egy  Khinába  menő  tibeti  karavánnal  találkoztak, 
melynek  kíséretében  jutottak  el  a  Jancsekiáng  főforrásához  s  azután 
Zaidamon  át  a  Kukunor-tóhoz,  a  honnan  a  rendes  úton  mentek 
Pekingbe. 

+  A  mongol  földnek  jelentékeny,  eddig  ismeretlen  részét 
utazta  be  Chaífanjon  franczia  utazó  éjszak-ázsiai  utazásában.  Urgából 
ug>-anis  Csicsikarba  a  Khailar  és  a  Khingán  hegységen  át  ment  a 
Dalai-nortól  kelet  felé  s  mindenütt  gyűjtött  és  méréseket  tett.  A 
megelőző  nagy  esőzések  miatt  a  Szungari  medencze  mocsárrá  ala- 
kúit s  Csicsikárból  ismét  éjszak  felé  fordult  Blagovescsenszkbe,  a 
honnan  az  Amur-folyón  jutott  el  Vladivosztokba.  Kutatásai  a  tér- 
képeken jelentékeny  változtatásokat  fognak  előidézni. 
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Az  Aconcagua  hegyóriást  sikerűit  megmásznia  a  Fitz 
Gerald  által  vezetett  társaság  svájczi  vezetőjének,  Zurbriggennek, 
ki  már  előbb  Uj-Zeeiand  legmagasabb  csúcsára  is  eljutott.  Maga 
Fitz  Gerald  rosszulléte  miatt  kénytelen  volt  néhány  száz  ölnyire 
a  csúcs  alatt  várakozni.  A  hegy  magasságát  7320  méterre  (24000 
feet)  teszik,  holott  előbb  Güssfeldt  trigonometriai  mérése  7020  mé- 
tert mutatott.  Mindenesetre  ez  a  földgömb  egyik  legmagasabb  csúcsa. 

+  A  Xingn  forrásai  közül  már  Steinen  kikutatta  a  középső 
Batovyt,  de  a  többiből  csak  a  keleti  Kuluene  egyes  mellékpatakához 
jutott  el.  Múlt  évben  Dr.  Meyer  Hermann  a  többi  forrásfolyót  a 
Ronurot,  Kuliszeut  meg  a  Kuluene  többi  részét  kutatta  ki  s  azt 
találta,  hogy  a  valóságos  főfolyó  a  nyugatra  fekvő  Ronuro.  Az 
expeditio  Cuyabából  indult  ki,  s  több  mint  fél  évi  kutatás  után 
szerencsésen  tért  vissza  igen  gazdag  természetrajzi  és  ethnographiai 
gyűjteménynyel.  A  Xingu  vidéke   ezzel   nagyjában   ismeretes   lett. 

+  Nyugot-Ausztrália  sivatagjában  nagy  szerencsétlenség  érte 
a  Wells  vezetése  alatt  álló  Calvert  féle  expeditiót,  mely  kutatásaiban 
vízhiány  miatt  csaknem  egészen  elpusztult  s  csak  egy  pár  nagyon 
elcsigázott  ember  juthatott  el  Fitzroy  közelébe.  Az  expeditio  tagjai 
kénytelenek  voltak  gyűjteményeiket  és  kutató  eszközeiket  elhag>^ni, 
hogy  életöket  megmenthessék. 

+  Új-Guineában  jelentékeny  kutató  utat  tett  egy  Dr.  Lauter- 
bach,  Tappenbeck  és  Kersting  nevű  tagokból  álló  társaság  egy 
még  eddig  ismeretlen  jelentékeny  folyón,  melyen  mintegy  200  km. 
távolságra  haladtak  előre  14  napig  először  éjszaknyugotra,  később 
éjszaki  irányban.  Eleiemhiány  miatt  kénytelenek  voltak  a  Fin- 
csatorna  és  Bismark-hegység  között  levő  pontjára  visszatérni,  de 
az  utóbbi  hegységben  még  megmásztak  egy  1000  méteres  csúcsot, 
honnan  szép  áttekintést  nyertek  a  vidékről.  A  felfedezett  új  folyót 
a  bennszülöttek  alsó  folyásánál  Jagei,  Fart  Ramu  névvel  nevezik. 
Valószínű,  hogy  ugyanaz  az  Ottilia  folyóval,  mely  az  Auguszta, 
folyó  torkolatához  közel  ömlik  a  tengerbe. 

+  Új  éjszaksarki  kutató  utat  tervez  Nathorst  A.  G.  svéd 
geológus,  ki  Nordenskjöld-nek  több  útjában  vett  részt.  Czélja  lesz 
a  Spitzbergák  és  Ferencz-József-föld  között  fekvő  vidéknek,  külö- 
nősen  pedig  a  Károly-király-szigeteknek  és  az  Uj-szigeteknek  kiku- 
tatása  esetleg  egész  az  Oszkar-király-földig.  A  költségeket  70 — 75 
ezer  svéd  koronára  teszik.  Mindenekelőtt  Spitzbergán  tesznek  geo- 
lógiai és  botanikai  kukatásokat  s  augusztusban,  midőn  legkevesebb 
jég  van,  haladnak  kelet  felé. 
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+  Elder  Tamás  ausztráliai  nagy  juhtenyésztő  meghalt.  Kö- 
zépausztrália kikutatása  a  70-es  évek  kezdete  óta  jóformán  kizá- 
rólag az  o  nagylelkűségének  köszönhető,  ö  szervezte  és  szerelte 
fel  Warburton,  Forrert,  Giles,  Tietkai,  Lindsay  s  mások  expeditióit 
s  több  milliót  fordított  a  földrajzi  ismeretek  szerzésére.  Elder  több 
más  nagy  adományt  is  tett,  így  az  adelaidei  egyetemnek  650,000  fo- 
rintot ajándékozott. 

+  A  Missouri  folyó  főforrásvidékéről,  a  JefiFersonról,  eddig 
azt  tartották,  hogy  a  Red  Rock  nevű  tavakból  ered  Montanában. 
Brower  most  ezt  a  folyót  tovább  kutatta  a  Culver  kánonig,  mely- 
nek egyik  vadregényes  Hell  roaring  kanon  nevű  részéből  a  Misz- 
szúri  s  így  a  Misszisszippi  forrása  négy  külön  kis  patakban  ömlik 
ki,  mintegy  8000  angol  láb  magasságban.  Innen  számítva  a  folyó  a 
Misszisszippi  torkolatáig  422 1  angol  mérföld  hosszú  s  addig  a  pontig, 
hol  a  patakok  egyesülve  a  Misszúri  nevet  veszik  fel,  Three  Jorks 
mellett  még  mindig  390  angol  mértföld,  tehát  több  mint  600  km. 
hosszú. 

+  A  Tanganyka-tó  keleti  partjáról,  melyet  eddig  európaiak 
kevéssé  kutattak  ki,  gondos  felvételeket  készített  Ramsay  százados, 
ki  mint  az  Udsidsi  német  állomás  megalapítója  működött  a  vi- 
déken. Ramsay  is  megerősíti  a  Tanganyka-tó  medrének  sűlyedé- 
sét.  Udsidsi  és  a  tó  közt  már  több  száz  méter  széles  homok- 
síkság keletkezett  e  miatt,  melyet  ma  katonai  gyakorlótérnek  hasz- 
nálnak. Ramsay  bejárta  a  tónak  éjszaki  részét  és  a  Lusszisszi-folyót, 
melyet  erős  esése  daczára  hajózhatónak  talált  s  több  állomást  lé- 
tesített. Útjáról  új  térképet  fog  kiadni. 

+  Új  törpetörzset  fedezett  fel  ujabban  Donaldson  Smith  a 
Szomali-földön  nem  messze  a  Stephania-tótól.  A  törzs  neve  dumok, 
s  átlagos  nagysága  csak  másfél  méter.  A  kis  emberek  szép  ter- 
metűek, igen  feketék,  élénk  vidám  természetűek  s  mintegy  ötve- 
nenkint  apró  falvakban  kúpalakú  kunyhókban  laknak,  juhokat  és 
kecskéket  tartanak  és  egy  kis  kölest  termelnek.  A  Nílustól  keletre 
még  nem  találtak  eddig  törpéket. 

+  A  Tanganyka-tó  déli  részén  részletes  kutatásokat  tett 
Moore  az  Angol  Földrajzi  Társaság  megbízásából,  különösen  zoo- 
lógiai és  geológiai  szempontból.  Kutatása  egész  a  Rukva-tóig  ter- 
jedtek ki.  Nevezetes  azon  felfedezése,  hogy  a  Tanganyka-tóban  vil- 
lamos halak  és  spongyiák  is  vannak,  bár  ez  utóbbiak   igen   kicsi- 
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nyék.  Talált  egy  nagy  halat  is,   mely   megtámadja   a   tavon  úszó 
csónakokat. 

+  A  Szahara  beültetésére  vonatkozólag  Privát-  Deschanel  kü- 
lönösen El  Goleaban  tett  tapasztalai  alapján  különösen  ajánlja  a 
tamariszk,  ákácz,  eucalyptus  és  jegenyefákat,  melyek  a  nedvességet 
tartalmazó  helyeken  jól  megmaradnak  s  védelmük  alatt  zöldsége- 
ket és  gyümölcsfákat  is  lehet  tenyészteni.  Természetes  azonban, 
hogy  minden  befásítás  sikertelen  a  kopár  sivatagokban  s  különö- 
sen a  szeles  fennsíkokon,  legalább  egyelőre  s  így  a  kísérletek  csak 
lassan  haladhatnak. 

+  Cecchi  Antalt,  a  híres  olasz  utazót,  nemrég  meggyilkolták 
a  Szomáliák  a  benadiri  parton,  hol  Cecchi  kormányzó  volt,  A  tá- 
madás árulás  folytán  éjjel  történt  s  Checchi  kíséretéből  csak  hár- 
man tudtak  Mogdísuba  megmenekülni.  Cecchi  kezdetben  1877-ben 
Antinori  kísérője  volt  Abisszinában,  hol  több  éven  át  fogolyként 
tartották ;  később  adeni,  majd  zanzibári  olasz  konzul  volt  s  több 
utat  tett  Afrikában.  Nagy  műve,  mely  Abisszinára  s  a  galla  tarto- 
mányokra vonatkozólag  forrásműként  szolgál,  két  vaskos  kötetben 
1886-ban  jelent  meg  Rómában 

+  Vasút  a  Niger  felső  vidékére.  Már  1888-ban  tervezték  a 
franczíák,  hogy  guineai  partvidékökről  a  Nigerhez  vasútat  építse- 
nek ;  de  az  eredeti  tervet  nem  valósították  meg,  mivel  a  vasútnak 
részben  angol  területen  kellett  volna  keresztül  vezetnie.  Most  Sa- 
lesse  kapitány  éjszakibb  fekvésű  útvonalat  mért  ki,  mely  Ko- 
naktyból  indulna  ki.  Nagy  nehézség  ennél  a  Kolosszogeai-heg\'- 
gerincz  a  Kába  és  Mongó  folyók  között  s  hogy  ezt  elkerüljék,  a 
vasutat  nem  P'arannához,  hanem  ejebb  Szomoriszahoz  fogják  ve- 
zetni. Ha  kiépül  az  angol  Sierra  Leone  vasútnak  lesz  versenytársa. 

+  A  Krakatoa- szigetet,  melynek  elpusztulása  1883-ban  oly 
nagy  feltűnést  okozott,  Dr.  Treub  botanikus  újabban  meglátogatva 
csodálkozással  látta,  hogy  a  vulkánikus  kitörés  következtében  tel- 
jesen elpusztult  és  forró  hamuval  borított  kis  sziget  már  tele  van 
növényzettel.  Valószínűleg  a  szél  és  madarak  hordták  ide  a  mag- 
vakat Jáva  és  Szumatra  szigetéről.  Nevezetes,  hogy  most  már  6  kó- 
kuszpálma is  van  a  szigeten.  Tudományosan  most  sikerűit  először 
megvizsgálni  új  élet  kezdődését  s  ezért  Treub  adatai  nagyon  fon- 
tosak. 


/I 


Az  újkor  oczeanographikus  kutatásai  és 
Ausztria-Magyarországnak 

azokban. 


Jelen  fejtegetésnek  feladata  az  oczeanographiának  mint  tudo- 
mánynak jelentőségét,  annak  czélját  és  úgy  az  idegen  nemzetek- 
nek, mint  Ausztria-Magyarországnak  e  téren  kifejtett  működését 
röviden  előadni.  Bár  az  oczeanographia  mint  tudomány  egyike  a 
legfíatalabbaknak,  újabb  időben  mégis  nagy  fontosságot  nyert  az 
emberek  praktikus  szükségleteire  nézve,  mert  úgy  a  hajózás,  vala- 
mint a  kereskedelem  és  nemzetgazdaság  ebből  merítik  életszükség- 
leteiket. Ha  tehát  az  oczeanographiának  mint  tudománynak  fon- 
tosságát nem  tagadhatjuk,  másrészt  ki  kell  emelnünk,  hogy  míve- 
lése  annyira  költséges,  hogy  magánosok  vagy  társaságok  csak 
ritkán  viselhetik  az  ezen  tudományág  előmozdítására  szükséges 
terheket.  De  bár  ezen  tudományág  mívelésére  és  fejlesztésére  első 
sorban  a  tengeri  nagyhatalmak  vannak  hivatva,  azért  Ausztria-Ma- 
gyarország méltán  versenyezhet  velők.  Czéljai  ugyan  szerényebbek, 
és  ha  Ö  Felsége  hajójának  a  „Novará"-nak,  földkörüli  utazása 
a  Ferencz- József-föld  felfedezése  és  a  Jan-Mayen-szigetén  eszközölt 
kutatások  kivételesen  távol  terűleteket  érintettek,  mégis  főleg  a 
hazai  vizek  és  az  érdekkörünkhez  közelebb  eső  tengerek  képezték 
a  tevékenység  tárgyát. 

Kezdjük  tárgyunkat  annak  felsorolásával,  a  mit  az  idegen 
nemzetek  értek  el  e  téren.  Rendesen  praktikus  czélok  szolgáltak  a 
ki  tatások  vezéreszméiűl  és  ezek  eléggé  messzire  vezethetők 
viisza.  M.  D.  Maury,  amerikai   tengerészhadnagy    és    a    vvashing- 
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toni  nemzeti  observatorium  igazgatójának  érdeme,  hogy  a  nyert 
eredmények  összefoglalása  a  nyilvánosság  elé  került.  Tiz  évvel 
,The  Physical  Geographie  of  the  Sea,  1855"  czímű  művének  ki- 
adása után,  mely  praktikus  kutatásokon  és  theoretikus  mérlegelé- 
seken alapszik,  ismét  praktikus  czél,  még  pedig  az  Európát  Ame 
rikával  összekötő  kábel  szolgáltatott  alkalmat  az  oczeanographikus 
munkálatok  újabb  megkezdésére.  Ezeket  szűkebb  terjedelemben  Skan- 
dinávia kezdeményezte,  de  csakhamar  sorakozott  melléje  Angolor- 
szág, Francziaország  és  Amerika  és  Wywille  Thomson,  Carpenter, 
Sars,  Delesse,  Mohn,  Agassiz  és  mások,  nevei  szorosan  összeforr- 
lak az  oczeanographia  haladásával.  Az  amerikaiakat  Németország 
követte  az  Éjszaki-  és  Keleti-tengerekben  tett  vizsgálódásaival,  ezt 
Ausztria-Magyarország  az  Adria-  és  lon-sicziliai-tengerekben  eszkö- 
zölt kutatásaival.  De  még  ez  utóbbiak  előtt  Anglia  oly  vállalatba 
fogott,  mely  nagy  tengeri  hatalmához  teljesen  méltó :  ez  a  Challenger 
hajónak  1872 — 1876-ig  terjedő  tudományos  földkörüli  útja  Why- 
wille  Thomson  és  Nares  kapitány  vezetése  alatt,  a  midőn  csaknem 
egyidejűleg  indultak  a  Tuscarora  és  a  Gazette  hajók  útnak.  Ezen 
időtől  fogva  új  epocha  virradt  fel  a  tudományos  oczeanographiában, 
új  fejezet  a  zoológia  történetében.  Ámde  ezen  nagy  utazásokkal 
korántsem  végződött  be  a  tengeri  kutatás,  mert  alig  néhány  évvel 
később  a  Blake,  Vöringen,  Washington,  Talisman  stb.  nevű  hajók- 
kai  találkozunk  az  amerikai  vizekben,  az  Éjszaki -sarktengerben,  a 
Földközi-tengerben,  és  1889-ben  vette  kezdetét  a  „National*  azon 
epochalis  expeditiója,  mely  a  Plaukton-útazás  elnevezése  alatt  is- 
meretes. 

Ismét  egy  évvel  később  Ő  Felsége  Pola  nevű  hajója  szerel- 
tetett föl  a  Földközi-tenger  keleti  részének  tudományos  felkutatá- 
sára. Öt  egymásra  következő  év  1890 — 1894  telt  belé  ezen  munká- 
latok eszközlésébe.  1895  és  1896  között  ugyanazon  hajó  a  Vörös- 
tengert járta  be  és  az  ott  kezdett  munkálatokat  egy-két  évi,  való- 
színűleg 1897 — 1898-ig   terjedő   időszakon   belül   fogja    bevégezni. 

Az  előzőkben  a  fontosabb  expeditiókat  röviden  megismertet- 
tük, de  lehetetlenség  azok  eredményeit  a  legrövidebb  alakban  is 
előadnunk,  tekintve  a  tárgy  nagyságát  és  a  rendelkezésünkre  bo- 
csátott hely  szűk  voltát.  Elég,  ha  azt  mondjuk,  hogy  földünk 
cseppfolyós  részére  vonatkozó  ismereteink,  physikai,  zoológiai,  che- 
miai  és  meteorológiai  tekintetben  oly  kutatásokon  alapulnak,  me 
lyeket  az  összes  mívelt  nemzetek  eszközöltek  valamennyi  tenger- 
ben, fáradságok,  akadályok  és  veszélyek  közepette. 
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Az  előrebocsétott  áttekintés  után  dolgozatunk  czíme  értelmé- 
ben már  most  részletesebb  ismertetését  adjuk  annak,  ami  az  Osz- 
trák-Magyar Monarchiában  e  téren  eddig  történt,  melynél  a  fősúlyt 
a  tengeri  kutatásokra  fektetjük. 

Mint  a  legkorábbi  és  legértékesebb  eredményeknek  egyikét 
relemlíthetjük  azt,  hogy  haditengerészetünk  kapcsolatban  az  olasz- 
országival 1867—1873  közt  az  Adriát  újonnan  fölvette  és  mélységi 
viszonyait  teljesen  kikutatta.  Az  ezen  felvételek  alapján  készült 
térképek  méltán  foglalnak  helyet  más  államok  hasonló  munkái  mel- 
lett. Ezen  mélységmérés  különben  az  Adria  fenékreliefjére  vonat- 
kozó ismereteinket  előmozdította  és  alapját  vetette  meg  ezen  ten- 
ger submarin  lithologiájának.  Karöltve  ezen  alkotásokkal  a  bécsi 
Tudományos  Akadémia  Adria-bizottsága  tengerünk  partjain  és  szi- 
getein nyolcz  megfigyelő  állomáson  működött.  Itt  tanulmányoztattak 
a  tengerfeletti  meteorológiai  viszonyok  és  a  tengervíz  physikai  és 
chemiai  tulajdonságai. 

Ezen  munkálatok  által  indíttatva  kezdeményezte  a  kir.  magy. 
fiumei  tengeri  hatóság  akkori  főnöke,  S2:ápáry  Géza  gróf  ő  excel- 
lentiája, Stahlberger  Emil  csász.  és  kir.  tengerészeti  akadémiai  ta- 
nár indítványára  1874-ben  az  első  tengeri  expeditiókat.  1874-től 
1877-ig  járták  be  a  Deli  és  a  Nautilus  nevű  kir.  magy.  gőzjachtok 
az  Adria  partjait,  majd  annak  éjszaki  medenczéjét,  a  Quarnero  és 
a  Quamerolo  vizeit,  végűi  az  Adria  egész  terűletét,  miközben  ezt 
physikailag  és  chemiaiiag  tanulmányozták 

Ezen  utazásokon  vezetői  ^minőségben  Wolf  Gyula  és  Lukseh 
József  tengerészeti  akadémiai  tanárok  működtek,  miután  Stahlber- 
ger tanár  kevés  idővel  az  első  expeditio  után  meghalt.  1880-ban 
egy  ötödik  utazás  következett  az  Adria  és  az  lon-sicziiiai-tenger 
nyilt  vizein,  Lichtenstein  berezeg  „Hertha"  nevű  jachtjával,  melyet 
a  tudományok  ezen  pártfogója  a  nevezett  uraknak  rendelkezésre 
bocsátott.  Mindezen  expeditiók  munkaprogrammja  a  tengervíz  hő- 
mérsékleti* és  sótartalmi  viszonyait,  átlátszóságát  és  színét,  az  áram- 
latok irányát  és  a  hullámzást  ölelte  fel.  A  rendelkezésre  bocsátott 
hajókat  műszerekkel  és  a  szükséges  berendezéssel  a  kir.  magy. 
tengeri  hatóság,  a  cs.  és  kir.  haditengerészet  és  a  bécsi  csász. 
Tudományos  Akadémia  látta  el.  „Nautilus"  igen  kicsiny  jármű 
volt,  csupán  8  lóerejű  géppel  és  5  főnyi  legénységgel  felszerelve, 
a  mi  eléggé  megmagyarázza  azon  körülményt,  hogy  az  első  expe- 
ditio (1874)  főleg  a  parti  viz  tanulmányozására  szorítkozott;  a  25 
lóerejű  géppel  bíró  „Deli*"  már   messzebb   utakat  tehetett   a   nyílt 
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tengerre,  mig  a  „Hertha"  jacht,  mint  nagyobb  gőzös,  nemcsak  az 
Adria,  hanem  a  Földközi-tenger  n3'ilt  vizeinek  fenntemlített  beuta- 
zását is  lehetővé  tette. 

Az  említett  expedítiók  eredményei  a  fiumei  kir.  magy.  ten- 
geri hatósághoz  intézett  négy  jelentésben  >)  vannak  letéve  és  egy 
ötödikben,  mely  a  „Mittheilungen  aus  dem  Gebiethe  des  Seewe- 
sens"-ben  *)  jelent  meg.  Ezen  értesítések  tartalmával  helyszűke 
miatt  bővebben  nem  foglalkozhatunk,  szorítkozzunk  tehát  két  fon- 
tosabb  momentumának,  az  adriai  tengerfenék  domborzati  viszo- 
nyainak és  áramlatai  irányának  rövid  tárg3^alására. 

A  mi  a  tengerfenék  domborzati  viszonyait  illeti,  úgy  ezen 
tengerben  ÉNy  -DK.  kiterjedésének  tekintetbe  vételével,  két  egyen- 
lőtlen nagyságú,  alakú  és  mélységű  medencze  különböztethető  meg. 
Ezen  medenczék  közül  az  éjszaki,  mely  Sabioncellotol  a  Monté 
Garganoig  terjedő  tengeralatti  gátrekeszig  tart  és  melyen  Lissa, 
Bussi,  Tomo,  Telagosa,  Trianosa  és  Tremili  szigetek  fekszenek, 
sekély.  A  Triesti-öbölben  seholsem  mélyebb  30  m.-nél,  a  Quameroi 
vizekben  csak  elvétve  akadunk  100  m.-nél  nagyobb  mélységekre; 
de  a  nevezett  gát  felé  ezen  északi  medencze  fokozatosan  nagyobb 
mélységekre  esik  le,  míg  közvetlenül  a  fenékduzzadás  előtt  egy 
70  mértföld  hosszú  és  körülbelül  12  mértföld  széles,  DNy. -ÉK, 
felé  húzódó  depressioban,  250  m.  méter  mélységben  éri  el  maxi- 
mumát. A  medencze  keleti  partja  többnyire  sziklás  és  bővelkedik 
jó  kikötőkben  és  horgonyozóhelyekben.  Számos  sziget  húzódik  el 
ezen  part  előtt.  A  nyugati,  olasz  part  ellenben  alacsony,  kevésbbé 
mély,  szigettelen  és  kikötőkben  szegény. 

A  déli  medencze,  mely  a  Sabioncello-Gargano  gátrekesznél 
kezdődik  és  Gazzá  és  Palogosa  szigetek  között  egy  150  m.  mély 
bevágás  által  függ  össze  az  éjszaki  medenczével,  aránj'talanul  mé- 
lyebb ennél,  amennyiben  csak  1645  m.-ben  éri  el  legnagyobb  mély- 
ségét 40^  16  5'  É.  sz.  és  180  13  5^  k.  h.  Greenw.  alatt.  Ezen  mély- 
ség a  Valonát  Brindisivel  összekötő  vonalnak-  körülbeiül  közepén 
fekszik.  800  m.-re  a  tenger  színe  alatt  fekvő  submarin  emelke- 
dés választja  el  az  Adria  ezen  déli  medenczéjének  mély  vizeit  a 
Földközi-tengeréitől.  A  déli  medencze  ovális  alakú,    partjai  keleten 


*)  Physikalische  Untersuchungen  in  der  Adria  in  4  Beríchten.  1874,  1875, 
1876,  1877.  Von  J.  Wolf  u.  Jos.  Luksch.  Fiume. 

*)  Physikalische  Untersuchungen  in  der  Adria  und  im  lonisch-Sicilischen 
Meere.  1880.  Von  J.  Wolf  und  J.  Luksch. 
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meredekek,  jobbára  szigetekkel  övezettek,  kikötőkben,  a  déli  sza- 
kasz kivételével  gazdagok;  míg  a  nyugati  part  alacsony  és  szige- 
teket és  kikötőhelyeket  nélkülöz. 

Az  Adria  fenekének  mineműségét  tekintetbe  véve,  a  folyó- 
torkolatokhoz közel  a  folyók  üledékét  homok  alakjában  találjuk 
fölhalmozva,  némely  part  a  közel  szárazföld  sziklaalakulatait  mu- 
tatja; a  nyilt  tenger  és  részben  a  kikötők  is  fenékiszapban  bővel- 
kednek. A  nyert  fenékpróbák  analysise  csekély  töredékekben  kvarcz- 
homokot  és  magnetit- magvakat,  organikus  alkatrészeiben  pedig 
gastropodákat,  bivalvákat  és  bryozoakat,  globigerina  és  radiolaria- 
féléket  eredményezett. 

Az  Adrián  végzett  kutatások  másik  fontos  eredménye  a  tenger- 
áramlatok elméleti  felismerése.  Tényleg  létező  áramlatokról  tud\'a- 
Jevőleg  direkt  úton  szerezhetünk  bizonyságot  áramlatmérők  el- 
sülyesztése  által,  de  ez  csak  fix  álláspontból  gyakori  megfigyelések 
által  eszközölhető.  Nyilt  tengeren,  a  hol  a  tetemes  mélység  miatt 
a  horgonyozás  lehetősége  ki  van  zárva,  ezen  módszer  nem  alkal- 
mazható. Más  úton  igyekezvén  tehát  haladni,  a  tengervíz  hőmérsék- 
letének és  sótartalmának  gyakori  megállapítása  révén  kíséreltük  meg 
a  tartós  áramlatok  irányvonalát  meghatározni.  A  következőkben  az 
ezen  módszer  segélyével  az  Adriában  talált  áramlatokat  akarjuk 
röviden  megismertetni. 

Korfunál  nehéz,  sóban  bővelkedő  víz  ömlik  a  Földközi-tenger- 
ből az  Adriába ;  ezen  oldatokban  gazdag  víz  a  keleti  part  mentén 
hömpölyög  éjszak  felé  Isztriáig,  hol  a  földforgás  következtében 
jobbra  lévén  kénytelen  kitérni,  az  éjszaki  medencze  széleit  folyja 
körűi;  azután  nyugat,  majd  dél  felé  fordul,  és  a  venetiai  folyók, 
a  Po,  Piave,  Brenta,  Isonzó  stb.,  valamint  az  olasz  félsziget  parti 
folyói  által  megédesítve,  St. -Maria  di  Leuca  hegyfoknál  folyik 
a  Földközi-tengerbe.  A  luignettai  hegyfok  mellett,  a  Sabioncello- 
Monte  Gargano  gát  táján,  végre  Isztria  déli  csúcsán  át  éjszakra 
nyomuló  főáramtól  mellékáramok  ágaznak  el,  melyek  az  Adriát 
keletről  nyugat  felé  keresztezik,  s  már  előbb  az  említett  olaszparti 
árammal  egyesülnek.  Az  Adria  különböző  helyein  'eszközölt  köz- 
vetlen árammérések  teljesen  igazolják  a  vízmozgás  ezen,  a  közvetett 
módszer  segítségével  nyert  lefolyását. 

Az  előzőkben  megkísériettük  az  Adrián  eszközölt  tanul- 
mányok két  legfontosabb  eredményét  röviden  megismertetni,  s  már 
most  azon  expeditiókra  térünk  át,  melyek  Ausztria-Magyarország 
részéről  legújabb  időben  felszereltettek,    még  pedig  a  Középtenger 
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keleti  részébe  1890 — 1893  ig,   az  Adriába  és   a   Marmara-tengerbe 
1894-ben,  végűi  a  Vörös-tengerbe  1895—1896  között. 

Az  előbb  tárgyalt  kutatások  után  kilencz  évvel  a  bécsi  csász. 
Tudományos  Akadémia  arra  szóllította  fel  a  csász.  és  kir.  hadi- 
tengerészetet, hogy  vállvetve  az  érdekkörünkhez  oly  közel  fekvő 
és  mindeddig  tudományosan  alig  megvizsgált  keleti  Középtenger 
átkutatására  vállalkozzanak.  A  csász.  és  kir.  tengerészet  főnöke, 
Sterneck  báró  tengernagy  Ö  excellentiája,  ki  mindig  azon  volt,  hogy 
a  tudományos  vizsgálódásokat  tettleges  támogatásával  előmozdítsa, 
késznek  nyilatkozott,  legfelsőbb  jóváhagyás  mellett  a  tengeri  kuta- 
tás czéljaira  alkalmas  hajó  felszerelésére,  míg  a  Tud.  Akadémia  a 
tudományos  felszerelésről  akart  gondoskodni.  Rövid  tárgyalások 
után  a  czélbavett  vállalat  a  megvalósulás  stádiumába  lépett.  A  ku- 
tatás teréül  a  keleti  Földközi  tenger  azon  része  volt  felkeresendő, 
mely  Dél-Olaszország,  Sziczilia,  Görögország  és  Éjszak- Afrika  között 
elterül,  s  a  kutatásoknak  zoológiai,  physikai  oczeanographiai  és 
chemiai  tanulmányokra  kellett  kiterjeszkedniök.  Azonfelül  nagyobb 
számú  mélység-méréseket  vettek  tervbe,  a  tenger  fenékreliefjének 
megállapítására.  A  csász.  Akadémia,  mint  már  említettük,  az  ezen 
czélra  szükséges  apparátusról,  műszerekről  és  berendezésekről 
gondoskodott,  a  melyek  beszerzése  20.000  frt  költséggel  járt;  Ő 
Felsége  haditengerészete  felszerelte  a  sarki  utazásairól  ismert  „Pola" 
nevű  szállítóhajót,  s  a  legczélszerűbb  módon  rendezte  be,  úgy, 
hogy  már  az  1890.  év  nyarán  indulhatott  az  első  kutató  útra.  A 
hajó  parancsnoka  v.  Mörth  V.  sorhajókapitány  lett  és  melléje  válo- 
gatott katonai  hajókart  adtak;  a  csász.  Tudományos  Akadémia  a 
tudományos  kar  tagjaiul  kijelölte  Grobben  dr.  egyetemi  tanárt  és 
V.  Marenzeller  dr.,  a  csász.  múzeum  őrét,  a  zoológiai ;  Natterer  dr. 
bécsi  egyetemi  docenst  a  chemiai ;  és  Luksch  J.,  a  fiumei  csász. 
és  kir.  tengerészeti  akadémia  tanárát  a  physiko-oczeanographiai  mun- 
kálatokra. Azonkívül  a  zoológiai  munkák  érdekében  néhány  a  halá- 
szatban és  búvárlásban  jártas  matrózt  rendeltek  a  hajó  legénységéhez. 

Az  1890.  év  augusztus  havában  a  „Pola"  már  felszerelve  hor- 
gonyozott a  központi  kikötőben,  és  a  nevezett  hó  10-én  indulhatott 
első  útjára.  A  reá  következő  hónapban  az  expeditió  hazatért.  A 
hajó  érintette  legdélibb  pont  a  Nagy-Syrte  mellett  fekvő  Benghasi 
volt,  az  átkutatott  terűlet  legkeletibb  határát  a  cerigoi,  a  legnyuga- 
tibbat  a  Cap  Sta-Maria  di  Leuca  meridiánja  képezte.  Az  egész  úton 
tengeren  dolgoztak  és  itt  helyet  találhat  néhány  megjegyzés  a  meg- 
ejtett kutatások  lefolyásáról  és  természetéről. 
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Minthogy  a  kutatásokra  főkép  a  nappalt  időszakot  kellett  vá- 
lasztani, éjjel  lehetőleg  útban  volt  a  hajó,  hogy  korán  reggel  a  ki- 
szemelt tengeri  állomások  egyikéhez  érjen.  Többnyire  már  napkelte 
előtt  állították  meg  a  hajót  a  kiszemelt  ponton,  és  rögtön  dolog- 
hoz láttak.  Mindenekelőtt  a  mélységmérő  készülék  szereltetett  fel 
a  mélységmérések  eszközlésére.  Ezen  gyakran  egy  óránál  is  tovább 
tartó  művelet  közben  a  mélységi  hőmérő,  a  mélyvíz  mérő,  a  szín- 
korongok és  a  fényképező  készülékek  bocsáttattak  le  a  különböző 
mélységekben  levő  tengervíz  hőfokának,  specifikus  súlyának,  át- 
látszóságának, színének  meghatározására.  Egyidejűleg  a  fenékhálót 
tartották  készenlétben,  hogy  az,  az  eszközölt  mélységmérések  után 
rögtön  elsülyesztethessék.  A  fenékhálóval  való  halászat  rendesen 
hosszabb  időt  vett  igénybe;  az  elsülyesztés,  a  tengerfenéken  való 
vonszolás^  végűi  a  háló  kiemelése  kedvező  időjárás  esetén  3000  m. 
mélységnél  pld.  5  óráig  tartott.  A  háló  kiemelése  után  megkezdő- 
dött a  talált  zsákmány  kiszemelése,  meghatározása  és  elhelyezése, 
miközben  a  „Pola''  fölszedte  horgonyait,  hogy  a  nap  folyamán 
lehetőleg  elérje  a  legközelebbi  állomást.  Esti  8 — 9  óra  tájban 
v^ődött  a  munka;  ekkor  tették  ki  a  tengeri  hálót  a  felszíni 
halászat  eszközlésére,  a  mi  rendesen  napkelte  előtt  is  meg- 
történt. 

Az  első  kirándulás  kedvezően  folyt  le  és  támaszkodva  az  elért 
fényes  sikerre  és  a  szerzett  tapasztalatokra,  bízvást  nézhetett  jövő 
expeditiók  elébe,  melyek  1891.,  1882.,  1793.  és  1894-ben  tényleg 
fel  is  szereltettek.  1891-ben  a  Candia  és  Éjszak-Afrika  között  fekvő 
azon  terűlet  vizsgáltatott  át,  mely  nyugat  felől  a  cerigoi,  kelet 
felől  az  alexandriai  délkör  által  határoltatik ;  1892-ben  a  Syríai- 
tenger  képezte  a  kutatások  tárgj'át ;  1893-ban  fejeződött  be  a  görög 
szigettenger  átkutatásával  a  Földközi- tenger  keleti  részének  föl- 
vétele. 1894-ben  az  Adrián  ejtettek  megfigyeléseket,  főleg  zoológiai 
szempontból,  ugyanezen  évben  a  Marmara-tenger  chemiai  össze- 
tételének megállapítására  irányúit  a  tevékenység.  A  kutatások  neme 
és  a  munka  folyása  ugyanaz  maradt,  mint  az  első  utazás  alkal- 
mával, és  valamennyi  táborozás  —  a  gyakran  kedvezőtlen  időjárás 
daczára  is  —  szerencsésen  folyt  le.  A  mi  az  egyes  utazások  tar- 
tamát illeti,  úgy  az  a  hazától  való  eltávolodás  arányában  növeke- 
dett, oly  módon,  hogy  pld.  az  1893-iki  expeditió  egymaga  84  napot 
vett  igénybe.  Mindössze  ő  Felsége  „Pola"  hajója  274  napig  tar- 
tózkodott tengeren,  60  kikötőhelynél  többet  keresett  föl  és  12.000 
ti^ngerí  mértföldnyi  utat  tett  meg. 
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A  „Polát"  valamennyi  utazásán  v.  Mörth  V.O  sorhajókapitány 
vezényelte,  de  a  hajókar  gyakori  változásoknak  volt  alávetve.  A 
csász.  Tud.  Akadémia  karában  annyiban  történt  változás,  hogy  az 
első  utazás  zoológusai  helyébe  a  többieknél  Steindachner  J.  dr., 
udvari  tanácsos  lépett.*) 

Dús  anyag,  úgy  zoológiai,  mint  physiko-oczeanographiai  és 
chemiai  téren  képezi  az  említett  utazások  tudományos  eredményeit, 
melyet  részben  a  „Denkschriften  der  Kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften  in  Wien**  czimű  folyóirat  számos  idevágó  közleményében 
láttak  napvilágot. ')  Mindenről  itt  részletesen  számot  adni  lehetet- 
lenség. Elégedjünk  meg  az  elért  eredmények  táblázatos  kimuta- 
tásával és  folytassuk  azután  tárgyunkat  —  mint  már  az  Adriánál 
tettük  —  a  keleti  Középtenger,  különösen  azonban  az  Egei-tenger 
fenékreliefjének  és  áramlatainak  ismertetésével. 

Az  említett  6  utazás  alkalmával  521  tengeri  és  60  kikötő  ál- 
lomás szolgált  a  kutatások  és  halászati  operátiók  színhelyéül.  Meg- 
figyelések eszközöltettek : 

118-szor  3000  m.  mélységig  a  fenékhálóval. 
91 -szer  a  közbeeső  mélységekben  ssáróhálóval. 

170-szer  a  tenger  felszínén  felszíni  hálóval. 

Továbbá 

352  mélységmérés,    mély,  egészen  4400  m.-ig  terjedő  vízben. 

2561  tengervízi  hőmérséklet  és  1788  vízpróba  meghatározás 
különböző  mélységekből  és  a  fenékről ;  ez  utóbbiak  specifikus 
súlyuk,    részben  chemiai    összetételük  szerint  is  vizsgáltattak  meg. 

261 -szer  a  tengervíz  átlátszóságát  és  202-szer  a  színét  hatá- 
rozták meg,  végre  21 -szer  hullámméréseket  eszközöltek.  A  hajón 
tett  rendes  feljegyzésekkel  párhuzamosan  az  összes  tengeri  állo- 
másokon és  a  kikötőkben  az  eszközölt  vizsgálatok  alkalmával 
meteorológiai  megfigyeléseket  a  levegő  hőmérsékletére,  nyomására, 
a  szélre,  tengerre  és  felhőzetre  vonatkozólag. 

Most  már  áttérhetünk  az  átkutatott  terűletek  fenékreliefjének 
és  áramainak  leírására.  A  Földközi-tenger  mintegy  fele  területének 
átkutatása  jutott  Ö  Felsége  „Pola"  hajójának  —  ha  eltekintünk  a 


*)  A  Marmara-tenger  fölvétele  a  „Taurus"  hadihajóval  történt,  v.  Hermana 
sorhajókapitány  vezénylete  alatt. 

*)  A  második  utazás  alkalmával  Hatschek  dr.  egyet,  tanár  is  kísérte  a  ^Polát*. 

•')  A  „Denkschrifien  der  Kais.  Akademie  der  Wissenschafien  in  Wien*  LIX. 
LX.,  LXL,  LXIÍ.  és  LXIIÍ.  kötelet  I.,  II.,  IlL,  IV.  és  V.  folytatásai  tartalmazzák  a 
keleti  Középtenger  felvételére  kiküldött  bizottság  jelentéseit. 
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Fekete-tengertől.  Ezen  tenger  K,-Ny.  irányban  mintegy  1000,  E.-D. 
irányban  pedig  600  mértföld  hosszú.  Dél-Európa,  Nyugat-Ázsia  és 
Éjszak- Afrikától  övezve,  ezen  partok  —  az  egyptomi  és  tripolisi  partok 
kivételével  —  többnyire  meredekek,  a  görög  és  a  kis-ázsiai  partok 
tagozottak,  számos  öböllel,  kikötővel,  horgonyozó  helyekkel  és  előttük 
elterülő  szigetekkel  ellátottak.  Ellenben  a  dél-kisázsiai,  az  éjszak- 
afrikai,  valamint  a  syriai  partokkal  a  természet  mostohábban  bánt, 
amennyiben  kevesebb  védelmet  nyújtanak  a  hajósoknak. 

Ezen  tenger  fenekét  megvizsgálva  azt  találjuk,  hogy  úgy  a 
partokon,  valamint  a  tenger  fenekén  is  vulkanikus  erők,  földren- 
gések és  abrasio  teremtették  meg  a  jelen  alakokat.  A  Földközi-ten- 
gernek Itália,  Görögország  és  éjszaki  Afrika  között  elterülő  fő- 
medenczéje,  melyet  a  Messzi nai- szoros  és  a  Máltai- csatorna  a 
nyugati,  Candia  és  a  barkai  fennsik  között  elhúzódó  tenger- 
alatti plateau  a  keleti  Földközi-tengertől  választ  el,  meredek  par- 
tokkal bíró  mély  medenczéhez  hasonlít  és  két  4000  m.-nél  mélyebb 
depressiot  tűntet  fel.  Ezeknek  egyike,  mely  a  Zante  és  Syrakus 
közötti  vonalnak  körülbelül  közepén  fekszik,  4067  m.-i^  sülyed ;  a 
másik  Cap  Matapahtól  50  mértfölddel  D.-Ny.-ra,  4400  m.  ér  le. 
Ez  a  Földközi-tenger  területén  talált  legnagyobb  mélység,  mely, 
minthogy  ö  Felsége  „Pola"  hajójától  találtatott  1892-ben,  Pola- 
mélységnek  neveztetik.  Ezen  depressiók  partjai  helyenkint  nagyon 
meredekek,  így  pld. :  Szicziliától  és  Görögországtól  délre,  a  hol 
5—10  tengeri  mértföldnyire  a  parttól,  3700  és  több  m.-nyi  mély- 
ségekre akadtak. 

Ha  a  keleti  medenczét  tekintjük,  mely  a  Candia  és  Barka 
között  elterülő  földduzzadástól  Syriáig  terjed,  s  melyet  E.-Afrika, 
Syria,  Dél-Kísázsia  és  az  utóbbitól  Candiába  vezető  szigetsor  ha- 
tárol, itt  sem  találjuk  azt  a  monoton  alakulást,  mely  a  központi 
terűletet  jellemzi.  Nem  kevesebb,  mint  nyolcz  hatalmas  depressiot 
és  két  tengeralatti  emelkedést  mutat.  A  legnagyobb,  Ő  Felsége 
aPoIa"  hajója  által  1893-ban  mért  mélység  3865  m.  és  Rhodus- 
szigettől  mintegy  20  mértföldnyire  keletre  fekszik.  A  többi  két 
depressio  közül  öt  3000  m.-nél  mélyebb.  Az  ezen  depressiokat 
egymástól  elválasztó  magaslatok  1900  m.-nyire  emelkednek  a  ten- 
ger színe  felé, 

A  candiai,  syriai  és  dél-kisázsiai  partok  meredekek,  az  afri- 
kaiak laposak ;  az  előbbiek  parti  vizei  jobbára  mélyek,  az  utóbbiéi 
csekélyek  és  a  hajózásra  többnyire  veszélyesek. 

A    szigetekben   gazdag  Egei- tenger    fenékreiiefje   szintén  na- 
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gyon  változatos.  Cerigo,  Ceoígoito,  Candía,  Casso,  Scarpantho  és 
9hodu5  szigetek  által  a  külső  Földközi-tengertől  elzárva  és  szűk, 
alig  800  m.  mély  szorosok  által  vele  összekötve,  a  tengernek  szó- 
ban forgó  fenékrésze  tengeralatti  plateauk  által  elválasztott  meden- 
czék  csoportjából  áll,  melyek  közül  a  legnagyobb  és  legmelegebb . 
közvetlen  Candia  szigetétől  éjszakra,  a  második  körülbelül  az  Egei- 
tenger  közepén,  végre  a  harmadik  annak  éjszaki  részében  fekszik. 
Az  említett  medenczék  elsejének  maximális  mélysége  2250  m.,  mely 
szám  egyszersmind  az  egész  említett  terűlet  legnagyobb  mélységét 
adja.  (Ő  Felsége  „Pola**  hajója  1893.)  A  második  medencze  mély- 
sége 1298  m.y  a  harmadiké  valamivel  több  1200  m.  nél. 

A  mi  ezen  depressiók  között  fekszik,  az  mind  sekély  és  a 
tenger  színének  500  m.-rel  való  sűlyedése  Görögországot  három 
helyen  kötné  össze  Kisázsiával,  s  az  említett  három  medenczét  ta- 
vakká változtatva. 

Nézzük  már  most  fejtegetésünk  második  momentumát,  az 
Egei-tenger  áramainak  lefolyását,  a  mint  a  tengeri  hőmérsékletre 
és  a  tenger  sótartalmára  vonatkozó  megfigyelések  azokat  ered- 
ményezték. 

A  Dardanellákból  nagy  erővel  kitóduló  víz  eleinte  D.-Ny.  irányt 
vesz.  Minthogy  eredeténél  fogva  kevés  sót  tartalmaz,  további  terjesz- 
kedését az  egyenlő  sótartalmat  jelző  vonalak  határozzák  meg.  Ezek 
nek  megfelelőleg  Lemnos  szigete  mellett  elhaladva  D.-Ny.-ra  fordul 
Skyro-sziget  felé,  úgy,  hogy  nagyjában  Negroponte   déli  csúcsa  és 
Andros  közt  ömlik  a  Doroi-csatornába.  Ezen   hatalmas   déli   áram 
a  Malia  hegyfokig  mutatható  ki.  A  Malia  és  Cerigo  közötti  szoros- 
ban az  áram  Ny.-ra  fordul.  A  Földközi  tengerből  a  Rhoodosi-csator- 
ba  belépő  áram  Rhodosnál  kettészakad ;  egyik  része  tovább  folytatja 
útját  éjszaknak,  Kis-Azsia  nyugati  partja  mentén  egészen  a  Dardanel- 
lákig, egy  másik  ága  pedig  Rhodosnál   nyugatra   fordul  és  Candia 
éjszaki  partján  elhaladva,  az  előbb  említett  hatalmas  déli    árammal 
egyesül,  mire  a   Cervi-csatornán    át  szintén  nyugatra  folyik.  Áram- 
zárak,  valamint  az  Adriai-  úgy   az   Egei-tengerben  is,  Szamosz  és 
Chios  szélességében    találtatnak.  Ezek  a  sziget-tengert  Ny.-K.  irány- 
ban  keresztezik.  így  a  nevezett  tengerben  nagyjában  az  óramutató 
irányával  ellenkező  áramlat  létezik  —  mint  az  Adriában  is  —  mely 
a  sziget- tengert  megkerüli,  de  a  mellett  állandóbb  és  sokkal  tekin- 
télyesebé mint  az  adriai  áram.  Közvetlen  árammegfigyelések,  vala- 
mint  a  létező    meteorológiai   viszonyok    hatása    bizonyítják    be    a 
rajzolt  áram  létezését. 
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Ezzel  jelentésünk  utolsó  részéhez,  ö  Felsége  „Pola*  tajiíÉBsk 
a  legújabb  időben  1895 — 1896-ig  a  Vörös-tengeren  eszközölt  ku- 
tatásainak tárgyalásához  érkeztünk.  Ezen  legújabb  útra  vonatko- 
zólag a  résztvevőknek  csak  néhány,  a  bécsi  csász.  Tud.  Aka- 
démiához intézett  előleges  jelentésére  támaszkodhatunk,  melyekben 
az  expeditió  keletkezése,  az  átkutatott  terület,  a  munkaprogramm 
valamint  az  utazás  lefolyása  —  végűi  néhány  megj^yzés  a 
nyert  eredményekről,  van  tárgyalva;  mindez  azonban  csak  álta- 
lános vonásokban,  mivel  az  anyag  rendezése  és  feldolgozása 
egyre  tart. 

Már  a  Földközi-tengerben  tett  utazások  idején  mérvadó  körök  úgy 
vélekedtek,  hogy  ezen  expeditiókkal  az  oczeanographiai  kutatások 
nem  fejeztettek  be.  Ezúttal  a  haditengerészet  volt  az,  mely  a  csász. 
Tud.  Akadémiának  azon  ajánlatot  tette,  hogy  a  Vörös-tengert  te- 
gyék tanulmányaik  tárgyává.  Felszólította  tehát  ezen  tudós  társa- 
ságot az  expeditióban  való  részvételre  s  egyútttal  arról  értesttette, 
hogy  az  alkalom  lehető  kihasználása  czéljából  a  zoológiai  és  phy- 
sika-chemiai  kutatásoknak  összekapcsolását  tervezi  más  kutatások 
egész  sorával  a  nevezett  tenger  partján  és  szigetein  úgymint :  vf 
szonylagos  földnehézkedési  mérésekkel,  mágneses  megfigyelésekkel, 
astromoniai  helymeghatározásokkal,  egyes  kikötők  és  horgonyozó- 
helyek  geodásiai  felvételeível,  végül  meteorológiai  megfigyelésekkel ; 
és  hogy  ezen  munkálatok  végzésére  tengerésztiszteket  óhajt  meg- 
nyerni. 

Az   expeditió   tartamát  6 — 8   hónapra   tervezték,    az   utazás 

idejéül  nautikái  és  hygienéi  szempontból  az  1895 — 1896  iki  ősz, 
tél  és  tavasz  tetszett  legalkalmasabbnak,  végül  ö  Felsége  „Pola"' 
hajója  választatott  újból  expeditiós  hajóul.  Felszereléséről  a  csász. 
és  kir.  haditengerészet  gondoskodott  és  megtörtént  minden  intéz- 
kedés, melyet  ezen  hosszabb  időre  terjedő  kietlen  és  egészségtelen 
vidékekre  irányuló  utazás  megkívánt.  A  hajónak  elektromos  vilá- 
gítással való  ellátása,  az  eleség  conserválására  berendezett  jég- 
kamara, kettős  napvédő  sátor,  szabad  horgony  stb.  olyan  újítások 
számába  mentek,  melyek  az  utazás  tartama  alatt  kitűnően  be- 
váltak. 

Valamint  a  korábbi,  úgy  a  mostani  utazásnál  is  a  csász. 
Tud.  Akadémia  gondoskodott  a  munkához  szükséges  műszerekről 
és  eszközökről,  míg  a  csász.  és  kir.  haditengerészet  ajánlotta  fel  az 
újonnan  tervezett  tanulmányokhoz  szükséges  segédeszközöket  és 
műszereket,    ö  Felsége    .Pola**    hajója  1895.   szeptember  havában 
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készült  el  a  szolgálatra  és  a  nevezett  hó  végén,  miután  a  törzs  ^)  és 
a  legénység  egybegyűlt,  már  készen  állott  az  indulásra. 

1895.  október  6  án  az  expeditiós  hajó  elhagyta  a  polai  köz 
ponti  kikötőt,  és  egyenesen  Port  Said  felé  tartott.  A  csatornán  ke- 
reszt űlhaj  ózva  Suezben  kötött  ki.  Tervszerűleg  „Pola**  hajónak 
Suezből  Dsiddába,  az  átkutatandó  vidék  legdélibb  pontjára  kellett 
indulnia,  miután  útközben  Koseirban  és  a  Brothers  szigeteken  me- 
teorológiái állomásokat  rendezett  be. 

Dsiddábból  öt  egymásutáni  és  33  napra  is  kiterjedő  czirká- 
iásban  kutatta  át  a  Vörös-tengert  a  Suezi-  és  Akabai- öblökkel 
együtt.  Az  utazás  nagyjában  várakozáson  felül  kedvezően  folyt  le, 
noha  szél  és  időjárás  olykor  hátráiólag  hatottak.  A  tervezett  munka 
azonban  egész  terjedelmében  fejeztetett  be,  s  ezzel  ismereteink  egy 
addig  kevésbé  megvizsgált  tenger  területről  bővültek,  részben  új  alapot 
nyertek.  Minthogy,  a  mint  már  emiitettük,  ezen  legújabb  utazás 
eredményei  még  feldolgozva  nincsenek,  annak  kivonatos  előadására 
kell  szorítkoznunk,  a  mit  az  expeditió  egyes  tagjai  előleges  jelen- 
téseikben ismertettek,  és  itt  egyúttal  előrebocsáthatjuk,  hogy  némely 
adat  a  Vörös-tenger  partszéleinek  vertikális  és  horizontális  alaku- 
lásáról, a  mélységek  és  a  fenékrelief  ábrázolásáról,  a  hőmérséki  és 
sótartalmi  viszonyokról,  a  tengervíz  átlátszóságáról,  színéről,  a  ten" 
ger  mozgásáról  és  az  áramokról,  már  ezen  folyóiratban  megjelent 
még   pedig    Luksch ')  tanár,    kormánytanácsosnak,   a   bécsi   csász. 


^)  A  hajó  törzskara :  Parancsnok  v.  Polt  Pál,  csász.  és  kir.  sorhajókapitány  ; 
Kosarek  G.  hajóhadnagy,  detailtiszt  és  a  geodásiai  fölvételek  vezetője  ;  Köss  C. 
hajóhadnagy,  a  hajózási  és  szárazföldi  állomások  csillagászati  megfigyelője,  v. 
Trinlzi  A.  a  relativ  földnehézségi  mérések  eszközlésére ;  v.  Arbesser  C.  a  me- 
teorológiai és  geodásiai  munkálatok  vezetésére ;  Rrossler  C.  a  mágneses  megfigye- 
lések vezetője.  Az  őrszolgálatot  valamennyi  itt  fölsorolt  úr  teljesítette.  Dr.  Ma- 
touschek  fregátorvos  főorvosi,  Hőhm  H.  gépész  gépvezetői  minőségben  volt  al- 
kalmazva. 

A  bécsi  Tudományos  Akadémia  törzse : 

Steindachner  Ferencz  dr,  csász.  kir.  udvari  tanácsos  és  a  csász.  udv.  mu- 
seum  igazgatója  mint  vezető  és  zoológus  ;  Luksch  J.  csász.  kir.  kormánytanácsos 
és  a  tengerészeti  akadémia  tanára,  mint  a  physika-oczeanographiai  fölvételek  ve- 
zetője ;  Natterer  K.  dr.  magántanár  mint  chemikus  és  Siebenrock  F.  segédőr  mint 
zoológus. 

=0  V.  0.  Földrajzi  Közlemények,  XXV.  k.  11.  füzet.  Budapest  1897  pag.  42  : 
,A  Vüiüs-tenger  kikutatása*  (Előleges  jelentés  a  Vörös-tengerben  végzett  physika  — 
Oczeanographiai  kutatásokról.  1895.  okt.  1896.  máj.  Luksch  József  csász.  és  kit. 
kormánytanácsos  és  tengerészeti  akadémiai  tanár.  2  térképvázlattal.) 
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Tud.  Akadémia  által  közétett  jelentése  alapján.    Ez  okból  a  neve- 
zett momentumok  ezen  értekezésben  tárgyaltatni  már  nem  fognak. 

Sleindachner  Ferencz  dr..  csász.  kir.  udvari  tanácsos,  a  zooló- 
giai munkálatok  vezetőjének  és  a  zoológiai  udvari  múzeum  igaz- 
gátójának több  ismertetéséből  kitűnik,  hogy  az  expedítió  közben  — 
különösen  a  Vörös-tenger  partjain  és  kikötőiben  való  tartózkodás 
alatt  nyert  zoológiai  anyag  igen  gazdag  és  nagy  tudományos  ér- 
tékkel bir,  és  hogy  a  mélységi  halászat,  első  sorban  azonban  a 
felszíni  halászat  eredményei  felette  kedvezők.  A  nyert  anyag  bő- 
ségéről azon  körülmény  tanúskodik,  hogy  már  utazás  közben 
Dsiddából  70  hallal  és  tengeri  állattal  telt  láda  küldetett  Bécsbe, 
melyet  később  1000  kg.  küldemény  követett,  és  hogy  a  kutatás 
befejezése  után  még  mindig  50  gyűjtött  tárgygyal  telt  láda  került 
haza  a  ^Pola"  hajón. 

Natterer  K.  dr.,  az  expedítió  chemikusa  által  tett  tanulmá- 
nyok számos  tengervízpróba  megvizsgálására  terjedtek  ki,  a  kiku- 
tatott terűlet  minden  mélysége  és  legkülönbözőbb  földrajzi  helyze- 
téből, felölelve  a  tengervíz  oxygén,  szénsav  és  sósav  tartalmát, 
valamint  a  vízben  és  a  fenékpróbákban  talált  rothadó  növények 
és  állatokból  származó  kis  mennyiségű  ammóniák  és  organikus 
állományokat.  A  hajón  eszközölt  megfigyelések  másik  része,  úgy 
mint  a  vízipróbák  alkatrészetinek  chlor  és  kénsav,  és  a  fenékpróbák 
alkatrészeinek  mész,  magnesium,  agyag,  vas  és  mangán  tartalmá- 
nak meghatározása  többnyire  csak  a  kikötőkben  való  hosszabb 
tartózkodás  alatt  végeztetett,  és  remélhető,  hogy  a  bő  megfigyelési 
anyag  számot  adhat  a  Vörös-tenger  mélységeiben  lejátszódó  tüne- 
ményekről és  az  ezen  tenger  és  partvidékei  közötti  kölcsönhatásról. 

A  következőkben  a  szárazföldi  állomásokon  tett  tudományos 
megfigyelésekről  közlünk  néhány  fontosabb  adatot. 

Miután  az  expeditiós  hajó  által  érintett  27  ázsiai  és  afri- 
kai horgonyozóhelyen  nehézségmérések  és  mágneses  megfigyelé- 
sek eszközöltettek,  idő  és  sarkmagassági  felvételek  is  tétettek, 
és  ez  alkalommal  egyszersmind  az  egyes  megfigyelési  helyek 
földrajzi  fekvése  is  meghatároztatott  —  tengeri  térképek  szer- 
keztésére  elegendő  pontosággal.  Ez  utóbbiak  eszközlésére  egy 
kitűnő  universalkészülék  *)  és  hat  hajóchronometer  szolgált.  A  szé- 
lesség meghatározása  a  zenithtávolság  és  egyes  culmináló  csillagok 


')  Dr.  Oppolzer  tanár  hagyatékából,  családja  által  az  expedittónak   időnkint 
átengedve.  Az  észleleteket  Köss  Károly  soihajó  hadnagy  vezette. 
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mérése,  az  időmeghatározás  a  sarkcsillag  vertikálisán  átmenő  csilla- 
gok megfigyelése  által  történt.  Előleges  eredményképen  ez  idő 
szerint  csak  annyit  mondhatunk,  hogy  az  angol  admiralitásí  térké- 
pek nagyjában  csak  csekélyebb  eltéréseket  mutatnak,  a  Vörös-ten- 
ger számára,  a  mennyiben  a  maximalis  hosszúság  eltérés  2*8' 
(-1-  2'8'  Mersa  Hála-ib-nál)  a  maximális  szélességeltérés  2'3' 
(+  2-3'  Akabánál). 

A  csász.  és  kir.  haditengerészet  már  régen  tervbe  vette, 
hogy  idegen  területekre  kiküldött  hajói  által  ingakisérietek  segé* 
lyével  nehézségméréseket  tétetni,^)  és  ezen  munkálatok  ő  Fel- 
sége „Pola''  hajója  tudományos  munkaprogrammjának  most  szin- 
tén részét  képezték.  A  mérések  eszközéül  a  Sterneck-féle  inga- 
készülék szolgált)  négy  szilárd,  aranyozott  és  achat  élekkel  ellá- 
tott ingával.  A  26  állomásra  kiterjeszkedő  megfigyelés  az  Akabaiöböl 
egyes  pontjai  számára  csekélyebb  nehézségeket  eredményezett, 
mint  azt  a  theoretikus  számitások  alapján  várni  lehetett.  így  a 
Szinai-félsziget  hegyrendszere  is  kisebb  nehézségeket  tűntetett  fel. 
Ezen  körülmény  megmagyarázására  e  hegytömeget  lazább  összeté- 
telűnek kell  gondolnunk,  mint  a  tengerfenék  tömegeit. 

E  megfigyelések  részletes  eredményei  különben  annak  idején 
nyilvánosság  elé  kerülnek. 

A  nehézségmérésekkel  párhuzamosan  foganatba  ment  a  fold- 
delejességi  elemek')  —  declinatio,  horizontális  intenzitás  és  inclina- 
tio  meghatározása  is.  Eszközül  Jones-féle  mágneses  theodolit 
szolgált,  melynek  szerkezetében  a  declinatiós  és  torziós  tűk  tükör- 
mágnesek voltak,  míg  a  horizontal  erő  megfigyelésére  szolgáló 
ehérítési  mágnesek  anyaga  Schneider  mechanikus  által  készített 
üveg  keménységű  Wohlfram  aczélból  állt  —  tömör  hengerré  ala- 
kítva. Ezen  kívül  használatban  volt  az  inclinatio  meghatározására 
a  Barrou  féle  50-es  számú  ill.  és  IV-es  tűkkel  bíró  inclinatorium  • 
a  meridianjel  (mire)  asimuthjának  mérésére  a  Starke-Kammerer  féle 
172  számú  astronomial  theodolit. 

A  megfigyelések  minden  állomáson  sikerűitek,  bár  helyenkint 
nehézségekkel  jártak.  Homokzivatarok  és  roppant  hőség  időnkint 
m^akadályozták  a  munka  folyását,  így  pld.  Serm  es  Seich 
mellett,  a  Szinai-félsziget  déli  csúcsán,  hol  a  dühöngő  chamsin 
következtében    a    hőmérő    a    megfigyelési    sátorban    42®  ra    szö- 


0  A  megfigyeléseket  v.  Trínlzi  Antal  sorhajó  hadnagy  végezte. 
*)  Roeszler  Károly  sorhajó  hadnagytól  eszközölve. 
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kött  Tel,  lehetetlenné  téve  az  ottani  tartózkodást;  máskor  apróbb 
kellemetlenségek  hatottak  zavarólag,  mint  Koseir,  Jambo,  Dsid- 
dában.  Koseirban  a  megfigyelések  a  quarantaine  helyiségében  esz- 
közöltettek, 60  teve  kedves  társaságában.  Dsiddában  csak  a  vá- 
ros falain  kivűl  és  egy  nagyobb  török  őrcsapat  védelme  alatt  le- 
hetett a  munkát  végezni. 

A  megfigyelések  eredményével  már  most  beszámolni  elhamar- 
kodott dolog  volna ;  annyit  azonban  némi  biztossággal  állíthatunk, 
hogy  a  tenger  feletti  terűletek  viszonyai  nagyban  különböznek  a 
szárazföldi  viszonyoktól,  és  hogy  oly  helyen,  hol  a  nehézségi  meg- 
figyelésekben eltérések  mutatkoztak,  azok  a  mágneses  elemekre 
is  kiterjedtek. 

Meteorológiai  megfigyeléseket  0  nemcsak  a  hajón,  hanem  külön 
e  czélra  berendezett  szárazföldi  állomásokon  is  tettek.  Ilyen  állo- 
mások léteztek  Koseirben,  a  Brothers  szigeteken  és  Dsiddában. 
Miután  sikerűit  e  czélra  alkalmas  észlelőket*)  megnyerni,  az  ex- 
peditiós  hajó  részéről  ellátták  azokat  a  szükséges  készülékekkel, 
és  betanították  a  munka  vezetésébe.  Az  állomásokon  hátrahagyott 
készülékek  között  voltak:  thermometerek,  August-féle  psychro- 
meterek,  aneroidok,  higany  barométerek,  kézi  anemometerek,  továbbá 
thennograph,  hygrograph,  végül  Richárd  féle  barograph.  A  meg- 
íig>'elések  tartama: 

Az  expeditiós  hajón  1895.  okt.  közepétől  1896.  május  végéig. 

A  Brothers-szigeteken  október  végétől  május  végéig. 

Koseirben  november  elejétől  május  végéig. 

Dsiddában  november  közepétől  április  végéig. 

A  leolvasás  mindenütt  egyidejűleg  történt  d.  e.  7^  és  d.  u. 
2**  és  9^.  Még  a  kikötőknek  és  horgonyozóhely éknek  esetről-esetre 
történt  geodásiai ')  fölvételéről  kell  megemlékeznünk.  Mérvadó  volt 
itten  a  helynek  nautikái  jelentősége  és  az  ottartózkodás  tartama. 
A  meglátogatott  27  horgonyozóhely  egynémelyíke,  mint  Dsidda, 
Suez,  Ed  Vedsi,  dicsekedhetett  már  kikötő-tervrajzokkal,  de  a 
legtöbb  csak  szükségből  szolgálhatott  horgonyozóhelyül,  sőt  egyesek 
—  mint  Mujavan  —  éppenséggel  veszélyeztették  a  hajók    kiköté- 


')  Arbesser  C.  sorhajóhadnagy  vezetése  alatt. 

*)  Bennszülött  észlelők:  Koseirban  Fronista  dr.  a  quarantaine  főorvosa,  a 
Brothers  szigeteken  Mr.  Johnsohn,  a  világítótorony  elöljárója;  Dsiddában  Faruk 
Effendi,  török  hajóhadapród,  ki  az  ott  állomásozó  csapathoz  tartozik. 

*)  V.  Arbesser  C.  és  Kosarek  Gusztáv  sorhajóhadnagyok  munkaköre. 
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sét.  így  mindössze  csak  10  hely  érdemelte  ki  a  geodasiai  fölvétel 
fáradságát.  Ezek  :  Mersa  Hála-ib,  Serm  Seich,  Mersa  Dhiba 
az  afrikai  parton,  Serm  Habban,  Noman  kikötő  és  sziget  az 
arabs  parton ;  továbbá  Dahab,  Nuwejban  és  Akaba  az  Akabai- 
öbölben,  végül  Serm  es  Seich  és  Serm  el  Moja  a  Szimai-félsziget 
déli  csúcsán. 

Miután  az  egyes  kikötőhelyeken,  a  rövid  tartózkodásra  való 
tekintetből,  teljesen  fölszerelt  mérőasztalok  segélyével  eszközlendó 
mérések  lehetetleneknek  bizonyultak,  ezen  munkálatok  vezetője, 
V.  Artesser  C.  sorhajó  hadnagy  indítványára,  a  fényképezési  mód- 
szert alkalmazták  —  ez  ízben  először  a  csász.  és  kir.  haditenge- 
részetnél —  és  ezen  műveletek  eszközlésére  ugyanazon  br.  Hűbner 
ezredes  által  constrúált  mérőasztal  —  photogrammeter  használtatott, 
mely  a  csász.  és  kir.  katonai  földrajzi  intézet  tagjai  által  a  Magas 
Tátra  l894-i  újrafölvételénél  tett  hasznos  szolgálatokat.  A  hol  az 
idő  megengedte,  ott  a  mérőasztallal  történt  felvételt  több  száraz- 
földi fixpontból  eszközölt  teljes  photogrammetriai  felvétellel  egészí- 
tették ki,  a  hol  azonban  az  idő  rövidsége  az  ilyen  hosszadalmas 
műveleteknek  útját  állta,  ott  meg  kellett  elégedni  a  környék  pano- 
rámájának a  hajóról  történt  felvételével.  Ilyenkor  a  készülék  a 
„Pola"  előárboczán,  körülbelül  30  m.-nyire  a  tenger  színe  fölött 
volt  elhelyezve. 

'  Az  ezen  felvételek  alapján  készült  kikötő  tervrajzok  a  Vörös 
tengeri  hajózásnak  nagy  hasznára  leendenek  és  hívatva  vannak, 
hogy  ezen  tenger  térképein  igen  érezhető  hézagot  töltsenek  be. 

Föl  kell  még  említenünk,  hogy  mindezen  munkálatok  a  nagy 
hőség,  helyi  akadályok,  valamint  a  kedvezőtlen  egészségi  viszo- 
nyok miatt  roppant  fáradsággal  jártak. 

Ezzel  bemutattuk  az  expeditió  munkálatainak  és  tanulmányai- 
nak legfontosabb  eredményeit. 

Miután  az  átkutatott  terület  déli  határát  Dsidda  meridiánja 
képezi,  a  Vörös-tenger  déli  részének  hasonló  megismertetése  lészen 
a  legközelebbi,  valószínűleg  ezen  év  őszén  eszközlendő  utazásnak 
feladata.  Es  ezzel  majd  képét  nyerjük  a  tenger  phisiko-chemiai  és 
zoológiai  viszonyainak  és  a  parti  területek  geophysikai  alakulásának. 


Ha  fejtegetéseinket  még  nem  fejezzük  be,  hanem  még  néhány 
adattal  megtoldjuk  az  utazás  lefolyásáról,  és  azon  körülményekről 
és  viszonyokról,  a  melyek  közt  az  végbement,  úgy  mentségül  szol- 
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gáljon  azon  czélunk,  hogy  olvasóinkat  egy  különösen  partjain  ke- 
vésbbé  bejárt  tengerrel  és  azon  nehézségekkel  ismertessük  meg, 
melyekkel  a  kutatásnak  meg  kell  küzdenie. 

Meteorológiai,  nautikái  és  egészségi  viszonyok,  kietlen  part- 
vidékek és  nem  igen  megbízható  lakosság,  mintha  itt  egyesültek 
volna,  hogy  megnehezítsék  a  tudományos  kutatás  müvét. 

Többnyire  éjszaki  és  gyakran  erősen  füjó  szelek,  gyorsan 
támadó  és  olykor  erős  hullámzástól  kísérve,  sokfélekép  változó  és 
irányukra  s  erejükre  kevésbbé  ismeretes  áramok,  20  és  több  mért- 
földnyire korallokban  és  zátonyokban  bővelkedő  partok,  melyek  a 
kikötést  gyakran  lehetetlenné  teszik,  védett  kikötők  és  horgonyozó 
helyek,  világító  tüzek  0  és  jelzők  teljes  hiánya  a  hajózást  felette 
megnehezítik.  A  levegő  magas  (45<*-ra  emelkedő)  hőmérséklete  s 
telítésig  felmenő  páratartalma,  csapadék  hiánya,  a  szárazföldről 
olykor  fújó  Szmüm  és  Chamsin  forrószelek,  melyek  a  respirátíót 
és  a  digestiók  megnehezítik,  az  apadáskor  vízmentes  korallpadok 
kipárolgása,  melyek  rothadásnak  indult  szerves  testek  nagy  meny- 
nyiségét  tartalmazzák,  aláássák  az  utasok  egészségét  és  ellenálló 
képességét. 

A  partok  alig  nyújtanak  jobbat  a  tengernél.  A  természet  itt 
is  mostohán  gondoskodott  az  idegen  utasról.  A  partra  lépőt  kiet- 
len pusztaság  fogadja.  A  repedezett,  sóval  telített  föld  beszakad 
az  ember  lábai  alatt,  homok,  korallok  és  kagylótöredék  messzire 
borítják  és  állandó  folyóvíz  egy  sem  jut  a  tengerig.  Sem  növény, 
sem  ember,  csak  néhány  állat  eleveníti  a  partot.  Itt  a  remeterák 
forgolódik,  ott  a  homokrák  építi  gúláit ;  a  sziklarák  a  partot  ele- 
veníti ;  halsasok  és  sirályok  a  vízben  keresik  zsákmányukat.  A  par- 
tot lassú  átmenetben  hasonlóan  puszta  dombvidék  követi,  mely  az 
alpesi  régióig  felnyúló  hegycsoportokban  végződik.  Ezen,  a  parti 
vidéket  követő  terűlet  szintén  kietlen,  a  flórát  többnyire  csak  cso- 
mósán tenyésző  sós  növények,  ritkábban  fák  és  bokrok  képvise- 
lik. A  vidéket  határoló  hegyek  flórája  szintén  szegényes,  a  sziklák 
színe  felváltva  sötét  és  világos,  a  hegyek  szakadozottak,  a  legbi- 
zarabb  alakú  tetőkkel,  ormokkal  és  csúcsokkal  díszít vék.  Gypssza- 
lagok,    és    a    széltől    a    hasadékokba   és   repedésekbe     felvitt  si- 


0  A  Sinai-félsziget  és  a  dsiddai  párhuzamos  kör  közti  területen  csak 
két  világító  torony  akad,  és  pedig  nyílt  tengeren.  Egyetlen  egy  parti  helyen  sincs 
▼dágíló  tüz.  Az  Arábiai  öböl  minden  világítás  nélkül  szűkölködik,  és  csak  a  nagy 
forgalmú  Suezi-öböl  állapota  kedvezőbb  e  tekintetben. 
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vatag-homok   characteristikus   külsőt   kölcsönöznek     ezen     magas- 
latoknak. 

Csak  az  egy  Dsidda  város,  s  néhány  kisebb  hetység,  és  el- 
vétve egy-egy  telep,  melyek  gyakran  ideiglenes  természetűek,  tar- 
kítják a  monoton  partokat.  Az  idegen  részére  kevés  segédeszköz 
ajánlkozik,  és  a  benszülöttekkel  való  éríntkezésné',  kik  főleg  az 
arábiai  partokon  ellenséges  indulattal  viseltetnek  az  európaiak  irá- 
nyában, a  legnagyobb  elővigyázattal  kell  élnie. 

Bár  a  kép,  melyet  a  kikutatott  területről  igyekeztünk  adni, 
nem  kecsegtető,  mégis  meg  kell  gondolnunk,  hogy  a  körülmények,  • 
melyek  között  az  expedítio  végbement,  nagy  mértékben  kedvezők 
voltak.  Kitűnően  felszerelve,  minden  szükségessel  ellátva  és  függet- 
lenül állva  a  zászló,  kipróbált  legénység  és  elegendő  tüzérség  ál- 
tal védve,  nyugodtan  nézhettünk  szemébe  mindazon  eshetőségek- 
nek, melyeket  a  magános  tudós  nem  bír  legyőzni,  míg  a  hajózás 
nehézségeit  kitűnő  vezérlet,  tapasztalt  tisztikar  és  a  kiváló  hajó- 
kalauz aránylag  könnyen  győzhettek  le. 

Ezeknek  megfelelőleg  a  majdnem  8  hónapig  tartó  utazás 
kedvezően  folyt  le.  Erős  viharokkal  —  szószerinti  értelemben  — 
Ő  Felsége  „Pola"  hajójának  ritkán  kellett  megküzdenie.  Gépek  és 
hajó  rongálást  nem  szenvedtek.  Ha  a  hajó  néha  ismeretlen,  átku- 
tatandó kikötőkben,  melyekről  minden  kartographiai  ábrázolás  hi- 
ányzott, súrolta  is  a  tenger  fenekét ;  vagy  ha  csolnakok,  melyek 
a  koralltengeren  keresztül  közvetítették  a  szárazfölddel  való  érint- 
kezést, elvétve  megfeneklettek :  úgy  ilyen  apró  incidens,  mivel 
minden  a  kutatás  természetében  fekszik,  magától  érthetőnek  te- 
kinthető. 

Valamint  tengeren,  úgy  a  lakossággal  való  érintkezés  közben 
a  szárazföldön  eszközölt  tudományos  kutatás,  kellemetlen  akadá- 
lyokba nem  ütközött.  Az  afrikai  partokon  az  egyptomi,  az  arábiai 
partokon  a  török  hatóságok  által  támogatva,  oly  helyeken,  melyek 
ezen  autoritások  hiányában  voltak,  magával  a  lakosággal  vagy  an- 
nak fejével,  a  seichchel  léptünk  érintkezésbe  és  mindig  számí- 
tottunk arra,  hogy  kívánalmaink  kellő  méltányolásban  részesűlend- 
nek.  Ismael  seich  Rabúgban,  Súlejman  ben  Achmed  Habbanban 
maguk  vállalkoztak  arra,  hogy  sátrainkat  és  eszközeinket  addig  őrizik 
saját  személyükkel,  míg  munkánkat  be  nem  fejeztük  —  és  ez  oly  or- 
szágban történt,  melynek  földje  a  muzelmán  előtt  szent  és  melyei 
máshitűnek  átlépni  nem  szabad.  Sőt  mi  több,  utazásaink  legnehezebb 
feladata,  az  eddig  csaknem  teljesen  ismeretlen  és  veszélyes  áthajózása 
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valamint  vad  lakossága  miatt  került  Akkabai-öböl  kikutatása  is  Té- 
nyes  eredménnyel  járt,  —  leszámítva  néhány  csekélyebb  jelentő- 
ségű összetűzést  a  természettel  és  a  lakossággal  —  és  ö  Felsége 
»PoIa"  hajója  azzal  dicsekedheiik,  hogy  első  volt,  mely  az  ango- 
lok*) 1833.  kutató  útja  óta,  szerencsével  és  eredménynyel  járta  be 
ezen  vizeket.  Közegészségügyi  tekintetben  is  kedvezett  a  szerencse 
a  hajónak  —  az  epidémiák  és  ragályos  betegségek  hazájában. 
Néhány  tropikus  lázbetegedés  a  szárazon  végzett  munka  követ- 
keztében, egyes  dysenteria  esetek  és  gyomorbajok,  néhány  hőség, 
sivaiaghomok  és  sivatagfény  szármázta  ophtalmiabetegség  csak 
múló  természetűek  voltak,  s  a  betegek  még  táborozás  közben 
épültek  fel.  Az  expeditió  tartama  alatt  Egyptomban  dühöngő  cholera 
hajónkról  nem  szedte  áldozatát. 

így  8  havi  tengeri  tartózkodás  lefolyásával,  miután  7490  ten- 
geri mértföldet  tett  meg,  gazdag  tudományos  anyagot  gyűjtölt  és 
missióját  bejezte,  visszatérhetett  a  „Pola"  a  központi  kikötőbe,  hová 
1896.  május  18-án,  meg  nem  csonkítva  anyagban,  legénységben 
és  törzsben,  érkezett. 

Ezzel  tárgyalásunk  végére  jutottunk  és  első  sorban  érezzük 
azt,  hogy  hiányos ;  szolgáljon  mentségül  az  anyag  bősége,  melynek 
összefoglalására  a  legliberálisabb  módon  rendelkezésre  bocsátott 
hely  sem  elegendő.  Mindazonáltal  reméljük,  hogy  fejtegetéseink 
révén  sikerült  t.  olvasóinknak  általános  képet  adni  azon  szolgá- 
latokról, melyeket  az  osztrák-magyar  monarchia  az  oczeanographia 

tudományos  fejlesztése  körűi  egész  csöndben  megtett. 

Luksch  /. 


0  A  török  kormány  két  tengrésztisztet  —  Muntaz  Bey  naszád  kapitányt  és 
Vasif  Bey  tengerészhadnagyot  —  bocsátott  az  expeditiós  hajó  rendelkezésére,  a 
kik  a  török  hatóságoknál  esetleg    közbeléptek    a  hajó  érdekében. 

')  Palimúrús  hadihajónak  jutott  az  Akabai-öböl  hajózási  czélokra  való  át- 
Utfttásánjik  feladata,  de  ez  csak  akkor  érhetett  el  némi  eredményt,  miután  az 
öbolból  3  Ízben  a  szó  szoros  értelmében  kifúj atott. 
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A  románok  terjeszkedése  Szolnok-Doboka- 
vármegyében. 

Nem  életképesebb  a  román  faj,  mint  a  magyar,  nem  is  sza- 
porább vagy  munkabíróbb  és  mégis  folyton  foglal  az  Erdélyrészek- 
ben s  a  velők  határos  magyar  vármegyékben ;  úgy,  hogy  e  tünet- 
nek okát  nem  á  faji  előnyökben  kereshetni,  hanem  egyéb  esetleges 
körülményekben.  Föllelhető  pedig  a  román  terjeszkedés  oka  hazánk 
keleti  részeiben,  ha  a  kisközségek  történetébe  bepillantunk;  ez 
mutatja  ki  a  jégár-lassüságú,  de  ellenállhatatlan  térfoglalást,  annak 
okát  és  módját. 

Előttünk  fekszik  Szolnok-Doboka-vármegye  közoktatás  törté- 
nete; nem  czélzatossággal,  hanem  a  száraz  tényeket  fölsoroló  és 
részrehajlatlan  érzelemmel  megírott  mű,  melyből  kilátszik,  hogy  az 
a  törvényhatóság  bár  nem  határ-vármegye,  mégis  csak  a  magyar- 
ság vérzett  el  ott  tűzhelyei  védelmében  s  az  elpusztult  helyekre 
nemcsak  önként  áramlott  a  veszedelem  lezajlása  után  a  román 
népelem,  a  mely  ha  baj  volt,  könnyebben  menekülhetett  a  heg3ek, 
erdők  nyújtotta  mentő-várba:  de  a  magyar  földesuraságok  is  tö- 
rekedtek letelepíteni  őket,  hogy  az  árván  maradt  mezők  munkás- 
kezet nyerjenek. 

A  magyarság  előrelátás  nélkül  nem  tekintett  a  jövőbe  s  a 
pillanatnyi  haszon  kedveért  román  munkaerő  után  nyújtotta  ki  a 
kezét,  nem  sejtve,  hogy  tűzzel  játszik,  mely  azóta  őt  magát  is 
nem  egyszer  égette  már  meg,  mert  nem  törekedett  azt  a  népanya- 
got beolvasztani,  sőt  mondhatni,  ő  alkalmazkodott  hozzá,  a  termé- 
szeti erők  okos  kihasználásának  pedig  nem  az  a  módja  és  a  mi 
helytelen,  megboszulja  magát  mindig. 

1848  után  az  abszolút  német  hatalom  fölismerte  a  román  nép- 
elem terjeszkedésének  fontosságát  és  a  rebellisnek  tartott  magyarság- 
gal szemben  törekedett  is  azt  dédelgetni;  részint,  hogy  1849-ben szer- 
zett érdemeiért  megjutalmazza,  részint  hogy  a  jövőben  erős  kolon- 
czot  kovácsoljon  az  autonóm  jogaira  féltékeny  magyarság  nyakába. 
A  magyar  községek  iskoláit,  nemzeti  erő  eme  bölcsőit  sínyleni  en- 
gedte, a  románokat  ellenben  szinte   karhatalommal   is   késztette  a 
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kultúra  áldásainak  befogadására,  mert    tudta,    hogy   ott   növekszik 
föl  valamely  nemzet  számbavehetosége. 

Kimutatható,  hogy  Nagy  Lajos  királyunk  telepítette  be  annak 
a  vármegyének  éjszaki  részébe,  Kővártól  Csicsóig  Drág  és  Balk 
vajdák  alatt  a  nyájőrzéssel  foglalkozó  oláhok  őseit,  görög-keleti 
egyházhoz  tartozó  kalugyereikkel  együtt,  a  hová  már  előbb  a  mező- 
ségi részben  IV.  László  kényszerítette  letelepedésre,  a  czegei-tónál 
megvert  kunok  kíséretében,  nomád  életet  folytató,  Moldvából  be- 
jött oláhokat.  Ezek  számát  szaporították  Zsigmond  király  intézke- 
dése folytán  a  moldvai  fejedelmek  és  vajdákkal  Csicsó  meg  Bál- 
ványos környékére  bejött  oláh  települők. 

Megalkották  ezek  az  első  görög-keleti  egyházat  a  vármegyé- 
ben 1391-ben,  de  egy  részöket  Marchio  Jakab  olasz  barát  az  er- 
délyi püspök  katonáival  a  katholikus  vallásra  terítette,  a  meg  nem 
tértek  pedig  1479-ben  Vaádon  Deés  közelében  alapítottak  püspök- 
séget, mely  mint  névleg  fönálló,  czimével  a  belgrádi  metropolita 
halósága  alatt  áll.  Az  utóbb  terjeszkedő  protestantismus  pedig  érin- 
tetlen hagyta  őket.  Bethlen  és  Rákóczy  fejedelmek  a  XVII.  század- 
ban büntetés  terhe  alatt  kötelezték  a  szlávnyelvű  pópákat  a  román 
nyelv  használatára. 

Rákóczy  György  fejedelem  fordíttatta  román  nyelvre  a  bibliát 
és  nyomatta  le  más  könyvekkel  együtt,  mert  arra  a  még  mindig 
szláv  befolyás  alatt  álló  románság  képes  nem  volt  és  ezzel  elő- 
mozdította annak  a  nomadizáló  népcsoportnak  nemzetté  való  fej- 
lődését. Nevezetes,  hogy  a  Rákóczy-féle  román  könyveknél  régib- 
beket még  Románia  sem  bír  fölmutatni.  1640-ben  esküvel  kötelezte 
Gelei  Katona  István  Milovitiust,  az  oláh  püspökségre  ajánlott 
kalugy^ert,  hogy  Ígérete  szerint  állít  román  iskolákat  és  román  könyv- 
nyomdát s  a  román  egyházi  könyveket  is  latin  betűkkel  nyomatja. 
Templomokat  1647-től  kezdve  építettek  és  rendes  paptartással 
hitközségeket  ekkor  tájt  alapítgattak ;  papjaik  azonban  annyira 
kevéssé  voltak  írástudók,  hogy  még  az  esperesek  is  nagy  nehezen 
bírták  a  nevöket  cyrill-betűkkel  leírni ;  még  1848-ban  is  voltak 
görögkeleti  oláh  papok,  kik  tudtak  olvasni,  de  írni  nem,  a  híveik 
születés  vagy  esketési  adatait  botokra  vésték  föl,  holott  az  nehe- 
zebb, el  sem  tudjuk  képzelni  a  használható  módját. 

És  mégis  megesett,  hogy  a  magyar  protestáns  a  görög  val- 
lásúakkal  szigorúan  böjtölt  péntek  napon  és  ünnepelt  velők,  hogy 
Isten  a  marhavészt  az  ő  gazdaságától  távol  tartsa;  a  görög  pap 
tömjén-füstje  és   szentelt-vízének  nagyobb   csodaerőt   tulajdonított, 
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mint  a  maga  papja  szavának,  gyermekét  is  azzal  kereszteltette  meg. 
Az  oláhok  térfoglalására  mutat,  hogy  az  1622—1643.  évek  között 
az  egyházi  birtokok  összeírása  alkalmával  még  magyar  helynevek 
és  határrészek  vannak,  de  1754-ben  már  egyes  földek  szomszédai 
s  határrészeinek  elnevezése  feles  helyen  román.  Erősödtek  pedig, 
midőn  a  római  egyházzal  kiegyeztek,  mert  ekkor  részt  kérhettek 
a  protestánsoktól  itt-ott  visszavett  magyar  birtokokból  is,  kivált 
1762.  után,  mikor  Buccow  a  naszódi  II.  oláh  határőr  ezredet  föl- 
állította. 

Ha  betűrendes  sorba  szedjük  Szolnok-Doboka-vármegye  kis- 
községeit^  azonnal  felötlik  a  román  terjeszkedés  mérete,  —  holott 
fölsorolatlan  hag^'juk  azokat,  a  mely  községeknek  ők  az  alapitói, 
noha  magyar  birtokok  voltak,  mert  magyar  neveket  viselnek,  vagy 
legalább  olyant,  mely  szembetűnően  magyarból  ferdítetett  el. 
Nem  sok  a  tisztán  román  ajkú  községek  között  az  olyan  román 
nevű,  a  melynek  valamely  grammatikai  jelentése  is  volna. 

Az  elsenyvedett  magyar  kisközségek  a  következők: 

Al'őr  a  XVI.  században  tisztán  magyarajkú  volt. 

Alparéten  csak  200  év  óta  laknak  románok. 

Alsó'Oroszfalu  ruthén  volt,  ma  oláh. 

Alsó-Tőők  a  XVII.  évszázban  még  magyar  volt. 

Aranyos-Szent' Miklós  is,  a  hol  ma  csak  8  magyar  lakik. 

Bálványos-Váraljára  a  birtokosok  a  múlt  század  közepén 
telepítettek  oláh  jobbágyokat  a  székely  darabontok  közé. 

Bethlenben  a  XVII.  század  közepén  Oláhországból  megszökött 
bojér  jobbágyok  települtek  le. 

Boncz-Nyires  a  XVI.  században  népes  magyar  község  volt, 
a  temploma  1644.  óta  rom,  ma  2  magyaron  kivül  csupa  oláh 
lakja  a  falut.  Már  1651.  június  29-én  a  marosvásárhelyi  ev.  ref. 
zsinat  úgy  szól,  hogy  mivel  a  magyarok  abban  a  faluban  úg>' 
elfogytanak,  hogy  két  házas  embernél  több  nincs  magyar,  hanem 
mind  oláhok,  azért  engedné  a  parochiális  házhelyet  nekie  (Fülöp 
oláh  esperesnek;.  Megtekintvén  a  szt.  generális  őköt,  megengedi 
nekik,  hát  legyen,  hogy  építsék  meg  és  bírják  addig,  míg  a  ma- 
gyarok annyira  szaporodnak,  hogy  prédikátort  tarthassanak ;  de  ha 
valaha  annyira  szaporodnának,  hogy  prédikátort  tarthatnának,  tar- 
tozzanak visszabocsátani  az  oláhok  minden  fizetés  és  törvény 
nélkül.  Melyre  rá  is  kötelezé  magát  a  boncz-nyiresi  oláh  esperes, 
és  kézírásával  confirmálá  (cyrill-betűkkel  írta  Fülöp  vezetéknevét 
s   utána    valachicus    senior)    a   generális    eclesia   könyvében.   Es 
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egyéb  egyházak  földjeinek  jövedelmét  is  az  ott  való  esperes  húzza 
1754.  óta.  A  magyarság  pedig  nem  szaporodik. 

Bödön  a.XVK.  század  elején  magyar  és  szász  lakosokkal 
birt,  ma  oláhok  lakják. 

Bööíinek  1754-ben  még  magyar  egyházközsége  volt,  ma  a 
helyén  görök  kath.  oláh  van 

Búza  egykor  mezőváros,  ma  falu,  mely  magyarságának  ro- 
hamos eloláhosodása  miatt  hirlapilag  is  hiressé  vált. 

Csáki- Gorbó  1658 — 1661  között  annyit  szenvedett  a  háborús 
viharoktól  s  úgy  elpusztították  belőle  azok  a  magyarságot,  hogy 
egyetlen  egy  lélek  sem  maradt  meg.  Az  újabban  betelepült  ma- 
gyarok is  1849.  után  úgy  eloláhosodtak,  hogy  ott  a  sok  Fazekas, 
Kiss,  Kovács,  Lakatos,  Nagy,  Sipos,  Szűcs,  Takács,  Tót,  Török, 
Varga  nevű  román  családnak  a  neve  mutatja  a  magyarság  romjait. 

Csicsó'Mihály-f alván  a  magyarságot  a  Kemény  János  feje- 
delem üldözésére  küldött  török  had  részben  leölte,  részben  fog- 
ságra hurczolta ;  helyökbe  a  birtokosság  románokat  telepített  job- 
bágyokúl. 

Csicsó- Újfalun  is,  a  hajdan  magyar  lakta  helyen,  görög  ke- 
leti vallású  oláhok  vannak. 

Deésen  a  múlt  század  közepén  keletkezett  görög  kath.  román 
hitközség  és  annak  kebelében  esperesi  székhely ;  görög  keleti  pedig 
1863-ban  szervezkedett. 

Dellő-Apátihan  1638-ban  volt  még  reform,  iskola,  de  már 
1644-ben  azt  sem  tudták  az  összeírok  kikutatni,  hol  volt  a  mester 
földje;  1754-ben  a  templomnak  is  csak  a  helye  volt  még  meg, 
ma  8  magyar  lélek  lakja  a  községet,  a  többi  román. 

Dengeleg  népes  magyar  lakta  község  volt  hajdan,  1715-ben 
már  csak  egy  magyar  ref.  család  maradt  benne ;  elpusztult  temploma 
helyén  épült  föl  a  görög  kath.  román  egyház. 

Dohoka  magyar  lakói  1703 — 1711  között  pusztultak  el,  ma 
is  kevés  magyar  lakja. 

Felső-Ilosva  népes  görög  kel.  román  falut  a  XVI.  században 
még  magy^arok  lakták. 

Giroli  a  nemzeti  fejedelmek  idejében  magyar  község  volt,  de 
1703 — 1711.  között  lakói  a  haza  szabadsága  védelmében  pusztul- 
tak el ;  a  magyarság  romjain  és  fészkében  románok  nevekedtek  föl. 

Hesdát  magyar  község  Básta  kora  idejében  pusztult  el, 
1644-ben  hírmondónak  maradt  pár  magyar  lakos,  templomuk  helye 
alig  látszott  már  1754-ben;  lassanként  románok  települtek  oda. 
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Hollómezéi  jobbára  azon  román  puskások  alapították,  a  kiket 
II.  Rákóczy  György  nemesi  rangra  emelt. 

Kálna  egykor  magyar,  ma  román  község. 

Kápolna  a  XVI.  században  magyar  község,  a  helyén  ma 
görög  kath.  románok  laknak. 

Kenteiké  magyar  lakói  a  XVII.  század  közepe  táján  pusztul- 
tak el  és  a  helyökbe  görögkeleti  románok  szálingóztak. 

Kéthely  egykor  tiszta,  most  alig  magyar  község. 

Kis-  és  Nagy-Devecser  1622.  óta  tartott  magyar  iskolát,  de 
1852-ben  a  ref.  templom  leomlása  után  annak  földét  is  a  disunitus 
(görögkeleti)  iskola  javára  foglalták  le  a  románok. 

Kis- Jenő  1621.  előtt  virágzó  magyar  község,  de  a  XVIII.  szá- 
zadban annyira  megfogyott  a  magyarsága,  hogy  1770-ben  a  már 
ott  fölszaporodott  románok  a  közöttük  maradt  pár  magyar  csalá- 
dot cserbe  hagyva,  fölszedték  sátorfájokat  a  Kolozsvár  felé  vezető 
út  mentén  volt  nyilt  helyről  a  hegyek  közé  vonultak,  magukkal 
vive  a  község  nevét. 

Kodor  magyarsága  a  XVII.  században  kezdett  rohamosan 
apadni,  de  még  inkább  fogyott  a  II.  Rákóczy  Ferencz  idejében  ott 
kalandozott  labancz  hadak  dúlásai  következtében ;  1763.  óta  az  oláh 
pap  vette  oltalmába  a  magyar  hiveket,  1597-ben  harangjok  pedig 
EteésAknára  került. 

Kozárvár  régente  tiszta  magyar,  ma  vegyesajkú  község. 

Lábfalván  a  folyó  század  3-ik  tizedében  a  Mikes  grófi  család 
tótokat  telepített,  de  azok  azóta  eioláhosodtak  egészen. 

Locsárd  egykor  egészen  magyar  község,  ma  majd  teljesen 
oláh. 

Magyar-Bogáta  már  csak  a  nevével  mutatja,  hogy  valaha 
magyar  volt,  a  körűi  özönlő  román-tenger  már  elnyelte  egészen. 

Magyar-Borzásnék  is  az  ma  a  sorsa. 

Magyar-Derese  községben  a  románság  1721  ben  kerekedett 
fölül  a  magyar  elemen,  mikor  a  kath.  egyházzal  egyesűit,  azóta 
pedig  alig  van  már  ott  pár  magyar. 

Magyar- Köblösön  iskolájukkal  győztek  a  románok ;  azt  ugyan 
csupán  a  bottól  való  félelemből  állították  föl  1829-ben,  de  a  ma- 
gyarság nem  félt  a  vármegyétől,  azért  nem  is  szervezett  iskolát, 
hanem  a  saját  gyermekeit  is  az  oláh  daszkál  keze  alá  adta  és  el- 
románositotta  az  a  magyarság  nagy  részét. 

Magyar-Lapos  egykor  tiszta  magyar  község  volt,  ma  ve- 
gyesajkú. 
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Mányik  magyarságának  temploma  1644-ben  pusztult  el,  he- 
lyébe a  románságé  űlt. 

Meleg-Földváron  1794.  óta  erősödnek  a  románok. 

Mikeháza  Deés  közelében  a  XVII.  században  magyar  ref. 
község  volt,  1 768-ban  még  külön  papot  tartott,  de  ma  már  helyébe 
görög  kath.  román  egyház  sarjadt. 

Mikola  a  XVI.  század  második  felében  unitárius  magyar 
község  volt,  elfogyott  lakói  helyére  oláhokat  telepitettek  a  fejedel- 
mek, sőt  azokat  a  nemesek  sorába  is  emelték. 

Monostorszeg  régenten  tiszta  magyar,  ma  vegyesajkú  község. 

Nagy-Iklód  magyar  községet  sok  pusztítás  érte,  mivelhogy  a 
hadak  útjába  esett,  II.  Rákóczy  Ferencz  idejében  a  földes  uraság 
oláhokkal  pótolta  a  megritkult  jobbágyok  számát,  ma  csak  román 
iskolája  van. 

Néma  népes  magyar  község  volt,  de  már  1711-ben  annyira 
lefogyott,  hogy  iskoláját  sem  birta  tovább  fönntartani.  Bodor  Do- 
mokos 1847  ben  tótokat  telepített,  de  azok  a  magyarság  egy  ré- 
szével eloláhosodtak. 

Oláh-Péntek  1662-ig  magyar  község  volt,  a  magyarság  belőle 
1703—1711  között  pusztult  ki,  a  mennyiben  átallott  a  görög  kath. 
románok  felekezetéhez  és  vele  elvesztette  nyelvét  is. 

Oláh-Vásárhelyt  1796-ban  még  14  magyar  család  lakott,  ma 
csak  2  lélek. 

Ónok  egykor  egészen  magyar  község  volt,  ma  majd  telje- 
sen oláh. 

Ormány-ban  a  magyarság  apadása  arányában  emelkedett  a 
görög  kath.  oláhság,  melynek  erősítése  végett  a  vármegye  főtisztjei 
1759-ben  a  község  fekvőségeiből  jókora  darabot  szakítottak  ki  a 
romai  pap  föntartására,  a  ref.  magyar  egyházat  pedig  hagyták  szű- 
kölködni tovább  is. 

Pecséiszeg  román  lakosait  I.  Rákóczy  György  emelte  a  pus- 
kások közé. 

Rácz' Keresztúr  magyar  lakossága  1703.  után  pusztult  cl,  mai 
lakosai  görög  kel.  románok. 

Sajó'Keresztúr-nak  1664-ben  megfogyott  magyar  lakossága 
helyére  a  nagybirtokosok  oláhokat  telepítettek  le. 

Sajó'MagyaróS'ba.  is  beszivárogtak  a  románok  és  ma  erős 
számot  tesznek  ott. 

Somkerék-en  a  birtokosoktól  betelepített  oláhság  1711-ben  már 
úgy  elszaporodott,  hogy  számban  majd  túlhaladta  a  magyarságot. 
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Szarvas- Kend  magyar  lakossága  1837-ben  már  eloláhosodott 
annyira,  hogy  a  gyónását  is  romai  nyelven  végezte. 

SzásZ'Eucs  a  XVII.  század  elején  magyar  és  szász  lakosokkal 
bírt,  ma  oláhok  lakják. 

Szekeres'Törpény  magyarsága  a  XVI.  században  'anyaeg>'ház 
volt,  1680  ban  már  Kodor-hoz  csatlakozott,  1857-ben  pedig  temploma 
köveit  is  eladta  és  ma  csak  az  emléke  él  ott  annak,  hogy  a  község- 
ben magyar  lakott. 

Szent-Benedek  lakói  a  XVII.  század  elején  magyarok  voltak 
ma  oláhok. 

SzetU-Gothard-TÖX  Thököly  Imre  azt  irja  a  naplójában,  hog}' 
örvend,  mikép  ott  magyar  faluba  érkezett,  de  már  1754-ben  ki- 
pusztult onnan  a  magyarság,  ma  is  a  lakosság  túlnyomó  része 
görög  kath.  román. 

Széni' Margiia  1622-ben  még  magyar  volt,  de  ma  a  porban 
játszó  gyermek  is  oláhul  beszél,  a  kevés  számú  magyar  a  4-szeres 
többségben  levő  idegen  elem  között  elszórtan,  a  szomszédokkal 
való  közlekedésben  is  az  oláh  nyelvre  van  utalva. 

Széplak  régi  nevén  Viz-Szent-György  a  Szamos  mellett  sikon 
állott,  magyar  lakói  1692 — 1693-ban  pusztultak  ki,  és  a  helyökbe 
románok  települtek,  kik  a  község  régi  helyéről  lassanként  a  mai 
hegyesebb  tájra  költöztek  át. 

Szeszárma  1754-ben  még  magyar  lakosokat  számitott,  de  az- 
óta a  helyökbe  románok  költöztek. 

Szinyé-n  a  magyarság  apadását  az  is  okozta,  hogy  a  birto- 
kosság egy  részöket  kitelepítette  és  oláhokat  hozott  a  helyökre. 

Szükerék-et  Thiege  báró  labancz  hadai  gyújtották  föl  és  ölték 
ki  belőle  a  magyar  népet,  ma  oláhok  lakják. 

Tótszállás  szláv  népét  a  Jósika  báró  család  telepítette  e  szá- 
zad elején,  de  már  most  mind  eloláhosodtak. 

VajdaJtáza,  elfogyott  magyar  népe  helyén  románok  virágza- 
nak ma. 

Virágosberek  román  lakossága  annyira  a  nyakára  nőtt  a  régi 
magyarságnak,  hogy  oláh  nyelvű  iskoláját  a  magyarok  segítsége 
bevonásával  állította  föl. 

Víz- Szilvás,  az  itt  felsorollak  között  a  67-ik,  1644-ig  tarthatott 
még  magyar  tanítót,  de  azóta  már  csak  a  lelkész  látja  el  az  iskola 
teendőit;  a  románok  ellenben  megizmosodtak  és  önerejükből  tart- 
ják fönn  a  német  kormány  kényszerítő  parancsára  az  50-es  évek- 
ben megalapított  iskolájukat. 
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Számok  mutatják,  hogy  1881-től  1890-ig  81612  görög  szer- 
tartású magyar  oláhosodott  el  és  csak  37017  szláv  lett  magyarrá. 
Az  oláh  egyházmegyében  3016  oláh  pap,  3122  oláh  iskola  tanító- 
jával együtt  viszi  át  a  magyarnyelvű  népet  a  román  nemzetiségbe. 
Nem  a  földön  jár  Beksics,  mikor  kimutatni  törekszik  (Akad.  Érte- 
sítő 1897.  235.),  hogy  néhány  évszáz  multán  teljesen  fölolvad 
a  román  népelem  a  magyarságba.  Hazánk  belső  békéjének  áldása 
lenne  az  összes  polgárság  egynyelvüsége,  de  alig  fog  az  valaha 
bekövetkezni,  elég  lenne  nekünk  az  egy  akarat  is. 

A  magyarság  nemzeti  önérzetének  lanyhasága  nem  kevésbbé 
bűnös  a  román  terjeszkedésben.  Van  eset  elégszer,  szólnak  róla 
az  Erdélyrészekben  hivatalt  viselő  magyarországiak,  hogy  az  olá- 
hoktól erősebben  lakott  vidékeken  a  magyar  családokban  is  elő- 
fordul, hogy  férj  és  feleség  egymáshoz  románul  szól,  ha  gyöngé- 
debb akar  lenni,  —  mintha  lágyabb,  édesebb,  szívhez  szólóbb  volna 
az  oláh  nyelv  csengése.  Arra  is  van  eset,  hogy  jól  beszél  magyarul 
a  román,  kinek  ősei  magyarok  voltak,  ki  azt  is  tudja,  hogy  elolá- 
hosodott  családi  neve  mikép  hangzott  magyarul,  magát  magyar 
érzelmű  románnak  is  árulgatja,  de  azt  meg  nem  teszi,  hogy  ne- 
vének ősi  magyar  hangzását  visszavegye. 

Ha  Romániáoan  a  székely  bérkocsisok,  munkások  elvesztik 
magyarságukat,  talán  nem  csoda,  arra  a  megélhetés  kényszere  szo- 
rítja; de  az  erdélyrészi  eloláhosodott  magyart  a  vissza  magyaro- 
sodástól az  a  tekintet  tartja  sokszor  vissza,  hogy  önértékesités 
szempontjából  hasznosabb  magyar  rokonszenvet  fitogtató  oláhnak 
lenni,  mint  névre,  szívre,  nyelvre  magyarnak.  Tele  jajgatják  a  szá- 
szok is  Németországot,  hogy  elveszi  kultúrájukat  meg  nyelvüket 
a  magyar,  de  azt  nem  látják  meg,  hogy  a  oláhság  eleszi  lassan- 
kint alóluk  a  földet. 

Ezzel  szemben  fájó  dolog,  hogy  csak  1895-ben  is  4827  szé- 
kely kivándorlását  jelzi  a  kamara,  holott  ez  a  valónál  kevesebb  ; 
1891  óta  17771  székelyt  vesztettünk,  —  pedig  hát  mint  Kossuth, 
Ugrón,  Kaas  Ivor  báró  mondják :  Erdély  Magyarországnak  a  jobb- 
keze, a  sisak  Magyarország  fején ;  ha  Erdélyt  elhódítják,  Magyar- 
ország veszve  van. 

Ilanusz  IsivÁD, 


196  Cholnoky  tagtársunk  levde  Ázsiából. 


Cholnoky  tagtársunk  levele  Ázsiából. 

Saaghal,  július  17.,  1897. 

Mélyen  tisztelt  Szerkesztő  Ur ! 

Kötelességemnek  tartom,  hogy  a  Magyar  Földrajzi  Társaság- 
nak és  a  Földrajzi  Közlemények  olvasóinak  röviden  számot  adjak 
eddigi  működésemről  a  távol  keleten,  mert  hiszen  működésem  ma- 
gyar nemzeti  tőke  segítségével  folyik.  Tartozom  tehát  számot  adni 
hazám  azon  testületének,  mely  egy  geographiai  tanulmányútat  meg- 
bírálni leginkább  hivatva  van. 

A  Nagymélt.  Vallás  és  Közoktatásügyi  és  a  Földmivelésügyi 
Minister  urak  kegyességéből  utazásom  felszerelésére  és  megkezdé- 
sére elegendő  összeget  nyertem.  Ehhez  járult  még  később  Dr, 
Mészáros  Károly  szíves  adománya,  mely  a  kinntartózkodás  ideje 
alatt  nagy  segítségül  szolgált.  Ezekkel  az  összegekkel  megkezd- 
hettem utazásaimat  s  megismertetve  magamat  az  itteniekkel,  sike- 
rült a  mire  számítottam,  tudományos  czéljaim  számára  ide  való 
tőkéket  is  megnyerni. 

Természetesen,  ez  nem  ment  könnyen.  A  khinai  kormány 
segítségének  elnyerésére  sokat  áldoztam,  hisz  a  legjobb  ajánlatok- 
kal jöttem  ki  ide ;  de  mind  hiába :  a  kormány  oly  zárkózott  volt, 
hogy  egy  jó  útlevélen  kivül  egyebet  semmit  nem  nyertem. 

Az  idevaló  tőkepénzesek  adakozásáról  persze  szó  sem  lehet. 
Az  egyetlen  tudományos  testület,  a  R.  Asiatic  Society  éjszak-khinai 
osztálya  nem  rendelkezik  tőkével  ilyen  czélokra,  amellett  nem  is 
szívesen  áldoznának  egy  magyar  utazó  támogatására.  Csakis  ellen- 
érték fejében  jutottam  segítséghez,  a  minek  az  az  előnye  is  m^- 
van,  hogy  nem  kell  magamat  lekötelezettnek  éreznem. 

Mint  szakértő,  ritkaság  vagyok  itt.  Ide  csak  világcsalók, 
kétségbeesett  existentiák  jönnek  hirtelen  meggazdagodás  czéljából. 
A  solid,  Európából  intézett  nagy  vállalatok  így  nem  igen  kapnak 
itt  a  helyszínén  alkalmas  szakértőket. 

Két  szakértői  utazást  már  tettem,  egyébként  is  több  véleményt 
mondottam  s  ma  már  keresnek.  Szigorú  magamtartása  az,  hogy 
csakis  teljesen  világos  és  tiszta  dolgokba  elegyedem  (van  itt  elég 
piszkoskezü,  homályos  dolog),  hogy  előre  láthatólag  eredménytelen 
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dolgokat  azonnal,  minden  díjjazás  nélkül  visszautasítok,  bizalmat 
támasztottak. 

Amellett  csakis  olyan  utakat  vállalok  el,  amelyek  mellett 
tudományomnak  használhatok  első  sorban. 

Első  volt  egy  ármentesítés  kérdése,  délre  a  Hang-cson  öböltől ; 
most  jöttem  meg,  néhány  bánya  vízmentesítésének  kérdését  oldva 
meg  Nan-king  vidékén.  Most  nagyobb  út  következik  fel  éjszakra 
Mandsu  országba,  amelyet  örömmel  vállaltam  el,  hisz  ennek  az 
országnak  a  geographiai  viszonyairól  még  olyan  keveset  tudunk! 
Itt  kettős  feladat  vár  reám,  ha  ezeket  megoldottam,  elegendő  ösz- 
szeggel  fogok  rendelkezni,  legalább  úgy  hiszem,  hogy  utazásaimat 
ezután  függetlenül  folytathassam  és  a  magam  elé  tűzött  feladato- 
kat befejezhessem.  Nem  lesz  ugyan  elegendő  ez  az  összeg  arra, 
hogy  mindent  beutazhassak,  amire  most  vágyom,  hogy  áttekintést 
nyertem  a  khinai  geographiai  viszonyok  felett,  de  reményiéin,  hogy 
ez  idő  alatt  Európából,  hazámból  ismét  fogok  segítséget  kapni. 
Minden  rendelkezésemre  álló  összeget  útjaimra  fogok  fordítani,  s 
ha  az  utolsó  kessemet*)  is  kiadtam,  jelentem  magamat  a  konzulá- 
tuson, hogy  itt  vagyok,  kérem  szeretettel  küldjenek  haza.  Erre  a 
czélra  van  a  konzulátusnak  tőkéje  s  majd  valamiképen  csak 
letörlesztjük  az  útiköltséget. 

A  fő  az,  hogy  minél  többet  fordíthassak  tudományos  czélra. 
Hisz  hazám  tudományának  óhajtok  használni !  Ha  nem  is  lehet 
nekem  Khina  megismertetésén  annyit  tennem,  mint  Richíhofen  és 
gróf  Széchenyi  expeditiója  tettek,  de  mégis  van  reményem,  hogy 
az  6  nyomaikban  járva,  kitartó  munkával,  jó  felszerelésemmel, 
sikerülni  fog  oly  adatokat  bocsátani  a  tudomány  elé,  amelyek 
némi  fontossággal  bírnak  és  az  eddigi  nagyobb  szabású  tudományos 
munkálatokat  kiegészítendik. 

Első  utamat,  amely  mintegy  másfél  hónapig  tartott,  a  Jang- 
cze-tyang  **)  déltáján  végeztem,  az  utazások  egyik  legkényelmesebb 
módjával,  khinai  házhajóval.  Tanulmányoztam  a  Csien-tang-tyang 
hatalmas  özönárját  (mascaret),  egyikét  a  legfenségesebb  tünemé- 
nyeknek. Kitűnő  fényképező  apparátusommal  sikerűit  róla  két  képet 
is  venni.  A  tünemény  nem  olyan  természetű,  amely  könnyen  hagyná 
magát  megörökítetni :  a  hatalmas  zuhatagos  árhullám  eszeveszett 
vágtatással  rohan  be  a  folyam  esztuariumába,  csak  a  leggyorsabb 


*)  Kes=kntnai  lyukas  rézpénz,  értéke  kb.  7&  krajczár. 
**)  Ez  a  Jang-cze-kiang  fonetikus   helyesírása,    melyet   a  következőkben  is 
következetesen  használok. 
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moment  bír  vele,  de  ehhez  meg  nagyon  jó  világítás  kell.  Azután 
az  elemek-tusája  miatt  csakis  kellő  biztos  magaslatról  lehet  dolgozni, 
a  mi  nem  ád  alkalmas  képet,  jó  csoportosítást  a  tüneményről. 

Tanulmányoztam  a  nagyszabású,  óriási  partvédelmet  a  delta- 
félsziget déli  oldalán.  Ez  talán  az  az  emberi  alkotás,  a  melynek 
legnagyobb  földrajzi  jelentősége  van  ;  nagyon  régi  és  óriás  vol- 
táról nem  is  tudnék  kellő  ecsetelést  adni. 

Hang-csou-fu  volt  ennek  az  útamnak  egyik  sarokpontja. 
Ezen  óriásváros  daczára  gyönyörű  fekvésének,  nem  keltett  ben- 
nem kellemes  benyomást.  Rettenetes  piszkos,  óriási  benne  a  nyomor,  s 
hihetetlen  kiterjedése  nagyon  megnehezíti  a  környezet  áttekintését. 
A  környező  dombokról  igaz,  hogy  pompás  képet  nyújt,  de  mindig 
borsózoit  a  hátam,  bele  tévelyedni  a  bűzös  és  szennyes  utczatöm- 
kelegbe. 

Ezután  a  nagy  Tai-hu-tó  vidékét  jártam  be  s  felmentem  en- 
nek egy  mellékfolyólyán  Vu-hu  város  felé  addig,  a  mig  leheteti  s 
a  mig  a  vízválasztót  el  nem  értem,  ahol  egy  u.  n.  Tung-pa,  vagy 
csúsztató  zsilip  van.  Ez  a  hely  vitás  volt,  vájjon  nem  volt  e 
hajdan  itt  egy  ága  a  Jang-cze-tyang-nak  ? 

Itt  ismerkedtem  meg  először  a  laterittal,  ezzel  a  relytélyes  és 
csodálatos  anyaggal. 

Egész  utamon  folyton  esett  az  eső,  ami  csak  annyiból  volt 
igen  kellemetlen,  hogy  a  kilátást  és  az  embereim  jókedvét  nagyon 
gátolta.  A  hőmérő  ritkán  emelkedett  +  5 — 6®  C  fölé  (márcziusban), 
rendesen  a  fagyponton  járt  s  így  a  hőmérséklet  nem  volt  kellé 
metlen,  sem   hideggel,  sem  meleggel  nem  volt  bajom. 

Második  utam  Hang-csoufutól  délre,  a  delta  vidék  déli  ré- 
szébe vezetett,  a  hol  Sao-hszing  vidékén  a  deltáról  való  ismerete- 
imnek igen  jó  és  értékes  kiegészítését  szereztem  meg. 

Ezután  Pekingbe  kellett  utaznom,  hogy  a  Csungli-jamennél 
személyesen  intézzem  el  a  khinai  kormány  segítségének  kérdését. 
Hogy  ne  töltsem  hiába  az  időt  Pekingben  a  mig  a  felelet  megjön, 
felmentem  a  rendes  karavánúton  a  mongol  pusztákra. 

Egész  Khalgánig,  vagy  ahogy  a  khinaiak  nevezik :  Csang-tya- 
kou-ig  jól  ismert  úton  jártam,  de  magamra  nézve  igen  nagy  ha- 
szonnal járt,  mert  megismertem  azokat  a  kitöltött  sóstómedenczéket, 
amelyek  Richthofen  báró  löszelméletében  olyan  fontos  szerepet 
játszanak.  Egyszersmind  megismerkedtem  a  Richthofen  által  szini-nek 
nevezett  ősrégi  üledékes  képződményekkel,  a  mi  későbbi  útjaimra 
nézve  nagy  jelentőségű  volt. 
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A  mongol  pusztákon  kemény  hideggel  találkoztam  májusban. 
A  kutak  egy  része  még  be  volt  fagyva.  A  mongolok  igen  kedvező 
benyomást  tettek  rám  s  néprajzi  tekintetben  néhány  magyar  vo- 
natkozású dolgot  figyeltem  meg.  Szerencsém  volt,  hogy  egy  ha- 
talmas homokvihar  ért  el  az  úton,  az  u.  n.  hoang-fung  vagy  sárga 
szél.  Gyorsvonaton  utazó  kontinens  ez,  s  aki  látta,  többé  nem  ké- 
telkedhetik  a  szubaerikus  lerakodások  nagy  jelentőségében. 

Lama-miao-tól  vissza  Pekingbe  az  út  olyan  helyeken  vezetett 
át,  ahol  még  nem  jáit  természetvizsgáló.  A  folyók  felső  folyásainak 
megismerése  képezi  fő  eredményeimet,  de  amellett  stratigraphiai 
megfigyeléseim  és  petrographiai  gyűjteményem  erről  a  vidékről 
annak  felépítéséről  talán  elég  jó  képet  fognak  nyújtani. 

Legérdekesebbnek  tapasztaltam  azt  a  hirtelen  átmenetet  a 
Pei-ho  alsó  és  felső  folyása  közt.  Kupéikounál  a  nagy  fal  mellett 
még  a  folyó  elvitázhatatlanul  hegyi  patak  jellegével  bír  s  amilyen 
hirtelen  megszűnnek  a  hegyek,  oly  hirtelen  vesz  fel  a  folyó  is  egé- 
szen más  jellemet  s  irtózatos  törmelékén,  hozoványán  keresztül, 
egyszerre  kanyargós,  alföldi  folyó  lesz. 

Khalgán  az  a  khinai  város,  a  mely  bennem  eddig  a  legkelle- 
mesebb benyomást  keltette.  Óriási,  minden  képzeletet  felülmúló 
forgalma  daczára  tiszta,  rendes  város,  széles  utczákkal,  elég  jó 
kövezettel.  Van  itt  a  világon  mindenféle  nép :  khinai,  mongol, 
muszka,  kalmük,  tibeti,  koreai  s  a  jó  ég  tudja,  még  mi  minden- 
féle, hisz  ez  a  találkozás  helye  a  belső  Ázsiába  vivő  három  nagy 
fontosságú  karavánútnak.  Ahol  a  három  karavánút  összefut,  a  vá- 
rostól mintegy  napi  járóföldre  éjszakra,  ott  egy  szűk  sziklaszerpen- 
tín  kapaszkodik  fel  a  valódi  fensíkra.  Toll  nem  képes  leírni  azt  a 
tolongást,  a  mit  a  felfelé  és  lefelé  törekvő  karavánok  véghez  visz- 
nek. Ezrével,  de  sok  ezerével  várnak  fenn  és  lenn  a  kordék,  a 
tevék  és  a  karaván- öszvérek. 

Sajnos,  sem  az  alkonyali  idő,  sem  az  őrületes  tolongás,  sem 
pedig  az  egész  helyzet  csoportosulása  nem  volt  alkalmas  arra,  hogy 
egy  jó  fényképet  készíthessek  a  jelenetről. 

Lama-miao  nagy  fontosságú  kereskedelmi  góczpont.  A  futó- 
homok elbontással  fenyegeti  ugyan,  sőt  részben  már  is  homok 
alatt  van,  de  azért  a  város  fényes  és  a  forgalom  igen  nagy.  Ez 
az  első  khinai  város,  melyet  láttam,  amelyben  fedett  csatornázás 
van,  noha  persze  nem  szabad  valami  budapesti  általános  csatorná- 
zásra gondolnunk,  még  Kecskemét  díszes  csatornázása  is  fény  és 
pompa  ehhez  képest. 
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Ezen  az  egész  utazáson  a  néppel  a  legcsekélyebb  kellemet- 
lenségem sem  volt.  A  déli  tartományokban  nem  ismernek  más  ti- 
tulust az  európai  számára,  mint  az  jankoéczcz  „idegen  ördög**  szép 
czímet,  itt  Csiliben  egyetlen  egyszer  sem  hallottam.  Délen  megdo- 
báltak kővel,  bele  akartak  taszítani  a  vízbe,  leköptek  stb.  Itt  min- 
denki köszöntött,  a  legnagyobb  szívességgel  fogadott,  legfeljebb  ki- 
nevettek bolondos  ruhám  miatt,  hisz  hogy  is  ne,  mikor  czopfom 
sincs,  azután  a  bajuszom  szépen  ki  van  sodoritva,  aztán  a  kabá- 
tom elől  nyílik,  a  mi  szörnyű  illetlenség  a  nők  el  is  pirulnak,  ha 
igaz,  de  nem  látni  a  festéktől. 

Pekingben  Czikánn  báró,  nagykövetünk,  rokonszenves  egyé- 
nisége, szíves  barátsága  és  határozott  jóindulata  tették  kellemessé 
a  tartózkodást.  A  szép  városban  és  vidéken  megismerkedtem  a 
khinai  architektúra  klasszikus  termékeivel  s  mondhatom,  hogy  da- 
czára a  sok  útleírásnak  amit  Khináról  olvastam,  daczára,  építészeti 
előképzettségemnek,  eddig  teljesen  hamis  és  rossz  fogalmam  volt 
a  khinaiak  építészetéről.  Van  ezeknek  egy  önálló,  külön  és  góth 
stílusuk,  mely  önállóság  tekintetében  egyenrangú  a  mi  klasszikus 
stílusunkkal.  Amint  a  görög-dór  a  fa-építészetből  származott,  úgy 
a  khinainak  is  meg  van  a  maga  származása:  a  fával  elegy  bam- 
busz-építés, melyről  egy  korábbi  hazaküldött  levelemben  már 
sejtve  a  dolgot,  Lóczy  úrnak  írtam,  de  most  már,  mint  bizonyosat 
közölhetek,  egyszersmind  kijelentve,  hogy  a  sátor,  (értem  a  ponyva- 
sátort) egészen  másképen  folyik  be  a  khinai  építészetbe,  mint 
a  hogy  eddig  gondoltuk. 

Rövid  időm  nem  engedi  részletesebben  behatolni  ebbe  a 
kérdésbe  annál  is  inkább,  mert  ehhez  sok  ábrát  és  szerkezeti  rajzot 
kellene  mellékelnem,  ami  nem  is  a  Földrajzi  Közlemények  te- 
rébe vág. 

Van  tehát,  vagy  jobban  mondva,  volt  a  khinaiaknak  szép, 
igazán  szép  és  a  mi  ízlésünknek  is  megfelelő  építésük  s  nem  cso- 
dálom, hogy  Marco  Polo  elragadtatással  szól  egyes  városok  fényé- 
ről :  az  építésből  fenmaradt  emlékek  azt  mutatják,  hogy  ahol  most 
ocsmány  viskókat,  bűzös  odúkat,  vagy  nyakatekert  modem  épít- 
ményeket látunk,  ott  hajdan  szép,  szolid  ésjóízlésü  építmények  álltak. 

Pekingből  visszatérve  Sanghaiba,  azonnal  hozzá  láttam  a 
Jang-cze  alsó  folyásának  további  tanulmányozásához.  Nagy  hőség- 
ben jártam  be  Nyin-kua-fu  és  Kuang-tő-csou  vidékét,  a  Ta-nan- 
hu  (nagy  déli  tó)  medenczéjéről  meglepő  felfedezéseket  hoztam 
haza,  aztán  bele  bonyolódtam  egy  végtelennek  látszó  laterit    terű- 
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létbe,  amely  út  annyiban  volt  jutalmazó,  hogy  ennek  a  rejtélyes 
anyagnak  nagy  fontosságát  felismertem.  Legutolsó  útamról  most 
jöttem  vissza  a  Nan-king  (helyesebben .  Nan-tying  és  Peking  he  - 
lyett  Péj-tying)  és  Csönn-tyang-fu  közti  dombvidékről,  amelyet 
különben  Lóczy  úr  is  bejárt  s  az  én  észleléseim  az  ő  megfigyelé- 
seinek kiegészitésül  szolgálhatnak. 

Holnap  indulok  3  napi  pihenés  után  Vladivosztokba  orosz 
Mandsuországba  s  onnan  Ninguta,  Kirin  és  talán  Cziczikar  vidé- 
keire. Vissza  felé  Mukden-en  át  szeretnék  jönni,  de  még  fogalmam 
sincs,  hogy  mely  vidékeken  vannak  a  kérdéses  területek,  ahol 
csekély  tudományomat  értékesíthetem. 

Ha  őszre  hazatértem  s  egészségem  jól  szolgál,  úgy  minden 
további  késedelem  nélkül  megyek  a  Hoang-ho  elágazásának  bejá- 
rására s  a  télen  a  Jang  czez-tyang  további  beutazására,  bele 
értve  a  Huai-hegységet  is. 

Annyi  bizonyos,  hogy  Khinában  még  óriási  tér  nyilik  azok 
számára,  akik  tudományos  geographiai  tanulmányokat  óhajtanak 
végezni.  Az  utazás  sehol  sem  nehéz,  ha  az  ember  barátságosan, 
jó  indulattal  viseli  magát,  beérve  azzal,  hogy  ne  igyék  mást,  csak 
theát  s  evés  dolgában  ne  legyen  válogatós.  Persze  arról  le  kell 
tenni,  hogy  valaki  másképen  utazzék,  mint  teljesen  gyalog.  Csakis 
igy  van  értelnie  a  szárazon  való  utazásnak ;  aki  beleül  a  hordó- 
székbe, vagy  felül  a  rossz  fanyereggel  nyergelt  mulára,  az  nem  szí- 
vesen ugrik  le,  ha  valamit  lát,  így  mulasztások  történnek,  azután 
az  itineraríum  sem  készül  pontosan.  Kivételt  képez  a  hajón  való 
utazás,  mert  ez  rendesen  alluvialis  területeken  visz  át,  ahol  nincs 
sok  látni  való;  elég  az,  ha  az  ember  a  hajóról  folyton  observál, 
érdekesebb  helyeken  meg-megáll,  vagy  a  vontatókkal  kint  sétál  a 
vontató  úton,  persze  zsebében  kompas2»zal,  hosszmérő  eszközzel, 
vázlat  és  jegyzőkönyvvel,  nyakában  aneroiddal  s  kezében  az  elma: 
radhatatlan  kalapácscsal. 

A  gyalog  utazásnál  a  szolga  az  ő  hordószékében,  vagy  szama- 
rán, a  podgyász  a  kulikkal  látszólag  gyorsan  megy,  de  minden 
3 — 4  km.  után  megállnak  és  egy  félórát  pihennek. 

Nekem,  miután  teher  nélkül  járok,  nincs  szükségem  a  pihe- 
nésre, szamarat  vagy  hordószéket  is  csak  biztonság  okáért  és  a 
méltóság  tekintetében  kell  tartanom.  Ez  mindig  velem  van,  illetőleg 
bevár  az  úton,  ha  jobbra-balra  kitértem  s  azután  a  gyűjtött  dolgokat 
erre  rakom  rá.  Első  nap  általánosan  bolondnak  tartanak,  hogy 
gyalog  mászkálok,   mikor  van   palankinom   is,    de   később   hozzá 
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szoknak.  Biztonság  okáért  is  kell  valami  szállító  eszköz,  ha  ne- 
talán valarai  baj  ér,  napszúrást  vagy  lázrohamot  kapok,  vagy  egyéb- 
ként ér  valami  szerencsétlenség,  hogy  legyen  kényelmes  szállító 
eszközöm. 

így  aztán  messze  el-el  maradok  a  karavántól,  s  rendesen 
már  készen  vár  az  ebéd,  vagy  a  vacsora,  mikor  az  állomásra  érek. 
A  fényképapparatus  is  mindig  velem  van,  mert  ennélkül  esetleg 
kellemetlen  mulasztást  szenvedne  utam. 

Sokkal  kényelmesebb  volt  fenn  Csiliben  az  utazás,  „omnia  mea 
•mécum  portó"  módra,  két  kordé  volt  az  egész  karaván,  s  erre  felszed- 
hettem, leszedhettem    mindent,    a  mi  tetszett,    ott   áht    meg,  a  hol 
takartam,  s  mindenem  mindig  együtt  volt.  Esőtől  nem  féltem,  mert 
a. kordék  fedettek,  a  pakknak  sem  történik  baja,  ami  gyalogszálli- 
tásnál  igen  kellemetlen  vjeszteségeket  szülhet.: 

Mandsu-útamról  hazatérve,  talán  ismét  lesz  egy-két  napom, 
hogy  a  Közlemények  olvasói  számára  referálhassak  útamról,  ámbár 
nagyon  sietnem  kell,  az  évszak  előrehaladt  s  még  sok  kérdés  vár 
megoldásra,  sok  vidék  beutazásra.  A  Jang-cze  völgyére  nézve  kel- 
lemesebb a  késő  őszi,  de  a  Hoang-ho  vidékén  télen  nem  czélszerű 
az  utazás,  sok  a  hó. 

Ha    minden   úgy   történik,    mint  a  hogy    terveztem  s  ha  ha 

zámból  kapok  még  némi  segítséget,  úgy  tanulmányutam  biztosítva 

van  s  hiszem,  hogy  a  magyar  tudományosságnak  nemhiába  hozott 

áldozat  volt  a  nagyméltóságú  Minister  urak  kegyes  adománya. 

Cholnoky. 
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Egy  magyar  mérnök 

Gubányi  Károly  mérnök  a  jelen    év   elején   Khinába   indult, 

9 

hogy  az  ott  meginduló  vasúti  építkezésekben  részt  vegyen.  Útirá- 
nyát nem  a  rendes  oczeáni  úton  kelet  felé.  hanem  Amerikán  ke- 
resztül  vette.  Meglátogatta  az  Ejszakam.-Egyesült-államok  nagy 
vasútjait;  érintette  Havait  (Sandwich)-szigeteket  és  Japánt  és  fél- 
évi utazás  után  érkezett  meg  Sanghaiba.  Hozzám  intézett  számos 
leveleinek  legutolsóját  azon  hiszemben  közlöm  Közleményeink  t. 
olvasóival,  hogy  a  tervben  lévő  khinai  vasútvonalak  hálózatáról 
szóló  tudósítások  érdeklődésre  méltók.   Gubányi  levele  így  hangzik: 
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Egy  magyar  mérnök  Kbinában.  2€3 

Sanghaí,  1897.  augusztus  hó  12. 

Már  10  napja,  hogy  Sanghaiban  vagyok,  ez  idő  alatt  felke- 
restem mindazon  urakat,  akikhez  szives  ajánló  levelei  szóltak.  A 
sokoldalú  tanácsok  alapján  aztán  megállapítottam  további  program* 
momat. 

A  vasútépítés  a  tulajdonképeni  Khinában  ma  még  a  tervezés 
stádiumában  van.  Néhány  év  előtt  megnyílt  ugyan  az  éjszakkhinai 
vasutak  egy  szakasza  Tien-tsin  és  Peking  között,  de  a  többi  sza- 
kaszon a  munka  szünetel. 

Peking  és  Han-kou  között,  több  mint  1000  km.  hosszú  vas- 
útra, egy  belga  syndicatus  május  30-án  irta  alá  az  építési  szerző- 
dést, melynek  értelmében  1903-ban  köteles  a  vasútat  üzemképes  • 
állapotban  a  khinai  kormánynak  átadni.  Igen  érdekes  az,  hogy 
egy  kezdetleges  hosszelvényen  kívül  a  vasútra  vonatkozó  más  mű- 
szaki adatot  még  senkisem  látott. 

Előbb  az  egész  vidék  részletes  térképét  kell  elkészíteni,  hogy 
a  vonal  tervezése  munkába  vehető  legyen.  Ezen  felvételek  sem 
kezdődtek  még  meg;  de  igen  valószínű,  hogy  az  ősz  folyamán 
nagyban  megindulnak  az  előmunkálatok. 

A  Han-kouból  Cantonba  vezető  vonat  még  egyáltalában  nincs 
finanszírozva. 

E  fővonalokon  kívül  még  egy  egész  sor  rövid^b  vasúti  terv 
létezéséről  értesültem,  melyeknek  előmunkálatai  a  közel  jövőben 
megkezdődnek. 

így  Sanghai  és  Vuzung  között  egy  15  km.  hosszú  vasútat 
terveznek.  Vuzung  mellett  a  partokhoz  közel  már  oly  nagy  a  víz- 
mélység, hogy  a  legnagyobb  tengeri  hajók  is  kiköthetnek.  Vuzungot 
fogják  tehát  kikötővé  alakítani  és  Sanghai-val  vasúti  kapcsolatba 
hozzák.  Az  építést  itt  már  a  jövő  tavaszszal  megkezdik  és  új  életre 
keltik  a  20  év  előtt  elpusztított  vasútvonalat. 

Mindezen  tervek  arról  biztosítanak  engem,  hogy  Khinához 
Rizött  reményeimben  nem  fogok  csalatkozni;  de  egy  kis  türelem- 
mel kell  megvárnom  a  munka  megkezdését.  Ezért  most  Mandsu- 
ország  felé  fordítottam  figyelmemet  és  elhatároztam,  hogy  Vladi- 
vosztokba  utazom  és  onnan  a  tervezett  vasútvonal  mentén  Kirinig 
folytatom  utamat.  Az  itteni  orosz  konzul  és  Günsburg  báró,  ki  a 
mandsu  vasútakban  érdekelve  van  ellátandanak  ajánlatokkal  és  ha 
ezek  alapján  sikerül  valamely  érdekes  építkezéshez,  valamely  hegyi 
részlethez,  vagy  alagúthoz  bejutnom,  könnyen  megvárhatom  az 
időt,   míg   a  tulajdonképeni    Khinában   az    építkezés  megindul.  Ha 
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Mandsuországban  nem  boldogulnék^  akkor  visszajövet   a  han-kau- 
pekingi  vonal   előmunkálatainál   mindenesetre  alkalmazást   találok. 

Mikor  Sanghaiba  megérkeztem  ép  aznap  utazott  el  Ckolnoky 
úr  Vladivosztokba,  így .  hát  legnagyobb  sajnálatomra  nem  találkoz- 
hattunk; remélem  azonban,  hogy  Mandsuországban  valahol  ösz- 
szejövünk. 

Azt  hallottam,  hogy  előnyös  megbízatást  és  Mandsu-földön 
szakmájába  vágó  érdekes  kutatásokat  végez. 

Most  pedig  Post  konzul  úr,    Moellendorf  és    Kingmill  urak 

szívélyes  üdvözletét  adom  át.  Mindezen  urak,  kitüntető   szivélyes- 

séggel  fogadtak  és  körükben  hamarosan  otthon  érezvén  magamat, 

•daczára  az  óriási  távolságnak,  mely  hazámtól  elválaszt,  még  eddig 

egy  perczig  sem  éreztem,  hogy  elvolnék  hagyatva. 

Mindezekért    elsősorban  N.-nek    tartozom   hálás  köszönettel. 

Magamról  még  csak  azt  Írhatom,  hogy  egyáltalában  nem  vi- 
selt meg  az  eddigi  hosszú  utazás  és  teljes  egészségben  indulok 
augusztus  hó  14-én  Vladivosztokba. 

Mandsuországi  éleményeimről  annak  idején  majd  híven  be- 
számolok, addig  is  vagyok  igaz  tisztelője 

Oubányi  Károly. 

Távol  utazó  hazánkfia  a  magyar  mérnök  jó   hirét   terjeszti; 

mert  egyike   ő   műegyetemünk   legjelesebb    növendékeinek,    ki   a 

Bakonyi-vasút   építkezései   közben  itthon  is  már  jó  nevet  szerzett 

magának.  Tudósításait  bátor  leszek  annak  idején   a   Közlemények 

számára  beküldeni 

Lóozy  L. 
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I.    BXPEBITZÓK: 

+  Új-Guinea  szigetén  újból  nagyobb  felfedező  utat  tett  a 
tevékeny  Macgregor  Vilmos,  keresztülhatolt  az  egészen  a  Mambare 
torkolatától  a  Vanapai-ig.  A  Mambare  felső  részén  levő  aranybányá- 
kat meglátogatván,  a  folyón,  majd  sűrű  erdőkön  át  eljutott  a 
Scratchley  hegységig,  melynek  éjszaki  részén  hosszabb  ideig  tartóz- 
kodott a  neneba-törzs  között,  mely  elzárkózott  helyzete  miatt  na- 
gyon érdekes  tanulmánytárgy.  Bőrük  sötét  bronz,  hajuk  göndör, 
általában  barátságosak  és  fegyverzetök  is  mutatja,  hogy  éveken 
keresztül  nem  háborúskodtak.  A  hegység  nagyobb  része  faszegény 
legelőkből  áll,  legmagasabb  mintegy  3000  m.-nyi  csúcsát  Macgregor 
alkalmas  központnak  tartja,  mivel  az  Albert-  Edvvard-  és  az  Owen- 
Stanley-hegylánczokkal  is  igen  jó  összeköttetésben  van  és  alkalmas 
lítat  lehetne  készítetni.  A  folyók  nagyobb  része  nem  használható 
s  vadállatot  is  csekély  számmal  láttak.  Utazónk  számos  mérést 
tett  és  sokat  gyűjtött. 

+  A  Zambezi-folyó  középrészén  még  kikutatás  nélkül  ma- 
radt vidéket  járták  be  közelebb  St.  Hill  Gibbons  Alfréd  kapitány, 
Reid  P.  C.  és  Bertrand  Alfréd  kapitány.  Össze-vissza  járták  a 
barocsék  földét,  a  Matutala,  Matoka,  Mankója  és  Masukulumba  vi- 
dékeket, mely  utóbbiak  tudvalevőleg  Holub  és  Selous  kutató  útjai- 
nak folytatását  is  megakadályozták.  Gibbonsnak  egy  helyen  sikerült 
a  Kafukra-folyón  is  átmenni. 

n.   8TATISTIKA: 

+  Johannesburgban,  Dél-Afrika  e  csodálatos  gyorsan  növekvő 
városában,  a  riiult  évi  népszámlálás  már  102.078  lelket  számlált 
össze,  melyből  a  tulajdonképi  városra  48.331  jut,  a  bányákra  29.6 14, 
a  többi  az  élőhelyeken  van.  Tudjuk,  hogy  e  várost  1886.  szept. 
20  án  alapították  az  aranybányászok.  1890-ben  még  csak  26.303  la- 
kosa volt,  így  a  növekvés  gyors.  A  lakosoknak  csaknem  fele 
50.907  tisztán  fehér  s  többnyire  fiatal  korú.  Minden  európai  állam 
s  több  más  ország  van  a  népességben  képviselve,  kétharmada 
azonban  angol.  A  felnőtt  korú  fehér  férfiak  száma  25.058,  de  azok 
közül  csak  1039-nek  van  születésénél  és  516-nak  törvényesítés  foly- 
tán politikai  joga,  a  melyet  egészséges  állapotnak  nem  lehet  mon- 
dani. A  lakosok  foglalkozása  a  bányászat  (12.748),   sok  az  iparos 
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és  kereskedő,  földmíveléssel  csak  1584-en  foglalkoznak,  de  feltűnő, 
hogy  17.176-ra  megy  a  házi  szolgálatot  teljesítők  száma. 

Görögország  lakosságának  száma  az  1896   évi    népszámlá- 
lás eredménye  szerint  a  következő : 


1896. 

1889. 

Szaporodás. 

Attika  és  Böetia 

310.380 

257.764 

52.616 

Phtiotes  és  Phokis 

147.297 

136.470 

10.827 

Aetolia  és  Akarnania 

170.565 

162.020 

8.845 

Argolis  és  Korinthia 

150.578 

144.836 

12.742 

Achaia  és  Elis 

236.251 

210.713 

25.638 

Árkádia 

167.392 

184.285 

18.807 

[^konia 

135.441 

126.088 

9.353 

Messenia 

235.798 

183.232 

22.566 

Eubőa 

115.515 

103.442 

12.073 

Kykladia 

124.737 

131.808 

3.229 

Korfu 

164.578 

114.535 

10.093 

Kephallonia 

83.363 

80.178 

3.185 

Zenta 

45  032 

44.970 

962 

Larissa 

182.269 

168.034 

13.229 

Trikala 

176.773 

143.143 

33.630 

Arta 

■ 

39. 1 44 

32.830 

6.254 

Összesen:    2,430.807      2,187.208        243  594 

Telkes, 

Havai  szigetcsoport  lakossága  származás  és  nemzetiségek 
szerint  az  1896.  évben  végrehajtott  népszámlálás  eredménye  sze- 
rint a  következő  volt: 


Férfi 

Nő 

Összesen 

Havai 

16.399 

14.620 

31.019 

Félfehér 

4.249 

4.236 

8.485 

Amerikai 

1.975 

1.111 

3.086 

.Angol 

1.406 

844 

2.250 

Német 

866 

566 

1.432 

Franczia 

56 

45 

101 

Norvég 

216 

162 

378 

Portugál 

8.202 

6.989 

15.191 

Japán 

19.212 

5.195 

24.407 

Chinai 

19.167 

2.449 

21.616 

Különféle 

769 

286 

1.055 

Együtt 

72.517 

36.503 

109.020 

Telkes. 
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m.    ETaVOOBAPKIA: 

+  A  Kafírokról  igen  tanulságos  könyv  jelent  meg  Sir  Ro- 
bertson  Györgytől,  ki  hosszabb  ideig  élt  közöttük  s  az  európaiak 
által  alig  látogatott  vidékek  nagy  részét  bejárta.  A  mű  „The  Kafirs 
ofthe  Hindu  Kush**  túlnyomólag  ethnographiai  tartalmú,  különösen 
pedig  a  családi  életről,  kuruzslásról  és  szertartásokról  szóló  feje- 
zetek. Mindenütt  láthatjuk,  hogy  a  mohammedán  világtól  körűivett 
nép  sziklafészkében  megtartotta  híven  ősi  szokásait,  melyek  nagy 
része  a  vadak  primitív  életmódjára  emlékeztet.  Robertson  különben 
sokkal  szelídebben  itél  felőlük,  mint  az  eddigi  utazók,  családi 
életüket  egyenesen  dicséri,  valamint  kegyeletüket  a  holtakkal  szem- 
ben. Legérdekesebb,  csaknem  teljesen  új  a  Presun-völgy  lakóiról 
irt  fejezete  s  csak  sajnálni  lehet,  hogy  ez  a  fejezet  igen  rövid, 
annyival  inkább,  mert  valószínű,  hogy  művelt  ember  nem  egy- 
hamar jut  el  ismét  e  primitív  nép  közé. 

IV.   YSaTESEX. 

+  Az  Ob  és  Jeniszei  torkolata  körűi  Wilkizkí  A.  orosz  ten- 
gerész-kapitány által  1894-ben  és  1895-ben  végzett  hydrographia 
felvételek  jelentékenyen  megváltoztatják  ennek  a  vidéknek  térképét. 
Különösen  feltűnő,  hogy  az  Ob-öböl  csaknem  felényivel  kisebb, 
mint  eddig  hittük,  mivel  a  nyugati  part  a  67-iki  foktól  éjszakra  át- 
'*g  Vs — 1  hosszúsági  fokkal  nyugatra  nyomul  előre  s  így  a  Jal- 
mal- félsziget  keskenyebbé  lesz.  A  keleti  part  pedig  átlag  1 — 2  hosz- 
szúsági  fokkal  megy  inkább  nyugat  felé.  A  kettős  torkolat  között 
levő  félsziget  éjszaki  csúcsával  kimutatja,  hogy  valóságos*  sziget, 
úgy  hogy  Ázsiának  itteni  éjszaki  csúcsa,  Mattasale-fok,  most  már 
a  72-ik  fok  alatt  van.  A  Jeniszei  torkolatánál  is  fordulnak  elő  vál- 
toztatások, bár  kisebb  mértékben,  leglényegesebb  az,  hogy  a  Dick- 
son-öböllel  szemben  fekvő  szárazföldnek  partja  egy  negyed  fokkal 
húzódik  tovább  éjszak  felé.  A  kutatásoknak  nagy  jelentőségük  van 
a  hajózásra,  mivel  számos  mélységmérést  is  eszközöltek. 

+  Az  Irravaddi  eredetének  sokat  vitatott  kérdését  Orleansi 
Henrik  herczeg  legújabb  utazása  végre  eldöntötte.  Rount  E.  tenge- 
résztisztünk, a  herczeg  kísérőjének  adatai  szerint  ugyanis  annyira 
messze  hatolt  az  expeditió,  miszerint  kimutathatta,  hogy  az  Irra- 
vaddi két  felső  folyójának  egyike  sem  állhat  összeköttetésben  a 
tibeti  Sampo-folyóval,  mely  ennélfogva  csak  a  Brahmaputra  felső 
•folyása  lehet,  sőt  tudakozódásaik  alapján  bizonyosnak  látszik,  hogy 
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az  Irravaddi  keleti  nagyobb  ága  a  Mekha  valószínűleg  a  Jukon- 
hegy  alján  ered  a  29-ik  éjszaki  foknak  a  Lucsekiang  vagy  Szaluén 
vízválasztója  mellett. 

+  Földrajzi  társaságok  és  tanszékek.  A  gothai  Geogr.  Jahr- 
buch  19-ik  évfolyamban  Wagner  tanár  a  földrajzi  egyetemi  tanszéke- 
ket, Kollem  pedig  a  földrajzi  társaságokat  ismerteti.  Földrajzi  tanszék 
van  jelenleg  150  a  magántanárokkal  együtt  96  egyetemi  vagy  más 
főiskolán,  1891-ben  volt  126  összesen  82  főiskolán.  Legnagyobb  ha- 
ladást mutat  az  utolsó  öt  év  alatt  e  tekintetben  Oroszország,  hol 
Kievben,  Moszkvában  és  Odessában  létesítettek  egyetemi  tanszé- 
keket a  földrajz  számára,  továbbá  Svájcz,  hol  Freiburgban  New- 
chatelben  és  Zürichben  vannak  új  tanárok.  A  földrajzi  társaságok 
száma  1896-ban  107  volt,  ezenkívül  38  fiókegylet  megoszolva  22 
tartományban  és  137  városban.  A  franczia  földrajzi  társaságok 
tagjainak  összes  száma  16500,  az  angoloké  8000,  a  németeké 
6000.  Legtöbb  tagja  van  a  londoni  és  párisi  társaságoknak.  A 
földrajzi  folyóiratok  száma  1896-ban  153  volt,  melyből  125-öt  tár- 
saságok adtak  ki.  Az  összes  folyóiratok  közül  48  franczia,  42  né- 
met, 15  angol  nyelven  jelenik  meg,  a  többi  megoszlik. 

+  A  Hakluyt-társaság  Londonban  nemrég  ünnepelte  fél- 
százados fennállását.  A  társaság,  melyet  egy  XVI-ik  századbeli 
hires  angol  földrajzíró  után  neveztek  el,  kizárólag  a  földrajz  törté- 
netével foglalkozik  és  főfeladata  volt,  hogy  régi  és  nehezen  hozzá- 
férhető földrajzi  műveket  és  útleírásokat  újonnan  kiadja  magyarázó 
jegyzetekkel.  A  derék  társulat  eddig  95  kötetet  adott  ki,  köztük 
Hawkins,  Raleigh,  Drake,  Hakluyt,  Frobisher,  Hudson,  Davis,  Ko- 
lumbus,  Cortez,  Albuquerque,  Herberstein,  Zeni  és  mások  munkáit. 
Legújabban  kiadta  Leo  Afrikaner  háromkötetes  művét  Afrikáról  és 
Gomes  Eannes  de  Azurara  munkáját  Guinea  felfedezéséről.  A  tagok, 
kik  évente  egy  guineat  fizetnek^  a  régi  kiadványokat  mérsékelt  áron 
kapják,  az  újakat  tagdíj  fejében.  Különösen  egyletek,  könyvtárak 
és  iskolák  az  egyesület  tágjai. 
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A  modern  Japán. 

Az  1868.  után  föllendült  Japán  annyira  különbözik  az  1868. 
előtti  feudális  Japántól,  hogy  bármily  érdekesek  a  császárságról 
szóló  régebbi  értesítések,  ma  már  sem  a  politikában,  sem  a  föld- 
rajzban számot  nem  tesznek  —  s  így  bizonyára  nem  hiábavaló 
munkát  végez  a  geographus,  ha  Japánt  a  legújabb  források  *)  nyo- 
mán ismerteti  olvasóival,  kiket  mindenesetre  érdekel  a  törekvő  ke- 
iét: mongol-nemzet,  mely  bele  mert  kötni  a  khinai  kolosszusba  és 
t'.  is  verte  rajta  a  port.  Hogy  diadalait  ki  nem  használhatta  s 
ixéiiytelen  volt  megkötni  a  lealázó  szimonoszéki  békét,  az  nem  rajia, 
'  aneoi  az  ellene  alakúit  hármas  szövetségen  múlt. 

Japánnak  újjászületése  az  egyházi  és  világi    hatalom    viasko- 

*t^;lbül  keletkezett.  Tudvalevőleg  két  úr  parancsolt  a  XI(.  századig 

Jí*  anországban :    a  fejedelem,    a  mikadó  s  az  egyházfő  a  soguna. 

A  X!l.  században  Josifomo  sogunának    sikerűit  a  hatalmat  család- 

; ;  rtk  biztosítani  s  a  mikadó    az  árnyékkirály   szerepére   jutott.    A 

i   Didónak  s  a  sogunának  pártja  századokig  versengett  a  hatalomért 

--^  :n  vei  a  mikadók    a   XVI.  sz.  eleje  óta    megjelent   európaiakban 

Kv'ő  társakat  reméltek,  igen  természetes,  hogy  a  papipárt  a  nem- 

'.:    aspiratiókra    való    hivatkozással,    a    keresztények    üldözésével 

5i  \  iiipadra    feszítésével    felelt.    A    kereszténység   kiirtásával    az  el- 

ii.!;  >zás  politikáját  kezdte  most  a  saguna-párt,    mely   tovább    tar- 


*)  Rein :  Japán  nach  Reisen  und  Stuiíen.  Bousqud :  Jupan  de  nos  jours. 
Loonen:  Le  Japán  modern  1894.  Dhasp  :  Le  Japán  contem porain  1893.  Hirai : 
Japán  wiees  wirklich  ist  I89Ö.  LönhoUn  :  Japan's  moderné  Civilisuiion.  Tokió  1896. 
Parson:  Notes  in  Japán  1896.  Page:  Japán  ils  people  and  missions  1^95. 
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tott  250  esztendőnél  s  Japántól  minden  európait  távol  tartott. 
Csupán  a  hollandoknak  volt  szabad  évenkint  háromszor  a  Desima- 
szigeten  kikötni  s  áruikat  japániakkal  becserélni.  És  a  derék  myn- 
heerek  oly  titokban  tudták  eme  japáni  útjaikat  tartani,  hogy  Japán 
csakugyan  zárt  országnak  tekintetett  európaszerte. 

A  soguna-pártnak  azonban  nemsokára  befellegzett.  Amivel 
uralomra  emelkedett,  az  szegte  nyakát.  Midőn  a  soguna  1854.  az 
Éj  szak-Amerikai  Egyesült-Államokkal  kereskedelmi  szerződést  kötött, 
az  ellenpárt  felhasználta  az  idegenek  ellen  szított  antipathlát  és 
Muis  Hito  mikadó  1867.  lemondásra  kényszerítette  a  sogunát.  Az 
ellenpárt  egyideig  még  tartotta  magát,  de  1868.  Jesso-sziget  éjszaki 
végébe  szorult  s  a  kettős  királyság  intézménye  megdőlt. 

Az  egyházi  hatalom  meghajolt  a  világi  előtt  s  a  mikadó  lett 
egyedüli  ura  Japánnak.  1869-ben  megtörte  az  oligarchák  (daimio) 
hatalmát,  lefoglalta  hűbéreiket  s  hogy  a  felülről  jött  forradalom 
betetőzze  művét,  behozta  1875.  az  általános  hadkötelezettséget  s 
1890-ben  a  parlamentáris  alkotmányformát.  A  nevezett  évben  n.ilt 
meg  a  legelső  parlament  —  óriási  ellenzékkel.  A  mikadó  kénytelen 
volt  azt  feloszlatni  s  új  választásokat  elrendelni.  De  a  második 
parlamentben  sem  csökkent  az  ellenzék  ereje  s  azért  a  hadipárt 
u.  i.  az  udvari  nemesség,  a  khinai  háborúval  akarta  a  közfigyelmet 
a  megkezdett  belső  újításokról  elterelni. 

Ez  az  igazi  oka  a  khínai-japán  háborúnak,  melynek  előz- 
ményei már  1874.  a  formozai  expedítióban  keresendők.  Japánnak 
földrajzi  fekvése  hozza  magával,  hogy  Khina  külső  kereskedelnnét 
magához  ragadja.  Az  angolok  Hong-Kongját  csak  Formoza  elfog- 
lalásával bírja  ellensúlyozni  s  Khina  éjszaki  kereskedelmét  leg- 
könnyebben Korea  elfoglalásával  keríti  kezébe.  Ezért  már  1874. 
támadta  meg  Formozát,  tervével  azonban  kénytelen  volt  eg>'előre 
felhagyni,  mert  Szaigo  generálisban  az  elégületlenek  kiváló  had- 
vezért nyertek.  Csak  keményebb  tusa  után  sikerűit  a  belforradalmat 
elfojtania  s  a  vezért  Kiusiu  szélére  száműzni.  Most  kétszeres  erővel 
kellett  a  mikadónak  a  japánok  rokonszenvét  valami  külső  hadi 
sikerrel  megnyernie.  Ezért  nyittatta  meg  a  3  koreai  kikötőt  a  ja- 
páni hajók  számára,  kereskedelmi  szerződésekre  lépett  valamennyi 
tengerjáró  néppel  s  1895.  július  havában  egy  khinai  hajó  lesülyesz- 
tésével  háborúba  kényszerítette  egykori  mesterét  Khinát.  Mindenki 
azt  lesre,  mikor  zúzza  össze  Khina  a  kis  Japánt  s  annak  ellenke- 
zője történt.  Khina  jóformán  lövéshez  sem  jutott.  A  pjöng-jangi  és 
jalui   csaták    után   csapatai   a  legelső   soriüzelésre   eszeveszett  fu- 
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tásban  kerestek  menedéket.  A  roppant  téli  hideg  visszatartotta 
ugyan  a  japánokat  Mukden  bevételétol,  de  Vej-haj  és  Port  Arthur 
a  Liaontungi-öböl  két  őrhelye  kiostromoltatott.  Nyitva  állott  az  út 
a  japáni  seregnek  Peking  felé :  midőn  Oroszország  segítségére  jött 
a  szorongatott  Khinának  s  Franczia-  meg  Angolországgal  egyetértő- 
leg  vetőt  mondott,  miként  az  utolsó  orosz-török  háborúban  Andrássy 
Gyula  gróf  a  Konstantinápoly  felé  siető  oroszoknak.  A  japáni  sajtó 
egyideig  harczias  hangon  czikkezett  Oroszország  és  a  tengeri  ha- 
talmasságok ellen,  később  türtőztette  magát  s  a  japánok  kénytelen- 
kelletlen  megkötötték  a  szimonoszeki  békét.  Elestek  Koreától, 
melyre  a  lazarevi  kikötőnek  miatta  Oroszországnak  fáj  a  foga,  el 
Fű-zántól  az  angolok  féltékenysége  miatt,  el  Liao-tung  félszigettől, 
melynél  újra  az  orosz  kéznek  diplomatiai  súlyát  kellett  tapasz- 
talnia. A  Szvjet  orosz  újság  u.  i.  most  már  kipattantotta  az  orosz 
ellenkezésnek  a  titkát.  Először  lekötelezni  akarták  hatalmas  szom- 
szédjaikat, a  khinaiakat  s  valóban  ez  az  első  eset,  hogy  Orosz- 
ország protectori  szerepet  vállalt  Khina  mellett;  másodszor  Port 
Arthur  kikötőjére  neki  magának  is  szüksége  van,  nem  csupán  a 
szibiriai  vasút  miatt,  mely  a  vladivostoki  kikötővel  zsákútczába 
jutott,  hanem  Mukden  kontemplált  birtoklása  miatt,  mivelhogy  a 
Mandsuság  fővárosa  a  liaon-tungi  szabad  közlekedés  nélkül  egy 
másik  Odessa  sorsára  jutna.  A  hozzávezető  út  két  lakattal  is 
(P.  Artúr,  Vej-haj)  lenne  elzárva. 

Hát  Japán  veszteg  marad-e  ?  Nem  gondol-e  revanche-politikára, 
hogy  hírlapi  kifejezéssel  jellemezzük  kényszeredett  helyzetét .? 

\  választ  megadja  reá  az  1897-iki  kőltségueiés.  Az  1897-iki 
budgetnek  bevételei :  138,070,677  jen,*)  akiadások  152,072,163  jen; 
a  hiány  14,000,785  jen,  de  az  a  dohány  és  jövedelmi  adó  föleme- 
léséből kiegyenlítődik.  A  bevételeknél  jelentékeny  tétel  Khina  hadi- 
kárpótlása. 1897-re  ebből  48,433,880  jen  részlet  esik.  A  tengeré- 
szet 1894-ben  csak  58  kisebb  szerkezetű  hajóból  állott  497  ágyúval, 
minek  hiánya  a  jalui  csatában  tűnt  ki.  Ez  okból  az  1897 — 1904-iki 
költségvetésekben  94,979,683  jent  szánt  a  tengerészeinek  jobb  karba 
hozatalára,  33  milliót  ágyúkra,  44  milliót  hajók  építésére,  14  milliót 
dokkok    és   egyéb  haditengerészeti  építkezésekre.  A  japánok  haza- 


*)  ^Sy  jen=100  szennai 3s2.5  markkal  =  1  frt  80  kr.  Általában  egy 
krajczárnak  számítják  a  szent,  tehát  az  ezüstnek  alacsony  ágiója  miatt  100  szén 
=100  kr.  Előbb  4.75  mk.  volt  egy  jen. 
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fias  érzése  ezenkívül  1,812,250  jen  önkéntes  hadi  alapot  teremtett, 
melynek  gyarapításához  a  császártól  kezdve  mindenki  hozzájárul.  A 
tisztviselők  fizetésük  10%  ával  adóznak  ez  alapra.  Meg  kell  említe- 
nünk a  nagy  föld-adót.  mely  a  bevételek  közel  felét  teszi,  sőt  ha 
a  földműveléssel  összefüggő  iparágak  adóját  is  hozzászámítjuk, 
jóval  meghaladja  a  bevételek  felét.  Más  szóval  Japán  máig  agrárius 
ország,  habár  megszűntette  a  feudális  nagy  birtokokat. 

A  kiadások  főbb  tételei  következők  :  czivillista  3  millió  jen, 
az  1259  millió  mark  államadóság  kamatai  15  millió  jen,  tengeré- 
szet 29  millió,  (rendkívüli  kiadás  7,663.986),  kaszárnyák  építése 
11  millió,  új  ágyuk  beszerzése  1.5  millió,  várak  építésére  2.1  mil- 
lió, ismétlő  fegyverekre  326.087,  két  pánczélos  6  450,940.  —  Szó- 
val: Japán  fegyverkezik  és  1904-ben  harczkészen  nézhet  az  esemé- 
nyek szemébe,  ha  t.  i.  belső  zavarok,  nevezetesen  a  régi  Japán 
hívei  meg  nem  zavarják  nyugodt  fejlődését. 

A  régi  japáni  társadalomnak  ugyanis  következő  szervezete 
volt.  A  mikádó  volt  a  világi  hatalom  képviselője,  mellette  a  sogüna 
az  egyházi  hatalom  feje.  A  kettőnek  küzdelme  és  fölülkerekedése 
tölti  ki  Japán  történelmi  lapjait.  A  főnemességet  a  260  daimio^ 
vagy  nemzetségfő  képviselte,  a  köznemességet  a  80,000-re  menő 
kétkardos  szamuráj.  A  köznép  a  hejminsz  u.  m.  a  közkatonák,  ke- 
reskedők, iparosok  és  földmívesek  ki  voltak  rekesztve  a  politikából, 
végűi  az  eták  v.  i.  a  tímárok,  hentesek,  sírásók,  napszámosok,  mint 
megvetett  kasztbeliek  nem  jöttek  figyelembe. 

Az  új  társadalom  felszabadította  a  jobbágyságot  és  birtokossá 
tette  a  földmívest,  államosította  a  daimiok  nagy  uradalmait,  köz- 
adózást, általános  hadkötelezettséget,  meg  monarchiát  létesített  s  be- 
hozta a  népképviseleti  alkot inány- formát  két  kamarával,  alsó  és 
felsőházzal.  Ennélfogva  a  japáni  új  társadalom  feje  a  mikádó,  ki 
a  világi  és  egyházi  hatalmat  egyesíti.  Államvallás  a  sinthoismus,  de 
teljes  vallásszabadság  uralkodik  a  császárságban.  A  buddhista  fe- 
lekezetekkel ma  épp  oly  kevéssé  törődnek,  mint  a  kereszténység 
hirdetésével.  A  ministerek  a  mikádónak,  nem  a  parlamentnek  fe- 
lelősek. A  társadalmi  osztályok  a  nemesség,  katonaság  és  a 
köznép.  A  nemességet  5  rangosztályba  (berezeg,  marquis,  gróf, 
vicomte,  báró)  sorozták,  azonkívül  különbséget  tesznek  udvari 
és  tisztviselői  nemesség  között.  A  daimiók  nagy  része  most 
az  udvar  fényében  sütkérezik,  a  hadseregben  és  a  közigaz- 
gatásban a  magas  állású  hivatalokat  viselik.  A  főnemesség 
száma  3768.  A  katonaságnál  a  tiszti  állásokat  a  régi  szamuráj-  kö- 
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zépnemességgel  töltik  be.  Ugyan  őket  alkalmazzák  a  közigazgatás 
előkelőbb  helyein.  A  szegényebbje  beéri  néha  az  ipari  vagy  keres- 
kedelmi foglalkozással,  ez  azonban  ritka  eset.  Egyre-másra  2  mil- 
lióra számítják  az  alkalmazásban  levő,  vagy  birtokaikon  élő  sza- 
murájokat. A  38,441.042  számláló  hejminszek :  iparosok,  keres- 
kedők s  földmívelők. 

Választó  minden  25  éves  férfi,  ki  3  éven  át  egy  helyen  lakik 
és  legalább  12  frt  adót  fizet.  Megválasztható  minden  30  évet  meg- 
haladott, ki  legalább  25  jen  adót  fizet.  Meg  nem  választhatók  mű- 
ködés körükben  és  tartózkodásuk  helyén  a  tisztviselők  és  a  tényle- 
ges szolgálatot  tevő  katonák. 

Az  országgyűlés  évenkint  3  hónapig  tart.  Ha  nem  birnak 
megegyezni  a  költségvetésen,  az  előző  év  budgetje  érvényes.  A  252 
tagból  álló  felsőház  tagjai  a  császári  család  tagjai,  a  berezegek, 
marquisek,  grófok,  félgrófok  és  báiók  által  választottak  (134)  s  a 
császár  által  életfogytáig  kinevezett  60  tag.  Az  alsóház  jelenleg 
99  szamuráj  és  206  hejminszből  áll.  Foglalkozásukat  tekintve  van 
115  birtokos  földmives,  45  kereskedő  és  iparos,  37  városi  képviselő 
34  kiskereskedő  28  jogtanácsos,  14  bizonytalan  foglalkozású  13 
hirlapszerkesztő,  7  tisztviselő  4  iró  és  3  orvos.  Az  agráriusok 
eszerint  többségben  vannak,  de  azért  nem  kizárólag  konzervativek ; 
ellenkezőleg,  a  többség  a  liberálisoké.  Sajnos,  hogy  a  parlamenti 
pártok  folyton  változnak.  Majd  mindenik  űlés-szakban  más  és  más 
csoportokat  találunk,  bizonyságául  annak,"  hogy  a  parlamenti  éle- 
korántsem  ment  annyira  a  nép  vérébe,  miként  azt  Kurimo  japán 
konzul  a  North- American  Rewiev  1896.  évf.  irja. 

Most  leghatalmasabb  párt  a  jijűto  vagy  szabadelvű  párt;  ro- 
kon vele  a  kaiszinto  a  haladó  párt.  A  kakuszinto :  a  reformpárt, 
míg  a  kaku.minkiő-váj :  a  nemzeti  párt  vagy  mérsékelt  conservativ- 
párt.  A  jijütonak  pártvezére  a  ritka  becsületességű  és  mély  belá- 
tása Itegaki  gróf;  a  kaszintók  vezére  Őkuma  gróf;  a  nemzeti 
párté  Szimagavu  vicomte,  tetterős,  szókimondó  férfiú ;  végűi  a  kai- 
szinto párt  vezére  a  képviselőház  elnöke  Masataka  Kuzomoti.  A 
jojüto  és  kaiszinto  párt  előbb  ellenzéki  volt,  de  a  khinai  háború  óta 
az  előbbi  kormányra  került,  mi  a  véderőnek  fokozását  jelenti  Ja- 
pánban. De  jelenti  egyúttal  azt  is,  hogy  az  európai  mivelődést 
komolyan  veszik  oda  át  a  legszélsőbb  keleten,  a  mi  legközelebb  köz- 
oktatás-ügyén s  emelkedő  forgalmán  látszik. 

A  népnevelés  az  európai  czivilisatió  befogadása  előtt  is  ered- 
ményes vala.  Olvasni  és  írni   csekély  kivétellel   minden   japáni   tu- 
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dott.  A  leányok  tanítása  sem  volt  egészen  elhanyagolva,  de  a  köte- 
lező és  ingyenes  tanítást  még  is  csak  az  újabb  aera  hozta  beJa- 
pánba.Ma  26,017  elemi  iskolája  s  67,756  tanítója  3,850,000  növendéket 
oktat  s  138  kisdedóvóban  7500  gyermek  tanul.  Az  iskolák  6  cso- 
portra oszlanak;  a)  kisdedóvok,  b)  alsóbb  elemi  kötelező  iskolák, 
heti  32  szorgalmi  órával:  c)  felsőbb  elemi  facultativ  iskolák,  d)  5 
évre  terjedő  alsóbb  középiskolák  szám  szerint  60  vagy  12,600  ta- 
nulóval, e)  felsőbb  középiskolák  illetőleg  a  3  évre  terjedő  s  egye- 
temi tanulmányokra  előkészítő  kötögakkő,  mely  trifurcatiójával 
olyan  egységes  középiskola-féle,  a  minőt  nálunk  terveznek.  A  jogra 
készülők  japán,  khinai,  német  nyelvet  és  irodalmat,  földrajzot,  tör- 
ténelmet, physikát,  logikát  s  nemzetgazdaságtant  tanúinak.  Az  or- 
vosi pályára  menőknek  az  előbb  említett  nyelveken  kivűl  latint  (!I), 
is  kell  tanúlniok,  továbbá  természettudományokat  és  mathematikát ; 
a  technikai  tudományok  jelöltjei ;  japán,  khinai,  angol  és  német 
nyelvet,  rajzot,  algebrát  és  természettudományokat  hallgatnak ; 
végre  a  bölcseleti  facultás  leendő  hallgatói  alaposan  tanulják  a  ja- 
pán, khinai  és  franczia  nyelvet  az  előbb  emiitett  európai  nyelvek- 
kel együtt.  0  Az  egyetemnek  4  facultása  van  :  jogi,  orvosi,  technikai 
a  bölcseleti.  Legtöbb  a  jogász  (304)  és  orvosnövendék  (211),  ke- 
vesebb a  technikus  (105) ;  a  bölcseleti  karon  volt  a  tokiói  egyetemen 
36  nyelvész  s  40  egyéb  tudományt  hallgató.  A  külföldi  egyetemeken 
most  is  40 — 50  japáni  hallgat  Régebben  Párizs  volt  a  japánok  Athénje, 
de  mióta  német  befolyás  kerekedett  felül  a  tokiói  hadi  iskolában  s 
egyetemen,  Katohido  kan-in  herczegért  meg  35000  frank  havidíjat 
kellett  fizetni  egy  párizsi  szőke  színésznőnek,  ki  az  ifju  herczeget 
a  franczia  nyelvre  s  a  párizsi  bon-tonra  oktatta :  a  takarékos  ja- 
pánok jobbnak  látják  a  kevesebbe  kerülő  berlini,  jenai,  lipcsei  egye- 
temekre küldeni  fiaikat. 

Külső  kereskedelme  1873  óta  megtízszereződött.  1873-ban 
11  millió  jen  kivitellel  és  26  millió  jen  behozatallal  szerénykedett, 
1887-ben  52  és  44  mill.,  1894-ben  113  s  117  milliót,  1895-ben 
118,906,000  jen  kivitelt  és  106,  millió  jen  bevitelt  bírt  felmutatni. 
Tengerészete  meghaladja  Francziaországét,  mert  az  utóbbinak  keres- 
kedelmi hajó-parkja  15,376  hajó  955423  tonna  szállítási  képességgel, 
mig  Japánnak  régibb  szerkezetű  kereskedelmi  hajóinak  száma  18,193, 
az  újabbaké  1421,  ide  nem  számítva  az  500,000  bárkát  3,069,735  illetve 
az  új  hajók  148.316  tonnáival  összesen  3  218.051  tonnával  és  így 
19,614  hajóval.  Ipari  íöllendülésével  oda  jutott,  hogy  ma-holnap 
emanczipálja  magát  az  európai  gyártmányok  behozatalától,  sőt  talán 
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kérdésessé  teszi  a  tengerjáró  népek  kereskedelmét  a  keleti  kikötők- 
ben. A  szimonoszeki  békének  egyik  elejtett  pontja  éppen  az  volt, 
hogy  engedtessék  meg  Japánnak  Korea  és  Khina  területén  gyapot- 
fonó gyárakat  állítani. 

Föllendülésének   titka,    a    népnek    századok    óta    beléoevelt 
szerénységén  és  kevéssel  beérő  békés   természetén    kivűl   az   ala- 
csony napszám.    A    mongolok   olcsó    munkájokkal    fogják    tönkre 
tenni  az  európaiakat.  A  legnagyobb  napszám  a  gyárakban  1  frt  40  kr., 
a  legkisebb  15  kr. ;    leányok    28 — 7  kr.  napszámmal  dolgoznak  a 
gyárakban.  A  kanegafucsi  fonó-gyárban  p.  o.  3700  leány  és  2100 
férfi  dolgozik  szakadatlanul.  Napközben  7i  órát  szánnak  pihenésre 
és  az  élelmezésre   fejenkint   3^/4  krajczárt  fordítanak.  A  napszám 
45—7  kr.  között  váltakozik.  Csak  a  gépésznek  van  1  frt  40  kr.  bére. 
1893-ban  36  gyapotfonóban  5786  férfi  és  19,219  munkásleány  52,196 
mázsa  gyapotból    félév   alatt   43,853    m.    hosszú    fonalat    sodrott 
345,470  orsón.    A  férfiak  napszáma  átlag    16 — 50   kr.,  a  leányoké 
4—25  kr.  között  változott.  A  munkások  csoportokra  oszoltan  éjjel- 
nappal 22  óráig  dolgoznak.  A  haszon   17 — 20%    niig   a    lancashir 
67  gyapotfonó    Angliában    beéri  a  2 — 3%  osztalékkal.  Hogy  mily 
olcsón  bírják  a  japánok  gyártmányaikat  kiállítani,  összehasonlitáskép 
közlünk  néhány  angol  és  japáni  árúnak  eladási  árát  dollárokban.^) 
Japáni  árú:  Angol  árú: 

Gyújtó  14—171/2  25—32 

Selyemszövet  Ki  nem  állja  a  versenyt 

Esernyő  tuczatja  3  574 

Keszkenők  0.3  065 

Selyememyő  darabja  P/g  4 

Falióra  „        4Va  8*56 

Tükrök  „       0-60  1—1 '25 

A  selyemkelmék  előállításában  tehát  feladta  már  Anglia  a 
versenyt.  Ma  holnap  gyapotárúival  is  fog  így  járni.  Indiában  érzi  már 
a  hinduk  olcsó  napszámával  vezetett  gyapoifonók  versenyét.  Khi- 
nába  ma  hindu  gyártmányokat  szállítanak  s  előre  látható,  hogy  a  ja« 
pán  gyárak  rohamos  szaporodása  mellett,  midőn  gyapotfonói  Lön- 
holm  szerint  1896.  egy  millió  orsóval  dolgoztak,  nem  lesz  többé 
szükségük  angol  pamut  kelmékre  és  pamut  czémára. 

Nagyban  elősegíti  a  japán  ipar  emelkedését  továbbá  a  tüzelő- 
szer, kőszén,  fa  olcsósága,  a  szabadalmi  és  gyártörvény  hiánya,  sőt  a 


<)  Brandt:  Die  Zukunft  Ost-Asiens  1895.  46  1. 
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nemesi  uralom  megbuktatása  is  hozzájárult  emelkedéséhez.  Eddig 
vagy  22  millió  jent  elfizettek  évenkint  a  nemesi  előkelőségeknek 
különféle  czímek  alatt  kiutalványozott  penziókban.  Most  megszűn- 
tek a  sinecurák  s  a  milliókat  iparvállalatokba  fekteti  a  kormány 
Az  aranyvaluta  nagy  veszedelemmel  fenyegeti  Angliát  és  Amerikát, 
miről  Japán  semmit  sem  tud.  Az  ezüst  értékének  csökkenése  miatt 
rengeteg  mennyiségű  aranyat  visznek  Londonba  és  Newyorkba: 
de  a  mily  mértékben  esik  az  ezüst  agiója,  olyanban  emelkedik  a 
munka  bére,  mert  az  értéktelenné  váll  ezüsttel  nem  födözheti  a 
munkás  legközönségesebb  szükségleteit  sem.  Ázsiában  ellenben 
millió  munkás  kínálkozik  potom  áron,  mert  3 — 4  kr.  élelmezése 
és  szerény  kívánságai  mellett  még  a  25  kr.  napszám  is  nagy  pénz. 
{Revite  des  denx  tnonáes  1896.  ápril.)  Az  egyenlőtlen  versenyben 
szinte  mathematikailag  bizonyos,  hogy  Kelet-Ázsiában  kiszorítják  a 
mongolok  az  európaiakat,  tönkre  teszik  gyáitmányaikat  a  tőlük  ta- 
nult gépek  felhasználásával  —  ha  t.  i.  meg  nem  állapodnak  a  meg- 
kezdett úton,  vissza  nem  esnek  régi  mívelődésük  hatalmába  s  lé- 
pést tartanak  az  európai  civilisatioval. 

De  épp  itt  a  bökkenő  I 

Elfogulatlan,  komoly  férfiak,  semmiben  sem  érdekelt  meg- 
figyelők azt  állítják,  hogy  az  egész  újabb  japáni  civilisatio  —  po- 
litikai divat  semmi  egyéb ;  —  mert  semmiféle  nemzetei  nem  lehet  egy 
csapásra  kiforgatni  valójából.  A  buddhismuson  és  sinthoizmuson 
meg  a  khinai  mívelődésen  felnevelt  és  nagyranőtt  japán  nemzet 
sem  vetheti  le  mongol  természetét  és  be  nem  állhat  az  európaiak 
sorába,  kiknek  mívelődése  a  hellenismusban  s  a  kereszténység- 
ben, meg  az  árják  logikájában  gyökerezik.  Láttuk  a  mikádó  nagy 
küzdelmét  parlamentjével,  mely  a  nemzetet  a  khinai  háborúba  ker- 
gette; említettük  a  nagy  költekezéseket,  miket  a  reformpárt  1904-ig 
tervez.  A  modern  európai  civilisatio  nagyon  szép.  de  sok  pénzbe 
kerül  és  kérdés,  megbirja-e  Japán  a  sok  adót,  melylyel  az  európai 
civilisatio  utánzását  meg  kell  fizetnie  .^  Tagadhatatlan,  hogy  Ja- 
pánra nézve  a  modern  mivelődés  létkérdés.  Ha  nem  fegj^verkezik 
európai  módon  s  fel  nem  szereli  nemzeti  erejét  az  európai  mive- 
lődés eszközeivel :  elbuktatja  az  orosz  khinai  czimborájával  együtt, 
mert  nem  hiába  építette  ki  szibériai  vasúját.  Gyümölcsöztetni 
akarja.  A  japánok  jól  ismerik  helyzetüket  és  tudják,  hogy  a  muszka 
Jesso  szigetére  vágyik.  Természetes  szövetségesüket,  a  khinai  bi 
rodalmat  elidegenítették  maguktól,  mert  a  khinaiaktól  most  akár  a  Phili- 
pini  szigetekre  terjesztheti  ki  hódításait  a  fehér  czár  !  .  .  .  .A  neni- 
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zeti  soviniszták,  a  sogunával  tartó  papi  párt,  mindazáltal  nem  ma- 
radnak veszteg  s  ez  a  határozatlanság  le  is  tükröződik  a  népnek 
magatartásán. 

„A  japánok  jellemén  —  mondja  Recltis  Elisée — nehéz  eliga- 
zodni" —  Különösen  nehéz  kitalálni,  nemzeti  jellemükben  gyöke- 
rezik-e az  említett  haladásvágy,  az  európaiaknak  jóban-rosszban 
utánzása,  a  százados  fejlődésükkel  homlokegyenest  ellenkező  eszmék, 
szokások  átvétele?  Európaiak  társaságában  rendkívül  szemfülesek. 
Egyetlen  gesztus,  az  arcznak  egyetlen  mozdulata  el  nem  kerüli 
figyelmüket.  Szi vesék,  előzékenyek  az  európaiak  iránt,  de  belsejüket 
ki  nem  tárják  előttük  s  barátságba  nem  ereszkednek  velük.  {Non- 
veik  Geographie  VII.  k.  707.  1.) 

„Nem  engednek  bepillantást  lelkük  bensejébe  —  irja  Loonen 
egyik  legújabb  látogatója  Japánnak.  —  Eljönnek  értünk  a  szállónkba, 
elvisznek  mulatóhelyekre,  klubbokba,  szívesek  mindig,  de  soha 
házukhoz  nem  hívnak".  Kreitner  utánzási  mániájának  nevezi  a 
Japánok  reform-törekvéseit,  melyek  be  nem  hatolnak  a  nép  lelkébe. 
Ma  ehhez,  holnap  ahhoz  fognak  s  félig  bevégzetlenűl  hagyják  a 
tegnap  kezdett  dolgokat.  E  tekintetben  felbuzdulásuk  a  japáni  városok 
toronyóráihoz  hasonlít.  „A  nagyobb  városok  sietve  megszerezték 
a  toronyórákat,  de  most  nincs,  ki  felhúzza  azokat  (lm  ferneh  Osten 
214.  I.)  TrumboU  Ládd  a  Scribner  Magazin  1895.  jan.  sz.  írt  czik- 
kében  a  legcsekélyebb  reménynyel  sincs  a  japáni  új  civilisatio 
maradósága  iránt.  A  takaró  új,  mondja  az  amerikai,  de  az  elfojtott 
tűz  a  régi.  Az  a  tűz,  ki  nem  hamvadt.  Mindabban,  a  mi  az  európai 
mivelődés  ethicai,  társadalmi  és  vallási  lényegét  illeti :  a  japánok 
érintetlenek  maradtak,  de  sőt  az  európai  tudomány  sarkalatos  el- 
veit sem  értik.  Nem  csak  nem  értik  a  mi  civilisatiónkat,  hanem 
visszataszító  az  előttük.  ** 

Valami  különös  súlyt  nem  szabad  e  subjectiv  jövendölgeté- 
seknek  tulajdonítani,  de  annyit  mégis  csak  bizonyítanak,  hogy  Ja- 
pánban sem  fenékig  tejföl  az  európai  civilisatio.  Még  erős  a  nem- 
zetiségi eszme  s  a  „Japánt  a  japánoknak ! ''-féle  politikai  szálló  igét 
a  szigetbeli  mongolok  éppen  a  derék  yankee-ktől  tanulták.  Mac 
Kinley  e  politikai  jelszóval  emelkedett  most  az  elnöki  székre ; 
Trumboll  Lodd-nek  tehát  csöpp  oka  sincs  a  nemzeti  rátartóságot 
rossz  néven  venni  a  japánoktól. 

A  mennyire  az  ellenvélemények  áradatából  ítéletet  mondhatunk 
Japán  felől,  valószínűnek  látszik,  hogy  az  europeizmusz  világátölelő 
hatása  alól    Japán    sem   vonhatta   ki   magát.    Ott   is,    mint    egész 
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Ázsiában  szellemi  és  gazdasági  forradalmat  jelent  az  európaiak 
megjelenése,  ott  is  kettévált  a  közvélemény,  de  az  iránt  nem  lehet 
kétség,  hogy  az  erösebbik  kultúra,  az  európaiak  mívelődése  fog 
győzedelmeskedni,  hogy  tehát  a  liberálisoké,  a  reform  pártéa^öw, 
nem  az  1867.  előtti  Japánt  fenntartani  igyekvő  maradipártoké. 

Dr.  Czirbusz  Géza. 


Magyarország  Dunája. 

Az  őstermészet  óriási  erejű  démonja  a  Duna,  mely  változat- 
lanul végzi  munkáját,  míg  államok  és  nemzetek  pusztulnak  a  part- 
ján, mond  Herczeg  Ferencz.  Egyszer  a  hajnali  orkán  szárnyán 
vijogó  parti-fecskék  csapata  érkezett  messze  keletről,  kivájták  a 
folyó  agyagos  partját,  fészket  raktak  és  szitakötőkre  kezdettek  va- 
dászgatni a  habok  fölött  s  ezt  mondák :  Ez  a  mi  vizünk  és  a  mienk 
marad  örökre.  Alkonyatkor  újra  vihar  támadt,  a  szél  elsöpörte, 
szétszórta  a  gyors  szárnyú  kalandorokat ;  másnap  hajnalban  pedig 
új  raj  érkezett  keletről.  Hunnok  és  avarok  után  a  magyarok  meg- 
itatták lovaikat  a  folyóban  s  nekik  is  visszatükrözte  sátorvárosaik 
fantastikus  képét. 

Ezóta  a  Közép-Duna  Magyarországé. 

Ha  a  pályája  egész  hosszát  2860  kméternek  veszszük,  úgy 
belőle  a  Schwarzwaldtól  Passau-ig  715  km.  jut,  onnan  a  Vaskapuig 
1287  km.,  a  Fekete-tengerig  nyúló  szakasza  pedig  858  km.  És  e 
nagy  folyónak,  mely  817000  □  km.  területű  birodalmából  másod- 
perczenkint  átlag  9180  köbm.  vizet  szed  össze,  minden  évszakra 
más  színe  van ;  tavasszal  sárga,  nyáron  zöldes,  ősszel  szürke, 
télen  az  utóbbit  fehér  színekkel  ékesíti  föl. 


Magassága  a 
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Vizet  néha  még  Csehországból  is  kap,  mert  van  ott  két 
pont,  a  hol  kínálkozik  alkalom  arra,  hogy  valamicske  víz  abból  az 
előle  természetileg  elzárt  medenczéből  szintén  jusson  belé,  tehát  a 
Fekete-tenger  vízvidékébe.  Ezek  egyike  a  Schwarzenberg-féie  faúsz- 
tató  csatorna  a  Böhmerwaldban,  hol  mesterséges  úton  délnek  ve- 
zetik a  fölső  Moldva-folyó  vizét ;  a  másik  pedig  a  Pocsatek  mellett 
terülő  Bor-tó  az  ország  délkeleti  részén,  a  mely  rendes  vízállása 
mellett  ugyan  az  Élbe  felé  folyik  le,  tavaszszal  azonban,  ha  a  tükre 
bizonyos  magasságig  emelkedik,  a  Dunának  is  juttat  valamit  a 
\izéből.  (Az  osztrák  s  magyar  monarchia  írásban  és  képben.  Cseh- 
ország 1896.  II.  462.) 

Áttörésén  ott,  hol  a  Böhmerwald  déli  nyúlványait  keresztül 
metszette,  fölismerhető,  hogy  idők  folytán  40  méternyire  véste  már 
be  ágyát  a  talajba  a  folyó,  mond  dr.  R.  Hödl  és  egy  méter  vas- 
tagságú talajréteg  lehurczolásához  a  Dunának  Bécs  fölött  való  sza- 
kaszában 15 — 16  ezer  esztendő  szükséges,  mai  koptató  ereje  mér- 
tékéhez viszonyítva.  Útiránya  ott  is  kanyargós,  mert  a  talajhajlás 
legcsekélyebb  módosulását  legelőbb  megérzi  a  gördülékeny  víz  és 
követi  azt  a  billenést  a  Duna,  midőn  kivált  már  nálunk  a  dél- 
nyugoti  és  déli  hegyvidék  lába  alá  szorul  és  folyásában  azokat  az 
ivkarajokat  formálja  ki,  a  melyek  girlandszerű  hajlatokkal  jellemzik 
a  medrét.  » 

Oly  közel  járt  Rajkához  a  középkorban  a  Duna,  hogy  ott 
kikötőhelye  volt.  Penck  bécsi  tanárnak  azonban  önkényes  fölfo- 
gása az,  hogy  Dunánk  a  pozsonyi  szorulat  helyett  inkább  hasz- 
nálhatta volna  föl  a  szélesebb  nyilast,  mely  Hainburg  és  a  Lajtha- 
hegység  között  kínálkozik  neki ;  valamint  az  esztergom-váczi  átjárója 
helyett  azt  a  völgyet,  melynek  Vaáli-horpadás  a  neve.  Hogy  a  fo- 
lyónak Budapesten  alul  nyilatkozó  jobboldali  kitérését  kimagya- 
rázhassa, a  keleti  szelek  hatalmát  hívja  segítségül,  mi  csak  a  mellett 
bizonyít,  mennyire  hódít  Stefanovics  koshava  —  elmélete  külföldön, 
melynek  jogosultságát  a  magyar  meteorológia  végkép  nem  igazolja 
másutt,  csak  az  Al-Dunán. 

A  magyarországi  Duna  oldalmozgásáról  dr.  Műnk  Manó  mun- 
kája ,A  Herkules-fürdő  és  környéke  1872.  13—39.  lap"  értekezik. 
Úgyszintén  folyóiratunk.  (Földr.  Közi.  1889.  1  —  11.  1890.  183—201.) 
A  magyar  orvosok  és  természetvizsgálók  pécsi  nagygyűlésén  is 
1846-ban  úgy  írtak,  hogy  Mohács  II.  Lajos  idejében  nem  ott  állott, 
a  hol  jelenleg,  hanem  miután  a  Duna  erőszakosan  új  ágra  szakadt, 
a  mostani  Mohácson  túl  fekvő  Zöld-szigeien,  —  s  hogy  a  jelenlegi 
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Mohácsnak  akkorában  még  nyoma  sem  volt,  sőt  ennek  a  helyén 
állott  a  magyarok  tábora,  honnan  a  türelmetlen  daliák  erőnek  ere- 
jével a  tízszer  annyi  törökre  ütni,  rárontani  nem  vonakodtak,  s 
ezen  vakmerő  lépés  miatt  aztán  nem  is  birták  kiállani  a  sarat, 
mint  azt  az  idétlen  Lajos  király  mocsárba  veszte  szomorúan  ta- 
núsítja ;  sőt  ezáltal  egész  nemzetünket  sárba  vitték,  mocsárba  fu- 
lasztották;  hogy  a  mocsarat,  melybe  megfutamlott  II.  Lajosunk 
lovával  együtt  belefúlt,  most  már  a  Duna  elmosá  stb. 

Magyar  földön  a  czímer-folyók  közül  először  a  Drávával  ta- 
lálkozik  a   Duna,    a   leggyorsabbal    és   legrakonczátlanabbal. 

Majd  a  szőke  Tiszát  magába  ölelve  az  öreg  Duna,  roppant 
víztömegével  egyenest  délnek  tör,  mintha  el  akarná  Belgrádot  sö- 
pörni, —  a  Száva  pedig  szintén  tetemes  víz  mennyiséget  hordozva 
medrében,  keleti  iránnyal  jön  eléje.  Birokra  kel  a  két  folyó,  a  ne- 
héz küzdelemben  a  Száváé  a  győzelem,  útjából  még  az  öreg  Dunát 
is  kitéríti  és  a  saját  irányát  erőszakolja  rá.  Mintha  önállóságát  fél- 
tené, szép  sötétes  zöld  színével  külön  válni  igyekszik  a  Duna  sár- 
gás, szennyes  árjában.  Meg  is  tartja  üde  színét  a  szerb  partok 
mentén  jó  darabig,  de  végre  elvegyül.  Egyes  zöldes  foltok  föltü- 
nedeznek még,  mint  az  őszi  hervadt  rét  tenyérnyi  foltjai,  de  lassan 
megsemmisülnek  e  haldokló  oázok  is  a  szürke  nagy  víz-sivatagban. 

Az  ^s  Duna  Zimonytól  Báziásig  nyugodalmas  mederben 
hömpölygetheti  négy  ország  vízét,  útjában  nem  zavarja  semmi ;  ha 
a  szerb  parton  itt  ott  alkalmatlankodó  gyermek-hegyek  akarják 
boszantani,  áttekint  a  magyar  oldalra,  hol  kényelmesen  nyújtózkod- 
hat, a  meddig  csak  kedve  tartja.  Azon  a  kiterített  sík  lapon  láto- 
gatásának mi  sem  állja  útját,  ős  birodalma  volt  az  neki  föl  a 
Kárpátok  aljáig.  S  mintha  csak  azt  a  nagy  hatalmát  akarná  meg- 
mutatni, mikor  még  odáig  terjedett,  évente  átnyújtja  vizét  több  ezer 
holdnyi  területre,  mondja  Gecser  Béla. 

A  pancsovai  30000  holdnyi  mocsárság,  melyet  a  Duna  köz- 
vetlen hatalma  alól  csikart  ki  a  szabályozás,  1364  millió  köbm. 
víznek  adott  helyet  és  elraktározta  áradáskor,  mig  annak  nyugodt 
lemeneteli  ideje  elérkezhetett,  —  és  amint  kisebb  árvizeknél  a 
Csallóköz  a  magyar  főváros  megmentője,  azonképen  volt  Szegedre 
nézve  villámhárító  a  szokatlanabb  víz  torlódások  alkalmával  a  pan- 
csovai természetes  ví/.iartó ;  mert,  hogy  a  Duna  feneke  a  Kazánban 
9  méterrel  fekszik  alantabb,  mint  a  Fekete-tenger  tükre,  az  még  a 

m 

bajokon  nem  segít,  miket  a  szorulatok  okoznak,  melyek  a  tengernyi 
vizet  189  métetre,  más  ponton  186  méternyire  szorítják  össze,  sőt 
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Stefanovics  1879.  május  12-én  a  magyarországi  Szukar  Mik  és  a 
szerb  Mali  Strbacz  függőleges  hegyfalai  között  csak  1517  m. 
szélesnek  mérte  a  Dunát. 

Partjai  Báziásnál  elkezdenek  nőni,  fölfújja  arczát  a  föld  s  egyszerre 
oly  magasra  emelkedik,  hogy  a  hatalmas  óriás  engedelmes  gyermek- 
ként hajol  meg  előtte.  Duzzog  bár  magában,  de  haragja  ott  csak 
azt  mutatja,  hogy  tehetetlen.  A  mennyit  meghagynak  számára  a 
hegyek,  azt  birtokba  veszi  s  nyugodt  fönséges  komolysággal  höm- 
pölygeti  hullámait  tovább;  egyik  másik  kanyarulatnál  mérgesen 
csapja  oda  hullám  fodrait,  hanem  aztán  arcza  újra  kisimul,  mintha 
semmi  sem  történt  volna. 

Sok  szépséggel,  sok  bájjal  gyönyörködtet  a  Duna  Belgrádtól 
Báziásig  is,  de  ez  egy  kitűnő  munkának  csak  halovány  fordítása 
még,  folytatja  Gecser  Béla.  Bármi  kedves,  bármi  mosolygó  a  fo- 
lyó szakasz  addig,  mind  elenyészik  a  fönséges  szépség  előtt,  mely 
azontúl  a  szem  elé  tárul.  Olyan  vidéken  megy  lassan,  óvatosan  a 
gőzhajó,  a  minőnek  másával  Európa  nem  dicsekedhetik.  Ember 
kéz  a  Duna  ezredéves  szépségeit  nem  törpítette  el,  nem  tolakodott 
mindenüvé,  mint  a  Rajna  partján.  Az  ős,  illetetten  természet  áll 
előttünk  a  maga  megdöbbentő,  megragadó  fönségében. 

Szépsége  kincseit  apránként  tárja  az  ember  szeme  elé,  nehogy 
elszédüljön  azoktól.  Megijeszt,  megdöbbent  magasztos  arczával, 
hogy  féljünk  tőle ;  bámulatba  ejt,  hogy  a  csodálkozás  legmagasab- 
ban íöllobogó  lángját  gyújtsa  bennünk ;  áhítatot  ébreszt  szivünkben, 
hogy  ajkunkról  az  ima  szavai  lebbenjenek  föl  ahoz,  kinek  szóza- 
tára született;  magához  vonz,  lelkesít,  hogy  örömmel  töltse  el 
szivünket.  És  oly  nagy  aztán  a  mindent  átölelő  gyönyör,  hogy  nagy- 
sága elfojtja  a  szót,  ajkunk  néma  lesz,  míg  az  a  sok  szépség  a 
maga  némaságában  is  beszédes;  csakhogy  azt  a  lélek  érti  meg,  a 
nyelv  elmondani  nem  képes.  Ha  aztán  mégis  megnyílik  az  ajk, 
Isten  neve  lebben  el  róla  és  ebben  mindent  kifejezett  a  szegény 
nyelv.  Fokozatosan  vezet  be  remekeibe  a  természet,  hogy  meg- 
bírja lelkünk  a  gyönyört  és  teljes  mértékben  élvezni  is  tudhassa  azt. 

A  ki  a  herkules-fürdői  Domogled  tetőről  nézi  az  Al-Dunát, 
napfényben  csillogó  ezüst-szalagot  pillant  meg  -a  büszke  hegy- 
óriások között,  írja  Herczeg  Ferencz;  de  nem  a  békóba  szorított, 
hidakkal  átvert,  engedelmesen  megjuhászodott  folyót,  hanem  az 
öserejű  Isztert,  mely  már  karja  közé  szorította  nemcsak  a  szőke 
Tiszái,  a  rakonczátlan  Drávát,  de  a  zöldszemü  Szávát  is  és  diadal- 
mas harsogással   erőszakol   magának   a  hegy   kolosszusok  közöt 
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átmenetelt,  hogy  anyjához  a  Feketetengerhez  érjen.  Szikla  padjai 
egymásra  törekszenek,  óvatosan  kerüli  azok  élét  a  gőzös,  mint  a 
pisztráng,  ha  a  halász  varsájába  tévedett.  A  norvég  sötét  fjordok 
mása  a  vidék ;  nem  volna  olyan,  ha  a  Kazán-szoros  helyett  azt  a 
völgyet  kereste  volna  föl,  mely  a  bánsági  hegység  és  az  erdélyi 
havasok  választója. 

Mintha  a  hajónak  magának  kellene  utat  fúrni,  hogy  tovább 
haladhasson ;  oly  lassan,  óvatosan  indul  be  a  szorosba,  melynek 
300 — 400  m.  magas  hegyei,  sziklafalai  mintha  most  a  hajó  orra 
előtt  nyitnának  szűk  sikátort,  mely  kígyózva  tekergőzve  nyúlik 
odább,  mindig  csak  egy-egy  darabot  mutatva  magából.  Tölgygyei, 
bükkel  buján  borított  hegyek  ereszkednek  csöndesen,  titokzatosan 
a  lánczra  vert  óriás  arczáig,  váltakozva  szürke  színű  mogorva 
sziklákkal,  melyek  itt-ott  merész  tornyokként  emelkednek  ki  a  fák 
koszorúja  közül;  másutt  egymás  fölött  foglalnak  helyet,  mintha 
valamely  óriás  palotájához  vezető  lépcsők  volnának. 

Az  egymás  fölé  emelkedő  erdős  hegyek,  kopasz  sziklák  bosszantó 
játékot  űznek  a  rabbá  lett  folyóval;  elibe  kerülnek,  útjába  futnak. 
Ilyenkor  aztán  megharagszik  s  habokká  törve,  zajongva  ront  neki 
az  egyik  másik  elibe  tolakodó  sziklabástyának.  Előttünk  hegy  sorok, 
sziklafalak,  hátunk  mögött  ugyanazok.  Hová  lesz  a  Duna?,  hová 
megy  a  hajó?,  nincs  út  se  ki,  se  be.  Mindenütt  ott  vannak  az 
incselkedő  hegyek,  melyek  el  akarnák  fogni  a  vizet,  de  a  Duna 
hírtelen  kanyarodik  egyet,  miközben  bőszült  haragjának  szabad 
folyást  enged,  de  azután  elsimulnak  habjai.  Ez  a  Klisszura  pitva- 
rának képe. 

Megváltozik  odább  a  folyó  arczulata.  Rettentő  harczra  kel  a 
szikla  padokkal,  a  medrébe  benyúló  hegyfokokkal ;  harczol  évezrek 
óta,  de  hasztalan.  Erősebbek  a  sziklák,  mint  ő,  a  győzelmet  nem 
bírja  kivívni,  de  nem  adja  meg  magát ;  bőszült  erővel  tör  a  gátakra, 
ássa  fúrja  azokat,  az  el  nem  múló  küzdelem  föl  nem  emészti, 
hanem  edzi  erejét.  De  hiába  a  végnélkül  való  harcz,  az  óriási  erő 
nagyobb  hatalommal  áll  szemben  s  mint  az  ember,  ki  vereségét 
palástolni  akarja,  mosolyt  erőltet  arczára.  A  Duna  is  játszani  kezd 
azokkal  a  sziklákkal,  melyeket  előbb  meg  akart  semmisíteni ;  nekik 
ront  teljes  erejével,  de  mintha  mutatná,  hogy  csak  játék,  visszaszökik 
rólok  s  ezer  szivárványnyal  ékesíti  föl  magát;  elkezd  előttök  tán- 
czolni,  forogni  egy  helyben  és  szépen  átsímul  rajtok.  Néhol  csöndes 
komolysággal  lopja  magát  odább,  diadalmasan  tekint  föl  a  zordon 
sziklákra,   e   könyörtelen   elvénhedt  ősökre,  melyeknek    születésök 
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nincs,  haláluk  sem :  egy-egy  vigasztaló  mosolyt  küld  a  sziklafalakon 
félénken  megkapaszkodó  cserjékre,  az  elhagyott  árva  virágokra  s 
aztán  mintha  sokáig  vesztegelt  volna  egy  helyen,  neki  iramodik, 
hogy  mihamarább  kényelmesebb,  nyájasabb  tájékra  kapjon,  hol  ő  az 
igazi  úr. 

Az  alsó  Kazánban  mélységes  csönd  borúi  a  hallgatag  vidékre 
s  az  embert  is  ugy  hatalmába  ejti,  annyira  lebilincseli,  hogy  a 
szoros  elhagyása  után  is  csak  későre  bír  megszabadulni  tőle.  A 
folyó  roppant  víztömege  renkívűli  erővel  nyomul  be  a  szorosba, 
de  annak  keskeny  sikátorában  el  nem  fér,  földagad  és  vissza  felé 
ömlik,  duzzadása  nagy  vízálláskor  a  Jucz-ig  is  elhat.  Ilyen  pontról 
írhatta  1697-ben  Komáromy  János,  hogy  „csuda  dolog,  holott  (hová) 
lesz  ott  az  az  fölöttébb  széles  víz.  De  én  azt,  mint  az  históriákból  ol« 
vastam,  azt  írják,  hogy  egy  része  az  hegyek  alatt  más  felé  szakad 
s  az  Adriai  tengerbe  megyén.**  K.  F.  Peters  1876-ban  ad  kifejezést 
ennek,  szerinte  „a  magyar  Dunának  a  baziás — orsovai  szorosán 
,  át  csak  fölszíni  víztömege  foly  a  dacomysiai  (moesiai)  medenczébe, 
nem  pedig  a  pannóniai  medenczének  iszonyú  talajvíz  folyama  is.** 
Hogy  valóban  lel-e  utat  az  Adriai-tenger  felé,  sejteni  sem  lehet 
még  merre. 

A  nagy  fönséges  folyamos,  mely  megszokta  a  magyar  sík 
lapályon  ezer  ölnyi  mederben  haladni  méltóságos  csönddel,  partjain 
a  behajló  fűzfákkal  enyelegni,  kilátogatni  a  szép  virágos  mezőkre  s 
csöndesen  kelepelő  malmokkal  beszélgetni:  itt  összeszorítva  140 
ölnyi  sziklagátba,  hah  mily  haraggal  tör  rajta  keresztül,  mond 
Jókai.  A  kik  idáig  jöttek  vele,  nem  ismernek  rá.  Az  ősz  óriás  szi- 
laj hőssé  ifjúi,  hullámai  szőkéinek  a  sziklás  meder  fölött,  egyegy 
roppant  bércztömeg  ül  ki  néhol  medre  közepébe,  mint  valami  rém- 
oltár; az  óriási  Babagáj,  a  koronás  Kazán- szikla ;  azokat  fenséges 
haraggal  ostromolja:  rajtuk  zúdulva  elül  s  mély  forgatagokat  ör- 
vényítve  mögöttük,  feneketlen  árkot  vájva  a  sziklamederben ;  s 
aztán  csattogva,  zúgva  rohan  alá  a  kőlépcsőn,  mik  egyik  szikla- 
faltól a  másikig  nyúlnak  keresztül. 

Néhol  már  legyőzte  az  útját  álló  torlaszt  s  a  széttört  sziklá- 
kon keresztül  omlik  tajtékozva,  másutt  megtorlik  a  kanyarodó  szo- 
ros bérczfalánál  s  a  ráhajló  szikla  alá  ásta  magát  örök  habjaival. 
Néhol  szigeteket  rakott  le  a  legyőzhetetlen  sziklák  mögé,  új  föld 
alkotásokat,  mik  semmi  régi  térképen  nincsenek,  azokat  benőtte 
vadfa  és  bokor,  azok  nem  tartoznak  semmi  államhoz,  sem  ma- 
gyarhoz^ törökhöz,  sem  szerbhez;  a  senki  országa  az,   adót  nem 
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fizető,  urat  nem  ismerő,  világon  kívül  élő,  meg  nem  nevezett  föld, 
—  másunnan  meg  elhordta  a  kikezdett  szigetet  bokraival,  erdőivel, 
kunyhóival  együtt  s  letörülte  alakjaikat  a  térképről. 

A  sziklák  a  szigetek  több  ágra  osztják  a  folyamot,  mely  Og- 
radina  és  Plaviszovicza  között  már  óránkint  10  mértföldnyi  sebes- 
séggel rohan  s  a  szűk  folyamágyakat  ismernie  kell  a  hajósnak; 
mert  az  emberi  vaskéz  csak  egy  csatornát  vágott  a  meder  szikla- 
padjaiban, melyen  nagyobb  hajók  járthatnak,  a  parthoz  közel  csak 
apró  hajók  számára  van  út. 

Az  apróbb  szigetek  mentében,  a  Duna  szűkebb  ágai  között, 
sajátszerű  emberi  művek  szakítják  félbe  a  természet  nagyszerű 
alkotását:  kettős  czölöpzetek  erős  fatörzsekből,  mik  V  betű  alak- 
ban mennek  össze,  nyílt  öbleikkel  vízmentének  fordulva.  Ezek  a 
vizafogók.  A  tenger  vendégei  föl  felé  úsznak  a  folyón ;  fejőket  va- 
kartatják a  vízzel,  csiklandó  parasziták  miatt,  azután  belejutnak  a 
kelepczékbe ;  visszamenni  nem  szokásuk,  mindig  előbbre  haladnak 
a  szűkülő  fogdában,  míg  a  legvégén  belejutnak  a  „halottas  kam- 
rába", a  honnan  nincs  menekülésük. 

S  e  fönséges  helynek  hangja  is  oly  isteni.  Egy  örökké  tartó 
egyetemes  zúgás,  mely  hasonlít  a  némasághoz,  oly  egyforma  s  az 
Isten  szavához,  oly  érthető.  —  A  mint  az  óriás-  folyam  a  közáto- 
nyokon  végig  hömpölyög,  a  hogy  az  örvényekben  fuldokolva  el- 
merül, a  hogy  a  zuhatagok  hanglépcsőin  végig  játszik,  s  a  hogy 
ez  örök  hullámcsattogást  az  örök  visszhang  e  kettős  fal  között  a 
túlvilági  zene  fönségeig  emeli,  mely  csupa  orgona  és  harangszó 
és  elhaló  mennydörgés ;  az  ember  elnémul  és  saját  szavát  meghal- 
lani retteg  e  títáni  zengés  közepett. 

A  hajósok  csak  jelekkel  integetnek,  a  halászok  babonás  hite 
tiltja  e  helyt  a  szót ;  a  veszély  tudata  mindenkit  magában  imádkozni 
készt.  Mert  valóban  a  ki  itt  végig  halad,  amíg  e  sötét  falakat 
látja  maga  mellett  kétfelöl,  mintha  saját  kriptája  falai  között  evezne 
végig.  Ez  a  Kazán  képe. 

Hát  mikor  a  hajósok  félelme,  a  koshava  megjelenik  ?  Ha 
csak  egy  bérczfal  volna,  az  védne  ellene,  de  a  kettő  között  meg- 
szoruló légnyomás  oly  szeszélyessé  válik,  hogy  majd  elül,  majd 
hátul  támad,  minden  kanyarodónál  más  irányból  töreki;  egyszer- 
egyszer tökéletesen  megszűnik,  azután  megint  egyszerre  vaamely 
völgyzúgolyból,  mint  a  lesből  rohan  elő,  megkapja  a  hajót,  ki- 
csavarja a  kormányt,  dolgot  ad  minden  kéznek,  belerántja  a  vontató 
lócsapatot  az  alattságnál  fogva  a  vízbe;  aztán  megint  egyet  fordul 
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s  oly  sebesen  tolja  előre  a  faalkotmányt,  mintha  a  víz  mentében 
úsznék;  a  hullám  úgy  porzik  előtte,  mint  az  országút,  mikor  vé- 
gig söpör  rajta.  A  templomi  zengés  oly  ítéletnapi  zajjá  magasodik 
ról  ilyenkor,  hogy  az  elmerülő    halálkiáltása   nem  hallik   ki   belőle. 

Bécsnél  a  Duna  vízbirodalma  5Wszer  kisebb,  mint  itt  és  a 
kisebb  vízkörnyéknek  épen  5Ví-szer  tágasabb  medre  van,  mint  a 
Kazánban.  A  mélysége  ott  tengeri,  alacsony  víznél  is  van  56  m., 
de  a  mint  a  fölséges  Kazánból  kilépett,  egyszerre  nagy  tóvá  szé- 
lesül a  magyar  parton.  A  hegyek  hátrább  nyomulnak,  a  sziklák 
eltűnnek,  itt-ott  nyájas  völgyek  nyílnak,  belőlük  mindenünnen  dús 
növényzet  integet  felénk,  s  a  küzdelemben  kifáradt  hajó  üldözött 
galambként  lapul  meg  az  orsovai  kikötőben. 

A  Duna  Európa  szívének  ütere,  mond  dr.  Platz  Bonifácz,  s 
mint  ilyen  mindenkor  világjelentőséggel  bírt.  Ősidők  óta  a  Duna 
völgye  volt  a  népek  vándorútja.  Rajta  vonultak  a  czimberek,  Attila 
hadai,  magyar  eleink  nyugat  felé ;  rajta  vonultak  a  kelták,  Nagy- 
Károly  s  a  keresztes  hadak  kelet  felé.  Minden  talpalatni  föld  vérrel 
van  itt  áztatva;  vajmi  gyakran  itt  döntötte  el  fegyver  a  népek 
sorsát.  E  világjelentőségét  e  dicső  folyam  ma  is  bírja ;  köteléke 
nyugotnak  és  keletnek,  a  művelt  Európának  s  a  barbár  Ázsiának, 
fővonala  a  nemzetközi  kereskedelemnek  s  mint  ilyen  a  földkerekség 
legfontosabb  folyama. 

Es  annál  büszkébbek  lehetünk  rá,  hogy  a  leghasználhatóbb 
része,  a  dereka  a  magyar  szent  korona  birtokában  van. 

Hanusz  István. 
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Balbi  Adóiján  Egyetemes   fOldrajsa  a  mftvelt   kÖBAnség   ná- 

Újból  megírta  és  tetemesen  kibővítette  dr.  Czirbtisz  Géza  kegyesrendi  fő- 
gymuasiumi  tanár.  A  szöveg  közé  nyomott  számos  ábrázolattal.  Negyedik 
kötet.  Nagy-Becskerek  Pleilz  Pál  könyvnyomdája.  1897.  I.  és  lí.  rész.  I— X.  és 
1-1198  lap 

A  Szabó  Ferencz  nagy-eleméri  plébános  által  kiadott  „Törté- 
neti nép-  és  földrajzi  könyvtár"  66-ik  kötetét  képezi  az  a  két  vas- 
kos   könyv,  melyet  dr.  Czirbusz  Géza  a  következő  szíves  sorokkal 
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küldött  be  hozzám:  „A  ki  az  embert  először  útba  igazítja,  az 
iránt  örök  hálával  vagyunk.  A  „Természet"  karolt  fel  legelőbb  s 
ha  vittem  valamire  a  geographiában  azt  önnek,  kedves  mentorom- 
nak köszönöm,  fogadja  e  hálám  némi  jeléül  ezt  a  tiszteletpéldányt 

geographiám  negyedik  kötetéből "  En  is  köszönettel  fogadom 

ezen  szép  nyilatkozatot  s  örömmel  vettem  kézbe  a  küldött  köte- 
teket, melyek  írójuknak  bőséges  irodalmi  ismerteteiről,  s  kitartó 
szorgalmáról  tanúskodnak. 

Balbi  Adorján  Egyetemes  földrajzának  a  művelt  magyar  kö- 
zönség számára  való  átdolgozása  által  dr.  Czirbusz  mint  író,  s 
Szabó  Ferencz  mint  kiadó  nagyon  dicséretes  munkát  végeznek  s 
általa  földrajzi  irodalmunkat  kiválóan  emelik. 

A  ki  csak  kissé  ismeri  földrajzi  irodalmunkat,  tudja,  hog>' 
Balbi  földrajzának  magyar  kiadása  valósággal  nyereség  volna, 
még  azon  esetben  is,  ha  Czirbusz  egyebet  se  tett  volna,  mint, 
hogy  azt  lefordította.  Ámde  Czirbusz  nemcsak  fordító  munkát 
végzett,  ő  Balbi  földrajzát  tetemesen  átdolgozta,  sőt  annak  nagy 
részét  újra  írta  meg  s  így  ez  a  szép  és  terjedelmes  magyar  föld- 
rajzi mű  a  szó  szoros  értelmében  Czirbusz  könyve,  miként  azt  már 
Dr.  Jankó  a  mű  első  kötetének  ismertetésekor  jelezte  (Lásd  Földr. 
Közi.  XXI.  köt.  229  lap'.) 

Czirbusz  könyvének  I-ső  kötete  1893ban  jelent  meg  s  tartal- 
mazza a  következő  három  fejezetet :  I.  A  csillagászati  földrajzbői. 
II.  A  physikai  földrajzból    III.  Az  ember  a  geographiában. 

A   Il-dik   kötet  1894-ben  látta  a  napvilágot  s  nyugoti  földsé 
gekről,  illetőleg  Amerikáról  szól.  (Lásd    Földr.    Közi.    XXIII.    kötet 
217  lap.) 

A  Ill-dik  kötet  szintén  1894  ben  jelent  meg  s  a  keleti  fold- 
ségi  csoport  déli  kontinenseit  tárgyalja;  nevezetesen  ismerteti 
Afrikát  és  Ausztráliát.  (Lásd  Földr.  Közi.  XXIV.  kötet.  88  lap.) 

A  most  megjelent  IVdik  kötet  a  keleti  földségi  csoport  éj- 
szaki kontinenseinek  van  szentelve  s  tartalmazza  Ázsia  physikai  és 
politikai  leírását. 

„Valamennyi  földség  közt  legjobban  érdekel  bennünket  Ázsia," 
—  írja  Czirbusz  előszavában  —  „fajunk,  vallásunk  és  műve 
lődésünk  bölcsője.  Könnyen  érthető  tehát,  hogy  Ázsia  kötete  vas- 
kosabb a  többinél  s  megbocsátható  nekem,  ha  bővebben  tárgyal- 
tam benne  actuális  politikai  és  társadalmi  kérdéseket,  mint  az  eddig 
Ázsiánál  szokásban  volt.  Különösen  pedig  belevcntam  hazánk 
plasztikáját  az  ázsiai  földség  hasonló  alakulataival  s  kiterjeszkedtem 
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a  magyar  nemzet  keletkezésének  kérdésére  a  mennyire  azt  a  geo- 
graphia  kerete  megengedi.** 

A  plasztikai  rovatban  Penck  „Die  Morphologie  der  Erdober- 
fláche"  czímű  munkájának  eredményeit  dolgozta  fel  s  emiatt  itteni 
fejtegetései  némileg  eltérnek  az  I.  kötetben  tágyaltaktól,  miután 
Penck  műve  csak  1894-ben  jelent  meg. 

A  jelen  kötetben  is  kiváló  tekintettel  van  író  a  néprajzra,  a 
sociologlára  és  a  gazdasági  földrajzra.  Nem  az  exotikus  különös- 
ségek, hanem  az  emberi  társadalmak  különféieségeinek  ismerteté- 
sére fektet    súlyt.    Comtevel  és  Spencerrel  a  sociologia  pártján  áll. 

Az  időnkbeli  politikai  viszonyokat  nem  téveszti  szem  elől,  s 
ennek  folytán  a  bomladozásnak  indult  törökség,  a  növekvő  orosz 
birodalom  s  versenytársa  Anglia,  Czirbusz  könyve  ezen  részének 
vezérlő  thémái.  Bővebben  ír  ezen  felül  Japánról,  Koreáról,  Khináról 
is,  mint  az  ázsiai  keleti  kérdés  főtényezőiről. 

A  geographiai  nevekre  nézve  író  kissé  eltér  az  eddigi  szo- 
kásoktól s  a  hol  lehet  nem  az  angol  térképekről  átragadt  neveket, 
hanem  a  kiejtés  szerinti  elnevezéseket  használ.  így 
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Üdvözöljük  írót  és  munkáját  ez  alkalommal  is,  amiként 
azt  tettük  a  mű  első  kötetének  megjelenésénél,  s  ajánljuk  ezen  be- 
cses magyar  földrajzi  munkát  első  sorban  a  földrajz  hivatott  mű- 
velői s  aztán  mindazok  figyelmébe,  kik  a  földrajzi  ismeretekre  akár 
gazdasági,  akár  ipari,  akár  pedig  kereskedelmi  tekintetből  rászorult 

nak.  Az  eddig  megjelent  négy  kötet  ára  fűzve  16  frt  ;  kötve  18  frt. 

Berecz  Antal. 
Magyarorsság  arclittologi^s.  Irta  Pulszky  Ferencz.  Első  kötet  99  táb- 
lával és  122  a  szöveg  közé  nyomott  rajzzal.  Második  kötet  95  tábla  és  156  a 
szöveg  közé  nyomott  rajzzal.  Budapest.  Pallaa  irodalmi  és  nyomdai  részvény- 
társaság 1897.  Nagy  nyolczadrét  1-342  és  1—376  lap.  A  két  kötet  ára  fűzve 
16  írt ;  díszes  félbőrkötésben  20  frt. 

Az  L  kötet  tartalma  a  következő: 

Kőkor.  A  neolith-korszak.  —  A  pattogatott   kések,   szilánkok, 

iö» 


228:  Könyvessel. 

magkövek.  —  A  csiszolt  vésők,  gyalukésék,  parittyakövek.  —  A  ki- 
fúrt csiszolt  kőbalták  és  kalapácsok.  —  Neolithkori  lakások.  —  A 
leogyeli  telep. 

Régkor.  Rézkor.  —  Szegedi  rézlelet  —  A  Lange-Wand  lelet. 
— r  A  doniahidai  vegyes  lelet.  —  A  lucskai  vegyes  lelet.  —  A  réz- 
tárgyak osztályozása.  —  A  lapos  rézvésok  é$  ékek.  —  Lapos  vésők, 
rr-  A  lapos  vésők  átmenete  a  peremes  alakba.  —  Lapos  és  négy- 
szögű'vékony  vésők.  —  A  nyélAyaU,  —  Rézbalták  és  kalapácsok. 
-*-  Rézbatták.  —  A  rézcsákáríy.  —  Bányász- csákányok.  —  Rézfejszék. 
-^>  Fegyverek.  —  Különféle  szerszámok. —  A  rézbalták  és  csákányok 
késiObbi  formái. —  Aranykorongok.  —  Észrevételeinek  összegezése. 

Bronzkor.  A  magyarországi  bronzkor.  —  A  kőemlékek  a  bronz 
korban  ■  — :  A. bronzvésők.  —  A  sarló.  —  A  tőr.  —  Kkard.  —  A  lándsa 
csúcs    és    nyílhegy.  —  A    kés,   beretva,    csíptető,   fűrész  és  horog. 

—  Nyél,  lyukas  fegyverek.  —  Védelmi  eszközök.  —  Ékszerek.  — 
Bronzkerekek. —  A  bronzkor  keramikája.  —  Visszapillantás. 

Vaskor.  Olaszországból  behozott  emlékek  az  átmeneti  időszak- 
ból. —  Kincsleletek  s  öntőműhelyleletek.  —  A  fokorui  s  evvel  ro- 
konságban levő  arany  kincsek.  —  Kengyelftbulák.  —  A  vaskori  ga- 
lata- érmek.  —  A  galata  sírmellékletek.  —  A  fibulák.  —  A  vaskori 
karpereczek  és  egyéb  ékszerek.  —  A  La  Téne-kultura  kardja.  —  A 
kelta  tőr,  kés,  borotva,  olló.  —  A  lándsa-hegy.  —  A  paizsdűdor.  — 
Zománczos    bronzlánczok;  —  Lőszerszám.  —  Az  eg^^edi   díszedény. 

—  A  szárazdi  és  regölyi  kincsleletek.  —  A  titeli  ezüstlapok.  —  Ga- 
lata-emlékek  a  római  foglalás  korából.  —  A  galata  nővíselet.  —  A 
fibulák  tűjének  megerősítési  módja.  —  A  galata  kocsi.  —  Zománcz 
és  üvegipar.  —  Római  emlékek  hazánkban.  —  Római  borostyánkő- 
emlékek.  , 

A^IL-dik  köiei  iarialífta: 

Népvándorlási  emlékek,  A  harmadik  század  emlékei  barbár  föl- 
dön. —  Visi  góth  emlékek  a  IV.  századból.  —  A  második  szilágy- 
somlói •  lelet.  —  Egyéb  emlékek  a  vísi  góthok  korából.  —  Hunkori 
emlékek.' — A  keszlhely  vidéki  kultúra  — Gepidia  VI.  század  végéig. 
— -'A' varkori  leletek.  —  Római  emlékek.  —  A  pogány  magyar  sírle- 
letek. T—  A  benepusztai  sírlelet.  —  A  pilini  ősmagyar  sírmező.  —  A 
yerébi  pbgánysír.  —  A  nagyteremiai  sírlelet.  —  A  galgóczi,  szolyvai, 
gsornai  és  egyéb  leletek.  —  Összegezés.  —  Végszó  —  A  jász  kürt. 

Mütöriénelmi  iannlmányok  Szl.  Istvántól..  II.  Józsejig. 

A  keresztény  templom  s  a  köríves  építészet.  —  A  körívstyl 
Magyarországban.  —  A.  magyar   szent  korona.  —  A  szent   korona 
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Xí-dik  századi  része.  —  A  királyi  palást.  —  Szt.  István .  kardjar  ^ 
Gizella  királyné  arany  keresztje.  —  Konstantinos  Monoma'chos  koro- 
nája. —  A  magyar  szent  korona  alsó  karimája.  —  III.  Béla  és  neje 
síremléke.  —  Aquamanile.  —  Egyéb  egyházi  eszközök.  —  Az  Árpád- 
kori  feszületek.  —  Az  encolpiumok.  —  Egyéb  Árpádkori  emlékek.  ^ 
A  csHCsives  styl  kora,  —  A  csúcsives  építészet.  —  A  feszület  s  oltár- 
edények.  —  Az  oltárok.  —  A  csúcsíves  styl  ötvössége.  '-^  .A.  kunhalasi 
ezüst  kincs.  —  A  hermák.  —  Nagy  Lajos  korabeli  ötvösművek.:— 
Márton  és  György  mesterek  Kolozsvárról. —  XV.  századbéli  Ötvös- 
művek.—  Szent  Simeon  sírládája.  —  Festészet.  —  Bécsi  krónika.-^ 
A  lőcsei  oltár.  —  A  renaissance,  —  Az  építészet.  —  A  festés. —^  A 
szobrászat.  •  :    -: 

A  tartalom  mutatja,  hogy  az  első  kötet,  m^ly  a  történelem 
előtti  korra  s  azon  időre  vonatkozik,  mely  az  átmenetet  képezi  a 
történeti  időre,  magában  véve  is  tökéletes  mű  s- végtelen  becscsel 
bir.  Nem  igen  találunk  oly  munkát,  mely  a  történet  előtti  kör  env- 
lékeit  oly  alapossággal  tárgyalná,  mint  Pulszky  murtkája.  Nemkü- 
lönben fontos  a  második  kötet  tartalma  is ;  még  pedig  nemcsak 
hazai  szempontból  nézve,  hanem  a  világirodalomra  való  tekintet- 
ből is,  miután  itt  vannak  először  együttesen  ismertetve  a  népván- 
dorlás s  a  magyarok  pogánysága  korából  fennmaradt  emlékek. 

c 

A  könyv  gazdagon  van  illusztrálva,  a  nyomás  tiszta;  szóval 
az  egész  kiadás  fényes,  mit  a  kiadó  társaság  csak  nagy  áldozatok 
árán  létesíthetett.  Teljes  elismerés  ezért  a  Pallasnak.      .        ' 

Pulszky  ezen  nagybecsű  művével  mérhetlen  szellemi  kincset 
hagyott  örökségképen  nemzetének,  magának  pedig  „aerae  péreh- 
nius"  emléket  emelt ! 

„Kevesen  vannak  hazánkban,  kik  az  ősrégészet  iránt  érdek* 
lödnek"  mondja  Pulszky  művének  bevezetésében ;  —  ez  a  mű 
bizonyára  szaporítani  fogja  ezek  számát !  De  gondoskodnunk  kell, 
hogy  a  mű  szélesebb  körben  megismertessék !  Berecz  Antal, 

Zichy  Jenő  gróf  kankasiuii  és  kösép -ásaiai  útasásai. 

A  magyar  faj  vándorlása.  Irta  Zichy  Jenő  gróf.  A  gyűjtemények  leírása. 
Inak  dr.  Jankó  János  ós  dr.  Posta  Béla.  150  képmelléklettel  és  számos  szöveg- 
rajzzal. Budapest,  Hanschburg  Gusztáv  kiadása.  1897.  Negyedrét  alakv  I.  kötet 
I-L  és  1—322  lap.  II.  kötet  322—612  lap.  Magyar  és  franczia  nyelven  párhu- 
zamos szövegszedéssel.  —  U.  Miklós  minden  oroszok  ceárjának  ajánlva. 

A  két  kötetes  munka  bolti  ára  fűzve  10  frt ;  díszesen  kötve  15  frt. 

Zichy  Jenő  gróf  1895,  nyarán  és  1896.  elején,,  tehát  egymásj- 
ulán  kétszer  szakférfiak   társaságában   bejárta  a  Kaukázust,;  kitér- 
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jesztvén    utazását   közép-ázsiai   Bokharára   és  Szamarkandra  is.  A 
nemes  gróf  tanulmány   tárgyává   kivánta  tenni  a  Kaukázus  népeit 
történeti,  nyelvi,  ethnographiai  és  anthropologiai  tekintetben  annak 
megállapíthatása   czéijából,    hogy  a  régi  magyar  faj  művelődési  és 
nyelvi  nyomai,  maradékai    egyájtalán   kimutathatók- e   szakszerűen, 
—  ha  igen,  hol,  mely  népeknél,   eredeti  vagy  megváltozott  formá- 
ban. Hogy  miért  fordította  figyelmét  Zichy  gróf  épen  a  Kaukázusra, 
azt  a  következőképen  indokolja :  „Ha  immár  a  nyomoknak  vissza- 
felé haladó  kutatásáról  van  szó,  kétségtelen,  hogy  a  Kárpátok,  az 
Ural  és  a   Kaukázus    közti  nagy  alföld  s  steppevídék  ily  nyomok 
megőrzésére   a    legkevésbbé   alkalmas   hely,    mert    az   a  népeknek 
csak  átvonuló    és    nem  a  megtelepedésre   alkalmas    hely  volt.   Fi- 
gyelmem tehát  természetszerűen  mindenek  előtt  a  hozzánk  közelebb 
fekvő   Kaukázusra    irányúit.  Olvasmányaim  a  Kaukázust  olyan  te- 
rületnek tűntették   fel  előttem,    a  történelem   viharaitól   az  európai 
és  ázsiat  szárazföld  különböző  vidékeiről  a  korok  egymásutánjában 
ide  sodrott  népek  vagy  azok  egyes  töredékei  menedéket  találtak  s 
a  vidék  széttagolt  földrajzi  alakulatánál  fogva  egykori  kultúrájokat 
az  általános    fejlődés   keretében  is  megtartották  ....  a  magyarság 
útvonala  e  terűlet  éjszaki   határait    szintén    érintette  s  a  magyarral 
szomszédos,    együtt    élt  vagy  rokon    népek,    de  sőt  a  besenyőktől 
Lebediában    szenvedett    veszteség    után    a    keletnek    visszafordult 
magyarság  is  a  történelem    által  részben    megerősített   hagyomány 
szerint  ugyancsak  a  Kaukázusban  keresett  menedéket." 

Zichy  gróf  utazásainak  czélja  nem  az  volt,  hogy  a  kérdést 
azonnal  megoldja  s  a  magyarság  nyomait  legott  összegyűjtse,  ha- 
nem csak  az,  hogy  megismerje  a  helyi  állapotokat,  viszonyokat  s 
általános  impressiókat  gyűjtsön  a  Kaukázus  népeiről  s  kikémelje 
azt  a  talajt;  melyen  a  jövő  rendszeres  kutatásait  kell  majd  meg- 
indítani. Hogy  mily  mérvben  sikerűit  Zichy  grófnak  ezen  czélját 
elérni,  arrról  jelen  munkájának  pompás  két  kötete  tanúskodik, 
melyek  azon  gyűjtemény  leírását  foglalják  magukban,  melyet  Zichy 
gróf  utazásai  alkalmával  szerzett  össze.  Ezen  gyűjteményt  voli  al- 
kalmunk az  ezredéves  orsz,  kiállításon  látni  s  mely  most  már  a 
nemes  gróf  nagylelkűsége  folytán  a  nemzeti  múzeum  tulajdoná- 
ban van. 

A  pazar  kiállítású  mű  Zichy  gróf  publicatióinak  a  ll-ik  részét 
képezi.  Az  I.  rész  az  utazások  leírását  fogja  tartalmazni ;  a  lll-ik 
pedig  a  kutatások  tudományos  eredményéről  fog  beszámolni. 

Kétségtelen,    hogy    Zichy  Jenő  gróf   nagy  becsű   művel  gya- 
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rapította  irodalmunkat,  miért  nemcsak  elismeréssel  adózunk  neki, 
de  őszintén  kivánjuk,  hogy  további  terveit  is  hasonló  teljes  siker 
koronázza. 

A  mű  tartalma  a  következő :  A  magyar  faj  vándorlása.  Ku- 
tatásaim vezérelvei  s  eredményeinek  Összefoglalása.  Irta  Zichy 
Jenő  gróf. 

Első  rész.  A  néprajzi  gyűjtemény  leírása.  Irta  dr.  Jankó  János. 
Első  szakasz :  A  Kaukázus  népei.  Második  szakasz :  A  néprajzi 
gyűjtemény. 

Második  rész :  Az  archeológiai  gyűjtemény  leírása.  Irta  dr. 
Posta  Béla.  Első  szakasz:  A  gyűjtemény  osztályozása.  Második 
szakasz:  Az  archeológiai  gyűjtemény.  Harmadik  szakasz:  A  gyűj- 
temény viszonya  a  magyarországi  leletekhez.  Negyedik  szakasz :  Az 
ethnographiai  gyűjtemény  archeológiai  tanúságai.       Berecz  Ani&L 

Xöaóp-Európából  föld-  és  néprajsi  képek.  Irta  Hanusz  Jstván 
Kiadja  Sumpfel  Károly,  Pozsony-Budapest.  Megjelent  ? 

Ily  czím  alatt  jelent  meg  a  dr.  Szemák  István  által  szer- 
kesztett Ifjúsági  könyvtárban  egy  újabb  kötet  régi  jó  ismerősünk 
Hanusz  István  tollából.  *Azzal  a  szépen  folyó  irálylyal,  mely  írónk- 
nak kiváló  sajátja,  két  érdekes  czikket  közöl  Hanusz  jelen  köny- 
vecskéjében, mely  bizonyára  kellemes  olvasmányul  fog  szolgálni  a 
serdültebb  s  ismeretek  után  vágyó  ifjúságnak.  A  czikkek  czíme  a 
következő:  Európa  városainak  fekvése.  —  A  népszellem  Európa 
főbb  városaiban.  —  Kirándulás  a  szomszédba.  —  Mit  regél  a 
Duna  tündére.  —  A  világforgalom  góczpontja.  —  Repülő  napi  vá- 
sárok Londonban.  —  Európa  milliomosai.  Kár,  hogy  nincsen  év- 
szám a  könyvön ;    pedig  ministeri  rendelet  kivánja,    hogy  földrajzi 

munkákon  a  megjelenés  és  száma  ki  legyen  nyomva. 

—  iba  — 

Egyptom  politikai,  kösgasdasági,  föld-  és  népri^si  leírása.  Irta 
Hdl  Lajos.  Bpest.  Pesti  könyvnyomda-részvénytársaság  1897.  Ára  3  frt  50  krt 
Kapható  minden  könyvkereskedésben.  Nyolczadrét.  I— VIII.  és  1—265  lap. 

Hell  Lajos  a  kereskedelemügyi  ministerium  erkölcsi  és  anyagi 
támogatásával  és  megbízásából  járt  keleten,  nevezetesen  Török- 
országban, Kis-Ázsiában,  Syriában  és  Egyptomban.  A  jelen  mun- 
kában író  azon  tapasztalatait  írja  le,  melyeket  Egyptomban  szer- 
zett, annak  politikai,  közgazdasági,  nép-  és  földrajzi  viszonyait 
illetőleg  s  így  bemutatja  művében  a  modern  Egyptomot,  annak 
mai  helyzetét  és  erejét.  Az  angol  occupatió  óta  u.  i.  Egyptom 
modern  alapon  fejlődött  s  oly  haladást  tett,  mely  páratlan  a  népek 
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történetében  s  azt  az  új  viszonyt,  melyben  egyptom  jelenlegi  hely- 
zetében Angliához,  a  Portához  s  Európához  áil,  nálunk  még  ke- 
véssé ismerték ;  s  ez  indította  írót  jelen  művének  megírására. 

Miután  az  Egyptomról  megjelent  eddigi  munkát  jobbára  tör- 
téneti s  politikai  természetűek,  Hell  Lajos  igen  jó  szolgálatot  tett 
irodalmunknak,  amidőn  jelen  munkáját  kiadta. 

A  munka  tartalma  a  következő : 

HaiároK  Terület,  Népesség.  Földmivelés.  Nilus.  Kereskedelem.  Közlekedési 
eszközök.  Ipar.  Allatieny észlés.  Rabszolgakereskedés.  Közoktatásügy.  Politikai  be- 
osztás és  kormányzat.  Arabi  felkelése.  Méhemet  Ali  dinastiája.  Bgyptomi  városok. 
Égalj  és  egészségügy.  Néprajz. 

A  munkában  általában  a  legyűjabb  statistikai  adatok  vannak 
felhasználva  s  ez  kiváló  becset  ad  a  műnek.  Adatai  frissebbek 
Egyptomra  nézve,  mint  a  milyeneket  a  Statesman's  Year  Book  1897-ik 
évi  kötetében  találunk.  Épen  ezért  közöljük  belőle  a  következőket  • 

Egyptom  területe  a  függésben  levő  terűletek  nélkül  994,300 
D  kilóm.;  azokkal  együtt:  1.020,354  G  kilóm.  A  lakott  terűlet 
azonban  csak  33,528  □  kilóm. 

Egyptom  népessége  az  1897-iki  (június)  népszámlálás  szerint 
9.654,323  lélek;  az  1882-iki  szerint  csak  6.779.040  lélek  volt;  az 
emelkedés  tehát  2.875,283  vagyis  42%.  Ezen  számokban  bennt  vannak 
ugyan  a  félnomád  állapotban  élő  beduinok  (172,696),  de  nem  szere- 
pelnek bennök  az  oázisok  lakói,  kiknek  száma  40—50  ezerre  tehető. 

A  fontosabb  egyptomi  városok  népessége  a  következő : 


1882. 

1897. 

Kairó 

374,838 

576,400 

Alexandria 

213,010 

319,767 

Damiette 

34,044 

31,241 

Tantah 

33,750 

57,288 

Assziut 

31,575 

40,076 

Mehallah  el  Kébir 

27,823 

31,973 

Manszurah 

26,942 

36.247 

Damanhur 

23,358 

32,163 

F"ayum 

25,799 

31,233 

Kennah 

21,537 

27,765 

Zagazia 

29,434 

35,475 

Rosette 

16.666 

15,725 

Port-Szaid 

16,560 

35,308 

Szuez 

10,559 

1 7,457 

Alánljuk   ezen  művet   különösen    a  kereskedelmi  iskolák  s  a 
kereskedő  világ  figyelmébe.  _  5a  - 


r 
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A  Föld  magyarul  szerkesstette  Gönczy  Pál,  A  m.  kir.  közoktatásügy 
oiiaister  megrendeléséből  kiadta  Pclkl  J,  és  fia  Roztokban  Prága  mellett.  Második 
javított  kiadás  1897.  Átvizsgálta  Berecz  Antal. 

.  Ily  czím  alatl  jelent  csak  imént  meg  Felkl  J.  és  fia  czég- 
nél  Roztokban  egy  szép  32  czentiméter  átmérőjű  földgömb,  mely  a 
kiállítás  tekintetében  minden '  követelményeknek  teljesen  megfelel* 
Ezen  új  kiadású  földgömbről  eltűntek  mindazon  hiányok* 
melyek  az  első  kiadást  hazai  iskolánkban  való  használatra  alkal- 
matlanná tették.  A  földgömb  egész  szövege  át  van  dolgozva.  Mé- 
rete kiválóan  alkalmassá  teszi  az  iskolai  használatra.  Nem  kicsi, 
de  túlságosan  nem  is  nagy.  Rajza  és  színezése  világos. 

A  teljesen  fölszerelt,  rézdélkörrel  és  kompaszszal  ellátott  s 
fényezett  faállványra  alkalmazott  földgömb  ára  21  frt  60  kr.  cso- 
magolással együtt.  Egyszerű  állványon  délkör  és  kompasz  nélkül 
10  frt.  Szegényebb  iskolák  10— lö^.'o  árleengedésben  részesülnek. 
Megrendelést  a  Lampel  féle  (Wodianer  és  fiai)  könyvkereskedés 
fogad  el  Budapesten. 

A  bodroffkösi  tisianabál joió  társulat  uonograplú^a.  1846—1 896. 
Kiadja  gróf  Mailálh  József  társulati  elnök.  Budapest,  1896. 

Sok  becses  monographia  látott  az  ezredéves  országos  kiállítás 

alkalmából  napvilágot,  —  így  a  jelen  mongraphia  is.  Az  előszóból, 
mely  Mailáth  József  gróf  tollából  ered,  szívesen  közöljük  a  követ- 
kező minden  magyarra  lélekemelőén  ható  szavakat :  » Igaza  volt  a 
nagy  Széchényinek,  hogy  a  kétkedők  nyilatkozatait  vállvetett  mun- 
kássággal kell  meghazudtolni,  mert  íme  azon  200  geographiai 
n  mértföldnél  nagyobb  terűlet,  mely  a  szabályozás  előtti  időben 
mocsarakból  állt  s  kigőzölgéseivel  a  légkör  megfertőztetésére  szol- 
gált, ma  már  használhatóvá  s  a  nemzeti  vagyont  jelentékenyen 
öregbítő  terűletté  változott!  S  mindez  magyar  hazafiak  kezdemé- 
nyezése ;  magyar  szakférfiak  közreműködése  mellett,  a  magyar  nép 
filléreiből  készült,  dicsőségére  azon  kornak,  mely  a  felvetett  eszme 
kivitelében  oly  hűségesen  fáradozott." 

A  munka  magában  foglalja:  1.  A  Tiszaszabályozás  általános 
történetét  Ullrich  Vilmostól.  II.  A  Bodrogközi  Tíszaszabályozás  tör- 
ténelét Révy  Géza  Viktortól.  111.  A  Bodrogköz  köz-  és  mezőgaz- 
dasági szempontból  való  ismertetését  Kiss  Károlytól.  IV.  A  Bod- 
rogközi Tiszaszabályozó  társulat  védműveinek  leírását  Révy  Géza 
Viktortól.  V.  A  Bodrogköz  a  szabályozás  előtt  és  után.  Rajz  Geöcze 
Saroltától. 

A  képmellékletek  száma  27,  a  mellékelt  tábláké  9.  Az  utóbbiak 
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közt  találjuk  a  Bodrogköz  átnézeti  térképét  1799-ből  és  1896ból 
mi  által  fel  van  tűntetve  azon  nagy  munka,  melyet  a  Bodrogköz^ 
Tiszaszabályozó-társulat  oly  dicséretesen  végezett.  —  ba  — 


KagyarorsBág  kulturális  ós  kösgaidasági  állapotát  föltfintetö 
térképek  és  grafikonok  sorosata.  Tartalom:  1.  Magyarország  népsűrűsége 
1890.  év  végén.  2.  Népességének  szaporodása  és  fogyása  J880 — 18J0.  3.  Népnö- 
vekedés. 4.  A  nemek  aránya.  5.  A  népesség  megokolása  korcsoportok  szerint.  6 
Családi  állapot  15  éven  fölüli  népesség  százalékában.  7.  Magyarország  népessége 
anya  nyelv  szerint.  8.  Ethnographiai  térképe.  9.  Az  összes  magyarul  tudók  1890.  év 
végén.  10.  Magyarország  népessége  hitfelekezetek  szerint.  11.  A  6  éven  fölüli  né- 
pesség műveltségi  foka.  12.  Őstermelés.  13.  Értelmiség,  14.  Napszámosok.  15. 
Bányászat,  ipar  és  forgalom.  18.  Segédekkel  dolgozó  iparvállalatok.  17.  Ipari  se- 
gédszemélyzet a  vállalatok  nagysága  szerint.  18.  Nagy-ipar.  19 — 20.)  Pontosabb 
parágak  (agyag  —  és  üvegipar,  bőripar,  faipar,  malomipar  stb.)  21.  Magyarország 
épületei  tetőzetök  és  falazatuk  szerint. 

E  lapokat  az  ezredéves  országos  kiállítás  alkalmából  a  m.  kir. 
Statistikai  hivatal  készítette  és  oly  nagy  számban,  hogy  az  iskolák 
is  kaptak  belőle  példányokat.  Az  egész  lapok  50-f-35  cm.  kiterje- 
désüek  és  a  számuk  15,  a  féllapok  fél  akkorák.  A  kivitelt  Posuer 
Lajos  és  Fia  térképező  műintézete  teljesítette  és  oly  szépen  színezte 
9  skálával,  hogy  nemcsak  világosságuk  miatt  használhatók  a  lapok, 
de  a  szemet  is  kellemesen  érintik.  Idegenek  kedveért  a  térkép  lapok 
czímei  német  nyelven  is  meg  vannak. 

Legnagyobb  a  népsűrűség  a  főváros  környékén  s  a  nyugoti 
határokon  ;  legcsekélyebb  Breznóbánj^a  körül,  a  Tisza  forrásvidékén, 
Hunyad-  vármegye  déli  pontjain  és  Maros-Torda-vármegye  keleti 
részében.  A  népesség  fogyása  legerősebb  Dobsina,  Gölniczbánya, 
Jolsva,  Fehértemplom  körül.  Legkevesebb  a  nő  Udvarhely-,  Csik-» 
Szolnok-Doboka-  és  Lika- Kr báva  vármegyékben  ;  legtöbb  Brassó-^ 
Szeben-,  Modrus-,  Fiume-,  Trencsén-,  Túrócz-,  Liptó-,  Szepes-,  Sáros-, 
Abauj-Torna-vármegyékben.  A  népességnek  korcsoportok  szerint 
való  megoszlásában  jellemző,  hogy  a  fővárosban  a  18  évesek  sok- 
kal kevesebben  vannak,  mint  a  20  évesek,  a  törvényhatóságú  váro- 
sokban szűken  vannak  a  24  évesek. 

Családi  állapot  szerint  legtöbb  a  nőtlen  férfi  Ausztria-  és 
Stájerországgal  határos  vármegyéinkben ;  a  hajadonok  szintén,  de 
ezek  már  Morvaország  és  Szilézia  felé  eső  vármegyéinkben  is.  A 
házasságban  élők  az  ország  déli  vármegyéiben  vannak  sűrűn, 
özvegy  férfiak  Krassó-Szörény  és  Lika-Krbavában ;  özvegy  nők  a 
fölső  magyarországi  érczhegységben,  Szeben-  és  Brassó-vármegyék- 
ben.   Az    anyanyelv  szerint  való  elterjeszkedés   az  ismeretes  hatá- 
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sok  között  mozog,  de  a  románság  csak  Szegeden  alul  és  a  Szamos- 
torkolaton fölül  érinti  a  Tiszát. 

A  néprajzi  térkép  7  színben  adja  a  nemzetiségek  elterjedését ; 
a  románságnak  helyesebben  megfelelt  volna  a  halvány  zöld  szín, 
mert  a  használt  vadgalambszin  az  érintkező  pontokon  kissé  gyön- 
gén üt  el  a  szerbek  világos  kékjétől.  A  magyarul  tudók  képlapja 
már  igen  kényelmes  áttekintésű,  a  melyből  könnyen  kilátható,  hogy 
elveszített  területünk  van  belül  is,  de  a  délnyugoti  sarok  egészen 
és  Krassó-Szörény  vármegye  Mehádia  környékén.  A  vallásfeleke- 
zeti áttekintést  6  lap  nyújtja,  a  bevett  hitformák  közül  nem  nyert 
kimutatást  az  unitáriusoké. 

Az  írás-olvasás  ismerete  kelet  és  délnyugot  felé  csekélyebb 
fokú,  az  erdélyrészi  szászok  kivételével.  Legcsekélyebb  az  őster- 
melés Bács-Bodrogban,  Zólyom  fölső  felében,  meg  a  városokban. 
Az  értelmiség  legkisebb  százalékot  mutat  Árva-  és  Csík-vármegyé- 
ben, meg  Horvátországban  Zágráb-vármegye  kivételével.  Legtöbb 
napszámos  Háromszék  és  Márniarosban,  legkevesebb  Horvátország- 
ban, Modrus-Fiume-vármegye  kivételével.  A  bányászat,  ipar  és 
forgalom  kimutatása  egy  térképre  került,  azért  nem  igen  jellemző, 
mert  a  bányászat  sok  tekintetben  őstermelés,  —  miért  a  hol  élén- 
kebb színek  vannak,  a  nyers  anyagok  földolgozása  méretét  is  je- 
lezheti talajkincsek  nélkül. 

Legtöbb  segéddel  dolgozó  iparosok  vannak  Pest,  Brassó, 
Zágráb,  Várasd,  Győr,  Torna-Abauj,  Sepesben,  legkevesebb  Kis- 
KüküHő  vármegyében.  A  nagy  iparvállalatok  fészkei,  Pest-,  Pilis- 
Solt-Kiskun-,  Borsod-,  Zólyom-,  Krassó-Szörény- vármegyék.  A  meg- 
előző két  lappal  szinte  tellentétben  látszik  a  nagy  ipar  képvisele- 
tének kimutatása.  A  fontosabb  iparágak  kimutatásánál  jellemző,  hogy 
a  bőripar  a  haza  keleti,  a  szövőipar  a  nyugoti  felében  túlnyomóbb, 
a  vasipar  a  középsávot  foglalja  le ;  hézagos  a  faipar  délkeletre.  A 
lábbeli  ipar  a  románoklakta  terűleieken.  A  házak  épület  anyagainak 
túlnyomóbb  használatát  6  térkép  mutatja  ki.  H.  L 

Besicsa  jelene  ós  múllga.  Irta  Mihalik  Sándor.  Resíczabánya,  Hungária- 
könyvnyomda  (Weiss  A.)  1896. 

Ez  a  czime  a  204  oldalt  magába  ölelő  8-adrétű  munkának, 
mely  a  követkevő  tartalommal  ad  számot  tárgyalt  anj^'agáról :  a) 
A  jelen.  Resicza,  képe,  a  bánsági  Érczhegység  s  Resicza  környéke, 
mező  és  erdőgazdaság,  bányászat.  Vasércz-bányászat,  kőszénbá- 
nyászat, gyáripar,  vas-  jés  aczéUtohászat,  kavaró  és  hengerművek, 
gép-  és   hidgyártás,    tűzálló- tégla-gyártás,    vegytani    laboratiorium, 
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közlekedési  eszközök,  lakosság,  b)  A  múlt.  Vidékünk  a  praehisto- 
rikus  és  a  magyar  honfoglalásig  terjedő  történelmi  korban.  Vidé- 
künk a  magyarok  és  törökök  uralma  alatt  1718-ig.  Román  Resicza 
keletkezése  A  felszabadulás  után.  A  bányászat  felkarolása  s  a 
bogsánivasgyár  alapítása.  Resiczabánya  alapítása,  fejlődése,  a 
magyar  szabadságharcz  alatt  és  után.  A  telepközség  belélete.  A 
szab.  osztrák  s  a  magyar  államvasút  társaság.  Resiczabánya  mint 
önálló  község.  Kulturális  és  közgazdasági  intézmények. 

Ezzel  a  helyrajzi  művel  a  szerző  jó  szolgálatot  tett;  noha 
vele  a  nagyszabású  monograhpiák  számát  nem  szaporította,  de  adott 
az  érdeklődő  olvasó  kezébe  élvezetesen  irott  olyan  munkát,  a 
melyért  hálás  lehet  első  sorban  a  helyhatóság,  másod  sorban  pedig 
a  magyar  geographiai  tudomány,  de  leghálásabb  az,  ki  azt  a  fejlődő 
derék  bánya-  és  ipartelepet  közelebbről  ismerni  óhajtja.  Amint  a 
bogsáni  iparvasuton  feléje  közelit  az  utas,  azt  hiszi,  hogy  vulkán- 
telep rejlik  és  dolgozik  ott  a  hegyeken  túl,  akkora  füstöt  bocsáta- 
nak Resicza  gyárkéményei  és  hogy  ez  a  Dél-Belgiumba  is  beillő 
gyártelep  erősen  magyarosodik  is,  idegen  származású  népének  hazánk 

vezérlő  népeleméhez  való  jóindulatú  vonzódása  az  oka. 

H.  I. 

As  újvilág  csodái.  Éjszak-,  Közép-  és  Dél-Amerika  legnagyszerűbb  ter- 
mészetes csodáinak  és  mesterműveinek  fénykép  gyűjteménye.  A  magyar  szöveget 
írta  Timár  Szaniszló.  A  , Röptében  a  nagy  viiág  körül*  czímű  amerikai  díszmű 
II.  sorozata.  The  Werncr  Company  Chicago,  Berlin,  London,  Paris.  Laurenck 
Gyula  igazgató  Budapest.  Kiadja  a  Pesti  Napló  kiadóhivatala.  Ara  vörösvászon 
eredeti  díszes  kötésben  8  frt. 

E  296  lapra  terjedő,  keresztbe  fektetett  negyedrétű  munka 
megelőzőjét  ismertette  folyóiratunk  1896-ban  a  89  ik  lapon.  A  ké- 
pek ebben  is  gyönyörűek,  de  a  rendetlenség  itt  is  bántó ;  igaz,  hogy 
nem  oly  mértékben,  mint  az  I.  kötetben,  mert  ebben  az  ismertetés 
csak  egy  földrészre  szorítkozik.  A  magyarázó  szöveg  itt  is  ameri- 
kaiasan  nagy  hangzatos  és  fölűletes,  de  előnye,  hogy  a  lapokat 
megszámozta,  a  melyek  némelyikét  azonban  levágta  a  könyvkötő, 
mivelhogy  nagyon  alulra  kerültek  ;  van  továbbá  betűrendes  tarta- 
lom jegyzéke.  A  képes  műnek  főnyelve,  a  képek  alá  adott  magya- 
rázó szöveg  német,  de  hogy  a  magyar  közönség  is  hozzáférhes- 
sen, minden  füzet  (16)  elejére  magyar  szöveg  is  került,  csak  az  a 
sajnos,  hogy  térkímélésből  kivonatos,  úgy,  hogy  a  ki  teljes  ma- 
gyarázatot keres  a  képekhez,  a  németet  kényszerül  elolvasni.  Egyéb- 
ként jó  terjesztő  eszköze  ez  a  mű  Amerika  ösmeretének. 

K  L 
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Prof.  A.  L.  Kickiwaim's  Cfreographiseli-statútiflcher  TTniversal- 

Taachon-Atlas.  Ausgabe  1897.  Wien.  Ara  egész  vássonbaii  3  mark. 

E  munka  megelőző  kiadását  ismertette  folyóiratunk  XXIII. 
kötet  26  lapja.  Ez  újabb  kiadás  már  4  íves  magyarázó  szöveget 
ad  és  48  képet.  A  régi  képeken  is  czélszerű  módosítások,  bővíté- 
sek láthatók,  de  több  új  lapot  is  vett  föl.  Ilyen  az  5-dik,  mely 
színes  korongok  segítségével  mutatja  ki,  hogy  a  Föld  népei,  mely 
arányszámban  beszélnek  egyes  nyelveket  az  50  főnyelv  közöl. 
Európa  térképét  (7.  sz.)  ellátta  az  évi  középhőmérséklei  vona- 
laival. 

A  Német  •  birodalom  térképét  mással  cserélte  meg  (20),  a 
mely  elejti  Dániát,  de  többet  mutat  a  déli  határországokból.  Uj 
lap  (21)  a  Német  birodalom  és  Ausztria-Magyarország  tartományai 
színeinek  a  kimutatása;  új  lap  Svajcz  (24);  megcserélte  Franczia- 
ország  (26)  térképét,  többet  mutat  a  mostani  kelet  felé.  Kiegészí- 
tette a  29-ik  táblát  az  életkor  és  halandósági  számfokozat  kimuta- 
tásával.  Uj  lap  az  iskolák  föllűntetése  (36)  arányszám  szerint  min- 
den fokozaton  Európában.  Nagyobb  kimutatást  nyert  (38)  a  talaj- 
kultúra  és  a  házi  állatok  statistikája,  valamint  (39),  a  gabona, 
burgonya,  vas,  só  és  kőszéntermelés,  bor  és  sör  fogyasztás  föl- 
tüntetése.  Uj  lap  a  kivándorlás  (47)  arányainak  jelzése.  Uj  lap  a 
48-ik  is,  a  mennyiben  a  régibb  város-népesség  kimutató  lap  ketté 
osztást  nyert. 

Ez  újítások  csak  javára  válnak  az  új  kiadásnak.  H.  L 

Illiistrirter  Wegweiser  dureh  Wien  und  Umgebumgen.  Sechste 
Auflage  mit  76  lUustrat ionén,  2  Planen  ím  Texte,  einem  Plán  von  Wien  und  einer 
Karte  des  Semmerings.  Wien.  Pest.  Leipzig.  A.  Hartlebens  Verlag.  Ara  papir- 
kötésben  egy  korona. 

Ez  a  kis  8-adrétű  I — VIII.  és  1 — 152.  lapra  terjedő  kalauz 
teljes  tájékozást  nyújt  az  osztrákrészi  fővárosba  rándulónak,  mert 
a  "tartalma  kiterjeszkedik  Bécsnek  nemcsak  a  történetére,  mi  nem 
épen  minden  odamenőt  érdekel,  hanem  a  legpraktikusabb  taná- 
csokat nyújtja  ;  úgy  hogy  Európa  eme  4-ik  legnagyobb  városában 
otthonossá  válik  mind  az,  ki  elindulás  előtt  belőle  előtanulmányo- 
kat tesz.  Nem  magasztal,  nem  dicsér  agyon  előre  mindent  az  oda 
utazónak,  nem  törekszik  a  várakozását  fölcsigázni,  ítéletét  meg- 
vesztegetni, hanem  megkönnyíti  mindenbe  a  bepillanthatást.  Be- 
osztja a  kalauzolást  a  szerint,  a  mint  az  utazónak  1,  3,  5  vagy 
8  napja  áll  a  város  jelességelnek  megtekintésénél  rendelkezésére. 
Nem  nevezgeti  Bécset  „das  bedrángte  Wien"-nek,  a  mely  Budapest 
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minden   sikereire   féltékeny.   Annyi   azonban   tény,    hogy  a  mi  fő- 
városunk   és    környékének   ilyen    mindenre    kiterjeszkedő    kalauz 

könyve  még  nincsen.  H.  L 

As  esredéves  orss.  kiállítás  népr^jsi  faluja.  Irta  dr.  Jankó  János. 
Különlenyomat  a  kiállítási  főjelentésből.  Budapest,  1897. 

Az  ezredéves  országos  kiállítás  egyik  legszebb  alkotása  a 
néprajzi  falu  volt.  Még  a  kiállítás  meg  sem  nyilt,  már  is  mindenki 
örömmel  látta  megtestesülni  azt  az  életrevaló  gondolatot,  hogy  a 
kiállításon  a  magyar  haza  minden  fia  megláthassa  azt  a  házat, 
mely  saját  otthonára,  telkére,  házára,  berendezésére,  bútoraira  s 
élete  módjára  emlékeztet.  A  kiállítás  alatt  a  néprajzi  falu  a  közön- 
ségnek valóságos  kedvencze  volt.  Mindenki  megnézte  azt,  s  min- 
denki otthon  érezte  magát  benne.  A  kiállítás  berekesztése  után  a 
néprajzi  falu  eltűnt,  de  anyaga  átment  a  nemzeti  múzeum  birto- 
kába s  alapját  képezi  a  néprajzi  múzeumnak ;  az  ország  közkincse 
lett,  s  emléke  marad  azon  állapotnak,  melyben  hazánk  népei  éltek 
és  laktak  az  első  ezredév  végén,  a  második  küszöbén.  A  jelen 
könyvben  dr.  Jankó  János  a  néprajzi  falu  létesítője,  ennek  az  álla- 
potnak kívánja  képét  adni,  úgy,  amint  azt  a  falu  feltűntette. 

—  fca  - 

The  StatesmaBii's  Tear-Book.  Stalístical  and  historical  annual  of  the 
States  of  the  world  for  the  year  1897.  Edited  by  J.  Scott  Keltie  secretary  to 
Ihft  royal  Geographical  Society.  London.  1897. 

Nélkülözhetlen  évkönyv  ez,  minden  művelt  ember  számára, 
mely  a  világ  minden  országáról  a  legújabb  statistikai  adatokat 
hozza;  emellett  ismerteti  az  országkormányzalát,  terűletét,  népes- 
ségét, vallásügyét,  igazság  szolgáltatását,  pénzügyét,  hadügyét, 
földművelését,  iparát,  kereskedelmét,  közlekedésügyét,  mértékeit, 
diplomatiáját  s  azon  fontosabb  irodalmi  műveket,  melyek  az  illető 
országról  szólnak.  Kiadja:  Maxmillan  and  Co.  —  5a  — 

Mexico  és  utazásom  a  trópusokon.  Irta  Bánó  Jenő.  Számos  képpel. 
Budapest,  1896.  „Kosmos*  műintézet.  Nagy  8-ad  rét.  1  —  205  lap. 

Bánó  Jenő  tagtársunkat,  ki  már  7  év  óta  Amerikában  tar- 
tózkodik  „Uti  képek  Amerikából"  czímű  munkája  után  már  is- 
meri a  magyar  olvasó  közönség.  Valamint  első  könyve  nem  akart 
egyéb  lenni,  mint  egyszerű  utazási  leirás,  úgy  jelen  munkája  sem 
más,  mint  szerzett  tapasztalatainak  egyszerű,  de  vonzó  leírása, 
melyben  az  illető  országokat  és  népeket  olyképen  találjuk  ismer- 
tetve, a  mint  azt  a  könyv  írója  látta,  tapasztalta.  Egészen,  úgy  áll 
a  dolog,  mint  író  maga  mondja :  „Úgy  adom  elő  a  dolgokat,  mint 
ahogy  eszembe  jutottak,  ki  nem  válogatva  semmit." 
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A  könyv  első  részét  azon  tárczaczikkek  képezik,  melyeket 
Bánó  a  mexikói  köztársaságban  való  tartózkodása  alatt  a  hazai 
lapokban  közölt.  Ily  módon  a  magyar  olvasó  közönség  itt  együtt 
találja  mind  azt,  amit  t.  hazánkfia  azon  országról  irt,  melynek  régi 
urai  az  egykoron  oly  magas  kultúrán  állott  aztékok  voltak. 

A  második  rész  tartalmazza  Bánó  utazásának  leírását  Mexikóból 
Veracruz-kikötőn  át  az  Antillákra  s  a  Humboldt  által  oly  szépen 
ecsetelt  s  az  Orinoko  folyam   által   szelt  Venezuela  köztársaságba. 

Az  egész  könyv  igen  vonzó  olvasmányt  képez.  Kiadása  na- 
g>'on  díszes,  képei  általában  szépek. 

A  kávéról,  a  czukornádról,  a  vaníliáról,  a  kakaóról  s  a 
kaucsukról  szóló  leírásai,  kiválóan  érdekesek,  még  pedig  azért, 
mivel  a  vadonban  járva  nem  állott  írónak  botanikai  könyv  rendel- 
kezésre, nem  írhatott  tehát  egyebei  mindezen  termékekről,  mint 
azt,  amire  őt  több  évi  tapasztalat  megtanította. 

Mi  szívesen  ismerjük  el,  hogy  Bánó  úr  ezen  könyve  által  a 
magyar  földrajzi  irodalmat  becses  művel  gyararapitotta,  de  elisme- 
réssel adózunk  a  „Kosmos"-nak  is,  mely  a  munka  díszes  kiadása 
állal  életrevalóságának  újabb  jelét  adta?  —  ba  — 

Vadé  mecum  fdr  diplomatische  Arbeit  anf  dem  afrikanisohen 
Gontinoxit.  Verfasst  von  Carl  Grafcn  Kinsky.  Zweite  revidirte  und  erweiterte 
Auflage  mit  einer  politíschen  Karte  von  Afrika.  Wien  1897.  Gerold  et  Comp. 
Nyolczadrét  1—110  lap. 

Hogy  az  európai  kultúrállamok  érdekeltsége  az  afrikai  con- 
tinens  egyes  részeibe  mennyire  nyúl  be ;  hogy  azoknak  befolyása 
a  jelen  időig  mennyire  érvényesült,  s  hogy  ebből  kifolyólag  mily 
jogok  formálhatók  s  hogy  végre  miféle  szerződések  és  megegye- 
zések állapítják  meg  az  illető  államok  határait  s  hatalmi  spháráját, 
-^  mind  oly  kérdések,  melyekre  a  feleletet  megadni  Kinsky  gróf 
Vadé  mecumja  van  hivatva.  Ezenfelül  tartalmazza  az  Afrika  egyes 
részeire  vonatkozó  főbb  adatokat  is,  s  így  hasznos  szolgálatot  fog 
tenni  mindannyiszor,  valahányszor  egyik-másik  kérdés  iránt  gyor- 
san kívánunk  tájékozódást  nyerni. 

A  műhöz  Afrikának  1:15,048.000  arányú  politikai  térképe 
van  csatolva,  mely  Afrikát  jelenlegi  politikai  helyzetében  tűnteti 
fel.  A  munka  ma  egyedüli  útmutató  Afrika  bonyodalmas  politikai 
viszonyaira  vonatkozó  kérdésekben,  s  így  nem  nélkülözhetik  a 
földrajz  tanításával  foglalkozó  tanárok,  mert  meglevő  tankönyvein 
ket  s  térképeinket  eszerint  kell  kiigazítanunk ;  miért  is  melegen 
ajánlom  a  kartársak  figyelmébe.  Berecz  Antal 
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*  A  Pállas  Nagy  Lexikon  XV.  köteté.  Kapuzárás  előtt  áll  a 
nagy  mű,  a  legnagyobb  magyar  irodalmi  vállalkozás :  a  Pallas 
Nagy,  Lexikonának  utolsóelőtti  kötete  megjelent. 

Hatvanegy  és  fél  íven,  975  sűrűn  nyomtatott,  kéthasábos  ol- 
dalon, a  Simor-kódex  —  Tearózsa  czimszók  közé  eső  anyagot 
(hat-hétezer  czimszót)  öleli  föl.  A  szöveget  165  ábra  diszesíti  és 
magyarázza ;  a  remek  kivitelű  képmellékletek  száma  pedig  47,  ezek- 
közt  4  színnyomat,  15  térkép  és  4  városi  tervrajz.  Különösen  ki- 
emelendők  a  Spektrálanalizis,  Szarvasmarhák,  Szembajok  és  Szoba- 
madarak czimszók  gyönyörű  színes  képmellékletei.  Igen  érdekes 
és  szép  a  Tátra  czímszónál  a  Magas-Tátra  látóképe  a  Tengerszem- 
csúcsról, a  mely  Petrik  Lajos  tanár  fényképe  után  készült  és 
67  hegycsúcs  képét  mutatja  be,  magasságuk  megjelölésével.  Csa- 
tolva van  a  czikkhez  a  Tátra  térképe  is. 

Mint  az  egész  munkán  végig,  úgy  természetesen  ebben  a 
kötetben  is  a  magyar  dolgokra  van  a  fősúly  fektetve.  Kiváló  he- 
lyet foglalnak  el  ennélfogva  ebben  a  kötetben  is  a  Mag\^arország 
földrajzát  és  történetét  tárgyaló  czikkek.  Kilencz  vármegye :  So- 
mogy, Sopron,  Szabolcs,  Szatmár,  Szeben,  Szepes,  Szerem,  Szilágy 
és  Szolnok-Doboka-vármegyék  rövid,  de  kimerítő  földrajzi  és  tör- 
téneti monographiája  van  meg  ebben  a  kötetben,  a  legkiváióbb 
szakírók  tollából.  Mellékelve  van  minden  egyes  vármegye  leírásához 
a  vármegyének  gyönyörű  kivitelű,  pontos  térképe. 

Nagy  gondot  fordít  a  Lexikon  Magyarország  városainak  föld- 
rajzi és  históriai  ísmmertetésére  is ;  így  ebben  a  kötetben  is  a  leg- 
terjedelmesebb és  legérdekesebb  czikkek  egyike  Szeged  város  is- 
mertetése, Reizner  János  szegedi  múzeumi  és  könyvtár-igazgató 
dolgozata.  Mellékelve  van  a  czikkhez  Szeged  város  tervrajza  s  a 
szöveget  a  szegedi  vár  XVI.  századbeli  képe,  a  Dugonics-szobor 
s  a  város  nevezetesebb  középületeinek  képei  díszesítik.  Szeged 
tervrajzain  kívül  közli  ez  a  kötet  Sopron  és  Szabadka  városok 
tervrajzait,  valamint  a  vármegyék  és  nevezetesebb  városok  ismerte- 
tésénél azok  czímerét  is. 

A  XV.  kötetben  feldolgozott  rengeteg  anyag  e  rövid  és  fu- 
tólagos ismertetése  is  igaz  és  örvendetes  tanúságot  tesz  arról, 
hogy  a  Nagy  Lexikon  egyre  izmosodó  erővel  halad  befejezése  felé 
és  immár  elmondhatjuk  róla,  hogy  busásan  beváltotta  azokat  a 
reményeket,  amelyeket  megindulásakor  fűztek  hozzá. 

A  Nagy  Lexikon  minden  könyvkereskedésben  megrendelhető. 
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Földr^zi  ismeretek  a  IX— X,  században. 

Sokszor  merenghetett  Nagy  Károly,  az  új  római  birodalom 
hatalmas  császára,  azon  a  térképen,  mely  színezüstből  vert  aszta- 
lának födelét  ékesítette  s  finom  metszetben  ábrázolta  a  földnek  ak- 
kor ismert  három  részét.  A  hízelkedő  térképkészítőnek  kétségtelenül 
gondja  volt  reá,  hogy  hatalmas  birodalmát  a  valónál  is  nagyobbnak 
tűntesse  föl  s  hogy  csodálatos  alakokkal  népesítse  be  mindazokat 
a  terűleteket,  a  mikről  voltaképen  semmit  sem  tudott.  Ázsiának 
éjszaki  sarkában,  szerencsére  mégis  a  Tanaistól  elválasztva,  s  kő- 
falak közé  szorítva,  ott  áldogáltak  Gog  és  Magog,  lesve  az  alkal- 
mat, hogy  még  az  utolsó  ítélet  előtt  előtörjenek  s  elpusztítsanak 
mindent,  a  mi  útjokba  akad.  Hiszen  egy  rajuk  már  is  kitört ;  de  a 
hunoknak,  vagy,  ahogy  némelyek  Attila  kora  után  nevezték,  az 
avaroknak  ezt  a  csapatát  épen  ő  verte  le.  A  térképkészítő  Gognak 
és  Magognak  ez  előőrseit  nem  is  a  Rába,  hanem  egyenesen  a  Duna 
tuIsó  partjára  nyomta  visFza. 

Ázsia  rejtélyes  népeiről  ez  a  térkép  ép  oly  kevéssé  világo- 
síthatta föl  a  császárt,  mint  akárki  mást  s  így  a  tudománynak 
nincs  túlságosan  nagy  oka  húsiilni  azon,  hogy  csak  anyaga  miatt 
becsülte  s  végrendeletében  a  szegényeknek  ajándékozta.  Manap, 
mikor  a  káplár  kezébe  is  katonai  térképet  nyomnak,  hogy  a  hely- 
őrség tövében  levő  gyakorló-térről  annak  útmutatása  mellett  ve- 
zesse haza  legényeit,  alig  képzelhetjük  el,  jó  térképek  hiányában 
miként  boldogulhattak  a  középkor  hódítói ;  a  korukból  fennmaradt 
térképeket  látva  azonban  el  kell  ösmernünk,  hogy  csakis  azok 
nélkül  boldogulhattak.  Néhány  ilyen  vázlat  maga  is  megmagyarázza, 
miért  ment  az  akkori  Európában  meglepetés-számba  minden,  a  mi 
a  föld-  és  néprajz  tekiütetében  egy  kissé  túlesett  a  megszokott  ha- 
tárokon. 

A  kartographiának  azon  nem  jelentéktelen  eredményei,  a  miket 
Ptolcmaeus  könyvében  a  renaissance  kora  annyira  becsült,  a  nép- 
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vándorlás  zivatarai  közt  egészen  feledésbe  mentek,  ép  úgy,  mint 
Herodot,  Eratosthenes,  Polybius  és  Strabo  művei.  A  VI.  században 
a  hazánk  régi  viszonyainak  földerítése  körűi  oly  érdemes  Jordanes 
még  használta  ugyan  Strabot  és  Ptolemaeust,  sőt  a  IX.  században 
Nagy  Alfréd  is  hivatkozik  az  utóbbira;  de  röviden  bántak  el  ve- 
lük, vagy  meg  sem  értették  őket.  Aránylag  még  Pomponius  Méla 
és  a  Pliniusból  böngésző  Solinus  talált  némi  tetszésre  a  középkor 
földleírói,  kivált  a  franczia  és  német  barátok  előtt,  kik,  főkép  So- 
linust,  nagy  kedvvel  másolgatták.  Valószínűleg  meséiben  gyönyör- 
ködtek ;  s  űgy  látszik,  ezek  miatt  szerették  annyira  az  istriai 
Aethicust  is,  ki  a  népvándorlás  korában  a  legnagyobb  lelki  nyugalom- 
mal írta  le  a  legképtelenebb  dolgokat.  Bennünket  nemcsak  a  miatt 
érdekelhet,  mert  forgalomba  hozta  a  Gogról  és  Magogról  való  hi- 
tet, melyet  nálunk  a  Névtelen  Jegyző  kezdett  hirdetni,  hanem  azért 
is,  mert  először  említi  a  törököket.  Töredékesen  fennmaradt  elbe- 
széléseit, vagy  sokszor  csak  száraz  névsorrá  összezsugorodó  föl- 
jegyzéseit még  századok  multán  is  szívesen  idézgették.  Egy  co- 
dexben,  mely  a  VIII.  századból  maradt  fenn,  a  másoló  az  ő 
nyomán  kívánt  képet  alkotni  a  földről.  Félelypsis  alakjában,  ten- 
gerektől körülvéve  s  úgy  ábrázolta  azt,  hogy  az  oczeán  (yeigy  in- 
kább annak  egy  része,  a  Földközi-tenger)  épen  a  közepébe  hatol. 
A  meg  nem  nevezett  Európa  éjszaknyugaton  Britanniával  kezdődik. 
Vele  átellenben  van  Ispania  s  ettől  keletre  Gallia,  melynek  folyói 
a  Rodanum  és  a  Renus.  Európa  éjszaki  részén  hosszasan  és  kes- 
kenyen nyúlik  el  egy,  Gotiának  csak  keleti  részén  nevezett  pusz- 
taság, melylyel  délfelé  Italia-félszigete  függ  össze  Róma  és  Ravenna 
városokkal  együtt;  az  Adrias-tenger  választja  el  Agája  és  Atenas- 
félszigettől,  mely  keletfelé  a  Pontúmig  ér,  éjszakon  pedig  Macedó- 
niával és  Traciával  határos.  A  Pontúm,  a  Caspium  és  Armenia 
közt  barbárok  laknak.  A  legcsodálatosabban  ábrázolja  a  föld  leg- 
kisebb részét,  Ázsiát,  melyben  India  Armenia  s  a  Tigris  közt  fekszik 
s  Afrigát  (Afrikát),  melynek  délfelé  Etiópia  és  a  Ganges  vet  határt. 
A  Jonicum-tengerben  van  Creta  és  Cypra  szigete,  ezektől  pedig 
odább  nyugatra  az  oczeán  öblében  Sicilia,  Sardinia  és  Cursica. 

A  térképrajzolók  egyáltalán  nem  tudtak  a  VI.  századbeli  Me- 
nanderró],  ki  Zemarchosnak  Justinus  császár  megbízásából  Dsabul 
kánhoz  569  ben  intézett  követségét  leírta,  a  nélkül,  hogy  hatás 
kedvéért  szólt  volna  Gogról  s  Magogról,  kiknek  gyanított  földjén, 
a  turkománok  sivatagján,  át  kellett  kelnie.  Cosmas,  ki  —  szintén 
a  VI.  században  —  Indiáig  jutott,  az  ő   12    könyvből  álló   keresz- 
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tény  topographiájában  már  a  Sind  éjszaki  szakasza  mellett  lakó 
fehér  hunokról  regélt,  kiknek  királya,  Gollas,  2000  elefántból  és 
sok  ezer  lovasból  álló  seregével  Indiának  nagyobb  részét  meghó- 
dította. De  ha  még  oly  érdekesek,  sőt  részben  becsesek  is  úti  jegy- 
zetei, épen  az  ő  példája  mutatja,  milyen  legyőzhetetlen  nehézségekre 
bukkantak  a  középkor  topographusai,  a  mint  ábrázolni  akarták  a 
bejárt  terűletet,  vagy,  ha  még  tovább  menve,  egyenesen  a  föld  és 
a  világegyetem  képét  kívánták  szemléltetni  s  megértetni. 

Míg  Cosmas,  a  frigyszekrényt  véve  alapúi,  négyszögűnek 
tüntette  föl  a  földet,  a  legtöbben,  a  bibiiára  támaszkodva,  kereknek 
képzelték  az  egészet.  Jeruzsálem  feküdt  a  világ  közepén ;  Ázsiát  a 
Tanais  választja  el  Európától,  a  Nilus  Afrikától  s  e  folyókkal 
egyenlő  szélességben  feküdt  a  Földközi-tenger  Európa  és  Afrika 
közt,  míg  az  oczeán  a  kör  szélein  mindent  betöltött.  Ily  modorban 
készült  az  a  térkép  is,  melyet  egy  görög  szerzetes,  az  ú.  n.  ravennai 
névtelen  geographus  szerkesztett.  Kosmographiájat  görögből  csak 
a  IX.  században  fordították  latinra  s  1118-ban  ebből  készített  Guido 
egy  kivonatot.  Az  eredeti  szövegben  Kevés  a  földrajzi  vonatkozás. 
Ezek  közé  tartozik,  hogy  szerénte  a  Nagy-Scythiából  kivándorolt 
bolgárok  a  Dunától  délre  laknak,  a  miből  az  következik,  hogy  a 
könyvet  a  névtelen  nem  írhatta  678  előtt,  mert  Aszparuk  a  Dnjszter 
vidékéről  csak  akkor  vezette  oda  a  bolgárokat.  Maga  a  térkép, 
mely  részben  római  térképen  alapúi,  legfeljebb  a  IX.  századból  való. 
Oldalain  tömlőkön  ülve  négy  angyal  hajtja  a  szelet ;  magán  a 
rajzon  mentül  kevesebb  ugyan  a  helynév,  de  nem  hiányzik  Ádám 
és  Eva,  kikre  az  almafáról  egy  kígyó  sziszeg  le.  A  geographiában 
a  névtelen  városok,  folyók,  hegyek,  országok  stb.  neveit  minden 
lelkiösmeret furdalás  nélkül  fölcseréli.  Dán-  és  Németországról,  a 
Keleti-tengerről  és  a  szlávokról  azonban  sok  újat  mond  az  olva- 
sott, de  Ítélni  nem  tudó  író. 

Sallustiusnak  egy  XI.  századbeli  codexében  az  egész  Ázsiából 
csupán  Jeruzsálemet  találjuk  megnevezve,  míg  Európában  csak 
Hispánia,  Colpe,  Róma  és  .  .  .  Sydon  s  Tyrus  nevét  tartották  ér- 
demesnek följegyezni.  A  lipcsei  városi  könyvtárnak  egy  ugyanazon 
századból  való  kerek  térképe  szerént  Európa  a  kör  egyik  negyedét 
foglalja  el  s  Ázsiától  a  Hellespontus  választja  el,  melybe  Ázsia 
felől  a  Tanais,  Európa  felöl  a  Danubius  ömlik.  Constantinapoli, 
Grecia,  Abido,  Cilicia,  az  Alpes,  Germania,  Renus,  Pirrenenses, 
Francia,  Hispánia,  Corsica,  Normannia,  Betia,  Britannia,  Lusitania, 
Calpe  s  a  földet  körűivevő  oczeánban  Gades,  Anglia,   Scotia,    Hi- 
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bemia^  Orhades  az  Európára  vonatkozó  helynevek.  Magának 
Ázsiának  félkörét  jóformán  egészen  elfoglalja  Troia,  Babilónia  és 
Sidon  óriási  látókópe,  úgy,  hogy  alig  marad  némi  tér  a  Riphei 
montes,  Sestos,  Libanon,  Phenices,  a  Nilus  és  Egyptus,  valamint 
a  szigetek  közül  Creta,  Roi,  Carpati  és  Cyprus  nevének  beikta- 
tására. 

A  turini  könyvtárban  a  XII.  századból  fennmaradt  kerek  tér- 
képen  Ádám  és  Eva  a  kigyóval  együtt  Armenia  és  a  Libanon, 
mint  Ázsia  legkeletibb  hegyei  közt  állanak;  a  déli  oldalon  keletről 
nyugatra  menve  Macedónia,  Thessalonica,  Constantinapoli,  a  fluvium 
ensis,  Aquileia,  Epirum,  Salerna,  Tascia,  Roma,  Narbona,  Cesar 
augusta,  a  fluvium,  Betica  és  Sancti  Jacobi  apostoli  következik 
egymás  mellett.  .A  Földközi-tengert  az  Ejszaki-oczeánnal  egybekötő 
Garope  fölveszi  a  Stolist,  melynek  legnyugotibb  ága  a  Duna,  jobb- 
oldalán Dardaniávai  s  Epirummal,  baloldalán  a  germánokkal,  míg 
Európa  éjszakkeleti  részét  Sarmatia,  Mesica  és  Rettacum  canoricum 
tölti  ki.  A  Duna  forrásaitól  nyugatra  vannak  a  svébek,  Francia, 
Gallia  Belgia,  Gallia  Lugdunensi.  •  A  Montes  Galliarum  délkeletnek 
Niaverriára,  Ravennára  és  Dalmácziára  utal,  délnyugat  felé  pedig 
a  hegyek  közt  levő  Tolosára  s  azon  túl  Asturiára  és  Gallecziára. 
A  szélső  oczeánban  Tile  (Thule),  Britannia,  Scotia,  a  Földközi-ten- 
gerben pedig  Corsico,  Sicilia,  Samo,  Tassis,  Coor  stb.  szigetek 
négyszögletű  alakjai  lebegnek. 

Mindebből  kényelmesen  következtethetnénk  a  magyarok  hon- 
foglalása korában  divatos  kozmographiai  ösmeretekre ;  de  igazság- 
talanok volnánk,  ha  föl  nem  emiitnők,  hogy  ezeknél  már  a  X.  szá- 
zadból is  tökéletesebb  ábrázolások  maradtak  reánk.  Az  angolszász 
krónikában  foglalt  térkép,  mely  különben  is  négy  szögalakban,  de 
szintén  minden  vetítés  nélkül  készült,  aránylag  sok  részletet  jegyez 
föl.  Ázsia  legkeletibb  részén,  a  Keleti-oczeánban  van  Taprobane, 
melytől  éjszaknyugatra  emelkedik  a  Mons  Aureus,  kétségkívül  a 
Menandernét  említett  első  török  birodalom  Ektagja.  Ettől  éjszak- 
nyugatra vonulnak  a  Taurus  és  Armenia  hegységei.  Tőlük  éjszakra 
és  a  Kaspi-tengertöl   keletre   a   mai    Túrán   alkotja   Ázsiának   leg- 
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éjszakkeletibb  részét ;  az  Altaj  helyén  már  az  Ejszaki-oczeán  fagyos- 
kodik. A  Kaspi-tavat  nyugat  felé  szegő  hegységnek,  tehát  kétség- 
telenül a  Kaukázusnak  nyugati  tövében  lakik  Gog  és  Magog  a 
turkokkal  együtt,  míg  ezektől  délnyugatra,  a  Pontustől  és  a  Maeotis 
mocsaraitól  éjszakra  az  albánok  tanyáztak.  Odább  nyugatra  nincse- 
nek jelezve,  mily    népek   laktak   a   nagy    hegységből   fakadó   s  a 
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Pontusba  ömlő  Tanai-,  Hipanis-  és  Parata-folyók  mellékein.  Ez  a 
Parata  (Pruth)  egy  öbölbe  ömlik  a  Tibiscust  fölvevő  Danubiusszal 
Bulgária  a  Parata  és  Tibiscus,  Gothia  a  Vistula  és  a  Tibiscus, 
Dacia  pedig  Bulgária  és  Gothia  közt  fekszik,  átellenben  Islandt 
(Scandinavia)  szigetével.  A  Danubius  jobb  oldalán  tanyázik  a  hunok 
nemzetsége,  míg  felső  folyásánál  Pannónia  és  Histría  terűi  el.  A 
hunoktól  keletre  egészen  az  Európát  Ázsiától  elválasztó,  de  meg 
nem  nevezett  tengerig  és  a  Hebrus-folyóig  Tracia  és  Dalmatia,  a 
kettő  közt,  hatalmas  várfalaival,  Konstantinápoly  s  jóval  odább 
délen  Attica  és  .  .  Macedónia  foglal  helyet.  Hallgat  a  Vistula,  Albis, 
Visurgis,  Rhenus,  Mosa,  Ligeris  és  Garunne  vidékein  lakó  népekről. 
Hispániát  és  Brigantiát  ügy  tűnteti  föl,  hogy  rajtuk  éjszaktól  délref 
a  Pyrenaeusok  húzódnak  végig,  mig  nyugatról,  a  gadesi  oszlo« 
póktól  fogva,  elválasztja  legdélibb  részeitől  —  talán  a  Baleároktól  — 
egy  óriási  bevágódás,  mely  egész  Olaszország  és  Dalmátország 
megkerülésével  körülbelül  a  mai  Szaloniki-öbölig  tart  s  nagyjából 
megfelel  a  kartographus  előtt  ismeretlen  Alpok  és  a  Dinári-havasok 
irányának.  Valószínű,  hogy  a  Rhone  s  a  Po  folyása  késztette  ilyen 
ábrázolásra  a  rajzolót.  Az  így  jóformán  szigetté  tett,  de  meg  nem 
nevezett  s  dülénydedszerüen  feltűntetett  Olaszországon  a  világ  leg- 
nagyobb hegysége,  a  Mons  Apenninus  vonul  végig.  Ennek  éjszaki 
oldalán  esnek  Pavia  és  Ravenna  s  délnyugati  oldalán  Luna,  Róma 
és  Salerno  hatalmas  várai. 

A  Maré  Magnum  Mediterraneum  kisebb-nagyobb  szigetekkel 
van  teleszórva;  közölük  csak  Siciliát  és  Sardiniát  nevezi  meg. 
Európa  és  a  dél  felé  csupán  Ethiopiáíg  terjedő  Afrika  partjai  közt 
a  Fretumon  át  jutunk  ki  a  Nyugati-oczeánba,  melynek  éjszak- 
nyugati  részén  Hibemia  s  Britannia  van  Londona  városával  együtt. 
Éjszak  felé  jelentékeny,  de  névtelen  szigetek  sorakoznak  egymás 
mellé,  —  keleten  pedig  a  meg  nem  nevezett  Jüt-félszigeten  s  a 
Dán-szigeteken  túl  nyugatról  keletre  Island,  vagyis  a  mai  Scandi- 
navia szigete  választja  el  a  Nyugati-oczeánt  az  Éjszakitól.  Fokháló- 
zatról  vagy  mértékről  szó  sincs  és  így  csodálkozni  is  alig  lehet, 
hogy  az  egész  térkép  torzításból  áll  ki. 

Egyébiránt  az  arabok  kartographiája  sem  vigasztalóbb.  Ibft 
Haukal^  ki  igen  sokat  kölcsönzött  Abű  Ishák  dlFárist  vagy  al- 
Istakkri  Masálik  nevű  könyvéből  s  a  920.  év  táján  írt,  kerek  tér- 
képén, melyről  szintén  nem  hiányozhatik  a  föld  részeit  igen  szabá- 
lyos körgyűrű  alakjában  övező  oczeán,  a  legsajátságosabb  egyenes 
vonalakkal  és  ívekkel  ábrázolja  a  földrajzi  tényeket.  Ázsia  félköré- 
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nek  keleti  részén  egy-egy  sor  írással  jelzi,  mely  tájon  fekszik  Khina, 
Tibet,  India ;  ezektől  mindjárt  éjszaknyugatra,  a  Keleti-oczeán  s  a 
Kharizmi-tóba  ömlő  Dsihon  közt  laktak  a  kir-khizek,  kharloksok 
és  maura  al-nahrok,  s  odább  éjszakkeleten  a  kaymakyahk  (kalmü- 
kök). Nyugaton  az  Atelt  (Volgát)  fölvevő  Kaspi-tenger  a  meg  nem 
nevezett  Európa  keleti  határa.  A  ruszok  (oroszok)  az  Atel  felső 
folyásánál,  a  jobb  parton  laknak.  Míg  maga  Istakhri  csupán  nyu- 
gat felé  nyilt  s  majdnem  teljes  kört  alkotó  medenczének  ábrázolja 
a  Földközi-tengert,  addig  legkeletibb  részén  Ibn  Haukal  azt  egy 
délkeletről  éjszaknyugatra  vonuló  széles  vonalon  egyenes  össze- 
köttetésbe  hozza  az  Ejszaki-oczeánnal.  Ezen  osztóvonal  keleti  olda- 
lán a  sakalibehk  laknak ;  a  nyugatin  pedig  Konstantinápoly  főváros- 
sal a  rumok  (rómaik)  országa  terűi  el,  míg  éjszak  felé  pusztákat 
jelez.  A  Földközi-tenger  s  a  Nyugati-oczeán  találkozásánál  csupán 
Andalusia  nevét  jegyzi  föl,  maga  Istakhrí  azonban  a  mai  Spanyol- 
országban tíz  helynevet  iktat  be.  Mindenesetre  haladás  Idríszi  vsigy 
Edfiszi  arab  geographusnak  1154.  körűi  készült  kerek  térképe,  ha 
a  tengerbe  fúleisztja  is  Ázsiának  és  Európának  legéjszakibb  részeit. 
A  Kazar-tengertől  éjszakra  helyezi  a  madsúkat.  Az  Ob,  melyet 
úgy  látszik,  a  Volgával  egynek  vesz,  de  úgy,  hogy  az  egész  az 
alánok  és  bolgárok  földén  egy  dny-ról  ék-re  vonuló  hegységből 
(az  épen  megfordított  irányú  Kaukázusból)  ered,  egy  nyugatról 
keletre  tartó  hegységen,  a  Kukáján  keresztül  tör  a  Sötét-tengerbe, 
mely  alatt  az  Éjszaki-Jeges-oczeánt  érti.  A  folyó  baloldalán  terjed 
el  Rusia,  s  ettől  ENy.-ra  Polonia.  Innen  Fransiából  és  a  rendkívül 
hegyes  Rum-félszigetről  (a  Balkánról)  két  ágban  hatalmas  folyó  (a 
Duna)  ömlik  a  Pontusba,  sőt,  más  irányban  egy  más  hegységet  (az 
Alpokat)  áttörve,  egy  oldalt  a  Velenczei-öbölbe,  másoldalt  pedig  a 
nyilt  Syriai-  vagy  Rum-tengerbe  is.  Kétségtelen,  hogy  éz  utóbbi 
ágak  közül  az  egyik  a  Po,  a  másik  pedig  az  Arno  vagy  a  Tiber. 
Jelzi,  de  meg  nem  nevezi  a  tóból  kiömlő  Rhónet  s  a  Jüt-félszigetet. 
Fransiától,  melynek  neve  azonban  a  mai  Németország  területére 
tévedt,  egy  hegység  választja  el  a  folyókban  gazdag  .Andalusiát. 
A  Rum-tenger  szigeteit  Siciliával,  Krétával  és  Cyprussal  együtt 
elég  helyesen  találta  el.  A  Sötét-tengerben  már  Anklitárát  (Angliát) 
is  megnevezte. 

Ezek  a  zavaros  térképek  annál  érthetetlenebbek,  mert  az 
arabok  közt  valóban  nagy  utazók  voltak  s  egyes  fejedelmeik  már 
ekkor  vállalkozókat  küldtek  ki  föld-  és  természetrajzi  feladatok  meg- 
oldására. Európából  tökéletesen  ismerték  Spanyolországot,  melyen 
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uralkodtak,  továbbá  Franczia-  és  Angolországot,  hol  a  Fáreyjar-szi* 
geteket  tekintették  Európa  legéjszakibb  tagjainak.  Turkesztánból  és 
Perzsiából  a  Volgán  fölfelé  a  Balti-tengerig  kereskedtek,  s  pénzeikkel 
Norvégiában  is  találkozunk,  a  mi  azt  gyaníttatja,  hogy  e  tájékról 
is  voltak  értesüléseik.  Idríszi  térképe  feltűnteti  Dániát,  Norvégiát, 
Svéd'  és  Finnországot,  a  lappok  földén  az  Amazonok-szigetével,  a 
mi  alatt  a  kvének  terűletét  érti.  Oroszországot  meglehetősen  is- 
merték egészen  Bjelo-Jezeroig,  mely  köoűl  Európa  legéjszakibb 
népei,  a  visuk  vagyis  a  Jeges-tenger  mellékén  tanyázó  finnek  és 
szamojédek  laktak.  Kazarországot,  melynek  egy  része  868-ban  az 
iszlámot  fölvette,  az  utazók  jobbadán  csak  a  következő  időszakban 
látogatták  meg,  de  így  is  elegendő  híreik  voltak  róla.  így  a  X. 
század  elején  Masudi  oszlatta  el  azt  a  téves  hitet,  mintha  a  Kaspi- 
tenger  s  az  Aral-tó  összefüggene ;  de  ő  sem  tudta  megczáfolni,  hogy 
a  Pontus  összekötetésben  áll  a  Balti-tengerrel,  illetőleg  az  Ejszaki- 
oczeánnal.  Erre  a  czáfolatra  egészen  Rubruk  koráig  (1253 — 55.) 
kellett  várni.  Mai  hazánk  területeiről  aligha  tudtak  többet,  mint  a 
mennyit  a  Ptolemaeus  pisYáXv]  9byta4i?-a  és  talán  földrajzi  táblázatai 
után  ismerhettek.  Ezt  az  arab  szöveget  utóbb  1175-ben  a  magyar- 
országi Taddé  átnézte  és  több  codex  szövegével  összehasonlítván, 
az  Almagestet  1.  Frigyes  rendeletére  a  cremonai  Gerardus  latinra 
fordította,  hogy  Ptolemaeus  műveinek  fölelevenitésével  helyesebb 
geographiai  nézeteknek  nyisson  tért. 

.Az  arabok  a  iX.  századtól  fogva  Ptolemaeus  nyomán  nem 
egy  térképet  készítettek  ugyan,  mivel  azonban  a  vetítést  ép  oly 
kevéssé  alkalmazták,  mint  a  fokhálózatot,  mindezek  csak  szánalmas 
kísérletek  maradtak.  A  IX.  század  végének  Európáját  egykorú, 
vagy  közel  egykorú  térképekről  megismerni  képtelenség.  Ellenben 
végtelenül  becses  adatok  rejlenek  az  arab  és  keresztény  utazók 
tudósításaiban.  Az  arabok  közt  anyagi  érdek  és  a  tudomány  szomja, 
s  nem  csupán  a  vallásos  zarándoklatok  szokása  kedveltette  meg 
az  utazásokat.  A  keresztényeknél  a  széniek  egyúttal  a  földrajzi  ös- 
meretek  terjesztői.  A  középkorban  627.  táján  Sz.-Gáll  tárta  föl  is- 
mét Svájczot,  630-ban  Amandus  Flandriát  s  Németalföldet,  650-ben 
Sz.-Emmeran  a  Duna  legéjszakibb  kanyarulatát,  700-ban  Rupert 
Salzburgot,  a  VIII.  század  végén  Alto  Amberg  vidékét,  Willibald 
az  Altmühl  környékét,  Kilián  a  Frankföldet,  Bonifácius  723—765 
közt  Hessent  és  Frieslandot,  Nagy  Károly  térítő  hadjárata  a  szá- 
szok földét,  Sz.-Anskár  822 — 865.  Svéd-  és  Dánországot  s  Ham- 
burg környékét   stb.  Az   Acta  Sanctorum  több    mint  30,000   élet- 
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rajzából  540  cfeupán  a  Rajna,  Duna,  Élbe  és  Odera  vidékére  esik 
s  a  legendák  és  az  életrajzok  legtöbbször  egyúttal  a  középkori 
földrajznak  is  becses  forrásai. 

A  középkor  írói  azonban  koruk  geographiai  tényeinek  föl- 
jegyzésénél  .is  nagyon  messzire  mentek  vissza  idézeteikkel.  Isido- 
rus  Hispalensis  pl.,  a  VII.  század  legtermékenyebb  írója,  ki  Etymo- 
logiajának  20  könyvében  valóságos  encyclopaediát  adott,  Cassiodorus, 
Boéthius,  Plinius  stb.  s  a  hozzá  közelebb  esők  közül  az  egyház- 
atyák és  Solinus  nyomán  dolgozott.  A  VIII.  században  Beda  Ve- 
nerabilis  főkép  Isidor  után  írta  meg  de  natura  rerum  czimű 
könyvét,  mely  51  fejezetben  foglalkozik  a  természettani  földrajz 
elemeivel.  Öt  viszont  Hrahanus  Mautus  írta  át.  Dicuil^  ki  825.  tá- 
ján szerkesztette  De  Mensura  Orbis  Terrae  írt  könyvét,  szintén  egész 
fejezeteket  adott  Pliniusból,  Solinusból  és  Isidorusból.  A  870.  tá- 
ján keletkezett  leideni  codex  (De  Situ  Orbis)  szintén  keveset  be- 
szél a  maga  koráról,  hanem  Pomponius  Mélát,  Aethicust,  Mart. 
Capellát,  Solinust,  Isidorust,  sőt  Caesart  is  idézgette.  A  X — XL 
század  még  kevesebb  művel  gazdagította  a  természettani  földrajzot. 

Saját  XII — XIII.  századbeli  kónikásaink  szintén  böngésztek  a 
régi  krónikásokból  és  geographusokból ;  Kézai  pl.  Orosiusból  is, 
kinek  könyvét  pedig  sohasem  látta.  Idézte  Flavius  Josephust,  Isi- 
dorust, a  saját  korához  közeiesők  közül  azonban  csak  viterboi 
Gottfriedet,  ki  különben  ő  előtte  szintén  80 — 90  évvel  élt,  s  az  al- 
taichi  krónikást.  A  Névtelen  Jegyző  ismerte  Justinus  Philippus  tör- 
ténetét, Sz.-Jeromast,  Solinust,  Isidorust,  sőt  a  mesés  Dares  Phry- 
giust  is  ;  a  honfoglalás  idejéből  azonban  csak  Reginot  használta 
s  annak  azon  szavait  alkalmazta  a  magyarokra,  a  mikkel  Justinus 
a  scythákat  jellemezte.  Elég  figyelmeztetés  arra,  hogy  a  honfoglalás 
korabeli  Európa  politikai  földrajzának  összeállításában  csak  nagy 
óvatossággal  használjuk  a  krónikákat. 


II. 

I 
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végén. 

A  középkor  kezdetén  ugoroknak  vagy  oguroknak  hittak  a 
nyugatfelé  lakó  törököket,  oguzoknak  pedig  a  más  nyelvjárással  be- 
szélő keletieket,  kik  magukat  közönségesen  turkoknak  vagyis  tö- 
rököknek nevezték.  Ugoroknak  nevezik  azonban  tágabb  értelemben, 
de  nem  szabatosan,  a  csüd,  vagyis  íinn  és  permi  népeket  is ;  szóval 
ugorok  alatt  a  szűk  földrajzi  határokat  sejttető,  voltakép  azonban 
annál  óriásibb  területen  lakott  ural-altájiakat  szokás  érteni.  Épen 
a  népeknek  óriási  területen  való  elszóródása  okozta,  hogy  az  ugo- 
roknak vagy  turkoknak  nevezett  népek  ethnikailag  s  nyelvileg  bizo- 
nyos önállósággal  fejlődtek  s  hogy  a  földrajzilag  egymásra  utalt 
rokonokat  mindjobban  előtérbe  lépő  sajátságaik  külön  csoportokban 
egyesítették. 

Nüreddin  Mohammed  Aufl  XIII.  századbeli  perzsa  író  a  IX. 
század  törökjeit  12  törzsre  osztotta.  Közéjük,  tartoztak  a  kunok 
és  güzok,  a  kirgizek,  a  besenyők  (bedsenákok),  kik  arra  vándo- 
rolnak, hol  sok  az  eső,  —  a  kazárok,  tulaszok  és  a  madsarok, 
kiket  más  török  írók  madsarkáknak  neveznek. 

Ezek  a  magyarok  vagy  magyarkák  mostani  hazájok  elfogla- 
lása előtt  is  mint  onogurok,  unugurok,  ungrok  és  ungarok  száza- 
dokon át  szerepeltek  Délkeleti-Európa  történetében.  A  457.  év  tájáig 
a  Volga-  és  Ural-folyók  közt  nemzeti,  bizonytalan  hagyományaink 
szerint  azonban  odább  éjszakon  egy  hegyvidéken,  Bascardiában 
volt  első  európai  hazájok. 

I. 

Bascartnak  vagy  Bastarcnak  egészen  alaptalanul  Nagy-Magyar- 
ország volt  a  neve  a  XIII.  században  Ascellinus,  Benedek  és  Julián 
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domonkosrendi  barátoknál,  Pascatir  Rubruknál,    Barsacia  Kézainái, 
ki  után  e  részben  régi  krónikásaink  egj'általán  indultak.*) 

Scythia  tartományt  hosszában  360,  széltében  190  stádiumra 
teszi ;  tehát  sokkal  kisebbre  a  mai  Magyarországnál,  mert  az  o 
Scythiája,  mely  Dentiát,  Mogoriát  és  Barsaciát  foglalja  magában, 
csupán  246000  km*.  Ez  pedig  több,  mint  kétakkora  terület,  a 
mennyit  az  Urai-hegység  délnyugati  részén  a  nagyjából  az  Ural 
felső  folyásának  s  a  Bjelajának  jobb  és  a  Csuszovája  s  a  Káma 
baloldalán  levő  vidék  elfoglal.  Ma  a  baskirok  egészen  a  Volgáig 
s  az  Ural  mindkét  lejtőjén,  az  orenburgi,  ufai,  vjatkai,  permi  és 
szamarai  kormányzóságokban  laknak;  de  pl.  Rubruknak  s  Plán- 
Carpinnak  is  12  napi  utat  kellett  tennie  a  XIII.  század  derekán, 
hogy  földjükre  érjen,  míg  az  első  arab  utazók  a  baskírokat  az 
Ural  alsó  folyásánál,  tehát  a  pusztaságon  említik.  A  hegy-  és  sík- 
vidéki baskirok  most  is  határozottan  különböznek  egymástól.  Ahmed 
ibn  Fozlaft,  ki  a  925.  évben  járt  náluk,  törököknek  mondja  a  bas- 
kirdokat,  még  pedig  a  leggonoszabb  s  a  harczban  is  leghevesebb 
és  legvakmerőbb  törököknek.  Azt  a  mesét  terjesztette  róluk,  hog^^ 
még  a  férgeket  is  megeszik.  Tizenkét  istenöknek,  a  tél,  nyár,  eső, 
fák,  szél,  emberek,  bőség,  víz,  éjszaka,  nappal,  halál,  élet  és  föld 
isteneinek  fából  faragtak  bálványképeket ;  sőt  némelyek  a  kígyókat, 
halakat  és  madarakat  is  imádták.  A  baskirok  és  a  magyarok  hu- 
zamos ideig  laktak  egymás  mellett,  de  a  két  népet  az  ethnikai 
rokonság  mellett  sem  lehet  egynek  venni.  A  baskirok  kétségkívül  a 
magyarok  kivonulása  után  nyomultak  Baskiriába,  hol  már  a  X.  szá- 
zadban laktak.  Julián  barát  szerént  még  a  XIII.  század  első  felében  is 
magyarul  beszéltek  s  még  mindig  pogányok  voltak,  kiknek  (a  keresz- 


')  Kézai  szerént  ,Sc3rthia  országa  egy  területbe  van  ugyan  foglalva,  de 
uralkodásra  nézve  három  országra,  Barsaciára,  Dentiára  és  Mogoriára  oszlik.*  Vi- 
lágos, hogy  Barsacia  nála  is  csak  kis  része  lehetett  Scythiának,  mely  —  az  d  fel- 
fogása  szerént  —  „Európában  fekszik  s  kelet  felé  terjed  ;  egyfelől  az  Ejszaki-tenger, 
másfelől  a  Rifeí-hegyek  (az  Ural,  sőt  talán  az  Altaj)  zárják^  be  s  a  fonó  cgaljtól 
távol  esik.  Kelet  felől  Ázsiával  van  egybekapcsolva.  Két  nagy  folyóvíz  is  ered 
benne :  az  egyiknek  neve  Etöl  (Etul,  Volga),  s  a  másiké  Togora  (a  Jajk,  vagy 
Ural)  ...  A  Scyiha-országgal  keletre  határos  a  jorabeliek  országa  (Jugria),  ezután 
Tarsia  (Tarasz,  görögösen  TáXac,  magyar  krónikásoknál  Tarsia  turkesztáni  város, 
mások  szerént  Tartia,  Tatárország),  s  végre  Mangalia  (Mongólia),  hol  Európa  v^- 
ződik.  A  nyári  nap  alatti  táj  felé  a  korozmi  (Kharezm)  nemzet  fekszik  és  Aethiopia, 
melyei  Kisebb-Indiának  (Afghanisztán)  hívnak,  s  azután  délszak  és  a  Don-folyó 
közt,  melyet  a  magyarok  Elölnek  neveznek,  áthatolhatatlan  puszta  (a  Kirgiz- 
sivatag) van.* 
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tény)  Istenről  fogalmuk  sem  volt.  Ibn  Fozlánnal  ellentétben  azt 
állítja,  hogy  bálványokat  nem  imádnak,  azonban  vadállatok  mód- 
jára élnek.  Földet  nem  miveltek,  (ma  a  magyarok  módjára  a  tanyai 
rendszert  követik) ;  ló-,  farkas-  és  más  e  féle  húst  ettek,  lótejet  és 
vért  ittak.  Lóban,  fegyverekben  bővelkedtek  s  a  hadban  igen  se- 
rények voltak.  Mátyás  király,  ki  orosz  kereskedőktől  értesült  róluk, 
még  fölkeresésökre  gondolt,  de  azóta  a  magyar  tudomány  csak 
újabban  foglalkozott  velők. 

II. 

Baskardiától  nyugot  felé  feküdt  Nagy- Bolgárország,  melynek 
már  helyi  középpontja  is  volt,  a  mennyiben  a  Kámának  a  Volgába 
való  ömlésénél,  jelentékeny  közlekedési   utak  találkozásánál  feküdt 
fővárosa,  Bolgari.  Keleti  határait  a  Káma  s  a  beleömlő  Csuszovája, 
a  nyugatit   a   Volga   és   a  vele   egyesülő  Oka   élesen  jelölte  meg. 
A  mintegy  330,000  km*  terűletet  éjszakról  dél  felé  a  Sura,  Vetluga, 
Oka,  Káma,  Csuszovája   és  Viatka-folyókat   ez   országban   fölvevő 
hatalmas  Etil,  vagy  Atil  (Volga)  folyam    szelte  ketté,  a  képzelhető 
legkitűnőbb  vízhálózattal,  mely  főkép  délfelé  irányuló  kereskedésre 
utalta  a  népet.  A  Volga  jobbpartja   Bolgaritól   egészen  a  déli   ha- 
tárig meredek  ugyan  s  a  délkeleti    részt  is  beágazza  az  Uraira  itt 
támaszkodó   Obcsej-Szyrt ;   az   ország   legnagyobb    része   azonban 
termékeny  sikság.  Ezen  síkságnak  lakói  a  IX.    századtól   fogva   a 
bolgárok  voltak,  kiket  a  középkor  első  felének  írói  rendesen  hunok- 
nak neveztek  és  inkább  csak   a   VII.    századtól    fogva  jelöltek    ki 
számukra  bizonyos  különállást.  Valószínű,  hogy  nevüket  a  Volga, 
vagy  Bolga  folyamtól  vették  s  onnan  hívták  őket  bolgároknak,  vagy 
volgaiaknak.  A  Volga  töve  s  a  Maeotis  közt  levő  ősi  lakóhelyeiken 
Kuvrat  vagy   Kürt    634.  táján  alapította  az  első   bolgár    országot, 
felszabadítva  népét  az  avarok  alól,  még  pedig  az  unugurok  vagyis 
hunugorok  (hungárok,  magyarok)  és  kuturgurok  segítségével.  Kuvrát 
halála  után  a  volgai  Bolgárország  felbomlott.  Egyik  fia,   Batbaján, 
meghódolt  a  kazároknak ;    a   másik,  Aszparuk  vagy   Iszperik  népe 
egy  részével  kivándorolt  s  678-ban  az  Al-Duna  mentén  levő  Bolgár- 
országot  alapította;   két  más  fiú,  talán  az  unugurokkal,  az  avarok 
földére,  a  mai  Magyarországba  költözött  s  lehet,   hogy  egyes  kró- 
nikáink ezt  értik  a  „magyaroknak"  677-ben,  700-ban  vagy  704-ben 
történt   első   beköltözése    alatt.    Egy    dolog    mindenesetre   világos 
belőle;    az  hogy  a  Névtelen  Jegyző    még   sem   beszel  bolondokat, 
midőn  a  magyarok  honfoglalása   idejében  a  mai  Magyarországban 
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bolgárokat  emleget,  még  pedig  olyan  bolgárokat,  a  kiket  karddal 
kell  meghódoltatni.  Kuvrát  második,  —  vagy  ebben  a  sorrendben 
ötödik  —  fia,  Kotragy  eleintén  a  Don  középső  folyásánál  telepedett 
meg,  utódai  pedig  a  IX.  században  fölnyomúltak  éjszak  felé  a 
Volga  és  a  Káma  összefolyásának  már  leírt  vidékére,  hol  Nagy- 
Vdigy  Fehér-Bolgárország  egészen  1246-ig  virágzott. 

»Nagy  és  hatalmas  ország  ez  —  írta  volt  róla  akkor   Julián 
barát,  —  városai  gazdagok,  de  ők  maguk  mind  pogányok."  Egyet- 
lenegy   városa   50,000    harczost    állíthatott    ki.    Ez   mindenesetre 
túlzás.  Bolgarinak,  az  orosz  krónikákban    emlegetett  Veliki  Gorod- 
nak,  vagyis   nagy    városnak,    a    X.    században,  mikor  az  oroszok 
kifosztotották,  nem  volt  több  lakosa  10.000-nél.  Az  első  határozot- 
tabb tudósítást  Ibn  Ros^iéh  és  Ibn  Fozlan  közli   róluk.    E  szerént 
a  bolgárok  földje  a  burtasokéval  határos.  A  bolgárok  az  Itil  nevű 
folyónak   partjain    laknak,   a   mely   a  Kazar-tengerbe   szakad   s   a 
szlávok  és  kazárok  földje  közt  folyik.  A   király    neve    Almus  (El- 
müsen),  ki  az  iszlám  hitet  vallja.  (Ezt   a    hitet    már  866-ban  elfo- 
gadta a  bolgárok  egy  része,  de  tömegesen  csak  922-ben  tértek  át 
reá.)    A    bolgárok   földjén   mocsarak   és  sűrű  erdők    terűinek  el  s 
ezekben  laknak   ők.  Három  törzsre  oszlanak :    a  berzul,  eszegel  és 
bolgár  törzsre.  (A  berzulok   a    középkori   oklevelekben    emlegetett 
vössianok  vagy  varsányok  s  az  eszegelek,  vagy  el-szekelek,  más- 
kép dsekilek  némelyek  szerént  a  székelyek  ősei,  kiknek  egy  része 
már    korábban    kivándorolt   a   hunokkal).    A    bolgárok   főképen  a 
kazárokkal  s  a  folyó  mellékein   lakó    oroszokkal  kereskedtek;    ke- 
reskedésük főtárgya  nyuszt-,  nyest-,    menyétbőrök  stb.    (Általában 
véve  kitűntek  a  bőrgyártásban  s  átmeneti    czikkeik  közé    tartozott 
a  róluk  elnevezett  bagaria-bőr,  viasz,  borostyánkő,  érez,  ólom  stb,) 
A  bolgár   nép   földmíveléssel    foglalkozott;   termesztett   mindenféle 
szemes  életet,  búzát,   árpát,   kölest  stb.    Legnagyobb  része  az  isz- 
lámot vallotta  s    falvaikban   mecsetek,    iskolák   stb.   voltak.   A  kik 
pogányok,  azok  meghajoltak  sok  féle  jel  előtt,  a  mivel  úton-útfélen 
találkoztak.    A    bolgárok    és    burtasok    közt   három  napi  járó  föld 
volt ;  ezeket  gyakran  megrohanták  s  feldúlták.  A  bolgárok  lovasok 
voltak  (tehát  nem  lehettek  finn-ugorok,  kik  a  lovat  nem  ismerték). 
Királyuk   lovakat  és  egyebet  szedett  adó  fejében.    Minden  házasú- 
lótól  egy    hátas   lovat    követelt,   a    muszlim    kereskedőktől    pedig 
árúik  tizedrészét  szedte  el.  Egyébiránt  Ibn  Roszteh  szerént   a  bol- 
gárok külsejökre  nézve    nagyon    hasonlítottak    a  muszlimekhez  és 
muszlim  pénzek  is  forogtak  köztük. 
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Gyakran  érintkeztek  finn-ugorokkal,  különösen  cseremiszekkel 
s  talán  votjákokkal,  kik  tőlük  odább  éjszakra  laktak  s  kik  a  kéT 
sőbbi  időkben  kétségtelenül  függöttek  is  tőlük.  Ennek  következté- 
ben az  eredetileg  török-tatár  bolgárok  nyelve  nagyban  módosult, 
s  a  Vn — VIII.  században  köztük  egy  új  török  szójárás,  a  csuvas 
keletkezett.  Ez  a  tájszólás  különösen  az  ország  éjszaki  felében  di- 
vatozott. Délnyugaton  a  szintén  finn-ugor  mordvák  vagy  raoxdvi- 
nek  laktak,  kik  e  területen  a  VI — XIII.  században  tömegesen  ta*' 
nyáztak.  Ezek  a  moksák  és  az  erzák  törzsére  oszlottak.  Julián 
barát  szerént,  ki  a  Volgán  15  nap  alatt  járta  be  földjüket,  pogá- 
nyok és  oly  kegyetlenek,  hogy  semmibe  sem  veszik  azt,  a  ki  még 
nem  ölt  embert;  s  magukkal  hordozzák  megölt  ellenségeik  kopo- 
nyáit, melyekből  nemritkán  kelyheket  készítettek  s  azokból  örömest 
ittak.  Arab  írók  szerént  tőlük  15  napi  s  a  bolgároktól  3  napi  tá- 
volságra esett  a  burtasok  földje,  melyet  az  orosz  írók  Mordiának 
tartanak.  Földjük  15 — 17  napi  járóföld  volt  s  így  tudósításuk  e 
része  egybevág  a  Juliánéval. 

A  bolgároknak  ez  a  hatalmas  állama  1246-ban  omlott  össze 
s  igy  negyedfélszázaddal  élte  túl  a  vele  oly  közeli  érintkezésben 
levő  magyarok  honfoglalását. 


III. 


Nagy-Bolgárország  dél  felé  mintegy  1 100  kmnyi  vonalon  Ka- 
zarországgál  volt  határos.  Ez  az  ország  Nagy- Bolgárországon  kívül 
éjszak  felé  Oroszországig  és  Baskardiáig  terjedt  és  csak  keleten  és 
délen  voltak  jó  természetétes  határai.  Keleten  az  Emba  s  a  Kazar- 
(máskép  Gorgan-)  tenger  vagy  is  a  Kaspi-tó  választotta  el  Kha- 
rezmtől  vagy  Chovaresmiától,  melynek  nyugati  határain  különben  a 
gúzoknak  s  más  nomádoknak  államban  való  életet  egyáltalán  el 
nem  ösmerő  ázsiai  törzsei  tanyáztak.  Délen  a  Kaukázus  rekesz^ 
tette  el  Daghesztántól,  mely  641-től  fogva,  midőn  a  kazárok  el- 
vesztették, folyton  az  arabok  hatása  alatt  állott ;  a  Kaukázus  volt 
a  határ  Georgia  felé  is,  mely  szintén  lazán  függött  a  bagdadi  kha- 
lifaságtól.  A  Pontus-Euxinus,  vagyis  a  Bahr  Nitas  éjszaki  partjai 
mindenütt  kazarpartokat  mostfik,  Krimia  délkeleti  részét  kivéve, 
mely  a  görögök  kezében  maradt.  A  Danapris  (Dnjeper)  torkolatán 
túl  már  a  besenyők  földje  következett ;  majd  nyugat  felé,  nagyjából 
a  hosszúság  35.  fokát  követve,  Oroszország  feküdt.  Az  így  körül- 
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vett  Kazárország  körülbelül    1.600,000  km«-re  terjedt;   tehát   ötak- 
kora  volt,  mint  a  mai  Magyarország. 

Határai  különböző  időkben  nagyon  változtak,  egészben  véve 
azonban  a  Don-  és  Volga  alsó  folyásaitól  délre  a  Kaukázusig  kereshet- 
jük az  állam  súlypontját.  ^A  besenyők  földétől  a  kazárok  földéig 
—  szól  Ibn  Roszteh  —  sík-  és  erdős  vidékeken  keresztül  tíz  napig 
tart  az  út.  Csinált  ösvények,  vagy  mesterséges  hadi  utak  nincsenek 
ugyan  az  emiitett  országok  közt,  hanem,  hogy  a  besenyők  felől 
a  kazárok  földére  jussanak,  erdőket  és  mocsarakat  kell  kerül- 
getni. A  kazárok  országa  kiterjedt  vidék ;  egyik  oldalán  egy  nagy 
hegyre  támaszkodik,  melynek  legtávolabb  eső  tájain  a  tulák  és 
lugarok  laknak  s  a  mely  Tiflisz  környékéig  terjed.** 

Elmondja  azután,  hogy  királyukat  isának  nevezik;  legfőbb 
uruk  tulajdonképen  a  khágán,  csakhogy  ennek  a  kazárok  csupán 
név  szerént  engedelmeskednek,  mert  az  igazi  hatalom  az  isá  kezé- 
ben van.  Az  isá  áll  a  közigazgatás  és  a  hadsereg  élén.  Legfőbb  uruk 
a  zsidó  vallást  követi.  Ezt  követi  az  isá  is,  sok  más  hadvezérrel  és 
nagyúrral   együtt ;    a  többi  a  törökökéhez  hasonló   vallásnak  híve. 

Fővárosuk  Sar-asan,  a  mely  mellett  még  egy  Hab-Nela  nevű 
városuk  is  van.  Télen  át  ebben  a  két  városban  élnek.  Tavasz  jöt- 
tével azonban  kiköltöznek  a  síkságra,  a  hol  egészen  a  tél  közeled- 
téig  maradnak.  Ebben  a  két  városban  muzulmánok  laknak  s  ezek- 
ben mecsetek,  imámok,  müezzinek  és  elemi  iskolák  vannak. 

Királyuk,  az  isá,  a  jómódúakat  és  a  gazdagokat  arra  kötelezi, 
hogy  jószáguk  terjedelméhez  és  jövedelmük  nagyságához  képest 
annyi  lovast  szereljenek  föl,  a  mennyit  csak  bírnak.  A  besenyőket 
minden  esztendőben  megtámadják. 

Az  isá  maga  szedeti  az  adót  és  seregét  hadjáratokra  vezeti. 
Katonáinak  derekassága  szembeötlő.  Ha  ez  a  sereg  kivonul  vala- 
hová, azt  mindig  teljes  fegyverzetben  teszi,  minden  fölszereléssel, 
zászlóval,  lándsával  és  tartós  pánczélingekkel  ellátva.  A  király  lo- 
vassága 10,000  főből  áll ;  részben  olyanokból,  kik  rendes  zsold  fe- 
jében egy-egy  lovat  tartanak,  részben  olyanokból,  kiknek  eltartása 
a  nagyurak  feladata.  Ha  az  isá  valahova  megy,  akkor  előtte  egy 
lovas  egy  csengettyűs  dob  alakjában  készített  napot  (bizonyosan 
napernyőt)  visz.  Ezen  lovas  mögött  halad  maga  az  isá,  kit  az  egész 
sereg  követ,  sohasem  tévesztvén  szeme  elől  ennek  a  napnak  fényét. 
Ha  zsákmányt  ejtenek,  azt  a  táborban  halmozzák  együvé ;  az  isá  ki- 
választja magának,  a  mi  neki  legjobban  tetszik  s  azt  megtartja.  A 
maradékot  azután  a  katonák  közt  oszttatja  szét. 
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Ez  az  isá  voltakép  az  akkori  bég  neve  lehetett,  s  egy  ilyen 
bégnek,  József  togármi  vagyis  kazár  királynak  rabbi  Chaszdai  ibn 
Sáprúthoz  960.  táján  írott  leveléből  következtethetünk  a  magyarok 
honfoglalása  korában  élt  kazárok  helyzetére  is.^ 


»)  , Országunk  terjedelme,  hosszasága  és  szélessége  iránt  kérdezősködöl  — 
írja  a  zsidó  király  a  zsidó    tudósnak.  —  Tudd  meg,  hogy    ez    a  folyó    mentében 
Van,  közel  a  Gofgán  (Georgiái-  vagy  Kazár) -tengerhez  (a  Kaspi-tóhoz),    kelet  felé 
oégy  hónapi  járó  (öldön.  E  folyó  mellett  sok  nagy  és  számlálhatlan  nép  lakik  fal- 
vakban, városokban  és  várakban,  mindössze  kiUncz  igen  nagy  és  számos  nép,  mely 
mind  adófizetőm.  Onnét  Chovaresmig  húzódik  a  határ ;  a  tengerpart  minden  lakosa 
adói  fizet  nekem.  Délfelé  15  nagy,  hatalmas  és  megszámlálhatatlan  nép  van  egész 
Báb-al-Abvabig  (vagyis  Derbendig),*  mely  hegyeken  lakik  ;  továbbá  még    Básza  és 
Tagol  (vagy  Tanát)  országnak  minden  lakosa,  egészen  a  Konstantinápolyi-(Fekete-) 
leogeríg.   két    hónapi    járó   földig.    Mindezek  adót  fizetnek  nekem.    NyugatfeU  13 
nagy  és  hatalmas  nép,  mely  a  Konstantinápolyi-tenger  partján  lakik.  Onnét  éjszak- 
felé  fordul  a  határ  egész  a  nagy    folyóig,  melynek  neve    Júzag  (Jaik  ?)  ;    és    ezek 
nyiit  helyeken  laknak,  melyek  falakkal  nincsenek  körüWéve  és  pusztaságban  vándo- 
rolnak  egész    a    higraiak    vagy    hagrik    (ugrok  vagy    magyarok  ?)     határáig.    Szá- 
mosak ők,  mini  a  fövény  a  tengerparton  ;  s  mindnyájan  adót  fizetnek  nekem.  Országuk 
terjedelme  négy  hónapi  járó  föld.  —  En  a  folyó  torkolatjai  mellett  lakom,  és  nem  en- 
gedem, hogy  a  rusziok  (oroszok),  kik  hajókon  jönnek,  ezeken  átmenjenek  ;   a  szárazon 
jövőellenségeiket  pedig  hasonlóképen  nem  engedem  az  ő  (a  rusziok)  országába  átmenni. 
Királyságomban  három  székváros  van.  Az  egyikben  a  királyné  lakik  szolgá- 
ival és  heréitjeivel.  Nagysága  ötven  négyszög  puraszanga  (vagyis  perzsa  mértföld), 
hozzászámítva  külvárosait  s  a  közelfekvö  falvakat.  Lakosai  izmaeliták  és    nazaré- 
nasok,  de  egyéb  különféle  nyelvű  népek  is  laknak  benne.    A  második  város    kör- 
nyékével 8  négyszög  paraszanga  nagyságú.    A  harmadik  városban  én  lakom    elő- 
kslőimmjl,  szolgáimmal  s    minden    tisztviselőimmel,  kik  hozzám  közel  állanak.    Ez 
kicsiny,    3    négyszög    paraszanga  :    falain    belül  a    folyó  folyik.  Az  egész  télen  át 
varosban  lakunk,  de  Niszán  havában    (körülbelül  áprilban)  a    városból    kimegyünk 
s  kiki  az  Ő  mezejére  vagy  kertjébe    siet,  hogy  dolga    után  lásson.  Minden    egyes 
családnak  bizonyos  őseitől  rászállolt  birtoka  van,  melynek    határai    közt    vándorol 
és  tanyáz  örömben  és  dalokkal.   A  sarczoló  szavát  nem  hallják  és  nincsen  sem  el- 
lenzők, sem  bántódásuk.  Én,  előkelőim  cs  szolgáim,  20  p.iraszanga  —  nagy  utat 
csinálunk,  míg  a  Varsán  nevezetű  nagy  folyóhoz  érünk.    Onnan  elfordulunk,  míg  biro- 
dalmanknak  végét  érjük.  Ez  ami  országunk  terjedelme  és  tartózkodásunknak  helye. 
Az  országnak  nincsen  gyakori  esője  ;    de    sok    folyó    van    benne,    melyben 
t'Vmérdek  a  hal;  azonkívül  még  sok  forrás  is  van  benne.  A  föld  jó  éi  telcvényes, 
szántóföldekkel,  szőllőhegy  ékkel,  kertekkel  ós  fa  ültetvények  kel  dús,  melyeket  folyók 
öfltijznek.  Azonkívül  nagy  sokaságban  van  mindenféle    gyümölcsfa.    Országom  ha- 
tára kelet  felé  20  paraszanga  hosszú    egész  a    Gorgan-tengerig,    dél  felé  30  p^ra- 
sza;tga  (egész  az  Ugru  nevezetű  nagy  folyóig),  nyugat  felé  40  paraszanga  (egész 
a  ti űzán -folyóig,  mely  az  Ugruból  jön).  Én  szigeten  lakom  ;  földeim,  szőllőhegyeim, 
kertjeim  és  faultét  vényeim  szintén  a  szigeten  vannak.  (Országom)  éjszakfelé  30  pa- 
raszanga hosszú.  Sok  a  folyó  és  a  forrás  és  Istennek  regélyével  biztosságban  lakom  * 
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A  bég  fővárosa  Atil  vag>^  Sű/ű«^/ar(Bulundsar,  Ballandsar),  azaz 
nagy  vár,  szigeten,  a  Volga  vagy  Atil  deltájában,  a  mai  Asztrakán  kö- 
zelében feküdt.  Alföldi  ember  a  delta  baloldalán  levő  Dsamancsagil 
homokdombokat  bátran  nevezhette  hegyeknek,  a  minthogy  most  is 
Kusolakhegyeknek    nevezi.    Ettől  három  napi  járó  földre,  a  Volga 
mellett   feküdt    Sara,    Sar-asan,  Sarais    vagy  Serais,  mely  azonban 
csak  a  Kazar-birodalom  bukása  után   vergődött  nagyobb  nevezetes- 
ségre s  a  mely  alatt  a  mai  Zarewet  kell  értenünk  a  Volga  Achtuba 
nevű   ágánál,    Zarizyntől   keletre,     hol    a    kipcsaki     tatár    khánság 
idejében  hatalmasan  fejlett  város  több  ezer  házának  romjait  1836-ban 
fölfedezték.  Valahol  a  kettő  közt  feküdhetett  Semender,  mely  pom- 
pás kertjei  és  ültetvényei  mellett  arról  is  elhíresedett,  hogy  ott  mind 
a  három  (muzulmán,    zsidó  és  keresztény)    vallásnak   voltak    tem- 
plomai. A  Kuma  partján  Madsar  állítólag  már  a  IH.  századtól  fog\'a 
állt.    A    Don  torkolatánál  Sarkéi  vagy  Sarkal,    a    mai    Bjelavezkája 
kozák  tanya  helyén  fekvő  vár  volt  a  kazárok  leghatalmfisabb  erős 
sége,  melyet  835-ben  Petronás  görög  mester  épített,  hogy  a   kazá- 
rok az   Ural  felől  betörő  besenyők  ellen  védekezhessenek.    A     mai 
Krímben  három  városuk  is  volt :    Darás,    Khelandia    és    Szidrája, 

A  Volga  balpartján  levő  terűletet  Fejér-  s  a  jobb  parton  levőt 
Fekete-Kazar- országnak  nevezték.  Általában  véve  földmívelok  és 
halászok  voltak ;  a  tenger  partján  lakók  azonban  a  besenyőkkel, 
oroszokkal,  görögökkel  s  arabokkal  élénken  kereskedtek.  Iparhoz 
és  mesterségekhez  nem  értettek,  s  az  arabok  nagyon  örültek  an- 
nak, hogy  hajózni  sem  tudtak,  mert  különben  még  gyakoriabbak 
lettek  volna  betöréseik.  Nevök,  mint  ethnikai  tulajdonnév,  kóborlót, 
nomádot  jelent  ugyan ;  de  már  nem  lévén  igazi  nomádok,  nem  is 
vándoroltak  helyről-helyre.  Azért  a  királyuknál  is  emlegetett  azt 
a  szokást,  hogy  télen  városokban  s  az  év  többi  részében  kinn,  a 
mezőkön  laktak,  a  magyaroknál  és  bolgároknál  is  ismert  tanyai 
rendszer  követéséből  kell  megmagyaráznunk. 

Kétségtelenül  voltak  köztük  sámánok  is;  a  jóslat,  áldozás, 
a  természet  erőinek  tisztelete  a  tömegnél  ez  időkben  még  általános 
lehetett,  de  a  műveltebb  népekkel  gyakrabban  érintkezők  már 
egyik-másik  positiv  valláshoz  csatlakoztak  A  tenger  mellékén  lakók 
közt  voltak  zsidók,  mohammedánok  és  kisebb  számban  keresztények 
is.  111.  Mihály  görög  császár  egyenesen  a  khágán  kérésére  küldte 
Krímbe  szent  Cyrillt,  ki  SGO-ban  hosszabb  időt  töltölt  Cherson  vá- 
rosában, hogy  kazárul  megtanuljon.  862-ben  a  khágán  nagy  di- 
cséretek közt  eresztette  vissza  Konstantinápolyba.  Úgy  látszik,  egy- 
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beolvadt  ezzel  a  legendával  a  korábban  (786 — 809.)  uralkodó  Bulán 
király  története.  Bulant  az  arabok  saját  hitökre  akarták  téríteni,  de  ő 
az  Edom,  vagyis  Bizáncz  királyától  küldött  papot  is  annak  beval- 
lására bírta,  hogy  az  iszlámnál  és  a  kereszténynél  jobb  hit  a 
zsidó.  Ebből  a  X.  század  közepéből  való  följegyzésből  is  kitűnik 
azonban,  hogy  csakugyan  voltak  már  hívei  a  kazárok  közt  úgy  a 
kereszténységnek,  mint  a  mohammedanimusnak  s  hogy  most  vol- 
takép csak  a  bég  és  törzse  vette  föl  (868.  táján)  a  zsidóságot.  A 
kazárok  országa,  ha  kissé  szabad  modernizálni,  a  vallástürelem 
országa  volt.  A  mellett  alkotmányos  állam,  politikai  tekintetben 
kétségkívül  legfontosabb  valamennyi  ural-altáji  közt.  Elén  a  khá- 
gán  vagy  ilik  állott,  kinek  helytartója  az  isá,  bég,  vagy  kender-khá- 
gán,  míg  rangban  harmadiknak  a  tsansgar  következett.  Az  első 
kettőnek  egymáshoz  való  viszonya  ugyanolyan,  a  milyen  más  tu- 
ráni népeknél  az  avar  khágáné  a  tudunhoz,  a  magyar  khágáné 
a  boliás-tarkhánhoz,  sőt  talán  mint  a  japáni  taikuné  a  mikádóhoz. 
Magyar  hagyományok  szerént  a  szövetségökből  kivált  magyaroknak 
szintén  az  egj^  fő  alatt  való  egyesülést  tanácsolták. 

Szoros  államegységbe  ők  maguk,  mint  félnomádok,  semmiesetre 
sem  kényszeríthették  a  terűletökön  velők  nem  annyira  alárendelt, 
mint  inkább  szövetséges  viszonyban  élő  népeket.  Az  úzok,  besenyők, 
a  kámai  bolgárok,  alánok  s  kevéssel  azelőtt  a  magyarok  bizonyo- 
san viszont  szolgáltak  nekik  azért  a  védelemért,  melyet  hatalmas 
rokonaiktól  remélhettek,  ha  ebben  a  védelemben  nem  részesültek 
is  mindig. 

A  kazárok  főtörzse  sem  állíthatott  ki  többet  10,000  lovasnál 
s  mintegy  70^)0  főnyi  zsoldos  csapatnál.  Egyébiránt  a  kazárok 
maguk  is  szívesen  elszegődtek  idegen  fejedelmek,  különösen  a 
görögök  zsoldjába.  Ez  a  csekély  sereg  lehetett  oka,  hogy  országuk 
területének  növekedtével  mindinkább  képtelenek  lettek  úgy  a  sza- 
batosabban ki  sem  jelölhető  határok,  mint  a  velök  szövetségben 
élő,  vagy  épen  meghódított  népek  megvédésére  A  kazárokhoz 
kétségtelenül  legközelebb  állottak  a  kabarok.  Nem  világos,  igazi 
kazárok  voltak-e,  vagy  csupán  adóíizető  rokonaik  közé  tartoztak, 
tehát  hogy  a  kazároknak  nemzeti,  vagy  csupán  politikai  részét 
tették-e.  Akkor,  mikor  a  magyarok  a  kazárok  földén  levő  hazáju- 
kat, Lebediát,  odahagyni  kényszerűitek,  a  besenyők  támadását 
használva  a  kabarok  is  fölkeltek  s  úgy  látszik,  nagyobb  részt  kö- 
vetekek maguknak  Kazarország  kormányzatában,  vagy  talán  saját 
főnöküket  akarták  kazár  khágánná  tenni.    A  kazárok  azonban  egy 
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részöket  levágván,  a  megmaradt  3  nemzetség  egy  főnökük  veze- 
tése alatt  a  honkereső  magyarokhoz  menekült.  Árpád  —  valahol 
í\iev  alatt  —  szívesen  fogadta  őket,  s  ezóta  a  kazárok  a  magyarok 
8.  törzsét  tették.  Konstantinosz  Porph.  szerént  ezek  a  kabarok  kazár 
nyelvre  tanították  a  turkokat,  vagyis  magyarokat  s  mai  napig 
megtartják  a  maguk  nyelvét,  de  tudják  a  másik  nyelvet,  a  türkö- 
két is  1) 

A  kabardok  most  az  Elbrusztól  keletre,  a  Mátka,  Baktán  és 
Cseregem  vizénél  s  az  ezeket  fölvevő  Terek  legnyugatibb  kanyaru- 
latában laknak. 

Tőlük  délkeletre,  a  Sulak  felső  folyásánál,  Dérben ttől  éjszak- 
nyugatra, ma  jobbadán  már  Daghesztánban,  akkor  még  Kazarország 
legdélkeletibb  részén  laktak  az  avarok,  kiket  most  a  lesg  nyelvek 
legnyugatibb  csoportjába  szokás  sorozni.  Az  avarok,  kik  egészen 
Kuvrat  idejéig  a  kazárok  fölött  is  uralkodtak,  hajdan  csak  egy 
részöket  küldték  nyugatfelé,  hol  különösen  a  mai  Magyarország 
területéről  éreztették  hatalmukat,  míg  más  részök,  a  hunok  ivadé- 
kaival  egyben,  az  Altájtól  a  Kaukázusig  még    meglehetősen  eg>^ütt 


^)  Ebből  többen  azt  következtetik,  hogy  a  kazárok,  kabarok    és  magyarok 
két  külömböző  nyelven  beszéltek  s  hogy  török  elemek  csak  most,  a  kabarok  útján 
kerültek  a  magyar  nyelvbe,  mivel  a  kabarok  alkalmasint  csuvas-törököic  voltak,  mint 
maguk  a  kazárok    is.    Ellenben  mások  a  kabarokat  ugoroknak  tartják  s  azt  állít- 
ják, hogy  vogul,  vagyis  finn    nyelvelemet  ők    vittek  a   magyarba.    Vámbéry  ilyen 
nagy  nyelvi  hatást  már  csak  azért  sem  tulajdonít  a  kabarnak,  mert  csupán   \'(,-át 
tette    a    magyarságnak    s    nemzetiségük    kérdését,    pusztán     Konstantinosz    rövid 
tudósítására  támaszkodhatván,  ez  idő  szerént  eldönthetőnek  nem  tartja.    V^:in,    a  ki 
a  kabarokat    egynek    veszi    Ibn  Fozlán  kara-kazarjaival,  kik  kabar    nevüket    v:il('>- 
szinüleg  akkor  vették  föl,  mikor  3  törzsükkel  a  magyarokhoz    csatlakoztak,    elne- 
vezésüket   azonban  nem  a  magyaroktól  kapták.  Egy  még  ujabb    vélemény  szerént 
a  legcsekélyebb  adatunk    sincs    arra,    hogy  a  kazárok,  illetőleg  a  kabarok  ugoiok 
voltak ;  ugorok  maguk  a    magyarok,    kikhez    valamely  bolgár  vagy  mongol  törzs- 
révén  kerúit  a  nyelv  török  elemeinek    nagy    része.    A    Kiev    alatt  a  magyarokkal 
egyesűit    kunokat    többen    kabaroknak    tartották,    kiknek    nyelve    a    magyarokétól 
csupán  szójárásban  különbözött,  s  Ed  és  Edömér  vezetése  alatt  Magyarországban 
ezek    azután  a  Kozár  és  Kozárd    stb.    nevű    helységekben  telepedtek  meg.  De  ez 
csak  annyit  mutatna,  hogy  Konstantinosz  kabarjai  s  a  Névtelen    kunjai  egy  had- 
testben vettek  részt    a    honfoglalásban    s    hogy  szállást  egymás  szomszédságában 
nyertek.    Némelyek    egyszerűen  kóborn&kf  nomádnak  fordítják  a  kabart,  míg  Hor- 
vát   István  már  a  Kaukázus  éjszaki  lejtőségein  levő  Kabardah  lakosait,    a    kabar- 
dokat  azonosítja  a  kabarokkal.  Nyomozásai  erre    az    eredményre    vezették   fíálinl 
Gáboit    is,    Zichy    Jenő  gróf  1895.    évi  kaukázusi  vállalatának  tagját;    Erek  ri    a 
cserkesz  tájszólások  közé  sorolja,  de  nyelvi  és    nemzeti  tekintetben  bizonyos  ön- 
állóbb helyet  jelöl  ki  számára. 
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maradt.  Általában  a  kirgizeket  tekintik  jogos  utódaiknak.  Hagyomá- 
nyok szerént  avaroknak  adták  ki  nnagukat  a  magyarok  yár  és  kún 
törzsének  ágai  is,  melyek  a  népvándorlás  idejében  váratlanul  jelen- 
vén meg  a  Kaukázus  tövében,  a  megrémült  rokonok  őket  valósá- 
gos avaroknak  tartották  s  ők  ezentúl  így  is  nevezték  magukat.  A 
VI   század  végével  új  nagy  mozgalom  támadt  a  turkok  közt.  Ek- 
kor telepedtek  le  a  Jaik  s  a  Volga  közt  az  úzok,  besenyők  és  ka- 
zárok s  a  magyarok  is  újabb  rajokat  küldtek  a  Kaukázus  tövébe, 
nevezetesen  Alaniába.  Későbbi  orosz  írók  jászoknak  nevezik  őket, 
mások   alánoknak.    Valószínű,    hogy  a  468.    után    önállóan    többé 
nem  szereplő  germán  alánok  neve  ragadt  a  tősgyökeres  turkokra. 
Kaukázusi  hagyományok  szerént  Mohammed  születése  előtt  mintegj' 
hetven  évvel  (500.  táján)  a  mogolok  (mogorok  ?  magyarok  ?)  szám- 
talan népe  ment  a  Tibettel  határos  vidékekről    Asztrakán    síkjaira, 
hol  két   ágra  szakadtak ;    az   egyik   a   Volga   mentén    éjszakra,    a 
másik   pedig   nyugatra    tartott.    Megeshetett,    hogy    a    magyarság 
időnkint  egyes  ilyen  rajokat  bocsátott  ki  magából ;  de  a  Kaukázus 
tövében  tömegesebben  való  újabb  megjelenésére  csak  a  VIII.  szá- 
zad végén  gondolhatunk,  midőn  a    Volga  alsó  folyása  mellől  Ala- 
niában  kerestek  új  hazát,    hol  már  régebben  lakó  társaikhoz  csat- 
lakoztak. Itt  volt  Európában  a  magyarok  második  hazája,  itt  állott 
a  róluk  elnevezett  Olu-  és  Kücsük  (Nagy-  és  Kis-)  Magyar  városa, 
s  valamikor  835  táján  a  kabarokkal  együtt  innen  indultak  Lebedia 
megszállására. 

Egy  részök  azonban  továbbra  is  ott  maradt  Alaniában  s 
840 — 1.  Kis-Azsiában  mint  az  arabok  szövetségese  harczolt  a  gö- 
rögök ellen.  —  889.  táján  a  Lebediából  visszatérő  magyarok  töre- 
dékeivel gyarapodott  s  khínai  írók  szerént  még  1223.  is  Alaniában 
lakott.  A  Karacsaj-nemzetségy  mely  most  mintegy  198,000  főből 
áll  s  épen  a  Kubán  forrásvidékén  lakik,  ezektől  a  magyaroktól 
származtatja  magát.  Általán  a  régi  Alania  területén  még  most  is 
sok  nyonn  emlékeztet  a  magyarokra,  kiknek  egy  töredéke  tehát 
még  896.  is  adót  fizetett  a  kazároknak.  A  Xlll.  századbeli  Julián 
szerént  Alaniában  keresztények  és  pogányok  vegyesen  tanyáztak. 
A  hány  falu,  annyi  fejedelem,  kik  közül  egyik  sem  tekintette  magát 
a  másik  alattvalójának.  Ott  folytonosan  harczban  van  fejedelem 
fejedelem,  falu  falu  ellen.  Aratni  és  minden  más  mezei  munkára 
az  egy  falubeliek  csoportosan  és  fegyveresen  vonulnak  ki ;  magános 
ember  hétszámra  sem  mozdulhat  ki  a  faluból,  csak  vasárnap,  a 
mikor  reggeltől  esteiig  még  legnagyobb    haragosukat   sem  bántják 
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Keresztény  ember  se  nem  eszik,  se. nem  iszik  abból  az  edényből, 
melybe  egér  talált  dögleni,  vagy  a  melyikből  kutya  evett,  míg  pap- 
juk föl  nem  szenteli.  Emberölés  miatt  senkinek  sem  kell  vezekienie 
s  bűnhődnie,  mert  azt  semmibe  sem  veszik.  A  keresztet  annyira 
tisztelik,  hogy  ha  dárdájukra  keresztes  lobogót  tűznek,  keresztények 
és  pogányok  egyaránt  bátran  járhatnak,  kelhetnek  köztük.  Ez  a 
leírás  jó  háromszáz  esztendővel  kelt  ugyan  a  magyarok  honfoglalása 
után,  de  kétségkívül  talál  ezen  kor  Alaniájára  is,  melynek  ekkor 
már  keresztény  lakosai  is  voltak. 

Lebedia  vagy  Onogaria,  hol  a  magyarok  835 — 888.  táján  lak- 
tak, Kazarország  délnyugati  részén  terűit  el.  Magában  foglalta  a 
doni  kozákok  földjének  déli  részét,  a  mai  jekaterinoszlávi  helytar- 
tóságnak a  Dnjeper  baloldalán  fekvő  terűletét,  Charkovot,  Poltavát 
s  talán  a  voronezsi  és  kurszki  kormányzóság  némely  vidékét.  Neve 
livadiát  vagyis  mezőséget,  mások  szerint  labodát  jelenthet ;  magyar 
nemzeti  hagyomány  szerént  Lebed  (Előd)  vajdáról  nevezték  volna 
el,  a  mi  csak  szójáték.  Közepe  táján  a  Donecz  folyt.  Lebediához 
semmiesetre  sem  számíthatták  a  Don  és  Dnjeper  torkolata  közt  a 
a  tengerig  és  a  Perekopi-szorosig  terjedő  részt.  Az  a  szalag  ho- 
mokos, kietlen  tájék,  hol  helyenként  növényzetet  sem  találni. 
Azonban  ezen  a  síkságon  át  vitt  a  kereskedelmi  út  dél  felé.  A  ma- 
gyarok honfoglalása  idejében  jóformán  gazdátlanul  állt  ez  a  terűlet, 
mert  a  besenyők  is  a  folyam  jobb  partján  alapítottak  független 
nemzeti  életet.  Ibn  Rosztehnak  a  lebediai  magyarokra  vonatkozó 
szavai  azonban  közel  eső  időkre  vonatkoznak,  s  már  csak  azért  sem 
mellőzhetők,  mert  Lebedia  tovább  is  a  kazároké  maradt,  kiknek 
Alaniában  még  különben  is  voltak  magyar  alattvalóik.  0 

*)  ,A  magyarok  —  szólt  Roszteh  —  uralmuk  alatt  tartják  a  szlávokat ;  terhes 
adókat  vetnek  rájok  s  úgy  bánnak  velők,  mint  hadi  foglyokkal.  Tűzimádó  hitűek. 
A  szlávokkal  harczolva  s  tőlük  foglyokat  ejtve,  e  foglyokat  a  tengerparthoz  viszik 
a  Rum  (Római)  föld  egyik  révéhez,  melyet  Karchnak  hínak.  Mondják,  hogy  egykor 
a   magyar  és  más  szoiuszcd  népektől  félve,  a  kazárok  elárkolták    magukat.     Mikor 
a  magyarok  Karchba    érkeznek,    a    görögök    eléjük    mennek.    A  magyarok    vásárt 
csapnak    velők,    eladják    foglyaikat    s  ezek    fejében    görög    készítményeket,    tarka 
gyapjú-szőnyegeket  s  más    egyéb  tárgyakat  kapnak.    A  lebediai    magyarok    törők 
származásúak,  Sátrakban  élnek,  egyik  helyről  a  másikra  költöznek,  tápláló  füveket 
s  alkalmas  legelőket  keresve.    F'ökljük    terjedelmes.   Egyik  végén  a  Rum-   (Fekete-) 
tengerig  hatol,  melybe  két  folyó  ömlik;  ezek  közül  az  egyik  nagyobb  a  Dsihunnál 
(az  Amu-Darjánal) ;   e  két  folyó  közt  volt  a   magyarok  szállása.  A  teli  iüő   beálltá- 
val kiki  a  hozzá    közelebb    eső    folyóhoz    költözködik   s  ott    marad  a  léi    tartama 
alatt,  halászattal  loglalkozva  . .  .    A  magyar    föld  erdőkben  és  vizekben,    vala.nint 
nedves  talajban  gazdag.  Ugyanolt  sok  szántóföld  is  van". 
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Lebediából  a  magyarok  862.  óta  gyakran  kalandoztak  Nyugat- 
Európa  felé  és  (a  Cyrill-legenda  szerént)  ott  fogadták  az  első  hit- 
iérítőket.  Hét  törzsre  voltak  osztva.  E  törzsek  közül  tisztán  magyar 
talán  csak  a  nemzetnek  is  nevet  adó  Magyar-  (Megyer)  törzs  volt, 
míg  a  többi  az  atyafiságos  nemzetekből  került  ki ;  így  kabar  lehe- 
tett a  Nyék  törzse  ;  kazár  a  Tarjáné,  Karáé  és  Kazáré,  helyeseb- 
ben —  a  két  utolsót  egybevéve  —  a  Kara-Kazáré ;  székely  a  Jenőé 
s  kuinrgur  (bolgár)  a  Kürtgyarmaté.  Hagyománj^  szerént  vezérük, 
Lebed,  a  kazár  khágán  leányát  vette  el ;  de  a  családi  összeköttetés 
és  a  kazár  szövetség  sem  menthette  meg  a  magyarokat  a  bese- 
nyőktói, kik  elől  —  889.  táján  —  egy  részök  Alaniába,  a  másik 
pedig,  Kievnél  átkelve  a  Dnjeperen,  Etelköz  felé  vonult.  A  bese- 
nyőknek a  régi  Lebedia  területén  azután  i.égy  nemzetsége  tele- 
pedett le ;  és  pedig  itt  uralkodott  Kuárcsi  a  S/ír-tartományon, 
Szüru  a  Kttlpeén^  Boro  a  Talmaton  és  Bula  a  Csoszponou.  Mind- 
ezek, a  közei  egykorú  Konstantinosz  szerint,  a  Danapris  folyón  túl 
feküdtek,  a  keletibb  s  éjszakibb  részek,  t.  i.  Uzia,  Kazaria,  Alania, 
Kherszon  és  a  többi  tartomány  felé.  A  besenyőkről  azonban  újabb 
hazájok,  Etelköz  leírásában  lesz  szó. 

Kazarországnak  apróbb  népei  közül  figyelmet  érdemelnek  a 
wescsereky  mescserjákok,  vagy  misárek,  kiknek  neve  néhány  kuta- 
tót a  magyarok  főtörzsére,  a  megyerre  emlékeztetett.  A  Don  for- 
rásvidékein, a  Nagy-Bolgárországgal  határos  részben  laktak.  Való- 
színűleg a  finn-ugurokhoz  tartoztak,  de  már  korán  a  kazárok  s 
részben  a  bolgárok  alattvalói  lévén,  csakhamar  eltörökösödtek.  (Egy 
részük  újabban  eloroszosodott.)  Nyelvük  középhelyült  áll  a  csuvas 
és  a  tatár  közt ;  ők  azonban  egyik  atyafiságot  sem  ösmerik  el. 
Testük  jellege  határozottan  mutatja,  hogy  nem  török  eredetűek  s 
a  baskírok  most  is  csak  türteknek  nevezik  őket.  De  határozottan 
finn-ugor  alattvalóik  is  voltak  a  kazároknak.  így  különösen  az  or- 
szág legéjszaknyugatibb  részén,  az  Oka  és  Moszkva  közt,  a  mttromiak 
vagy  murotnok,  a  legdélibb  finnek,  kik  részben  a  kazároknak,  rész- 
ben pedig  —  a  IX.  század  második  felében  —  az  oroszoknak 
hódoltak  be. 

.A  kazárok  törökfajta  alattvalói  közül  különösebben  még  az 
izok  érdemelhek  említést,  kik  a  IX — X.  században  a  mai  uráli 
kozákok  és  kirgizek  belső  hordájának  területén  mint  a  kazárok 
szövetségesei  éltek.  Görög  írók  úzoknak,  az  arabok  gúzoknak  ne- 
vezik őket.  Turkománok  voltak,  s  így  nevük  tulajdonkép  a  török- 
ség  gyűjtőnevei  közé  tartozik.    Már  835.    előtt   villongtak    a    bese- 
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senyőkkel,  kikkel  való  rokonságuk  fokának  megállapítása  a  leg- 
nehezebb kérdések  közé  tartozik,  noha  igen  sokan,  legalább  nyel- 
vileg, egy  és  ugyanazon  nemzethez  számítják  őket.  888.  táján 
teljesen  kiszorították  a  besenyőket,  kik  viszont  Lebediából  a  ma- 
gyarokat kényszerítették  vándorlásra. 

Ezek  voltak  a  IX.  század  végén  a  több  mint  40  népből  ala- 
kúit Kazarországnak  leginkább  szereplő  nemzetei.  Elhagyva  ezt  a 
hatalmas  államot,  követjük  a  besenyőket  Etelközbe,  hová  egy  ré- 
szök  a  magyarok  távozása  után  telepedett  le,  hogy  kapcsa  legyen 
a  keleti  és  a  nyugati  törökségnek  vagy  ugorságnak. 


IV. 


A  besenyők,  a  görög  íróknál  pacinakiták  (oí  llaTCivaxiTai),  az 
oroszoknál  pecsenegek,  a  mi  későbbi  okleveleinkben  bissenek  vagy 
bessek,  —  a  X.  század  közepén  iró  Konstantinosz  szerént  az  al- 
dunai  Disztrától  {Szilisztriától)  egészen  a  Don  melléki  Sarkéiig 
tanyáztak,  a  miből  az  következik,  hogy  Lebediát  sem  hagyták 
pusztán.  Mivel  azonban  Lebedia  tovább  is  a  kazárok  alatt  maradi, 
csak  a  tulajdonképeni  Etelközt  tekinthetjük  a  besenyők  független 
telepének,  —  mert  hiszen  államról  szó  sem  lehetett.  Etelköz  kele- 
ten Kazarországgal,  illetőleg  Lebediával,  délen  a  Pontus-Euxinus- 
szal,  illetőleg  a  Besenyő-tengerrel  s  a  Duna  (Iszter)  állal  elválasz- 
tott Bolgárországgal,  nyugaton  Magyarországgal  és  éjszakon  Orosz- 
országgal volt  határos.  Terjedelmét,  a  mennyiben  pusztai  népek 
egyáltalán  elfogadtak  valamely  határt,  mintegy  350,000  km*-re  te- 
hetjük. 

Magában  foglalta  Podolia  délkeleti  s  Kiev  vidékének  dél- 
nyugati részét,  Bessarabiát  s  a  mai  egész  Romániát.  Ételnek  vagy 
Átélnek  különösen  a  Besenyő-tengerbe  ömlő  Danaslrist  (Dnjesztert 
vagy  Nesztert)  hittak,  melyet  a  magyarok,  a  dubniczai  krónika  sze- 
rént, még  Nagy  Lajos  király  kúrában,  tehát  a  XIV.  században  is 
Ételnek  neveztek.  A  Danapris  csak  az  országnak  legéjszakkeletibb 
és  legdélkeletibb  részét  öntözte.  Ettől  s  az  azt  védő  váraktól  nyu- 
gatra Variikhy  Baruch  (a  régieknél  Syngul,  most  Ingulecz)  követ- 
kezett, mely  jó  darabon  határmeder  volt  Etelköz  és  a  Dunapris 
jobboldalára  is  lenyúló  Lebedia  közt ;  odább  nyugaton  folyt  a 
Kubii,  Vaka  (más  helyesírás  szerént  Vaga,  Vafa,  Bogu,  —    a    re- 
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gieknéi  Hüpanis,  a  mai  Bug) ;  továbbá  az  Aiely  a  görögöknél  Trul- 
los,  vagy  Danastris,  a  régi  magyaroknál  Neszter,  a  mai  Dnjeszter; 
végül  a  Brtitos  vagy  Burát  (Pruth),  és  Seretos  (Sereth)  párhuza- 
mos folyói  következtek.  Ez  utóbbi  már  a  Dunába  ömlött,  mely 
966  km.  hosszú  vonalon  egész  alsó  folyásával  ide  tartozott.  A 
Kubu  torkolatánál  kereshetjük  Kerch  vagy  Karch  városát,  mely 
valószínűleg  a  mai  Nikolájev  táján  feküdt.  A  görögökkel  való  ke- 
reskedés végett  már  Lebediából  is  idejártak  a  magyarok  s  ottla- 
kasuk  rövid  ideje  (889— 895. í^)  alatt  is  aligha  hanyagolták  el.  A 
Danastris  torkolatánál  szintén  volt  a  besenyőknek  egy  vára,  melyet 
utóbb  a  magyarok  Neszter- Fej  érvárnak  neveztek.  A  hatalmas  Duna 
balpartja  még  jóformán  lakatlan  volt,  mert  ha  elkalandoztak  is 
odáig  a  besenyők,  állandóbban  csak  a  magyarok  honfoglalása  után, 
914-ben  telepedtek  meg  ottan.  Valószínű,  hogy  a  besenyők  a  mai 
székelyek  földjére  is  elkóboroltak.  A  Kárpátok  közt  való  lakást 
egészben  véve  nem  kedvelhette  a  lovas  nép ;  a  hegyvidéket,  kü- 
lönösen az  Aluta  (Olt)  mellékét,  inkább  a  vlach  pásztoroknak  en- 
gedte át. 

Az  ethnographia  legfogasabb  kérdései  közé  tartozik,  kik  vol- 
tak a  besenyők.  Vámbéry  szerént  nem  a  keleti  törökséghez  tar- 
toztak, hanem  ama  nyugati  török  népekhez,  kik  a  XI — Xll.  szá- 
zadban a  kunok  neve  alatt  szerepeltek  s  két  századdal  utóbb  mint 
nogáiak,  kazánok  és  turkománok  a  Kaspi-tótól  a  Krím-félszigetig 
laktak.  A  kún  és  besenyő,  úz  és  palócz  elnevezések  csupán  a 
családi,  ági  és  nemzetségi  viszonyt  jelző  különféle  elnevezései  egy 
és  ugyanazon  népnek.  „Roesler  szerént  a  besenyők  és  a  kunok  ép 
oly  kevéssé  azonosak,  mint  ahogy  az  alamannok  és  bajorok  nem 
tartoznak  egy  törzshöz,  csak  nyelvileg  képeznek  egy  népet,  míg  a 
baskirok  a  magyarokhoz  tartoznak ;  végre,  Hunfalvy  Pál  szerént, 
a  mennyi  szikra  felcsíllámlik  a  besenyők  nyelvéből,  a  tulajdon  és 
személyneveket  is  hozzájok  véve,  mind  azt  mutatatja,  hogy  az 
igen  is  ugor,  tehát  rokon  volt  a  magyarhoz". 

Az  etelközi  besenyő-föld,  vagyis  Patzinakia,  a  közel  egykorú 
Konstantinosz  szerént,  nyolcz  tartományra  oszlik  s  ugyanannyi  nagy 
fejedelme  van.  Az  első  tartomány  neve  Ertem,  a  másodiké  Súr,  a 
harmadiké  Gyula,  a  negyediké  Knlpeé,  az  ötödiké  Kharovoé,  a 
hatodiké  Talmai,  a  hetediké  Khopon,  a  nyolczadiké  Csopon.  Ezen 
tartományok  sorrendjében  fejedelmeik  a  következők  voltak :  Majsa, 
Kuel,  Kurkut,  Ipa,  Kajdum,  Koszta,  Gyász,  Vata,  kiket  a  fejede- 
emségben  unokatestvéreik  követtek,  náluk  az   oldalágbeliek  is    ré- 
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szesűlvén  a  tisztségekben.  A  8  tartományt  40  részre  osztották  s 
mindegyiknek  élén  egy-egy  kisebb  fejedelenn  állt.  Ezen  nyolcz  tar- 
tomány közül  azonban  négy  (Súr,  Kulpeé,  Talmat  és  Csopon) 
már  a  Danaprison  túl,  körülbelül  Lebediéban  feküdt;  Etelközben 
csak  a  másik  négynek  jutott  hely :  t.  1.  Khopon  tartománynak, 
melyen  Bulgária  szomszédságában,  Gyászi  uralkodott;  Gyula  tar- 
tománynak, mely  Turkia,  vagyis  Magyarország  szomszédja  volt,  s 
úgy  látszik,  a  mai  Erdély  s  a  Pruth  közt  terjedt  el ;  KJiarovoé  (alkal- 
masint a  Pruthtól  a  Búgig)  Hószia  (Oroszország)  szomszédja  volt, 
míg  attól  keletre  Jabdi  vezér  uralkodott  Ertem  tartományon,  s  az 
Oroszországnak  adót  fizető  ultinok,  derbleninok,  lenzeninok  s  más 
szlávok  szomszédja  volt.  Ez  a  Patzinakia  —  a  történetíró  császár 
szerént  —  Uziától  és  Kazariától  öt  napi,  Alaniától  hat  napi.  Mor- 
diától (a  mordvinok  földétől)  tíz  napi,  Rósziától  egy  napi,  Turkiá- 
tól  négy  napi,  Bulgáriától  félnapi  távolságra  esik ;  Kherzonnal  tő 
szomszédos  és  a  Bospornshoz  is  közel  van.  Világos,  hogy  ez  a 
leírás  Etelköz  és  Lebedia  népségét  foglalja  egybe. 

A  Danaprís  folyón  innen,  tehát  a  jobb  parton  puszta  várai 
voltak.  Az  első  várat  a  besenyők  fehérnek  nevezték,  mivel  kövei 
fehérlettek ;  a  másodikat  Tungatainak,  a  harmadikat  Kraknakatai- 
nak,  a  negyediket  Szalmakatainak,  az  ötödiket  Szak  ikatainak,  a 
hatodikat  Gyaiúkatainak.  E  régi  káták  vagy  várak  épületei  közt 
néhány  templomnak  és  homokkőből  faragott  keresztnek  romjait  ta- 
lálták. Az  Etelközben  megtelepedett  besenyők  közül  az  Ertem, 
Súr  és  Gyula  tartomány  népeit  kangarnak  is  nevezték,  mivel  a 
többinél  vitézebbek  és  nemesebbek  voltak.  Masudi  is  őket  tartja  a 
a  legbátrabb  és  legvitézebb  törököknek  s  a  Fekete-tengert  róluk 
Besenyő-tengernek  nevezi.  A  magyarok  a  besenyőket  később  ku- 
noknak és  palóczoknak,  országukat  pedig  Cumaniának  nevezték,  a 
mennyiben  a  kunok,  besenyők  és  palóczok  csak  ugyanazon  török 
népnek  egyes  alosztályait  tették.  Ezen  törökök  közül  a  magyarok 
a  besenyőkkel  ellenségeskedésben,  a  kunokkal  azonban,  kik  közül 
Kievnél  sokan  csatlakoztak  hozzájuk,  jó  barátságban  éltek.  S  ez 
már  csak  azért  is  igen  fontos  körülmény,  mert  megakadályozta, 
hogy  a  Kárpátok  gerincze  elválaszsza  egymástól  az  egy  és  ugyan- 
azon néphez  tartozó  kunokat  és  besenyőket;  sőt  Gyula-tartomány 
épen  a  havasok  vidékére  terjedt  ki  s  nagy  valószínűség  szerént 
még  az  erdélyi  Hargiita  vidékét  is  magában  foglalta,  a  mint  ezl  a 
Székelyföldön  elég  nagy  számban  fenmaradt  Besenyő-helynevek 
valamennyire  szintén  igazolhatják.  Ellenben  semmi  sem    támogatja 
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azoknak  okoskodását,  kik  Ertemet  a  későbbi  Erdélylyel  azonosítják. 
Fennmaradt  egy  1303-ban  készített  másolatban  a  kunoknak  egy 
szógyűjteménye  az  ú.  n.  Kun-,  vagy  Petrarca  -  codex,  mely  a 
nyugati  hatás  alá  került  szókincsben  is  döntő  adatokkal  szolgálhat 
e  népnek  úgy  nyelvi  hova-tartozása,  mint  műveltségének  foka  iránt. 
A  besenyők  e  korban  nomádok  és  természetimádók  voltak,  kik  fő- 
kép hadi  kalandokban  szerzett  zsákmányokból  éltek.  Keleten  jobba- 
dán kölessel  táplálkoztak,  adót  senkinek  sem  fízettek  s  még  meg- 
lehetősen laza  fogalmaik  voltak  az  erkölcsösségről. 

A  besenyők  pusztai  országának  két  érdekes  hódolt  népe  volt ; 
éjszakkeleten  a  duljeb,  délnyugaton  —  a  magyar  krónikákban  úgy- 
nevezett Havesel-földén  —  a  vlach.  A  duljebek  a  Bug  mellett  lakó 
szlávok  voltak,  kiknek  szolgaság  és  nyomorúság  a  legrégibb  törté- 
netök.  Az  obrok  vagyis  avarok,  Iraklio  (Heraclius)  görög  császár 
(610—641.)  idejében  a  szlávok  ellen  háborút  viselvén,  a  szláv 
duljebeket  legyőzték  és  népeiket  megg> alázták.  Az  orosz  krónikás 
szerént  ha  egy  avar  ki  akart  kocsizni,  nem  lovat  vagy  ökröt,  ha- 
nem 3—4 — 5  duljeb  asszonyt  fogatolt  be  s  így  kínozta  őket.  A 
másik  érdekes  népség  a  ulach  volt,  mely  éjszak  felé  akkor  nem 
igen  terjedhetett  túl  a  ma  ú.  n.  Fogarasi-havasokon.  A  bizánci  írók 
ekkor  még  nevökeí  sem  ismerték ;  nem  szól  róluk  maga  Konstan- 
tinosz  Porph.  sem.  Kevéssel  azután,  a  976.  évnél,  már  megnevezik 
a  blachokat,  de  még  most  sem  itt,  hanem  az  odább  délen  eső 
Bolgárországban,  a  Struma,  Vardar  és  Ochrida  vidékén. 


V. 


Bolgárország  a  IX.  század  végén  már  nagy  terűletet  zárt 
magába.  Éjszakon  a  Duna  torkolatától  föl  egészen  a  Szávába  ömlő 
Drin  torkolatáig  a  Duna  választotta  el  a  besenyők  földétől  és 
Mag^'aror szagtól.  Nem  voltak  ilyen  jó  természetes  határai  nyugaton 
és  délkeleten.  A  Drin  torkolatától  ugyanis  a  határ  a  két  Morava 
egyesülésének  pontja  felé  kanyarodott  le,  s  onnan  ismét  délnyugat 
felé  vágott.  Az  albániai  Drin  balpartjára  is  átment,  de  csak  leg- 
délnyugatibb  pontján,  Cannina  és  Hierichos  városoknál,  a  mai 
Avlonai-öbölnél  érte  el  a  tengerpartot.  Onnan  ismét  csupán  kes- 
keny tengerpaitot  (a  Thema  Nikopolist)  hagyván  a  görögök  szá- 
mára, egészen  Thessalia  és  Eplrus  déli  határáig  nyúlt  a  bolgárok 
birodalma;  sőt  kevéssel  azelőtt  nem  csak  a  Korinthi-öbölig  ért,  ha- 
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nem  —  csekély  kivétellel  —  kiterjedt  az  egész  Peloponnézoszra  is. 
A  Pindus  déli  tövétől  ismét  éjszakkelet  felé  fordult  a  határ,  s  az 
Aegei-tenger  partján  helyet  hagyott  a  görög  császárság  thessaliai, 
thessalonicai  és  strymoni  keskeny  thémáinak ;  azután  a  Strymon 
balpartján  a  Maritza  forrásvidékéig  (tehát  az  akkori  Macedónia,  a 
mai  Edirne  nyugati  részén)  ment  a  határ  egészen  a  Vaszil-kapuig 
(a  mai  Trojanova-Vratáig,  vagy  Kapudsikig),  tehát  odáig,  hol  az 
Iszker  (Iscus)  10  km.  hosszan  áttöri  a  Balkánt,  vagyis  a  Haemust, 
melynek  keletre  vonuló  főgerincze  képezte  azután  Bulgária  déli 
határát  egészen  odáig,  hol  az  Emineh-dagh  utolsó  ágai  a  Pontus- 
Euxinusig  érnek.  Innen  éjszak  felé  a  Duna  torkolatáig  a  Pontus- 
Euxinus  vetett  határt  Bulgáriának.  Ez  a  terűlet  magában  foglalta 
tehát  az  Ongloszszal  (Dobrudsával)  együtt  a  mai  egész  Bulgáriát, 
Macedónia,  Albánia  s  Kosszovo  felét  és  a  mai  Szerbországnak 
mintegy  Vr-^t,  a  mi  tehát  mintegy  185,000  km*  nagyságú  földnek 
felel  meg.  Ebből,  az  Adriához  tartozó  Avlonai-öböl  csekély  részét 
nem  számítva,  az  országnak  csak  a  Fekete-tenger  felé  volt  mint- 
egy 450  km.  hosszú  partvonala.  Bulgária  legdélnyugatibb  része 
mintegy  1000  km.-re  volt  a  legéjszakkeletibbtől,  helyenként  azon- 
ban, pl.  épen  a  Duna  és  Balkán  közt  levő  legnépesebb  vidéken, 
csak  100  kilométerre  szűkült  össze.  A  Duna  s  némely  mellékvize 
kitűnő  közlekedő  útúl  szolgálhatott  ugyan  a  bolgároknak  s  a  ten- 
gert sem  hanyagolták  el  egészen,  de  nyugat  és  délkelet  felé  csupán 
hegyi  patakjaik  voltak,  melyeket  nem  használhattak.  Az  egykor 
lovas  nép  a  Balkán  és  a  Sar-dagh  éjszaki  lej  tőségein  helyezkedvén 
el,  síksági  természetéből  aránylag  rövid  idő  alatt  kivetkőzni  kény- 
szerűit; sőt  a  mennyiben  nyugaton  a  szláv  szerbek,  délnyugaton 
és  délkeleten  a  görögök  voltak  szomszédaik,  saját  területükön  pedig 
szlávokkal  és  vlachokkal  éltek  együtt,  mind  többet  és  többet  kel- 
lett föladniok  turániságukbol,  ha  éjszak  felé  besenyők  és  magyarok 
voltak  is  szomszédaik.  Hatását  a  régi  Európa  itt  éreztette  legjob- 
ban az  ázsiai  jövevényekkel. 

A  városi  élet  mindamellett  is  elég  fejletlen  volt,  hogy  a  római 
időkből  maradt  \'árosokat  a  népvándorlás  idejében  letelepededett 
népek  lehetőleg  kímélték.  Bolgárország  fővárosa  Persthlaba  (P. 
magna),  máskép  Preszlav  vagy  Perisztlava  volt,  a  mai  Eszki  Sztam- 
bul,  Várna  és  Provadi  közt,  Sumlától  nyugatra,  a  Traján  idejében 
alapított  Marciaonopolis  helyén.  A  Vll— IX.  században  itt  székel- 
tek a  bolgár  uralkodók ;  de  Simon  czár  (893 — 927)  már  szívesen 
tartózkodott  birodalma  délnyugati  részében,  a    bitoliai   Preszbáhax\, 
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vagy  pedig  Achrisban  (Ochrisban),  melyek  hegyektől  környezett 
szép  tavak  mellett  épültek.  A  Duna  mellett  levő  városoknak  és 
váraknak  nagy  volt  a  katonai  fontosságuk.  így  pl.  Distra  (Distron, 
Dorostulus,  Durostorus,  a  mai  Szilisztria)  mellett  a  görögökkel 
szövetkezett  magyarok  legutóbb,  894  táján  is  három  nagy  csatá- 
ban verték  meg  s  e  várba  szorították  Simon  czárt ;  Bidyne  (Bodon3', 
a  mai  Viddin,  a  rómaiak  Bononiája)  a  magyarok  hadi  kalandozá- 
saiban nen)sokára  szintén  nevezetes  szerepet  játszott ;  Bolgár  (utóbb 
Landor-  vagy  Nándor-)  Fejérvár,  középkori  latinsággal  Álba  Bul- 
garorum,  Belogradum  vagy  Ballegrada,  a  VII — VIII.  században  az 
avarok  s  a  VIII — IX  században  a  bolgárok  birodalmához  tarto- 
zott ;  896.  meghódolt  ugyan  a  magyaroknak,  de  ezek  nem  szál- 
lották meg.  Ugyanígy  tettek  a  Vaszilkapu  bejáratát  védő  Szredecz 
(Szeredócz,  Sardica,  Scrdica,  Tralitza,  Triaditza,  a  mai  Szófia)  vá- 
rosával,  az  Aurelianus  idejében  (270 — 5.)  alapított  Uj-Dacia  fő- 
helyével is,  melyet  a  bolgárok  csak  809-ben  hódíthattak  meg.  A 
Fekete-tenger  partján  Bartia  (az  ókorban  Odessus,  most  Várna) 
679-ben  került  a  bolgárok  kezére  ;  ez  volt  első  hódításuk  a  Duna 
jobb  partján.  Mint  klkötőkelyet  ők  is  megbecsülték;  jelentéktele- 
nebb volt  odább  éjszakon  Tomi,  Constantiának,  a  mai  Küsztend- 
sének,  a  Dobrudsa  fővárosainak  közelében. 

.A  bolgárok  régibb  lakosai  a  Duna  mellékének,  mint  azt  álta- 
lában hinni  szokás.  Sokáig  egészen  az  avarok  módjára  éltek.  Ha- 
jukat lenyírták,  csupán  egy  üstököt  hagyván  meg,  mint  később  is 
a  kunok  és  a  magyarok.  A  törökök  módjára  szintén  lófarkas 
zászló  alatt  küzdöttek.  Mielőtt  háborúba  indullak,  szigorú  hadi- 
szemlét tartottak  és  iialállal  büntették  azt,  kinek  fölszerelését  nem 
találták  rendben.  A  csata  idejét  mindig  a  táltos  jóslatához  képest 
tűzték  ki ;  sokat  adtak  a  jóslatokra  és  szerették  a  dalokat.  Hatá- 
raikat favárakból  őrizték  s  halállal  büntették  a  szökevényeket. 
Róluk  is  elmondják  azt  a  sokszor  ismétlődő  mesét,  hogy  levágott 
ellenségük  koponyájából  ívóserleget  csináltattak.  Híven  megtartot- 
ták esküjüket,  melyet  a  földbe  szúrt  kardra  tettek.  A  szerződés 
megkötésekor  kutyákat  áldoztak,  sőt  egy  adat  szerént  még  a  IX. 
században  sem  idegenkedtek  az  ember-áldozattól.  Igazságszolgál- 
tatásuk olyan  barbár  eszközökhöz  folyamodott,  mint  a  magyaroké 
még  a  XI.  században  is ;  szemet-szemérí,  orrot  orrért  volt  a  jelszó. 
•A  tolvajság  gyanújába  esetteket  fejbekólintással  igyekeztek  vallo- 
másra nógatni. 

A  khágán  korlátlanul  uralkodott.  Ö  maga  emelvényen,  külön 
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ebédelt,  míg  feleségei  a  földön  űive  étkeztek.  A  kereszténység  föl- 
vétele mindjobban  megtörte  az  előkelőknek  a  kormányzásra  gya- 
korolt befolyását. 

Többnej űek  valószínűleg  csak  azok  voltak,  kik  a  Volga  mel- 
lékén kiköltözésük  előtt  kevéssel  vették  föl  a  mohammedanisniust. 
Ezeknek  a  mohammedán  bolgároknak  már  némi  könyv-műveltségük 
is  volt,  a  mit  azonban  irodalminak  még  semmiesetre  sem  lehetne 
mondani.  Irodalommal  a  bolgárokat  a  szlávoktól  hirdetett  keresz- 
ténység ajándékozta  meg.  ^ 

Ezen  nemzeti  és  mívelődési  átalakulás  nagy  időszakában  érte 
el  Bolgárország  a  maga  imént  vázolt  legnagyobb  terjedelmét  s  első 
valódi  politikai  jelentőségét.  Simon,  ki  először  nevezte  magát  a 
bolgárok  czárjának,  diadalmasan  harczolc  VII.  Konstantinosz  görög 
császár  és  Árpád  magyar  vezér  ellen  s  a  magyarokat  895.  táján 
Etelköz  elhagyására  kényszerítvén,  közvetlen  alkalmat  ő  szolgál- 
tatott a  mai  Magyarország  alapítására. 

Bolgárországban  nagy  számmal  laktak  a  bolgárokon  s  görö- 
kökön  kívül  szlávok,  legrégibb  nevükön  szklabinok  s  velük  és  az 
albánokksil  vegj^esen  nomád  rmnének.  Ez  utóbbiak  művelődése 
voltaképen  szintén  csak  most  indult  meg,  midőn  a  szláv  papok  a 
keresztény  pásztorok  egyházi  nyelvévé  az  ó-szlávot  tették,  a  nélkül, 
hog>^  a  szlávelem  el  tudta  volna  nyelni  a  rumént.  Ez  a  nyelv  a 
régi  illyriai,  különösen  albán  s  a  középkor  kezdetén  beszélt  olasz- 
nyelvből alakúit ;  de  ha  szláv  elemekkel  bővült  is,  csak  az  egyház- 
ban engedett  tért  a  szlávnak,  mely  vlachnak,  pásztorna!^  nevezte 
a  mai  oláhok  őseit.  A  vlachok  pásztorkodva  az  egész  Balkán- 
félszigeten .elterjesztették  s  nemsokára  a  Kárpátok  közé  is  elvitték  a 
latinos  népnyelvet,  egy  rombadőlt  világ  legdrágább  és  legmaradan- 
dóbb emlékét.  A  vlach-elem  azonban  a  IX.  század  végén  még  nem 
általános,  sőt  tulajdonképen  csak  valami  névtelen  erő  Bolgárorezág- 
ban,  melynek  küzdenie  kell  a  Simon  czár  haláláig  jórészben    már 


»)  Bogoris  vagy  Boris  bolgár  khán  (852—893),  ki  859-ben  megkereszlcl- 
kedett,  a  németektől  és  a  pápától  is  kért  ugyan  tanítókat,  de  röv.d  időn  mégis 
Methodias  szláv  kereszténységének  hatása  alá  ksrűlt.  Mikor  Nagy-Morvaország  fe- 
edelme,  Szvaiopluk,  886-ban  a  szlovén  papokat  kikergette,  ezek  a  dunai  bolgá- 
rokhoz menekültek,  s  apostoli  buzgalommal  fogtak  nemcsak  a  kereszténység  meg- 
szilárdításához, hanem  —  szláv  levén  istentiszteletük  nyelve  —  a  szláv  keresztény 
irodalom  megalapításához  is.  Ez  csak  úgy  történhetett,  hogy  a  bolgár  nép  beszélt 
már  szláv  alattvalóinak  nyelvén  is  ;  törökségébői  még  nem  vetkőzött  ki  egészen, 
de  mióta  —  legalább  részben-  —  keresztény  lett,  az  elszlávosodás  útjára  lépett. 


r 
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elszlávosodott  bolgársággal  s  kénytelen  beérni  a  havasi  pásztorko- 
dással. Kekannieitos,  ki  a  pindusvidéki  oláhokat  1071-ben  (Salamon 
magyar  kirá'y  korában)  a  lehető  legsötétebb  színekkel  festi,  azt 
állítja,  hogy  nyaranta  még  a  Pindus  vidékéről  is  Bulgária  hegyei 
közé  vándorolnak.  „Csordáik  és  háznépeik  áprilistól  szeptemberig 
a  magas  hegyeken  szoktak  tartózkodni,  a  hol  nagy  a  hideg/  Még 
messze  voltak  attól,  hogy  részt  követelhessenek  maguknak  Bolgár- 
ország állami  életében ;  de  —  ha  az  írók  előtt  ismeretlenül  is  — 
elterjedtek  már  az  egész  Balkánon,  sőt  kétségtelenül  a  Kárpátok 
déli  tövében  is. 


VI. 

Magyarország  határai  a  honfoglalás  után  félszázaddal  író 
Konstantinosz  császár  szerint  a  Traján  hídjánál  kezdődnek,  a  mely- 
nél Nagy  Konstantinosz  tornya  van  (tehát  Szörénytornyánál,  vagyis 
Tumu  Severinnél) ;  azután  három  napi  járásnyira  Belgrád  követ- 
kezik, hol  a  Száva-folyó  a  Dunába  szakad  s  ettől  két  napi  járásra 
van  Sermium.  Laknak  a  Duna  és  Száva  között  is.  Ezen  túl  követ- 
kezik Nagy-Moravia,  a  melyen  azelőtt  Sphendoplok  uralkodott,  most 
pedig  azt  a  turkok  feldúlták.  Ezek  az  Ister  (Duna)  felé  való  isme- 
retes és  megnevezett  helyeik.  A  túlsó  vidékeken  Turkiának  szál- 
lásai az  illető  folyókról  vannak  megnevezve.  Első  folyó  a  Timesis, 
második  a  Tutes,  harmadik  a  Moresis,  negyedik  a  KríS')S,  ötödik 
a  Titza.  A  turkokkal  határosak :  keleten  a  bolgároknak  egy  része, 
a  hol  az  Ister,  vagy  az  ú.  n.  Danubius  választja  el ;  éjszakon  a 
besenyők,  nyugaton  a  frankok,  délen  a  horvátok.  —  E  szerint, 
Horvátország  kivételével,  mai  határai  közt  terjedett  el  Magyarország, 
melynek  terűletét,  nyugaton  a  900.  évben  elfoglalt  Ostmark  oda- 
szánn'tásával  is,  a  mainál  valamivel  kevesebbre,  t.  i.  320,000  km*re 
tehetjük ;  a  miből  azonban  maga  a  magyarság  szorosabban  véve 
legfeljebb  Vs"^^  szállott  meg  állandóan. 

.\  magyar  nép,  mely  a  honfoglaláskor  már  közel  ezeréves 
múltra  hivatkozhatott,  kétségtelenül  turáni  volt  s  ha  mostani  ha- 
zája fennállásának  ezredik  évében  is  vitatják  még,  finnugor,  török, 
vagy  a  turániaknak  egy  egészen  önálló  ága-e,  kétségtelen,  hogy  a 
turáni  vagy  uralaltáji  család  két  főágának  egybehatása  alapján  ala- 
kúit meg  a  nyelve,  életmódja,  és,  ha  erről  a  szó  mai  értelmében 
beszélni  szabad,   műveltsége.    Ha  nemcsak    mai   szókincsünk    túl- 
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nyomó  része,  de  nyelvünk  egész  alkata  csakugyan  a  finn-ugorhoz 
tartozik,  másrészt  az  ethnographia  és  az  anthropologia,  valamint  a 
történelem  maga  is  a  török  származás  mellett  bizonyít,  az  ellen- 
mondás megoldására  elég  elmés  az  az  újabb  nézet,  hogy  tulajdon- 
kép Lebediában  a  kazároknak  finn-ugor  alattvalóin  uralkodva,  a 
türk  magyarok  nyelvileg  a  finn-ugor  alattvalók  többségébe  olvad- 
tak, a  nélkül,  hogy  fajuk  eredeti  török  jellegét  elvesztették  volna. 
Döntő  bizonyságú  volna  e  kérdésben,  hogy  az  arabok,  perzsák  és  görö- 
gök, kik  legjobban  ismerhetlek,  törököknek  tartották  őket  s  ez 
utóbbiak  eleinte  még  a  keresztén^'  Magyarországot  is  Turkiának 
nevezték.  Ha  a  magyar  csakugyan  ilyen  kevert  nyelvvel  foglalta 
el  hazáját,  hol  a  keveredésre  és  a  beolvasztásra  annyi  új  elem 
kinálkozott,  akkor  módosítanunk  kell  a  Széchenyi  óta  szálló  igévé 
lett  mondáson ;  mert  nem  nyelvében,  hanem  tőrfénetében  él  a 
nemzet. 

Nem  volna  helyén,  hogy  részletesebben  foglalkozzam  a  hon- 
foglalásnak százszor  elmondott,  de   világosan  ki  nem  derített  rész 
léteivel,  vagy  az  állam    első   szervezésével,    helyrajzával    s    a    nép 
műveltségével.  Itt  inkább  csak  a  magyar  nép   elhelyezkedése   érde- 
kelhetne bennünket. 

A  törzsek  saját  fejedelmeik  alatt  külön  szállásokba  telepedtek 
le.  Konstantinosz  császár  szerént  a  Temes,  Tutes,  Maros,  Körös 
és  Tisza  vidékét  egy-eg^^  magyar  törzs  ülte  meg,  a  mi  feltűnő 
volna;  mert  a  törzsek  csekély  népessége  mellett  is  a  nemzet 
^1^  ának  nagy  összezsúfoltságát  jelentené,  s  teljesen  hihetetlen,  hogy 
a  csaknem  taktikai  egységet  tevő  s  így  körülbelül  egyenlő  népes- 
ségű törzsek  közül  a  többi  3  azután  az  ország  V*  részében  szó- 
ródott volna  el :  egy  a  Tiszán  innen,  egy  a  Dunán  innen  és  egy 
a  Dunán  túl. 

Nemzeti  krónikáink  másképen  jelölik  ki  az  eg3'es  törzsek 
szállásait ;  kétségkívül  a  hagyományok  alapján  ugyan,  de  nagyon 
kétséges,  visszanyulnak-e  ezek  a  hagyományok  egészen  Árpád 
koráig.  Az  a  felosztás  pl.,  melyet  Márk  krónikájának  14 — 19.  fe- 
jezete közöl,  a  legjobb  esetben  is  csak  a  X  század  közepére  vo- 
natkozhatik.  De  már  nála  is  feltűnik  a  görög  csás2^r  tudósításával 
szemben,  hogy  ő  a  két  magyar  törzsből  hármat  egyenesen  a  Du- 
nán túl  említ  és  egy-egy  törzset  helyez  a  Kis-Magyar-.Aalföldre, 
a  Tiszán  túl  és  Erdélybe.  E  közben  egészen  megfeledkezik  a 
Duna-Tisza,  sőt  a  Maros-Duna-Tisza  közeiről,  hol  pedig,  Konstan- 
tirK)sz  szerént,  a  nemzet  V?'^  ^'^  volna.    Igaz,    hogy   a   kabarokat 


Délkeleti  Európa  török  népei  a  IX.  század  végén.  33 

nem  veszi  számításba,  de  ha  számításba  venné,  akkor  sem  segít- 
hetne az  aránytalanságon. 

Béla  király  névtelen  jegyzője,  mindenesetre  sok  anachronis- 
mussal,  ekképen  képzeli  a  letelepedést :  A  kunok  közül  Ketel  népe 
egyrészt  a  Sátorhalmától  a  Tolcsva-folyóig,  másrészt  pedig  a  Vág 
torkolata  körűi  tanyázott.  Ez  a  törzs  építette  Komárom  várát. 
Tarczal  a  Bodrog  torkolatánál  szállt  meg.  A  kün  Bors  a  későbbi 
Borsodvárm  egy  ének  heros  eponymosa.  Hahót  a  Tisza  mellett  Do- 
rogmát kapta.  Ed  és  Edömér  kün  vezérek  a  Bükk  és  Mátra  alján, 
tehát  öt  nagyobb  csoportban  telepedtek  le.  A  Nyírséget  a  magyar 
Szabolcs  és  Tas  törzse  ülte  meg.  Amaz  Szabolcs,  emez  pedig 
Tas  várát  (a  későbbi  Sárvárt)  építtette.  Tuhutum  Erdély  örökös 
fejedelme  lett,  még  pedig  a  meghódított  nép  választásának  alapján. 
Zaránd  Vélek  vezérnek  jutott.  Nyitrát,  illetőleg  a  Zsitva-folyótól  a 
Törzsök-erdőig  nyúló  vidéket  Huba  kapta.  Az  ország  éjszakkeleti 
felében  tehát  a  széles  és  nagy  terűletek  magyaroknak  jutottak,  de 
a  kisebb  területen  nagyobb  volt  a  kun  törzsfők  száma,  mi  törzseik 
kisebb  népességére  enged  következtetni.  —  A  Duna — Tisza  közé- 
ben Ond  vezér  törzse  Csongrád,  a  Nyírségben  már  amúgy  is  tele- 
pes Tasé,  Kölpönyé  pedig  a  Bodrog  vidékén  talált  otthonra.  Ha 
helyes  különösen  a  Ketel  re  és  Tasra  vonatkozó  adat,  úgy  a  nomád- 
ságnak egy  meglehetősen  meggyőző  bizonyságát  kapjuk,  mert  arra 
következtethetünk,  hogy  egyes  törzsek  az  ors/ág  két  különböző 
pontja  közt  vándoroltak  barmaikkal  és  jószágaikkal :  a  téli  hóna- 
pokban az  egyik,  a  nyáriakban  a  másik  vidéken  tartózkodván.  Az, 
hogy  a  hag\'omány  várat  építtet  Tassal  a  Nyírségben,  vagy  a  kún 
Ketellel,  kinek  egyik  telepe  a  Tolcsva  közében,  a  másik  pedig  a 
Vág  tövében  van,  azt  mutatná,  hogy  a  megerősített  hely  a  téli 
szállás  volt,  a  meg  nem  erősített  pedig  a  nyári,  tehát  a  tulajdon- 
képeni  tanya.  —  Maga  a  nemzet  vezére  Árpád  és  csapata  Csepel 
szigetét  szállta  meg,  hol  külföldi  mesterekkel  lakást  építtetett  ma- 
gának s  országa  nagyjainak  részére  is  udvarokat  és  szállásokat 
jelölvén  ki,  a  termékeny  szigetet  országának  főhelyévé  tette. 

A  Maros — Tisza — Duna  közében  csak  a  kún  Bojta  szállt  meg 
valahol  Tarhos  vidékén ;  de  ez  is  csak  aféle  nyári  szállás  lehetett, 
mert  ugyanő  és  a  szintén  kún  Ete  az  ország  közepén,  a  Csepeltől 
n3'ugatra  is  legeltethették  lovaikat  és  barmaikat.  Tőlük  éjszakra 
Százhalomtól  Aquincumig  Kund,  a  Vértes  erdőségeiben  Előd  és 
Veszprém  környékén  Öcsöb   népe  tanyázott. 

A  történelmi  kritika  a  legnagyobb   részben    alig  tud    mit  csi- 
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nálni  a  Névtelennek  ezzel  az  egész  hozzávetésével.  De  meg  kell 
engednünk,  hogy  nomádokról  bizonyossággal  nem  is  szólhatott, 
mert  a  honfoglalás  annyi  járás-keléssel,  ide-oda  vándorlással  járt, 
hogy  teljes  képtelenség  a  törzseket  már  ekkor  helyhez  kötni  akarni ; 
s  az  előadás  legfeljebb  csak  azon  későbbi  időkre  vonatkozhatik, 
midőn  az  egyéni  birtok  fogalma  már  általánosabb  lett.  .A  törzsek 
eleinte  mindenesetre  az  ellenéges  támadásoknak  inkább  kitett  szé- 
leken helyezkedtek  el,  lígy,  hogy  a  magyarság  az  első  időkben 
valószínűleg  épen  a  legbelsőbb  vidéket,  a  később  legmagyarabb 
alföldet  szállta  meg  leggyérebben. 

Nincs  olyan  hely,  a  hol,  a  Névtelen  szerént,  a  honfoglalás 
korában  valamely  nevezetesebb  esemény  történvén,  ha  a  maga  ko- 
rában divatos  nevekkel  jegyzi  is  fel  azokat,  a  leletek  a  honfoglaló, 
vagy  általán  a  vezérek  korabeli  magyarok  ottjártára  ne  utalnának. 
.Alpár,  Bánhida,  Bihar,  Buda  („Attila  városa**),  Csepel-sziget,  Cso- 
rongrád,  Esküllő,  Gredistye,  Körtvélytó,  Misenburg  (Mosony),  Mun- 
kács, Nyitra,  Pozanum  (Pozsony),  Sirmium,  Siscia,  Strigonia,  Szeg- 
halom, Szer,  Szerencs,  Színhalom,  Veszprém,  Zobor  stb.,  ha  nagy 
részök  nevének  a  honfoglalás  korában  való  emlegetése  anachro- 
nismus  is,  a  honfoglalás  korában,  vagy  kevéssel  ezután  részint 
mint  pogányvárak,  részint  mint  csatahelyek,  részint  mint  régibb  né- 
peknek teljesen  romba  nem  dőlt  alkotásai  nemcsak  a  könyvek, 
hanem  az  ásónyomok  tanúságai  szerént    is    figyelmet    érdemelnek. 


A  török  népek  hatalmas  árkolásai  egyfelől  magyar-,  másfelől 
Bolgárországig  terjedtek  s  a  törökségnek  e  legdél nyugatibb  álla- 
mait mintegy  az  ősi  Ázsia  határába  vették  be,  a  nélkül,  hog^'  el 
tudták  volna  választani  Európától,  melynek  kebelében  élve,  idestova 
szelleméhez  is  alkaltnazkodniok  kellett. 

A  bolgárok  két  országa,  Baskiria,  Kazarország,  a  besenyők 
földje  és  Magyarország,  tehát  a  hat  türk  ország  területe  együtt- 
véve megközelítette  a  2,900.000  km'-et  s  így  (a  mai)  Európának 
mintegy  harmadrésze  a  törökség  kezében  volt.  Ha  most  egy  km*-ie 
általában  37  lakost  számítanak  s  néhány  adatból  azt  következtet- 
hetjük, hogy  Európának  lakossága  ezer  év  alatt  megtízszereződött, 
úgy  körülbelül  10  millióra  (a  kulcs  szerént  10,730,000-re),  a  mai  Ma- 
gyarország népességének  ^/3-ára  tehetnők  a  turáni  népeknek  és 
másnyelvű  alattvalóiknak  számát  oly  rengeteg  területen,  mely  majd- 
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nem  kilenczszer  akkora,  mint  a  mai  Magyarország.  A  törökség 
Európának  ma  is  azon  részeiben  lakik  és  (a  későbbi  oszmanlikat 
nem  számítva)  ma  is  csak  kevéssel  több  12  milliónál.  Ma  meg- 
nyugszunk abban,  mert  hiszen  positiv  adatokról  még  álmodni  sem 
lehet,  hogy  a  törökség  átlag  csak  harmadrészét  tette  saját  alatt- 
valóinak, akkor  mintegy  3 — S'/j  millió  türk  ural-al tájival  szemben 
körülbelül  6 — 6^/2  millió  árja  lakhatott  ez  óriás  területen.  E  számok 
pedig  a  valónál  inkább  nagyobbak,  mint  kisebbek.  Az  uralaltájiak 
ú.  n.  finn-ugor  csoportjainál,  melyek  a  török  atyafiaktól  odább 
éjszakra  helyezkedtek  el,  kétségkívül  még  rosszabbak  voltak  a 
viszonyok. 


III. 

f  

Éjszak-Európa  ugor-népei  a  IX.  század 

végén. 

i^Ha  az  ember  túlhalad  a  Tanaison  —  írja  Herodol  (IV.  22—23.),  olt  már 
nem  laknak  skythák  ;  hanem  az  első  tartomány  a  szauromatáké,  kik  a  MaVetis 
(.Maeotis>  öblétől  éjszak  felé  15  napnyi  (mintegy  572  kmnyi)  járóföldre  laknak  ama 
vidéken,  melyen  nincs  sem  gyümölcs-,  sem  vadfa.  A  rajta  túllevő  második  tarto- 
mányban laknak  a  budinok.  Ez  a  vidék  sűrűn  be  van  nőve  mindenféle  fával.  A 
budinokon  túl  éjszak  felé  legelőbb  egy  pusztaság  következik  hét  napi  távolságra. 
Ezen  pusztaságon  túl  kissé  keletfelc  laknak  a  thyssageiák,  ez  a  nagyszámú  és  sa- 
játságos nép,  mely  vadászatból  él.  Tőszomszédságukban  ugyanazon  tartományban 
laknak  azok  az  emberek,  kiket  yirkáknak  neveznek.  Ezek  is  vadászatból  élnek,  s 
ennek  módja  ilyen :  Lesbe  ülnek  valamelyik  fára,  a  mi  ott  mindenütt  bőven  van  ; 
mindegyiknek  van  azonban  lova  is.  melyet  betanítottak  rá,  hogy  hason  feküdjék, 
mert  így  alacsonyabb  s  kutya  is  van 'velük.  Ha  most  a  vadász  a  fái  ól  meglátja 
a  vadat,  rá  lő,  azután  lóra  pattan,  üldözi,  a  kutya  pedig  mindenütt  utána.* 

Ez  a  legrégibb,  közel  harmadfélezeréves  tudósítás  az  ugor- 
népekról.  A  szauromaták  alatt  iráni  népeket  értenek,  kiknek  révén 
azután  iráni  hatás  alá  jutottak  az  ugorok :  a  budinok,  kik  alatt  a 
votjákokat,  a  th3^ssagéták,  vagyis  a  csudjok  és  a  yirkák,  kik  alatt 
némelyek  magukat  a  magyarokat  érték. 

A  IX.  században  az  osztjákok  az  Obi  jobb  s  a  vogulok  an- 
nak balpartján,  tehát  az  Uraitól  keletre,  a  mesés  Jugria  déli  ré- 
szeiben laktak.  Kr.  e.  16r)-ben  a  hiungruk  —  legyőzvén  a  Felső- 
Hoangho  mellékén  lakó  jüccsiket,  —  a  megindult  népvándorlás  J 
következtében  sodorták  őket  ebbe  az  éjszaki  hazába  A  szamojédek 
a  Szajáni- hegységből  s  az  Ob  és  Jeniszei  forrásvidékéről,  úg}*  lát- 
szik, szintén  ekkor  vándoroltak  be  a  P'ejér-  és  a  Jeges-tenger  part- 
jain s  az  Ural  éjszaknyugati  oldalán,  immár  a  sarkkörön  belül  levő 
szomorú  szállásaikra.  Üc,  ha  ekkor  még  nem  is,  valamivel  utóbb, 
a  X — XI.  században,  mint  egyes  leletekből  következtethetjük,  a  mo- 
hammedán    kereskedők    már    megfordultak  az  osztjákok  s  valószí- 
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nűleg  a  vogulok  és  a  szamojédek  földén  is.  Ascellinus  barát  a 
XIIl  században  ez  utóbbiakat  (a  samogetákat)  mint  Nagy-Magyar- 
országtól jóval  odább  éjszakon  lakókat  említi. 

A  XVI.  század  elején  élt  emberek  tájékozatlanságából  követ- 
keztethetünk reá,  mit  tudhattak  a  IX.  században  általában  véve 
Európa  legéjszakibb,  különösen  legéjszakkeletibb  részéről,  arról  a 
földről,  hol  BaskardiáxöX,  Nagy-Bolgárországtól,  Oroszországtól  s  a 
Finn-öböltől  (a  Kyrialabottntól)  éjszakra,  Norvégiától  keletre,  az 
Ejszaki-oczeántól  délre  s  az  Urai-hegységtől  nyugatra  az  európai 
finn-ugorok  éldegéltek.  Hiszen  még  a  Balti-tenger  környékén  la- 
kókról is  nagyon  mesés  hirek  szállingóztak  az  akkori  Európában, 
melynek  ezzel  az  éjszaki  részével  a  déliek  és  nyugatiak  egyálta- 
lán nem  törődtek.  Miechownak,  még  hatodfél  század  múlva  is, 
egész  sereg  balvéleményt  kellett  megczáfolnia  az  éjszaki  vidékekről. 

A  finnugorok  főbb  népei  államon  kívül  éltek  s  egyes  tör- 
zseik helyét  csak  hozzávetőleg  jelölhetjük  ki.  Az  Urai-hegység 
nyugati  lejtőségén,  baskardok  és  szamojédek  közé  ékelve,  votjákok, 
pemiiek  és  szűrjenek  barangoltak. 

1.  A  votjákok  a  Káma  és  Vjátka  közt  Baskardia  és  Nagj'- 
Bolgárország  szomszédságában  éltek.  Ugorságukat  nyelvben,  test- 
alkatban, jellemben  megőrizték,  sőt  talán  megőrizték  számukat  is, 
mely.  mostan  is  tekintélyes  (275,000).  Régi  pogány  vallásukból 
szintén  sokat  megtartottak. 

2.  A  permiek,  kik  ma  mindössze  50 — 60,000-en  vannak,  a 
Dvina  és  a  Káma  közt  laktak.  A  műveltebb  tinn-ugorok  közé  tar- 
toztak s  a  VI 1.  századtól  kezdve  nem  csekély  befolyást  gyakorol- 
tak a  votjákok  földén  túl  lakó  bolgárokra.  Az  Irtisen,  a  pusztaságon 
és  Sogdián  keresztül  kereskedtek  Perzsiával  és  Nyugat-Ázsiával. 
870-ben  Other  norvég  hajós  szerént,  ki  a  Dvina  torkolatáig  hatolt, 
a  Duna  jobbpartján  már  bjarmiak  laktak,  kik  alatt  valószínűleg 
szintén  permieket  kell  értenünk ;  ez  esetben  a  Dvina  forrásától 
annak  torkolatáig  mindenütt  ez  a  törzs  lakott.  1096-ból  tudjuk, 
hogy  a  kereskedelmi  út  az  ő  földjükön  keresztül  vezetett  Jugriába. 

3.  Szűrjenek  vagy  ezrek  (Nesztornál  pecserák)  a  Vicsegda 
(szürjén  néven  Esva),  Mesén  s  a  Pecsora  forrásvidékein  laktak. 
Máig  is  meglevő  hagyományaik  szerént  Csernigov  város  alapítása 
előtt  e  tájon  mindenütt  csúdok  éltek,  kiket  azonban  a  Novgorod 
felől  jövő  oroszok  megtámadván,  részént  elűzték,  részént  leigázták 
őket,  a  Vicsegda  és  a  Dvina  környékén  megmaradottak  azonban 
még   azután    is   sokáig  visszaverték    támadásaikat.    A  szűrjenek  a 
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kosztromi,  sőt  vladimiri  kormányzóság  egyes  helyneveit  is  a  maguk 
nyelvéből  akarják  megmagyarázni,  a  mi  nagyobb  elterjedtségökre 
mutatna.  Szeréntök  Moszkva  Mösskua  szürjén  neve  onnan  ered, 
hogy  a  hódító  muszkák  a  szürjén  fejedelemtől  csak  annyi  földet 
kértek,  a  mennyit  egy  mösskuval,  vagyis  ökörbőrrel  beteríthetnek. 
Ezt  megkapták  s  a  Didó  esete  óta  többé  meg  nem  lepő  módon 
az  oroszok  a  széthasogatott  ökörbőrrel  mint  tulajdonukat  kerítettek 
be  egy  nagy  darab  szürjén  földet,  melyet  azután  Mösskuának 
neveztek.  A  szürjén  nyelv  maga  azonban  a  mellett  bizonyít,  hog>' 
a  szűrjenek  nem  nyugatról  kelet  felé  terjedtek  el,  hanem  a  Káma 
felső  vidékéről  vonultak  éjszak  felé  s  őshazájuk  az  Ural  választó 
hegysége.  A  szűrjenek  és  permiek  különben  voltaképen  ugyanazok 
s  kétségtelenül  már  igen  régóta  békés  összeköttetésben  éltek  a 
finnekkel,  sőt  talán  a  lappok  egy  részével  is  ;  hajókáztak  a  Vina 
(Vjena :  erős,  hatalmas)  folyón  is,  melynek  eredeti  szürjén  nevét,  a 
hogy  még  Other  is  említi,  az  oroszok  csak  utóbb  módosították 
Dvinára.  De  az  sem  lehetetlen,  hogy  a  IX.  században  az  Ejszaki- 
oczeán  a  mai  Oroszország  éjszaki  részéből  jóval  nag^'obb  terűletet 
borított  el,  mire  a  mocsaras,  homokos  területből  ép  úgy  lehetne 
következtetni,  mint  Other  leírásából,  mely  azt  gyaníttatja,  hogy  a 
mai  Archangelszknél  odább  délkeletnek  hajózott  s  így  talált  Bjar- 
malandra. 

4.  A  zavolocsok,  vagy  zavoloksi  csúdok  az  Onega  és  a 
Vaska  közt,  a  Dvina  alsó  folyásának  mindkét  oldalán,  sőt  talán  a 
Bjelo-Jezerótól  a  Pecsoráig  éldegéltek,  s  némelyek  szerénl  már 
Rurik  idejében  adót  fizettek  az  oroszoknak.  Ez  kétségkívül  tévedés, 
mert  az  oroszok  csak  Vladimír  idejétől  fogva  terjeszkedtek  éjszak 
felé,  s  inkább  dél  felé,  a  veszedelmes  szomszédokkal  szemben  ügye- 
keztek  biztosítani  állásukat ;  sőt  keletre  is  csak  lassan  nyomultak 
előre.  Nestor  Perm  szomszédságában,  Jáfet  ivadékai  közt  említi  a 
zavoloksi  csúdokat.  Ez  a  Zavolok  szlávúl  tágas,  erdős,  lakatlan 
terűletet  vagy  erdőntúl  levőt,  tehát  körülbelül  annyit  jelent,  mint 
Erdély  régi  neve,  Erdőelve.  Sőt  talán  nem  egészen  rímfaragás,  ha 
emlékeztetünk  a  magyar  Szabolcsra,  melynek  külön  heros  epony- 
mosa  van  ugyan,  de  e  heros  eponymos  terűiele  szintén  egy  ren- 
geteg erdőségnek,  a  Nyírségnek  felel  meg.  A  nagy  erdőség  vidé- 
kén az  orosz  foglalás  előtt  valószínűleg  vegyesen  laktak  permiek, 
lappok  és  finnek  s  ha  a  források  rendszerént  zavoloksi  csúdokról 
beszélnek,  itt  a  csúd  nem  valami  törzset,  hanem  jövevényt,  mások 
szerént  vallásbeli  álláspontot,    pogányságot  jelent.    A  Dvina  torko- 
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latánál  levő  helynevek  egy  részét  csak  a  finnek  karéli  tájszólásából 
tudják  megfejteni  s  Archangelszkben  ma  is  vannak  családok,  me- 
lyek Korielskij  vagy  Korielin  s  falvak,  melyek  Korielskája  nevet 
viselnek.  Sőt  az  oroszok  sokáig  oklevelesen  is  Korielskojnak  és 
Korelának  nevezték  a  Fejér  tenger  egész  partvonalát.  Ehhez  a  vi- 
dékhez ma  is  legközelebb  esik  a  finnek  karéli  törzse,  melyben  egy 
részt,  a  zavolocsokra  nagyon  emlékeztető  módon,  ma  is  zavolaxok- 
nak  hínak.  Ezek  a  zavolocsok  tehát  finn-karélek  voltak,  kik  teljesen 
csupán  a  XV.  században  jutottak  az  oroszok  uralkodása  alá. 

5.  A  cseremiszek^  vagyis  marik  (emberek)  a  nagybolgárországi 
csuvasok,  továbbá  a  most  említett  népek  közt,  a  Vetluga  balolda- 
lán a  Vjátkáig,  a  Volga  mindkét  partján  egészen  a  Kljazmáig  ta- 
nyáztak. Először  Jordanes  emlékezik  róluk,  mint  sremiscansokról. 
Még  a  XIII.  században  is  oly  hatalmasak  voltak,  hogy  mintegy 
50,000  harczost  állíthattak  ki.  Kétségtelenül  ugor  eredetűek ;  ezt 
mutatja  alaktanuk  is;  szókincsöknek  kétharmada  azonban  török. 
Hegyi  cseremiszeknek  a  Volgától  nyugatra,  erdeieknek  a  keletre 
lakókat  nevezték  el.  Ez  utóbbiak  jobban  megőrizték  nemzetiségöket 
s  görögkeleti  vallásukban  is  sok  a  régi  pogány  elem,  melyen  meg- 
érzik az  iráni  befolyás.  Ma  csak  mintegy  260,000-en  vannak.  Nyu- 
gati szomszédaik,  a  muromiak,  mériek,  veszek  és  ingriek  már  be- 
hódoltak az  oroszoknak  s  így  róluk  Oroszország  leírásában  lesz  szó. 

6.  A  tulajdonképeni  finnek^  vagy,  saját  nyelvükön,  suoma- 
laisetek  (mocsárlakók)  akkor  is  mai  hazájokban  laktak.  E  földnek 
emberemlékezettől  fogva  ugorok  voltak  a  lakói ;  így  a  játtaláaine- 
nek,  jotunok  s  jajunok,  kiket  utóbb  kainuknak  vagy  kvéneknek 
neveztek.  Időszámításunk  kezdetén  a  finnek  is  ott  éltek  az  ezer 
tó  országában.  Tacitus  már  tud  róluk.  A  szlávok,  kikkel  gyakran 
harczoltak,  csúdoknak  (jövevényeknek)  nevezték  őket.  Mytholo- 
giájuk  alakjai,  egy  magyar  ismertetőjük  (Simonyi  Zs.)  megjegy- 
zése szerént,  ép  oly  érdekesek  és  költőiek,  mint  a  görög  Olympus 
istenei.  Brémai  Ádám  időpontunk  után  három  századdal  is  abban 
a  hitben  élt,  hogy  a  régiek  a  Keleti-tengert  nevezték  scythiai  vagy 
maeoti  mocsaraknak,  s  hogy  a  Balti-tenger  egészen  Görögországig 
terjed,  a  mi  alatt  különben  Oroszországot  is  érthette.  Edriszi  sem 
helyesen  ösmerte  a  Balti-  vagy  Varank-  (Varég)-tengert,  midőn 
viszont  az  Éjszaki-oczeán  egyik  részének  tartotta ;  de  tudta,  hogy 
annak  keleti  partjain  volt  Tavastland  s  a  finnek  neve  sem  volt 
elütie  ismeretlen.  A  geographusok  a  finnek  országának  csak  egyik 
népéről,  a  kvénrői  írtak   bővebben,  de  ebben    sem    volt    köszönet. 
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A  kvéneket  megkülönböztették  a  terfinnektől,  vagyis  a  lappoktól  s 
valóságos  finneknek,  de  amazofioknak  mondották.  Maguk  a  finnek 
az  ország  őslakóit  hittak  kainuknak  vagy  kvéneknek.  Ibrahm-ibn- 
Jakúh  (Jakobsen  Ábrahám)  zsidó  973-ban  egész  komolyan  írja, 
hogy  „az  oroszoktól  nyugatra  van  az  aszsonyok  városa.  Ezeknek 
szántóföldeik  és  rabszolgáik  vannak.  Rabszolgáiktól  nyert  fiaikat 
megölik.  Lovagolnak,  maguk  harczolnak,  igen  bátrak  s  vitézek." 
Ábrahám  ezt  a  dolgot  magától  I.  Ottó  császártól  hallotta.  Más 
geographusok  kutyafejűeknek  (cynocephaloknak)  nevezik  az  ama- 
zonok férjeit,  kikre  az  oroszok  olykor  vadászatot  tartottak.  Váljon 
el  van-e  ütve  azzal  a  dolog,  hogy  kvén  az  éjszakiaknál  asszonyt 
jelent,  s  hogy  e  miatt  tartották  a  régi  írók  asszonyoknak  a  kvé- 
neket, az  amazonokról  szóló  régi  mesét  alkalmazván  rajok  ? 

7.  A  jamok  vagy  jemek  (hámek)  tulajdonképen  csak  1042. 
kezdettek  szerepelni  a  történelemben,  midőn  Jaroszláv  nagyher- 
czeg  fia,  Vladimír,  Novgorodból  nagy  sereggel  rontott  rajok  s  le- 
győzte őket ;  de  ő  maga  is  nagy  kárt  szenvedett,  mert  a  dögvész- 
ben sok  lova  hullott  el.  Ekkor  a  jamok  már  a  zavoloksi  csiidok 
délibb  területein  a  Ladogató  déli  részétől  odább  keletre,  az  Onega- 
tó  környékén  tanyáztak  ;  sőt  még  a  Vicsegdának  a  Dvinába  öm- 
lésénél  is  laktak.  Nestor  is  a  zavoloksi  csúdok  közé  sorozza  őket. 
Hatalmuk  és  ellenálló  erejök  mutatja,  hogy  már  régebben  bizo- 
nyos szervezetben  kellett  élniök  az  általuk  megszállt  területen. 
Odább  délnyugaton,  a  Néva  és  Novgorod  közt,  de  már  orosz  ura- 
lom alatt  éltek  az  ingriek,  kiknek  törzsén  túl  lehetett  jutni  a  tu- 
lajdonképeni  csúdokhoz,  kik  a  Kyriala-  és  Dvina-bottn,  a  Csúd- 
tenger  (Peipus-tó),  Oroszország,  a  lengyelek  földe  és  Pommerania 
közt  tanyáztak.  Közőlük  különösen  a  livek,  kúrok  és  észtek  vál- 
tak ki. 

8.  A  iivek,  vagy  —  ahogy  magukat  nevezték  —  randalisták 
(partlakók)  a  Dvina-bottn  és  Csúd-tenger  vidékéről  a  VII.  század- 
ban kiszorítotiák  a  gótokat ;  a  IX.  században  azonban  mái  adói 
fizettek  a  skandináviai  gótoknak  s  a  X.  században  a  varégoro- 
szoknak.  .Az  első  krónikások  homályos  adatait  csak  1159  tői  vált- 
ják föl  biztosabbak. 

9.  A  kúrok,  odább  délen,  a  VII.  században  már  az  Aa  vidé- 
kétől s  a  Balti-tengertől    délnyugatra  a  Niemen  g  s  a    litvánok   és 
a  semgalli  lettek  országáig  laktak ;    a  livonoktol  csak  tájszólás  te 
kintetében  különböztek.  Először    szent    Ansgarnak    IX.    századbeli 
életrajzolója  emlékezik  róluk,  mint  a  svédek    alattvalóiról.    Szövet- 
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ségben  álltak  s  élénken  kereskedtek  az  Oesel-szigetén  lakókkal, 
kik  szívesen  megvették  tőlük  a  rabul  ejtett  asszonyokat  s  több- 
ször egy  kézre  dolgoztak  a  livekkel.  Más  vélemény  szerént  most 
tulajdonkép  a  letteket  nevezik  kúroknak,  de  az  ezerév  előtti  kií- 
róknak még  mindig  vannak  egyenes  leszármazottjaik  a  partvidé- 
ken, hol  magukat  ma  is  kuruhknak  vagy  kurszeiknak  nevezik. 
A  régi  kúrfőnökök  a  XII.  században  még  függetlenek  voltak.  1229. 
a  német  lovagrend  meghódítván  őket,  anyanyelvüket  a  reformatio 
idejében  már  részént  a  lett,  részént  a  német  nyelvvel  cserélték 
fül.  A  régi  kúrfőnökök  ivadékai  közül  még  1853-ban  is  343  ú. 
n.  király  élt. 

10.  Az  észtek,  vagy,  a  hogy  magukat  nevezik,  mámészek 
(foldik)  és  tállopoeegek  (a  puszták,  tanyák  fiai)  már  a  Krisztus  előtt 
való  időkből  ismeretesek.  Pytheas  340-ben  az  aestiek  nevén  említi 
őket.  Országukat,  mely  a  kúroktól  délre  terűit  el,  ők  maguk  meje 
mának  (a  mi  hazánknak),  a  finnek  pedig  Viromának  nevezték. 
Törzsekre  oszolva,  egy  vana  (vén)  vezetése  alatt  védték  hazájukat 
az  idegenek  ellen.  Ezeréves  földhányásaik,  földváraik  nyomai  Trey- 
dennél  és  Segewoldnál  most  is  láthatók.  Halászat,  vadászat,  állat- 
tenyésztés és  némi  földmívelés  volt  főfoglalkozása  e  népnek,  melyet 
11.  Valdemár  dán  király  csak  1219.  hódíthatott  meg  a  keresztény- 
ség számára. 

A  Varég-tengeren  túl,  Skandináviában  s  attól  éjszakkeletre 
még  két  nevezetesebb  finn-ugornép  lakott ;  t.  i.  a  lappok  és  a 
skrithifinnek  népe,  mely  tulajdonkép  egy  és  ugyanaz. 

11.  A  lappok  Skandinávia  éjszaki  részében  és  Kola-félszigetén 
laktak.  Ezt  a  terűletet  ők  maguk  Samáadnamnak  nevezték.  Other, 
ki  870.  táján  Halogalandból  a  Dvina  torkolatáig  hajózott,  az  Ejszaki- 
fok  körűi  s  a  Kola-félszigeten  mindenütt  nomád  lappokat  talált, 
kik  vadászattal,  halászattal  és  madarászattal  foglalkoztak.  Skrilhi- 
finneknek  különösen  az  éjszaki  Svéd-  és  Norvégország  közt  baran- 
goló lappokat  hittak.  A  VI.  századbeli  Procopius  szerént  rendkívül 
durvák,  kik  gyermekeiket  állatbőrbe  pólyázzák  s  velővel  táplálják. 
A  VI.  századbeli  Procopius  szerént  Thule  barbár  lakosai  közül  a 
skrithifinnek  törzse  valóságos  vadállatok  módjára  él.  Nem  viselnek 
sem  ruhát,  sem  csizmát;  nem  isznak  bort  s  nem  termesztenek 
semmiféle  gabonát.  A  földmívelést  ugyanis  ép  oly  kevéssé  ösmerik, 
mint  az  asszonyi  kézimunkát ;  ellenben  a  férfiak  és  az  asszonyok 
közösen  vadásznak,  a  mire  a  rengeteg  erdők  s  az  azokra  dűlő 
hegj^ek  bőséges  alkalmat  szolgáltatnak.  Kizárólag  az  elejtett  vadak 
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húsából  táplálkoznak,  s  azoknak  bőreivel  ruházkodnak.  Nem  isme- 
rik sem  a  vásznat,  sem  a  varrást,  úgy,  hogy  a  bőröket  csak  álla- 
tok beleivel  varrják  össze  s  így  fedik  be  testöket.  A  kis  gyerme- 
keket sem  úgy  táplálják,  mint  más  emberek;  mert  a  skrithifinnek 
csecsemői  nem  tejet  kapnak  inni,  nem  is  szoptatja  őket  anyjuk, 
hanem  az  elejtett  vad  velejével  eteti.  A  mint  a  gyermek  megszüle- 
tett, anyja  azonnal  bőrbe  pólyázza,  valamely  fára  teszi,  egy  díirab 
velőt  nyom  a  szájába,  s  ő  maga  ismét  vadászni  megy ;  mert  ezt 
a  foglalkozást  a  férfiakkal  közösen  űzik.  „Ilyen  ezeknek  a  barbá- 
roknak életmódja." 

Némelyek  szerént  skritobineknek,  vagyis  Schrittfinneknek 
hóczipőikről  nevezték  őket.  A  IX.  századbeli  ravennai  névtelen  a 
Scytha-tenger  (Jeges-oczeán)  partjait  mondja  hazájoknak,  állítván, 
hogy  ott  élnek  úgy  a  scirdifennek,  mint  rerefennek,  vagyis  Renthier- 
flnnek,  rénszarvastartó  lappok.  Még  később  is  hitték  róluk,  hogy 
a  vad  hegység  hatalmas  jegeseinek  vidékein  valóságos  emberi 
szörnyek  vannak,  pl.  a  cyclopok,  kiknek  egy  szemök  van,  és  pedig 
a  homlokuk  közepén ;  az  ymantopodok,  vagyis  a  féllábúak,  kik 
csak  féllábon  ugrálnak ;  s  van  ott  egy  nép,  mely  három  évenkini 
előtör  hegyei  közül  s  az  alföldre  csap.  E  nép  fiai  középtermetűek, 
de  erősebbek  és  gyorsabbak,  mint  a  svédek.  Nem  lehet  tudni, 
honnan  rontanak  ki.  Támadásaikat  bajos  visszaverni ;  pedig  ha  győz- 
nek, elpusztítják  az  egész  vidéket  és  csak  azután  térnek  ismét 
vissza  hegyeik  közé.  A  skritefinnek  nagy  hóczipőkkel  járnak  a 
hómezőkön,  melyek  nélkül  már  el  sem  lehetnének;  nem  sokat  tö- 
rődnek vele,  födél  alatt  vannak-e,  vagy  a  szabadban.  Az  elejtett 
állatok  húsával  táplálkoznak,  s  bőreikkel  ruházkodnak.  A  lappoké 
a  Helsinge-bottn  nyugati  partján  levő  Helsingeland  is ;  azért  a  régi 
geographusok  két  Lappiáról  beszélnek.  Csodálkoznak,  hogy  meg- 
élhetnek oly  földön,  mely  már  alig  lakható.  Jártasak  a  fegyverek 
használatában,  különösen  a  dárdavetésben  és  nyilazásban.  Értenek 
a  bűbájossághoz  és  jó  vadászok.  Nincsenek  állandó  lakásaik,  ha- 
nem idestova  kóborolnak.  A  havas,  jeges  hegyeken  meghajlított 
deszkákkal  (szánakon)  kelnek  át.  Szokatlan  talpaikon  (inusitata 
vehicula)  vadászatok  alkalmával  a  legjárhatallanabb  vidékeket  is 
fölkeresik.  Világos,  hogy  ez  a  leírás  nem  a  tulajdonképeni  finnekre, 
hanem  a  lappokra  és  a  skrithifinnekre  illik. 

Velők  végezzük  az  ugor  s  általában  az  uralaltáji  vagy  turáni 
népek  felsorolását.  Európának  egyik  felében  ők  voltak  az  urak,  ha 
még  oly  kevés  volt  is  a  számuk.   A   finnugorok  Európában   mosi 
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sincsenek  többen  3Ví  niilliónál ;  s  ha  feltehetnők  is,  hogy  ezer  év 
előtt  szintén  ennyien  voltak,  a  körülbelül  ugyanannyi  törökfajúak- 
kaJ  együtt  is  legfelebb  7  milliónyian  képviselték  az  uralaltájiakat 
oly  területen,  mely  mai  gyéren  való  népesitése  mellett  körülbelül 
12  annyi  lakost  táplál.  Államaik,  ha  voltak  is^  legfeljebb  hadika- 
landokra alapított  pusztai  országok  voltak,  míg  a  íínn-ugorok  még 
egyáltalán  nem  tudtak  kibontakozni  a  legkezdetlegesebb  törzsszer- 
kezetből ;  a  mi  különben  nem  akadályozta  őket,  hogy  egyszer- 
másszor  szembe  ne  szálljanak  ellenségeikkel. 

Leghosszabb  vonalon  a  szlávokkal  kellett  érintkezniök.  Ezek 
a  szlávok  azonban  műveltség  tekintetében  általában  véve  alattuk 
állottak  s  jobbadán  még  csak  most  keresték  a  formát,  melyben 
nemzeti  feladatokat  valósítsanak  meg.  Csupán  egyetlenegy  szláv 
nép  volt,  mely  ezt  a  formát  már  megtalálta,  s  mely  gyors  assimi- 
láló  képességével  azután  veszedelme  lett  minden  uralaltáji  népség- 
nek; s  ez  az  orosz,  mely  normann  kalandosok  vezetése  alatt  ke- 
véssel azelőtt,  862-ben  alkotta  meg  Oroszországot,  —  a  mely  alatt 
ma  Európa  felét  értjük. 
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A  szlávok  896  ban. 

I. 

A  középkor  első  felében  az  arabok  olyanformán  tekintették 
a  szélesség  51.  fokától  éjszakra  eső  tájakat,  mint  pl.  manap  Tippo- 
Tip  tekinti  Afrika  belsejét,  melyet  előbb  kutatni  kell,  hogy  azután 
megnyerhessék  a  kereskedelemnek  és  a  mohammedán  vallásnak. 
II.  Dsafar  khalifa  e  végből  Ibn  Fozlani  küldötte  oda.  S  az  a  kép, 
melyet  ő  festett  az  ott  élő  szlávok  műveltségéről,  az  ethnographiának 
legvisszataszítóbb  látnivalói  közé  tartozik. 

Durva  posztóban,  hiányosan  öltözködve  járó  férfiak  mellett 
a  szeméremről  fogalommal  sem  bíró  nőket  említ,  kik,  gazdagsá- 
gukhoz képest,  arany,  ezüst,  réz,  vagy  vaslemez  mögé  rejtik  keb- 
löket  s  arany  vagy  ezüst  lánczczal  díszítik  nyakaikat ;  egyéb 
azonban  alig  védi  testöket,  hacsak  az  a  tőr  nem,  mely  a  mellszo- 
rítóról  függ  alá.  Hajókázva,  vagy  szárazon  nagy  utakat  tesznek, 
de  sohasem  érzik  annak  szükségét,  hogy  az  út  szennyét  lemossák 
magukról.  A  hol  kikötnek,  fagunyhókat  építenek,  egyet-egyet  tíz- 
húsz család  számára  a  nélkül,  hogy  háziéletökben  egymás  előtt 
titkolóznának. 

Valóságos  félisimádók.  Nagyjából  emberalakra  gyúrt,  földre 
borított  fazekak  az  ő  isteneik,  kiknek  húst,  kenyeret,  hagymát  stb. 
áldoznak  és  pedig  annál  többet,  mentül  kevesebb  szerencsével  foly 
a  kereskedésök.  Ha  vásárhoz  segítik  bálványaik,  borjú-  és  kosáldo- 
zatokkal jutalmazzák  őket  s  boldogok,  ha  reggelre  semmit  sem 
hagynak  isteneik  a  húsból,  melyet  különben  kóbor  kutyák  emész- 
tenek föl. 

Főember  halálakor  rableányt  vezetnek  elő,  kit  undorító  szer- 
tartások után  a  halál  angyala  képében  egy  vén  asszony  végez  ki. 
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hogy  holttestét  azután  az  arra  rendelt  dereglyén  hamvaszszák  el. 
A  hullaégetés  amúgy  is  szokásos.  A  mint  megbetegszik  valaki,  kü- 
lön sátorba  viszik,  egy  kis  kenyeret  és  vizet  tesznek  melléje  s  ma- 
gára hagyják.  Ha  meggyógyul,  ügy  is  visszajön  saját  lábain;  ha 
pedig  meghal,  rágyújtják  a  sátort,  odaég  s  nem  terjesztheti  tovább 
a  betegséget.  Rabszolgáik  holttestét  kutyáknak  és  madaraknak  en- 
gedik át  eleségül. 

Királyuk,  vagy  inkább  törzsfőnökük,  valóságos  kényúr,  ki 
drága  kövektől  ragyogó  emelvényen  ülve,  az  egész  nép  szemelát- 
tára ölelgetheti  negyven  ágyasát  s  négyszáz  testőre  közül  mindenik 
mellé  szintén  2 — 2  asszonyt  ad ;  egyet  szeretőnek,  egyet  szolgálónak. 
Hogy  lábaival  sohase  kelljen  érintenie  a  földet,  —  emelvénye  elé 
vezetik  paripáját  s  annak  hátára  pattanva  teszi  meg  a  legrövidebb 
utat  is. 

A  desznamelléki  szevérek,  a  Deneper  és  Szoszna  közt  élő 
radimicsok,  s  az  okkavidéki  vjeticsek,  —  most  már  többé  nem  az 
arab  Ibn  Fozlan,  hanem  az  orosz  Nestor  tudósítása  szerént  —  mint 
valami  vadállatok  laktak  erdeikben  s  undok  eledelekkel  táplálkoztak. 
Nem  éltek  rendes  házasságban,  hanem  lakásaikon  összejővén  da- 
lolni, tánczolni  és  játszani,  a  legény  a  többiek  „ördögi **  éneklései 
közt  rabolt  el  valamely  leányt,  kivel  már  előre  megegyezett,  pedig 
kívüle  még  2 — 3  asszonyt  tartott.  Halottaikat  hangosan  jajgatva 
siratták,  hulláikat  óriási  máglyákon  égették  meg  s  hamvaikat  azután 
valamely  útszéli  karóra  erősített  fazékban  helyezték  el.  Mint  egy- 
szerű vadászok,  kétségtelenül  igen  alacsony  fokán  álltak  a  müveit- 
ségnek.  De  ép  oly  kétségtelen,  hogy  az  arab  tudósításokban  sok 
a  túlság;  mert  pl.  az  éjszaki  szlávoknál  már  Szent  András  legen- 
dája említi  a  gőzfürdők  egy  nemét ;  rájuk  tehát  nem  lehet  vonat- 
koztatni Ibn  Fozlannak  egyes  törzsek  tisztátalanságáról  mondott 
szavait. 

Mikor  a  kieviek,  monda  szerént,  a  kazároknak  meghódoltak, 
minden  kémény  után  egy  kardot  ajánlottak  adó  fejében.  A  kaza« 
rok  vénei  fejcsóválva  jegyezték  meg,  hogy  „ezeknek  az  emberek- 
nek mi  még  adófizetői  leszünk ;  mert  az  ő  kardjuk  kétélű,  a  miénk 
pedig  csak  egyik  oldalán  van  kiköszörülve". 

S  valóban  közel  állott  már  Kiev  ahhoz  a  dicsőséghez,  hogy 
egy  szláv  állam  feje  legyen. 

859-ben  a  tengerentúli  varégek  is  adót  szedtek  a  csúdoktól, 
szlávoktól  és  a  szmolenszki  krivicsektől,  tehát  mindazoktól,  kik 
éjszakra  laktak  a  kazar-magyar  területtől. 
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A  merész  normánnokat  elűzték  ugyan  a  szlávok,  rövid  idő 
múlva  azonban  oly  nagy  belviszályok  támadlak  köztük,  hogy  ma- 
guk hittak  be  a  három  varég  testvért,  Rurikot,  Sineust  és  Truveri, 
kik  az  orosz  törzsből  származtak.  „Országunk  nagy  s  mindenben 
bővelkedik ;  rend  azonban  nincsen  benne.  Jöjjetek  tehát  s  uralkod- 
jatok rajtunk**. 

Meghívásukat  a  testvérek  elfogadták,  birtokukba  vették  „egész" 
Oroszországot,  melynek  fővárosává  862-ben,  Novgorodot  tették,  s 
két  év  múlva,  testvéreinek  halála  után,  Rurik  ntegalapítotla  az 
orosz  monarchiát. 

864-ben  a  varég-oroszoknak  már  200  hajója  sikamlott  végig 
a  Deneperen  és  a  Fekete-tengeren,  hogy  a  merész  kalózok  Görög- 
ország partjait  rabolhassák.  S  ha  a  konstantinápolyi  patriarcha, 
PhoUus,  a  tengerbe  nem  meríti  szűz  Máriának  ott  őrzött  ruháját 
s  annak  csodalevő  erejéből  óriás  vihart  nem  támaszt,  az  oroszok 
talán  Konstantinápolyt  is  elfoglalják.  E  várost  azóta  is  csodák  tar- 
tották meg  az  oroszok  ellen,  kik  most  az  időközben  hatalmukba 
került  Kiev  városába  tértek  vissza. 

Alig  hihetjük,  hogy  a  kazárok  megnyugodtak  volna  Kiev  el- 
vesztésében s  maguk,  vagy  talán  a  magyarokkal  szövetkezve  is, 
kétségtelenül  többször  megkísérelték  e  város  visszavételét.  883-tól 
kezdve  Olegy  a  879-ben  elhunyt  Rurik  fiának,  Igornak  gyámja,  a 
már  említett  szevéreket,  radimicsokat  s  vjeticseket,  kik  a  kazárok- 
nak s  egyúttal  a  magyaroknak  is  adóztak  idáig,  szintén  fennható- 
sága alá  hajtotta. 

E  közben  a  besenyők  a  magyarokat  megtámadtak  s  Lebedia 
elhagyására  kényszerítették.  A  magyarok,  kik  862  -  tői  kezdve 
nem  egyszer  jelentek  meg  Nyugat-Európában  is,  hogy  zsákmányt 
szerezzenek,  bizonyosan  ismerték  már  a  Deneper  gázlóit.  A  legjobb 
gázló  pedig  épen  Kiev  alatt  vezet  keresztül ;  s  ezt  sokáig  magyar 
partnak  hittak. 

„Az  orosz  városok  anyja**,  mint  már  Oleg  nevezte  Kievet, 
fővárosul  volt  kijelölve  mindamellett  is,  hogy  a  határszélen  feküdt. 
A  gazdag  idegen  népek  ellen  onnan  lehetett  legjobban  portyázni  s 
azért  azon  idők  minden  mesterségével  megerősítették. 

Nem  részletezem  Kievnek  a  költő  által  is  megénekelt  ezt  az 
ostromát,  melyben  Álmost,  a  krónikás  szerént,  „a  szentlélek  se- 
gítette**. Akármilyen  mesés  is  az  elbeszélés,  a  Kiev  alatt  az  oro- 
szok és  magyarok  közt  vívott  csata  nem  egészen  költemény.  Oro- 
szok, magyarok  és  besenyők    Kiev  alatt    már  országaik  megalakú- 
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lásának  első  éveiben  érintkeztek.  A  bölcs  Oleg  kievi  fejedelemnek 
(879—912.)  ily  rohamok  felfogása  végett  kellett  elhatároznia,  hogy 
új  birodalma  keleti  határain  mentül  több  várat  építsen  a  barbárok 
ellen. 

Ezek  a  határok  már  nagyok  voltak,  s  egyúttal  szabálytalanok. 
Több  mint  háromakkora  (körülbelül  930,000  km*)  földet  kerítettek, 
mint  a  mni  .Angoiország.  Keleten  Nagy  -  Bolgárország  és  Kazar- 
o.szág,  délen  a  besenyők  földje,  nyugaton  Magyarország  egy  kis 
része,  Halics  és  Lodoméria,  a  lengyelek  és  a  csúdok  földje  s  a 
Kyriala-Bottn,  éjszakon  pedig  a  finn-ugorok  szállásai  voltak  a  ha- 
tárok. :\  Danaprís,  Dvina,  a  Lovat-Volchov  s  a  Volga  forrásvidékei 
már  is  ide  tartoztak.  E  folyókon  igen  élénken  közlekedtek.  Városaik 
közül  kitűnt  Kiev  (Kió  vagy  Kijev)  a  Danaprís  jobb  partján.  A 
mese  szerént  Kij,  Strek  és  Choriv  testvérek  alapították.  866-ban 
két  normann  kalandor  (Aszkold  és  Dir)  foglalta  el  a  várost,  mely- 
ben a  kereszténység  már  867.  táján  terjedni  kezdett.  882-ben  Oleg, 
Igor  gyámja  foglalta  el  s  Aszkoldot  és  Dirt  megöletvén,  tíz  év  múlva 
Igor  ide  tette  át  székhelyét  Csakhamar  megalakult  ott  a  keleti 
eg>'ház  harmadik  érseksége  is.  A  Danaprís  felső  folyásánál  Szmo- 
Uitszk,  a  krívicsek  fővárosa,  882-ben  hódolt  Olegnek.  Ugyanakkor 
hódolt  a  Duna  mellett  levő  másik  városuk,  Poloczk,  vagy  Polotszk, 
valamint  a  Csúd- tenger  délkeleti  részén  Pszkov  vagy  Pleszkov, 
melynek  környékén  Oleg  és  Igor  gyakran  vadászgatott.  Az  Ilmen-tó 
éjszaki  részén  a  szlávok  ösmeretlen  időkben  alapították  Novgorodoi^ 
honnan  Gosztomiszt  haláláig  hegemóniát  gyakoroltak  a  szomszéd 
szláv  népeken,  de  ellenük  utóbb  nem  oltalmazhatván  magukat, 
862-ben  ők  hittak  be  Rurikot,  ki  Novgondot  tette  az  új  birodalom 
középpontjává.  Fiának  gyámja,  Oleg  882-től  már  inkább  Kievet 
tekintette  fővárosnak. 

.Az  oroszok  területén  behódolt  finn-ugorok  és  szlávok  laktak. 
Az  elsők  közé  tartoztak  a  muromiak,  kikről  Kazarország  leírásában 
már  volt  szó,  a  meriek,  veszek  és  ingriek.  A  mertek  a  Volga 
forrásvizeinek  jobbpartján  lakó  finn -ugorok,  kiknek  földjén  oly 
régiségeket  találnak,  melyekhez  hasonlók  az  ősmagyar  leletekben 
fordulnak  elő.  A  veszek  finn-ugorjai,  a  BjeloJezero-tótól  délkeletre, 
már  862  ben  meghódoltak  a  varég  Svennek.  Lehet,  hogy  ugyan- 
azon Vasok^  kiket  már  Jordanes  említ  s  talán  ők  az  arabok  visui, 
vagy  Brémai  Ádám  viltzei.  V^esi  a  finnben  vizet.  Vésze  a  magyar- 
ban halászeszközt  jelent.  A  visukkal  a  bolgárok  élénken  keresked- 
tek, s  fizetésűi  hód-,  mókus-  és  czobolyböröket  fogadtak  el,  a  miket 
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azután  bokharai  kereskedők  vettek  meg  tőlük.  Végre  az  ingrük 
vagy  isórok,  a  Kyriala-bottn  és  a  Ladoga-tó  közt  lakó  finnugorok, 
862-ben  hódoltak  az  oroszoknak. 

Szlávok  volak :  a  krivicsek,  a  Csud -tengertől  a  Moszkva  for- 
rásáig. Már  859-ben  adót  fizettek  a  tengeren  túl  lakó  varégoknak, 
végleg  azonban  csak  862.  hódította  meg  a  szintén  varég  Truvor, 
Oleg  pedig  húsz  év  múlva  az  ő  terűletöket  is  az  egységes  Orosz- 
országhoz csatolta.  Már  csak  azért  sem  hihető  tehát,  hogy  a  ma- 
gyarok úgy,  a  mint  azt  Béla  király  névtelen  jegyzője  előadja,  a 
krivicsek  földjén  levő  Susdalon  át  vándoroltak  volna  be  mai  ha- 
zájokba.  A  radimicsok  a  Felső-Danapris  és  a  Deszna  közt,  862.  hó- 
doltak be  Ruriknak,  885.  pedig  Olegnek.  Műveltségük  alacsony  fo- 
káról már  volt  szó.  A  szevériek  vagy  szieveriánok  a  Danapris 
balpartján  884-ig  a  kazároknak,  azontúl  az  oroszoknak  hódoltak. 
A  deréviek  a  folyó  jobbpartján  866.  hódoltak  a  normannoknak, 
883.  pedig  az  új  kievi  birodalom  alapítójának,  Olegnek,  fekete 
menyétbőrrel  adózván  neki.  A  dregovicsok  tőlük  éjszakra,  a  Pripet 
és  a  Dvina  mentén  laktak  E  főbb  törzseken  kívül  Nestor  még  egész 
sorozatot  emlit  meg. 

Mindezek  a  szlávok  a  IX.  században  már  nem  voltak  oly 
rendkívül  műveletlenek,  mint  a  minőknek  az  orosz  Nestor  írja  le 
őket.  A  folyók  partjain  sok  gorodiscse,  vagyis  sánczokkal,  földhá- 
nyásokkal körűivett  város  és  lakóhely  nyomát  találták,  pl.  az  oly 
vadaknak  állított  szevériek  területén  egymagán  210-et.  Ezrekre 
megy  a  régi  Oroszországban  a  gorodiscsék  száma.  A  lakosok  némi 
ipart  is  űztek,  mint  ezt  a  régészeti  leletek  (agyagedények,  fémtár- 
gyak, üveg  és  hamisgyöngyök)  stb.  tanúsítják-.  Hires  kardokat  ké- 
szitettek.  Ugy  látszik,  nem  csupán  cserekereskedést  űztek  s  hogy 
vertpénzt  maguk  is  használtak.  —  Általában  földmívelök,  állatte- 
nyésztők és  vadászok  voltak.  Mézzel,  viaszszal,  gabonával,  prémmel 
messzeföldre  kereskedtek.  Szabadságszerető,  dalos,  víg  és  békesze- 
rető emberek  voltak  ugyan,  ds,  ha  kellett,  kitartó  s  ha  nem  kellett 
is,  kegyetlen  harczosok  a  háborúbán.  Fejletlen  volt  családi  életök, 
melynek  élén  teljes  hatalommal  állott  az  apa;  a  község  (mir) 
ügyét  a  falu  vénei  vezették.  A  szomszédos  községekből  alakúit  a 
kerület  (voloszt  vagy  pagoszt),  melynek  élén  szinte  királyi  hata- 
lommal állott  egy  vén.  Háború  esetében  több  voloszt  egyesűit,  s 
ilyenkor  az  egy  törzshöz  vagyis  plemiához  tartozók  ideiglenesen 
szövetkeztek.  De  csak  a  varégok  teremtették  meg  igazi  államéletö- 
ket,  melynek  élén  szinte  korlátlan  hatalommal  állott  Rurik  dynastiája. 
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II. 

Oroszországtól  nyugat  felé  körülbelül  a  Majna  forrásvidékéig, 
vagy  inkább  a  Greenwichtől  számított  keleti  hosszúság  12.  fokáig 
mindenütt  tömegesen  laktak  a  szlávok.  Oroszország  iegdélnyugatibb 
szomszédairól  igen  könnyedén  írhatnánk,  ha  egyszerűen  a  Névtelen 
Jegyző  előadását  követhetnők.  E  szerént  Kiev  alól  a  honfoglaló 
magyarok  kievi  ruthének  kalauzolása  mellett  egyenesen  Lodomér 
városáig  nyomultak.  „A  lodoméri  vezér  és  előkelői  pedig  Almos  ve- 
zérnek országuk  határáig  különféle  becses  ajándékokkal  jövének 
eléje,  Lodomér  városát  neki  önként  megnyiták  s  Álmos  vezér  min- 
den övéivel  3  hétig  azon  helyen  marada.  Harmadhéten  pedig  a 
lodoméri  vezér  két  fiát  jobbágyainak  minden  fiaival  Álmos  vezérnek 
tuszokúl  adá  és  ezen  felül  2000  márka  ezüstöt,  száz  márka  ol- 
vasztott aranyat,  számtalan  bőrrel  és  kaczagánynyal  és  300  lovat 
nyergestől,  fékestől  és  25  tevét  és  1000  ökröt  teherhordani  és  más 
számtalan  ajándékot  mutata  be  mind  a  vezérnek,  mind  előkelőinek''. 
Ez  a  leírás  csak  szervezett  országra  s  már  a  jólét  bizonyos  fokán 
álló  országra  találna ;  holott  alig  tehetjük  fel,  hogy  ott  a  Danastris 
és  a  San  felső  folyásától  keletre  ilyen  fejlett  állapotok  uralkodhat- 
tak volna.  Azok,  kik  a  Névtelenben  IV.  Béla  jegyzőjét  látják,  köny- 
nyen  megfelelnek  a  kérdésre  azzal,  hogy  a  Névtelen  voltaképen 
az  1241.  évi  tatárjárás  adatait  használta  fel  a  honfoglalók  utjának 
vázolásánál.  Azonban  már  a  helyi  hagyomány  is  I.  Vladimír  Svá- 
toszljavicsnak,  a  nagynak,  vagy  szentnek  (980 — 1015)  tulajdo- 
nítja a  vladimiri  vagy  volinszkiji  Szent- Vazul-temploma  építését. 
Abból,  hogy  Vladimír  lett  Lodomér  heros  eponymosa,  s  hogy  a 
későbbi  krónikaíró  ezt  a  terűletet  csak  ezen  néven  ösmerte,  még 
nem  következik,  hogy  más  néven  ott  valóban  nem  lehetett  volna 
valami  állami  vagy  törzsszerkezet,  hogy  tehát  a  krónikás  tudva  és 
szándékosan  hazudott.  Lodomeria  különben  csak  1025.  került  orosz 
befolyás  alá  s  újból  csupán  a  XII.  században.  Román  fejedelem 
alatt  (1 196 — 1205.)  vívta  ki  függetlenségét,  mikor  azonban  Halicscsal 
egyesítették. 

Halics  vagy  Galiczia  a  Névtelen  szerént  szintén  szép  ország 
volt  már  a  magyarok  honkeresésekor.  Midőn  —  szerénte  —  Álmos 
Lodomeria  felől  odajött  s  ott  magának  és  övéinek  pihenő  helyet 
választott,  Galiczia  vezére  „övéivel  mezítláb  Álmos  vezér  elébe 
méné.  Álmos  vezér  használatára  különféle  ajándékokat  mutata  be 
és  megnyitván  Galiczia  város  kapuját,   mintegy  tulajdon  ura  gya- 
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nánt  fogadá  vendégül  és  eg^^etlen  fiát  országa  előkelőinek  több 
fiával  túszul  adá,  ezenfelül  tíz  legjava  paripát,  300  lovat  nyergestől, 
fékestől,  3000  márka  ezüstöt,  200  márka  aranyat  s  igen  nemes 
köntösöket  ajándékoza  mind  a  vezérnek,  mind  valamennyi  vitézé- 
nek." Az  a  talpalattnyi  föld  tehát,  mely  a  Danastris  legfelső  folyá- 
sának jobbpartján  a  Kárpátok  gerinczéig  terjedt,  nemcsak  szer- 
vezett, hanem  egyúttal  gazdag,  mondhatni  igen  gazdag  ország  lett 
volna.  Pedig  Halicsot  csakis  1113-ban  említik  először. 

Egyébiránt  a  Névtelen  elbeszélésének  lényege  nem  Lodomeria 
vagy  Galiczia,  hanem  a  ruihének  nevének  említésében  áll.  Ezek  a 
ruthének  népesítették  be  szerénte  a  Visztula  felső  folyásától  egé- 
szen az  akkori  Oroszországig  nyúló  terűletet ;  sőt  ő  maga  ru- 
théneknek  mondja  Kiev  környékének  lakosait  is.  Ezekkel  a  ruthé- 
nekkel  egyezkedett  volna  Álmos.  A  ruthének,  úgy  látszik,  az  antok 
egyenes  ivadékai  s  mint  ilyenek,  a  VI.  századtól  fogva  már  nem 
ösmeretlenek  a  történelemben.  Világos,  hogy  több  százados  életök 
volt  már,  mielőtt  azon  Ví.  század  írói  közül  Procupius,  Jordanes, 
és  Maurikiosz  észrevették  őket.  Talán  helyesebb  volna  (Bíborban- 
született Konstantinoszszal,  kinek  tudósításai  a  honfoglalás  korához 
elég  közel  állanak,)  fehét  szerbeknek  és  Jwrvátokuak  nevezni  őket. 
A  VII.  században  maguk  a  szerbek  és  horvátok  is  onnan  teleped- 
tek mai  hazájokba.  Nagyban  és  egészben  véve  az  antok,  fehér 
szerbek,  a  horvátok  s  a  ruthének  ugyanazon  szlávoknak  különböző 
időkben  használatos  nevei.  Keleti  szlávokat  értettek  alattuk,  szemben 
a  nyugatiakkal,  a  szlavónokkal  vagy  vendekkel.  Hogy  pedig  városi 
élet  is  volt  már  a  mai  Galiczia  és  Lodomeria  vidékén,  az  a  nép- 
hagyomány sejtteti,  mely  szerént  Krakói  vagy  Krakovot  állítólag 
Krakus  fejedelem  700.  táján,  Przscmish  pedig,  Halics  egyik  legrégibb 
városát,  Przsemiszláv  alapította.  Egyáltalán  nem  vétünk  tehát  a 
történelem  méltósága  ellen,  ha,  egy  kis  visszaható  erőt  tulajdonítva 
a  XII — XIII.  századbeli  adatoknak,  az  akkori  Orosz-  és  Magvar- 
ország  közé  eső  mintegy  140,000  km*-nyi  területen  előlegezzük 
Lodomeria,  Halics  és  a  ruthének  nevét,  tény  lévén,  hogy  ezen  a 
vidéken  már  a  Ví.  században  olyan  szlávok  laktak,  kikkel  Mauri- 
kiosz és  Herakléosz  görög  császár  is  érdemesnek  tartotta  a  fog- 
lalkozást s  kiknek  ottlétéről  a  Névtelen  Jegyző  részletes  tudósítása 
mégis  csak  jelent  valamit.  Nestor  különben,  Oroszország  régi  nép- 
rajzát adván,  felsorolja,  hogy  a  szlávajkú  poliánok,  drevliánok, 
novgorodok,  pt^locsánok,  dregovicsek  és  szevero-buzsánok  közöl 
ez  utóbbiak  a  Bug-folyó  mellett,  Volicsia  (Volinzia)  mögött  laknak. 
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Mivel  a  Visztulával  egyesülő  Bug  épen  a  később  úgynevett  Lo- 
domeria  és  Halics  keleti  határán  folyik  s  mivel  a  buzsánok  területe 
ezen  Bug  s  a  Visztula  folyam  közébe  esik,  ez  a  Volicsia  név 
Lodoméria  és  Halicsra  vonatkoznék  s  a  kimondásban  emlékeztet 
is  Halicsra  vagy  Holicsra.  Ez  pedig  figyelmet  érdemlő  adat  mind- 
amellett is,  hogy  Nestor,  mint  a  Névtelen,  szintén  csak  harmadfél 
század  múlva  írt. 

Odább  éjszakon,  a  Visztula  vidékén,  tömegesebben  éltek  a 
lengyelek  (lechitek,  azaz  síkon  lakók,  polákok,  azaz  a  Kievtől  nyu- 
gatra eső  rónán  élők,  vagy  lachok),  de  községekbe  szétszórva, 
úgy,  hogy  országos  történelmükről  a  IX.  században  még  alig  lehet 
szó.  Heros  eponymosok  köztük  is  már  korán  akadtak.  Krakuson 
kivűi  emiitik  Lechet,  kiről  a  népet  neveznék.  A  legősibb  mondák 
Gnézna,  Poznan,  illetőleg  a  poseni  Goploto  nevéhez  fűződnek.  A 
hagyomány  tehát  nemcsak  a  törzsek  első  egyesítését,  hanem  az 
állandó  letelepítést  is  neki  tulajdonítja.  Halála  után  azonban  megint 
12  törzsre  szakadt  a  nép,  s  a  törzsek  egymással  örökös  háborúban 
éltek,  míg  végre  Krakót  a  700.  év  táján  királylyá .  választották  s 
újra  egyesültek.  Két  fia  s  hőslelkü  leánya,  Vanda,  halála  után  az 
egj^etértés  újra  megbomlott  és  csak  750  táján,  akkor  állott  helyre, 
mikor  Premislaust  vagyis  Przemyslt  választották  „királylyá". 

Több  már  a  történeti  ér  abban  a  hagyományban,  hogy  a 
polgárok  a  IX,  század  közepe  táján,  840-ben,  a  paraszt  Piasztot 
választották  fejedelmökűl.  Odáig  törzsfők  alatt  éltek,  kik  közöl  a 
már  említett  Lech,  Leszek  és  Popiel  voltak  a  legnevezetesebbek. 
A  Popieleket  fölváltó  Piaszt  mintegy  húsz  évig  „uralkodott",  vagy 
talán  bizonyos  adott  esetekre  egyesítette  az  idáig  mindig  saját 
kezökre  dolgozó  törzsfőket.  860  ban  fia,  Ziemovit  váltotta  föl,  kit 
azután  Leszek  s  később  Ziemomysl  követett.  Ezeknek  az  idejében 
a  lengyelek  földje  az  Oderától  kelet  felé  egészen  Oroszországig  ter- 
jedt és  m.integy  140,000  km^-et  foglalt  magában.  Főfolyamuk  a 
Visztula  s  a  beleömlő  Bug,  az  Odera  s  a  vele  épen  a  Lengyelföld 
legéjszaknyugatibb  részén  egyesülő  Várta  volt.  Városaik  közöl  már 
a  Ví.  századbeli  Lech  alapította  volna  Gnéznát  és  a  Várta  mel- 
lett Pozíiant.  Ez  utóbbi  968-ban  már  kath.  püspökség  székhelye 
lett.  Igen  régi  város  Kalisz  is,  mely  alkalmasint  eg}'  a  római  írók- 
nál emlegetett  Calisiával  ;  nagyobb  virágzásra  különben  csak  az 
1000.  év  táján  jutott. 

A  Lengyelföld  egy  X.  századbeli  tudósítás  szerént  a  leg- 
ag}'obb  szláv  ország.    Bővelkedik  gabonában,  húsban,  mézben  és 
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halakban.  Fejedelme  az  adót  bizánczi  pénzben  szedi  s  abból  havon- 
kint  fizeti  embereit.  Van  ugyanis  3000  pánczélos  lovasa,  kik  közöl 
száz  annyit  ér,  mint  máshol  ezer.  Tőle  kapják  ruházatukat,  lovaikat, 
fegyvereiket  s  mindazt,  mire  szükségük  van.  Ha  valamelyiknek 
gyermeke  születik,  attól  fogva  külön  zsoldot  kap  ennék  a  részére 
is,  akár  fiú,  akár  leány  a  gyermek.  Mihelyt  a  fiú  felnő,  a  fejede- 
lem megházasítja  s  a  leány  apja  helyett  ő  fizet  hozományt.  Mi- 
helyt a  leány  eladó,  azonnal  férjet  szerez  neki  a  fejedelem,  s  ekkor 
is  ő  fedezi  a  nászajándékot.  A  nászajándék  a  szlávoknál  épen 
oly  nagy,  mint  a  berbereknél.  Ha  tehát  egy  embernek  2 — 3  leánya 
van,  ez  már  elegendő  ok  arra,  hogy  meggazdagodjék ;  ha  azonban 
2 — 3  fia  van,  elszegényedik. 

A  poroszok  a  lengyelektől  éjszakkeletre,  a  Visztula  és  a  Me- 
rnél torkolatvidéke  közt  a  tenger  partján  éltek.  Ugyanazon  utazó 
szerént  külön  nyelven  beszélnek  és  szomszédaik  nyelvét  nem  értik, 
—  a  mi  talán  az  éjszakon  lakó  finnugoroktól  való  külömbségre 
vonatkozik.  Híres  vitézek.  Ha  ellenség  tör  az  országra,  nem  vá- 
rakoznak addig,  míg  mindnyájan  egybegyülekeznek,  hanem  eg>'en- 
ként  törnek  az  ellenségre  s  addig  vagdalkoznak,  míg  mindenki  le- 
teríti a  maga  ellenségét.  Nyugatról  ugyanis  hajóikon  gyakran  rajok 
ütnek  az  oroszok,  hogy  földjükön  zsákmányolj-anak.  Másokat  is 
megsegítnek,  ha  kalózok  háborgatják  őket.  Az  aranyat  és  ezüstöt 
kevésre  becsülik,  de  nagyra  vannak  nyest  bőreikkel ;  a  németekkel 
azonban  szívesen  elcserélik  valami  rossz  gyapjú  ruháért.  Erköl- 
cseikről sok  dicséretest  mondtak  a  térítők,  a  kiket  pedig  emberte 
lenül  üldöztek.  Szent  ligeteikhez,  berkeikhez  ezekben  az  időkben 
még  hívek  voltak  s  nem  engedték,  hogy  azokat  a  keresztények 
jelenléte  megszentségtelenítse.  Lóhúst  ettek,  lótejet  és  lóvért  ittak, 
sőt  ez  utóbbitól  állítólag  meg  is  részegedtek.  Kékszeműek,  az  ar- 
czuk  színe  vörös,  dús  hajúak,  mocsaraik  mögött  megtámadhatat- 
lanok s  maguk  fölött  semmiféle  urat  sem  ösmernek  el.  Földjüknek 
a  terjedelme  nem  igen  lehetetett  több  45.000  km'-nél. 

A  pomeránok  a  poroszoktól  nyugatra,  a  lengyelektől  éjszak- 
nyugatra, az  Odera,  Netze,  Visztula  és  a  Keleti-tenger  közt  s  még 
az  Odera  balpartján  is  laktak.  Erre  a  földre  az  V.  században  ven- 
dek vándoroltak  be  s  ők  nevezték  el  a  vidéket  Po  Morénak,  vagjis 
Tengermelléknek.  Viszont  őket  is  pomoréknak,  pomorjánoknak 
(pomerani)  nevezték  már  Nagy  Károly  korában.  Ezek  a  szlávok 
némi  állami  kötelékben  éltek  s  földjükön  több  kereskedőváros  vi- 
ágzott.   Később  Pomeránia  egyik  főrésze  lett  a  vend  királyságnak 
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Herczegeit  már  a  XI.  század  elején  emlegetik  ugyan,  s  hagyomá- 
nyok szerént  ekkor  Béla  magyar  herczeg,  II.  Miecziszláv  lengyel 
király  vendége,  párviadalban  ölte  meg  fejedelmüket,  külön  fejede- 
delemséggé  azonban  az  a  terűlet  csak  1062.  alakúit.  Egyes  hitté- 
rítők a  IX.  század  elejétől  kezdve  többször  megkísérelték  a  keresz- 
ténység terjesztését.  Pomerania  legnevezetesebb  kereskedő  városa 
Vük  Jumne  (Juliniim,  Jomsburg),  a  pogányok  és  a  görögök  keres- 
kedelmének  középpontja.  Ugy  hitték,  ez  a  legnagyobb  városa 
Európának,  a  hol  tarka  változatosságban  élnek  együtt  szlávok,  gö- 
rögök és  mindenféle  pogányok.  Beengedik  a  szászokat  is,  de  csak 
úgy,  ha  elhallgatják,  hogy  a  keresztények ;  mert  erkölcsösek  és 
vendégszeretők  ugyan,  de  mindnyájan  pogányok.  Jumneban  van 
fbihalmozva  Éjszak  minden  árúczikke  s  a  város  sok  kényelmet  és 
kellemes  látnivalót  nyújt.  Később  Vinneta  városával  zavarták  össze 
s  azt  mesélték,  hogy  a  tenger  alá  sülyedt.  Pomerania  területe 
megközelítette  az  50,000  km*-et. 

Odább  nyugatra  az  Odera  és  az  Élbe  közt  igen  sok  kisebb- 
nagyobb  szláv  törzs  éldegélt  s  ezt  a  terűletet,  délnek  egészen  a 
csehek  földéig,  Sclavania  néven  emlegetették  a  krónikások.  A 
Scytha-mocsaraknál,  vagyis  a  Sinus  Sclavanicusnál,  az  Élbe  jobb- 
partján  levő  szászok  szomszédságában  laktak  1 .  a  wagriak,  kiknek 
városa  Aldenbnrg,  a  szlávoknál  Starograd.  Lakosai  a  dánok  és  a 
szászok  ellen  mindig  harczra  készen  álltak.  Odább  délen  szintén 
az  6  területükön  feküdt  Bnku,  melynek  helyén  II.  Adolf  holsteini 
gróf  1143-ban  alapította  Ljubiczét,  vagyis  Lübecket.  2.  Az  obotri- 
Iák  vagy  reregek,  máskép  bodrizok,  a  mai  Meklenburg  területén 
lakó  polábok,  kik  804-ben  már  Nagy  Károlylyal  szövetkezve  har- 
czoltak  a  szászok  ellen.  3.  A  polabingek  ezektől  délre,  a  szászok 
szomszédságában.  Fővárosuk  Razeburg.  4.  A  chizzingek  az  obotri- 
táktól  keletre  egészen  Rügen-szigetéig.  5.  A  circipánok  ezektől 
délre,  a  Peeneig.  Odább  délre  tanyáztak  6.  A  tvarnabok,  7.  iholo- 
saniok  és  8.  a  retherek  (redarii).  Ez  utóbbi  5  törzset  maguk  a 
szlávok  együttvéve  vilczeknek  (veleteknek,  veletáboknak,  a  néme- 
tek pedig  leutizeknek)  nevezték.  Ök  voltak  a  leghatalmasabb  po- 
láb-szlávok.  A  mai  Brandenburgban  s  Pomerania  nyugati  ré- 
szén már  az  V.  században,  letelepedtek  s  ők  laktak  Rügen,  Usedom 
és  Wollin  szigetein  is.  Volt  idő,  a  midőn  egyesültek  egymás 
közt ;  egy  ilyen  alkalommal,  789-ben,  Nagy  Károly  frank  király  legyőzte 
ugyan  királyukat,  Dragovitot,  adófizetésre  azonban  I.  Henrik  csak 
928-ban  szoríthatta  őket.  Most  tehát  függetlenségök  utolsó  éveit  élték. 
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Brandenburg  s  a  mai  Szászország  területein  szintén  sok 
törzs  tanyázott.  A  leubuzzok  már  behódoltak  ugyan  a  lengyelek- 
nek, de  függetlenek  maradtak  9.  az  uchrok,  10.  a  desserek,  11.  a  tü- 
elilizek,  12.  Ijubicsek,  13.  morazenák,  14.  heveilonok,  15.  riad- 
ánok,  16.  sprevék,  17.  wilineky  18.  sloderánok,  19.  brizánok,  20.  z^r- 
W5/^*,  21.  plonok  22.  selfnlizárák,  23.  susálok,  24.  Insizok  (a  mai 
Lausitzban),  25.  a  milzisenek,  Misni  vagyis  Meissen  városa  körűi, 
26.  a  nisenek,  27.  a  dalaminzák,  kik  kevéssel  utóbb,  906-ban,  a  ma- 
gyarokkal szövetkeztek  a  s2^szok  földének  kirablására,  28.  a^r/ítt/í- 
zik,  29.  dobnák  stb.  Mindezen  polábokat  együttvéve  a  52or^oíhoz 
számították ;  szorosabb  értelemben  csak  a  lausitziakat  nevezték  így, 
kik  magukat  most  is  szerbeknek  vagy  szerbjoknak  hijják.  Végre 
az  Odera  felső  folyásának  balpartján  Sléziában  tan^'áztak  30.  a 
diedesisek,  31.  a  bobránok  és  32.  a  silensek,  kikről  utóbb  az  egész 
vidéket  nevezték. 

Sclavania  népes  volt,  lakosai  jól  forgatták  fegyvereiket,  föld- 
jük jól  termett  s  az  egyes  törzsek  külön  erdőségek,  vagy  folyók 
vidékén,  védett  helyeken  telepedtek  le.  Viseletre,  nyelvre  sem  kü- 
lömböztek  a  szomszédos  lengyelektől  és  csehektől.  A  régi  írók 
Sclavania  alatt  mindazokat  a  terűleteket  értették,  melyeken,  egészen 
Görögország  déli  részéig,  szlávok  laktak,  így  bizonyos  joggal 
mondhatták,  hogy  tizszer  nagyobb  Saxoniánál;  tényleg  azonban 
a  Keleti-tenger  déli  partvonalától  Csehországig  körülbelül  csak 
130,000  km^-re  terjedhetett. 

A  csehek,  tőlük  délre,  az  V.  században  vándoroltak  mai  hazá- 
jukba, hol  csakhamar  meghódoltak  az  avaroknak.  626-ban  a  frank 
Samo  vezetése  alatt  kiküzdlék  ugyan  függetlenségöket,  Samo  halála 
(662)  után  azonban  az  imént  még  egységes  ország  ismét  apróbb  törzs- 
főnökségekre  darabolódott  szét.  Nagy  Károly  hadai  keresztűl-kasúl 
jártak  rajta,  s  ez  időtől  Németország  is  jogot  tartott  hozzá.  844-ben 
14  főnökük  Regensburgban  már  fölvette  a  kereszténységet.  .Azontúl 
sorsuk  Nag3'-Morvaország  sorsával  függött  össze. 

Ez  a  Nagy- Morvaország  az  avarok  birodalmának  felbomlása 
után  alakúit.  Lakói,  a  csehekkel  legközelebbi  rokonságban  levő 
moravák  maguk  is  valóságos  irtó  háborút  folytattak  az  avarok  ellen, 
de  most,  803-ban,  behódoltak  Nagy  Károlynak,  ki  őket  királyuk- 
kal, Szamoszlávval  együtt  a  kereszténység  fölvételére  szorította. 
856-tól  Cyrill  és  Methód  itten  a  szláv  nemzeti  egyház  apostolai 
gyanánt  működtek.  Jámbor  Lajos  adófizetésre  szorította  Megomir 
királyt,   Német   Lajos    pedig    fogságba  vetette  az  engedetlen  Radi- 
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szlávot.  Szvatopluk  azonban  (870 — 894.)  nem  sokat  törődve  Vas- 
tag Károlylyal,  a  csehek  földét  is  elfoglalta  s  882.  óta  a  tisztán 
frank  terűieteket  is  háborgatta.  Támadásait  majdnem  évről  évre 
ismételte  Arnulf  ellen,  a  ki  akkor  még  csak  Karinthia  s  Pannónia 
herczege  volt.  885.  táján  hazánk  dunántúli  dombos  vidékén  foglal- 
gatott.  A  császár  s  Arnulf  kibékült  ugyan  vele,  889-ben  azonban  az 
utóbbi  császárrá  lévén,  komolyan  le  akart  vele  számolni,  de  csak  a  nor- 
mannok legyőzetése  után  (891 .)  fordíthatta  figyelmét  a  „ szlávok  vakme" 
Tőségének"  megbüntetésére,  j, Sereggel  tört  a  marahánokra  s  a  föld  szí- 
nével eg^^enlővé  tett  mindent,  a  mit  a  városon  kívül  talált.  Végre  midőn 
g}'ökerestől  kiirtotta  még  a  gyümölcsfákat  is,  Szvatopluk  békét  kért, 
a  mit  elég  későn,  csak  akkor  nyert  meg,  mikor  egyik  fiát  kezesül 
adia".  Szvatopluk  azonban,  „népének  legokosabb  és  legcselsző- 
vőbb  embere",  894-ben  még  mint  Cseh- Morvaország  ura  halt  meg. 
Hasonló  nevű  fia  kért  békét,  hogy  védhesse  magát  a  magyarok 
ellen,  kik  viszont  testvérét,  Mojmirt  segítették,  s  896-ban  az  előb- 
bitől az  ország  keleti  részét  elfoglalták. 

Magyar  hagyományok  szerént  Szvatopluk  a  Dunába  fúlt, 
szláv  krónikások  szerént  azonban  a  zoborhegyi  rengetegben  levágta 
paripáját  s  koronájával,  palástjával  együtt  eltemetvén  azt,  mint 
remete  éldegélt  tovább.  De  mindkét  hagyomány  I.  Szvatoplukot  érti- 
A  tulajdonképeni  Morvaország  és  Csehország  egyelőre  még 
együtt  maradt,  noha  897-ben  a  csehek  újból  támogatást  kérlek 
.Arnulftól  Szvatopluk  ellen,  kinek  morvái  szakítottak  a  keresztény- 
séggel, már  az  első  években  magyar  szokásokat  sajátítottak  el  s 
a  bajor  püspökök  panasza  szerént  „megnyírták  álkeresztény  fejő- 
ket*. Morvaország  tulajdonkép  a  magyarok  táborhelye  lett.  A  job- 
ban védhető  Csehország  szláv  lakosai  a  magyarok  meg-megújúló 
betörései  ellen  mindinkább  egyesültek  s  kevéssel  Árpád  halála  után 
912-ben  1.  Spythinyev  fejedelemséggé  alakította  a  jóformán  gaz- 
dátlan terűletet;  sőt  nagyban  és  egészben  véve  Morvaországot  is 
odacsatolta. 

Ez  a  74,000  km'-nyi  terűlet  tehát  896-ban  épen  a  lenni  vagy 
nem  lenni  nagy  kérdése  közt  lebegett.  A  legkitűnőbb  természetes 
határokkal  volt  ellátva,  de  a  magyarok  már  áttörtek  a  Kárpátoknak 
jól  megerősített  hágóin  s  elvegyűltek  a  morvák  közt.  Különben 
alig  lehetne  megmagyarázni  azt  a  nagy  hatást,  a  mit  reájok  gya- 
koroltak, noha  eddigi  szövetségesök,  Mojmir,  most  már  mindent  el- 
követett, hogy  a  kereszténységet  —  a  rájuk  gyakran  ellenségesen 
törő  bajorok  püspökeinek  kikerülésével  —  egyenesen  a  pápa  segít- 
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ségével  tartsa  meg.  Egy  X.  századbeli  zsidó  utas  szerént  „ez  az 
ország  legjobb  az  Éjszak  minden  országa  közt,  s  legtöbb  élelmi 
szere  van.  Egy  fillérért  annyi  búzát  lehet  venni,  amennyi  egy  em- 
bernek elegendő  egy  hónapra,  s  ugyanannyiért  annyi  zabot,  amennyi 
elég  egy  lónak  egy  hónapig  való  abrakolására.  Tíz  tyúk  együttvéve 
egy  fillér.  Prága  városában  csinálják  az  ez  országokban  használa- 
tos nyergeket,  zablyákat  és  paizsokat.  Csehországban  vékony,  háló- 
szerű ritkasággal  szőtt  keszkenőket  készítenek,  a  miket  ugyan  semmire 
sem  lehet  használni,  amiknek  a  szabott  ára  azonban  náluk  Vio  ^i^' 
lér.  Pénznek  tekintik  s  ládaszámra  tartogatják.  E  keszkenők- 
ért a  legbecsesebb  dolgokat  vásárolják ;  vesznek  rajtuk  gabonát, 
rabszolgákat,  lovakat,  aranyat  és  ezüstöt.  Figyelmet  érdemlő  jelen- 
ség, hogy  Csehország  lakói  barna  bőrűek  és  fekete  hajúak.  Szó- 
kék csak  ritkán  találkoznak  köztük.** 

A  városi  élet  a  IX.  század  végén  sem  volt  fejletlen.  Állott 
Prága,  mely  a  Vili.  század  kezdetén  épült,  midőn  a  Vysehradban, 
a  cseh  fejedelmek  legrégibb  székhelyén  lakó  Libussa  herczegnő  a 
mai  várhegyen  a  Hradcsányon  (Hradsin)  egy  Praha  vagy  Küszöb 
nevű  várat  építtetett.  Később  a  Vysehrad  és  Hradsin  közt  levő  egész 
terűletet  Prágának  nevezték.  Az  első  templomokat  itt  a  871.  év 
táján  megkeresztelkedett  I.  Borzivoj  emelte.  A  városnak  különben 
a  VI.  századig  visszamenő  emlékei  vannak.  ^Prága  —  szól  egy  X. 
századbeli  utazó  —  kőből  és  mészből  épült,  s  a  szláv  országok 
legnagyobb  kereskedő  városa.  Krakó  városából  oroszok  és  szlávok 
jönnek  oda,  továbbá  muzulmánok,  zsidók  és  turkok,  a  turkföldról 
árúczikkekkel  és  bizánczi  mithkálokkal  (ezüslpénzekkel  ?)  s  azon 
rabszolgákat,  hódbőröket,  s  más  bőröket  vesznek."  Ez  emelkedés 
csak  most  kezdődhetett.  Morvaországban  az  igen  régi  Olomulicin 
(Olomoucz,  Olmütz,  a  régi  magyaroknál  Alamócz)  kívül  nagy  sze- 
repet játszott  Velehrad  (a  Morva  mellett  fekvő  Magyar-Hradis),  kö- 
zépkorbeli  görög  íróknál  Morabos,  Szvatopluk  Nagy-Morvaországá- 
nak egyházi  középpontja,  hol  szent  Methód  apostolkodott  s  hol  el 
is  temették. 


III. 


Az  Élbe  és  a  Thava  forrásvidékétől  délre  mindenütt  laktak 
ugyan  szlávok,  a  Német-  és  az  akkor  alakúit  Magyar-birodalom 
azonban  megszakította  a  független  szláv  országok  és  népek  sorát 
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és  csak  a  Száván  tüI  találunk  ismét  két   önáló  szláv  államot.    Az 
egyik  Horvát-,  a  másik  Szerbország. 

Horvátország  vagy  Croatia  a  Kulpa,  Száva,  Verbász  és  az 
Adriai-tenger  közében,  délfelé  Spalató  vidékéig  terjedt  az  Unna 
mindkét  partján.  Ide  a  horvátok  (a  ,,védők'')  éjszakról  a  VI.  szá- 
zadtól fogva  kezdtek  bevándorolni.  Ez  a  vándorlásuk  majdnem 
száz  esztendeig  tartott.  A  mai  Galiczia  nyugati  részén  lakó  fehér 
horvátokat  ugyanit  Herakliosz  görög  császár  (610 — 641.)  az  ava- 
rok ellen  hítta  Dalmatiába,  melyet  642.  el  is  foglaltak  s  azt  húbérúl 
vették  a  görög  császártól.  Azonban  a  hogy  épen  egyik  vagy  má- 
sik hatalmasabb  szomszéduknak  kedvezett  a  szerencse,  hódoltak 
az  avaroknak,  vagy  a  frankoknak  is.  így  788-ban  Nagy-Károlynak. 
A  811.  évi  békében  a  görög  császár  néhány  város  és  sziget  ki- 
vételével valóban  lemondott  róla  a  frankok  javára.  837-ben  Terpimir 
horvát  fejedelem,  voltakép  csak  valamely  törzs  főnöke,  szintén  a 
frankok  hűbéresének  mondta  magát  egy  oklevélben,  mely  a  horvá- 
tok legrégibb  írott  emléke.  Utódai  azonban  csakhamar  ismét  elös- 
merték  a  görög  császár  fönnhatóságát.  Magát  Horvátországot  a  vé- 
nek és  főnökök  kormánya  alatt  álló  törzsekből  Mojszláv  csak 
840.  táján  egyesítette.  Alattvalói  közt  az  avaroknak  töredékei  is  vol- 
tak, kik  még  950.  táján  is  megőrizték  nemzetiségöket.  Nem  voltak 
ők  oly  gyűlöletesek  a  horvátok  szemében,  mint  a  frankok,  kik 
Mojszláv  előtt  borzasztóan  bántak  velők,  úgy,  hogy  Bíborbanszü- 
letett Konstantinosz  szerént  még  csecsemő  gyermekeiket  is  levágták 
és  oda  dobták  a  kutyáknak.  Az  e  félék  miatt  hét  éven  át  ered- 
ménynyel folytatott  függetlenségi  háborúban  a  horvátok  viszont 
frank  uraikat  irtották  ki  maguk  közöl.  Azután  Rómából  kértek 
hittérítőket,  tömegesen  megkeresztelkedtek,  országukat  szervezték, 
14  kerületre  osztották,  herczegök  Nonából  (utóbb  Tininbői  vagyis 
Kninből)  határozott  elvek  szerént  kormányzott  s  nagy  hadsereget 
tartott  Már  a  IX.  században  60,000  lovas  és  100,000  gyalog  ka- 
tonája volt,  továbbá  80  dereglyéje  és  100  ladikja.  A  mai  Zágráb 
környékén  levő  Frank-őrgrófságot,  tulajdonkép  Brazlávnak  szintén 
horvátoktól  alapított  országát  a  fuldai  évkönyvek  896-ban  már 
csak  mint  voltat  emlegetik ;  s  ha  a  magyarok  akkor  ugyan  nem 
foglalták  is  azt  el,  mint  a  Névtelen  Jegyző  (43.  fej.)  írja,  bizo- 
nyos, hogy  be-betörtek  oda,  s  hogy  azt  a  terűletet  hadiútúl  hasz- 
nálták. Kevéssel  a  magyarok  honfoglalása  után  Tomiszláv  horvát 
herczeg  910-ben  királyi  czímet  vett  föl,  de  királysága  csak  a  már 
említett,  mintegy   28000   km*-re   (Herczegovinára,   a    mai   Modrus- 
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Fiúméra,  Lika-Krabavára  s  Dalmatia  ^ln-áta)  szorítkozott.  Királysá- 
gának súlyt  az  adott,  hogy  a  legélénkebb  tengerpartja  volt,  s 
hogy  városi  élete  már  is  fejlett.  így  Noná,  mely  az  avaroktól 
640-ben  lerombolt  Oenona  helyén  keletkezett,  ez  időben  nemcsak  a 
berezegek  székhelye,  hanem  egy  püspöké  is,  ki  azon  volt,  hogy  a 
spatatoi  érsek  helyett  Horvátországban  övé  leg>'en  az  egyházi  fenn- 
hatóság ;  éjszaknyugaton  Tarsaiica,  hogy  Tharsaticum,  a  mai  Tersato 
(Fiume  és  Susák  helyén),  egykor  Libumia  egyik  legnevezetesebb 
helyén,  mely  azonban  csak  most  kezdte  kiheverni  Nagy  Károly 
hadainak  799.  évi  dúlásait ;  délfelé  Jadra  vagy  Jadera,  most  Zára, 
a  811.  évi  szerződés  értelmében  a  görög  császáré  maradt  s  hely- 
tartója, „egész  Dalmatia  kapitánya"  a  amagyar  hódítások  idejéig  fen- 
tartotta  magát.  Legrégibb  temploma,  melyet  egy  bőrkereskedő  tár- 
saság most  pinczéűl  használ,  a  IX.  századból  való.  Hasonlókép 
a  görögöké  maradt  811-ben  Spaiaio,  melyet  896-ban  a  magyarok 
ostromoltak,  sőt  állítólag  be  is  vettek.  Ez  a  két  város  tehát  nem  állt 
ugyan  a  horvátok  uralma  alatt,  de  horvát  szomszédaikra  a  legna- 
gyobb művelő-hatást  gyakorolta  s  így  itt  kellett  felemlíteni. 


IV. 


Szerbország  Horvátországtól  keletre,  Magyarországtól  s  a 
Szávától  délre.  Bolgárországtól  nyugatra  s  a  Cettinától  a  Drinig 
terjedő  Dalmatiától  éjszakkeletre  60,000  km*  nagyságú  földön  ter- 
jedett  el.  Magában  foglalta  a  mai  Boszniát,  Montenegrót,  Novi- 
Bazárt,  .Albánia  éjszaki  részeit,  míg  a  mai  Szerbiának  csak  leg- 
nyugatibb részei  tartoztak  oda;  és  pedig  a  Szerb-Morava  melléke 
majdnem  egészen.  Főfolyója  a  Szávába  ömlő  Drina  volt,  mig  a 
a  déli  határ  kissé  túlterjedt  a  másik  Drina  balpartjára  is.  Tenger- 
partja ebben  az  időben  nem  volt  Szerbországnak,  mert  a  Neretva 
és  Duklya  (Diocletia)  vidékét  a  külön  Dalmátországhoz  számithat- 
juk. Az  egész  VI.  századon  át  folyton  tartott  a  szerbeknek  kisebb- 
nagyobb  tömegekben  való  bevándorlása  és  csak  636.  táján  ért 
véget,  midőn  egyik  honkereső  törzsüket  Herakliosz  görög  császár 
a  Thessaloniki-themában  telepítette  le.  A  szerbek  és  horvátok  kö- 
zösen harczültak  a  görögök  ellenségei  ellen,  de  azon  a  területen, 
melyen  ők  maguk  megszálltak,  elnyomták,  sőt  részben  ki  is  irtot- 
ták a  régibb  lakosokat.  Mindamellett  csakhamar  hazakívánkoztak, 
mire  a  császár  a    Verbásztól  a    Kolubár  és  a   Duna  vizéig  terjedő 
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részt,  a  mai  Szerbország   nagy    részét  engedte   át    nekik   hűbérűl. 
Az  ország  ekkor,  törzsek    szerént,   hét  zsupánságra  oszlott;  a  fő- 
zsupán  a  Dvina  mellett,  Desznicában  székelt.  A  szerbeknek  azon- 
ban összébb  kellett  szorúlniok,  midőn  Bulgária  megalakult  s  egyebek 
közt  a  szerbek  rovására  kezdett  terjeszkedni.  Az  első  ismert  békét 
863-ban    kötötték   velők;    pár   évvel    később   867-ben  Cyrilltől   és 
Methódtól  fölvették   a   kereszténységet.    Behozván   a   szláv   misét, 
egyházuk  teljesen  független  lett  fővédőuruknak,  a  bizanczi  császár- 
nak vallásától,  a  római  katholicismust   pedig   alkuvásra  kényszeri- 
tették.  Mutimir  fejedelem,  kinek  uralkodása  történetéhez  két  ilyen  nagy 
esemény   emléke    fűződik,   890-ben    Pribiszlávra    hagyta    a   trónt. 
Ellene  azonban  föllázadtak  testvérei,  kik  ősi  szokás  szerént  együtt 
akartak    uralkodni   vele,   sőt    unokaöcscsei     is,    kik    közöl    Péter 
892-ben  megölte  őt,   s  az  uralmat  magához    ragadta.    895-ben    és 
897-ben  viszont  ő  ellene  lázongtak  korábbi  lázadó-társai.  Legyőzte 
őket,  a  következő    évben   azonban   a  portyázó  magyarokkal  gyűlt 
níieg  a  baja.  Mindamellett  az  ekkor  mintegy  60,000  km"  nagy   or- 
szágot utóbb  a  tengerpartig  sikerűit  terjeszteni. 

így  a  IX.  század  vége  felé  a  szláv  államok  közöl  megalakult 
már  Oroszország,    alakulófélben    volt    Lengyelország,    épen    szét- 
mállolt  Nagy-Morvaország,  de  úgy,  hogy  csakhamar  föltámadhatott 
belőle    Csehország,    délen    pedig    két    kicsiny,   de  jól    szervezett 
szláv  ország  vonta  magára   a  figyelmet:    Horvát-  és    Szerbország 
Összesen  9  államban  vagy  szövetségben  közel  1,600,000  km*  volt  a 
független  szlávok  kezében,  a  mi  kilométerenkét  csak  tíz  lakost  szá- 
mítva is,  tizenhat  millió  szlávnak  felelne  meg.  Ennél  azonban  töb- 
ben  is    lehettek.    Majdnem    megkétszereznők    ezt   a    számot,    ha 
tekintetbe   vennők    a   szomszédos    országok  szláv  alattvalóit  is.  A 
Bjelo  Jezerotól   a   Scutari-tóig,    egy   kis   megszakítással,  az  egész 
Európának  egy    hatoda   nyíltan   az  övék  volt;    de  megkezdték  az 
elszlávosítás  titkos  útjait  annak  egy  másik,  tekintélyes  részében  is 


V. 

A  görögök. 

Európában  a  896.  év  táján  a  kelet-római  birodalom  arány- 
talanul szűk  térre  szorítkozott ;  sőt  szabálytalanabb  alakja  nem 
volt  egy  más  államnak  sem,  a  mi  különben  rendkívüli  tagosült- 
sága  mellett  bizonyít.  Mindenesetre  sokat  vesztett  hajdani  nag}'- 
ságából. 

A  Görög-  (máskép  Bizanczi,  vagy  Kelet-római-)  császárság 
alapítására  tudvalevőleg  Nagy  Theodosius  halála  adott  alkalmat.  Az 
egységes  római  birodalom  ugyanis  395-ben  két  fia,  Arcadius  és 
Honorius  közt  oszlott  meg.  A  keleti  rész  Arcadiusnak  jutott.  Vi- 
rágkorát I.  Justinianus  (527  —  565)  alatt  élte.  A  IX.  század  császárai, 
mint  Nikepheros  (802—11.),  V.  Leó  (813—20),  11.  Mihály  (820-9), 
Theophilos  (829—42),  III.  Mihály  (842—67),  I.  Vazul  (867—86), 
VI.  vagy  Bölcs  Leó  (886—912)  gyakran  és  kitartóan  küzdöttek  az 
arabok  és  bolgárok  ellen,  kik  azonban  a  császárság  rovására  egyre 
terjeszkedtek.  Bölcs  Leó  895  táján  Simon  bolgár  fejedelem  ellen 
a  magyarokkal  is  szövetkezett,  s  a  neve  alatt  kiadott  taktikában 
kitűnően  jellemezte  szövetségeseinek  hadviselése  módját.  E  császá- 
rok idejében  25  themára  volt  felosztva  a  birodalom,  mely  köz- 
igazgatás tekintetében,  ha  kül-  és  belviszályok  egyre  rongálták  is, 
még  mindig  példaképen  állhatott  egész  Európa  előtt.  A  themákat 
Bölcs  Leó  és  utódai,  Konstantinosz  Phorphyregenita  rendezték 
újra  s  a  beosztást  sokban  módosították.  A  császár  jegyzéke  maga 
is  hiányos.  Leó  idejében  ezek  voltak  a  themák :  Anatolikon,  Ar- 
meniakon,  Bucellariorum,  Calabria,  Cappadocia,  Chaldia,  Cherson, 
Cibyorhaeotarum,  Colonea,  Dyrrachium,  Hellas,  Longobardia  (Dél- 
Olaszország),  Lycandi,  Macedónia,  Mezopotámia,  Nikopolis,  Opsicium, 
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Optimatum,  Peloponnezos,  Sebastea,  Seleucia,  Strymon,  Thessalo- 
nike,  Trakesion,  Thrakia.  Ezen  thetnák  legnagyobb  része  azonban 
Kis-Azsiára  esett  s  Európában  különben  is  alig  volt  több  birtoka 
Görögországnak  220,000  km*-nél.  Nagyobb  és  használhatóbb  part- 
vonallal azonban  egy  más  állam  sem  dicsekedhetett.  Egyébiránt  az 
akkori  Görög-császárságot,  Talleyrand  más  vonatkoztatásával,  gyil- 
kosságok által  korlátolt  önkényuralomnak  lehetne  mondani.  Az 
udvari  élet,  minisztérium  s  vele  a  bureaukratia,  a  legapróbb  részletekre 
is  kiterjedő  diplomatia  és  adórendszer,  a  tisztségek  és  hivatalok 
eladása,  az  elvben  nagyon  következetes,  a  gyakorlatban  azonban 
nagyon  lelketlen  közigazgatás,  a  jól  fölfegyverzett  s  jól  begya- 
korolt hadsereg,  az  igen  beható  törvények  alapján  történd  igaz- 
ságszolgáltatás, a  kereskedésnek  vámokkal  és  egyedárúságokkal 
való  korlátozása,  a  tudományok  és  irodalom  elhanyagolása,  ellen- 
ben bizonyos  pedáns  iskolai  csiszoltság  elsajátításának  követelése, 
a  művészetet  is  csak  mesterséggé  aljasitó  Tényűzés,  a  népnek 
nyilvános  játékokkal  való  mulattatása,  a  vallásos  vitáknak  túl- 
hajtása  és  sok  más  dolog  jellemezte  ezt  a  vénülő  államot  és  tár- 
sadalmat, mely  Európában  egyre  tért  vesztett  a  barbárokkal  szem- 
ben, de  mindig  nagy  gondot  fordított  a  külszínnek  megtartására. 
Félezredéves  állam  volt  már  Görögország,  igen  finoman  végig 
gondolt,  de  gyakran  igen  hanyagul  vagy  szerencsétlenül  vezetett 
államélettel.  Még  csak  kételkedni  sem  lehetett,  hogy  ne  akadt 
volna  paragraphus  mindenre,  holott  paragraphusokkal  egyébként, 
az  egyházon  kívül,  Európában  akkor  senki  sem  törődött. 

Gondolkodóba  eshettek  az  egykorú  barbárok,  csatavesztései 
és  térben  való  fogyatkozásai  mellett  mekkora  hatalom  lehet  az  az 
állam,  melynek  egyházi  zsinata  867-ben  magát  a  pápát  is  letette 
s  mely  a  Szentlélek  dogmáját  a  maga  felfogása  szerént  magya- 
rázván, olyan  egyházi  szakadást  okoz,  mely  ezer  év  alatt  inkább 
növekedett,  mint  kisebbedett.  A  gyengülő  állam  fejének  a  vallás- 
ban ép  oly  politikai  segédeszközt  adott,  mint  a  milyennel  ugyan- 
azon területen  való  örököse  most  ezer  esztendő  múlva  ijesztgeti 
a  világot,  aggasztó  politikai  viszonyok  közt  a  hitsorsosok  közös 
szent  érdekeire  hivatkozván  mindannyiszor,  midőn  inkább  a  nem- 
zeti és  szabadsági  érzületre  kellene  hivatkoznia. 

Mindenesetre  feltűnő,  hogy  nemzeti  jellegét  a  görög  császárság 
épen  ezekben  az  időkben  kapta  meg.  A  mikor  a  nyugati  császár- 
ság súlypontja  Németországra  ment  át,  a  keleti  épen  akkor  lett 
kétségbevonhatatlanul  görög  császárság.    A  nyelvben    való  különb- 
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séget  pedig  még  jobban  fokozta  a  vallásban  való  különbség. 
Európa  egyik  felében  latinul,  ebben  a  másikban  görögül  és  szlávúl 
énekelték  a  misét  s  a  templomok  nyelve  szerént  politikailag  is 
megoszlott  Európa  érdeke.  Az  egyházszakadás  nagyban  előmozdí- 
totta a  nemzetiségek  alakulását  és  különálását  is ;  de  a  görög 
egyház  még  épen  nem  volt  elég  erős  és  hatalmas  ahhoz,  hogy 
az  Európában  annyira  összetöpörödött  görög  császárság  alattvalóit 
egy  akolba,  egy  pásztor  felügyelete  alá  gyűjtse.  Dalmatiában  a 
narenta-mellékiek  még  ép  úgy  pogányok  voltak,  mint  a  Pelopon- 
nezosznak  a  Taygetos  tövében  lakó  vad  szlávjai,  kik  a  X.  század- 
ban is  ragaszkodtak  őseik  hagyományaihoz.  De  mindenütt  hittérítő- 
telepek  és  kolostorok  keletkeztek  immár.  Epén  885.  jelent  meg  az 
a  császári  parancs,  mely  Hierissos  és  Athos  akkor  keletkezett  zár- 
dái közt  a  határokat  és  az  illetékesség  viszonyait  rendezte.  Kelei, 
a  mellett,  hogy  megtartotta  a  római  czimeket,  külsőségeket  és 
hagyományokat,  egyúttal  folytatta  azt  a  művészies  szellemet,  melyet 
a  hellenisniustól,  az  ó-görögöktől  örökölt.  Nem  jelentéktelen  ese- 
mény, hogy  VI.  (Bölcs)  Leó  császár  épen  ez  időkben  dolgoztatta 
át  újra  a  Bazilikát  s  azt  (887 — 893.)  hatvan  könyvben  kiadván, 
birodalmának  világi  törvénykönyvévé  tette  s  így  a  régi  Justinianus- 
féle  codexet  egy  újjal  helyettesítette.  Ez  a  törvénykönyv  már  to- 
vábbment a  régi  római  hagyományoknál  s  az  önkényuralmat  egye- 
nesen zsarnoksággá  fokozta,  még  a  törvényhozó  hatalmat  is  a 
császár  tulajdonává  tévén.  A  községek  úgy  szólván  teljesen  el 
vesztették  önkormányzásuk  jogát.  Árpád  kortársa,  VI.  Leó,  ismét 
megmutatta,  a  trónon  milyen  veszedelmesek  az  úgynevezett  bölcsé- 
szek ;  másrészt  azonban  szinte  igazolta  kíméletlen  zsarnokságát  az 
a  körülmény,  hogy  a  birodalmát  mindenfelől  szorongató  barbárakkal 
szemben  már  csak  a  nyers  erőben  bizhatott. 

A  barbárok  a  görög  merev  központosítás,  az  an3'agi  és  szel- 
lemi élet  fő  helyét,  a  világ  leghatalmasabb  erősségét,  Bizáftczox  te- 
kintették vágyaik  fő  czélpontjának ;  ennek  fölverésében  vagy  épen 
elfoglalásában  keresték  legnagyobb  dicsőségüket.  A  császároknak 
tehát  a  bolgárokkal,  magyarokkal,  besenyőkkel  és  oroszokkal 
szemben  mindig  résen  kellett  állaniok.  A  város  ragyogott  a  mozaik- 
kal kirakott,  aranynyal  és  ezüsttel  gazdagon  ékesített  templomok- 
tól. Tereit,  úíczáit  antik  szobrok  díszesítették ;  kórházak,  árvaházak, 
iskolák  képviselték  az  emberszeretet  alkotásait.  Kereskedelme  élénk- 
ségére nézve  a  toledoi  Benjámin  zsidó  még  a  XII.  században  is 
csak    Bagdaddal    merte  összehasonlítani.  Az  Aja-Sophia  temploma- 
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nak  gazdagságát,  a  hyppodrom  látványosságait  semmi  sem  múlta 
felül  a  világon.  A  hogy  mondták,  Konstantinápoly  városa  egymaga 
20,000  írt  adót  fizetett  naponkint.  Kimondhatatlan  volt  a  korcsmák, 
vendéglők  és  a  boltok  forgalma.  Még  V.  Leó  (813—820.)  tiltotta 
az  Egyiptommal  és  a  Syriával  való  kereskedést;  India  fűszerei, 
drágakövei,  az  arab  selyemszövetek  stb.  azonban  ilyen  kislelkű 
tilalmak  mellett  is  már  a  IX.  században  elárasztották  Konstan- 
tinápolyt, Salonikit  és  Chersont.  Az  orosz  kereskedők,  kiknek 
állama  csak  imént  alakúit,  Bizánczban  már  is  egész  külön  város- 
részt foglaltak  le  maguknak.  Prémes  árúk,  méz,  viasz,  rabszolgák 
fejében  selymet,  aranynyal  és  ezüsttel  áttört  szöveteket,  bort  stb. 
itten  vásároltak.  A  frankok  az  olaszok  útján  kapták  a  bizánczi 
czikkeket  s  nagyban  keresték  azokat  a  velenczeiek,  szlávok  és  bol- 
gárok is.  Ez  utóbbiaknak  kereskedői  már  egész  otthonosan  érezték 
magukat  Bizánczban,  mi  nagyban  fölkeltette  a  görögök  féltékeny- 
ségét s  azt  követelték  tőlük,  hogy  középponti  üzleteiket  Saloniki- 
ban  rendezzék  be.  Tulajdonkép  ez  a  kereskedelmi  féltékenység 
vezetett  a  VI.  Leó  és  Simon  czár  közt  való  háborúra. 

Nem  érdekelhette  a  barbárokat,  hogy  a  IX,  századtól  fogva 
Bizánczban  az  irodalom  újabb  lendületnek  indult,  s  hogy  a  kézirat- 
másolások  megint  nagy  divatba  jöttek.  A  konstantinápolyi  főiskola, 
melyet  némi  szabadsággal  egyetemnek  is  nevezhetnénk,  folyton 
működött,  azóta,  hogy  II.  Theodosius  425-ben  megalapította.  Philo- 
sophiát,  grammaticát,  geometriát  és  astronomiát  tanítottak  benne ; 
de  a  főiskola  csak  a  következő  X.  században,  VII.  Konstantinosz 
alatt  érte  el  virágzásának  igazi  kc^rát.  Ha  volt  még  művészet  a 
birodalomban,  úgy  itt  virágzott  az  igazán ;  a  keresztény  művészet 
Konstantinápolyban  legtovább  őrizte  meg  keresztény  jellegét ;  és 
sok  igaz  van  abban  az  állításban,  hogy  Bizáncz  a  középkor  e 
szakaszában  oly  szerepet  játszott,  mint  Athén  és  Róma  az  ókorban, 
Paris  a  mi  napjainkban.  Nem  csoda,  ha  művelőhatása  a'á  kény- 
szerítvén azokat  a  népeket  is,  melyek  őt  a  csatatéren  megalázhat- 
ták, az  egészen  barbár  népekben  rablásra  és  zsákmányolásra  való 
hajlandóságot  keltett.  .\  IX.  század  még  csak  eltelt  komoly  ve- 
szedelem nélkül,  de  a  X.  században  már  nem  egy  ostromot  kellett 
kiállania  a  hatalmas  városnak.  Ilyen  volt  a  többi  város  sorsa  is.  Na- 
gyon jellemző  pl.  az  Adrianopolisé.  Ezt  a  Maricza  mellett  Hadrianus 
császár  alapította  a  régi  Uscadama  helyén.  378.  aug.  9-én  itt 
O'őzték  le  a  gótok  Valens  császárt ;  586-ban  az  avarok  ostromolták. 
Örmény    Leó    császár    (813—820)    idejében    bevette    Krum,  a  bol- 
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gárok  vezére  s  onnan  12,000  férfit  s  talán  még  több  asszonyt  az 
Al-Duna  éjszaki  részén  telepített  meg ;  25  év  múlva  838-ban  vagy 
839-ben  Theophilos  császár  hajókat  küldött  ezen  alattvalóinak 
visszahozására.  A  bolgárok  szövetkeztek  a  magyarokkal,  kik  ekkor 
jelentek  meg  először  az  Al-Dunánál;  de  két  napi  erős  csata  után 
engedniök  kellett  s  a  görögök  haz'avihették  a  száműzötteket. 

Mik  voltak  most  már  a  tulajdonképeni  Görögország  legfé- 
nyesebb városai  is!  —  Athén ,  Peri  kies  csodás  városa,  I.  Justinianus 
császár  ideje  (527 — 565).  óta  egyre  hanyatlott.  Más  városok  ked- 
veért megfosztották  műemlékeitől ;  lerombolták,  vagy  keresztény 
templomokká  alakították  át  templomait  és  becsukták  nagyhírű  isko- 
láit. Sovány  kárpótlás  volt  mindezért,  hogy  a  császár  857-ben 
püspökségét  érsekséggé  tette.  Athén  ekkor  már  egyszerű  vidéki 
város  volt.  Jobban  tartotta  magát  Corinthus,  Görögország  egyik 
legrégibb  és  legdicsőbb,  még  a  középkor  első  felében  is  jeles  keres- 
kedő városa,  a  görög  kereszténység  bölcsője.Ott  székelt  a  peloponnezosi 
helytartó.  Megmaradt  görögnek  akkor  is,  mikor  a  Peloponnezost  a 
a  szlávok  áradata  csaknem  kivétel  nélkül  elborította.  Sparia  a  ró- 
mai császárság  bukása  óta  egyre  hanyatlott.  Némi  nevezetességre 
éjszaknyugaton  csaK  Nikopolis  tett  szert,  melyet  az  actiumi-csata 
emlékére  még  Augustus  Ociavianus  alapított  s  most  a  hasonlónevoí 
thema  élén  állt.  Olaszországban  a  Gariglianotól  Policastrumig  terjedő 
tengerpart  tartozott  a  Görög- császársághoz,  melynek  egymással 
szemközt  levő  partjain  élénk  kereskedés  folyt;  de  pl.  nem  tartozott 
hozzá  épen  a  kereskedelem  legnevezetesebb  pontja,  Tarentum,  me- 
lyet a  görögöktől  még  856.  elvettek  az  arabok,  ezektől  pedig 
871-ben  a  velenczeiek,  kiktől  csak  e  korszakon  túl,  929-ben  ke- 
rült ismét  vissza  a  görögökhöz.  Ez  idő  alatt  Tarentum  mai  együtt 
Velencze  kezében  volt  az  Adriai-tenger  fölött  való  hegemónia.  Bari, 
az  Adria  egyik  legerősebb  kikötője,  842 — 871.  febr.  2-áig,  mint 
egy  külön  szultánság  középpontja,  szintén  az  arabok  kezében  volt 
s  tőlük  I.  Vazul  görög  császár  (867 — 886)  csak  négyévi  ostrommal 
vehette  vissza.  Brttndusinmoi  az  araboktól  szintén  868-ban  foglalta 
vissza  II.  Lajos  császár  s  az  ő  kezéről  került  az  a  görögökhöz.  Re- 
gíuntot  egészen  918-ig  meg  tudták  oltalmazni  a  gyűlölt  szaraczé 
nok  ellen,  míg  878-ban  már  majd  az  egész  Sicziliáról  le  kellett 
mondaniok.  A  távol  Krimia  déli  partvidékén  volt  Cherson-thema, 
Görögország  legéjszakibb  kormánykerűlete  s  ennek  fővárosa,  Cher- 
son,  a  mai  Sebastopol,  egyúttal  egy  érsekség  székhelye  s  neveze- 
tes kereskedelem  középpontja. 
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A  görögöknek  Európa  területén  még  csak  a  dalmaták  földén 
voltak  védett  területeik.  Itt  a  legbiztosabban  fejlődött  Ragusa^  me- 
lyet a  régi  Ragusából  menekülő  szlávok  656-ban  alapítottak  s  gö- 
rök  fennhatóság  alatt  ugyan,  de  velenczei  mintára,  lassankint  köz- 
társasági szervezetet  adtak  neki. 

így  Görögországnak  súlypontja  voltakép  Kis-Azsiára  esett, 
hol  egy  tagban  mintegy  473,000  km*  birtoka  volt  s  nyugati  részén 
a  városi  élet  is  virágzott.  Ez  a  terűlet  azonban  itt  csak  mint  az 
európai  Görögország  erőinek  forrása  jöhet  számításba. 


VI. 

Az  arabok  Európában  a  IX.  század 

végén. 

Sémi  hatással  már  Kazárországbán  is  találkoztunk,  s  ez  a 
hatás  nemcsak  a  kereskedésben,  hanem  a  vallásban  is  nyilvánult; 
politikai  fontosságra  azonban  ez  a  faj  csak  a  Földközi-tenger  nyu- 
gati medenczéjében  vergődött,  hol  nemcsak  a  legfontosab  szigete- 
ket hódította  meg,  mint  Krétát,  Máltát,  Siciliát,  Sardiníát  s  a  Ba- 
leárokat,  hanem  a  Pyrenaeusi-félsziget  legnagyobb  részét  is.  Idejárult. 
hogy  hozzátartozott  a  Földközi-tengernek  déli,  vagyis  afrikai  partja 
s  a  keletinek  legnagyobb  része,  vagyis  az  ázsiai  part,  sőt  hódolt- 
sága átnyúlt  a  Fekete-  s  a  Kazár  tenger  partvidékére  is.  Európa  déli 
részének  térképe  arab  elnevezésekkel  telik  meg.  Bahr-Nitas  vag\' 
Rum  a  Pontus-Euxinus  neve,  Bahr  cr  Rum  a  Földközi-tengeré, 
Bahr  el  Akhdar  az  Atlanti-oczeánnak  Spanyolországtól  nyugatra  el- 
terülő részéé. 

A  IX.  században  azonban  nem  egységes  az  arab  khalifaság. 
A  bagdadi  már  csak  Arábia,  Armenia,  a  Kaukázus  és  Mezopotá- 
mia egy  részére  szorítkozott ;  a  Tulnnidák  Kis-Azsia  egy  részén, 
Cilicián,  Syrián,  a  Szinai-félszigeten  és  Egyiptomon  uralkodtak  s  a 
bagdadi  khalifák  csak  kevéssel  e  korszak  után,  a  családnak  904-ben 
történt  elhalálozásával  foglalhatták  vissza  ezt  a  hatalmas  területet ; 
Tuniszt  és  Tripoliszt  799—909  közt  az  Aghlabilák  hódoltatták  ma- 
guknak s  délfelé  majdnem  a  Ráktérítőig  terjeszkedtek.  A  „rossz" 
Ibrahim  Abu  Izsák  (875—902)  még  Syracusaet  is  bevette,  Kaira- 
vánból  Tuniszba  tette  át  székhelyét  és  100,000  néger  katonájában 
bizakodva,    kegyetlenül    uralkodott.  Az  Edriszidák  birodalma  vagy 
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Maghrib  Éjszak-Afrikában  feküdt.  I.  Edrisz  alapította,  kit  789-ben 
a  berberek  imámnak  s  egyúttal  emirnek  ismerték  el.  II.  Edrisz 
fia  és  utóda,  Mohammed  (828 — 836.),  azt  a  politikai  hibát  követte 
el,  hogy  országát  hűbérűl  osztotta  szét  tizenegy  testvére  közt,  mi 
sok  polgárháborút  okozott.  Később  egyesítette  ugyan  birodalmát, 
a  négy  Jahia  alatt  azonban  egyre  hanyatlott  az.  így  az  arabok, 
vagyszaraczénok  európai  hódításai  jóformán  csak  a  maguk  erejére 
támaszkodhattak. 

Európában  az  arabok  egyetlen  hatalmas  birodalma  a  kordovai 
emírség  volt.  Azóta,  hogy  a  nyugati  gótok  utolsó  királya,  Roderich, 
711.  július  19.  a  Vádi  Bekkánál,  Xeres  de  la  Frontéra  mellett 
vívott  csatában  elesett  s  a  zsidók  árulása  következtében  a  főváros, 
Toledo  is  az  afrikai  arabok  kezére  jutott,  az  arabok  mindegyre 
terjeszkedtek  a  nyugati  gótok  országában  s  otthonosan  helyezked- 
tek el  benne.  A  keresztény  rabszolgák  tömegesen  tértek  át  az  isz- 
lámra s  inkább  átálltak  a  szabad  keresztények  is,  csakhogy  fejadót 
ne  kelljen,  fizetniök.  756-ig  az  afriUai arab  helytartókegyesemírekkel 
igazgattatták  Spanyolországot;  ekkor  azonban  az  .Abaszszidák  elől 
nyugatra  menekült  Omejjáda  /.  Abderrámán  egy  40,000  főből  álló 
berber-  és  rabszolga-hadra  támaszkodva,  teljesen  független  országot 
alapított  ottan,  s  azt  788-ban  történt  haláláig  minden  rázkódtatás 
ellen  megőrizte.  A  IX.  század  khalifáinak  annál  nehezebb  viszo- 
nyokkal kellett  megküzdeniök.  /.  Hakam  (796 — 822.),  ki  nem  volt 
aszkéta,  mint  atyja,  Hisám  s  bort  ivott  és  vadászni  járt,amoham- 
medán  papságot  eltiltotta  a  politikai  ügyekbe  való  avatkozásoktól. 
De  ha  máshol  is  nagy  feladat  az  államnak  az  egyháztól  való  el- 
választása, az  a  mohammedánismusnál  egyenesen  határos  a  lehetet- 
lenséggel. A  papok  izgatására,  Toledo,  Kordova  s  több  más  város 
egymásután  föllázadt.  Alig  nyomta  el  ezt  a  lázadást,  a  más  vallá- 
súak elégületlenségével  gyűlt  meg  a  baja.  A  zsidók  ugyan,  kik 
fajrokonaik  uralma  alatt,  különösen  Granada  vidékén,  szinte  ve- 
zérszerepet vittek,  beérték  azzal  a  vallásszabadsággal,  melyei  az 
iszlám  különben  nemcsak  nekik,  hanem  a  keresztényeknek  is  biz- 
tosított; //.  Abderrámán  alatt  azonban  (822—852)  a  fakihk  vak- 
buzgósága  mégis  valóságos  keresztényüldözést  rendezett  s  az  arab 
társadalom  megmutatta,  hogy  erősebb  magánál  az  államnál  is. 
töO.  ápril  18.  Perfectus  nyitotta  meg  a  keresztény  vértanúk  sorát ; 
folytatta  János  kereskedő  s  Izsák  barát,  kiknek  példája  még 
tíz  szerzetest  bátorított  a  próféta  gyalázására  s  vértanú-halálra. 
A  Rekkafred  sevillai  érsek  vezetése  alatt  tartott  zsinat  ugyan  ellene 


i 


68  Az  arabok  Európában  a  IX.  század  végén. 

nyilatkozott  az  ilyes   túlbuzí^jóságnak,  de   a    zsinat    lágysága   ellen 
viszont  Eulogius  kelt  ki.  Az  erélyes  és  jellemes  új  emir,  Mohám- 
med  (852—886)  859-ben    vérpadra    küldötte    a    szentség   koronája 
után    sóhajtozó    Eulogiust    és   Leucritiát,    kiknek    vértanú-halála  a 
határokon  túl,  Asturiában  és  Navarrában,    sőt    á    frankok    közt  is 
még  jobban  szította  a  mohammedánok  ellen  való  gyűlöletet.  Szent 
Eulogius  halála  volt  a  mohammedánok  és  keresztények  közt   kés- 
hegyig menő  küzdelemnek  legigazibb  oka,  vagy  talán  csak  ürűgN'e. 
Ide  járult  Ibn  Merván  föllépte,    ki    az   iszlám    és    a    kereszténység 
összeolvasztásával  valami  új,    s  mint  hitte,  Spanyolország  különös 
viszonyainak  megfelelő  vallást  akart  alapítani.  884-ben  azután  Omar 
Ibn  Hafszón  szintén  fölkelt  „a  renegátok"-kai,  a  végből,    hogy  az 
állam  kormányzásában  s  a  közhivatalok  viselésében  a    mohamme- 
danismusra  áttért  keresztények  az  eddiginél  nagyobb  befolyást  biz- 
tosítsanak maguknak.  Mohammed  ezt  a  fölkelést  örökségül  hagyta 
két  fiára,  az  erélyes  Mnndhirva  (886 — 888.)  s  a  zsarnok  Ahdallahr^ 
(888 — 912),  a  ki  alatt  a  renegátok  lázadásához  még  a    törzseknek 
egymással  való  háborúskodása  is  járult,  úgy,    hogy    ebben    az  ál- 
datlan  küzdelemben    az   emírségnek    sok    szép   városa    és   vidéke 
majdnem  tökéletesen  elpusztult. 

A  IX.  század  politikai  történelméből  vett  ez  a  rövid  szemel- 
vény is  mutatja,  milyen  alapokon  nyugodott  az  az  emirség,  mely- 
től egy  időben,  különösen  Nagy  Károly  előtt,  Európa  a  maga 
keresztény  műveltségét  s  államrendszerét  féltette.  Hiszen  az  emi- 
rek  az  államnak  szinte  szélsőségig  menő  szabadelvűsége,  vag\' 
legalább  türelme  mellett  sem  tudták  áthidalni  azt  a  feneketlen  mély- 
séget, mely  mohammedán  és  keresztény,  arab  és  nyugati  gót 
közt  tátongott. 

„Különbség  nélkül  öljetek  mórt  és  magyart!"  biztat  a 
Fraxenetum  (Gard  Frainet)  táján  937-ben  Konrád  burgundi  király 
a  francziákat.  „Ne  gondoljon  vele  senki,  melyik  fél  győz  e 
külön  fajta  ördögök  közül!"  Ilyen  szemekkel,  mint  barbárokat  és 
pogányokat  tekintette  Európa  a  spanyolországi  arabokat,  kiknek 
különben  mindenesetre  módjuKban  állott  volna,  hogy  ettől  az  Euró- 
pától egészen  elszigeteljék  magukat. 

Magának  az  emírségnek  kitűnő  természetes  határai  voltak. 
Partjait  nyugaton  és  délnyugaton  a  Duvira  torkolatától  a  Gibraltár- 
szorosig  az  Atlanti-oczeán  s  Tarifától  Barcinonáig  a  Földközi-ten- 
ger  hullámai  mosták.  Éjszakon  egész  vonalában  a  Duvira  s  felső 
folyásában  az  Iberus  szolgált  határúi;  csak  Navarra  s    a  barcello- 
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nai  őrgrófság  felé  nem  voltak  igazán  jó  természetes  határai.  A 
Ehivirán  s  Iberuson  kívül  a  Tadja  (Tajo),  a  Vádi  Jana  (Guadiana) 
s  Vad-el-Kebír  (Guadalquivir)  szelte  keresztül  az  országot,  melynek 
politikai  és  művelődéstörténelmi  fejlődése  a  rajta  levő  fennföldek 
5  a  Sierra  Nevada  hegysége  által  teremtett  körülmények  közt  in- 
dult. Maguk  a  keletiek  egyre  dicsőítették  a  félsziget  szépségét, 
műveltségét  s  terniékenységét. 

Ugy  hitték,  Spanyolország  felülmúlja  Syriát  éghajlatának  kel- 
lemessége  s  levegőjének  tisztasága,  Jement  földjének  termékeny- 
sége, Indiát  virágainak  s  illatszereinek  változatossága  s  Adent  ki- 
kötőjének s  partjainak  jósága  tekintetében.  Maguk  a  magyarok 
azonban,  kik  először  940.  táján  ösmerkedtek  meg  a  gazdagsága 
miatt  előttük  is  feldicsért  országgal,  éppen  nem  látták  ilyen  rózsás 
színben  annak  természeti  viszonyait.  Hugó  olasz  királytól  felbiz- 
tatva, a  kordovai  emírség  kirablása  végett  útra  kelvén,  , három 
napig  víztelen  és  ptiszia  vidéken  vonultak  keresztül ;  s  mivel  attól 
tartottak,  hogy  a  szomjúság  miatt  lovaik,  sőt  végre  maguk  is  oda 
vesznek,  agyonverték  vezetőiket,  kiket  Hugó  adott  melléjök  s  jó- 
val  gyorsabban  tértek  vissza,  mint  ahogy  odamentek."  Ugy  látszik, 
közel  járhattak  a  Manchához,  Don  Quichotte  hazájához. 

Az  Omejjáda-emirek  székvárosa,  „az  egész  világ  dísze"  Kor- 
dova  volt,  és  pedig  már  716  óta.  A  kitört  polgárháborúk  most 
ugyan  visszavetették  fejlődésében,  de  a  gyors  haladásnak  azonnal 
jelentkeznie  kellett,  a  mint  ismét  nyugalmasabb  napok  következtek 
r^;  hisz  a  X.  század  közepén  III.  Abderrámán  az  államnak 
6»245.0ÍX)  arany  dénárra  számított  jövedelméből  egy  harmadot  a 
székváros  építésére,  szépítésére  fordított.  Ebben  az  időben  Kordo- 
vának  egy  millió  lakosa,  28  külvárosa,  113,000  háza,  3000  mecsetje 
és  300  fürdője  volt,  oda  nem  számítva  a  magánlakosok  fürdőit ; 
nagyságra,  fényre  csak  Bagdad  múlta  felül,  —  maga  Konstantinápoly 
is  mögötte  maradt.  S  teljesen  egységes  jelleget  adott  a  városnak, 
hogy  még  keresztény  és  zsidó  lakosai  is  az  arab  nyelvet  hasz- 
nálták a  közéletben  s  irodalomban  egyaránt. 

így  beszéltek  azok  a  testőrök  is,  kiket  szlávoknak,  vagyis 
fc^lyoknak  neveztek  s  kiket  az  emirek  jobbadán  Spanyolország 
éjszaki  részeiből,  a  frank  birodalomból,  Longobardiából  és  Dél- 
Olaszországból  szedtek  össze.  Számuk  több  ezerre  rúgott  s  azon 
arányban  növekedett,  a  melyben  az  emirek  mindkevésbbé  bíztak 
saját  arab  alattvalóikban.  Csupán  a  mohammedanismus  tudott,  éppen 
a  nemzeti  eszmék  fölhasználásával,  oly  nemzetietlen  katonai  intéz- 
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menyeket   teremteni,    mint   a    szlávok,   janicsárok   és    mamelukok 
testülete.  Maga  a  város  7  i  6-ban  még  csak  katonai  középpont  volt, 
ehhez  képest  jól   meg   is   erősítve;    756-tó!    az   emírség   és   csak 
929-től  a  khalifaság  székvárosa.  Mint  ilyen,  nem   fejlődhetett   eg}-- 
oldalúan.  Középpontja  lett  a  szellemi    életnek,  az  irodalomnak,  tu- 
dománynak és  művészeteknek  is.    Milyen   szép    I.  Abderrámánnak 
az  a  híres  verse,  melyben  sorsát  összehasonlítja  az  Arábiából  ho- 
zóit pálmával.  Kordova  közelében  levő    nyaralója  kertjében  ültette 
el  ezt,  hogy  az  Omejjádok  damaskusi  nyári  palotájának  parkjára  emlé- 
keztesse s  egyúttal  megkezdje   Andalusia    pálmaerdeit.    „Pálma,  te 
oly  idegen  vagy  ez   országban,    mint   önmagam ;    idegen    vag>'  itt 
nyugaton,  messze,  távol  a  hazádtól.    Sírj  azért !    De    hát   a   néma 
hogyan  tudna  sírni-ríni  ?  Semmit  se'  tud  fájdalomról,    olyan  búról, 
mint  az  enyém.  De  ha  tudna  érezni,    úgy  könnyek  között   vág>'a- 
koznék  vissza  kelet  pálmáihoz  és  az  Euphrát  habjaihoz    Ne  gondolj 
rá  te  se,  én  se ;  szeretetem  majd  feledtem,  hogy  elűzött  a  hazából 
az  Abbászok  gyűlölete."    Mint    ennek   a    pálmafának,    úgy   kellett 
Spanyolországban  gyökeret   vernie  az  arabok    politikai    életének  s 
műveltségének.    S    a    mint   győzők    és    legyőzöttek    valamennyire 
egybesímúltak,  a  műveltség  valóban  meleg  otthont  talált  az  emirek 
kordovai  udvarában ;  szerencsére  azonban  nemcsak  fejedelmi  kegy 
növelte  nagyra.  Már  I.  Abderrámán  is  gyönyörködött  a  költészetben 
és    szívesen    látta    maga   körűi   az   írókat.   II.    Abderrámán   elűzte 
ugyan  udvarából  a  gúnyolódó  Jachja  Ibn  Hakamot,  de  azért  maga 
is  szerette  a  költészetet  és  a  zenét.    Ahmed   Ibn    Abd    Rábbih,  az 
Ikd    (Nyakék)    czímű   valóságos  verses  encyclopaedia    szerzője    és 
Szaid   Ibn    Mundhir,    az    uralkodók    magasztalója,    alatta  és  utóda 
alatt  híresedett  el.  A  X.  század  elején  már  igen  terjedelmes  gyűjte- 
ményeket szerkesztettek  egybe  az  emírség  költőinek  műveiből.  De 
a  tudományt  sem  hanyagolták  el.  Kászim  Ibn  Aszbag  éppen  ekkor, 
a  IX.  század  második  felében  írta  meg  a  spanyolországi  Omejjádok 
történetét  s  követői  nagyon  fejlett,  de  udvari  ízű  történeiirodalmat 
teremtettek.  Az  eretnekségtől    rettegő  fakihk  aggodalmas    őrködése 
miatt  most  még  nem  virágozhattak    fel  az  orvosi   és   a  természet- 
tudományok s  ebben    és   a   csillagászatban    inkább    csik    a    keleti 
araboktól  elért    eredményeket   fogadták  el.  A  X.  században  Kordo* 
vának  már  óriási  könyvtárai  voltak  s  a  tudósoknak  jól  folyt  a  sorsa. 
II.  Hakam  könyvtárában  400,000  kötet  kézirat  volt  és  csak  a  czím- 
jegyzéket  44  erős  kötetre  teszik  ;  a  khalifa  Kordovában  egymagában 
27  iskolát  alapított  s  így  60-ra  emelte   az   iskolák    számát.    Anda* 
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lusiában  mindenki  tudott  irni,  olvasni,  míg  Európa  keresztény 
államaiban  századok  múltán  a  főrendek  közt  is  sokan  voltak 
analphabeták.  A  kordovai  egyetemet  nemcsak  mohammedánok, 
hanem  keresztények  is  látogatták  s  ezrekre  becsülik  tanulóinak 
számát;  pedig  bizonyos,  hogy  ott  még  nem  lengedezett  az  egye- 
temeket jellemző  és  tevő  szabad  szellem.  Csak  a  következő  szá- 
zadban készült  el  teljesen  II.  Hakam  kordovai  híres  mecsetje,  a 
roai  székesegyház,  mely  nemes  ízlésével,  860  márványoszlopával, 
udvaraival,  szökőkútaival  s  egyes  részleteivel,  úgy,  mint  egész  való- 
jában, ma  is  lebilincseli  a  lelket  és  bepillantást  enged  abba  a  mű- 
vészi szellembe,  mely  Kordovát  már  a  IX.  században  jellemezte. 
Építését  különben  még  I.  Abderrámán  kezdte  meg ;  folytatta  Hisám, 
11.  Abderrámán,  a  fösvény  Mohammed  s  Abdallah,  úgy,  hogy 
II.  Hakam,  kiről  elnevezik,  csak  befejezte.  III.  Abderrámán  szerént 
„hírvágyó  fejedelemnek  sokat  kell  építkeznie.  Halála  után  épületei 
zengik  dicséretét.  Lám,  még  állanak  a  gúlák,  de  mennyi  király 
tűnt  el !  Egy  nagy  épület,  melynek  alapját  jól  megvetették,  hírűi 
adja,  hogy  alapítója  nagyot  gondolt.^  S  Kordovában  és  az  emírség 
többi  városában  az  épületek  sok  ily  nagy  gondolatot  örökítettek 
meg,  ha  maguk  az  építők  kezdetben  nem  is  arabok,  hanem  el- 
nyomott spanyolok,  renegátok  voltak. 

így  Kordova  nemcsak  Strabo,  hanem  az  emirek  idejében  is 
legszebb  városa  a  félszigetnek. 

A  Vad-el-Kebír-völgyének  másik  városa  Isbilijah  volt,  a  mai 
Sevilla,  mely  azóta,  hogy  Sephela,  vagyis  „Mélyedés**  névvel  a 
pboeniciaiak  megalapították,  sőt  csak  az  arabok  idejében  is  sok 
viszontagságon  ment  át.  Musa  arab  vezér  712-ben  foglalta  el;  I. 
Abderrámán  762-ben  e  tájon  verte  meg  az  Abasszidáknak  Afrikából 
áttört  vezérét,  Ali  Ibn  Mughitot;  viszont  844-ben  a  normán  vikin- 
gek verték  meg  itten  II.  Abderrámánt.  712— 716ig  ez  az  arabhó- 
ditások  fővárosa;  ekkor  Kordovának  engedte  át  az  elsőséget  és 
csak  ennek  hanyatlásával,  a  XI.  századtól  kezdett  annyira  felődni, 
hogy  400,000  lakossal  a  félsziget  legnagyobb  és  legnépesebb  vá- 
rosa lett. 

A  déli  tengerparton  szerepet  játszott  Kadesz,  a  mai  Cadix; 
Tarifa,  Európa  legdélibb  városa,  hol  a  nők  még  mostan  is  mór- 
viseletben járnak;  Dsebel  alTarik,  a  mai  Gibraltár,  hol  Tarik,  Va- 
lid khalifa  vezére,  711.  ápr.  28.  először  kötött  ki,  s  megerősítette 
az  azóta  róla  nevezett  hegyet,  mely  3 1  évi  megszakítással  (1302 — 33.) 
1462-ig  mindig  is  az  araboké  volt,  kik  innen  uralkodtak  a  Földközi* 
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tenger  bejáratán  ;  odább  éjszakkeleten  feküdt  Malaka,  a  mai  Malaga 
s  Andalusia  délkeleti  sarkában  Alffteria,  ez  az  erős  kikötőhely, 
melynek  a  város  mögött  a  hegyhátat  koszorúzó  alkazabája  (kas- 
télya) máig  is  elég  ép  emléke  annak  az  időnek,  midőn  itt  a  ke- 
reskedelem, ipar  és  művészet  legjobban  virágzott.  S  ki  nem  gondol 
bizonyos  lelkesedéssel  Garnaihára,  a  mai  Granadára,  mely  oly 
bájosan  fekszik  a  Dsebel  Szalir  (Sierra  Nevada)  tövében,  maga  is 
686  méter  magasan,  a  nyílsebes  Darro  mindkét  pariján !  Juszuf, 
kit  756-ban  Abderrámán  megvert,  a  lerombolt  Eliberi  (Elvira)  püs- 
pöki székhely  közelében  alapította.  Az  új*  város  gyorsan  fölvirág- 
zott. Két,  sőt  —  a  mór  uralom  végefelé  —  négyszázezer  lakosa, 
70  könyvtára,  50  iskolála,  sok  mecsetje,  fürdője  stb.  volt.  Világra- 
szóló palotája,  a  bűbájos  Alhambra  csak  a  XIII — XIV.  században 
(1213—1338.)  épült. 

A  keleti  tengerparton  Murszija,  Alkant  vagy  Lekant,  a  mai 
Alicante  a  híres  bortermő,  kikötő  és  kereskedő  hely  külön  emirek 
s  Valencia  (máskép  Belisza)  Murbathr  székvárosai  voltak.  Heves 
harczok  folytak  az  Ebro  torkolatánál  levő  Torlosaén,  melyet  81  l-ben 
két  évi  ostrom  után  vett  be  Jámbor  Lajos  római  császár  s  a  mó- 
rok tőle  nemsokára  szintén  csak  nagy  nehezen  foglalhatták  vissza. 
Az  Ebro  völgyének  legfontosabb  városa  azonban  Sarakosza  volt^ 
mely,  miután  már  rómaiakat,  vandálokat,  svédeket,  s  nyugati  góto- 
kat látott  falai  alatt  és  falai  közt,  715-ben  az  arabok  kezére  ke- 
zére került.  I.  Abderrámán  780-ban  két  évi  erős  ostrom  után  szo- 
rította engedelmességre  a  Nagy  Károlylyal  szövetkezett  lázadó 
várost,  melynek  végvári  jellege  volt,  a  mennyiben  éppen  a  keresz- 
tény Navarra  délkeleti  határán  feküdt.  Navarra  felé  —  73  kilomé- 
terrel odább  éjszakkeletre  —  ilyen  végvár  szerepe  volt  Veskának 
is,  a  mai  Huescanak,  azon  időben  az  arabok  egyik  tartománya 
fővárosának. 

Az  ország  belsejében  Salmanka,  a  mai  Salamanca,  a  Douroba 
ömlő  Tormesen  átvezető  római  kőhidján  keresztül  csak  860-ban 
engedte  az  arabokat,  kiknek  tehát  legújabb  hódolt  területei  közé  tar- 
tozott. Tőle  délkeletre  a  Tadja  mellett  Tolaiiela,  a  mai  Toledo, 
567 — 711-ig  a  nyugati  gótok  országának  főhelye,  712 — 1085-ig  az 
arabok  egyik  legvirágzóbb  városa,  egy  emir  székhelye  s  az  arab 
tudományosság  egyik  középpontja  volt.  Edriszi  beszélni  tudóit 
vízvezetékéről  és  szivárvány-kútjairól.  Tolaitela  830 — 8-ig  makacsul 
ellenállt  II.  Abderrámán  s  859-ben  Mohammed  kordovai  emimek, 
úgy,    hogy  —  a  mi  gondolkodóba   ejthette  a  spanyolországi  arab 
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birodalom  egységének  híveit  —  az  elszakadásra  való  törekvést 
éppen  az  ország  közepén  képviselte.  A  Jana  folyón  Marida  (a  mai 
Merida)  uralkodott,  melynek  birtokába  713-ban  az  arabok  maguk 
is  csak  hosszas  ostrom  után  jutottak ;  délnyugatra  pedig  az  oda 
56  kilométerre  levő  Baihaljttsz,  a  mai  Badajoz,  az  arab  hóditás 
egyik  legnevezetesebb  helye,  mely  a  kordovai  khalifaság  feloszlása 
(1028.)  után  maga  is  Beni-Alaftas  királyság  székvárosa  lett.  Tőle 
keletra  Almodén  czinóber-bányáit  az  arabok  már  ekkor  is  művelték. 

A  nyugati  tengerpartra  az  arabok  aránylag  kevés  gondot  for- 
dítottak, mert  —  ha  foglalkoztak  is  parti  hajózással,  —  az  Atlanti- 
oczeánt  jóformán  csak  azon  a  kis  vonalon  ismerték,  melyet  őt 
maguk  Bahr-el-Akhdarnak  nevezték.  E  mellett  Lisbutta,  vagy  Al- 
Osbuna,  Portugália  mai  fővárosa  volt  a  legnevezetesebb  kikötő. 

A  keleten  levő  szigeteket,  nevezetesen  Valencia  partjaival 
átellenben  a  BalearokeX  a  frankoktól  az  arabok  csak  798-ban  fog- 
lalták el  s  Balmát,  a  mai  Pálmát  tekintették  fővárosuknak. 

Velők, a  kordovai  emírség  területe  mintegy  430,000  km'-re 
növekedett.  A  Földközi-tenger  többi  szigete  már  más  arab  birodal- 
makhoz tartozott.  így  az  afrikai  Aghlabitáké  volt  850  óta  a  8747  km« 
nagyságú  Corsica,  a  24342  km*  nagyságú  Sardinia,  mely  a  VIII. 
század  közepén  hódolt  be,  továbbá  Sicilia^  melynek  29241  km* 
földjéből  831-től  a  század  végéig  mintegy  Vö-rész  (23000  km*) 
már  az  afrikai  araboknak  hódolt  s  azt  Kairavanból  igazgatták. 
Ranke  szerént  nem  üres  szójáték,  hogy  ez  annyi  jelentett  Olasz- 
országra nézve,  mint  egykor  Hannibál  támadása ;  sőt  többet  is, 
mert  a  mohammedánok  tulajdonképen  erősebbek  voltak,  mint  egy- 
kor a  karthágóiak.  Európa  ekkor  még  nem  is  sejtette,  hová  vezet 
az  Aghlabiták  politikája,  s  hogy  Abul  Abbas  nem  hódíthatja-e  meg 
az  ellene  különben  gyakran  lázongó  Sicílíából  egész  Italiát.  Hiszen 
Maliachét  (Máltát)  s  a  többi  szigetet  összesen  322  km*  terűlettel, 
még  870  ben  elfoglalták  az  afrikai  arabok,  kiknek  e  szigetekre 
nemcsak  Sicilia  biztosítása,  hanem  a  Földközi-tenger  átjárójának 
őrzése  végett  is  szükségök  volt.  így  az  Aghlabitákhoz  Európából 
55,000  km*  terület  tartozott. 

A  Tnlunidák  Európából  823-ban  csak  a  8618  km*  nagy 
AV^/^-szigetét  foglalták  el.  Herakleíon  romjain  még  azon  évben 
építeni  kezdték  Candax  vagy  Chandak  városát,  mely  azonban  a 
szigettel  együtt  csak  961-ig  maradt  kezeik  közt;  mert  a  görögök, 
kiktől  az  Aegei-tengert  a  Földközi-tenger  felé  innen  minden  irány- 
ban elzárták,  mindent  elkövettek  e  sziget  visszavételére. 
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így  Európából  csak  494,365  km*  volt  3  arab  hatalmasság 
kezén;  40,000  km^-rel  kisebb  terűlet,  mint  a  mai  Francziaország, 
mely  e  hódításokkal  közvetlenül  seholsem  érinkezett. 

Egy  nagy  tanulsága  mindenesetre  van  az  arab  hódításnak. 
Az,  hogy  ha  pl.  egy  korábbi  világbirodalomnak,  a  rómainak  hódí- 
tása igen  lassan  ment  is  Európa  három  félszigete  közül  a  legke- 
letibben, a  Pyrenaeus'n,  végre  mégis  teljes  lett,  a  mit  a  sokkal 
hevesebb  arab  hódítás  sohasem  ért  el.  Az  Ebrótól  éjszakra  állandó 
eredményekre  nem  hivatkozhatott,  éjszak  hegységei  közé  nem  ha- 
tolhatott. Cantabria  és  Asturia,  mely  olyan  immel-ámmai  hódolt  a 
rómaiaknak  s  mely  sohasem  hódolt  meg  teljesen  a  gótoknak, 
most  éppen  gót  származású  királyok  alatt  védte  önmagát  a  betola- 
kodó arabok  ellen  s  a  mohammedanismussal  szemben  a  keresz- 
ténység védőpajzsa  lett.  Ez  Castilia  és  Arragon'a  királyságok  ké- 
sőbbi alapításának  oka  és  titka.  Még  messze  volt  a  spanyolországi 
arab  hatalom  megoszlásának  ideje;  éjszak-nyugaton  gyorsabban, 
éjszak-keleten  lassabban  haladt  előre  a  kereszténység  ügye  s  1028-ban 
a  kordovai  khalifaság  részeire  bomlott.  De  az  is  igaz,  hogy  ré- 
szeire bomolva,  apróbb  királyságokra  oszolva  is  még  ötödfélszá- 
zadon  át  foglalkoztatta  a  keresztény  vitézséget,  mely  utolsó  g>'ő- 
zelmét  rajta  a  magyarok  honfoglalása  után  csak  hatszáz  esztendővel 
arathatta. 


VII. 
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A  IX.  századtól  fogva  a  román  nyelveknek  mindegyre  több 
emléke  maradt  meg  s  ebben  a  században  Nagy  Károly  egykori 
birodalmában,  Italiában,  Galliában,  Hispánia  éjszaki  s  Rhátia  egy 
részébe;n  a  népies  latin  nyelvből  a  különféle  germán,  ibér,  szláv, 
arab  és  kelta  népekkel  való  elegyedés  következtében  már  fejlődés- 
nek indult  az  új  népnyelv,  a  román.  Nép-  és  földrajzi  viszonyok 
szerént  tagolódva,  sok  tájszólásra  oszlott  ugyan  s  különböző  ará- 
nyokban fejlődött,  egészben  véve  azonban  az  alapnyelv  egysége 
következtében  megőrizte  a  régi  és  az  új  római  birodalom  emlékét 
még  a  népies  nyelvben  is.  Az  összeolvadás  azonban  nem  ment 
olyan  könnyen.  898.  óta,  midőn  a  magyarok  először  rontottak 
Itáliára,  a  nép  még  mindig  latinul  könyörgött  Istenhez,  hogy  „A 
furore  hungarorum  libera  nos  domine!"  s  924-ben,  midőn  a  ma- 
gvarok Rómát  ostromolták,  a  falakról  latin  énekek  hangoztak. 

A  magyarok  Olaszországot  hazájok  elfoglalása  közben  is  föl- 
keresték. , Mikor  a  magyarok  —  írta  a  krónikás  —  a  keleti  és  délkeleti  orszá- 
gokban többé  senkit  sem  találtak,  ki  nekik  ellenállt  volna,  —  mert  a  bolgárok  és 
görögök  népét  is  adófizetésre  szorították,  —  akkor  elhatározták,  hogy  egy  vidék 
se  maradjon  kikutatás  nélkül,  a  délnyugati  égöv  alatt  lakó  nemzetek  fölkeresését. 
Számtalan  sereget  gyűjtöttek  tehát  egybe  és  a  szerencsétlen  Itáliára  rontottak.  És 
a  mikor  már  a  Brenta  partján  felütötték  kis  sátraikat,  vagy  inkább  rongy  ponyvái- 
bt,  és  három  napon  át  kémeikkel  kitudakolták,  milyen  az  az  ország,  nagyon,  vagy 
nem  nagyon  népes-e,  akkor  a  kémek  a  következő  jelentéssel  érkeztek  visssza :  Az 
előttünk  fekvő,  erősen  népes  síkságot,  ahogy  látjátok,  egyik  oldalán  igen  zord, 
azonban  terméketlen  hegység,  másik  oldalán  pedig  az  Adriai-tenger  határolja ;  vá- 
rosai számosak  s  jól  megvannak  erősítve.  Nem  tudjuk,  gyáva-e  a  nemzet,  avagy 
vitéz;  de  szemmel  látható,  hogy  népességre  nézve  számlálhalatlan.  .  .  .  Ebben  az 
országban  több  drágaság  van,  mint  a  mennyit  az  egész  vUágon  láttunk,  vagy 
csak  remélhetünk  is  látni.* 


í 
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Itáliát  Ugyan  császárságnak  nevezték  ez  években,  a  félsziget 
azonban  a  legfőbb  monarchicus  czímmel  sem  volt  egységes  ország. 
Nagyjából  azon  határok  közt  maradt,  melyeket  568 — 774.  a  longo- 
bárdok adtak  neki.  774 — 961-ig  a  Karolingok  uralkodtak  rajta. 
Nagy  Károly  800.  decz.  25-én  fölvette  a  római  császári  czímet, 
Dél-Itália  azonban  a  Gariglianón  túl  részint  önálló  maradt  továbbra 
is,  részint  pedig  a  görög  császársághoz  tartozott.  A  verduni  szer- 
ződésben (843.)  Itáliát  a  császári  czímmel  Lothár  k^pta,  ki  azonban 
már  850-ben  fiának,  a  derék  II.  Lajosnak  adta  át  az  Olaszországon 
való  uralmat.  Halála  (875.)  után  örökségén  összevesztek  a  Karo- 
lingok s  nagy  küzdelemmel  880-ban  „Vastag**  Károly  szerezvén 
meg  Itáliát,  rövid  időre  egyesítette  Nagj^  Károly  birodalmát.  887-ben 
letétetvén,  fejetlenség  harapózott  el,  s  kél  longobárd  herczeg,  a 
friauli  I.  Berengár  és  a  spaletoi  Guido  küzdött  a  koronáért. 

Berengárt  888.  január  1-én,  Guidót  pedig  889-ben  Itália  kirá- 
lyává s  ez  utóbbit  891.  febr.  21-én  Itália  császárává  tették.  Formosus 
pápa  892-ben  nemcsak  Guidót,  hanem  —  társul  —  fiát,  Lambertet 
is  császárrá  koronázta.  Akár  az  apának,  akár  a  fiúnak  juthatott  e 
eszébe,  hogy  fején  császári  koronával  jelenjék  meg  az  Alpokon 
túl,  holott  nagyon  kérdéses  volt,  megtarthatják- e  az  Apenninek 
vidékét  is?  Minden  esetre  sajátságos,  hogy  ugyanazon  időben  az 
Alpokon  innen  és  túl  egy-egy  nemzeti  király  fejére  akarták  illesz- 
teni a  Karolingok  örökségét,  a  császári  koronát.  —  Guido  halála 
után  fia,  Lambert  uralkodott  (894 — 8.) ;  894-ben  azonban  I.  Beren- 
gár is  császárrá  koronáztatta  magát  s  a  királyságot  szintén  követelő 
Arnulf  császár  halála  (899.)  után  elkeseredetten  küzdött  vetély- 
társaival, alsó-burgundiai  Lajossal  és  felső-burgundiai  Rudolffal. 
Itália  zavarait  használva,  az  arabok  890.,  s  a  magyarok  898.  óta 
gyakran  betörtek  és  pusztítottak;  900-ban  ez  utóbbiak  a  Brentá- 
nál  magát  Berengár  császárt  is  nagyon  megverték.  A  „császárság" 
három  legfontosabb  őrgrófsága  a  betörések  iránya  szerint  Burgundia 
felé  Ivrea^  Németország  felé  Friaul,  s  Görögország  (mint  Apulia 
ura)  és  az  arabok  felé  Spoleto. 

Ivrea  vagy  Iprea  (Eporedia)  határgrófságát  a  Dóra  Baltea 
vonalának  védelmére  a  longobárdok  országának  megdöntése  után 
Nagy  Károly  alapította ;  még  tehát  csak  száz  esztendős  múltja  volt. 
887-ben,  Vastag  Károly  letétele  után,  mint  láttuk,  Ivrea  őrgrófjai 
nyerték  el  Olaszország  királyi  koronáját,  mi  bizonyos  tekintetben 
Ivreát  kecsegtette  az  Olaszországban  való  hegemóniával.  FriauU 
(Forum  Juliit)  szintén  Nagy  Károly  tette  őrgrófsággá;  828-ban  egye- 
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nesen  Itáliához  csatolták.  I.  Lothár  Eberhard  grófnak  adta,  kinek 
Jámbor  Lajos  leányától,  Gizellától  született  íia,  Berengár,  888-ban 
Itália  királya  lett  s  ez  időtől  Friaul  Ivreával  vetekedett  a  hegemóniáért. 
A  magyarok  betelepedésük  előtt  is  többnyire  Friaulon  át  rontottak 
Itáliára  s  útjokat  a  nép  Strada  Hungarorumnak,  vagy  Via  Ungaro- 
rumnak  nevezte  már  egy  888.  márczius  21-én  kelt  oklevél  szerint 
is.  A  harmadik  őrgrófságot,  Spoletot,  a  Patrimonium  Sancti  Petri 
hosszú,  keskeny  szalagja  választotta  el  a  „császárság"  többi  részé- 
től. Spoleto  a  longobárdok  idejében,  574-ben,  külön  herczegség  lett 
s  a  IX.  század  végén  már  hozzátartozott  Közép-Itália  keleti  részé- 
nek nagyobb  része.  Spoletoi  Guido  891-ben  és  fia,  Lambert  898-ban 
császárrá  koronáztatta  magát  s  így  Olaszországnak  ez  a  része  is 
jogot  tartott  a  vezérszerepre.  Mintha  Ivrea,  Friaul  és  Spoleto  ver- 
sengésében Athén,  Spárta  és  Thebae  küzdelmei  elevenűlnének  föl ! 

Az  olasz  császárság  határai  különben  éjszakon  jobban  meg- 
tartották a  természetes  választó  vonalakat,  amennyiben  az  Alpok 
fógerinczét  követték  majdnem  a  Gross-Glocknerig,  honnan  azután 
a  Triglav  felé  délkeletnek,  majd  egyenesen  délnek  fordultak,  mint- 
egy ketté  vágván  Istriát.  Az  Adriai-tenger  éjszaknyugati  részén  Ve- 
lencze,  odább  délen  pedig  az  egyházi  állam  ékelődött  a  császár- 
ság testébe.  így  a  császárság  az  Adriai-tengerhez  csak  Aquileia 
és  Pola  s  Ancona  és  Pescara  közt  férhetett.  A  Tusciai-partokra  is 
csak  Orbetcllo  és  Nicea  (Nizza)  közt  juthatott.  De  javára  válhatott 
az  így  kerített  földnek,  hogy  hozzátartozott  a  Po,  melyet  a  nyu- 
gateurópaiak a  Duna  és  Rajna  után  Európa  legnagyobb  folyójá- 
nak tartottak ;  továbbá  az  Adige  és  Arno  egész  vízkörnyéke  a 
lombard  alfölddel  együtt.  Tusciát  és  Spoletot  az  Apenninek  ágaz- 
tak be.  Az  egész  Olasz-császárság  terűletét  sem  tehetjük  többre 
136,000  km^-nél  s  ha  még  olyan  „nagyon**  népes  volt  is,  km*-ként 
30—35  lakost  számítva,  kétségkívül  túlzunk,  ha  lakosságát  4 — 5 
millióra  becsüljük. 

Városai  közöl  nevezetes  volt  Mediolanum,  a  mai  Milano,  hol 
Nagy  Károly  utódait  rendesen  megkoronázták,  ha  nem  inkább  Pa- 
viában  tétették  fejökre  Itália  vaskoronáját ;  s  Felső  -  Olaszország 
legtekintélyesebb  érsekségének  is  ez  volt  a  székhelye.  899-ben 
környékét  a  magyarok  elpusztították,  a  következő  évben  pedig  a 
város  egy  részét  is  kifosztották.  Hasonló  sors  csak  egy  emberöltő 
múlva,  924  ben  érte  a  tőle  délkeletre,  a  Ticino  torkolata  közelében 
levő  másik  koronázó  várost,  Paviát.  A  kor  egyik  krónikása,  Liut- 
prand  paviai    diaconus    szerint  Pavia  nem  volna  alábbvaló   Roma- 
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nál  sem,  ha  nem  ebben  nyugodnának  az  apostolok  hamvai ;  924- 
ben  a  magyarok  állítólag  43  templomát  égették  fel.  Tőle  s  a  Pó- 
tol délre  feküdt  Piacenza,  Parnta,  Mutina  (melyet  900-ban  a 
magyarok  bevettek) ;  továbbá  a  tengerparton  Janua  (most  Ge- 
nova), mely  azonban  888-ban  kikiáltotta  függetlenségét  s  megálla- 
pítván önkormányzatát,  konzuloktól  igazgatott  köztársasággá  ala- 
kült át.  Ilyenül  azonban  az  olasz  királyok  csak  jóval  később, 
955-ben  ismerték  el.  Az  Arno  töve  táján  Pisa  volt  a  legnevezete- 
sebb kereskedő  város.  Felső-Olaszország  keleti  részében  az  Adige 
mind  a  két  oldalán  fekvő  Verona^  (egykor  a  keleti  gótok  fővárosa) 
volt  Berengár  király  székhelye;  oly  erős,  hogy  899-ben  a  könnyű 
magyar  lovasság  nem  is  vállalkozott  ostromára.  Az  Adige  mellett 
még  különösen  Padna,  Bauzonum  (a  mai  Bozen)  és  Merán,  a  IX. 
században  az  Andechs- grófok  székhelye  érdemel  figyelmet.  A  ten- 
gerpart városai :  Aquileia,  melynek  patriarchája  rangban  mindjárt 
a  római  pápa  után  következett;  Tergeste,  a  mai  Triest  és  Pola- 
melynek  székesegyházát  ugyan  éppen  ez  időkben  építették  újra, 
maga  a  város  azonban  nagy  hanyatlásnak  indult. 

Spoleto  területén  á  főhely  maga  Spoleio  (Spoletum)  volt  A 
tengerparton  Anconát  839-ben,  fennállásának  1231.  évében  az  ara- 
bok elpusztították  ugyan,  most  azonban  újra  épülvén,  köztársaság 
módjára  szervezkedett  s  nemsokára  Spoletót  is  túlszárnyalta. 

A  Po  torkolatától  délre,  jó  darabon  az  Adriai  tenger  partját 
s  azután  a  Tiber  völgyét  követve,  a  Maremnák  s  a  Pontini-mocsa- 
rak  vidékén  túl  egészen  a  Tusclai-tengerig  nyúlt  a  Pairimonium 
Saticti  Peiri  (Szent-Péter  öröksége),  vagyis  az  egyházi  állam,  mely 
politikailag  mindenütt  az  Olasz- császársággal,  illetőleg  ennek  részei 
közól  különösen  Tusciával  és  Spoletoval  volt  határos.  Terjedelmét 
44,(XX)  km'  re  becsülhetjük.  II.  István  pápának  ezt  a  világi  birtokot 
Kis  Pipin  frank  király  tudvalevőleg  még  755-ben  ajándékozta; 
adományát  774-ben  Nagy  Károly  is  megerősítette  ugyan,  felség- 
jogait azonban  fenntartotta.  Ez  ország  területén  állt  Róma^  az 
egykori  római  birodalom  szédületes  muItú  fővárosa,  mely  a  közép- 
korban mint  a  pápák  székhelye  őrizte  meg  világra  szóló  fontos- 
ságát. 755-ben  egyúttal  az  exerchatusból  és  a  pentapolisból  ala- 
kított pápai  birtoknak,  800-ban  pedig  —  legalább  névszerint  —  a 
Nagy  Károlytól  megújított  római  császárságnak  feje  lett.  Mint  ilyen, 
ha  nem  is  lép  a  világtörténelem  előterébe,  a  császárok  története 
abban  mindenesetre  nagy  szerepet  biztosít  neki.  850  ben  IV.  Leó 
pápa  jól  megerősítette  a  Vatikánt,  melyet  azóta  Civitas  Leoninának 
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neveztek.  896-ban  Arnulf  előtt  Róma  nem  akarta  ugyan  megnyitni 
kapuit,  Leó  városát  azonban  a  németek  rohammal  bevették,  mire 
a  Tiber  túlsó  partján  lakók  is  meghódoltak,  s  így  a  „városok  ki- 
rálynéja" a  névleges  római  császár  hatalmába  jutott.  Odább  délen 
a  környékével  együtt  a  görögök  siciliai  themájához  számított  és 
még  most  is  görög  uralom  alatt  álló  Terracinán  tül  Caieta  (a  mai 
Gaéta)  a  pápáknak  hódoló  herczegség  s  850.  óta  Formia-püspökség 
székhelye  volt.  —  A  Patrimonium  éjszaki  részében  Bofionia  (a  mai 
Bologna)  a  félsziget  egyik  legnagyobb  és  legszebb  városa.  Tőle 
éjszakkeletre  Ravenna,  644— 751-ig  az  exarchátus  főhelye,  most 
már  mindegyre  hanyatlott,  ellenben  az  éjszakibb  fekvésű  Ferraria 
(Ferrara)  virágzásnak  indült. 

A  Patrinomimtól  és  Spoletótól  odább  délre,  a  tengerpartot 
mindkét-oldalt  csak  igen  kis  vonalon  érintve  terűit  el  Beneventum- 
herczegség,  melyet  a  longobárdok  57 l-ben  alapítottak.  Független- 
ségét a  longobárdok  birodalmának  bukása  után  is  megtartotta 
ugyan,  839-ben  azonban  két,  850-ben  pedig  három  részre  szakadt, 
amennyiben  kivált  belőle  Salerno  és  Capua,  s  így  csak  25,000  km* 
területre  kellett  szorítkoznia.  E  terűlet  legfontosabb  városa  volt 
maga  Benevenlnniy  a  művelődés  középpontja  pedig  Monie  Casino^ 
hol  529— 1866- ig  állott  a  benedekrendiek  világhírű  kolostora,  mely- 
nek környékén  a  magj'arok    már  937-ben  sok  zsákmányt  ejtettek. 

Capua,  Beneventum  nyugati  szomszédja,  839  ben  lett  külön 
herczegséggé,  midőn  Beneventumiól  Lando  gróf  elszakította.  Csak 
5000  km*  nagy  volt  ugyan,  de  rendkívül  fontos  azért,  mert  a  Ga- 
rigliano  torkolatától  egészen  Salernoig  ide  tartozott  Itália  legélén- 
kebb partvidéke,  első  sorban  a  Nápolyi- öböl.  A  herczegség  legne- 
vezetesebb városa  maga  az  ősrégi  Neapolis  (Nappli)  volt,  melyet 
a  görög  hódítások  idejében  (VI — VIII.  század)  is  saját  herczegei 
kormányoztak.  Nem  volt  ugyan  többé  egyik  középpontja  a  tudo- 
mányoknak, művészeteknek  és  az  előkelő  világnak,  kereskedelmével 
és  iparával  azonban  még  hanyatlásában  is  nevezetes.  A  berezegek 
maguk  Captiábsin  laktak. 

Hasonló  körülmények  közt,  Beneventumtól  elszakadva  alakúit 
Salerno'herczegség.  Már  a  longobárdok  idejében  is  külön  berezegek 
kormányozták  ugyan,  önállóvá  azonban  csak  839-ben  lett,  midőn 
Sicard  beneventumi  herczeg  megöletése  után  testvére  Siconulf  Sa- 
lerno és  Amalfi  élén  véres  háborút  indított  Beneventum  ellen. 
846-ban  hűséget  esküdött  Lothár  császárnak,  ki  megerősítette  a 
Salemoi-herczegségben,    melyet   850-ben    Beneventum   is  elösmert. 


^ 
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A  mintegy  6000  km*  nagy  herczegség  élete  a  Salernoi-  és  Poli- 
castroi-öböl  mellékén  lüktetett.  A  Salernoi-öbölnél  feküdt  Anuüfi, 
ez  a  valóságos  kis  kereskedelmi  köztársaság,  melyet  azonban  Man- 
sus  Fusulus  (892—908)  családja  berezegi  czímmel  kormányzott  s  nem 
egyszer  viselt  háborút  Salerno  ellen,  melyhez  csak  névleg  tartozott. 

Salernotól  s  Beneventumtól  délre  Itália  többi  része  tudvale- 
vőleg a  görögökhöz  és  arabokhoz  tartozott.  Az  Adriai-tenger  éjszak- 
nyugati részében  azonban  volt  még  egy  független  állam,  Velencze, 
mely  mindjobban  magára  vonta  a  világ  figyelmét.  Velencze  vag>' 
Venetia  lidoi  pusztán  állottak  egészen  810-ig,  midőn  Malamocco- 
ból  a  venetiaiaktól  607-óta  rendesen  választott  dogé  ide,  a  Kiál- 
tóra helyezte  át  székhelyét,  s  e  szigeten  megvetette  Velencze  alap- 
ját. Velencze  s  a  tőle  nyugatra  levő  partvonal  a  812.  évi  béke 
értelmében  névleg  a  görög  császársághoz  tartozott  ugyan,  tényleg 
azonban  független  kereskedő  város  és  állam  volt  871 -óta,  midőn 
az  arabokon  Tarentumnál  nyert  győzelem  az  Adriai-tenger  urává 
tette.  899-ben  a  magyarok  lóháton  és  tömlők  segítségével  a  lagu- 
nákon  át  több  szigetet  elfoglaltak  s  kiraboltak;  ez  a  sors  érte  a 
Cittá  Nuovát,  Jesulot,  Finét,  Chioggiát  és  Capo  d'  Argilét.  Midőn 
azonban  a  malamoccoi  keskeny  csatornát  is  ostromolták,  hogy  a 
Rialtót  hatalmukba  ejtsék,  június  29-én  Péter  dogé  visszaverte  tá- 
madásukat. Különben  az  egész  akkori  Velenczének  területe  alig 
ment  többre  2400  km*-nél.  E  szerént  Itáliából  mindössze  mintegy 
218,400  km'  állt  az  olaszok  közvetlen  igazgatása  alatt,  s  íg}^  a 
mai  Olaszország  területének  Vs-ánál  valamivel  kevesebb  az  idege- 
biznek  járma  alatt  nyögött.  Az  Adriai-tenger  partja  aránylag  még 
biztos  volt,  mert  a  félig  pogány  horvátokat  kivéve,  keresztény 
olaszok  és  görögök  uralkodtak ;  a  nyugati  és  déli  partvidékeket 
őrző  nagyobb  szigetek,  Corsica,  Sardinia  és  Sicilia  azonban  kivétel 
nélkül  az  arabok  kezében  voltak  s  így  ez  oldalról  az  olaszok  örö- 
kös és  néha  tűrhetetlen  ellenőrzés  alatt  állottak. 

Itália  éjszak-nyugati  szomszédja  a  két  Burgundia  volt. 

Burgundia  Cisjurana  vagyis  Arelát  a  mai  Francziaország 
dk-i  részén  feküdt.  Ezt  a  királyságot  879.  október  15  én  a  viennei 
Boto  gróf  alapította,  midőn  a  montaillei  országgyűlésen  megjelent 
23  püspök  őt  királylyá  választotta  s  midőn  az  ország  elszakadt 
Francziaországtól.  Magában  foglalta  a  Franche-Comtét,  Má9on  vi- 
dékét (de  csak  910-ig),  továbbá  Vienne  és  Lyon  környékét,  a 
Languedoc  ény-i  részét,  Savoya  egy  darabját  és  a  Provinciát.  Az 
éjszaki  rész  azonban  889-ben  már  külön  vált. 
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Felső  Burgundiái  ugyanis,  vagy  Burgundia  Transjuranét 
L  Rudolf  külön  királysággá  alakította.  Magában  foglalta  az  Arelát- 
tól  elszakított  Franche-Comtét,  Svájcznak  a  Reusstól  nyugatra  eső 
részét,  Wallist  és  jó  darabon  Savoyát.  Rudolf  Amulf  császárnak 
ajánlta  hűbérűl. 

Amott,  Arelátban,  Arelaie  volt  a  főhely,  a  mai  Arles,  de 
vetekedett  vele  mint  székváros  odább  éjszakon,  a  Rhone  belpartján 
Vitnna  (a  mai  Víenne),  melynek  román  ízlésű  Szent  Péter-temploma 
éppen  ekkor  épült ;  továbbá  Lugduuum  (a  mai  Lyon),  a  Rhone 
és  Saóne  összefolyásánál,  melynek  környékét  ez  időben  gyakran 
pusztították  az  arabok,  kik  a  déli  partvidéken  Fraxenetumot  (Gard 
Frainet-t)  állandóan  megszállva  tartották  s  onnan  jóformán  elzárták 
Arelatot  a  déli  tengerpart  nyugodt  használásától.  Ennek  következ- 
tében nem  is  nagyon  fejlődhettek  a  burgundoknak  ott  levő,  külön- 
ben jeles  kikötővárosai,  Nicea  (Nizza)  és  Massilia  (Marseilles.) 

Felső  Burgundiában  Geneva  (a  mai  Genéve  vagy  Genf) 
443-— 533-ig  az  első  burgundiai  királyság  fővárosa  s  e  másodiknak 
is  nevezetes  székhelye,  egy  püspöki  megye  középpontja  volt,  mint 
Lausona  (Lau-anne)  is,  szintén  a  Genfi-tó  mellett.  Nevezetes  sze- 
repet játszott  Vesuniio^  a  mai  Besan9on,  a  Doubs  mindkét  partján. 

A  két  királyság  különben  együttvéve  mintegy  84,000  km* 
nagyságú  volt  s  különösen  a  Tengeri-,  Cotti-,  Gráji*  és  Berni-Alpok, 
a  Jura  s  a  Cevennek  ágaztak  be,  míg  a  Rhone  és  Saóne  öntözték. 
A  Provincia  bűbájos  vidéke  egészen  hozzátartozott.  A  magyarok 
ezt  a  szép,  de  hadtani  tekintetben  rajok  óriási  feladatot  rovó 
vidéket  a  X.  század  első  felében  gyakran  fölverték. 

Meglátogatták  a  két  Burgundia  nyugati  szomszédját,  Fran- 
ciaországot is.  Ez  akkor  megkisebbedett  a  két  Burgundia  nagyobb 
részével,  noha  megmaradt  nála  az  első  Burgundiának  egy  tekin- 
télyes darabja,  de  viszont  éjszakkeleten  nagyobb  volt  Flandriával, 
Brabanttal.  Keleten  Németország  s  a  két  Burgundia,  délen  Septi- 
mania  partjain  a  tenger,  a  Marca  Barcinonensis,  kis  darabon  a 
kordovai-emirség  és  Navarra,  nyugaton  és  éjszakon  pedig  az  Attanti- 
oczeán  voltak  határai,  melyek  mintegy  484,000  km*  (a  mainál 
44,571  km»-rel  kisebb)  terűletet  szorítottak  közre.  Ez  oi  szagnak 
természeti  viszonyait  a  mai  geográfiából  ismerjük  s  így  részléte- 
zésre nem  szorulnak,  mert  a  politikai  határok  csak  délkelet  felé 
szűkültek  összébb. 

Francziaország,  Nagy  Károly  világbirodalmának  legnyugatibb 
tagja,  a  verduni  szerződés  idejétől   fogva   vergődött   bizonyos   ön- 
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állásra.  Királya  „Kopasz"  Károly,  elvesztette  ugyan  a  spanyol 
határgrófságot,  de  (870.)  megszerezte  Lotharingia  ny-i  részét,  sót 
(876.)  a  császári  méltóságot  is.  Arelat  azonban  halála  után  (879.) 
csakhamar  különvált  s  önálló  országgá  alakúit.  „Vastag**  Károly,  kit 
német  király  létére  a  francziák  is  királ^iyá  választottak,  szerencsétlenül 
harczolt  a  normannok  ellen,  mire  letették  s  a  francziák  888-ban 
Eudes  (Odo)  párisi  grófot  ültették  a  trónra,  ö  a  francziák  első 
íiemzeti  királya.  Rudolf  herczeg  épen  akkor  szakította  ki  Franczia- 
ország  testéből  a  jurántüli  Burgundiát,  mi  ellen  Odo  sem  tehetett, 
mert  893.  óta  Károly  ellenkirálylyal  kellett  küzdenie  s  896-ban  a 
trónt  is  megosztotta  vele.  898 — 929-ig  Károly  volt  az  eg3^edűli 
király,' ki  a  876-ban  Rouent  is  elfoglaló  normannoknak  912-ben 
Normandiát  hűbérűl  engedte  át.  Alatta  már  a  magyarok  is  pusz- 
tították Francziaországot. 

Az  ezt  alkotó  tartományok  közül  éjszakon  Brabant,  Flandria, 
Normendia  és  Britannia  minor,  nyugaton  Aquitania,  délkeleten 
Septimania  s  keleten  Burgundiának  megmaradt  része  kerítette 
Francziaország  belsejét. 

Brabant,  a  Németalföldi-  és  Belga-alföld  közepe,  843-ban 
Lothárnak  s  870-ben,  Lotharingia  megosztásakor,  Francziaországnak 
jutott  osztályrészül.  Flandriának  csak  é-i  és  dny-i  része  tartozott 
ide,  míg  a  többit  Németországhoz  csatolták.  Normandiai^  ezt  az 
éjszaki  félszigetet  s  a  Sequana  torkolatától  keletre  és  nyugatra 
hozzátartozó  partvidékek  ekkor  még  csaknem  teljesen  függet- 
len állam  volt.  A  normannok  845-ben,  856-ban  és  885-ben 
magát  Parist  is  erősen  fenyegették.  A  Karolingok,  gyöngeségök 
érzetében,  drágán  vásárolták  meg  a  békét  s  tehetetlenségük  nyilt 
bevallásával  új  meg  új  követelésekre  ösztönözték  őket.  Rurik 
870-ben  a  friz  herczegséget  kapta  „Kopasz"  Károlytól ;  Rolló  vagj' 
Radholf  pedig  Rouent  tartotta  meg.  Francziai  Róberttől  megveretve, 
912-ben  meghódolt  „Együgyű"  Károlynak;  megkeresztelkedett,  fele- 
ségül kapta  a  király  leányát  s  hübérűl  Normandiát,  majd  Bretagnet. 
Ettől  a  pillanattól  fogva  Francziaország  éjszaki  részében  új,  moz- 
galmas, de  áldásos  élet  kezdődött.  Népe  többi  részével  RoDó  hol 
szövetkezett,  hol  szembeszállt,  a  mint  épen  a  viszonyok  követelték 
s  mindenütt  mint  önálló,  uralkodó  akart  megjelenni.  Gátot  vetett  a 
brittek  forrongásainak  és  szűkebb  korlátok  közé  szorította  loire- 
melléki  normannokat.  Saját  területén  a  régi  birtokokkal  nem 
törődve  osztotta  fel  a  földet,  melyet  biztosítni  tudott  s  megszün- 
tette a  rabszolgaságot.  Elég  szokatlan  jelenség  a  hűbériségnek  abban 
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a  századában,  hogy  midőn  az  uralkodótól  függővé  teszik  a  földei^ 
másrészt  a  szabadság  egy  nemével  ajándékozzák  meg  az  annak 
megmivelésére  szükséges  munkásokat. 

Rolló  mint  törvényhozó  is  föllépett.  De  ha  még  úgy  töreke- 
dett is  önállásra,  belátta,  hogy  személyes  erejét  nem  teheti 
az  országalkotás  alapjává,  mert  ehhez  tartósabb  biztosítékok  kellet- 
tek, a  mit  különben  világosan  észrevehetett,  a  Nagy  Károly  tekin- 
télyén nyugvó  államban.  Nem  szigetelte  el  magát  a  legyőzöttektől 
s  törvényeiben  inkább  a  frank,  mint  a  nemzeti  intézményekre 
ügyelt.  Vallás  dolgában  is  bizonyos  egyezkedést  látott  jónak  s  nála 
Krisztus  és  Thor  isten,  mint  a  mi  Gézánknál  a  magyarok 
istene,  még  sokáig  megosztott  tiszteletben  részesült.  Franczia- 
országra  nézve  azonban  így  is  igen  fontos  volt  Normandia 
megalakulása.  A  nagy  hűbérek  száma  gyarapodott  ugyan,  az 
^ykori  rablókból  azonban  nemcsak  megbízható  határőrök,  hanem 
jó  hazafiak  is  lettek,  kik  nyelvben,  törvényben,  szokásokban  és 
érzületben  csakhamar  egybeolvadtak  a  francziákkal. 

A  legéjszaknyugatibb  félszigetnek,  Britannia  minor-nak 
(Bretagnenak)  apró  fejedelmeit  Chlodvig  még  497  ben  meghódította. 
Breton,  vagy  brittan  lakosai  Kopasz  Károly  idejében  Nominoi  veze- 
tése alatt  függetlenségre  törtek  s  Károly  valóban  királyi  czímet 
adott  Nominoi  fiának,  Crispoinak,  kinek  halála  (857)  után  a  lakosok 
Salamont  kiáltották  ki  uralkodónak.  így  ez  időben  Bretagne  volt 
Francziaország  legkiválóbb  tartománya.  Nem  vált  pusztán  történelmi 
fogalommá  a  Loire  és  Garonne  közt  elterjedő  Aquitania  sem, 
melyet  Nagy  Károly  769-ben  s  Jámbor  Lajos  817-ben  külön  király- 
ságul adott  fiának.  843-ban  Francziaország  többi  részével  együtt 
„Kopasz**  Károlynak  jutott,  ki  fiát,  Károlyt  851-ben  e  tartomány 
külön  királyává  koronáztatta.  —  Délkeleten  Septimania  a  Földközi- 
tenger, a  Rhone  torkolata  s  a  Pyrenaeusok  közt  vonult  el.  A  gótok- 
tól csak  720-ban  vették  el  az  arabok,  kiknek  legyőzetése  (738.  és  759.) 
után  e  tartomány  végképen  Francziaországhoz  került. 

Már  a  tartományok  nagy  száma  és  története  is  figyelmez- 
tethet, hogy  az  ország  néprajzi  viszonyai  elég  tarkák  voltak.  Nem 
veszett  ki  tökéletesen  a  gall  elem  sem,  mely  az  ország  keleti  cs 
középső  részén  a  régi  latin  nyelv  s  a  frank  hatás  alatt  ekkor  már 
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körülbelül  meg  is  teremtette  az  új,  román  népnyelvet.  Éjszakon 
a  normandok  az  éjszaki  német  elemet  képviselték,  de  már  a  követ- 
kező században  elfrancziásodtak  nyelvben,  életmódban  és  szoká- 
sokban egyaránt.   Ősi  kelta  tulajdonságaiból   és   szókincséből  igen 
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sokat  megőrzött  még  a  breton,  ha  részt  vett  is  az  új  népnyelv 
alakításában.  A  baszkok  (gascogneiak)  dny-on  szintén  ápolták  még 
keltibér  nyelvöket.  Délen  arabok,  délkeleten  olaszok  is  akadtak. 
De  valamennyi  néptöredék  simult  a  nemzet  zöméhez. 

A  városi  élet  Aquitania  közepén  s  a  baszkok  földén  kevéssé 
fejlett  ugyan,  de  általában  véve  tekintélyesnek  mondható  mind- 
amellett is,  hogy  ellenséges  becsapások  nem  egykor  veszélyeztette. 

Az  ország  fővárosát,  Párisi  magát  is  ismételve  (845.,  857., 
861,,  885.)  megtámadták  a  normannok;  de  épen  e  támadások  emel- 
ték Parist  igazán  a  többi  város  felé,  mert  most  grófja  lett  a  király. 
Vele  kezdődik  Paris  városi  életének  lendülete.  Chlodvig  óta  ugyanis, 
ki  a  Szent  Genovéva  templomát  építtette,  a  királyok  nem  laktak 
állandóan  Parisban.  A  Xlll.  században  a  város  már  310  utczából 
állt  s  fölépült,  vagy  épülőtélben  volt  a  közeimült  s  a  jelen  sok 
történeti  nevezetességű  temploma,  palotája  stb. 

A  Sequanától  (Szajnától)  keletre  Flandriáig  és  Brabantig  már 
szintén  virágzott  a  városi  élet.  A  folyam  torkolatánál  feküdt  Rolko- 
mágus  vagy  Rodomum,  a  mai  Rouen,  260  óta  püspöki  S3ék- 
hely,  melyet  Rolló  normandiai  vezér  89ö-ban  jól  megerősített. 
Normandia  fővárosa  csak  valamivel  utóbb,  912*ben  lett. 

Calaisia,  vagy  Scala,  a  mai  Calais,  a  Pas  de  Calais  mellett 
feküdt  s  már  akkor  is  uralkodott  a  Csatorna  bejáratán.  Paristól 
105  kilométerrel  éjszakkeletre  épült  Soissonnois  (Suessiones,  a  mai 
Soissons),  486.  után  több  király  székhelye,  hol  744-ben  nevezetes 
zsinatot  tartottak.  Tőle  dk.-re  Remi  (Reims  vagy  Rheims)  a  Cham- 
págneban  úgyszólván  szent  városa  volt  az  országnak,  mert  sz. 
Remigius  496-ban  itt  keresztelte  meg  Chlodviget  s  813-ban  szintén 
zsinatot  tartottak  benne.  Egyébiránt  511-től  Austrasiához,  843-tól 
pedig  Francziaországhoz  számították;  de  még  ezen  században  a 
Vermandois  grófok  kerítették  hatalmukba.  Vermandois  Herbert  gróf 
már  643-ban  elfoglalta  az  odább  dk.-en  a  Mame  mellett  levő  Caia- 
launnm  (Chálons)  városát,  hol  841-ben  Kopasz  Károly  és  Bajor 
Lajos  I.  Lothár  császár  ellen  egyesűit.  A  hadak  útjába  esvén, 
hadtanilag  nevezetes  pont  ép  úgy,  mint  Lingones  (a  mji  Langres) 
a  Mame  felső  folyás&nak  balpartján,  egykor  a  gall  lingonok  fővá- 
rosa. 680-ban  Ebroin  major  domus  ennek  közelében  verte  meg 
Dagobert  királyt.  843  ban,  mint  már  külön  püspöki  székhelyet, 
Burgundiától  Francziaországhoz  csatolták. 

A  Sequana  és  Ligeris  (Loire)  közt  Fontanelum  (a  mai  Fon- 
tenoy-en-Puisaye)  a  841.  jún.  25.  ott  vívott    „istenitéleti    csatáról" 
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híreseden  el.  Lajos  és  Kopasz  Károly  ugyanis  itt  győzte  le  Lothárt, 
ki  az  egész  birodalmat  s  a  császárságot  követelte.  1870-ig  ez  a 
legvéresebb  germán- fraríczia  csata,  mely  erős  oka  lett  a  verduni  szer- 
ződésnek s  Nagy  Károly  birodalma  felosztásának.  Odább  éjszakra 
Scnones  (ma  Sens)  érseke  kevéssel  ezelőtt  Gallia  és  Germania 
prímásának  nevezgette  magát  s  az  egyházpolitikában  és  a  hierar- 
chiában most  is  nagy  szerepet  játszott.  A  Ligeris  legéjszakibb 
kanyarulatánál  Aurealinum  (Orléans)  oly  fontos  katonai  pont  volt, 
hogy  e  miatt  Chlodvig  halála  után  többször  szerepelt,  mint  a  Me- 
rovingek  egyik  országrészének  fővárosa.  Tőle  nyugatra  szintén 
e  folyam  jobbpartján  feküdt  Andegavi  (a  mai  Angers),  Anjou-her- 
czegség  fővárosa. 

A  Ligeris  balpartján  Turoncs  (Tours)  külön  grófság  és  püs- 
pökség feje  volt.  Püspökei  között  szent  Márton  híresedett  el  leg- 
jobban s  holtestéhez  most  is  búcsút  jártak.  732-ben  már  idáig 
dúltak  az  arabok,  kiket  azonban  Martell  Károly  Tours  és  Poitiers 
közt  vívott  csatájával  visszaszorított. 

A  Girondetói  délre  különösen  négy  város  tűnt  ki.  A  Garonne 
és  Dordogne  összefolyásának  közelében  levő  Burdigala  (Bordeaux) 
kincsei  már  845-ben  s  848-ban  rablótámadásra  bírták  a  normannokat. 
Hiszen  a  költők  is  magasztalták  a  város  tornyos  körfalait,  14  kapu- 
ját, sok  templomát  és  palotáját.  Ezt  a  pusztítást  azonban  nem  he- 
verte ki  a  század  második  felében  sem  és  a  város  csak  a  X.  szá- 
zad elején  indult  újabb  virágzásnak.  Az  ország  legdélnyugatibb 
határán  a  Nőire  és  Adour  összefolyásánál,  a  Biscayai-öböl  mellett 
a  gascognei  berezegek  sok  kedvezésében  részesült  Bajuna  (Bayonne) 
püspöki  székhely.  A  Garonne  jobb  partján  Tolosa  (Toulouse), 
419—507  közt  a  nyugati  gótok  fővárosa,  régi  nagyságából  legalább 
a  függetlenség  egy  nemét  tartotta  meg  s  külön  grófság  volt  egé- 
szen 1271-ig,  midőn  végre  teljesen  egyesűit  Francziaországgal.  A 
magyarok  924-ben  környékét  nagyban  pusztították.  Albigis  Gothia, 
(a  későbbi  Langoedoc)  főhelye  s  egy  új  népszellem  középpontja 
volt.  Odább  éjszakon  Clarus  mons  csak  most  kezdte  kiheverni  a 
normannok  888.  évi  pusztításait  s  Auvergnenek  ez  a  régi  püspök- 
sége régi  nevét  (Arverni)  is  csak  most  cserélte  föl  ez  újabbal. 
Septimaniában  Narbona  (Narbonne)  fejlődött  mindjobban,  különö- 
sen azóta,  hogy  a  Lioni-öböltől  különben  8  km-re  levő  város  meg- 
szabadult az  araboktól  s  a  tőlük  719—759.  közt  eltanult  iparczik- 
keket  önnállóan  hozhatta  forgalomba.  Nagy  Károly  idejétől  fogva 
grófok  vagy  algrófok  kormányozták.    Lakosainak   száma   a  közép- 
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korban    40,000-re    rúgott    s    a   város   élénken    kereskedett  a  ke- 
lettel. 

Septimaniától  a  Pyrenaeusok  választották  el  a  barceHonm- 
őrgróf ságoX  (Marca  Barcinonensis),  mely  mintegy  13000  km*  terű 
léten  a  mai  Spanyolország  éjszakkeleti  részét  foglalta  magában.  Az 
arabok  ellenében  a  Pyrenaeusok  keleti  töve  és  a  tenger  közt  vezető 
fontos  hadi  utat  védelmezte.  Ezt  a  márkát  Nagy  Károly  alapította, 
midőn  az  araboktól  elfoglalta.  Fia  Jámbor  Lajos  817  ben  külön 
herczegséggé  tette  és  Septimaniával  egyesítette;  az  egyesülést 
azonban  Kopasz  Károly  865-ben  megszüntetvén,  888-ban  Vifred 
berezeg  önnálló  grófsággá  s  Francziaországtól  függetlenné  tette. 
Fővárosa  Barcinotia  volt,  a  mai  Barcelona. 

A  Pyrenaeusok  nyugati  ágazatai  s  a  tenger  közt  vezető  had 
utat  szintén  külön  herczegség,  Navarra  védelmezte.  Körülbelül 
25000  km*  nagy  volt  ez  időkben  Navarra,  melynek  egy  részét  az 
arabok  foglalták  el  baszk  lakóitól,  míg  megmaradt  része  miatt  az 
asturiai  s  a  frank  királyok  vetekedtek.  A  kis  ország  politikai  vi- 
szonyai tehát  teljesen  szabályozatlanok  voltak  a  század  végén;  de 
épen  ez  a  bizonytalanság  érlelte  meg  I.  Sancho  elhatározását,  hogy 
kevéssel  utóbb,  905-ben,  valamennyit  egyesítse,  magát  Navarra  ki- 
rályának nevezze  s  a  független  királyság  fővárosává  az  erős  Pam- 
pilonái  (a  mai  Pamplonát)  tegye.  Magas  hegyektől  környezett 
völgyiapályon  a  Pyrenaeusok  tövében  feküdt  Roncesvalles  vagy 
Roncevaux,  hol  778-ban  Roland  oly  hősiesen  halt  s  hol  812-ben 
Nagy  Károly  fia,  Lajos  is  csak  nagynehezen  verhette  le  Vacanoni 
Adalrichot.  Ezen  s  Pampilonán  utóbb  is  többször  megtört  az  ara- 
bok rohama. 

Navarra,  a  kordovai  emírség  s  két  oldalon  a  tenger  közt  fe- 
küdt Astnria  királyság.  Ez  718-ban  alapította  Pelajo  (Pelagius),  kit 
az  arabok  elől  Asturia  hegyei  közé  menekült  gótok  királylyá  kiál- 
tottak ki.  A  királyság  a  maga  legnagyobb  terjedelmét,  melyet 
135,000  km.-re  becsülhetünk,  III.  vagy  nagy  Alfonz  alatt  (866— 910j 
érte  el ;  nyugalomra  azonban  nem  tehetett  szert,  mert  határai  mint- 
egy 730  km.  vonalon  érintkezvén  a  kordovai  emírséggel,  az  arabok 
ellen  minduntalan  küzdenie  kellett.  Meg  kell  azonban  adni,  hog>' 
csak  a  délkeleti,  alig  150  km.  vonal  védelme  okozhatott  nagyobb 
nehézséget,  mert  különben  a  Duvira  délfelől  kitűnő  sánczúl  szol- 
gált, a  tenger  felől  pedig  két  oldalon  szintén  igen  jól  lehetett 
oltalmazni. 

Fővárosa  Oviedo  (középkori  latinsággal  Ovetum)    magas  he- 
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gj'ek  közt  maga  is  jól  védhető  helyen  feküdt.  Máig  is  áll  székes- 
egyháza, melyet  760-ben  Pelajo  unokája,  I.  Fruela  alapított  s  hol 
14  király  és  királyné  sírját  mutogatják ;  áll  Siló  király  (775 — 784) 
temploma  is.  Oviedo  Gijon  helyett  792-ben  lett  a  a  királyság  fő- 
városa; 877-ben  és  90 l-ben  zsinatot  is  tartottak  itten.  Valamivel 
utóbb  azonban  924-ben  II.  Fruela  Leont  választotta  székhelyűi  s 
ez  idő  óta  Oviedo  hanyatlott.  A  királyság  ény-i  részében  Sanctus 
Jacobus  de  Compostela  (Santiago  de  C.)  nevét  szent  Jakabról, 
Spanyolország  védőszentjéről  vette,  kinek  testét  829-ben  hozták 
ide.  Ezóta  tömérdek  zarándok  kereste  föl,  kik  búcsújárásukról 
bizonyságot  (Compostela)  nyertek;  most  már  a  compostelákról 
nevezték  az  asturiai  keresztény  hitélet  középpontját  tevő  várost. 
Délen  a  Duvira  jobbpartjának  legfőbb  erőssége  és  végvára  volt 
Sepíimanca  (a  mai  Símancas) ;  és  szintén  várnak  épült  Btirgos 
884-ben,  midőn  mindjárt  Castilia  és  León  grófjainak  székhelye  lett. 
Mindent  összevéve,  a  12  román  állam  körülbelül  960,000 
(959,400)  km*  terűletet  foglalt  el,  a  mi  négyzetkilométerenként  30 
lakost  véve,  28—29  millió  lakosnak  felelne  meg.  Európának  egy 
tizedrésze  ekkor  már  az  ő  lakóhelyük  volt. 


Germán  államok. 

A  germánok  jelentőségét  az  ezer  év  előtti  Európában  nem 
annyira  számuk  (18Ví  millió),  vagy  elfoglalt  területük  (1.100,000  km «), 
mint  inkább  az  a  körülmény  biztosítja,  hogy  ők  s  éppen  ekkortájban 
alapították  a  legállandóbb  természetű  királyságokat,  sőt  hogy  örök- 
ségképen a  római  császárság  eszméjét  is  ők  vették  át.  Ez  az  örökség 
aggasztotta  Európát,  mert  folytonosan  kitette  a  németek  beavatko- 
zásainak, míg  az  éjszak-németek,  a  normannok  kalandos  és  nyug- 
hatatlan természete  előtt,  úgy  látszott,  különben  sem  voltak  határai 
más  népek  országainak.  A  germánok  maguk  sem  tudták  még, 
hogyan  fogjanak  feladatukhoz ;  de  ösztönszerűen  érezték,  hogy  ez 
a  feladat  Európa  ellentéteinek  egyengetése,  a  feladat  megoldásának 
eszköze  pedig  a  császárság  és  a  viking-hajó.  Tudni  vélték,  hogy 
Európa  nem  maradhat  olyan  töretlen  dió,  melyet  kemény  héjjá 
nemcsak  a  külvilágtól  választ  el,  hanem  belső  részei  még  saját 
termésű  élvezhető  gyümölcsét  is  apró  gerezdekre  osztják. 

Európának  voltak  terjedelmesebb  országai  is,  de  nem  volt 
egy  sem,  maga  Görögország,  vagy  a  román  népek  csoportjának 
földje  sem,  melynek  olyan  nyilt  s  olyan  fejlett  partú  tengere  lett 
volna,  mint  a  germán  elemnek.  Államai  közt  folytak  egybe  két 
oczeánnak,  az  Atlanti-  és  az  Ejszaki-Jeges-tengernek  hullámai.  Míg 
az  oczeánjaikba  szakadó  folyókon  fölfelé  a  szárazföld  országaiba 
nyomulhattak,  a  végtelen  víztükör  szemlélése  a  germánokban  a 
korlátlanság  érzetét  keltette  föl  s  folytonos  küzdelmek  közt  foly- 
tonosan való  haladásra,  kitartásra,  foglalásra  serkentette. 

Másrészt  azonban  korántsem  gondoltak  pangermanismusra. 
A  római  császárság  eszméjét  öröklő  germánok  rajta  voltak,  hog>' 
egy  birodalomban  egyesítsenek  francziákat,  olaszokat,  szlávokai, 
sőt  ugor- népeket  is;  de  még  most,  az  örökség  átvételekor  s  egyúttal 
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az  éjszak-németek  legféktelenebb  kalandozásainak  évtizedeiben  sem 
jutott  eszökbe,  mi  lenne  a  világból,  ha  éjszaknyugati  Európa  né- 
metjei egyesülni  találnának.  A  germán  államok  nem  folytattak 
ugyan  egymás  ellen  folytonos  és  nyilt  ellenségeskedést,  de  azért 
elég  gyakran  fogyasztották  erejöket  testvérharczokban  s  egymás 
között  csak  a  legritkább  esetben  kerestek  szövetségeseket.  Ki  kép- 
zelhetett megegyezést  az  angolszászok  és  a  dánok  közt,  mind- 
amellett is,  hogy  azoknak  ősei,  királyságaik  megalapítására,  a 
dánok  későbbi  földéről  vándoroltak  be  Angolországba?  Az  angol 
nemzeti  önérzet  talán  sohasem  lobogott  olyan  hatalmasan,  mint 
éppen  ezekben  az  időkben,  midőn  Nagy  Alfréd  király  (871 — 901.) 
a  dánokon  nyert  győzelme  következtében  helyreállította  az  angol- 
szász nemzeti  államot.  De  hiszen  a  germánoknak  ez  az  egymással 
való  mérkőzése  is  egy  ősi  fajnak,  a  keltának  rovására  történt  s 
míg  itt  már  jóformán  magukba  olvasztották  a  keltaelemet,  meg- 
kezdték ellene  irtóháborújokat  Írország  négy  királyságában  is. 
Mindez  azonban  inkább  a  hatalomnak,  mint  a  vérnek  kérdése 
volt,  a  mint  megtörtént  másutt  már  most,  legélénkebben  azonban 
Normandiában  és  Oroszországban,  hogy  a  germánok,  neveze- 
tesen a  normannok,  feltolt  állameszméjök  fejében  cserében  saját 
nemzetiségöket  adták  oda.  Mégis  csekélyebb  jelentőségű  az  a 
forradalom,  melyet  ekként  néprajzi,  mint  az,  melyet  földrajzi  és 
politikai  tekintetben  okoztak.  A  germán  elem,  mely  akkor  már 
ötödfél  század  óta  kérkedhetett  a  világ  legszervezettebb  birodal- 
mának megdöntésével,  csak  most  érzett  magában  igazi  és  ellen- 
állhatatlan vágyat,  hogy  apró-cseprő,  vagy  régi  csapásokon  haladó 
nagyobb  országok  helyett  teljesen  a  maga  eszméi  szerént  való 
államokat  alkosson.  A  szövetséges  természetű  Németországban  pl. 
ki  ösmerne  Nagy  Károly,  vagy  éppen  Augustus  egységes  világ- 
birodalmának örökösére  s  ki  mérné  össze  ezzel  a  most  keletkezett 
normann  királyságokat?  Ha  kölcsönvettek  is  külsőségeket,  eszök 
ágában  sem  volt  —  legalább  még  most  —  az  ó-kor  politikai  esz- 
méinek fölélesztése. 

Mikor  887  őszén  a  bajor,  szász,  thüringiai  és  frank  urak, 
111.  vagyis  Vastag  Károly  császár  ellen  pártol  ütve,  Arnnlf  ka- 
rinlhial  és  bajor  herczeget  a  maguk  királyává  és  seniorává  tették 
s  őt  a  svábokkal  is  elösmertették,  aligha  gondoltak  egy  külön  né- 
met nemzeti  királyság  megteremtésére,  hanem  azt  hitték,  hogy  az 
^gész  császárságot  megszerezhetik  Arnulfnak.  Azonban  lejárt  a 
r<)mai  birodalom  hagyományos  egységének  ideje  s  a  népek,  melyek 
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Nagy  Károly  éta  tMmjántm  saíz  eBÉbanMt  pocséAroltak  el  egy 
képtelen  politikai  ábránd  valósítására  s  egy  dynastia  határtnlan 
nagyravágyásának  kielégítésére,  állami  czéljaiknak  megfelelőbb  ala- 
kot kerestek.  III.  Károly,  ki  ellen,  Arnulf  választásával,  a  németek 
tagadhatatlanul  fellázadtak,  888.  január  13-án  elhunyván,  nyugati 
és  déli  országokban  lakó  alattvalói  nem  eugedték  magukra  erő- 
szakoltatni a  németek  választottját,  hanem  külön  nemzeti  királyokat 
kerestek.  Igaz  ugyan,  hogy  Odo,  az  új  franczia  király,  Arnulf 
megerősítését  is  kikérte  s  hogy  a  mainzi  zsinaton  888.  júniusában 
a  Karolingok  volt  birodalmának  nem  német  részeiből  is  jelentek 
meg  főpapok  ;  de  már  Berengár  olasz  király  csak  fegyveres  fe- 
nyegetésre ösmerte  el  Arnulfot,  Alsó-Burgundia  pedig,  a  maga 
három  esztendeig  tartó  fejetlenségének  zavarai  közt,  először  a  pá- 
pához fordult  és  csak  azután  kérte  .Arnulf  pártfogását ;  sőt  tulaj- 
donképen a  német  papság  is  csak  895-ben,  a  triburi  zsinaton 
hódolt  neki  teljesen.  Időközben  VI.  István  pápa  891.  febr.  21-én 
Guido  spoletoi  herczeget,  az  olasz  királyt,  ugyanazt  koronázta  római 
császárrá,  kit  két  esztendővel  azelőtt  sem  Arnulfnak,  a  németnek, 
hanem  Odónak,  a  francziának  biztos  helyzete  akadályozott  meg 
abban,  hogy  birtokába  vegye  a  Karolingok  birodalmának  nyugati 
részét.  A  viszonyok  hatalma  előtt  a  különben  Karoling-érzeknű 
új  pápának,  Formosusnak  is  meg  kellett  hajolnia ;  892  ápriljá- 
ban  újból  megkoronázta  Guidót,  sőt  császártársúl  ismerte  el 
annak  fiát,  Lambertet  is.  Regensburgban  azonban  már  893-ban 
megjelentek  követei,  hogy  Arnulfot  felhíjják  Itália  elfoglalására  s 
arra,  hogy  onnan  a  rossz  keresztényeket  kiszorítsa. 

Csak  ekkor,  894.  januárjában  jelent  meg  Arnulf  német  király 
Olaszországban,  melynek  birtoka  nélkül  egyszerű  fészkelődés  lett 
volna  a  római  császárságra  támasztott  minden  igény.  Svábjaival  az 
erős  városok  közül  először  Bergamot  foglalta  el  s  dúlta  föl  oly 
kegyetlenül,  hogy  a  példától  megrettenve  Milano  és  Pavia  is  hódolt 
ugyan,  de  már  ekkor  olthatatlan  gyűlölettel  töltötte  el  az  olaszokat 
a  német  királyok  római  császársága  ellen.  Mostantól  fogva  ugyan 
Arnulf  szintén  olasz  királynak  nevezte  magát  s  igy  Olaszország 
egyszerre  három  királylyal  is  meg  volt  áldva.  De  Guido  halála 
után  is  csak  a  spoletoi  párt  egyházellenes  magatartása  bírta  rá  a 
pápát,  hogy  895-ben  ismét  behíjja  Arnulfot,  a  ki  végre  896.  február- 
jában valóban  római  császárrá  koronázott. 

Nem  foszlott  tehát  szét  azonnal  a  karolingi  birodalom  köd- 
képe; de  Arnulfnak  korán  észre  kellett  vennie,  hogy  követelt  csá- 
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szári  hatalmát  még  csak  a  III.  Károlyéval  sem  mérheti  össze  s 
hogy  neki  nem  mint  római  császárnak,  hanem  egyesegyedűl  mint 
német  királynak  van  jövője.  Nagy  feladat  volt  ennek  a  jövőnek 
biztosítása  is.  A  magyarok  segítsége  és  Szvatopluk  halála  szaba- 
dította meg  attól  a  legnagyobb  veszedelemtől,  mely  a  szlávság 
részéről  valaha  fenyegette  hazáját;  a  Nagy-Morvaország  ellen 
892 — ^3-ban  vivott  csaták  azonban  távolról  sem  bizonyították  Né- 
metországot olyan  erősnek,  hogy  valóban  átvehette  volna  egy  római 
császárság  összes  hagyományainak  védelmét.  Ha  Nagy -Morva- 
ország elbukott  is,  feldúlva,  elpusztulva  sem  lett  a  németeké,  ha- 
nem csakhamar  egy  másik  nem  kisebb  hatalmú  ellenségnek,  a 
magyarnak  táborhelye  lett.  Arnulf  pedig  ezentúl  sem  látszott  fon- 
tosabb  föladatot  ismerni  annál,  hogy  törzsökös  herczegségeit  a  szá- 
zad alkonyáig  még  meg  nem  semmisített  nagymorvák  és  csehek 
ellen  védje.  S  ha  még  bajorjait  sem  akadályozhatta  meg  az  ellen- 
séghez való  átszökdösésben,  el  lehet  képzelni,  mily  kevéssé  hatott 
a  többi  német  törzsre.  Birodalmának  egyes  herczegei  és  fejedelmei 
tökéletes  meghasonlásban  élvén  egymással,  alig  lehetett  szó  a  Karo- 
lingok  egykori  birodalmát  megillető  erőkifejtésről.  Többnyire  bajor 
földön,  Regensburgban  lakván,  maga  is  csak  elsőnek  látszott  a 
tartományok  herczegei  közt,  kik  maguknak  tartották  fenn  annak 
megítélését,  mikor  tekintsék  nemzetinek  valamely  vállalatát  s  mikor 
támogassák  őt. 

Ilyen  nemzeti  vállalat  volt  Arnulf  legdicsőségesebb  hadjárata, 
melyet  891  novemberében  a  normannok  ellen  intézett,  s  melyben 
éjszak  német  rokonait  a  Dyle-folyó  mellett  legyőzvén,  Németország 
pusztításában  feltartóztatta.  Harczolt  ellenök,  a  helyett,  hogy,  mint 
német  király,  megnyerni  s  közös  alkotásokra  bírni  törekedett  volna 
ezt  a  szintén  germán  elemet,  ekkortájban  az  emberiség  legmozgé- 
konyabb népét.  Pedig  alig  volt  valaha  nép,  melyben  —  olyan 
kalandos  természet  mellett  úgy  kifejlődött  volna  az  államalkotó 
képesség,  A  középkor  első  felének  keresztényei  igaz  félelemmel 
könyöröghettek  templomaikban,  hogy  „a  furore  normannorum  libera 
nos,  domine !"  Az  utókor  azonban  többet  lát  bennök  egyszerű 
kalózoknál  s  meg  tudja  ítélni,  kik  adták  a  legegé'  ^ségesebb  elemet 
Franczia-,  Angol-,  Orosz-  és  talán  Olaszországnak  is.  Tudja,  kiktől 
indult  ki  az  a  politika,  mely  —  egészen  a  XVIII.  század  hajnaláig  — 

_  0 

Éjszak- Európa  intéző  hatalmává  emelte  Svédországot,  hogy  helyébe 
azután  másik  alkotásukat,  Oroszországot  léptesse  s  tudja,  hogy  az  a 
nép,  mely  a  mívelődésnek  indult  Európában  nyelvét  eldobta  s  más 
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nemzetekbe  olvadt,  az  Atlanti- oczeánnak  egy  fagyos  szigetén  mind 
máig  kegyelettel  és  hamisítatlanul  őrzi  ősi  hagyományait. 

Éjszakról  bocsátottak  ki  rajokat.  Nem  hasonlítottak  ezek  a 
rajok  a  népvándorlás  óriási  mozgalmaihoz.  Inkább  az  első  amerikai 
települőket  juttatják  eszünkbe ;  gazdaságra  törekedtek,  szerettek 
volna  talán  visszatérni  hazájokba,  s  rövid  időn  mégis  vagy  új 
államokat  alapítottak,  vagy  régieket  regeneráltak.  Ugy  szólván 
magános  jellegű  kirándulásaik  kulturális  és  társadalmi  nagy  ered- 
ményekkel jártak,  ha  még  olyan  vérengző  pusztítások  közt  szá- 
guldtak  is  végig  a  megtámadott  országokon.  Több  az  a  zsákmá- 
nyolásban való  puszta  kedvtelésnél,  hogy  egész  Európát  bekalan- 
dozták. Véletlenségből  foglalták-e  el  Nörmandiát,  vagy  jól  meg- 
fontolva, tudván,  hogy  ha  onnan  előbb-utóbb  átkelhetnek  Angliába, 
övék  a  világ  tengeri  kereskedelme?  Bennök  inkább  az  ember,  az 
egyén  fejlett  ki ;  önzésből  feledni  ludták  Skandinávia  sovány 
göröngyeit,  melyeken  mégis  bölcsőjük  ringott.  Hajlamot  mutattak, 
hogy  az  egész  világ  polgárai  legyenek:  ubi  bene,  ibi  patria.  A 
kisebb  rész,  mely  más  hitet  vallott,  szegény,  de  normann  maradt; 
a  nagyobb,  mely  ide  is,  oda  is  elszóródott,  lett  gazdag  ember, 
befolyásos  államférfiú  és  jómódú  polgár:  de  idegen  földön,  idegen 
nyelvvel.  Vendéglátóinak  szokásait,  műveltségét,  belintézményeit 
nagyban  saját  belátása  szerént  alakította  át;  de  már  nem  volt 
normann. 

őshazájukban  törzsekre  S2sakadtak  s  örökös  királyok  vagy 
herczegek  alatt  éltek,  kiknek  hatalmát  a  szabadok  gyűlése^  a  thing 
korlátozta.  Főkirályaik  mellett  alkirályok  állottak:  a  hűbéresek  fő- 
nökei s  a  szabadok  vezérei.  A  dánoknál  a  királyok  voltak  a  főpa- 
pok, a  bírák  és  a  hadvezérek  Eg^-egy  gyarmat  feje  a  kirándulást 
vezető  soekongar  (tengeri  király)  lett,  ki  alatt  dicsőség  harczolni 
és  meghalni ;  ő  osztogatta  szét  az  elfoglalt  földeket  s  a  gyarmat 
gyűlésén  ő  tette  közzé  a  rendeleteket.  Örömük  telt  a  fegyverek 
csattogásában  és  csak  egy  gondolat  bántotta  őket:  „ágyban,  pár- 
nák közt  halni  meg". 

Meg  nem  ijedtek  vihartól,  ellenség  dühétől.  A  királyi  szárma- 
zású, de  otthon  föld  nélkül  maradt  soekongárt  megannyi  hős  ki- 
sérte. Azt  hitték,  az  elesettek  legfőbb  jutalma,  ha  tengerparton 
ásott  sírjában  hallgathatja  a  tenger  mormolását.  S  bátran  nemcsak 
a  férfiak  szíve  dobogott.  Milyen  asszonyai  voltak  Skandináviának, 
megmutatta  Bravalla.  Jókai  költőileg  írta  le  azt  a  csatát ;  ama  je- 
lenetnél azonban  a  történelem  is  alig  őrizheti  meg  higgadságát. 
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Igazi  hazájok  Skandinávia,  mely  alatt  Svéd-  és  Norvégorszá- 
gon kívül  Dániát  is  értjük.  Skandinávia  népessége  két  csoportba 
tartozott.  Egyik  a  finneké  s  a  lappoké,  másik  a  jövevény  normán- 
nőké.  Amazok  nem  versenyezhettek  a  folyvást  terjeszkedő  fogla- 
lókkal s  nyomról-nyomra  feljebb  szorultak  éjszakra,  hová  maguk- 
kal vitték  a  szegénységet  és  a  miveletlenséget,  melyet  azután  ál- 
landóvá tett  az  éghajlat,  a  föld  mostohasága ;  ha  pedig  megmarad- 
tak régi  otthonuk'ban,  halakkal,  bőrrel,  hajókötelekkel  adóztak  s  így 
váltották  meg  földeik  élvezetét. 

Akkortájt,  mikor  a  grófok  és  a  svédek  még  nem  olvadtak 
össze,  Skandináviában  az  unglingek  törzse  uralkodott.  Mielőtt  el- 
tűnt volna  ez  a  VII.  században,  virágzásnak  indult  egy  dán  ország, 
melynek  székhelye  Seeland  volt,  Ledvában.  Az  unglingekre  Iwar 
Widlamme  következett,  ki  hatalmas  dynastiát  alapított  s  Dán-  és 
Svédországon  kivűl  a  Keleti-tenger  déli  partvidékeit  is  maga  alá 
vetette.  Élesebben  tehát  nála  mutatkozott  először  a  hódító  irány. 
Fényesebb  pályája  volt  Harald  Hildeiann&k,  ki  győzelmeit  legin- 
kább annak  köszönhette,  hogy  tengeri  csatáiban  ékalakra  rendezte 
hajóhadát.  Ring  svéd-gót  király  buktatta  meg  a  bravallai  (a  mai 
Norköping  mellett  vívott)  csatában,  a  skandinávok  első  nagy  döntő 
ütközetében. 

Ez  adta  éjszakot  a  tisztán  germán  származású  népek  kezébe. 
A  győző  Ragnar  Lodbrog  már  Angliát  és  Skócziát  is  megtámadta ; 
—  azonban  fogságba  esett  s  Aella  király  a  kígyók  vermébe  do- 
batva végeztette  ki.  A  szárazfölddel  a  normannok  először  Nagy 
Károly  idejében  jöttek  komolyabban  összeütközésbe.  WUlekind,  a 
szászok  nemzeti  hőse,  777-ben  Siegfried  jüttlandi  királyhoz  me- 
nekült s  782-ben  ennek  segítségével  kezdte  újra  a  szabadsághar- 
czot.  Később  804-ben  Károly  a  dánokhoz  futott  szászok  kiadatását 
követelvén,  GöUrik  dán  király  abban  a  tudatban,  hogy  a  szászok 
eltiportatása  után  rákerülhet  a  sor,  megkezdte  az  ellenségeskedést 
a  hatalmas  császárral.  Megtámadta  szövetségeseit,  az  oboirikákat, 
kikkel  idáig  jövedelmes  kereskedést  űzött  s  legyőzvén  őket  is,  a 
niggetlen  frízeket  is,  a  szászok  földje  felé  nagyszerű  sánczokkal 
árkolta  el  országát  a  császár  birodalmától.  Ezt  a  földmunkálatot, 
mely  az  Éjszakitengertől  a  Keletiig  húzódott,  ma  is  Danewirknek 
nevezik.  Említést  érdemel,  hogy  810  ben  a  dánok  már  200  ha- 
jóval fordulhattak  a  frízek  ellen.  A  dánok  hódításai  csakhamar 
veszendőbe  mentek  ugyan,  a  kalózkodások  és  csetepaték  azonban 
csak  most  kezdődtek  meg  igazán. 
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Az  állandó  megtelepedés  és  szervezkedés  vágya  azonban  már 
ekkor  mutatkozik  a  normannoknál.  ösmeretes  az  az  eredmény, 
melyet  Rolló  Normandia^  Rurik  Oroszország  megalapítása  által  ért 
el ;  s  a  maga  helyén  bővebben  kell  szólanunk  Írország  behódolta- 
tásáról,  Angolország  folytonos  zaklatásáról  s  az  Atlanti-oczeán 
szigeteinek  megszállásáról.  Igaz,  hogy  ott,  a  hol  idegen  népek 
nyakára  ültek,  az  államot  általában  véve  a  behódolt  idegen  nép 
szellemében  szervezték ;  otthon^  Skandináviában  azonban  a  germán 
alkotmány  érvényben  maradt  egészen  a  IX.  század  végéig.  Erik 
Eimundarson  csak  akkor  egyesítette  az  idáig  fylkikre,  vagj^  Gc- 
folgenscha Ttokra  oszlott  svéd  népet.  Dániában  szintén  ekkortájt 
lépett  föl  az  „öreg"  Gorm  s  ó  döntötte  meg  a  korhadt  normann  intéz- 
ményeket, míg  Norvégiában  {^7 b  ben)  Haratd  Harf agár  téti  hasonlót. 

A  fejedelmeknek  azt  a  komoly  törekvését,  hogy  államaik  vi- 
szonyait rendezzék,  sehogy  sem  szerették  a  szabadság  barátai,  kik 
a  reformok  elöl  inkább  kivándoroltak.  Ez  a  vándorló  szellem  mo- 
dem államban  kész  szerencsétlenség,  mert  a  népességben  rejlő 
eleven  tőkét  fogyasztja  ;  ezúttal  azonban  igen  nagy  hasznára  vált 
a  tudománynak,  elsősorban  a  földrajznak,  melyet  a  normannok 
fölfedezései  jelentős  módon  gyarapították.  Politikai  alkotásaik  együtl- 
jártak  a  földrajzi  ösmeretek  terjesztésével.  Sokban  bővítették  a 
a  geographiát  s  ott,  a  hol  letelepedtek,  mindenütt  fejlesztették  a 
műveltséget,  a  polgári  életet,  a  társadalmat. 

Ily  utakra,  majdnem  kivétel  nélkül,  csupán  csak  férfiak  in- 
dulván, nem  ismétlődhetett  az  a  körülmény,  mely  a  nép  minden 
rétegét  megmozdító  népvándorlás  közös  sajátsága  szokott  lenni, 
hogy  a  beköltözők  önmaguk  közt  alapítnak  családokat  s  legalább 
eleinte  nem  házasodnak  össze  a  benntalált  lakosokkal.  A  norman- 
nok, hogy  állandóan  letelepedhessenek,  a  legyőzött  vagy  szállás- 
adó nép  leányaiból  választották  feleségeiket.  A  gyermek  örököl- 
hette apja  erejét,  kalandos  természetét,  anyjával  azonban  nem 
normannúl  gagyogott  s  a  nyelv  segítségével  anyja  úgyszólván 
becsempészte  abba  a  nemzetbe,  melyhez  ő  maga  tartozott.  Azért 
azután  egy-két  emberöltő  múlva  a  szónoki  tehetségeikre  olyan 
büszke  normannok  itt  francziáúl,  ott  angolul  vitatkoztak,  tanács- 
koztak. Ezeket  a  nyelveket  azonban,  ha  félig  csak  ösztönszerűen 
is,  olyan  változáson  vitték  keresztül,  mely  bájt  és  szóban  való 
gazdagságot  kölcsönzött  azoknak.  Zagyva  nyelvükön  virágzó  iro- 
dalmakat teremtettek  s.  hatalmas  eszközt  adtak  benne  a  tudomá- 
nyok hirdetésére,  az  ízlés  fejlesztésére. 
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Nyelvök  módosultával  egyre  fogyott  a  tősgyökeres  norman- 
nok száma/ Gorm,  Harald  Harfagar  és  Erik  Eimundarson  reforma- 
tori  működése,  melyet  legfőképen  a  megszeretett  idegen  intézmé- 
nyek utánzására  való  vágy  idézett  elő,  elégületlenséget  keltett  a 
a  hagyományokhoz  ragaszkodók  közt.  Hazájukat  tehát  mind  töb- 
ben és  többen  kezdték  odahagyogatni.  Kik  nem  akartak  letelepedni 
olyan  országokban,  melyekben  az  övéikkel  ellenkező  és  csak  ba- 
josan egyeztethető  törvények  és  szokások  uralkodtak,  nekivágtak 
a  nyik  oczeánnak,  melynek  szigetein  kevesebb  erővel  nagyobb  füg- 
getlenséghez juthattak  s  a  mellett  egészen  üj  piaczokat  találhattak. 

Az  emberiség  érdeklődése  azonban  a  távollevő  szigetek  he- 
lyett a  német  származású  népeknek  Európa  szárazföldén  tett  alko- 
tásai s  a  normannoktól  itt  is  inkább  a  tulajdonképeni  németek 
felé  fordult. 

1. 

Némelorszá^  Arnulf  király  idejében,  mikor  nemzeti  királysággá 
alakúit,  csak  részben  dicsekedhetett  jó,  természetes  határokkal. 
Nyugaton  a  Maas-folyónak  egész  hosszában  Francziaország,  illetőleg 
Flandria,  Brabant,  a  Champagne  és  Alsó- Burgundia  érintkezett  vele. 
A  Maas  elég  közel  folyt  ugyan  a  határhoz,  de  teljesen  német 
folyó  volt ;  ellenben  éjszaknyugaton  a  Schelde  mint  hatalmas  sáncz, 
az  Ardennei-  és  az  Argonne-hegység  pedig  mint  megannyi  végvár 
oltalmazta  az  országot.  Teljesen  német  folyó  volt  a  Rajna  s  így 
Felső  Burgundia,  az  ország  délnyugati  részén,  a  mai  Svajcznak 
csak  nyugati  (mindenesetre  nagyobb)  részét  foglalhatta  magában. 
Délen  az  Alpok  fő  gerincze  választotta  el  Németországot  Itáliától, 
de  égbenyúló  ormai  már  az  első  német  nemzeti  királyt  sem  tar- 
tóztathatta vissza,  hogy  a  római  császári  czímmel  együtt  maga  a 
félsziget  után  is  ne  sóhajtozzék. 

A  Dráva  és  a  Száva  forrásainál  délkelet  felé  fordult  a  határ  s  a 
nélkül,  hogy  az  Adriai-tengert  valahol  elérte  volna,  elég  bizony- 
talanul húzódott  kelet  felé  az  akkor  még  elég  erdős  Karszt- hegy- 
ségen át,  majd  a  Száva  mentén  egészen  a  Verbász  torkolatáig  s 
onnan  éjszakra  csapva,  a  Dráváig,  melyet  fölfelé  azután  a  mai 
Varasdíg  követett.  Ettől  kezdve  Magyarország  volt  a  határ,  bizto- 
san azonban  csak  a  Semmeringig,  mert  az  Otsmark,  a  mai  Alsó- 
Ausztria,  Magyarország  s  a  birodalom  vitás  területei  közé  tartozott. 
Keleten  nagyon  élesen  vetett  határt  a  Cseh-erdő,  a  Saale  s  az  ezt 
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fölvevő  Elbe-folyó,  de  csak  az  obotriták  földéig,  melylyel  —  az 
Elbén  túl  —  a  birodalom  legéjszakibb  tartománya,  Holsatia  (Holstein) 
érintkezett.  E  tartományt  már  a  Varég- tenger  s  a  Nyugati-oczeán 
hullámai  nyaldosták,  Dánországtól  pedig  csupán  az  Eider  —  Nagy- 
Károly  óta  a  birodalom  határa  —  választotta  el.  A  birodalom  éj- 
szaki határa  azon  túl  a  Nyugati- oczeánig,  vagyis  a  Westersaltig 
nyúlt. 

Az  így  körűikerített  Németország  mintegy  380,000  km."-re 
terjedt;  160,000  km. *-rel  kevesebbre,  mint  a  mai.  Lakosságát  bóven 
számítva  sem  tehetjük  többre  11  — 12  milliónál.  Az  országnak  több 
ezer  kilométern>  i  vízi  útjai  voltak ;  a  Schelde,  a  Rajna,  a  Maasszal, 
Mosellel,  Majnával  és  Neckarral,  az  Ems  és  a  Weser,  az  Élbe  alsó 
folyása  a  Saaleval,  a  Duna  az  Innel,  s  a  Dráva,  Kulpa,  Mura  és 
Száva  egy  részével  éjszak  és  délkelet  felé  nagyban  megkönnyí- 
tették a  közlekedést ;  magának  a  tengerpartnak  azonban  még  csak 
nagyon  kevés  hasznát  vették.  Bréma  volt  a  legnevezetesebb  ki- 
kötő; Hammaburg,  mely  e  század  elején  keletkezett,  első  gyara- 
podása után  —  úgy  látszott  —  hirtelen  el  is  hanyatlik.  Lübeck 
helyén  még  pusztaság  terűit  el  s  Frisia  városai  sem  sokat  lendí- 
tettek a  kereskedés  ügyén.  Igazi  városi  élet  mindenütt  egyáltalán 
csak  a  X.  század  közepe  táján  kezdett  fejlődni,  midőn  határozot- 
tabb alakot  nyertek  a  herczegségek  is,  melyek  megannyi  közép- 
pontokat keresvén,  rendkívül .  járultak  a  polgári  elem  folvirágoz- 
tatásához. 

Bajorországot,  az  új  nemzeti  királyság  dynastiájának  király- 
ságát a  kelta  bójok  és  a  germán  kvádok  utódai  az  V.  század 
végén  alapították.  A  VI.  században  a  frank  királyok  alá  jutottak. 
778-ban,  II.  Tasziló  letétele  után,  Nagy  Károly  az  országot  teljesen 
megfosztotta  önállóságától;  de  817-ben  mint  külön  királyság  jutott 
„Német**  Lajosnak,  ki  magát  rex  Bojoariorumnak  is  nevezgette. 
Halála  után  876  ban  Karlmann,  880-ban  III.  Lajos,  882-ben  „vas- 
tag" Károly,  s  887-ben  Arnulf  lett  a  bajor  király.  Arnulf  családja 
911  ben  kihalván,  II.  Arnulf  már  csak  mint  egyszerű  herczeg  vette 
át  Bajorországot.  Fővárosa  az  Agilolfingek  uralkodása  óta  Reganes- 
burg,  a  mai  Regensburg,  melynek  püspökségét  Sz.  Bonifácz  739-ben 
alapította.  Egy  esztendővel  régibb  Pazowa,  a  mai  Passau  püspök- 
sége, mely  a  megszűnt  lorchi  helyett  alakúit,  s  mint  ilyen,  utóbb 
primátust  követelt  Magyarország  felett.  Linza,  a  mai  Linz  várát  a 
bajorok  ősei  építették  a  Duna  balpartján  lakó  szlávok  ellen.  Ekkor- 
tájban  híres  vásárai  voltak.  Salzburg  érseksége,  melyet  Szt.  Rupert 
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606.  táján  a  várossal  egyszerre  mint  püspökséget  alapított,  810.  óta 
Magyarországnak  frank  uralom  alatt  álló  részében  egyházi  fönn- 
hatóságot gyakorolt,  ekkor  azonban,  Dietmar  érsek  idejében,  a 
magyarok  honfoglalása  e  befolyásnak  véget  vetett. 

Az  Ostmark  vagyis  Austria,  keletfelé  az  Ennstől  a  Lajta- 
hqjrségig,  a  Duna  mindkét  oldalán  támaszkodott  Bajorországra,  s 
a  Trangaut  is  magában  foglalta.  Politikai  kormányzata  élén  Nagy 
Károly  ideje  óta  az  őrgróf,  12  egyháza  élén  pedig  a  passaui  püs- 
pök állt;  csupán  a  délkeleti  részen  tartozott  egy  darab,  829-től 
fogva,  a  salzburgi  érsekhez.  Most  azonban,  a  IX.  század  vége  felé, 
az  Ostmark  sorsa  teljesen  bizonytalan  lett.  Alig  szorultak  ki  onnan 
a  nagymorvák,  kik  egy  évtizeden  át  többé-kevésbbé  megszállva 
tartották,  évről-évre  elárasztották  a  magyarok,'  kik  azonban  végle- 
gesen csak  a  900.  év  táján  foglalták  el.  Mindamellett  már  896-ban 
az  Ostmarkot  alig  számíthatjuk  többé  a  német  királysághoz.  Váro- 
sai még  nem  voltak.  Bécs,  melynek  nevét  némelyek  az  avaroktól 
eredőnek  tartják,  monda  szerént  már  az  V.  században  fennállott  s 
Krímhildával  Attila  itt  tartotta  volna  17  napos  lakodalmát,  míg 
mások  szerint  a  város  csak  Szent  Rupert  tanítványainak  kápolnája 
körűi  keletkezett;  a  hagyomány  ezen  találgatásairól  azonban  a 
történelem  nem  vesz  tudomást.  Annyi  bizonyos,  hogy  a  félig  még 
pogány  és  műveletlen  őrgrófságon  keresztül  a  Duna  mentében  már 
valami  karaván-út  vezetett,  melynek  főbb  állomásai  a  Bécset  is 
magukban  foglaló  római  telepek,  vagy  inkább  a  rajtuk  épült  fal- 
vak voltak. 

Carantania,  Arnulf  vend  törzsherczegsége,  a  „hegyek  országa^, 
a  keleti  Pustertha',  Stájerország  és  Krajna  területén,  csak  843-ban 
jutott  német  uralom  alá.  A  Dunántúl  elfoglalásakor  a  magyarok 
elfoglalták  s  három  századon  át  bírták  a  Mura  balpartján  levő  ré- 
szeit. Délen  fontos  városa  volt  Mosaburg,  a  mai  Moosburg  (Klagen- 
furttól két  órajárásnyira).  Ezt  a  850.  év  táján  Privina  alapította  s 
853-ban  a  salzburgi  érsek  mesterembereivel  díszíttette.  888-ban 
Arnulf  az  érseket  megerősítette  itt  levő  javaiban  s  895  ben  védel- 
mét Braszlávra  bizta. 

A  délkeletről  jövő  támadásokat  két  őrgrófság  fogta  fel : 
Carniola^  a  mai  Krajna,  mely  828.  óta  Bajorországhoz  tartozott  s 
a  keleti  folytatását  képező  Frank-őrgrófságy  a  mai  Kőrös- Várasd, 
Zágráb'  és  Belovármegyék  helyén,  hol  Braszláv  kormányozta  a 
szláv  alattvalókat.  Legnevezetesebb  helye  Siscia  volt,  a  mai  Sziszek, 
mdy    azonban    kevéssel    ezután    (928.)   már    elpusztult.    Sueuia, 
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vagy  Alamannia,  a  svábok  herczegsége,  nagyjából  a  mai  Wikttem- 
berg,  Baden  s  éjszakkeleti  Svájcz  területe,  a  VíII.  századtól  fogva 
külön  grófok  és  kamarai  biztosok  igazgatása  alatt  állt.  E  kamara- 
biztosok a  IX.  században  függetlenségre  törtek  s  Erchanger  már 
a  berezegi  czímet  is  fölvette,  a  miért  jóval  későbben  (917-ben) 
Konrád  császár  lefejeztette  őt.  887-ben  került  a  svábokhoz  a  her- 
czegség  legnevezetesebb  városa,  Auguslbnrg,  a  mai  Augsburg,  már 
akkor  egyik  melegágya  a  tudományoknak  és  művészeteknek,  mint 
Frisiuga^  az  Isar  mellett  levő  mai  Freising,  melynek  első  püspöke 
724-ben  Szent  Korbinián  volt.  A  Boden-tó  mellett  fekvő  ConsianttáX 
(Konstanzot)  764.  óta  az  oklevelek  szintén  városnak  nevezgették ; 
a  kerített  városhoz  külvárosok  csatlakoztak.  Ugyanazon  vidéken, 
660  méter  magasan  feküdt  SL-Gallen^  melynek  benedekrendi  híres 
apátsága  ez  időben  Európának  egyik  legjobb  iskoláját  tartotta  fenn. 

Fraucoftia^  a  frankok  földe,  a  svábokétól  odább  éjszakra,  a 
Majna  mindkét  olda'án  terűit  el.  Magában  foglalta  Thüríngiát, 
Hessent  s  a  Rajna  balpartján  a  Nahe  és  a  Lauter  közt  levő  vidé- 
ket is.  Leghatalmasabb  dynastái,  a  Babenbergiek  s  a  Konrádiak 
éppen  ekkor  keltek  egymással  versenyre,  hogy  házaik  tekintélyének 
emelésével  vidéköknek  nagyobb  szerepet  biztosítsanak  Németország 
politikai  életében.  A  Rajna  balpartján  így  is  nagy  szerepet  játszott 
Spira  (Syeier),  348.  óta  egy  püspökségnek  székhelye,  hol  a  csá 
szarok  is  palotát  építtettek ;  Wormatia  (Worms),  az  V.  században 
az  első  burgundi  királyság  s  a  német  hősmondák  középpontja, 
mely  mint  egy  püspökség  székhelye  a  frankok  alait  gyorsan  fel- 
virágzott ;  így  Nagy  Károly  sok  országgyűlést  tartott  s  különben  is 
gyakran  időzött  itten ;  végre  Mogutiiia  (Mainz)  784-től,  vagjis 
alapításának  ideje  óta,  Németország  érsekprimásának  székhelye. 
Triburia,  a  mai  Tri.bur,  a  Majna  torkolatától  délre,  Nagy  Károly 
egyik  palotájával  s  a  királyság  egyik  legrégibb  püspökségével  ékes- 
kedett. 822  ben  és  895-ben  itt  a  németek  egyházi  zsinatot  tartot- 
tak, 887.  november  11-én  pedig,  a  Karolingok  birodalmától  végkép 
elszakadva,  Arnulfot  itt   választották   Németország   első    királyává. 

Odább  éjszakkeletre,  a  Majna  mellett  feküdt  Franconofttri 
(Frankfurt),  hol  822.  óta  császári  palota  állt,  melynek  házi  kápol- 
nája máig  fennmaradt,  876.  óta  oklevelesen  is  a  keleti  frank  biro- 
dalom fővárosa  gyanánt  szerepelt ;  igazi  helyi  középpontja  azonban 
ekkortájban  nem  volt  a  birodalomnak ;  Würzburg  lAlb^n  aXa^xioW 
püspöksége  s  Fulda  744-ben  alapított  apátsága  a  német  művelődést 
most  már  másfélszázad  óta  mozdította  elő. 
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Saxonia  a  Francontától  éjszakra  az  Ems  és  az  Élbe  közt 
levő  vidéket  foglalta  magában.  Már  Ptolemaeus  is  tudott  a  szá- 
szokról, kik  nevüket  a  Sahstól  (késtől  vagy  rövid  kardtól)  vették. 
A  bátor  germánok  folyton  háborgatták  a  rómaiakat,  sőt  a  britt  és 
gall  partokat  is.  Letelepedtek  Gallia  éjszaki  részén,  az  V.  század- 
ban pedig  az  angolszászok  alapították  Angliát.  753.  ugyan  Pipin 
adófizetésre  szorította  őket,  de  a  nép  tudni  sem  akart  szabadsága 
Vesztéséről  s  világra  szóló  hírt  szerzett  Nagy  Károly  ellen 
774—804.  folytatott  szabadságharczával.  Ezóta  a  frank  birodalom- 
hoz tartozott  s  a  frankok  főkép  püspökségek  állításával  igyekeztek 
hatni  a  népre.  Jámbor  Lajos  Saxoniát  830-ban  fiának,  Német  La- 
josnak engedte  át ;  843-ban  végleg  Németországhoz  került  s 
858  óta  külön  berezegek  kormányoztak.  Az  első  berezeg,  Liu- 
dolf  (t  866.)  újabb  birtokokkal  gyarapította  ősi  uradalmait.  Utódai 
Brúnó  (t  880.)  és  Oltó  (t  912.)  különösen  a  dánok,  a  szlávok  és  a 
vendek  ellen  küzdött.  A  herezegség  egyes  részeit  West-  és  Ost- 
faliának,  Angariának,  Nordalbingiának  és  Holsatiának  nevezték.  Ez 
utóbbi  külön  őrgrófság  volt,  melyet  Nagy  Károly  809-ben  a  dánok 
és  vendek  ellen  való  védelemre  alapított.  Városai  közül  Paderborn 
(Patrisbnmnon)  Nagy  Károly  idejétől  fogva  mint  püspöki  székhely 
gyarapodott.  Az  Albis  (Élbe)  mellolt  809-ben  szintén  Nagy  Károly 
vetette  meg  Hammahurg  (Hamburg)  alapját.  Az  új  telep  kedvező 
fekvése  sok  lakost  csalogatott  ide  s  a  város  mindamellett  is  fejlő- 
dött, hogy  a  dánok  és  szlávok  minduntalan  háborgatták.  845-ben 
Erik  dán  király  pusztította  el,  mire  Szent  Anskar  (f  865.)  a  ham- 
burgi érsekséget  a  brémaival  egyesítette  és  székhelyét  Hamburgból 
Brémába  tette  át.  A  hamburgi  érsekség  területén  akkor  külön- 
ben is  csak  négy  keresztelő,  azaz  oly  templom  volt,  hol  csu- 
pán húsvétkor  és  pünköstkor  kereszteltek.  A  herctegség  iskolái 
közül  Westfaliában  ekkor  Új^Corvey  állt  legnagyobb  tekin- 
télyben. 

Frisia,  a  mai  Friesland,  Westfaliától,  illetőleg  Saxoniától 
éjszaknyugatra,  ekkor  még  Lotharingiával  egy  kormány  alatt 
állt,  pedig  Nagy  Károly,  802-ben  megerősítvén  a  germán  frízek 
r^  törvényeit,  tartományukat  külön  herczegséggé  alakította  át  s  a 
normannok  betöréseinek  visszaverésével  bízta  meg.  A  frank  be- 
foi];ás  lassankint  eltűntette  a  frízek  nemzeti  sajátságait,  a  nélkül, 
hojry  még  kifejleszthette  volna  a  holland  nyelvet.  Legrégibb  vá- 
rosuk volt  DocetHiHy  a  mai  Dokkum,  melynek  közelében  verték 
agj  on  755-ben  Németország  apostolát,  szent  Bonifáczot.  Viszont  a 
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balávok  legrégibb  városa  Trajecttim,  a  mai  Utrecht,  a  frízek  leg>'6- 
zetése  (689.)   után  alapított  érsekséggel. 

Alsó-Lotharingta,  mely  nagyjából  a  Maas  egész  alsó-  és  közép- 
folyását magában  foglalta,  855-ben  vált  külön  a  843-ban  alapított 
Lotharingiától.  Ekkor  inkább  Ribuaríának  nevezték  s  maga  a  Lotha- 
ringia  nevezet,  melyet  azonban  következetesen  csak  a  Mosel  kö- 
zére alkalmaztak,  tulajdonképen  később,  a  X.  században  jött  divatba. 
A  batávok  legrégibb  városa  Antfverpa,  a  mai  Antwerpen  vagy 
Anvers,  ez  időben  nagyon  siralmas  helyzetben  volt,  mert  a  837.  és 
863.  évi  dán  és  normann  pusztítást  még  mindig  nem  heverte  ki; 
Gentet  is  csak  868  óta  védelmezte  I.  Balduin  gróf  vára  a  normannok 
ellen. 

Mecheln,  Lőfven  és  Lütiich  ebben  a  korban  kezdtek  fejlődni; 
Meersen  ellenben  inkább  csak  a  diplomatia  történetében  szerepelt. 
Legnagyobb  virágzását  azonban  éppen  akkor  érte  el  Aachen^  me- 
lyet már  Nagy  Károly  rendkívüli  szabadalmakkal  látott  el.  „A  szent 
római  királyság  szabad  városa'',  „a  királyok  székhelye**  állítólag 
százezer  lakost  számlált.  Jámbor  Lajos  óta  itt  koronázták  a  német 
királyokat.  III.  Leó  pápa  804-ben  szentelte  föl  ott  a  császárok 
kápolnáját,  mely  a  mostani  nagyszerű  Münster  magva.  Császári 
palotáját  Nagy  Károly  még  778-baii  emeltette.  A  Rajna  mentén 
Colonia  Agrippina^  a  mai  Köln  vagyis  Cologne,  871-ben  került 
Németországhoz.  Ersekének  mai  székesegyháza,  mely  a  csúcsíves 
ízlés  mintaképe,  a  Hildebold  kölni  érsek  által  814-ben  építni  kez- 
dett dom  helyén  áll.  Odább  délre  Bunna^  a  mai  Bonn,  a  hunok, 
frankok,    szászok  és  normannok   pusztításai  mellett  is  emelkedett. 

Felső'Lotharingia  —  Alsó-Lotharingia,  Francziaország,  Felső- 
Burgundia  s  Alsatia  közt  terűit  el,  s  most  Arnulf  törvénytelen  fiá- 
nak, Zwentibaldnak  herczegsége  volt.  A  Mosel  mellett,  mely  kö- 
zépütt szelte  ketté,  a  városi  élet  itt  is  fejlődésnek  indult.  Treveri, 
a  mai  Trier,  római  emlékekben  Németországnak  leggazdagabb  s  a 
frank  foglalás  előtt  286 — 400-ig  Nyugat  fővárosa,  Németországtól, 
hová  870-től  közvetlenül  tartozott,  895-ben  a  tulajdonképeni  Lo- 
tharingiához  került  vissza.  Püspöksége  állítólag  még  az  L  század- 
ban keletkezett.  Virdununty  a  mai  Verdun,  843.  augusztusában 
fontos  történeti  esemény  színhelye  volt;  I.  Lothár  és  testvérei 
ugyanis  itt  osztoztak  meg  az  egységes  frank  birodalmon.  Maga  a 
város  879-ben  került  Németországhoz.  Meiiis,  a  mai  Metz,  Aus- 
trasia  egykori  fővárosa,  szintén  csak  valamivel  előbb,  870-ben  lett 
szabad  német  birodalmi  város. 
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Alsaiia  vagy  Elsass,  a  Lauter,  Wasgenwald  és  a  Rajna  közt 
870.  aug.  9-én  szintén  Németországnak  jutott  ugyan,  de  911-ig 
szoros  összeköttetésben  maradt  nyugati  szomszédjával,  Lotharin- 
giával,  melyhez  a  843.  évi  verduni  szerződés  értelmében  tartozott. 
Legjobban  virágzott  városai  közöl  Strazburg  (Strassburg)  püspöki 
székhely,  melyet  különösen  Nagy  Károly  ajándékozott  meg  sok 
szabadalommal. 

2. 

Dániát  Németországból  csupán  az  Eider-folyó  s  a  Keleti-ten- 
ger  s  az  Éjszaki  tengerbe  ömlő  Schlei  torkolata  közt  az  Isarnho- 
erdő  választotta  el.  Egészben  véve  mai  határai  közt  terűit  el,  de 
hozzátartozott  Svédország  legdélibb  része,  Blekingen  is ;  dánok  tar- 
tották megszállva  a  Jüt- félszigetet  s  az  Izland  közt  elterülő  szigete- 
ket, sőt  Eirin  (Írország)  nagy  részét  is.  A  dánok  csak  az  V.  szá- 
zadban jöttek  a  czimber,  szász,  angol,  fríz,  jüt  és  más  germán 
törzsek  helyébe.  Több  királyuk  volt;  közülük  Godfréd  (804—810) 
Nagy  Károly  ellen  is  harczolt,  Erik  (Horich)  idejében  pedig  Ans- 
kár  püspök  (+865.)  már  az  éjszaki  skandináv  államokat  is  térít- 
tetni kezdte,  de  siker  nélkül.  A  dánok  jobbadán  maguk  is  nyakas 
pogányok  maradtak,  mint  tengeri  kalózok  pedig  rémületbe  ejtették 
Európa  nagy  részét,  különösen  Angol-  és  Francziaországot.  Az 
Eideríg  terjedő  Jütland,  továbbá  Fühnen,  Seeland,  Schonen  és  a 
mai  Svédországban  levő  Holland  s  Blekingen  egységét  900  körűi 
az  „öreg**   Gorm  teremtette  meg. 

Jütland,  Dánia  legnagyobb  félszigete,  a  krónikák  szerént 
3  napi  járóföld,  ha  Fünen-szigete  felé  tartott  az  utazó;  de  5 — 7 
napi,  ha  Schleswigből  Aalborgon  át  egyenesen  ment  éjszakra.  Szé- 
lessége legnagyobb  az  Eidernél  s  legkisebb  éjszakon,  Vendilánál, 
honnan  legkönnyebb  átkelni  Norvégiába.  Középkori  írók  szerént 
az  ország  terméketlen,  puszta  és  sós,  kivéve  a  folyók  mellékeit. 
Rengeteg  erdői  miatt  Németországnál  is  borzalmasabbnak  hitték. 
Szárazföldi  útjait  nem  használták,  mert  éhen  haltak  volna,  a  ten- 
gert pedig  a  sok  rabló  tette  bizonytalanná.  Nagy  városok  csak  ott 
keletkeztek,  hol  a  tenger  a  szárazföldbe  mélyebben  bevágódott ; 
igy  Sliazvig  vagy  Heidiba  (Haetheby,  Hedeby,  azaz  Pogányváros, 
a  mai  Schleswig)  a  Schlei  mellett,  honnan  a  hajók  minden  irány- 
ban járnak  s  fölkeresik  Európa  partjait  a  szlávok  földétől  le  egé- 
szen Görögországig.  Ripáhól  Friziába,  Angolországba  és  Saxoniába, 
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Aarhushól  pedig  Fühnenbe,  Sconiába  és  Norvégiába  hajóztak. 
A  partjaikat  mosó  Keleti-tenger  akkor  még  különböző  neveket 
viselt. 

Dánországhoz  egy  csoportban  15  sziget  tartozott.  Akkor  még 
sziget  volt  Vendila  is,  Jütland  legéjszakibb  része ;  továbbá  Morse 
(most  Mors  a  Limfjordban),  Thud  (most  Jütland  legéjszaknyuga- 
tibb  része,  hol  Tisted  városa  áll),  Samső  Aarhusszal  átellenben, 
Fühnen  Odense  városával,  Seeland,  melynek  hossza  2  napi  járó- 
föld volt  s  termékeny  talaján  híres  tengeri  rablók  laktak ;  fővárosa 
Roeskilde,  a  dán  királyok  székhelye;  vele  tőszomszéd  Sprogö, 
a  tengeri  rablók  egyik  fészke ;  Borringholm  vagy  Bornholm  a 
maga  alig  600  km'-nyi  területével  még  független  királyság  volt 
ugyan,  de  napjai  már  meg  voltak  számlálva  s  kevéssel  900.  után 
Dániába  olvadt,  melynek  azután  legélénkebb  kikötője  lett.  Fünen 
szigetéhez  dél  felé  még  két   kisebb    termékeny    sziget   sorakozott. 

Svédország  déli  része,  Sconia,  akkor  szintén  Dániához  tarto- 
zott. Schonennek  a  krónikások  szójátéka  szerént  azért  nevezték, 
mert  Dánországnak  legszebb,  mindenesetre  szép  (schön)  tartomá- 
nya. Férfiai  derék  katonák  s  egyúttal  jeles  kereskedők.  Még  a 
XII.  században  is  úgy  tudták,  hogy  minden  oldalon  a  tenger  ha 
tárolja  s  hogy  csak  éjszakon  fűzi  egy  földszoros  Svédországhoz; 
a  mély  tengeröblök  partjain  a  képzelet  zord  hegyeket  is  látott. 
Ezeken  át  vitt  az  út  Gothia  felé,  úgy,  hogy  találgatni  lehetett,  a 
szárazföldi,  vagy  a  tengeri  út-e  a  veszélyesebb.  Sconiától  keletre 
Blekingen-tariomÁny  szintén  a  dánoké  volt.  Itt  már  ekkor  terjede 
zett  a  kereszténység. 

Idegen  műveltséget  kellett  megsemmisitniök  a  dánoknak 
Eirinhen,  az  irek  országaiban,  melyeket  ekkor  már  nagyrészt  be- 
hódoltattak,  anélkül,  hogy  szervezhették  volna.  Eirin  gael-kelta  ős- 
lakosait a  középkorban  skótoknak,  magát  a  szigetet  pedig  Scotia 
majornak,  vagy  Scotia  Hibernicának  nevezték.  A  VI.  században 
Eirin  már  a  barát-tudományosság  középpontja  volt,  melynek  ko- 
lostorai külföldre  is  rajokat  bocsátottak.  Ezt  a  tudományosságot  s 
az  azt  kisérő  jólétet  a  törzsszerkezetben  élő  irek  a  dánok  és  egyéb 
normannok  ellen  nem  bírták  megoltalmazni.  A  smaragd  sziget, 
melyen  800  esztendő  múlva  is  csak  egy  millió  ember  lakott,  a 
maga  84,000  km.*  területével  elvesztette  függetlenségét,  s  négy  ki- 
rálysága (Leinster,  Munster,  Ulster  és  Connaught)  Dániától  külön 
ugyan>  de  mégis  dán  kormány  áilt.  Legnevezetesebb  városa  voli 
már  akkor  is  Dubhlin  vagy  Ballyath-Cliath,   a  mai  Dublin,    melyei 
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a  dánok,  vagy  —  a  hogy  az  irek  nevezték  őket  —  a  keleti  em- 
berek 851-ben  foglaltak  el  s  azt  a  Liffey  torkolatának  iszapos  mo- 
csarairól Dublinnak  (Feketevíznek)  kezdték  nevezni. 

Dánországgal  éjszak  felé  akkor  közvetlenül  volt  határos  Suecia 
(Ruotsi),  mely  körülbelül  230,000  km*  határral  magában  foglalta  a 
mai  Svédország  nagy  részét.  Földrajzi  viszonyairól  ezek  után  nincs 
mit  mondanunk  ;  maga  a  népesség,  melyet  két  millióra  becsülhe- 
tünk, fele  sem  volt  a  mostaninak,  de  nagyobb,  mint  pl.  1751-ben. 
A  germánok  e  földet  már  a  népvándorlás  idejében  megszállták  s 
rajta  egymástól  független  apró  királyságokat  alkottak.  Déli  részében 
gót,  az  éjszakiban  svéd  volt  a  népesség ;  legfőbb  és  közös  szen- 
télyek az  upsalai  templom.  Leghatalmasabb  királyi  családja,  az 
Yngling-ház,  hiában  kísérletté  meg  a  svédek  egyesítését.  Utána 
Ivar  Vidfamme  alapított  új  dynastiát,  melynek  egyik  tagja,  Sigurd 
Ring,  a  VIII.  században  Bravallafelden  irtózatos  csatában  megverte 
a  dánokat.  831 — 2-ben  sz.  Anskár  Björn  király  földén  fogott  a 
svédek  megtérítéséhez,  melyet  utóbb  Olaf  király  idejében  folytatott. 
Dániából  20  napi  hajózás  után  érkezett  Byrcába.  Ott  azonban  a 
legnagyobb  bódúlást  találta,  mert  egy  byrcai  ember  elhíresztelte, 
hogy  a  vidék  istenei  nagyon  haragusznak,  mivel  helyettök  idegen 
istent  kívánnak  befogadni ;  de  ha  azt  akarják,  hogy  több  istenök 
legyen,  készek  maguk  közé  fogadni  egykori  kiályukat,  Eriket,  kit 
tehát  isten  gyanánt  tisztelhetnek.  A  svédek  Eriknek  csakugyan 
templomot  építettek  s  áldozatokat  mutattak  be  neki.  Gyűlésökön 
azonban  Anskárnak  s  papjainak  is  megengedték  az  evangélium 
hirdetését  és  hogy  templomot  építtessen.  Mindamellett  igen  vesze- 
dehnes  volt  a  hittérítők  helyzete  még  a  IX.  század  végén  is,  mi- 
dőn Erik,  Edmund  fia,  uralma  alatt  egyesítette  az  egész  Svéd- 
országot. 

A  svédek  sokféle  törszre  oszlottak  s  tengeren  és  lóháton 
kitűnő  katonák  voltak,  ősrégi  családból  származó  királyuk  hatalmát 
a  népgyűlés  korlátozta ;  a  király  önkényes  rendeletét  nem  szívesen 
hajtották  végre,  mert  vele  egyenlőknek  érezték  magukat.  A  csa- 
tában azonban  föltétlenül  engedelmeskedtek  neki,  vagy  annak,  kit 
élőkre  állított.  Ha  a  csatában  megszorultak,  valamelyik  istenöket 
hittak  segítségül  s  győzelem  esetében  azt  a  többinél  jobban  tisz- 
telték. A  szegényebbek  2 — 3  feleséget,  a  gazdagabbak  többel  is 
tartottak;  a  leányok  megsértőit  azonban  halállal  büntették.  Összes 
g}^ermekeíket  törvényeseknek  ösmerték  el.  Rendkívül  vendégszere- 
tők lévén,    valósággal   vetekedtek   azon,    kihez  szálljon  az  idegen. 
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Hazájuk  nagyon  termékeny;  gabonájuk,  mézük,  barmuk  bőven 
van,  folyójuk,  erdejük  sok,  s  az  egész  ország  elárasztva  idegen 
árúczikkekkel.  Annyi  az  aranyuk,  ezüstjük,  pompás  lovuk,  hód-  és 
nyestbőrük,  hogy  már  szinte  semmire  sem  becsülik. 

Svédország  lakosai  közül  Schonen  határán,  a  dánok  közelé- 
ben laktak  a  nyugati  gótok,  honnan  hét  napi  járás  volt  a  gótok 
nagy  városa  Scarane,  a  mai  Skara.  Onnan  Keleti-Gothia  a  Keleti- 
tengerig,  egészen  Byrcáig  terjedt,  többnyire  keresztény  lakosokkal 
Odább  éjszakra.  Svéd-  és  Norvégország  közt  vermelánok,  finnek 
és  skritefinnek  laktak.  Délfelé  Ubsola^  a  mai  Upsala  volt  a  svédek 
legnevezetesebb  temploma,  melyben  leghatalmasabb  három  istenök- 
nek  (középütt  Thornak,  jobbról  Vodánnak  s  balról  Fricconak)  képe 
állt.  Kilencz  évenkint  itt  gyűltek  össze  a  svédek  közös  áldozatra, 
melyből  senkit  sem  zárhattak  ki.  Ide  küldték  gazdag  adományaikat, 
miktől  a  kereszténységre  áttért  svédeknek  is  meg  kellett  magukat 
váltaniok.  Minden  hímnemű  élőlény  után  kilencz  főt  kellett  felál> 
dozniok,  hogy  verőkkel  engeszteljék  ki  isteneiket.  A  vérző  hullákat 
a  templom  mellett  levő  ligetben  aggatták  föl;  ez  a  liget  szent 
volt  előttük,  mert  azt  hitték,  hogy  az  áldozatoktól  a  fák  is  isteniek 
lesznek  s  azért  vegyesen  kutyákat,  lovakat  és  embereket  akasz- 
tottak reájok.  —  Ubsolától  egy,  Schonentől  pedig  ötnapi  járóföld  Sic- 
tona,  melynek  közelében  fekszik  Byrca,  Jumnéval  átellenben,  Svéd- 
ország közepén.  Stockholmtól  22  km-rel  odább  nyugatra  a  Málar- 
tóban  Björkön  szigetén  ma  is  sok  fal,  kapu  és  sáncz  mutatja,  hol 
feküdt  Byrca,  mely  egykor  állítólag  egymaga  14,000  fegyverest 
szerelhetett  föl.  A  tengeröböl,  vagy  inkább  tó  kitűnő  kikötőül  szol- 
gált, de  veszélyes  volt  azokra  nézve,  kik  a  helyet  nem  ismerték 
kellően.  A  byrcaiak  ugyanis  úgy  védelmezték  magukat  a  reájok  törni 
szerető  tengeri  kalózok  ellen,  hogy  a  víz  alatt  több  mint  100  stá- 
dium-hosszú kőmolót  építettek  s  így  az  avatatlanoknak  a  kikötőt 
megközelíthetetlenné  tették.  Byrcában  különben  dán,  svéd,  norvég, 
szláv  és  scytha  kereskedők  találkoztak. 

Normannia  vagyis  Norvégország  (Norge)  Skandinávia  nyu- 
gati részén  terűit  el,  s  a  nyugati  partok  fjordjai  mellett  volt  leg- 
sűrűbb a  népessége.  Harald  Havarfagre  király  nehéz  harczok  után 
875.  táján  egyesítette  Norvégiát,  melynek  mintegy  260,000  km.* 
területén  akkor  több  mint  egy  millió  normann  lakott.  A  fennfold  s 
a  nyugati  partok  apró  királyságai  azonban  még  majdnem  eg>^ 
századig  küzdöttek  függetlenségökért,  úgy,  hogy  csak  I.  Olaf 
(Tryggvason)  teremtette  meg  igazán  az  ország  egységét.   Főkép  a 
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Skagerrak  éjszaki  oldalán  tanyáztak  a  vikingek,  vagyis  harczosok, 
ezek  a  félelmetes  tengori  rablók,  kik  a  VIII— XI.  században  az 
ösmert  világ  minden  részét  bekalandozták.  Harald  Havarfagre 
(863—936.)  az  ország  fővárosává,  helyesebben  a  maga  székhelyévé 
ThrandheintoX,  a  mai  Throndhjemet  tette,  melyet,  mivel  a  Nid 
partján  feküdt,  Nidarosnak  is  neveztek.  Bergen,  mely  most  az  or- 
szág első  kereskedő  városa,  akkor  csak  jelentéktelen  helység  volt, 
mely  csupán  a  XI.  századon  innen  emelkedett.  Legalább  csakis  ez 
időtől  fogva  kezdenek  megbízhatóbb  adatokat  följegyezni  a  króni- 
kások és  helyrajzirók.  Norvégiát  —  beszélte  Brémai  Ádámnak  Svén, 
ki  12  esztendeig  szolgált  a  norvég  katonákkal,  —  egy  hónap  alatt  is 
alig  lehet  bejárni.  Az  egészet  magas  hegyek  borítják,  melyek  Svéd- 
országot is  beágazzák.  Normannia  a  világ  legszélsőbb  országa,  s 
onnan  veszi  a  nevét,  hogy  hosszában  a  legéjszakibb  vidékekig 
terjed.  Ott  kezdődik  ugyanis  a  Balti-tengerbe  nyúló  sziklákkal; 
azután  éjszak  felé  kanyarodik,  a  tajtékzó  oczeán  partjain  folyta- 
tódik s  végződik  a  Riphaeus  -  hegységgel,  hol  a  kimerült  föld 
széle  van. 

Norvégia  a  maga  zord  hegységei  s  a  borzasztó  hideg  miatt  a  világ 
legierméketlenebb  országa  és  csak  baromtenyésztésre  való.  A  nyá- 
jakat a  lakosok  az  arabok  módjára  a  legpusztább  vidékeken  legel- 
tetik. Barmaikból  élnek;  az  állat  teje  az  eledelük,  és  szőrből  s 
gyapjúból  készítik  ruháikat.  A  lakosok  egyúttal  rendkívül  vitéz 
harczosok,  kiket  még  semmiféle  kényelemszeretet  sem  puhított  el. 
Bekalandozzák  az  egész  világot,  minden  más  országból  nagy  kin- 
cseket hoznak  haza  és  gyakrabban  támadnak,  mint  védekeznek. 
Szomszédaikkal,  a  svédekkel  békességben  élnek,  a  dánok  azonban, 
kik  éppen  oly  szegények,  mint  jó-maguk,  néha  megtámadják  őket, 
de  nem  büntetlenül.  Ételben,  italban  a  legmérsékeltebbek  és  igen 
erkölcsösek.  Még  legelőkelőbb  férfiaik  is  pásztorkodnak,  de  némi 
kézművekkel  is  foglalkoznak.  Általában  véve  babonások  s  vannak 
varázslóik,  kik  állítólag  meg  tudják  mondani,  ki  mit  csinál  ezen  a 
földön,  ráolvasásokkal  pedig  nagy  tengeri  szörnyeket  (czethalakat) 
is  a  partra  csalogatnak.  Igen  zord  hegyeikben  még  az  asszonyok 
n  szakállasok ;  a  férfíak  csak  nagyon  ritkán  mozdulnak  ki  erdeik- 
tői,  s  ruházatúi  az  állatok  bőrét  használják.  Beszedők  inkább 
csikorgás,  mint  értelmes  szók  átalakítása,  úgy,  hogy  a  szomszéd 
répek  alig  érthetik  meg.  Ott  a  Riphaeus-hegyeket  örökösen  hó  bo- 
r'tja.  Oly  nagy  benne  a  vadállatok  sokasága,  hogy  a  lakosok  leg- 
nagyobb része  az  elejtett  vadakból  él.  Van  ott  bölény,  bivaly,  jávor- 
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szarvas,    fekete  róka,   fehér  nyúl,   nyest   és   medve    (jegesmedve), 
mely  a  bivaly  módjára  vízben  él.  • 

Ezekből  kitűnik,  hogy  a  világ  mentül  kevesebbet  tudott  a 
noi végekről,  kik  pedig  annyi  földet  bejártak.  Ekkor  már  az  övék 
volt  a  Lofodok  hat  nagyobb  s  több  kisebb  szigete,  melyet  870-ben 
a  norvég  Ottar  még  mint  meglehetősen  ismeretlen  földet  látogatott 
meg.  A  halogalandiak,  kiken  ő  uralkodott,  csakhamar  fölkeresték 
s  halászatuk  főhelyévé  telték  e  szigetcsoportot.  Harald  Havarfagre 
még  876-ban  elfoglalta  az  Organok  vagy  Orkádok  mintegy  40  szi 
getét,  a  hová  Trondjemből  egy  nap  alatt  juthatott  el.  Név  szerént 
ösmert  egyetlen  városa  Blascona.  Szintén  a  IX.  században  szállták 
meg  HjalilafuloX,  a  mai  Shetland-szigeteknek  117  szigetből  álló 
csoportját,  melyben  azonban  közel  másfélszázadig  egy  város  sem 
alakúit;  861-ben  norvég  gyarmatosok  szállták  meg  a  Skótország 
és  Izland  közt  levő  sziklás  Fdreyjar-szigetékei  is,  melyeken  az  ír 
remeték  már  régebben  letelepedtek  s  egy  Fáreyjarba  (igyekező 
norvég  hajós,  Naddod,  867-ben  fedezte  föl  ismét  Izlandot.  Ezt  a 
fagyos  szigetet  Snaelandnak,  harmadik  látogatója,  Flóki  Vilgerdarson 
pedig  Eislandnak  vagy  Islandnak  nevezte ;  Brémai  Ádám  még  a 
XI.  században  is  a  régiek  Thulejét  értette  alatta.  Először  Gardar 
hajózta  körűi  a  szigetet,  melyen  Ingolfr  Arnarson  és  Leif  874-ben 
vetette  az  első  gyarmat  alapját.  Mikor  ugyanis  Ingolf  a  szigetet 
megpillantotta,  szülei  házának  kapubálványát  a  tengerbe  dobta  s 
ott  kötött  ki,  a  hová  azt  az  áramlat  sodorta.  Ez  Reykjavik,  a  Füst- 
város alapításának  mondája.  A  sziget  csakhamar  menedéket  adott 
mindenkinek,  ki  más  úrnak  hódolni  nem  akart.  A  legelők  keskeny 
szalagjain  mindenütt  gyarmatok  keletkeztek.  Szabad  állam  lett 
arisztokratikus  alkotmánynyal.  Harald  király  hiába  tett  kísérleteket, 
hogy  a  sziget  kormányát  külön  jarlra  bízza;  924-ben  Ulfliot  sze- 
mélyében a  független  szigetnek  már  külön  törvényhozója  is  akadt. 
Izland  egyrészt  újabb  fölfedezések  kiinduló  pontja,  másrészt  pedig 
a  normannok  ősi  hagyományainak,  intézményeinek,  műveltségének 
őre  és  fenntartója  lett. 

Angolországra,  a  normannok  szintén  szemet  vetettek  ug\'an, 
a  germánnoknak  oda  előbb  letelepedett  angolszász  ága  azonban 
ekkor  még  diadallal  került  ki  a  velők  való  mérkőzésből.  A  nor- 
mannok 809  óta,  midőn  először  kötöttek  ki  Cornvallisban,  csak- 
nem évről-évre  ismételték  betöréseiket,  melyeknek  851-ben  Lon- 
don is  áldozatul  esett.  Egy  ilyen  kalandban  Lodbrog  .elveszett 
ugyan,  de  gyilkosának,  Aella  northumberiandi  királynak  is  lakolnia 


Germán  államok.  107 

kellett.  8  tengeri  s  20  másodrangú  király  szövetkezett  ellene ; 
tönkretették  őt  s  elfoglalták  fővárosát,  Yorkot,  melyből  újabb  rabló 
hadjáratokra  indultak.  Innen  keltek  útra,  hogy  a  legnagyobb  kegyet- 
lenkedések közt  hódítsák  meg  Angolországot.  —  87C)-ben  már  az 
övék  volt  Norihumherland  s  Eastanglas^  hol  újra  felosztották  a 
földet.  878-ban  Merciái  és  Westseaxei  is  elvette  Gudrun  kalóz- 
király Alfréd  angolszász  királytól.  AelhelneyböX  azonban,  hol  idáig 
erdők  és  mocsarak  közt  keresett  menedéket,  még  abban  az  esz- 
tendőben megindította  Alfréd  a  szabadságharczot,  Eddetidunet 
(vagy  Ethandunt)  Westseaxe  éjszaki  részén  bevette,  azután  East- 
anglasra  rv^ntva,  legyőzte  s  Gudrunt  a  wedmorei  szerződésben  a 
keresztség  fölvételére  kényszerítette.  Londont  felépítette  s  az  újból 
egyesített  Anglia  fővárosává  tette.  Mivel  pedig  jól  tudta,  hogy  — 
mint  hajdan  Themisztoklesz  —  ő  is  csak  faváraihöí  védelmezheti 
hazáját  egy  tengerész  nép  ellen,  hajóhadat  hevenyészett  s  kaló- 
zokat is  szívesen  fogadott  fel  matrózoknak,  csakhogy  szembeszáll- 
hasson a  normannokkal.  Mikor  893-ban  Francziaországból  Hasiings 
330  hajóval  kelt  át  az  angliai  normannok  támogatására,  Alfréd 
már  könnyedén  visszaverhette  becsapását.  A  hajóhad  megalapí- 
tása s  a  hajóépítés  iparának  megteremtése  annak  az  első  nagy 
eredménye,  hogy  az  angolok  rájöttek,  mit  követel  tőlük  hazájok 
földrajzi  helyzete. 

Anglia  testébe  azonban  beékelve  maradt  egy  tekintélyes  hű- 
béres állam  s  az  ebben  rejlő  bomlasztó  erő  állandóan  fenyegette 
Alfréd  királynak  ^z  alkotmányon  s  a  közigazgatáson  tett  javításait 
és  magát   a  birodalom  egységét. 

Az  országnak  ezt  az  egysegét  különben  is  ősidőktől  fogva 
fenyegette  a  századok  intézménye,  melyet  Alfréd  csak  annyiban 
módosított,  hogy  a  túlságosan  népes  századokból  újakat  alkotott 
s  hogy  helyreállította  ezeket  a  dánok  behódolt  területein  is.  Több 
század  együttvéve  telte  a  shiret,  az  eddigi  megyét,  mely  a  ten- 
gerparton mindig  kisebb  volt,  mint  a  befelé  eső  vidékeken.  Croy- 
land  Ingulf  apát  a  XII.  század  elején  azt  állította,  hogy  Alfréd  ide- 
jéből egy  Rotulus,  valami  telekkönyv  féle  maradt  fenn,  melyben 
shírek,  századok  és  tizedek  szerént  tüntették  fel  az  ország  hadi- 
erejét s  jövedelmeit;  újabban  kétségbe  vonják,  hogy  Alfréd  egy- 
általán összeállíttatta  volna  hazájának  ily  statisztikáját.  De  össze- 
állított egy  törvénykönyvet  (Aelfrédas  dómes),  mely  a  maga  dara- 
bosságában  is  fontos,  mert  egységes  igazságszolgáltatásra  töreke- 
dítt.  Uralkodásának  kezdetén  a  Themsétől  délre   még   alig    akadt 
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pap,  ki  megértette  a  misekönyvet,  vagy  latinból  angolszászra  tu- 
dott fordítani ;  s  az  üj  kolostorokba  külföldről  kellett  hozatnia  írás- 
tudó barátokat.  Ezeken  a  bajokon  főkép  a  merciai  papság  föl- 
használásával segített;  életrajzírója,  Asser,  ki  a  walesi  Sz.-Dávid- 
kolostorból  885  ben  ment  udvarába,  megkapóan  rajzolja,  mennyit 
tett  a  közműveltség  érdekében.  A  winchesteri  és  aethelneyi  apá- 
czazárdák  fölállításával  vezette  be  a  nőnevelést,  Orosius  világtörté- 
netének, tisztelendő  Beda  egyháztörténetének,  Nagy  Gergely  lelki- 
pásztorkodástanának  s  Boethius  bölcsészeti  könyvének  lefordításá- 
val az  angolszász  nemzeti  irodalmat,  melynek  első  írója  ő  maga 
lett.  Királyi  udvarában  —  hagyomány  szerént  —  iskolát  alapított, 
melyre  királyi  jövedelmeinek  Vsát  szánta,  s  udvari  embereinek 
gyermekeivel  maga  is  szívesen  vesződött.  Udvarában  sok  idegen,  ki- 
vált frank,  lotharingiai,  fríz,  britt,  skót,  bretagnei,  normann,  dán,  morva, 
karinthiai  és  bolgár  fordult  meg,  kiknek  elbeszéléseiből  épp  úgy 
okulni  törekedett,  mint  egészen  Indiáig  járó  követeinek  tudósításaiból. 

Egész  sor  elpusztult  várost  építtetett  újra,  soknak  alapját  ő 
vetette  meg  és  a  mellett  számos  várat  emeltetett  királysága  védei 
mére.  A  királyi  kastélyok,  templomok  és  zárdák  építésénél  mindig 
gondolt  a  megfelelő  fényre  és  tartósságra  is ;  mivel  azonban  ezek- 
ből egy  sem  maradt  korunkra,  senki  sem  mondhatja  meg  többé, 
miben  álltak  Alfrédnak  magasztalt  technikai  újításai. 

Liiíiden,  a  mai  London  az  ő  idejében  (871 — 901.)  lett  Angol- 
ország fővárosa.  Akkor  már  romokban  hevert  a  Westminster- 
apátság temploma,  s  még  pusztaság  volt  a  Szent  Pál-templom 
telke,  de  már,  a  rómaiak  köveinek  fölhasználásával,  valami  kezdet- 
leges erősség  állt  a  mai  Tower  helyén.  Viszont  Cantwarahnrc,  a 
mai  Canterbury,  Londontól  89  km-rel  dk-re,  597  óta,  midőn  Kent 
királya,  Eihelred  megkeresztelkedett,  Anglia  legelőkelőbb  érseki 
székhelye  volt.  Westseaxe  éjszaki  részén  Eddendun  már  inkább 
hadi  fontosságra  tett  szert ;  823  ban  itt  vívták  azt  a  döntő  csatát, 
melynek  következtében  az  angolszász-heptarchiában  Merciáról 
Westseaxere  ment  át  a  vezérlet,  úgy,  hogy  két  év  múlva  Egbert 
már  megalapíthatta  Angliát;  Alfréd  csak  878-ban  vehette  vissza  a 
dánoktól.  Kétszer  is  elfoglalták,  de  sohasem  tarthatták  meg  a  dánok 
Oxenefordoi  (Oxfordot)  sem,  melyet  Alfréd  állítólag  éppen  ez  időkben 
tett  az  angol  iskolázás  középpontjává.  Easteaxe,  Kent,  Westseaxe, 
Cornweales,  Sommerset,  s  délnyugati  Mercia,  tehát  a  tisztán 
angol  terűlet  többi  városa  is  fejletlen  volt  még  s  kereskedéssel  a 
partokon  sem  igen  foglalkozott. 
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Az  ország  éjszakkeleti,  valamivel  nagyobb  része,  Eastanglas, 
éjszakkeleti  Mercia  és  Northhumberland  a  dánoknak  angol  hódolt- 
ságai voltak,  melyeknek  földmivelő  és  állattenyésztő  lakosai  nem 
sokat  törődtek  a  városi  élettel.  Az  ú.  n.  öt  dán  város  közt  Littcoln 
volt  a  legnevezetesebb.  Cofortvyc,  a  mai  York,  melyet  a  dánok 
867ben  foglaltak  el,  a  falai  alatt  nemsokára  vívott  döntő  csata 
következtében  az  elsőséget  éppen  akkor  engedte  át  Londonnak ; 
627  óta  azonban  állandóan  középpontja  maradt  ezen  országrész 
kereszténys^ének. 

Mindent  összevéve,  Alfréd  Angliáját  csak  Nortweales  és  a  már 
Skótországhoz  számított  Cumbria  zárta  el  a  tengertől,  melynek 
tehát  minden  előnye  kínálkozott  számára,  a  nélkül,  hogy  azt  hasz- 
nálni képes  lett  volna.  Ezen  a  mintegy  111,000  km*  területen  kü- 
lönben akkor  nem  lakott  több  1.200,000  embernél  s  ezeknek  egyik 
fele  a  másik  fél  titkos  ellenségéül  tekintette  magát. 


X. 

A  kelták  államai  a  IX.  század  végén. 

A  IX.  század  végén  a  kelták  Európában  majdnem  olyanfor- 
mán álltak,  mint  egy  ezredév  múlva  Amerikában  az  indiánok. 
Mindkét  bennszülött  nép  államait  részben  vagy  egészben  megsemmi- 
sítette a  kívülről  jövő  hatás  a  nélkül,  hogy  magát  a  népet  épp  oly 
könnyedén  eltemethette  volna,  mint  országaikat.  A  germánok  s 
különösen  a  normannok  felől  jövő  népáradat  éppen  ez  időkben 
ostromolta  legerősebben  a  kelták  utolsó  független  területeit,  melyek 
közül  immár  a  legnagyobb,  Skótország  sem  volt  nagyobb  a  mai  Bajor- 
országnál. Írország  a  dánok  zsákmánya  lett,  de  North-Weales 
még  nem  fizetett  adót  az  angoloknak  és  a  nemzet  lételét  fenyegető 
vész    Skótországot   is   csak    néhány    évtizeddel  azelőtt  egyesitette. 

North'  Weales  vagy  Wales  akkor  is  az  Angliától  nyugatra  eső 
félszigetet  foglalta  el  s  három  oldalon  érintkezett  az  Ir-tengerrel. 
19,000  km«-nyi  hegyes-völgyes  területén  100,000  embernél  aligha 
őrizte  több  az  ősök  hagyományait.  Ide  menekültek  az  V.  század- 
ban azok  a  kelták  is,  kik  nem  akartak  hódolni  az  angolszászok- 
nak. Azóta  máig  kymryeknek  nevezik  őket  és  csakhamar  egj^be- 
olvadtak  az  ott  talált  kimber-keltákkal,  kikről  a  félszigetet  máskép 
Cambriának  is  nevezték.  Az  angolszászok  idejében  külön  fejedel- 
mek alatt  éltek,  kik  be-becsaptak  ugyan  a  szomszéd  angolszászok 
területeire,  de  egymás  közt  is  örökösen  hadakozván,  előkészítették 
az  angolszász-hódítást,  mely  Alfréd  angol  király  halála  után  egy 
emberöltővel  már  véget  vetett  függetlenségöknek. 

Man- királyság  a  Walestől  éjszakra,  ír-  és  Skótország  közt 
levő  szigeteket  foglalta  magában*  s  még  a  Hebudák  (Hebridák)  is 
ide  tartozván,  a  közel  700  sziget  terűletét  mintegy  8000  km*-re, 
lakosainak  számát  pedig  40 — 50,000  re  becsülhetjük.  A  szigetország 
középpontja  Man  volt  s  ezt  a  középkorban  Euboniának,  Manaw- 
nak,  vagy  Maningnek  nevezték.  Függetlenségét  megóvta  egészen 
a  XIII.  századig,  midőn  a  skótok  szerezték  meg. 
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Skótországy  nagyjából  véve,  ezer  év  előtt  is  ott  feküdt,  a  hol 
ma,  de  körülbelül  70,000  km*-nyi  területén  akkor  még  kevesebb, 
legfeljebb  350,000  ember  élt.  Ős  lakói  azok  a  kelták  voltak,  kiket 
a  római  hódítók  caledoniaiknak  neveztek.  A  rómaiak  Kr.  u.  80  ban 
a  Grampian-hegységig  meghódították,  berontásaik  ellen  pedig  fala- 
kat építettek.  A  falak  közelében  lakó  keltákat  pikteknek  nevezgették. 
Maguk  a  skótok,  valamivel  később,  Írországból  jöttek  át.  426-on 
túl,  midőn  a  rómaiak  Britanniát  odahagyták,  a  piktek  és  skótok 
rabló-hadjáratokkal  zaklatták  a  délieket,  kik  őket  449-ben  csak  az 
angolszászok  behívásával  szoríthatták  vissza.  A  600.  év  táján  a 
skótok  a  nyugati  partokon  már  saját  fejedelmök  (Fergus)  alatt  ál- 
landóan letelepedve  éltek,  míg  a  piktek  éjszakon  és  keleten  laktak. 
Mindkét  népet  szent  Kolumbán  térítette  a  keresztény  hitre.  Mikor 
a  piktek  uralkodó-családja  kihalt,  Kenneth  skót  király  mindakét 
népet  egy  királyságban  egyesítette  s  ezt  a  X.  század  elejétől  fogva 
Albán-királyságnak  is  nevezték.  Csak  ekkor  indult  nagj-obb  fejlő- 
désnek Eadwinesburhy  Edinburg  néven  Skótországnak  máig  is  fő- 
városa. Ennek  legrégibb  része  az  Edinburgh-Caslle,  vagy  Castrum 
puellarum,  hol  a  pikt  királyok  neveltették  leányaikat. 

A  mai  Magyarország  területének  egy  harmadával  sem  ért  föl  a 
walesi,  mani  és  skót  királyságokban  élő  mintegy  fél  millió  keltáké, 
kik  hajdan  egész  Európában  elterjedtek.  Valóban,  elmélázva  kérd- 
hetjük Petőfivel  : 

„Hol  vannak  a  hellének  és  hol  a  kelták? 

Eltűntének  ők,  valamint 

Két  város,  amelyet 

A  tengerek  árja  benyel ; 

Csak  tornyaik  orma  maradt  ki  a  vízből  .  .  . 

E  két  torony  orma:  Homér  s  Oszián!** 
Merőben  külön  világnézlet  képviselője  mindkettő :  Homér 
napsugár,  Oszián  köd.  De  ennek  a  ködnek  oszlopában  is  ott  rejlik 
az  istenség  Egyetlen  egy,  —  a  Homér  harminczezer  istene  he- 
lyett. S  az  akkori  Európa  fejlődő,  tespedő  vagy  hanyatló  nemze- 
teit mindinkább  az  egy  istennek  ez  az  eszméje  tartja  össze ;  és 
lassankint  ez  teremti  meg  az  oly  különböző  államokból  összetett 
Európa  társadalmának  és  hitének  egységét,  mely  erősebb  annál, 
a  mit  a  nemzeti  államok  alakulásának  ideje  előtt  a  földrésznek  a 
a  Karolingok  monarchiája  adhatott. 


n 


XI. 

Európa  896-ban. 

Nem  sokáig  tartott  a  frankok  birodalma,  az  a  germán  király- 
ság, mely  a  nyugat-római  császárság  hagyományait  kívánta  föl- 
eleveníteni. A  IX.  század  folyamában  már  részeire  bomlott.  A 
S2:étbomlásnak  ebben  a  folyamában  különös  figyelmet  érdemelnek 
azok,  a  mikből  Nyugat-Európa  főbb  államai  alakultak.  A  Karolingok 
császárságának  német,  franczia,  olasz  és  spanyol  birtokai  közűi 
egyedül  Olaszország  s  néha  Aquíiama  volt  az,  mely  megközelítette 
egy  külön  nemzeti  királyság  eszményét.  Éjszaki  Gallia  és  Közép- 
Németország  egj'aránt  Francia  volt;  s  mindamellett,  hogy  az  egyik- 
ben román  s  a  másikban  német  nyelven  beszéltek,  Hagy  Károly 
idejében  tulajdonképen  semmiféle  nemzetiségi  különbség  sem  volt 
a  kettő  közt.  A  császárság  felosztásának  tervei  köát  senki  sem  ja- 
vasolta, hogy  külön  válaszszák  Neustriát  és  Austrasiát,  vagyis 
Nyugati-  és  Keleti- Franciát.  Ellenben  Olaszország  külön  királyság 
volt,  ha  a  császár  felsősége  alatt  állt  is  ;  és  egyszer- másszor  külön 
alkirályság  volt  Aquitania,  mely  nagyjából  a  Loiretól  délre  levő 
Galliát  foglalta  magában.  Ez  a  provengal  vagy  langue  d'oc  vidéke, 
azé  a  nyelvé,  mely  dél  felé  egészen  az  Ebroig  terjedt.  A  Jámbor 
Lajos,  Nagy  Károly  utóda  idejében  tervezett  vagy  végrehajtott 
osztozkodások  idejében  történt  az  első  nemzetinek  mondható  osz- 
tály Germania  és  Gallia  közt  s  az  első  olyan  államalakúlás,  mely 
valamennyire  megfelel  a  mai  Francziaországnak. 

Ezen  végleges  osztozkodások  közt  legrégibb  a  817.  évi,  a 
mikor  a  császárság  belsejében  két  alárendelt  új  királyságot  ala- 
kítottak. Lajos  és  Lothár  ekkor  kapta  meg  a  germán  és  a  gall 
Franciát    Burgundia   nagyobb    részével   együtt.    Délnyugati   Gallia, 
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vagyis  tágasabb  értelemben  Aquitania,  Septimania  és  Burgundia 
parti  részeivel  egyetemben  alkirálysággá  alakúit  át;  délnyugati 
Germania,  Bajorország  s  a  rajta  lúllevő  karantán  vidék  pedig 
szintén  külön  alkirályság  lett.  Itália  maradt  a  harmadik  rész. 

Mindez  legkevésbbé  sem  felel  meg  a  mai  Francziaországnak. 
Inkább  az  a  szándék  nyilvánul  benne,  hogy  oly  osztatlan  frank 
királyságot  állítsanak,  melynek  Germania,  Gallia  es  Itália  csak  ré- 
szei. A  későbbi  osztály  alkalmával  azonban  Lajos  fiának.  Károlynak 
adván  Neustriát  s  a  következő  (838.)  évben,  aquitaniai  Pipinnek 
halálával,  Aquitaniát  is,  tehát  két  királysága  lévén  már  Károlynak, 
megtörtént  az  első  lépés  Franciaország  megalakítására.  Az  így 
alakúit  királyságnak  azonban  még  nem  volt  neve  s  az  még  nem 
tett  nemzeti  osztályt.  A  királyság  nyelve  főkép  román  volt  ugyan, 
de  a  nyelv  határai  egyelőre  még  nem  jöttek  számításba.  Ekként 
inkább  véletlenül  alakították  az  egészet,  hogy  Lajos  egyáltalán  ki- 
elégíthesse legifjabb  fiát.  Még  sem  lehet  kétségbe  vonni,  hogy  ez 
az  elhatározása  adott  alkalmat  a  tulajdonképpeni  Franciaország 
megalakítására. 

A  843.  évi  verduni  szerződés  már  határozottabban  tűnteti  föl 
azokat  az  elemeket,  melyek  Európának  mai  politikai  térképein  any- 
nyira  szembeszökők.  Itt  már  olyan  királysága  van  Károlynak,  mely  a 
Lothár  alatt  álló  burgund  és  germán  terűletekkel  kiegészítve,  meg- 
felel a  mai  Franciaországnak  s  magában  foglalja  Neustriát,  Bri- 
tanniát, Nyugati-Franciát,  Burgundia  éjszak-nyugati  részét,  Aqui- 
taniát, Gascognet,  Septi mániát,  sőt  a  spanyol  határgrófságot  is.  A 
régi  Francia  legkeletibb  részétől  egészen  a  Rajnáig,  délen  Bur- 
gundia nagyobb  részével  s  az  Alpoktól  délre  Olaszországgal  le 
egészen  Beneventumig  Lothár  birodalma,  Lotharingia  tcrjedett,  míg 
ettől  keletre  a  szlávok  és  az  avarok  földéig  először  lép  elénk  ha- 
tározottabb alakban  a  későbbi  Németország  Saxoniával,  Keleti- 
Franciával,  Alamanniával,  Bavariával  és  Carinthiával. 

A  két  nagy  állam  közé  ékelődő  Lotharingiának  a  körülmények 
szerént  utóbb  nagyrészt  vagy  az  egyikbe,  vagy  a  másikba  kellett 
olvadnia ;  így  pl.  a  870.  évi  osztálynál  Loihár  utódainak,  II.  La- 
joijnak  része  egészben  véve  csak  az  é.  sz.  4772®  ától  délre  kezdő- 
clil[,  míg  attól  éjszakra  Lotharingia  a  Greewichtől  keletre  számított 
6.  foktól  nyugatra  Franciaországhoz  s  attól  keletre  Németországhoz 
taiíozott.  „Gondolt-e  Németország  arra  —  kérdezi  egy  német  író 
Mígyarországnak  az  ezeréves  ünnepre  való  készülődéseiről  emlé- 
ke ve,  —  gondolt-e  arra,    hogy  a  verduni,    vagy  a  870.    évi  szer- 
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ződést  máskép  ünnepelje,  mint  történelmi  megemlékezéssel  ?  Pedig 
ezt  joggal  lehet  nevezni  a  politikai  Németország  szülőórájának. " 
De  még  több  joggal  lehet  nevezni  a  887.  évi  osztályt,  melynek  az 
a  legjellemzőbb  újítása,  hogy  elösmerte  a  880.  és  885.  évi  válto- 
zásokat s  Itáliától  teljesen  függetlenül  alkotta  meg  a  Burgund- 
líirályságot,  mely  Franczia-,  Német-  és  Olaszországgal  egyetemben 
csak  mostantól  kezdve  szerepel  külön,  független  királyság  gyanánt. 
Sőt,  közelebbről  vizsgálva  a  dolgot,  az  összetartozás  tudata  még 
ezentúl  is  megmaradt  s  mindamellett,  hogy  a  dynastia  megoszlott, 
róluk  ezentúl  is  mint  egy  birodalom  tagjairól  emlékeztek  ,Arnulf 
—  írja  egy  ó  angol  krónikás  —  a  Rajnától  keletre  levő  földön  la- 
kolt ;  Oda  (Odo)  a  nyugati  részen ;  s  Berengár  és  Guido  a  lom- 
bardok földjén  s  a  hegység  aljában  levő  országon." 

Az  az  eszme  tehát,  mely  Nagy  Károly  szeme  előtt  lebegett, 
midőn  római  birodalmát  megalakította,  az  egység  eszméje  nagyon 
is  hamar  megoukott  s  a  földrajzi  határok  politikai  határokká  kezdtek 
átalakulni.  Küzdött  ezzel  az  egységét  zavaró  körűlménynyel  maga 
a  spanyolországi  arab  khalifaság  is,  melyben,  mint  a  mohammeda- 
nismusban  most  már  mindenütt,  a  geographiai  tekintetben  kedvező 
alakúlatú  vidékek  egyáltalán  érvényesülni  törekedtek  s  az  állandó 
ságot  egyesegyedűl  a  kelet-római  birodalom  képviselte.  Az  éjszaki 
szélesség  45.  fokától  odább  éjszakra  s  a  Greenwichtől  számítolt 
keleti  hosszúság  15.  fokától  odább  keletre  levő  birodalmaknak  ré- 
szént nem  volt  helyi  középpontjuk^  részént  félig  gazdátlan  terűletek 
voltak,  melyeken  nomádok  tartottak  hosszabb  vagy  rövidebb  időre 
pihenőt. 

Azonban,  mint  éppen  az  egykori  frank  birodalom  szétbomlá 
sának  vázlatos  története  mutatja,  ha  nem  kedvezett  is  az  idő  az 
erős  kormányú  nagy  birodalmak  alakulásának,  viszont  a  nomád- 
életnek is  mind  szűkebb  területre  kellett  szorulnia.  A  népek  az 
imperiumtól  s  a  természeti  népek  állapotától  egj^aránt  irtózva, 
szinte  lázasan  fogtak  külön  kisebb  államaik  és  országaik  megala- 
kításához ;  és  a  IX.  század  második  felét  az  országalakítások 
klasszikus  korának  nevezhetnők. 

Ekkor,  857- ben  ala'vúlt  Brittannia  minor  (Bretagne),  mely 
különben  mint  Francziaország  része  nem  jön  külön  számításba; 
862-ben  Oroszország,  871.  Velencze  és  Nagy  Morvaország,  mely 
azonban  egy  negyedszázadig  sem  állt  fenn,  875.  Norvégia,  878-ban 
Angolország,  879.  Alsó  Burgundia,  885.  Alsó-Lotharingia,  mely 
azonban  önállását  csakhamar   elvesztette,  888.  Franczia-  és  Olasz- 
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ország  s  Barcelona,  889.  Felső-Burgundia,  895.  Besenyőország, 
896.  Magyarország,  900.  táján  Dán-  és  Svédország,  s  905.  Navarra. 
.Az  Európában  a  IX.  század  végén  fennállott  33  monarchikus  szer- 
vezelű  államból  tehát,  mely  összesen  több  mint  3  millió  km'-í; 
vagyis  Európa  területének  egyharmadát  foglalta  magában,  17  s  így 
több  mint  50%  Magyarországgal  egyidőben  alakúit  meg. 

Ázsiának  és  .Afrikának  abban  a  részében,  melyet  Európa 
térképein  dél-  és  keletfelé  közönségesen  feltűntetni  szokás,  12  füg- 
getlen államból  3  (a  Karmáták  s  a  Szaditák  országa  és  az  új  Ar- 
menia)  szintén  885—900.  közt  alakúit. 

Területek,  melyek  régibb  nagy  államoknak  —  pl.  a  Görög- 
császárságnak,  a  Frank-birodalomnak,  az  Arab-khalifaságnak,  vagy 
a  Kazár- kánságnak  —  tagjai  voltak,  az  anyaországból  kiváltak  és 
függetlenségre  törtek ;  mások  ellenben,  hol  a  politikai  szervezetnek 
idáig  nyoma  sem  volt  —  különösen  a  normannok  és  a  szlávok 
vidékein  —  egyáltalán  most  kezdték  meg  az  államéletet.  Az  a 
forrongás  és  az  a  pezsgés,  mely  ennyi  változással  járt,  a  régibb 
birodalmakat  is  arra  figyelmeztette,  hogy  szervezetöket  kiegészítsék, 
erősítsék.  így  Görögország  szintén  ekkortájban,  Bölcs  Leó  idejé- 
ben (886—912.)  rendezte  újra  közigazgatását  s  25ben  állapította 
meg  a  kormányzóságok,  a  thémák  számát.  Némelyik  ország,  pl. 
Lebediász,  Etelköz,  Nagy-Morvaország,  .AlsóLotharingia,  alig  ke- 
letkezett, gyorsan  meg  is  szűnt  és  egyszerűen  történeti  fogalom 
lett.  Európa  33  országa  64  s  Ázsia  és  Afrika  határos  12  országa  28, 
összesen  tehát  92  ilyen  tartományt  olvasztott  magába. 

Sok  helyütt  azonban  szó  sem  lehetett  államéletről.  A  szlái>ok 
pl ,  kik  valami  15  milliónyian  lehettek,  az  általuk  megszállt  közel 
1.600,000  km'  területen  csupán  4  országot  alkottak,  mintegy  37  he- 
lyen azonban  egyszerűen  csak  törzsekben  éltek.  Politikai  alaku- 
lásra teljesen  éretlenül,  körülbelül  2.300,000  km«nyi  óriási,  de 
jobbadán  kietlen  földeiken  szintén  mintegy  1 1  törzsre  oszolva  ba- 
rangoltak a  finn-ttgoroky  az  egyedüliek  Európa  népei  közül,  kik 
még  a  legkezdetlegesebb  államot  sem  tudták  megalakítani ;  a  mit 
a  mainál  alig  nagyobb,  3V2  milliónyi  számuk  mellett  csak  rend- 
kívüli szétszórtságuk  igazolhat  némileg.  A  török  fajta  népek,  kik 
szintén  alig  lehettek  számosabban,  de  kétannyi  szláv  és  egyéb 
népen  uralkodtak,  a  maguk  2.900,000  km"-nyi  területén  6  nagy 
vidi3ken  szintén  csak  a  törzsek  egyszerű  szövetségében  éltek  ug^^an, 
fökjük  Vs-^  azonban  már  mégis  elfogadta  a  monarchikus  szerve- 
zet egy  nemét.    Európa    éjszaknyugati    részeiben   sem  tűnt  ugyan 

8» 


L 


^ 


116  Európa  896-ban. 


még  el  egészen  a  törzsszerkezet,  pl.  a  skótoknál,  de  már  minde- 
nütt alkalmazkodott  az  állam  eszméjéhez.  A  törzsek  egészben  véve 
Európában  még  összesen  közel  3.7CX),000  km*  területen  gátolták 
a  monarchikus  elv  diadalát.  A  szintén  csak  ekkortájt  alakúit  Né- 
met- vagy  helyesebben  Keleti-,  Frank-,  Orosz-  és  Magyarország 
közt  azonban  a  szlávok  már  szintén  forronganak,  államal- 
kotásra gondolnak  s  a  csehek,  lengyelek,  ruthének  stb.  nagyjából 
alkalmazkodni  kezdenek  a  nyugat-európai  állameszmékhez. 

Azonban  egyetlenegy  akár  akkor,  akár  még  korábban  alakúit 
európai  ország  sem  dicsekedhetik  azzal,  hogy  alkotmányával  meg- 
előzte volna  Magyarországot.  A  vérszerződés,  melyet  a  honfogla- 
lásra induló  magyarok  kötöttek,  ha  pontjai  csak  a  krónikákban 
maradtak  is  fenn,  Európa  máig  meglevő  alkotmányai  közt  a  leg- 
régibb ;  s  a  mai  Magyarországnál  még  régibb  a  magyar  alkotmány, 
melyet,  a  hazába  megérkezve,  a  pusztaszeri  első  nemzetgyűlésen 
azonnal  tovább  fejlesztettek.  A  nemzet  akaratát  a  törvények  akkor 
egész  Európában  sehol  sem  fejezték  ki  olyan  híven  és  közvetlenül, 
mint  Magyarországban. 

Pedig  akkortájban  az  országok  óriási  terjedelme  még  éppen- 
séggel nem  járt  együtt  a  korlátlan  uralkodásra  való  törekvéssel.  így 
Európának  legtágasabb  országa  a  IX.  század  végén  1 .600,00  km*-nyi 
terűlettel  Kazár-ország  volt  ugyan,  s  nemcsak  monarchikus-szerve- 
zetben élt,  hanem  az  első  is  volt,  mely  magyarjainkat  e  szervezel 
előnyeire  figyelmeztette ;  mindamellett  a  népet  itt  sem  zárták  ki  a 
közügyek  intézéséből. 

Nagyságra  nézve,  930,000  km.*-rel,  Európának  akkor  második 
állama  volt  Oroszországa  mely  30  évvel  azelőtt  egy  dynastia  tekin- 
télyén s  egy  maroknyi  nép  vitézségén  alapulva,  e  rövid  idő  alatt, 
midőn  folytonos  küzdelemben  állt,  még  távolról  sem  gondolhatott 
a  kormányzat  alapelveinek  meghatározására ;  de  nem  is  úgy  indult, 
hogy  e  meghatározáshoz  a  nép  tanácsát  kérje.  —  Francziaorszá^, 
a  harmadik  nagyhatalom  (484,000  km.*)  a  capitulárék  hagyomá- 
nyain csüggött  s  inkább  külszínnek,  mint  valóságnak  tartotta  az 
alkotmányosságot ;  Normandia  el  sem  ösmerte  tekintélyét  s  Bretagne 
és  Aquitania  szintén  aggodalmasan  ragaszkodott  a  maga  önkor- 
mányzatának jogához.  —  A  negyedik  nagyhatalom,  a  Kordovai- 
etr.irség  (430,000  km.*)  a  mohammedánok  egyházi  és  világi  tör- 
vényeit a  koránban  kereste  s  ajíérl  semmit  sem  törődött  a  nép 
akaratá\  al.  Az  ötödik,  Keleti-Frank-  vagy  Németország  (380,000  km.') 
szintén  Nagy  Károly  kormányrendszerének  hagyományain    élősko- 
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dött  s  azalatt  a  pár  év  alatt,  a  mióta  önálló  lett,  még  nem  is 
gondolhatott  újabb  rendszerre.  Jellemző,  hogy  területére  nézve 
Magyarország  ma  éppen  azt  a  helyet,  t.  i.  a  hatodikat  foglalja  el 
Európában,  mint  ezer  esztendő  előtt ;  sőt,  ha  —  mint  akkor  —  a 
személyes  unió  felbontásával  ismét  két  külön  állammá  szakadna 
Svéd-  és  Norvégország,  terjedelem  dolgában  most  még  előbbre, 
vag}is  az  ötödik  helyre  kerülne.  A  mi  annál  tanulságosabb  adat, 
mert  akkor  Nagy-Bolgárország  és  a  besenyők  földe  után  voltaképp 
csak  a  8-dik  hely  illette  volna  meg,  ha-ugyan  e  területeket  igazán 
az  államok  közé  sorozhatnók. 

Kisebb  volt  Magyarországnál  Norvégország  (260,000  km.';, 
Svédország  (230,000  km.'),  sőt  —  csupán  európai  birtokait  te- 
kintve —  a  hatalmas  Görög- császárság  is  (220,000  km.');  Olasz- 
és  Angolország  pedig,  melyeknek  európai  terjedelme  most  meg- 
közelíti hazánkét,  ennek  akkor  kétötödét  sem  tette. 

Európát  ezer  év  előtt  az  ázsiai  és  az  afrikai  népek  úgyszól- 
ván gyarmatosításra  való  földrésznek  tekintették.  Ázsia  felől  még 
egyre  tartott  a  turáni-népek  beszivárgása  s  pusztai  államaik,  igazi 
középpontjuk  a  dolog  természetéhez  képest  nem  is  lehetvén,  nem- 
csak  terjeszkedni,  hanem  úgyszólván  továbbhaladni  kívántak.  Ázsia 
és  Afrika  közös  adománya  a  Kordovai  emírség,  mely  azonban 
önálló  birodalommá  alakúit,  míg  a  Földközi-tenger  szigetei  közül 
55,000  km.'  az  Aghlabiták,  s  8,618  km."  a  Tulunidák  afrikai  arab 
birodalmaihoz  tartozott. 

Kelet-Európának  későbbi  óriás  méreteire  még  csak  a  külön- 
válásra képtelen  törzsek  nagy  számából  következtethetünk ;  de 
Nyugat-Európa,  mely  az  ó-kor  vége  felé  reáerőszakolt  egységtől, 
vagy  az  ennek  örökébe  lépő  görög-frank  dualismustól  csak  most 
szabadult  meg  igazán  és  csak  mosl  szakílott  a  világbirodalmakr 
eszméjévely  éppen  ekkor  alkotta  meg  nemzeti  államait.  Az  azóta 
lefolyt  ezerév  alatt  egyik-másik  ország  változtatta  ugyan  gazdáját, 
de  a  keret  nagyjából  mindenütt  ugyanaz  maradt;  talán  csak  azért 
is,  mert  a  IX.  század  végén  keletkező  államok  rendesen  a  termé- 
szettől kijelölt  határok  közé  ügyekeztek  illeszkedni. 

Az  az  idő  tehát,  mikor  az  ó-  és  középkor  egybekavarodott 
álhmeszméi  kiforrnak  s  Európának  máig  is  főbb  államai  megala- 
kulnak, a  IX.  század  vége  mindenesetre  alkalmas  arra,  hogy  külön 
löiténeti  térképet  készítsünk  róla.  S  arra  is,  hogy  ezt  a  kort  a 
mígyarok  honfoglalása  korának  nevezzük. 

Az  egész  középkorban   három    nagy    népvándorlás   gyakorol 
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befolyást  Európa  politikai  alakulására.  A  hunoké  s  ezt  követve  az 
avaroké  összeroppantja  a  római  birodalmat ;  óriási  járás-kelést  okoz 
Európaszerte  s  a  vergődő  népeknek  tulajdonképpen  csak  szállásokat 
ad,  nem  hazákat.  Ennek  száraz,  de  igaz  bizonysága,  hogy  a  má- 
sodik nagy  népvándorlás,  a  magyarok  honfoglalása  után  29  bői 
csak  7  olyan  állama  volt  Európának,  mely  n  VIII.  század  előtt 
keletkezve,  ezt  az  újabb  forradalmat  is  túlélte.  A  IX.  században 
délről  az  arabok,  középütt  a  magyarok^  éjszakról  a  uormannok 
mozgolódásai  teremtettek  új  helyzetet.  Azonban  különbség  van  e 
mozgalomban.  Az  araboknál  megkezdődött  a  részekre  való  bomlás 
és  Európára  magára  csak  Afrikán  keresztül  tudtak  hatni ;  de  erő- 
sen hatottak  s  a  Földközi-tenger  partvidéke  nagyobb  részének  saját 
jellegöket  adták.  Ugy,  mint  éjszakon  a  normannok  az  Éjszaki-  s  a 
Keleti-tenger  partjának.  Csakhogy  míg  Skandináviában  s  Jütlandon 
alapított  országaik  s  a  kalózhajóikkal  fölfedezett  oczeáni  szigetek 
úgyszólván  kiestek  a  népáradatok  útjából,  azok  az  államok,  melye- 
ket Európa  belsejében  alkottak,  tényezői  lettek  ugyan  a  művelt- 
ségben s  politikában  való  fejlődésnek;  de  elveszett  ben nök  maguk 
nak  az  országalapí lóknak  egyénisége,  nemzeti  jellege.  S  ők,  Európa 
éjszaki  tájainak  már  századokon  át  lakói,  örökös  kivándorlásaikkal 
és  betelepedéseikkel  épp  oly  kevéssé  képviselhették  az  államisághoz 
oly  szükséges  állandóság  eszméjét,  mint  az  arabok,  kik  hatalmuk 
súlypontját  Európán  kívül  keresték. 

Ez  az  Európán  kívül  álló  helyezkedés  mutatkozik  a  görögök- 
nél, kiket  a  körülmények,  főkép  a  bolgárok,  arra  kényszeritettek, 
hogy  inkább  Ázsiában  kutassák  államéletök  feltételeit;  sőt  a  ka- 
zároknál is,  kik  nem  tudnak  szakítni  ázsiai  hagyományaikkal.  Ha 
tőlük  függ,  beltengerré  teszik  vala  a  Kaspi-tengert.  Mintha  vég- 
zete volna  a  Szarmata-síkságnak,  hogy  államai  egyszerre  két  föld- 
részhez tartozzanak!  —  Ha  azonban  legalább  is  négy  olyan  népe 
van  a  IX — X.  századnak,  mely  népek  az  óvilág  két  más  tagjával 
állandóan  érintkeznek,  sőt  keresik  ezt  az  érintkezést  egy  még  ös- 
meretlen  új  világgal  is,  váljon  mi  okon  és  mi  jogon  vetnek  zár- 
kozottságot  a  középkor  szemére? 

Az  igazi  népvándorlás  emlékeit  a  magyafok  elevenítik  föl. 
Hazájuk  az,  a  mi  rokonaiké  volt,  a  hunok  s  avarok  népeié.  On- 
nan a  szélrózsa  minden  irányába  intézik  támadásaikat ;  van  ország, 
melyet  elkerülnek;  de  nincs  nép,  melylyel  érintkezésbe  nem  jön- 
nének. A  három  normann  ország  közül  csak  Dániát  közelítik  meg, 
de  normannokkal  már  Kiev  alatt  verekesznek.    Görögök,  bolgárok, 
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szlávok,  németek,  oláhok,  sőt  francziák  és  spanyolok  is  megérzik 
jöitüket  Tudomást  kellett  arról  vennie  egész  Európának,  hol  több- 
nyire ifjú  államokkal  állottak  szemben,  vagy  éppen  szervezetlen  tö- 
megekkel. Igaz,  hogy  Európa  lakossága  ma  egy  év  alatt  is  öl-hat- 
annyi emberrel  gyarapodik,  mint  a  mennyit  a  mag^'aroknak  alig 
félmilliónyi  népe  ezer  év  előtt  ellenébe  állíthatott^) ;  mindamellett 
a  magyarok  honfoglalása  nemcsak  a  magyarok  házi  ügye,  hanem 
világtörténelmi  tény,  melynek  súlyát  megérezte  Európa  legnagyobb 
része  s  melynek  nagy  befolyása  volt  Európa  államalakúlásaira.  A 
mellett  ezúttal  a  magyarok  képviselik  azt  a  nyers  erőt,  melyet 
Ázsia  időnkint  Európába  küldött,  s  mely  új  életet,  új  helyzetet 
teremtett,  legutoljára  a  népvándorlás  harmadik  nagy  hullámzása, 
a  törökök  betelepedése  által. 

Az  a  lap,  mely  Nagy  Károly  alkotásait  mutatja,  a  800.  év- 
ről szóló  térkép  teljesen  érthetetlen  volna  a  900.  évben.  Ott  a 
fitogtatott  egység,  mely  voltakép  csak  pár  esztendeig,  addig  tar- 
tott, mint  a  nagy  császár  élete ;  itt  az  egészséges  nemzeti  eszme, 
mely  a  „koporsóból  kitör  és  eget  kér." 

Az  Európa  közepén  a  IX.  század  második  felében  történt 
összes  államalakúlások  közül  csak  Magyarországé  az  igazán  új  és 
eredeti;  a  többi  csupán  átalakulás.  Másik  fontos  eredménye,  hogy 
kapcsolatot  teremtett  az  uralaltájiak  közt,  kiknek  Magyarországban 
idáig  csak  egyes  (avar,  bolgár,  kazár)  elszigetelt  országocskáik 
voltak,  míg  most  az  éjszaki  szélesség  43.  és  58.  s  a  keleti  hosszú- 
ság 15.  és  60.  foka  közt  Európában  összefüggő  tömegben  sora- 
kozott egymás  mellé  az  uralaltájiak  három  hatalmas  birodalma : 
Magyar-,  Kazár-  és  Bolgárország.  Valóban  Európa  a  IX.  század 
végén  nemcsak  árja,  hanem  uralaltáji  és  sémi  eszmék  hatása  alatt 
is  állott.  S  ezek  az  eszmék  nem  vesztek  el  egészen  azokkal  a 
népekkel  együtt,  a  melyek  képviselték. 

Őseink  már  betelepedésök  alkalmával  küldetést  teljesítettek 
Európa  államéletében  s  valamint  az  ő  államuk  megalakulását  elő- 
segítették az  Európában,  sőt  a  szomszédos  Afrikában  s  Ázsiában 
is  egymást  érő  államszervezkedések,  úgy  Magyarország  keletkezése 
is  r^nyeges  befolyást  gyakorolt  Közép-Európa  egyes  államainak 
nagyságára,  politikai  szervezetére,  hadi  fejlődésére  s  műveltségére. 


<)  1883—1895.  közt  Európa  népessége  29,922,800  emberrel  szaporodott; 
^)»»1  esik  Oroszországra  12,510,000,  Németországra  47sf  Ausztriára  és  Magyar- 
ori2Ígra  3Vx»  Angolországra  2V21  Törökországra  P/10  millió  s  Francziaországra 
674.  HK). 
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Mert  hiszen  az  maga  is  csak  lényeges  eredmény,  hogy  Magyaror- 
szág, melyre  Nagy-Morvaország  vetette  volt  szemét,  nem  a  szláv- 
ság,  hanem  a  törökség  kapcsa  lett  a  Balkán-félsziget  s  a  Szarmata- 
síkság  közt. 

Az  ural-altájiak  mintegy  tíz  szélességi  fokon  át  ékelődtek  a 
Nyugati-császárságból  alakúit  államok  s  a  Keleti  császárság  közé, 
melynek  részére  csak  a  Balkán-félsziget  délkeleti  felét  hagyták  meg. 
Az  a  vonal,  mely  az  Odera  torkolatát  a  Quarnero  legéjszakibb  pont- 
jával köti  össze,  néprajzi  tekintetben  tökéletesen  elválasztotta  Nyu- 
gat-Európát a  Keletitol ;  a  finn-ugorok,  ural-altájiak  s  a  közéjök 
szorult  szlávok  teljesen  más  jelleget  adtak  Kelet-Európának.  A  XI. 
század  végén  alakúit  hatalmas  turáni  államokból  csak  Magyaror- 
szág maradt  meg  egész  épségében ;  az  avarok,  besenyők,  kazárok 
stb.  teljesen  eltűntek,  a  finn-ugorok  törzseiből  csupán  töredékek 
maradtak  meg,  s  a  dunai  Bolgárország  összezsugorodott  és  elszlá- 
vosodott. 

Néprajzi  sajátságaikat  a  kelták  sok  helyütt  megőrizték  ugyan, 
legjobban  a  mai  Nagy-Brittaniában,  politikailag  azonban,  ezt  az  egs 
szigetcsoportot  kivéve,  mindenütt  tért  veszítettek.  Csupán  North- 
Wealesnek,  Skótországnak  és  a  Man-királyságnak  függetlenségét 
tarthatták  meg;  magában  Angliában  germán  népek  versengtek  a 
hatalomért,  a  kelták  erős  várának  látszó  Írországban  pedig  ez  idő- 
tájban már  általánosnak  mondhatni  a  normann-hódoltságot. 

Egyáltalában  véve  a  fajoknak  egymáshoz  való  aránya  Euró- 
pában a  lefolyt  ezer  esztendő  alatt  lényegesen  változott.  Európának 
keleti  fele  az  ural-altájiak  kezében  volt  ugyan,  de  maga  a  tiszta 
mag3^arság akkor  az  európai  népességnek  alig  fél  százalékát  tette; 
most  mintegy  27o-át  teszi.  S  ha  akkor  fél  millió  magyar  hazát  tu- 
dott teremteni  magának,  most  tizenötszörös,  vagy,  ha  minden  ma 
gyár  állampolgárt  veszünk,  harmincznégyszeres  erővel  bizonyosan 
meg  is  tartja  azt  magának  s  az  újabb  ezredévnek. 
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Budapest,  1897. 


1  — 10.  Numero. 


La  Société  ne  prend  pas  la  responsabilite   des  opinions  émises  par  les  Auteurs  des  articles 

ínsérés  dana  son  Bulletin. 


Rapport  du  président  sur  Tannée  1896. 

Dans  Tassemblée  générale  tenue  le  11  mars  1897  Monsieur 
le  conseilier  royal  dr.  Béla  Erődi,  le  trés  honoré  président  de  notre 
société  a  fait  un  rapport  détaillé  sur  les  principales  conquétes  de 
la  Science  géographique  dans  le  courant  de  Tannée  1896.  II  a 
apporté  un  zé^e  particulier  á  fairé  connaitre  Texpédition  au  póle 
arctique  de  Fritjof  Nansen.  Nous  nous  bornerons  ici  á  extraire  les 
passages  ayant  tout  particuliérement  rapport  á  la  Hongrie  et  a 
ractivité  de  notre  société.  (Voire  le  texte  hongrois  du  rapport  p. 
80—89  du  présent  Bulletin). 

Par  le  nnillénaire  l'année  qui  vient  de  s'écouler,  a  laissé  dans 
Thistoire  de  notre  patrie,    des   tiaces   á  jamais    mémorables. 

L'exposition  du  millénaire  était  aussi  riche  qu'imposante,  et 
il  y  a  lieu  de  dire  que  la  science  géographique  hongroise  n*a  pas 
peu  contribué  á  la  réussite  de  l'exposition.  Les  ouvrages  cartho- 
graphiques  abondaient  dans  presqqe  toutes  les  sections  et  hátons- 
nous  d'ajouter  qu'on  a  fait  sur  ce  domaine  des  progrés  surprenants 
en  Hongrie.  Dans  le  cadre  restreint  de  mon  rapport  je  ne  saurais 
prendre  á  táche  de  passer  en  revue  les  prodnits  de  cetté  activité 
multiple,  qui  mériterait  une  étude  et  une  appréciation  toutes  spé- 
ciales.  Qu'il  une  sufflse  donc  de  mentionner  que  la  science  géo- 
graphique était  surtout  représentée  dans  le  pavillon  des  árts  mul- 
tiplicatifs  et  dans  celui  de  Tinstruction  publique.  Dans  la  section 
de  l'instruction  secondaire  se  trouvaient  exposés  tous  les  objets 
servant  á  Tenseignement  moderné  de  la  géagraphie. 

En    dehors    d'une    riche   collection   de    produits,    d'épreuves 

diapositives  et  stéréoscopiques    ce  sönt   les    cartes   géographiques, 

/   les  cartes  en  relief  et  les  globes    de  M.  Emánuel   Kogntowitz   qui 

ont  attiré  Tattention  de  tous   les   visiteurs.    Je   me    dispense   donc 
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d*aprécier  ici  la  haute  perfection  et  la  valeur  artistique  desdits 
tableaux  géographiques.  Par  la  publication  de  globes  hongrois 
(deux  grandeurs  255  cm.  et  51  cm.)  et  par  celle  des  cartes  en 
relief  (Budapest,  Fiume,  Árva- Váralja,  Le  cháteau  de  Vajda-Hunyad, 
Le  Balaton)  á  Tusage  des  écoles,  le  méme  éditeur  a  puissamment 
contribué  á  faciliter  Tétude  de  la  géographie. 

La  Société  des  Karpathes  de  Transylvanie  a  aussi  publié  des 
cartes  géographiques  ainsi  qu'un  ouvrage  („Székelyföld"  =  La 
Siculie)  des  plus  intéressants  dú  au  savant   professeur  G.  Hankó. 

Gráce  á  la  multiplicité  de  cartes  géographiques  de  tout  génre 
et  aux  épreuves  diapositives  et  stéréoscopiques  il  y  a  tout  lieu 
d'espérer  que  Tenseignement  de  la  géographie,  dans  nos  écoles 
secondaires,  tout  en  devenant  plus  intéressant,  fera  de  rapides 
progrés.  Le  ministére  de  Tinstruction  public  ne  recule  devant  nul 
sacrifice  pour  mettre  á  méme  les  professeurs  de  se  perfectionner 
dans  cetté  branche  de  Tenseignement.  Ainsi,  l'année  passée,  une 
vingtaine  de  professeurs  ont  pris  part  á  Texpédition  du  Caire 
organisée  par  ledit  ministére. 

D*autres  savants  ont  entrepris  des  voyages  en  particulier. 
M.  Louis  Biró  est  parti  pour  la  Nouvelle-Guinée  pour  y  compléter 
ses  études  zoologiques  et  botaniques.  A  en  juger  par  une  partié 
de  sa  coUection  déjá  faite  et  qu'il  a  envoyée  á  Tacadémie  hon- 
groise  des  sciences,  cetté  expédition  sera  couronnée  d'un  plein 
succés. 

Un  autre  savant  de  renom,  M.  Eugene  Cholnoky  vient  de 
partir  pour  la  Chine  en  vue  d'y  fairé  des  études  hydrographiques. 

Parmi  les  comités  de  notre  Société  c*esi  surioul  celui  du  Lac 
Balaton  (Président  M.  le  docteur  Louis  de  Lóczy)  qui  s'est  signalé 
par  une  activité  aussi  infatigable  que  fructueuse.  Le  lac  ayant  été 
pris  pendant  une  partié  de  Thiver  de  Tannée  1895/6  Texploration 
a  pu  suivre  son  cours. 

Le  printemps  venu  nous  púmes  continuer  la  perforation  du 
fond  á  dix  endroits  différents  entre  Kenesse  et  Keszthely.  L'analyse 
des  matiéres  retirées  dóit  nous  éclairer  sur  la  qualité  du  terrain 
et  en  premiere  ligne  sur  celle  ges  gisements  formés  depuis  le 
diluvium.  La  plus  grandé  partié  de  Tété  fut  consacrée  á  Texplo- 
ration  du  cours  compris  entre  Szántód  et  Tihany.  Le  resté  de 
rété  le  comité  Ta  employé  á  Texploration  du  rivage. 

Les  problémes  d'anémométrie  ainsi  que  celui  de  l'influence 
de  l'ondulation  sur  le  fond  du  lac  sönt  remis  á  Tété  prochain.  U 
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mesuration  de  Tévaporation  et  Testimation  de  la  quantité  de  pous- 
siére  tombée  dans  le  lac  sönt  également  remises  á  l'année  prochaine. 

Dans  le  courant  de  Thiver  de  1895/6  M.  Dr.  Jean  Jankó  a 
fait  une  étude  spéciale  sur  la  peche  hibernale  du  Lac  Balaton.  En 
1896/7  il  lui  a  été  impossible  de  poursuivre  cetté  étude  attendu 
que  le  lac  n'a  été  pris  que  deux  jours  pendant  toute  la  durée 
de  Thiver. 

La  premiere  partié  de  Touvrage  sur  Texploration  du  Lac 
Balaton  intitulée  „Limnologie  du  Lac  Balaton."  par  M.  Eugéne 
Cholnoky  a  paru  en  langue  hongroise  et  en  langue  allemande.  La 
partié  zoologique  du  second  volume  (Biologie  du  Balaton)  est  éga- 
lement á  paraítre  en  hongrois  et  en  allemand. 

En  dehors  du  second  volume  qui  est  sous  presse,  paraitront : 
la  IV-éme  et  la  Vl-éme  partié  du  premier  volume  („Rapport  mété- 
orologiques  des  environs  du  Balaton"  et  „Qualités  chimiques  de 
l'eau  du  lac  Balaton"). 

Sur  les  14  séances  tenues  par  notre  Société  dans  le  courant 
de  Tannée  1896.  il  y  a  en  8  séances  du  comité,  4  séances  de  con- 
férences,  une  assembléé  générale  et  une  journée  de  gála. 

Le  comité  qui  a  préparé  les  solennités  de  la  journée  de  gála 
s'est  en  outre  occupé  des  affaires  concernant  TExposition,  de  Tédi- 
tion  du  Bulletin  et  des  rapports  á  entretenir  avec  les  Sociétés  de 
l'étranger. 

Dans  les  séances  de  conférences  se  sönt  entretenus : 

1.  Dr.  Ignace  Kunos  sur  les  impressions  de  son  voyage 
d'Asie  Mineure. 

2.  Eugéne  Cholnoky,  sur  la  nouvelle  carte  topographique  de 
la  vallée  du  Tisza. 

3.  Andrée  Barcsán  sur  l'importance  au  point  de  vue  du 
commerce  des  defilés  de  la  Hongrie  de  Test. 

4.  Dr.  Michel  Málnai  sur  les  comités  patriotiques. 

5.  Dr.  Aurelien  Török  sur  les  coutumes  populaires  de  diffé- 
rentes  nations. 

6.  Géza  Laiinovics,  sur   son  voyage   aux    Indes-Brittaniques. 

7.  Anioine  Berecz  a  présenté  un  compte  rendű  sur  les  nou- 
veaux  ouvrages  de  Son  Altesse  Tarchiduc  Louis  Salvator;  sur  la 
nouvelle  édition  du  lexique  géographique  de  Ritter  et  sur  la  carte 
géographique  de  Hongrie  détachée  dans  l'atlas  d'Andrée. 

8.  M.  Aladár  György  a  fait  connaíte  l'ouvrage  de  Fresfield 
sur  le  Caucase. 
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Le  XXIV-iéme  volume  du  Bulletin  de  la  société  hongroise 
de  géographie  se  compose  de  10  fascicules,  dönt  quelques-uns 
sönt  suivis  d*un  Abrégé.  Le  volume  est  gros  de  27  feuilles  et 
conlient  22  articles.  26  comptesrendus  et  quantité  de  petites  Com- 
munications. Le  répertoire  des  volumes  XVÍ.  á  XXIV.  a  également 
paru  et  un  seul  coup  d'oeii  qu*on  y  aura  jeté  prouvera  que  notre 
société  a  embrassé  et  cultivé  toutes  les  branches  de  la  science 
géographique. 

A  la  fin  de  1896.  notre  société  avait  45  membres  honoraires, 
29  membres  correspondants,  35  membres  fondateurs  et  484  mem- 
bres ordinaires.  M.  Dr.  George  Neumeyer  a  été  élu  membre  hono- 
raire  et  M.  M.  Albert  Scobel  et  Scolt  Keltie  membres  correspondants. 

II  me  resté  á  rendre  compte  des  douleurs  que  nous  avons 
essuyées.  J'entends  parler  de  la  perte  que  nous  avons  faite  en  la 
personne  de  M.  Michel  Gervay,  membre  de  la  chambre  des  Magnats, 
et  vice-président  de  notre  société^  dönt  il  était  toujours  un  des 
champions  les  plus  zélés  et  les  plus  désintéressés.  Un  nombre 
considérable  des  membres  de  la  société  assistérent  au  convoie  en 
déposant  sur  le  cercueil  uue  couronne  en  signe  de  notre  con- 
doléance. 

La  mórt  nous  a  ravi  en  outre :  M.  Chrisioforo  Negri,  membre 
honoraire;  M.  Dr.  Egliy  membre  correspondant  (Zürich);  M.  M. 
Nicolas  Ferenczy^  avocat  (Kolozsvár);  Guülaume  Ivándy,  avocat 
(Budapest) ;  Dr.  Corneille  Jelenffy  président  de  la  cour  d*appel  de 
Nagy- Várad.  Que  leur  mémoire  sóit  á  jamais  bénie. 

L*année  du  millénaire  a  été  d'une  double  imporíance  pour 
la  société  hongroise  de  géographie.  Le  18  octobre  nous  avons 
célébré  le  vingi  ciuquiéme  anniversaire  de  la  fondaiion  de  íwtre 
société,  Dans  notre  Bulletin  nous  avons  déjá  mis  nos  lecteures  au 
courant  de  tous  les  détails  de  la  séance  tenue  á  ce  propos.  Mais 
cetté  journée  nous  sera  non  moins  mémorable  par  Tapprobation 
générale  que  nous  ont  témoignée  les  sociétés  savantes  du  pays  et 
de  l'étranger,  approbation  d'autant  plus  précieuse  q*ueile  nous 
prouve  que  nous  avons  fait  tout  notre  possible  pour  nous  acquitter 
de  la  táche  que  nous  nous^étions  imposée.  Cetté  approbation  gé- 
nérale du  monde  savant  nous  a  en  outre  encouragé  á  continuer 
de  nous  appliquer  sur  tous  les  domaines  de  la  science  géogra- 
phique que  nous  avons  prés  á  táche  de  propager  et  de  popu- 
lariser. 

Plut  au  Ciel  que  ceux   qui  nous   succéderont   puissent,  lors 
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du  cinquantiéme  anniversaire  de  la  fondation,  se  trouver  á  la  tété 
d'une  société  florissante  et  qu'il  puissent  dire  au  moins  que  notre 
travail  honnéte  n'a  rien  négligé  pour  assurer  une  place  honorable 
á  la  science  hongroise  de  géographie. 


Die  oceanographischen  Forschungen  der 
Neuzeit  und  Österreich-üngarns  Antheil 

an  denselben. 

(Vorgeirageo  in  der  Sitzung  der  Ungarischen  Geogr.  Gesell.  am  26-ten  Márz  1807. 
Ungarisch  ers  chienen  im  XXV.  Bande  der  Földrajzi  Közlemények.) 

Die  Bedeutung  der  Oceanographie  als  Wissenschaft,  Ziele 
und  Zvvecke  derselben,  das  auf  diesem  Gebiete  von  fremden  Ka- 
tionén und  von  Österreich-Ungarn  geleistete,  knapp  gefasst  darzu- 
stellen,  ist  Gegenstand  dieser  Schrift.  Als  Wissenschaft  eine  der 
jüngsten,  hat  die  Meereskunde  in  neuerer  Zeit  für  die  praktischen 
Bedürfnisse  der  Menschen  grosse  Bedeutung  gewonnen  und  die 
Navigation,  der  Handel  sowie  die  National-ökonomie  schöpfen  aus 
derselben  ihre  vitalen  Bedürfnisse.  Lásst  sich  sohin  die  Bedeutung 
der  Meereskunde  als  Wissenschaft  nicht  láugnen,  so  muss  auch 
anderseits  hervorgehoben  werden,  dass  die  Pflege  derselben  eine 
recht  kostspielige  ist  und  nur  selten  Priváté  oder  Gesellschaften  die 
Kosten  des  Apparates  tragen  können,  welcher  nöthig  ist,  diese 
Forschungen  zu  fördern.  Es  sind  somit  die  Staaten,  vorab  jené 
welche  eine  Seemacht  besitzen,  denen  die  Pflege  und  Erweiterung 
dieses  Wissensgebietes  zufállt.  Obvvohl  nun  die  grossen  Seemáchte 
hiebei  naturgemáss  die  Begünstigteren  sind,  vermag  sich  Österreich- 
Ungarn  nicht  unebenbürtig  denselben  zur  Seite  zu  stellen.  Aller- 
dings  sind  dessen  Ziele  bescheidener  und  wenn  auch  die  Weltreise 
S.  M.  Schiffes  Novara,  die  Entdeckung  des  Franz-Josef-Landes 
die  Forschungen  auf  Yan  Mayen,  ausnahmsweise  weitere  Ziele 
verfoigten,  so  waren  es  doch  vorwiegend  die  heimischen  Gewás- 
ser  und  die  unserem  Interessenkreise  náher  gelegenen  Meeresge- 
bieíe,  welche  als  Féld  der  Thátigkeit  gewáhlt  wurden. 

Beginnen  wir  zuerst  mit  einer  Überschau  dessen,  \\as  die 
fremden  Nationen  geleistet  habén.  Als  Leitmotive  vfc^aren  es  meist 
practische  Ziele,  welche   zu   den   gedachten    Forschungen    führten 


und  lassen  sich  diese  in  der  Zeit  ziemlich  weit  zurückverfolgen. 
Die  gewonnenen  Ergebnisse  zusammengefasst  und  der  OíTentlich- 
keit  vermittelt  zu  habén,  danken  wir  dem  amerikanischen  Flotten- 
lieutenant  M.  J.  Maury,  Director  des  Nationalobservatoriums  zu 
Washington.  Zehn  Jahre  nach  dem  Erscheinen  seiner  auf  pracii- 
sche  Forschungen  und  theoretische  Erwágungen  fussende  Mee- 
reskunde  —  The  Physical  Geographie  of  the  Sea,  1855  —  gab 
wieder  ein  praktisches  Ziel,  u.  z.  die  Legung  eines  unterseeischen 
Kabels  von  Európa  nach  Amerika,  den  Anstoss  zur  Wiederauf- 
nahme  der  oceanographischen  Studien.  In  mássigem  Anfange  von 
den  Scandinaviern  begonnen,  richten  sich  denselben  in  schneller 
P'olge  England,  Frankreich  und  Amerika  an  und  die  Namen  Wywille 
Thomson y  Carpenier^  Sars,  Delesse,  Mohn,  Agassiz  u.  a.  sind  mit 
den  Fortschritten  der  Meereskunde  eng  verknüpft.  Den  Amerika- 
nem  folgte  Deutschland  durch  seine  Untersuchungsfahrten  in  der 
Nord-  und  Ostsee,  diesem  Österreich-Ungarn,  durch  seine  For- 
schungen in  der  Adria  und  im  Jonisch-Sicilischen  Meere.  Noch  vor 
den  letzteren  ging  England  darán,  ein  Unternehmen  in  Scene  zu 
setzen,  welches  seiner  Stellung  zur  See  ebenbürtig  erschien.  Es 
war  dies  die  wissenschaftliche  Weltreise  des  Challenger  —  1872 
auf  1876  —  unter  Whywell  Thomson  und  Capitain  Nares.  Fasi 
gleichzeitig  mit  derselben  erfolgten  die  grossen  Fahrten  der  Tusca- 
rora  und  der  Gazette,  Von  dieser  Zeit  an  begann  eine  neue  Epoche 
für  die  wissenschaftliche  Meereskunde  und  neuer  Abschnitt  in  der 
Geschichte  der  Zoologie.  Mit  diesen  grossen  Fahrten  erscheinen 
aber  die  Untersuchungen  zur  See  noch  keineswegs  abgeschlos- 
sen,  denn  schon  wenige  Jahre  darauf  sehen  wir  die  Expeditions- 
schiffe  Blake,  Vöringen,  Washington^  Talisman  etc  in  den  ame- 
rikanischen Gewássern,  im  nordischen  Nordmeer,  im  Mittelmeere 
arbeiten  und  1889  unternahm  der  National  jené  epochale  Expe- 
diton,  welche  als  Planktonfahrt  wolbekannt  ist. 

Ein  Jahr  darauf  ward  S.  M.  Schifif  Pola  ausgerüstet,  um  das 
üstliche  Mittelmeer  wissenschaftlich  zu  durchforschen,  was  in  fünf 
aufeinanderfolgenden  Campagnen  —  1890  bis  1894  —  geschah 
und  1895  auf  1896  befuhr  dasselbe  Schiff  das  Rothe  Meer  und 
wird  demnáchst,  in  einer  zweiten  Campagne  voraussichtlich  1897 
auf  1898,  die  dórt  begonnenen  Arbeiten    zum    Abschluss   bringen. 

Wir  habén  im  Vorhergehenden  der  wichtigeren  Expeditionen 
kurz  gedacht,  die  Ergebnisse  derselben  aber  auch  nur  in  knapp- 
ster  Form  zu  gebén  ist  angesichts  des  Stoffes  und  des  gegebenen  Rau- 


mes  unthuntich.  Es  sei  daher  nur  ausgesprochen,  dass  unsere  ge- 
genvvártigen  Kenntnisse  über  den  flüssigen  Theil  unserer  Erdhülle 
in  Bezúg  auf  physikalische,  geologische,  chemische  und  meteoro- 
logische  Verháltnisse,  auf  den  mühevollen,  zum  Theil  mit  Hinder- 
nissen  und  Gefahren  verbundenen  Forschungsarbeiten  eines  halben 
Jahrhundertes,  ausgeführt  in  allén  Meeren  und  von  allén  gebilde- 
ten  Nationen  beruht. 

Der  gethanen  Umschau  mögé  nun  im  Sinne  des  Titels  unse- 
rer Schrift  eine  eingehendere  Darstellung  dessen  folgen,  was  öster- 
reich-Ungarn  auf  dem  in  Rede  stehenden  Forschungsgebiet  bis 
nun  geleistet  hat,  und  hiebei  auf  die  Unternehmungen  in  See  das 
Hauptgewicht  gelegt  werden. 

AJs  eine  der  frühesten    und    werlvollsten    Ergebnisse   stellen 
wir  zunáchst  die  Neuaufnahme  und  vollstándige  Durchlothung  der 
Adria  —  1867  auf  1873  —  von    Seite   unserer    Kriegsmarine   im 
Vereine  mit  jener  Italiens  hin.  Die  hierauf  basirten  Seekarten  reihen 
sich  würdig  an  derlei  Kartenwerke    anderer   Staaten    an.    Mit   der 
Durchlothung  vvurde   übrigens   unsere    Kenntniss    der    Gestaltung 
des  Seebodenreliefs  der  Adria  gefördert  und  der   erste    Grund    zu 
einer  submarinen  Litologie  dieses  Meeres  gelegt.  Hand  in  Hand  mit 
diesen  Schöpfungen  arbeitete  die  Adria-Commission  der  kais.  Aka- 
démia der  Wissenschaften  an  acht,  an  den    Küsten   und   auf  den 
Inseln    unseres   Meeres    gegründeten    Beobachtungsstationen.    Die 
meteorologischen  Verháltnisse   über   See,    die   physikalischen    und 
chemischen  Eigenschaften  des  Küstenwassers  wurden  hier  studirt. 
Angeregt  durch  diese  Arbeiten   leitete   die    königlich    ungari- 
sche  Seebehörde  in  Fiume  1874,  unter  ihren  damaligen  Chef,    S?_ 
Excellenz  dem  Grafen  Géza  Szápáry  über  Vorschlag    des   Profes- 
sors  der  k.  u.  k.  Marine    Akademie    Emil    Stahlberger    die    ersten 
Expeditionen  in  See  ein.  Von   1874  bis  1877  wurden    die   Küsten 
der  Adria,  dann  dessen  Nordbecken,  die  Gewásser   der   Quarnero 
und  Quarnerolo,  endlich  das  ganze  Gebiet  der  Adria  mit  den    kö- 
niglich ungarischen  Dampfyachten  Nautilus  und  Deli  befahren  und 
physikalisch-chemisch  studirt.   Als  Leiter  dieser  Fahrten  waren  die 
Marine- Akademie     Professoren    Július     Wol/    und    Josef    Luksch 
thátig,  nachdem  Professor  Stahlberger  kurz  nach  der  ersten  Expe- 
dit'on  gestorben  war.    Im  Jahre    1880   erfolgte   eine    fünfte    Fahrt 
mit  der  Fürst  Lichtenstein'schen  Yacht  Herlha,    welche  von  Seite 
dieses  Gönners  der  Wissenschaften  den  genannten  Herrn  zur  Ver- 
fügung  gestellt  war,  in  den  Hochseegewássern  der  Adria   und   im 
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Jonisch-Sicilischen  Meere.  Das  Arbeitsprogramm  auf  allén  diesen 
Expeditionen  erstreckte  sich  auf  die  Untersuchung  der  thermischen 
und  der  Salinitáts-Verháltnisse  des  Seewassers,  auf  dessen  Trans- 
parenz  und  Farbe,  auf  den  Verlauf  der  Strömungen  und  den  See- 
gang.  Die  zur  Verfügung  gestellten  Schiffe  waren  sowol  mit  In- 
strumenten,  als  auch  mit.andern  dienlichen  Vorrichtungen  durch 
die  königlich  ungarische  Seebehörde,  die  k.  und  k.  Kriegsmarine  und 
die  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  ausgerüstet.  Nau- 
iilus  war  ein  sehr  kleines  Fahrzeug  mit  einer  Maschine  von  nur 
8  Pferdekraft  und  5  Mann  Equipage  versében,  vvas  erklárt,  dass 
sicb  die  erste  Expedition  —  1874  —  zumeist  in  den  Küstenge- 
vvássern  bewegen  musste ;  Deli  mit  einer  Maschine  von  25  Pferde- 
kraft ausgesíattet,  erlaubte  bereits  weitere  Fahrten  in  hohe  See, 
wáhrend  Yacht  Hertha,  ein  grösserer  Seedampfer,  die  im  frühe- 
ren  erwáhnte  Befahrung  nicht  nur  der  Hochsee  in  der  Adria,  son- 
dern  auch  jener  im  Mittelmeere  gestattete.  Die  Ergebnisse  der  ge- 
dachten  Expeditionen  sind  in  vier  Berichten  an  die  k.  ungarische 
Seebehörde  in  Fiume  *)  und  in  einem  fünften  —  *  in  den  Miithei- 
lungen  aus  dem  Gebiete  des  Seewesens  **)  niedergelegt.  Auf  dem 
Gesammtinhalt  dieser  Schriften  náher  einzugehen,  gestattet  der 
Raum  nicht,  doch  seien  aus  denseiben  zwei  der  wichtigeren  Mo- 
mente  —  die  Gestalíung  des  Seebodenreliefs  des  Adriatischen  Mee- 
res  —  und  der  —  Verlauf  von  dessen  Strömungen  —  herausge- 
grilfen  und  hier  in  Kürze  geschildert. 

Das  Seebodenrelief  der  Adria  betreffend,  sind  in  derselben 
mit  Rücksicht  auf  die  NW — SO  Ausdehnung  dieses  Meeres  zwá 
Becken  von  ungleicher  Grösse,  Gestalt  und  Tiefe  zu  unterschei- 
den.  Das  nördliche  dieser  Becken ^  bis  zu  der  von  Sabioncello  gé- 
gén Monté  Gargano  verlaufenden  unterseeischen  Barriere  reichend, 
auf  welcher  die  Inseln  Lissa,  Busi,  Pomo,  Pelagosa,  Pianosa  und 
Tremiti  ruhen,  ist  seicht ;  im  Golfé  von  Triest  nirgends  mehr  als 
30  Méter,  in  den  Quarnerischen  Gewássern  nur  an  vereinzelnten 
Stellen  weit  über  100  Méter  tief,  falit  das  Nordbecken  gegen  die 
genannte  Barriere  máhlig  zu  grösseren  Tiefen  ab  und  erreicht  un- 
mittelbar  vor  der  Bodenschwelle  in    einer    70   Meilen    langen   und 


*)  Physikalische  Untersuchungen  in  der  Adria  in  4  Berichten.  1874,  1875. 
1876,  1877  von  Jul.  Wolf  und  Jos.  Luksch,  Fiume. 

*•)  Physikalische  Untersuchungen  in  der  Adria  und  im  Jonisch-SiciltscSeo 
Meere  1880  von  J.  Wolf  und  J.  Luksch. 
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etwa  12  Meilen  breiten  SW  gegen  NO  verlaufenden  Depression 
eine  Tiefe  von  250  Méter  im  Maximum.  Die  Küsten  im  Osten  die- 
ses  Beckens  sind  zumeist  steil  und  reich  an  guten  Háfen,  Rheden 
und  Ankerplátzen.  Zahlreiche  Inseln  liegen  dieser  Festlandsküste 
vor.  Das  westliche,  italienische  Gestade  ist  dagegen  ílach,  weniger 
tief,  insellos  und  arm  an  Rückzugsplátzen  für  den  Schiffer. 

Das  südliche  Becken,  an  der  Barriére  „Sabioncello-Gargano" 
beginnend  und  durch  eine  150  Méter  tiefe  Rulne,  welche  zwischen 
den  Inseln  Cazza  und  Pelagosa  eingeschnitten  ist,  mit  dem  Nord- 
becken  verbunden,  is  bedeutend  tiefer,  als  das  erstgenannte  und 
en-eicht  in  41^  16'5'  Nordbreite  und  18°  13-5'  Ostlánge  v.  G.  1645 
Méter  im  Maximum.  Diese  Tiefe  liegt  auf  der  Valona  und  Brindisi 
verbindenden  Linie,  etwa  in  der  Mitte.  Eine  unterseeische  Erhe- 
bung  bis  800  Méter  zum  Meeresspiegel  reichend,  sebeidet  die  tie- 
fem  Gewásser  des  südlichen  Adriabeckens  von  jenen  des  Mittel- 
meeres.  Die  Gestalt  des  Südbeckens  ist  óval,  die  Ufer  sind  an  der 
Ostseite  steil,  abfallend  zumeist  mit  vorgelagerten  Inseln  besetzt 
und  reich  an  Ankerplátzen  —  der  südliche  Abschnitt  ausgenom- 
men.  Die  Westgestade  dagegen  sind  flach,  Insel-  und  Hafenarm. 
Die  Beschaffenheit  des  Seebodens  der  Adria  anbelangend,  findet 
man  nahe  den  Mündungen  der  Flüsse  derén  Sedimente  als  Sand 
gelagert,  an  einigen  Gestaden  Fels  von  der  Beschaffenheit  des 
náchsten  Festlandes,  in  hoher  See  und  theilweise  in  den  Háfen 
Grundschlamm.  Die  Analyse  der  gewonnenen  Grundproben  ergab 
Quarzsand,  Magnetit  Korner  und  als  organische  Bestandtheile  Gas- 
tropoden,  Bivalven  und  Bryozonen,  Globigerina  und  Radiolarien  — 
doch  AUes  in  kleinen  Fragmenten. 

Als  ein  vveiteres  wichtiges  Ergebniss  der  Adria-Forschung 
kann  die  theoretische  Erkenntniss  von  derén  Strömungen  hinge- 
stellt  vverden.  Der  Nachweis  für  bestehende  Strömungen  kann-  be- 
kanntlich  auf  directe  Art,  durch  Versenkung  von  Strömungsmes- 
sem  geschehen,  doch  nur  dann,  wenn  man  von  einem  fixen 
Standpunkte  aus  und  dabei  háufig  beobachtet  hat.  In  hoher  See, 
vvo  ein  Ankern,  der  grösseren  Tiefen  wegen,  ausgeschlossen  ist, 
kann  diese  Methode  nicht  angewendet  werden.  Wir  versuchten  da- 
her  einen  anderen  Weg  einzuschlagen  und  durch  vervielfachte 
Feststellung  der  Seetemperatur  und  der  Salinitát  des  Seewassers 
den  Verlauf  der  dauernden  Wasserbewegungen  nachzuvveisen.  Die 
aus  dieser  Methode  für  die  Adria  sich  ergebenden  Strömungen 
seien  hier  im  Folgenden  kurz  dargethan. 
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Bei  Corfu  beginnend,  flnden  wir  schweres  saizreiches  Was- 
ser  vom  Mitte'meer  in  die  Adria  einströmen ;  dieses  salzreiche 
Wasser  gleitet  lángs  der  Ostküste  nordwárts  bis  Istrien  und  wird  in 
Folge  der  Rotation  der  Erde  an  die  Küste  nach  rechls  gedrángt,  umkreist 
die  Ránder  des  Nordgolfes,  vvendet  sich  dann  west-endlich  süd- 
wárts  und  tritt,  durcii  die  venetianischen  Zuflüsse:  Po,  Piave, 
Brenta,  Isonzó  etc.  sowie  durch  die  Küstenflüsse  der  italienischen 
Halbinsel  angesüsst,  bei  Cay  S.-Maria  du  Leuca  wieder  in  das 
Mittelmeer  zurück. 

Bei  Cap  Lingnetta,  an  der  Barriére  Sabioncello  Monté  Gargano, 
endlich  an  der  Südspitze  von  Istrien  zweigen  sich  von  dem  nach 
Norden  vordringenden  Hauptstrom  Nebenströme  ab,  welche  die 
Adria  von  Osten  nach  Westen  queren  und  sich  schon  früher  mit 
dem  angesüssten  italienischen  Küstenstrome  verbinden.  Die  directen 
Strommessungen,  an  verschiedenen  Stellen  der  Adria  vorgenommem, 
bestátigen  diesen,  nach  der  indirecten  Methode  gewonnenen  \^er- 
lauf  der  Wasserbewegungen  vollkommen. 

Wir  habén  im  Vorhergehenden  es  versucht  zvvei  der  wich- 
tigstén  Ergebnisse,  welche  die  Studien  in  der  Adria  geliefert  habén, 
in  knapper  Form  darzulegen  und  gehen  nunmehr  zu  jenen  Expe- 
ditionen  über,  welche  von  Seite  Oesterreich-Ungarns  in  jüngster 
Zeit  im  ősilichen  Mittelmeer  1890  bis  1893,  in  der  Adria  und  im 
Martnara-Meer  1894,  endlich  im  Rothen  Meere  1895  auf  1896aus- 
geführt  wurden. 

Neun  Jahre,  nach  den  im  Früheren  geschilderten  Unler- 
suchungsfahrten,  trat  die  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Wien  mit  dem  Ansinnen  an  die  k.  n.  k,  Ktiegsmarine  heran,  in 
gemeinschaftlichem  Zusammenwirken  die  Erforschung  des  unserem 
Interessenkreise  nahe  liegenden  und  bis  dahin  wenig  wissenschaft- 
lich  durchforschten  öst liciten  Mittelmeere  durch zuführen.  Der  Chef 
der  k.  u.  k.  Marine,  S  Excellenz  Admiral  Freiherr  von  Sierneck, 
stets  bestrebt,  wissenschaftliche  Untersuchungen  durch  werktháiige 
Unterstützung  zu  íördern,  erklárte  sich  béreit,  nach  Einholung 
allerhöchster  Genehmigung  ein  für  die  Zwecke  der  Seeforschung 
geeignetes  Schiff  beizustellen,  wáhrend  die  kaiserliche  Akademie 
der  Wissenschaften  die  wissenschaftliche  Ausrüstung  zu  besorgen 
beschloss.  Nach  kurzen  Verhandlungen  trat  d  is  projectirle  Unler- 
nehmen  in  das  Stádium  der  Realitát  Als  Untersuchungsgebiet 
sollte  für  das  erste  Jahre  jener  Theil  des  östlichen  Mittelmeeres, 
welcher  zwischen  Süditalien,  Sicilien,  Griechenland  und  Nordafrika 
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situirt  ist,  aufgesucht  werden  und  hatten  sich  die  Untersuchungen 
auf  zoologische,  pltysikaliscJi-oceanographische  und  chemische  Slu- 
dien  zu  erstrecken.  Eine  grössere  Anzahl  von  Lothuitgen  waren 
überdiess  zur  Klárung  des  Seebodenreliefs  auszuführen.  Die  kaiser- 
liche  Akademie  besorgte,  wie  bereits  erwáhnt,  allé  zu  diesen 
Zwecken  dienlichen  Apparate,  Instrumente  und  Vorrichtungen, 
vvelche  einen  Kostenaufvvand  von  über  20.000  Gulden  erforderten, 
S.  M.  Kriegsmarine  rüstete  den  Transportdampfer  ^Pola"*,  von  den 
Polarreisen  her  bekannt,  aus  und  richtete  denselben  auf  das 
Zweckmássigste  ein,  derart,  dass  schon  im  Sommer  1890  die  erste 
Forschungsfahrt  angetreten  werden  konnte.  Als  Commandant  des 
Expeditionsschiffes  wurde  Linienschiffs-Capitain  W.  v.  Mörth  be- 
siimmt  und  ihm  ein  ausgewáhlter  militárischer  Schiffsstab  beige- 
geben;  die  kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  designirte 
als  vvissenschaftlichen  Stáb  den  Universitáts-Professor  Dr.  Grobben 
und  den  Custos  am  kais.  Museum  Dr.  von  Marenzeller  für  die 
zoologischen  ;  Dr.  Natterer,  Docent  an  der  Wiener  Universitát  für 
die  chemischen  und  Professor  Luksch  an  der  k.  u.  k.  Marine 
Akademie  in  Fiume  für  die  physikalisch-oceanographischen  Arbeiten. 
Eine  Anzahl  des  Fischens  und  Tauchens  kundiger  Matrosen  wur- 
den  überdies  im  Interessé  der  zoologischen  Arbeiten  der  Schiffs- 
bemannung  beigegeben. 

Im  August  1890  lag  „Pola**  seebereit  im  Centralhafen  und  so 
konnte  die  erste  P'ahrt  schon  am  10.  des  genannten  Monates  an- 
getreten werden.  Im  darauf  folgenden  Monat  kehrte  die  Expedition 
heim.  Der  auf  der  Fahrt  erreichte  südlichste  Punkt  war  Benghasi 
— -  an  der  grossen  Syrte  gelegen  —  die  östlichsie  Grenze  des 
durchforschten  Gebietes  bildete  der  Meridián  von  Cerigo,  die  west- 
lichste  jener  von  Gap  S.  M.  d.  Leuca.  Wáhrend  der  ganzen  Fiihr- 
zeit  wurde  in  See  gearbeitet  und  es  mögen  hier  einige  aligemeine 
Andeutungen  über  das  Wesen  und  den  Vorgang  bei  den  vorge- 
nommenen  Untersuchungen  ihren  Platz  finden, 

Da  für  die  Untersuchungen  vorvviegend  die  Tageszeit  gewiihlt 
werden  musste,  suchte  man  üher  Nacht  stets  Weg  zu  machen 
um  früh  Morgens  auf  einer  der  gewáhiten  Seestationen  zu  gelangen. 
Zumeist  schon  vor  Sonnenaufgang  wurde  an  dem  in  Aussicht 
genommenen  Punkte  die  Schiffsmaschine  gestoppt  und  dann  sofőrt 
mit  den  Arbeiten  begonnen,  Zunáchst  wurde  die  Lothmaschine 
armirt  und  das  Loth  herabgelassen,  um  die  Seetiefe  zu  messen. 
Wáhrend  dieser  oft  über   eine   Stunde   dauernden    Operation    ver- 
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senkte  man  Tiefseethermometer,  Tiefseeschöpfapparate,  Sebeiben 
und  photographische  Apparate  etc.  zur  Untersuchung  der  Tempe- 
ratur.  des  specifischen  Gewichtes,  der  Transparenz  und  der  Farbe 
des  Seewassers  in  den  verschiedenen  Meerestiefen.  Gleichzeitig 
wurde  das  Grundnetz  klar  gemacht,  um  nach  vollendeter  Lothung 
zu  dessen  Versenkung  schreiten  zu  können.  Das  Fischen  mit  dem 
Grundnetze  nahm  zumeist  lángere  Zeit  in  Anspruch.  Die  Versen- 
kung sowie  das  Schleppen  am  Meeresboden,  endlich  das  Aufholen 
desselben  erforderte  unier  günstigen  Witterungsverháltnissen  bei- 
spielweise  bei  3000  íMeter  Tiefe  etwa  5  Stunden,  Nach  Herauf- 
holung  des  Neizes,  wurde  der  Inhalt  desselben  entleert  und  es 
begann  das  Suchen,  Sichten  und  Aufbewahren  der  errungenen 
Beute,  wáhrend  sich  „Pola"  bereits  in  Fahrt  gesetzt  hatte  um 
eventuell  im  Laufe  des  Tages  noch  eine  weitere  Seestation  zu  ge- 
winnen.  Abends  8  oder  9  Uhr  wurden  die  Arbeiten  abgeschlossen 
und  man  setzte  nun  das  pelagische  Netz  aus  um  Oberfláchenfisch- 
fang  zu  treiben,  was  auch  stets  vor  Anbruch  eines  jeden  Tages 
geschah. 

Die  erste  Untersuchungsfahrt  war  günstig  abgelaufen,  die  Er- 
gebnisse  waren  im  hohen  Grade  befriedigende  und  man  konnte  gestützt 
auf  die  gemachten  Erfahrungen  mit  Ruhe  den  náchsten  Expedi- 
tionen  entgegensehen,  welche  auch  in  den  Jahren  1891,  1892,  1893 
und  1894  folgten.  Im  Jahre  1891  wurde  das  Gebiet  zwischen 
Candia  und  Nordafrika  westlich  begrenzt  vom  Meridián  von  Cerigo, 
östlich  von  jenem  von  Alexandrien,  erforscht;  1892  war  die  Sy- 
rische  See  Gegenstand  der  Untersuchungen ;  1893  schloss  man  die 
Arbeiten  im  östlichen  Mittelmeer  mit  der  Befahrung  des  griechi- 
schen  Archipels  ab.  1894  fand  eine  Fahrt  in  der  Adria,  hauptsáchlich 
zoólogischen,  und  in  demselben  Jahre  eine  Fahrt  im  Marmara  Meer 
vorwiegend  chemischen  Untersuchungen  gewidmet,  statt. 

Die  Art  der  Untersuchungen  und  der  Gang  der  Arbeiten 
blieben  dieselben  wie  wáhrend  der  ersten  Forschungsfahrt ;  sámmt- 
liche  Campagnen  verliefen  —  trotz  des  mitunter  wenig  günstigen 
Wettjsrs  —  anstandslos.  In  Bezúg  auf  die  Dauer  der  einzelnen  Ex- 
peditionen,  verlángerte  sich  dieselbe  nach  Massgabe,  als  das  zu 
untersuchende  Gebiet  ferner  von  der  Heimath  lag,  derart,  dass  die 
Fahrt  1893  alléin  84  Tagé  in  Anspruch  nahm.  Im  Ganzén  stand 
S  M.  Schiff  „Pola"  274  Tagé  im  See,  berührte  über  60  Háfen 
und  Ankerplátze    und    legte    über    12000  Seemeilen  Wegs  zurück. 

Das  Commando  S.  M.  S.  „Pola**   führte  wáhrend  sámmtlicher 
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Campagnen  Linienschiffscapilain  W.  v.  Mörth,  *)  wáhrend  der  SchiflFs- 
stab  zeitweiligen  Veránderuqgen  unterworfen  war.  lm  Stabe  der 
kais.  Akademie  der  Wissenschaften  vollzog  sich  insoferne  ein 
Wechsel,  als  für  dia  Zoologen  der  ersten  Fahrt,  bei  den  weiteren 
Höfrat  Dr.  F.  Steindachner  eintrat.**) 

Ein  reichliches  Matériái  auf  zoologischem,  physikalisch-oceano- 
graphischen  und  chemischen  Gebiete  gesammelt,  war  das  Ergeb- 
niss  schon  theilweise  in  einer  Reihe  von  Berichten  ***)  in  den 
Denkschriften  der  kaiserlichen  Akademie  des  Wissenschaften  in 
Wien  niedergelegt.  Dieselben  hier  aufzuführen  ist  unthunlich  und 
wir  müssen  uns  genügen  lassen  eine  ziffermássige  Uebersicht  des 
gewonnenen  Materiales  zu  gebén  und  werden  dann,  gleichwie  für 
die  Adria-Fahrten  eine  knappé  Darstellung  des  Seebodenreliefs  des 
üS'Jichen  Mittelmeeres  und  der  Strömungen  —  speciell  jener  im 
Aegaeischen  Meere  folgen  lassen. 

Wáhrend    der  erwáhnten   sechs  Untersuchungsfahrten  wurde 
auf  521  Staiionen  in  See  und  auf  60  Hafenstationen  Beobachtun- 
gen  angestellt  und  Fischoperationen  vorgenommen  u.  zw. : 
118  mai   in  Meerestiefen  bis   zu  300  Méter  am  Grundé   gedrescht^ 
91    „     in  den  Zwischentiefen  mit  den  Schliessnetzen  gefischt, 
170    ,      an  der  Meeresoberfláche  pelagisch  gefischt. 

Es  wurden  weiters : 
352  Lothungen  im  tiefen  Wasser  bis  zu  4400  Méter  ausgeführt, 
2561  SeeteíTtperaturen  und  1788  Wasserproben  aus  den  verschie- 
densten  Meerestiefen  und  vom  Grundé  genommen,  wobei  die 
Wasserproben  auf  ihr  specifisches  Gevvicht  geprüft  und  theilweise 
der  chemischen  Analyse  uriterzogen  wurden.  261 -mai  wurde  die 
Durchsichtigkeit  und  202-mal  die  Farbe  des  Meerwassers  festge- 
stellt,  endlich  wurden  21 -mai  Wellenmessungen  vorgenommen. 
Xeben  den  regelmássigen  Aufzeichnungen  an  Bord  wurden  auf  allén 
Stationen  in  See  und  in  den  Háfen  gelegentlich  der  vorgenommenen 
Untersuchungen  meteorologische  Beobachtungen  —  über  Lufttem- 
peratur,  Barometerstand,  Wind  und  Bewölkung  —  ausgeführt. 


*)  Die  Forschungsfahrt  im  Marmara  Meer  wurde  mit  dem  Kriegsdampfer 
.Taurus*,  Commandanl  Fregalten-Capitain  v.  Herrmann,  unternommen. 

••)  Wáhrend  der  zweilen  Mittelmeerfahrt  befand  sich  auch  Universitáts- 
Professor  Dr.  Hatschek  an  Bord  der  Pola. 

•♦*)  Denkschriften  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  ;  Bánde 
UX,  LX,  LXf,  LXII  und  LXIII :  I.,  II.,  III.,  IV.  und  V.  Folge,  enthallend  die  Be- 
riehie  der  Commission  für  Erforschung  des  ösUichen  Mittelmeeres. 
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Es  sei  nunmehr  zur  Darstellung  des  Seebodenreliefs  und  der 
Strömungen  im  Untersuchungsgebiete  übergangen.  Von  der  ge- 
sammten  Fláche  des  Mittelmeeres  fiel  etwa  die  Hálfte,  soferne  man 
vom  Schwarzen  Meere  absieht,  der  Erforschung  S.  M.  Schiffes 
„Pola"  zu.  Die  Ost-West  Ausdehnung  dieses  Gebietes  betrágt  etwa 
1000,  die  Nord-Süd  Ausdehnung  im  Maximum  nahe  600  Mellen. 
Von  Süd-Europa,  Westasien  und  Nordafrika  umschlossen,  sind  die 
Ufer  —  die  aegyptischen  Gestade  und  jené  von  Tripoli  ausge- 
nommen  —  vorvviegend  steil ;  die  griechischen  Küsten,  dann  jené 
von  Kleinasien  vielfach  gegliedert,  mit  zahlreichen  Buchten,  Háfen 
und  Ankerplátzen  ausgestattet  und  von  vorgelagerten  Eilanden  be- 
setzt.  büdkleinasien,  die  nordafrikanische  Küste,  sowie  jené  voii 
Syrien  dagegen,  sind  von  der  Natúr  stiefmütterlicher  bedacht  und 
bieten  dem  Schiffer  zumeist  weniger  Schutz. 

Betrachten  wir  den  Seeboden  die'ser  Meeresgebietes,  so  finden 
wir,  datz  gleichwie  an  den  Küsten  vulkanische  Thatigkeit,  Erd- 
beben  und  Abrosion  die  gegenvvártigen  Formen  geschaffen  habén, 
dies  auch  am  Meeresgrunde  der  Fali  ist.  Das  Cenirale-Becken  des 
Mittelmeeres  zwischen  Italien,  Griechenland  und  Nordafrika  gelegen, 
durch  die  Enge  von  Messina  und  den  Canal  von  Málta  vom  west- 
lichen,  durch  ein  unterseeisches  Plateau  zwischen  Candia  und  dem 
Hochland  von  Barka  liegend,  vom  östlichen  Mittelmeerbecken  ge- 
trennt,  gleich  einer  tiefen  Mulde  mit  fást  durchwegs  steil  abfallen- 
den  Rándern  und  besitzt  zwei  Depressionsgebiete  von  über  4000  m. 
Tiefe.  Das  eine  derselben  etwa  in  der  Mitte  auf  der  Linie  zwischen 
Zante  und  Syrakus  gelegen  senkt  sich  bis  auf  4067  M.  das  Andere, 
50  Meilen  im  Südwest  von  Gap  Matapan  situirt,  bis  auf  4400  Méter, 
die  grösste  bis  nun  im  ganzen  Bereiche  des  Mittelmeeres  und  zwar 
von  S.  M.  Schiff  „Pola**  1892.  gelothete  Tiefe.  (Pola-Tiefe).  Die 
Abfálle  zu  diesen  Depressionen  sind  stellenwiese  sehr  steil,  so 
unter  Sicilien  und  unter  Griechenland,  wo  mitunter  schon  auf  5 
bis  10  Seemeilen  von  der  Küste  Tiefen  bis  zu  3700  Méter  und 
darüber  gefunden  wurden.  Betrachten  wir  das  Oestliche  Becken, 
von  der  Schwelle  zwischen  Candia  und  Barka  bis  Syrien  reichend, 
durch  Nordafrica,  Syrien,  Südkleinasien  und  die  von  Candien  dahin 
führende  Inselketten  eingeschlossen :  so  treffen  wir  hier  nicht  auf 
den  eintönigen  Verlauf  wie  im  centralen  Gebiete.  Nichts  weniger 
als  acht  máchtige  Depressionen  und  zwei  unterseeische  Erhebun- 
gen  finden  sich  in  demselben  vor.  Di^  grösste  Vertiefung,  von  S. 
M.  Schiff  Pola  1893  gemessen  betrágt  3865  Méter  und  liegt  elwa 
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20  Meilen  östlich  von  der  Insel  Rhodus.  Von  den  übrigen  sieben 
Depressionen  besitzen  fünf  über  3000  M.  Tiefe.  Die  diese  Depres- 
sionen  írennenden  Hochgründe  ragén  bis  zu  1900  M.  zum  Meeres- 
spiegel  empor. 

Die  Küsten  Candiens,  Syriens  und  Südkleinasiens  fallen  steil 
dem  Meere  zu,  jené  Afrikas  Aachen  sich  der  See  zu  ab ;  dórt  sind 
die  Küstengewásser  vorwiegend  tief,  hier  seichter  und  zumeist 
navigationsgefáhrlich . 

Das  Bodenrelief  des  mit  zahlreichen  Inseln  besetzten  Aegaeischen 
Meeres  ist  gleichfalls  áusserst  wechselvoll.  Durch  die  Inselkette  von 
Cerigo,  Cerigotto,  Candia,  Casso,  Scarpantho  und  Rhodus  vom 
áusseren  Mittelmeer  abgeschlossen  und  nur  durch  enge  kaum 
800  Méter  tiefe  Zufuhrstrassen  mit  demselben  verbunden,  stellt 
der  Seeboden  des  in  Rede  stehenden  Meerestheils  eine  Reihe  von, 
durch  unterseeische  Plateau  getrennte  Meeresbecken  dar,  von  denen 
das  grösste  und  tiefste  unmitlelbár  nördlich  der  Insel  Candia,  das 
zweitgrösste  etwa  in  der  Mitte  der  Aegaeischen  Meeres,  das  dritt- 
grössle  endlich  lm  Norden  desselben  situirt  ist.  Das  erstgenannte 
Becken  besitzt  eine  Maximaltiefe  von  2250  Méter  (die  überhaupt 
tiefst  gemessene  Stelló  des  ganzen  in  Rede  stehenden  Seegebietes 
S.  M.  S.  Poia,  1893);  das  zweite  Becken  eine  solche  von  1298  M. 
das  dritte  endlich  etwas  über  1200  M. 

Was  zwischen  diesen  Depressionen  liegt  ist  seicht  und  ein 
Sinkeu  des  Meeresspiegels  unt  500  Méter  íviirde  Kleinasien  mit 
Griechenland  an  drei  Stellen  landfest  verbinden  und  die  genannten 
drei  Becken  als  Binnenseen  zurücklassen. 

Betrachten    wir    nun   das   zweite    zu    besprechende  Moment, 
den  Verlauf  der  Sirömungen  im  Aegaeischen  Meere,  wie  sich  solcher 
:  aus  den  Beobachtungen    der  Expedition  ueber  Seetemperatur   und 
Salzgehaltes  ergeben  hat. 

Das    aus    den    Dardanellen  mit   grosser    Kraft   ausströmende 

;  Wasser  nimnit    znnáchst   eine   südu'estíiche   Richtung  an.    Seinem 

!  Ursprunge  nach  wenig  salzháltig,    verráth    dasselbe    seine    vveitere 

i  Verbreitung  durch  den  Verlauf  der  Linien  gleicher  Salinitát.  Diesen 

ensprechend    strömt    dasselbe    an    der   Insel    Lemnos   vorbei    und 

wendet  sich  dann  südwest  gegen  die  Insel  Skyro,  um  der  Haupt- 

sache  nach  zwischen  der  Südspitze  von  Negroponte  und  der  Insel 

Andros  in  den  Kanál  von  Doro  zu  sirömen.   Diese  máchtige  Süd- 

strömung  lásst  sich    bis   zum   Cap   Malia   verfolgen.  In    der  Enge 

zwischen  Malia  und  Cerigo  wendet    der  Strom  nach  Westen.  Der 
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vom  Mittelmeer  in  den  Canal  von  Rhodus  eintretende  Strom  theílt 
sich  bei  Rhodus;  ein  Theil  setzt  seinen  Weg  Nordwárts  an  der 
Westküste  von  Kleinasien  bis  zu  den  Dardanellen  fort,  ein  anderer 
Zweig  nimmt  jedoch  von  Rhodus  aus,  westliche  Richtung  an, 
gleitet  lángs  der  Nordküste  von  Candia  hin,  um  sich  mit  der 
frühergenannten  máchtigen  Südströmung  zu  verbinden  und  durch 
den  Canal  von  Ceroi  gleichfalls  westwárts  zu  strömen.  Strom- 
schlüsse  im  Aegaeischen  Meere  —  gleichwie  in  der  Adria  —  finden 
sich  in  den  Breiten  von  Chios  und  Samos.  Sie  ziehen  von  Westen 
nach  Osten  quer  über  den  Archipelagus.  So  besteht  in  dem  ge- 
dachten  Meere  im  Grossen  und  Ganzén  eine  Wasserbewegung, 
welche  den  Archipel  im  Sinne  gegen  den  Zeiger  der  Uhr^  gleich 
wie  dies  für  das  Adriatische  Meer  gesagt  wurde,  umkreist,  dabei 
aber  constanter  und  viel  betráchtlicher  ist  als  in  der  Adria.  Directe 
Strombeobachtungen  sowie  die  Wirkung  der  obwaltenden  meteo- 
rologischen  Verháltnisse  bestátigeh  den  geschilderten  Strom-Verlauf. 

Wir  gelangen  nunmehr  zum  letzten  Theile  unseres  Berich- 
tes,  zur  Darstellung  der  jüngst  von  S.  M.  Schiff  „Pola*  ausge- 
führten  Untersuchungsfahrt  im  Rothen  Meere  1895.  auf  1896.  Für 
diese  recenteste  Fahrt  können  wir  uns  nur'  auf  eine  Reihe  von 
Vorberichten,  von  einzelnen  der  Theilnehmer  an  die  kaiserliche 
Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  geleitet,  stützen  ;  in  welchen 
Vorberichten  die  Genesis  der  Expedition,  das  Untersuchungsgebiet, 
der  Arbeitsplan,  sowie  der  Verlauf  der  Fahrt,  endlich  einige  An- 
deutungen  über  die  hiebei  gewonnenen  Ergebnisse,  jedoch  diese 
nur  in  allgemeinen  Zügen,  da  das  Matériáié  noch  in  Sichtung  und 
Bearbeitung  begriffen  ist,  geschildert  sind. 

Schon  im  Verlaufe  der  Mittelmeehrfahrten  stand  es  in  mass- 
gebenden  Kreisen  fest,    dass    mit  diesen  Expeditionen  die  oceano- 
graphischen  Forschungen  nicht  abgeschlossen  sein  sollten.  Diesmal 
war  es  die  Krigsmarine,  welche  an    die  kais.  Akademie    der   Wis- 
senschaften mit  dem  Vorschlag  herantrat,    eine   Forschungsfart  im 
Rothen  Meere  durchzuführen  und  diese  gelehrte  Anstalt  zur  Theil 
nahme  an  derselben  einlud,  gleichzeitig  mittheilend,   dass    man  ge- 
sonnen  sei  den  zoologisch-physikalisch-chemischen  Untersuchungen 
behufs   bestmöglichster   Ausnützung  der  sich   ergebender  Gelegen- 
heit    eine   Reihe    anderer   Studien    an    den    Küsten    und    auf  den 
Inseln    des   gedachten    Meeres   u.    z.    relative    Erdschweremessun- 
gen,    magnetische   Beobachtungen,   astronomische   Ortsbestimmun- 
gen,    geodaetische   Aufnahmen   einzelner   Háfen  und   Ankerplátze, 
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endlich  meteorologische  Aufzeichnungen  anzugliedern  und  für  diese 
Arbeiten  k.  und  k.  Seeoffíziere  heranzuziehen  beabsichtige.  Die 
Dauer  der  Expedition  war  auf  6  bis  8  Monate  festgesetzt,  als  in 
nautischer  und  hygienischer  Hinsicht  der  Herbst,  Winter  und  das 
Frühjahr  1895  auf  1896  zur  Fahrzeit  beantragl,  endlich  S.  M. 
Schiff  „Pola"  neuerdings  als  Expeditionsschiff  bestimmt.  Die  Zu- 
rüstung  desselben  geschah  durch  die  k.  u.  k.  Kriegsmarine  und 
es  wurden  allé  erforderlichen  Massnahmen  für  eine  lánger  dauernde 
in  einer  unwirthbaren  und  ungesunden  Gegend  auszuführenden 
Fahrt  getroffen.  Die  Beleuchtung  der  SchifTsráume  mit  elektrischem 
Lichte,  der  Einbau  einer  Kühlkammer  zur  Erhaltung  der  Lebens- 
mittel,  doppelte  Sonnenzelte,  Treibanker  u.  a.  m.  waren  Neuein- 
richtungen  und  Zugaben,  welche  sich  im  Laufe  der  Campagne  in 
vorztiglichster  Weise  bewáhrten.  Wie  bei  den  früheren  Fahrten  be- 
sorgte  die  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  die  Instrumente  und 
Vorrichtugen  für  ihr  Arbeitsgebiet,  wáhrend  die  k.  u.  k.  Kriegs- 
marine die  nöthigen  Behelfe  und  Instrumente  für  die  neuanzuglie- 
dernden  Studíen  beistellte.  S.  M.  Schiff  «Pola"  wurde  September 
1895  in  Dienst  gestellt  und  war  Ende  des  genannten  Monates, 
nachdem  sich  die  Stábé*)  und  die  Mannschaft  eingeschifft  hatten, 
béreit  in  See  zu  gehen. 

Am  6.  Október  1895,  Abends  verliess  das  Expeditionsschiff 
den  Centralhafen  Pola,  um  sich  directe  nach  Port-Said  zu  bégében, 
Nach  Passierung  des  Canals  wurde  Suez  angelaufen.  Dem  vor- 
gesteckten  Pláne  nach,  hatte  Pola  von  Suez  aus  directe  nach  dem 
südlichsten  Punkt  des  Untersuchungsgebietes —  Dschidda  —  zu 
dampfen,  nachdem  auf  dem  Wege  dahin  in  Koseir  und  auf  den 
Brothers  Islands  meteorologische  Stationen  eingerichtet  waren.  Von 
Dschidda    aus    durchforschte    man    in    fünf   aufeinanderfolgenden 


*)  Schiffsstab-Commandant  S.  M.  S.  Pola:  k.  u.  k.  Linienschifis-Capitain 
Pftol  EdL  V.  Pott ;  dann  die  SchifTslieutenants  G.  Kosarek  als  Detailoffízier  und 
fúr  Geodásie,  C.  Köss  fúr  die  Navigation  und  für  astronomische  Beobachtungen 
an  den  Landstationen,  A.  v.  Triulzi  für  die  relativen  Erdschweremessungen,  C.  v. 
Arbesser  fúr  Meteordogie  und  Geodásie,  C.  Rossler  für  die  magnetischen  Beobach- 
tungen, überdies  sámmtliche  dieser  Herren  íür  den  Wachdienst.  Fregaltenarzt  Dr. 
Matouschek  als  Chefarzt  und  Maschinist  H.  Böhm  als  Maschinenleíter. 

Siab  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften.  K.  k.  Hofrath  und  Director 
des  k.  Hofmuseums  in  Wien  Dr.  Franz  Steindachner  als  Leiter  und  für  Zoologie ; 
t  k.  Regierungsrath  und  Marine-Akademie  Professor  J.  Luksch  für  pbysikalisch- 
oeeaaognipbische  Arbeiten.  Docent  Dr.  K.  Natterer  íür  Chemie  und  Custos  Adjunkt 
P.  Síabenrock  für  Zoologie. 
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Kreuzungen  von  wechselnder  Dauer  bis  zu  33  Tagé  die  nördliche 
Hálfte  des  Rothen  Meeres  inclusive   der  Golfé   von  Suez  und  von 
Akaba.  Die  Fahrt  verlief  im  Grossen  und  Ganzén  günstiger  als  man 
erwarten  durfte,  wenn  auch  Wind  und  Wetter  sich  zuweilen  hem- 
mend  in  den  Weg  stellten.  Die  geplanten  Arbeiten  wurden  jedoch 
bis  zur  Gánze  durchgeführt  und  damit  unsere  Kenntniss  eines  bis 
dahin  wenig  erforschten  Meeresgebietes  erweitert,  sowie  theilweise 
ganz  neu  erschlossen.  Da^  wie  bereits  erwáhnt,  die  Ergebnisse  die- 
ser  recenten  Fahrt  noch  der  Bearbeitung  harren,    müssen  wir  uns 
darauf  beschránken    dasjenige   auszugsweise    zu   gebén,  was,  wie 
im  früheren  bemerkt,   einzelne  Theilnehmer  der  Expediiion  in  ihren 
Vorberichten  mitgetheilt  habén,  wobei  gleich  hier  erwáhnt  sein  mag, 
dass  die  Darstellungen  der  horizontalen  und  verticalen   Gestalt  der 
Uferánder  des  Rothen    Meeres,   der   Tiefen    und    des   Seebodenre- 
liefs,  weiter  einiges  Vorláufiges  über  die  vorgefundenen  Tempera- 
tur-  und    Salzgehaltsverháltnisse,    über    die   Transparenz   des  See- 
wassers,  dessen  Farbe,  den  Seegang,  endlich  die  Meeresströmungen 
bereits    in   dieser   Zeilschrift,    zur    Besprechung   geiangt   sind  und 
zwar  auf  Grund  eines  durch  die  kais.  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten  in  Wien  veröffentlichten  Berichtes  des   Regierungsrathes  Prof. 
Luksch,  *)  daher  die  ervváhnten    Momente   in    dieser   Schrift   nicht 
mehr  zur  Darsteliung  gelangen  werden. 

Aus  einer  Reihe  von  Mittheilungen  des  Leiters  der  zoologi- 
schen  Arbeiten  k.  k.  Hofrath  Dr.  Franz  Steindachner,  Director  des 
zoologischen  Hofmuseums  geht  hervor,  dass  das  wáhrend  der 
Expedition  —  specieil  gelegentlich  des  Aufenthaltes  an  den  Küs- 
ten  und  in  Háfen  des  Rothen  Meeres  —  gewonnene  zoologische 
Matériái  ein  sehr  reichhaltiges  und  wissenschaftiích  höchst  wertii- 
volles  ist,  und  dass  auch  die  Tiefseefischerei,  vorab  aber  die  pela- 
gischen  Fischzüge  günstige  Ergebnisse  geliefert  habén.  Von  der 
FüUe  des  gewonnenen  Materiales  gibt  der  Umstand  Zeugniss,  dass 
schon  im  Verlaufe  der  Expedition  u.  zw.  von  Dschidda  aus  70 
Kisten  mit  Fischen  und  Seethieren  nach  Wien  gesendet  wurden, 
spáter  eine  weitere  Sendung  von  1000  kg.  erfolgte  und  am  Schlusse 


*)  Vergleiche  hiefür  :  Földrajzi  Közlemények,  XXV.  kötet  El.  füzet,  Buda- 
pest, 1897.  pag,  42.  ^A  Vörös-tenger  kikutatása"  (Vorláufiger  Bericht  über  die 
phisikalisch-oceanographischen  Untersuchungen  im  Rothen  Meere.  Október  1895. 
bÍR  xMai  1896.  von  Josef  Luksch,  k.  k.  Regierungsrath  und  Mariae-Akademie  Pro- 
fessor.  Mit  2  Kartenskizzen.) 
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der  Fahrt  sich  noch  50  Kisten  von  Sammelobjecten  an  Bord  der 
,Pola"  befanden. 

Die  vom  Chemiker  der  Expeditión  Dr.  K.  Natterer  gemachten 
Studien  erstreckten  sich  auf  die  Untersuchung  von  zahlreichen 
Seewasserproben  aus  allén  Tiefen  und  den  verschiedensíen  geo- 
graphischen  Positionen  des  Forschungsgebietes  auf  ihren  Gehalt 
an  Sauerstoff,  Kohlensáure  und  salpetrige  Sáure  und  auf  die  in 
den  Wasser-  und  Grundproben  vorhandenen,  von  verwesenden 
Pflanzen  und  Thieren  herrührenden  kleinen  Mengen  von  Ammó- 
niák und  organischen  Substanzen.  Ein  anderer  Theil  der  an  Bord 
vorgenommenen  Analysen,  wie  Chlor-  und  Schwefelsáurebestim- 
mungen  für  Wasserproben-,  Kaik-,  Magnesia-,  Thonerde-,  Eisen  und 
Manganbestimmungen  für  die  gewonnenen  Grundproben  wurden 
zumeist  wáhrend  der  lángeren  Aufenthalte  in  den  Háfen  durchge- 
fuhrt  und  ist  zu  erwarten,  dass  das  gewonnene  umfangreiche 
Zahlen-  und  Beobachtungsmaterial  Aufschlüsse  über  die  sich  in 
den  Tiefen  des  Rothen  Meeres  abspielende  chemische  Vorgánge 
und  über  die  Wechselbeziehungen  zwischen  diesem  und  seinen 
Küstenlándern  gebén  wird. 

Ueber  die  wissenschaftiichen  Beobachtungen  und  Arbeiten 
an  den  Landstationen  seien  im  Folgenden  einige  wichtigere  Daten 
gebracht. 

Nachdem  an  den  27,  von  dem  Expeditionsschiffe  berührten 
Ankerplátzen  an  der  asiatischen  und  an  der  afrikanischen  Küste 
Schweremessungen  und  magnetische  Beobachtungen  vorgenommen 
wurden,  waren  hiebei  auch  Zeit-  und  Polhöhebestimmungen  erfor- 
derlich  und  es  konnte  bei  dieser  Gelegenheit  auch  die  geographi- 
sche  Lángé  der  jeweiligen  Beobachtungsorte  mit  einec,  für  den 
Zweck  einer  weiteren  Vervollkommung  der  bestehenden  Seekar- 
ten  ausreichenden  Genauigkeit  bestimmt  vverden.  Zur  Durchführung 
derselben  wurden  ein  vorzügliches  Universalinstrument  *)  und  sechs 
Schiffscronometer  verwendet.  Es  wurden  Breitenbestimmungen  durch 
Messung  von  Zeniihdistanzen  des  Polarsiernes  und  von  solchen 
culnimirender  Südsterne,  weiters  Zeiibestimmungen  durch  Beobach- 
tungen von  Siernpassagen  im  Veriical  des  Polarsiernes  ausgeführt. 
Als  vorláufiges  Ergebniss  kann  dermalen    nur   hingestellt   werden. 


*)  Aus  dem  Nachlasse  des  verstorbenen  Astronomen  Prof.  BaroD  Oppoizer, 
darch  dessea  Familie  der  Expeditión  zeitweíse  überlassen.  Die  Beobachtungen 
tohrte  Linienschififslieuteaant  Kari  Köss  aus.  > 
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dass  sich  im  Grossen  und  Ganzén  nur  kleine  Abweichungen  von 
den  Positionsangaben  der  englischen  Admiralitátskarten  für  das 
Rothe  Meer  ergeben,  welché  im  Maximum  2*8'  in  der  Lángé 
(+  2*8'  bei  Mersa  Hála-ib)  und  2*3'  in  der  geographischen  Breiet 
(+  2*3'  bei  Akaba)  betragen. 

Relatíve  SchtverebestimmuHgen  dnrch  Pendelbeobachiungen") 
durchzuführen,  hatte  die  Oberste  Maríne-Leitung  schon  lángere 
Zeit  in  das  wissenschaftliche  Programm  ihrer  nach  fremden  Ge- 
bieten  designirten  KriegsschifTe  aufgenommen  und  so  gehörten 
diese  Arbeiten  auch  in  das  Arbeitsprogramm  S.  M.  Schiffes  „Pola*. 
Zur  Durchführung  der  in  Rede  stehenden  Messungen  wurde  ein 
Stemeck'scher  Pendelapparat  mit  vier  vergoldeten  invariablen  Pen- 
deln,  versében  mit  Achatschneiden  benützt.  Diese  Messungen, 
welche  sich  auf  26  Stationen  beziehen,  ergaben  für  einige  Orte 
des  Golfes  von  Akaba  eine  geringere  Schwerkraft  als  es  die  theo- 
retisch  zu  erwartende  war.  So  hat  der  Gebirgsstock  der  Sinai 
Halbinsel  eine  zu  geringe  Schwerkraft  ergeben  und  wir  müssen 
uns  seine  Struktur  iockerer  denken  als  die  der  Massen  am  Grundé 
der  Meeres. 

Die  eingehenden  Ergebnisse  der  gemachten  Beobachtungen 
werden  seinerzeit  der  Oeffentlichkeit  übergeben  werden. 

Dórt  wo  Schweremessungen  vorgenommen  wurden,  wurden 
auch  Beobachtungen  der  erdntagnetischen  Elentente  —  Declination, 
Horizontalintensitát  und  Inclination  —  ausgeführi.  Man  benützte 
hiebei  einen  magnetischen  Theodoliten  von  Jones,  Die  Declinations- 
und  Torsionsnadeln  waren  Spiegelmagnete  und  die  Ablenkungs- 
magnete  für  die  Beobachtung  der  Horizontalkraft  massive  Cylinder 
aus  glashartem  Wolframstahl  von  dem  Mechaniker  Schneider  er- 
zeugt.  Ausserdem  wurde  u.  z.  für  die  Beobachtung  der  Inclination 
das  Inclinatorium  von  Barrow  50  mit  den  Nadeln  III.  und  IV. 
verwendet.  Der  astronomische  Theodolit  von  Starke-Kamnterer 
Nr.  172  diente  zur  Bestimmung  des  Azimuts  der  Miren. 

Die  Beobachtungen  gelangen  an  allén  Stationen,  wenn  auch 
nicht  überall  ohne  gewisse  Schwierigkeiten.  Sandböen  und  grosse 
Hitze  zwangen  mitunter  zu  zeitweisen  Unterbrechungen,  so  z.  B. 
bei  Scherm  esch  Scheich  (an  der  Südspitze  der  Sinaihalbinsel),  wo 


*  Vom  LinienschíffslJeutenant  Anton  Edl.  v.  Tríulsi  durchgefuhrL 
**)  Diese  Beobachtungen  waren  dem  Linienschiffsfahnrich  Kari  Rössler  über- 
tragen.  * 
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der  herrsohende  Chamsin  die  Hitze  unter  dem  Beobachtungszelte 
auf  42®  trieb  und  den  Aufenthalt  unmöglich  machte ;  zuweilen 
waren  es  störende  Unbequemlichkeiten,  welche  die  Vornahme  ge- 
dachter  Untersuchungen  erschwerten,  so  in  Koseir,  Jambo  und 
Dschidda.  In  Kosseir  konnten  nur  im  Quarantainlocale  und  zwar 
unter  unliebsamer  Gegenwart  von  60  Kamelen,  in  Dschidda  nur 
ausserhalb  der  Stadtmauer  unter  dem  Schutze  einer  grösseren  Es- 
corie  türkischer  Truppén  die  Beobachtungen  vorgenommen  werden. 

Ueber  die  Ergebnisse  schon  dermalen  zu  sprechen,  wáre 
verfrüht,  doch  lásst  sich  immerhin  mit  einiger  Sicherheit  schon 
jetzt  behaupten,  dass  sich  die  Verháltnisse  über  den  Seegebieten 
wesentlich  verschieden  von  jenen  über  dem  Festlande  stellten  und 
weiters,  dass  dórt,  wo  Störungen  in  der  Schwere  beobachtet  wur- 
den,  auch  solche  in  den  magnetischen  Elementen  sich  bemerkbar 
machten. 

Meteorologische  Beobachtungen  *)  wurden  nicht  nur  an  Bord 
des  ExpeditionsschifTes,  sondern  auch  an  hiezu  eingerichteten  me- 
teorologischen  Stationen  am  Festlande  vorgenommen.  Diese  Statio- 
nen  waren  Koseir  die  Brothers  -  Ittseln  und  Dschidda.  Nachdem 
man  in  diesen  Oertlichkeiten  geeignete  Beobachter  **)  gewonnen 
hatte,  wurden  denselben  die  nöthigen  Instrumente  von  Seite  des 
ExpeditionsschifTes  überlassen  und  die  Beobachter  in  der  Methode 
der  Durchführung  unterwiesen.  Zu  den  an  die  Stationen  abgege- 
benen  Instrumenten  záhlten  Thermometer,  August'sche  Psychro- 
meter,  Anerolde,  Quecksilberbarometer,  Hand-Anemometer  weiters 
Thermographen  und  Hygrographen,  endlich  Barographen  (nach 
Richárd.)  Die  Beobachtungen  wurden  ausgeführt : 

An  Bord  des  Expeditionsschiffes  von  Mitte  Október  1895  bis 
Mitte  Mai  1896, 

auf  den  Brothers- Inseln  von  Ende  Október  bis  Ende  Mai, 

in  Koseir  von  Anfang  November  bis  Ende  Mai, 

in  Dschidda  von  Mitte  November  bis  Ende  April. 

Die  Ablesungen  geschahen  übereinstimmend  um  7^  a.  m.  und 


*)  Die  Leitung  dieser  Beobachtungen  war  dem  LinienschifTslieutenant  C.  v. 
Arbesscr  übertragen. 

**)  Als  einheimische  Beobachter  wurden  gewonnen :  In  Koseir  der  Chef- 
&nt  der  Quaranianie  Dr.  Fronista;  auf  den  Brothers-Inseln,  der  Vorstand  des 
^chtthurmes  Mr.  Johnson  und  fúr  Dschidda  der  k.  ottomanische  Schiffsfáhnrich 
^tfuk  £ffendi,  der  dórt  stationirten  Escadre  angehörig. 
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um  2^  und  9**  p.  m.  Noch  habén   wir  der  fallweise   vorg^nomme- 
nen  geoddfischen   Aufnahnten*)   von   Háfen    und    Ankerplátzen zu 
erwáhnen.  Die  grössere  oder  geringere    nautische    Bedeutung   der 
Oertlichkeit,  sowie  der  lángere  oder  kürzere  Aufenthalt  an  densel- 
ben  müssten  darüber  entscheiden,  ob    eine    Aufnahme   vorgenom- 
men  werden  sollte  oder  nicht.  Von    den    27    angelaufenen    Anker- 
plátzen lagen  nur  über  vereinzelnte  derselben  Hafenpláne  vor,  — 
so  über  Dschidda,  Suez,  El  Wedschi  —  von  den  übrigen  ergaben 
sich  weit   aus  die  Meisten  als  Ankerplátze  zur  Noth,    einzelne  als 
geradezu  für  einen  Zufluchsort  von  Schifife  als  gefahrlich,  wie  Mu- 
javan  u.  a.  So  blieben  nur  10  Oertlichkeiten  übrig,  welche  für  die 
Navigation  einen  etwaigen  Werth  habén  konnten  und  einer  geodá- 
tischen  Aufnahme  lohnten.  Es  sind  dies:  Mersa  Hála-ib,    Scherm 
Schetch,  Merha    Dhiba   am    afrikanischen    Ufer,    Scherm  Habban, 
Insel  und  Hafen  Noman  am  arabischen  Ufer ;  ferner  Daltab,  Nu- 
fvejba  und    Akaba    im    Golfé    von    Akaba ;  endlich    Scherm    cseh 
Schetch  und  Scherm  el  Moja    an    der   Südspitze    der   Sinai-Halh- 
insel. 

Da  angesichts  der  relativ  kurzen  Aufenthaltsdauer  an  den 
einzelnen  Ankerplátzen  eine  volle  Ausnützung  der  Mestischmethode 
nicht  immer  möglich  war,  wurde  u.  z.  über  Anregung  des  Leiters 
dieser  Arbeiten,  Linienschiffslieutenant  Casar  von  Arbesser,  zum 
erstenmale  in  der  k.  und  k.  Kriegsmarine,  das  photographische  Auf- 
nahmsverfahren  zu  Hilfe  genommen  und  hiebei  ein  von  Major  A. 
Báron  Hübl  construirter  Messtisch-Photogrammeter,  welcher  bereits 
1894  zur  Aufnahme  der  hohen  Tátra  durch  das  k.  und  k.  militárgeo- 
graphische  Institut  mit  Erfolg  benützt  worden  war,  verwendet.  Wo 
die  Zeit  es  gestattete,  wurde  die  Messtisch-Aufnahme  durch  eine 
voUstándige  photogrammetrische  Aufnahme  von  mehreren  fixen 
Standpunkten  am  Lande  aus  ergánzt ;  wo  dies  nicht  der  Fali  war, 
müsste  man  sich  mit  der  Aufnahme  eines  Panorámás  vom  Schiffe 
aus  begnügen,  wobei  der  Apparat  am  Fockmast  der  Pola,  etwa 
30  Méter  über  Wasser,  installirt  war. 

Die  aus  diesen  Aufnahmen  hervorgegangenen  Hafenpláne 
werden  für  die  Navigationen  im  Rothen  Meere  von  ganz  erhebli- 
cher  Bedeutung  sein  und  eine  bis  nun  bestandene  Lücke  aufden 
Seekarten  dieses  Meeres  ausfüUen. 


*)  Zur  Durchführung  der  geodátischen  Aufnahmen  waren  die    LinienschifTs- 
lieutenants  C.  von  Arbesser  und  Gustav  Kosarek  bestimmt. 
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Wir  können  hier  nicht  unerwáhnt  lassen,  dass  die  gedach- 
ten  Arbeiten  nicht  ohne,  durch  die  Hitze,  das  schwierige  Terrain 
und  die  bedenklichen  hygienischen  Verháltnisse  verursachte  grosse 
Mühewaltung  durchgeführt  wurden. 

Wir  glauben  im  Vorhergehenden  das  Wichtigste  über  die 
von  der  Expediiion  durchgeführten  Arbeiten  und  vorgenommenen 
Studien  gebracht  zu  habén. 

Da  das  Untersuchungsgebiet  mit  dem  Breitenparallel  von 
Dschidda  abschliesst,  wird  es  Aufgabe  der  náchsten,  voraussichtlich 
imHerbste  dieses  Jahres  (1897)  zu  unternehmenden  Forschungsfahrt 
sein,  den  südlichen  Theil  des  Rothen  Meeres  in  gleicher  Weise 
zu  studieren,  vvie  dies  1895  auf  1896  mit  dem  Nördlichen  der  Fali 
war,  um  zu  einem  Gesammtbilde  der  physikalisch-chemischen  und 
zoologischen  Verháltnisse  der  See  und  der  geophysikalischen  Ver- 
háltnisse der  Gestadelandschaften  zu  gelangen. 

Wenn  wir  unsere  Ausführungen  noch  nicht  abschliessen,  son- 
dem  denselben  noch  Einiges  über  den  Verlauf  der  Fahrt,  sowie 
der  Umstánde  und  Verháltnisse,  unter  weichen  sich  dieselbe  voll- 
zogen  hat,  an fügén :  so  mögé  uns  die  Absicht  entschuldigen,  ein 
speciell  an  den  Gestaden  wenig  befahrenes  und  bekanntes  Meer 
unseren  Lesem  náher  zu  rücken  und  dieselben  mit  den  Schwíerig- 
keiten  betraut  zu  machen,  welche  bei  dessen  Erforschung  zu 
übenvinden  sind. 

Meteorologische,  nautische  und  hygienische  Verháltnisse  im 
Vérein  mit  der  Unvvirthbarkeit  der  Gestadelandschaften  und  einer 
an  derselben  wohnenden,  wenig  vertrauungswürdigen  Bevölkerung 
scheinen  sich  hier  vereint  zu  habén,  um  das  Werk  wissenschaft- 
licher  Erschliessung  zu  erschweren. 

Vorwiegend  nördliche  und  háufig  heftig  wehende  Winde  ver- 
eint mit  einem  rasch  auflaufenden,  mitunter  turbulenten  Seegang, 
vielfach  wechselnde,  nach  Richtung  und  Stárke  wenig  bekannte 
Strömungen,  —  Küstenránder,  welche  bis  auf  20  Meilen  und  darüber 
mit  Korallenriffen  und  Untiefen  besetzt  das  Anthun  der  Ufer  oft 
ganz  unmöglich  machen,  ein  ausgesprochener  Mangel  an  schützen- 
den  Háfen  und  Ankerplátzen  für  Zeiten  der  Seenoth,  endlich  der 
Abgang  von  Leuchtfeuern  *)  und  Wahrzeichen  machen  die  Naviga- 

')  lm  Gebiete  zwischen  der  Sinaihalbinsel  und  dem  Breitenparallel  von 
Dschidda  finden  sich  nur  2  Leuchtthürme  u.  z.  in  hoher  See ;  kein  einziger  Küsten- 
pnokt  besitzt  ein  Leuchtfeuer.  Der  Busen  von  Akaba  entbehrt  jeder  Beleuchtung 
Qad  nur  der  stark  befahrene  Golf  von  Suez  ist  dieser  Richtung  besser  bedacht. 


n 


24 


tion  zu  einer  höchst  schwierigen.  Sehr  hohe  Lufttemperaturen 
—  bi9  zu  45^  —  Feuchtigkeitsgehalte  der  Luft  bis  zur  vollstán- 
digen  Sáttigung,  der  Mangel  an  Niederschlágen,  die  zuweilen  vom 
Lande  her  wehenden  heissen  mit  Wüstenstaub  geschwángerten 
trockenen  Smum-  und  Chamsin-Winde  mit  ihren  störenden  Ein- 
ílüssen  auf  die  Respirationsorgane  und  auf  die  Digestion ;  die 
Exhalation  der  bei  Ebbe  mitunter  freilíegenden  Koralenbánke, 
welche  eine  UnzahI  in  Verwesung  gerathener  Organismen  bergen, 
gefabrden  die  Widerstandsfáhigkeit  und  die  Gesundheit  der  Rei* 
senden. 

Wenig  Besseres  als  die  See  bietet  das  Gestade.  Auch  hier 
hat  die  Natúr  für  den  fremden  Wanderer  karg  gesorgt^  Trostlose 
Oede  empfangt  denjenigen,  welcher  den  Strand  betritt.  Der  morsche, 
salzgeschwángerte  Boden  bricht  unter  seinen  Füssen  ein  und  ist 
weit  und  breit  mit  Sand  oder  mit  Korallen-  und  Muschelfragmenten 
bedeckt  und  kein  perennes  Gewásser  erreicht  die  See.  Weder  Pflanzen, 
noch  Menschen,  nur  einiges  Thierleben  belebt  den  Strand.  Hier 
treibt  der  Eremitenkrebs  sein  gescháftiges  Handwerk,  es  tummek 
sich  die  Sandkrabbe,  Sandpyramyden  bauend,  umher;  der  Felsen- 
krebs  belebt  das  Ufergestein.  Fischadler  und  Seemöwen  suchen 
im  Wasser  ihre  Beute.  lm  allmáhligen  Uebergange  folgt  dem 
Küstenterrain  ein  gleich  wüstes  Hügelland,  um  mit  Berggruppen, 
welche  mitunter  die  Alpenregion  erreichen,  abzuschliessen.  Auch 
dieses,  dem  Vorterrain  folgende  Gebiet  ist  wüste  und  zumeist  nur 
Salzpflanzen,  büschelartig  angeordnet,  sehr  selten  Báume  und  Ge- 
struppe  reprásentiren  die  Flóra.  Die  abschliessenden  Berge  sind 
gleichfalls  vegetatíonsarm,  in  abwechselnd  dunklen  und  lichten 
Gesteinfarben,  vielfach  gerissen,  mit  den  sonderbarst  geformten 
Kuppein,  Hörnern  und  Spitzen  ausgestattet.  Bánder  von  Gyps 
und  durch  den  Wind  hoch  hinauf  in  die  Risse  und  Spalten  ge- 
wehter  Wüstensand,  gebén  diesen  Höhenzügen  ein  eigenthümli- 
ches  Gepráge. 

Nur  eine  Stadt  —  Dschidda  —  wenige  kleinere  Oertlichkeiten 
und  da  und  dórt  Ansiedlungen,  mitunter  temporárer  Natúr  beleben 
die  Ufer.  Wenig  ist  es,  was  dem  Landenden  an  Hilfsmitteln  dórt 
geboten  wird,  und  stets  muss  sich  der  Fremde  gewártig  haltén, 
dass  áussersfe  Vorsicht  nöthig  sei  im  Verkehr  mit  einer  Bevölke- 
rung,  welche  besonders  an  den  arabischen  Ufern  dem  Europáer 
wenig  freundlich  gesinnt  isi. 

Ist  das   Bild,   welches   wir  von    unserem  Forschungsgebiete 
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zu  gebén  versucht  habén  auch  em  wenig  erfr^uliches,  so  muss- 
doch  bedacht  werden,  dass  die  Umstánde,  unter  welchen  die  Ex- 
pedition  stattfand  im  hohen  Masse  günstige  waren.  Vorzüglich 
ausgerüstet,  mit  allém  Nöthigen  versében,  um  unabhángig  gesteilt 
zu  sein,  geschützt  durch  die  Flagge,  durch  eine  gut  bewáhrte 
Bemannung  und  genügende  Artillerie  konnte  man  zu  Lande  ruhig 
Eventualitaten  entgegensehen,  welche  der  einzelne  Forscher  nicht 
zu  überwinden  vermag :  wáhrend  die  Schwierigkeiten  der  Navigation 
durch  eine  vorzügliche  Schiffsführung,  erfahrene  Offiziere  und  eines 
bewáhrten  einheimischen  Lootsen  relatív  leichter  überwunden  wer- 
den konnten. 

Dementsprechend  voUzog  sich  auch  die  fást  achtmonatliche 
Fahrt  in  überraschend  günstiger  Weise.  Schwere  Wetter,  in  des 
Wortes  voUster  Bedeutung  hatte  S.  M.  Schiff  „Pola"  nur  wenige 
zu  bestében ;  Havarien  an  SchifT  und  Maschine  kamen  keine  einzige 
vor.  Wem  ein  mehrmaligas  Berühren  des  Kieles  mit  dem  Seeboden 
in  ganz  unbekannten,  erst  zu  durcbforschenden  Háfen,  für  welche 
jede  kartographischen  Anhaltspunkte  niangelten  eintrat ;  Boote, 
welche  die  Verbindungen  mit  dem  Lande  durch  ein  Meer  von 
Korallen  aufzusuchen  hatten,  zeitweiUg  festsassen,  so  müssen  solche 
kleine  Zwischenfálle,  in  der  Aufgabe  einer  Exploration  gelegen, 
nahezu  ais  selbstverstándlich  hingestellt  werden. 

Wie  zur  See,  waren  auch  der  Verkehr  mit  der  Bevölkerung 
zu  Lande  und  die  daselbst  vorzunehmenden  wissenschaftlichen 
Arbeiten  keiner  unliebsamen  Störung  von  Bedeutung  unterworfen. 
Von  den  agyptischen  Behörden  an  der  afrikanischen,  —  von  den 
túrkischen*)  an  den  arabischen  Ufern  bereitwilligst  unterstützt, 
trat  man  dórt,  wo  keine  solche  Autoritáten  sich  vorfanden  mit  der. 
Bevölkerung  und  ihren  Oberháuptern  —  den  Scheichs  —  in  di- 
recte  Berührung  und  konnte  immer  auf  derén  bereitwilliges  Ein- 
gehen  in  die  ausgesprochenen  Wünsche,  rechnen.  Erboten  sich 
doch  Scheich  Ismail  in  Rabug  und  Suleiman  ben  Achmed  in 
Habban  dazu,  unsere  Zelte  und  Instrumente  am  Lande  so  lange 
in  eigener  Person  zu  bewachen,  bis  unsere  Arbeiten  vollendet 
seien  —  und  dies  in  einem  Lande,  welches  dem  Muselmann  als 
heilige  Erde  gilt  und  von  Andersgláubigen  absolut    nicht    betreten 


*)  Die  ottomaoische  Regierung  gab  dem  Expeditionsschiff  zwei  ihrer  See- 
offisiere  —  Corvotteo-Capitain  Mumtaz  Bey  uad  Schiffslieutenant  Vasif  Bey  behufs 
cveatueUer  loterveation  bei  deya  türJcischea  Behörden  in  Arabien  —  mit. 
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werden  darf.  Selbst  der  schwierigste  Theil  unserer  Aufgabe,  die  Durch- 
forschung  des  bis  dahin  fást  ungekannten  und  selbst  von  einhei- 
mischen  Schiffem  ob  der  gefahriichen  Navigation  und  der  wilden 
Bevölkerung  scheu  gemiedenen  Golfs  von  Akaba,  gelang  einige 
kleine  Collisionen  mit  der  Natúr  und  den  Menschen  ausgenommen, 
wider  allé  Erwartung  und  S.  M.  Schíff  „Pola"  kann  sich  rühmen, 
das  erste  Explorationsschiff  gewesen  zu  sein,  welches  nach  der 
Forschungsfahrt  der  Englánder*)  im  Jahre  1833  die  gedachten 
Gewásser  mit  Glück  und  Erfolg  befuhr. 

Und  selbst  in  sanilárer  Beziehung  war  die  Expedition  vom 
Glücke  begünstigt  und  dies  in  einem  Lande  der  Epydemien  und 
ansteckenden  Krankheiten. 

Einige  Fáile  von  Tropenfieber,  in  Folge  der  wáhrend  der 
Arbeiten  am  Lande  genommenen  Aufenthalte,  vereinzelnte  Dysen- 
tQfien  und  Magenafifectionen,  wenige  Fálle  von  Ophthalmie  durch 
Hitze,  Wüstenstaub  und  Wüstenblink  erzeugt,  waren  vorwiegend 
nur  vorübergehender  Natúr  und  die  Erkrankten  genasen  noch  wáh- 
rend der  Campagne.  Von  der  in  Aegypten  wáhrend  der  Expeditions- 
dauer  herrschenden  heftigen  Cholera-Epidemie  blieb  das  Expe- 
ditionsschiff  vollkommen  verschont. 

So  konnte  „Pola",  nachdem  dieselbe  fást  8  Monate  in  See 
gestanden,  7490  Seemeilen  zurücklegen  und  ein  reiches  wissen- 
schaftliches  Matériái  sammeln  und  als  ihre  Mission  beendet  war, 
am  18.  Mai  1896  ungeschádigt  an  Matériái,  Bemannung  und  Stáb 
in  den  Centralhafen  heimkehren. 

Wir  sind  am  Ende  unserer  Darstellung  angelangt  und  fühlen 

in  erster  Reihe,  dass  dieselbe  lückenhaft  ist,  doch  mögé  die  Füllé 

des  Stoffes,  selbst  gegenüber    des   in    liberalstem  Masse   zur  Ver- 

fügung   gestellten  Raumes   hlefür    entschuldigen.    Dennoch   hoffen 

wir,  dass  unsere  Schrift  genügen  dürfte,  unseren  verehrten  Lesern 

ein   allgemeines   Bild   über   die   wissenschaftlichen    Leistungen   im 

Dienste  der  Meereskunde,  durch    Österreich-Ungarn   in   aller  Stille 

vollbracht,  zu  gebén. 

J.  Lukseb, 


*)  Kríegsschiff  yPalmurus"  hatte  den  Auftrag  den  Golf  von  Akaba  fúr 
nautische  Zwecke  aufzunehmen,  konnte  aber  erst,  nachdem  es  3-inal  aus  dem  GoIfe 
buchstáblich  hinausgeblasen  worden  war,_zu  einigem  Ertolge  gelangen. 
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Souvenips  et  impressions  de  voyage  au 
Maroc  coutumes  et  moeurs. 

(Conférence   íaite    en   langue    fran9aise    le  29  Janvier  1897,    par  M.   Victor  Levy, 
membre-correspondant  de  la  Société  de    géographie    commerciale    de  París,    de  la 

Société  coloniale  austro-hongroise  etc.) 

Aprés  un  rapidé  aper9u  géographique,  Torateur  a  immédiate- 
ment  attaqué  la  partié  pittoresque  de  son  récit. 

Le  manque  absolu  de  routes,  de  chemins,  est  une  source  de 
grandes  difficultés  pour  le  voyageur.  Aucun  chemin  de  fer  n^existe 
et,  bien  entendu,  Tabsence  de  voies  de  communicalion  ne  permet 
pas  d'utiliser  les  voitures  comme  moyen  de  transport.  Pour  voyager, 
il  faut  choisir  entre  le  cheval  et  le  mulet,  celui-lá  plus  vif,  celui-ci 
plus  súr  et  plus  résistant.  Les  montures  trouvées,  les  guides,  les 
muletiers  engagés,  il  faut  encore  obtenir,  par  Tintermédiaire  d'un 
ambassadeur  ou  d'un  consul  européen,  un  sóidat  marocain  qui 
dóit  servir,  dans  une  certaine  mesure,  de  protecteur.  Ce  sóidat  est 
en  effet,  une  sorté  de  représentant  du  Sultan ;  sa  présence  signifie : 
,Les  Européens  que  j'accompagne  ont  la  protection  de  notre 
Souverain.  Malheur  á  quiconque  toucherait  á  Icur  personne  ou  á 
leurs  bagages!" 

Tanger  est  la  ville  la  plus  importante  du  Maroc  au  point  de 
vue  des  intéréts  européens ;  le  conférencier,  pour  cetté  raison,  s'y 
arréte  d'une  fa^on  spéciale  et  décrit  en  mérne  temps  ce  que  sönt 
les  prisons,  les  mosquées,  les  habitations  de  pachas,  etc.  au  Maroc. 
A  noter  que,  dans  les  prisons  marocaines,  composées  d'une  grandé 
salle  nue,  les  registres  d'écrou  sönt  inconnus.  L'entremise  pécuniaire 
d'un  parent,  la  bonté  de  coeur  d'un  généreux  étranger  sönt  les 
plus  súrs  moyens  de  recouvrer  une  liberté  perdue.  Les  prisonniers 
ne  sönt  pas  nourris  par  le  Gouvernement.  Leurs  familles  doivent 
joumellement  leur  apporter  leur  nourriture.  Faute  de  parents  ou 
d'amis  dévoués,  il  ne  resté  á  l'Arabe  emprisonné  qu'une  seule 
ressource :  mourir  de  fáim  !  Les  prisonniers  se  procurent  cependant 
quelques  ressources  minimes  en  tressant  des  objets  de  paille  qu'ils 
vendent  aux  visiteurs  étrangers. 

La  partié  la  plus  intéressante,  la  plus  animée  d'une  ville 
arabé,  c'est  le  marché,  le  Soko.  La  se  vend  tout  ce  que  l'on  peut 
imaginer,    tous   les   métiers   s'y   rencontrent.   Toute   la    place   est 
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encombrée,  dans  un  désordre  parfait,  de  vendeurs  dönt  les  étalages 
sönt  installés  á  térre,  et  au  milieu  desquels  se  reposent  les  mulets, 
les  chevaux  des  marchands.  Seuls,  les  chameaux  ont  leur  place 
réservée.  Partout  ailleurs.  c'est  un  tour  de  force  que  de  circuler. 
Tous  sönt  entremélés,  tous  crient. ...  de  temps  á  autre  seulemen 
un  remous  se  produit  dans  la  foule,  causé  par  quelque  chef  arabé, 
venant  aux  emplettes,  monté  sur  un  magnifique  coursier  blanc, 
qu*il  dirige  habilement  dans  ce  chaos  humain. 

Les  affaires  se. réglent  sóit  en  monnaie  fan9aise,  anglaise  ou 
espagnole,  sóit  en  monnaie  marocaine. 

L'orateur  s*étend  ensuite  sur  les  quétes  organisées  par  les 
marabouts,  sur  les  cafés  mauresques,  sur  la  musique  du  pays  et 
donne  des  détails  circonstanciés  sur  les  cérémonies  du  mariage 
au  Maroc,  en  s'attachant  á  comparer  les  fa9ons  primitives  du 
peuple  arabé  á  ce  sujet  et  les  moeurs  au  contraire  presque  euro- 
péennes  des  familles  juives. 

II  consacre  alors  quelques  mots  á  la  situation  politique  du 
Maroc,  fait  ressortir  Tinfluence  qui  exercent  dans  ce  pays  la  Francé 
et  TEspagne  parle  des  nombreuses  intrigues  dönt  l'empire  marocain 
est  l'objet  de  la  part  de  toutes  les  puissances  européennes. 

Au  milieu  de  ces  intrigues,  gráce  á  elles,  le  Maroc  est  resté 
indépendant,  au  grand  détriment  de  son  Industrie,  de  la  culture 
de  son  sol,  de  son  développement  économique  en  un  mot.  C'est 
encore  un  pays  barbáré,  qui  nourrit  sous  sa  loi  moins  d*habitants 
peut-étre  qu'il  ne  pourrait  le  fairé,  si  Ton  y  mettait  á  profit  les 
ressources  et  la  fertilité  du  terrain.  Le  commerce  y  est  relativement 
peu  développé  et  il  semblerait  que  le  commer9ant  étranger  craigne 
d*aller  y  poser  des  bases  pour  l'avenir.  Daus  le  cours  des  derniéres 
années  pourtant,  Tattention  de  l'Europe  a  paru  se  diriger  sur  ce 
point  de  TAfrique  et  TAllemagne  en  1891,  la  Francé  en  1893  ont 
obtenu  du  gouvernement  marocain  certains  droits  ou  priviléges 
importants.  Le  commerce  du  Maroc  —  pour  minimé  qu'il  sóit  si 
Ton  songé  á  ce  qu'il  pourrait  étre  —  n*en  atteint  pas  moins  un 
totál  général  (je  cite  les  chiffres  de  1894)  d'environ  66  millions 
de  francs,  dönt  36  millions  pour  les  importations  et  30  pour  les 
exportations.  L'Angleterre,  la  Francé,  l'Allemagne,  la  Belgique,  TEs- 
pagne  et  TEgypte  tiennent  les  premiers  rangs  dans  ce  commerce 
et  á  mon  regret,  je  dois  constater  que  TAutriche-Hongrie,  dönt  le 
nom  ne  figure  pas  parmi  les  pays  qui  envoient  leurs  marchandises 
au  Maroc,  n'est   inscrite    au  tableau    des    exportations    que    pour 
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240  francs.  Qu'on  me  permette  d'opposer  á  ce  chiffre  dérisoire  le 
cx)mmerce  de  rAllemagne  avec  le  Maroc,  plus  de  5Vi  millions  de 
francs,  dönt  3,300.000  d'importation  au  Maroc  2,200.000  d'expor- 
tations.  —  L'Angleterre  figure  au  tableau  du  commerce  général 
pour  prés  de  30  millions  de  francs,  la  Francé  pour  18  millions, 
l'Espagne  pour  9  millions,  la  Belgique  pour  P/a  millión,  TEgypte 
pour  1,300.000  francs.  Le  Portugál,  Tltalie,  la  Suéde,  les  Pays- 
Bas,  les  Etats-Unis,  la  Tripolitaine,  la  Gréce  íigurent  avant 
rAutriche-Hongrie.  Et  cependant  de  nombreux  articles  de  pro- 
venance  austro-hongroise  se  vendent  au  Maroc,  mais  par  Tin- 
termédiaire  de  maisons  allemandcs.  Que  le  commer9ant  de  ces 
pays  ci,  qui  cherche  souvent  une  clieniéle  au  lóin,  en  Asie  ou  en 
Amérique,  jette  les  yeux  plus  prés  de  lui.  Qu'il  songé  au  Maroc, 
qu'ii  s  y  crée  des  relations  pour  le  jour,  peut  étre  plus  prochain 
qu'on  ne  pense,  oú  le  pays  s'ouvrira  á  la  civilisation.  Qu'on  ne 
perde  pas  de  vue  ce  que  la  Francé  a  fait  de  TAlgérie  et  qu*on 
en  déduise  ce  que  la  civilisation  fera  du  Maroc.  Le  pays  manque 
de  tout  aujourd'hui ;  demain,  il  aura  besoin  de  tout.  En  profíteront 
alors  ceux  qui  auront  su  se  fairé  avantageusement  connaitre.  Je 
n*ai  pas  á  donner  ici  d'indications  détaillées  sur  les  marchandises 
les  plus  recherchées  au  Maroc ;  la  moindre  statistique  en  dira  plus 
que  moi.  J'attirerai  seulement  Tattention  sur  ce  que  la  biére  alle- 
mande  dite  Lagerbier  fait  avec  succés  concurrence  aux  biéres  an- 
glaises,  trop  lourdes  pour  le  climat,  sur  l'énorme  quantité  de  por- 
celaines,  de  faiences,  d*articles  de  verrerie  de  Vienne,  de  papiers, 
de  savons,  de  bougies,  d*alcooIs,  de  draps,  de  lainages,  de  velours, 
de  sucres,  etc.  que  vendent  les  maisons  allemandes.  Plusieurs  de 
ces  articles  pourraient  étre  fournis,  á  des  conditions  au  moins 
aussi  avantageuses,  par  ces  pays-ci.  J*ai  la  conviction  qu*un  essai 
bien  engagé  aurait  de  grandes  chances  de  succés.  II  s'agit  la,  en- 
tendons-nous  bien,  nons  seulement  de  fairé  du  négoce,  mais  de 
coloniser  commercialement. 

La  Hongrie  qui  a  su  se  développer  chez  elle  d'une  fa9on 
admirable,  avec  une  promptitude  et  sur  un  pied  que  TEurope  a 
appréciés  lors  de  la  réce^te  Exposilion  du  Millénaire,  la  Hongrie 
qui  a  su  en  moins  d*un  quart  de  siécle  marcher  á  pas  de  géants 
dans  la  voie  du  progrés  économique,  la  Hongrie  voudra  peut-éire 
maintenant  voir  ses  industriels,  ses  agriculteurs,  ses  commer9ants 
lutter  centre  la  concurrence,  sur  un  terrain  étranger,  dans  un  pays 
presque  viérge.  J'ai  confiance  en  son  esprit  d'entreprise  et  j'exprime, 
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en  terminant,  le  voeu  de  voir,  gráce  á  ses  efiforts,  une  prochaine 
statistique  du  commerce  marocain  mentionner  le  nom  de  rAutriche- 
Hongrie  á  la  place  que  son  commerce  et  son  industrie  la  rendent 
digne  d'occuper  parmi  les  nations  européennes. 
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Die  Erforschung  des  Rőten  Meeres.  (A  Vörös-tenger  kikuta- 
tása).  Besprechung  des  vorláufigen  Berichtes  über  die  physikalisch- 
oceanograph.  Untersuchungen  im  Rőten  Meere  von  Jos.  Lukseb. 
(Seite  42.) 

Kréta  ^réta)  Besprechung  der  topogr.  und  ethnogr.  sovvie 
polit.  Verháltnisse  dieser  Insel.  Von  Anton  Berecz.  (Seite  65). 

Die  Südpolgegend.  (A  déli  sarkvidék).  Eine  Besprechung  der 
álteren  und  neueren  Südpolar-Expeditionen  und  der  neuesten  Pláne. 
Von  Sam.  Lasz.  (Seite  97). 

Ausflug  nach  Ramleh.  (Kirándulás  Ramléhba.)  Aus  dem  in 
ungarischer  Sprache  erschienenen  Werke  ,Dr.  Béla  Erődi's  j,Ans 
dem  Lande  der  Faraonen^.  (Seite  110). 

Ein  Studienausflug  nach  Dalmatien,  (Tanulmányi  kirándu- 
lás Dalmácziába).  Von  Dr.  Béla  Erődi  —  Der  Verfasser  bespricht 
im  diesem  Artikel  nicht  nur  die  Naturschönheiten  dieses  Landes, 
sondern  macht  uns  auch  bekannt  mit  dem  dalmatinischen  Volke 
und  Volksleben,  und  gibt  eine  angenehme  Beschreibung  der  Stádte 
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Zára,  Spalato,  Sebenico,  Trau,  Lesina  und  Ragusa.  Endlich  macht 
er  uns  vertraut  mit  den  dortigen  Verkehrsverháltnissen.  (Seite  129). 

Die  oceanographischen  Forschungen  der  Neuzeit  und  Oester- 
reichUngarns  Anlheil  an  denselben,  (Az  új  kor  oczeanographikus 
kutatásai  és  Ausztria-Magyarország  részvétele  azokban).  Von  Jos. 
Luksch.  (Seite  169).  Das  deutsche  Originale  dieses  Artikels  ist  in 
diesem  Abrégé  abgedruckt. 

Die  Zunahme  der  Runtánen  int  Comitaie  Szolnok-Doboka. 
(A  románok  terjeszkedése  Szolnok -Doboka -vármegyében).  Von 
Stephan  Hanusz.  (Seite  188).  Schreiber  dieses  Artikels  weist  von 
67  Gemeinden  nach,  dass  ihre  einstige  ungarische  Bevölkerung 
romanisirt  wurde.  Seit  dem  Jahre  1881  bis  1890  sind  81,612  Un- 
gam  vom  griechischen  Ritus  Walachen  geworden. 

Das  moderné  Japán.  (A  modern  Japán).  Von  Dr.  Géza  Czlr- 
busz.  (Seite  209).  Der  Verfasser  dieses  Artikels  behandelt  Japans 
modemé  Civilisation,  wie  selbe  sich  aus  dem  Kampfe  der  Mikado*s 
mit  den  Sgogunen  vor  unseren  Augen  entroUt.  Er  záhlt  zugleich 
auch  die  neuerem  Bücher  und  Schriften  auf,  welche  über  Japán 
in  neuerer  Zeit  erschienen  sind. 

Ungarns  Donau.  (Magyarország  Dunája).  Von  Stephan  Ha- 
nusz. (Seite  218).  —  Eine  bündige  Beschreibung  der  ungarischen 
Donaugegend. 

Európa  zur  Zeii  der  Landnahme  der  Ungarn,  (Európa  a 
magyarok  honfoglalása  idejében).  Von  Alexander  Márki.  Diese 
Arbeit  ist  in  ungarischer  Sprache  in  dem  dreifachen  (VIII.,  IX.,  X.) 
Hefte  des  XXV-ten  Bandes  (1897)  der  „Földrajzi  Közlemények**  als 
selbststándiges  Werk  publizirt.  Sie  enthált  folgende  Kapitel: 

Geographische  Kenntnisse  im  IX — X.  Jahrhundert.  • —  Die 
türkischen  Völker  Süd-Europa's  zu  Ende  des  IX.  Jahrh.  —  Die 
Ugorischen  Völker  Nord-Europa's  zu  Ende  des  IX.  Jahrh.  — 
Die  Slaven  im  Jahre  896.  —  Die  Griechen.  —  Die  Araber  in 
Európa  zu  Ende  des  IX.  Jahrh.  —  Die  Lánder  der  romanischen 
Völker.    —   Die   germanischen  Staaten.  —    Európa  im  Jahre  896. 
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Bíbliographia. 

lm  XXV-ten  Bande  der    ^.Földrajzi  Közlemények*'    sind  in  ungari- 
scher  Sprache  folgende  Werke  besprochen  vvorden. 

I.  In  ungaríscher  Sprache  erschienene  Werke: 

Besprochen  von  A.  Berecz : 

Die  geogr.  und  geolog.  Siruktur  der  Gegend  der  drei  Körős 
und  der  Berettyó,  Von  Dr.  Július  Pethő. 

Das  Széklerland,  Von  Dr.  Wilh.  Hankó. 

Int  Lande  der  Faraonen,  Von  Béla  Erődi. 

Geogr,  statíst,  Taschenatlas.  Herausgegeben  von  Kari  Stampfel 

Adrián  Balbi's  Allgemeine  Geographie,  zum   Gebrauche  des 
gebildeten  Pubiikums  bearbeitet  von  Dr.  Géza  Czirbusz. 

Die  Archaeologie  Ungarns.  Von  Franz  Pulszky. 

Die  Reise  Des  Grafen  Eug,  Zichy  int  Kaukasus  und  Mitiel' 
Asien, 

Geogr.  und  ethnogr.  Bilder  aus  MitteUEuropa.  Von  Stephan 
Hanusz. 

Die  polit.,    wirtschaftL,    geogr.    und    ethnogr.    Beschreibung 
Egyptens.  Von  Ludw.  Hall. 

Die  Erde.  Glóbus  von  J.  Felkl. 

Monographie    der    Theissregulirungs-Gesellschaft     von   Bod- 
rogköz. 

Das  ethnogr.  Dorf  der  Millenarausstellung.  Von  Dr.  Joh.  Jankó. 

Mexico  und  meine  Reise  in  den  Tropen.  Von  Eug.  Bánó. 
Besprochen  von  Steph.  Hanusz: 

Beitráge    zur    Ethnographie    der    Schokazen    des    Komitales 
BácS'Bodrog.  Von  Dr.  Joh.  Jankó. 

Die  Orometrie  des  Kőszeg- Gebirges.  Von  Dr.  Kari.  Török. 

Jáhrhuch  des  ung.  Karpatenvereines.  Bánd  XXIII. 

Das   tausendjdhrige    Ungarn    und    die    Millenarausstellung. 
Von  Jul.  Laurencic. 

Die  Geschichte  der  Erziehung   und  des  Unterrichtes    int  Ko- 
ntitate  Szolnok-Dohoka.  Von  Jos.  Kádár. 

Ungarische    Büder    und     Mineralwdsser.     Von    Dr.    Steph. 
Bolemann. 

Die  Gegenwart  und  Vergangenheit  von  Resicza.  Von  Alexand. 
Mihalik. 
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Dk  Wunder  der  Neuen  Weli,  Von  Stanislaus  Timár 
Besprochen  von  Dr.  Joh,  Jankó : 
!  Agrikulturkarte  der  Ldnder  der  heiligen   ungarischen  Krone. 

Von.  Jos.  Homolka. 

Karié   der    Haupi-   und   Residenzstadi    Budapest.    Von   Jos. 
1    Homolka. 

II.  lm  fremder  Sprache  erschienene  Werke : 
Besprochen  von  Anion  Berecz  : 
Erzh.  Ludwig  Salvator :  Stromboli, 
I  Renner:  Dnrch  Bosnien-Herzegövina. 

I  The  Statesmann's   Year-Bock,    1897.  Edited  by  Scott    Keltie. 

Kinsky :  Vadé  mecum  fiir  die  diplomatische  Arbeit  auf  dem 
!    afrikanischen  Continent. 

Besprochen  von  Dr,  6?.  Czirbusz : 
Kinza  Riuge  M.  Hirai :  Japán  wie  es  tuirklich  isi, 
Lönholm :  Japános  moderné  Civilisation, 
Conrad:  Ostindische  Todesschatten. 
Korff:   Welt-Reise. 
Leonén:  Le  Japon  moderné. 
Selenka:  Sonnige   Welien. 
Wilson :  Afier  Jive  years  in  India. 
Bon  valót :  L'Asie  inconnue  a  travers  le  Tibet. 
Jannasch:  Die  Erschliessung  von  China.^ 

Besprochen  von  Dr.  Béla  Erődi: 
Les  Aryens  au  nord  ei'  au  sud  rHindou-Konch,  par  Ch.  de 
Ujfalvy. 

Besprochen  von  A.  Oyörgy: 
Freshíield  W.  Ü. :  The  exploration  of  the  Caucasus. 
Capitain  Frank  E.  Younghusband  :  The  Heart    of   a    Conti- 
nent a  Narrative  of  travels  in  Manschuria. 
Kingsley  M. :  Travels  in   West-Afrika. 
Bibliotheca  geographica. 

Besprochen  von  Steph.  Hanusz: 
Habenicht :  Grundriss  einer  exacten  Schöpfungsgeschichte. 
Prof.  A.  L.  Hickmanns  Geographisch-Statisiischer   Universal- 
Taschen-Ailas. 

Ilhistrirter  Wegweiser  durch   Wien  und  Umgebung, 
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Vortragssitzungen 

der  Ungarischen  Geographischen  Gesellschaft  im  Jahre  1897. 

1.  Sitznng  am  14,  Január.  Ünter  dem  .Vorsitze  des  Prási- 
denten  königl.  Rath  Dr.  Béla  Erödi.  Auf  der  Tagesordnung  stand 
ein  Vortrag  des  korrespondirenden  Mitgliedes  Dr.  Alexander  Márki 
unter  dem  Titel  :  „Európa  zur  Zeit  der  ungarischen  Landnahme". 

Vortragender  weist  nach,  dass  von  den  am  Ende  des 
IX.  Jahrhunderts  in  Európa  bestandenen  33  monarchisch  organi- 
sirten  Staaten,  welche  zusammen  ein  Drittel  Europas  umfassten, 
mehr  als  50  Percent  (námlich  17)  sich  gleichzeitig  mit  Ungarn  kon- 
stituirt  habén.  Damals  standén  7  bis  8  Millionen  Turaniem  etvva 
74  Millionen  Arier  und  17  Millionen  Semiten  (Araber)  gegenüber. 
„Wenn  damals  —  sagt  Vortragender  —  eine  halbe  Millión  Ma- 
gyarén vermocht  hat,  sich  ein  Vaterland  zu  schaffen,  werden  die 
Magyarén  jetzt  mit  fünfzehnfacher  Kraft  (oder  wenn  wir  allé  un- 
garischen Staatsbürger  zusammennehinen  mit  vierunddreissigfacher 
Kraft)  dasselbe  gewiss  sich  und  dem  neuen  Jahrtausend  zu  erhal- 
ten  wissen."  —  Der  Vortrag  wurde  mit  lebhaftem  Beifall  aufge- 
nommen.  —  Vor  Beginn  der  Tagesordnung  zeigte  Prásident  an, 
dass  unser  in  Paris  wohnhafcer  Landsmann  Kari  Ujfalvy^  welcher 
bereits  mehrfache  Reisen  in  Mittelasien  gemacht  und  die  geogra- 
phische  Wissenschaft  mit  mehreren  werthvollen  Werken  bereichert 
hat,  neuestens  unter  dem  Titel:  „Les  Aryens  au  Nord  et  au  Sud 
de  rHindou-Kouch"  wieder  einen  stattlichen  Bánd  publizirt  hat, 
welcher  sich  mit  der  Ethnographie  der  nördlich  und  südlich  vom 
Hindu-Kusch  wohnenden  Arier  bescháftigt  und  von  dessen  über 
aus  interessantem  Inhalt  Piásident    einen   kurzen    Ueberblick  gibt. 

2.  Silzting  am  29.  Január.  In  der  Gegenwart  des  Protectors 
der  Gesellschaft  seiner  Hoheii  des  Prinzen  Philipp  von  Saxen- 
Goburg  und  Gotha,  und  unter  dem  Vorsitze  des  Prásidenten  kö- 
nigl. Rath  Dr.  Béla  Erődi.  Den  ersten  Vortrag  hielt  das  ordentliche 
Mitglied  Ludwig  Bartek  unter  dem  Titel :  „Ueber  den  Einfluss  der 
geographischen  Faktorén  auf  die  Religion.**  Vortragender  führte  in 
seinem  reichlich  mit  Zitaten  ausgestatteten  Vortrage  zahlreiche  Da- 
ten  über  den  Einfluss   der   Naiurerscheinungen    auf  die    entwick- 
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lung  der  relígiösen  Anschauungen  der  Völker  vor.  Hierauf  hielt 
als  Gast  Herr  Viktor  Leyy,  korrespondirendes  Mitglied  der  Pariser 
Handelsgeographischen  Geselischaft,  in  framösischer  Sprache  einen 
freien  Vortrag  über  seine  „Reise  in  Marokkó".  Nach  einem  kurzen 
geographischen  Ueberblick  ging  der  Redner  sogleich  auf  den  be- 
schreibenden  Theil  seines  Themas  über  und  erging  sich  im  Be- 
sonderen  in  Schilderungen  der  Art  und  Weise  des  Reisens  in  Ma- 
rokkó, der  Moscheen  der  Gefángnisse,  der  Márkte,  der  Vermáh- 
lungs-Feierlichkeiten  etc.  Zum  Schlusse  sprach  Mr.  Levy  —  indem 
er  den  grossen  Eigenschaften  des  ungarischen  Volkes  die  gebüh- 
rendé  Gerechtigkeit  widerfahren  Hess,  für  welche  die  vorjáhrige 
Millenniums-Austellung  ein  eklatanter  Beweis  gewesen  — .  den 
Wunsch  aus,  dass  die  ungarischen  Industriellen.  und  Kaufleute 
binnen  Kurzem  ihre  Thátigkeit  auch  auf  das  Ausland  erstrecken 
mögen,  und  lenkte  derén  Aufmerksamkeit  auf  Marokkó  hin.  Der 
Vortrag  fand  lebhafíen  Beifall.  Der  Prásident  sagte  dem  Vortragen- 
den  für  seinen  interessanten  Vortrag  Dank. 

3.  Siiznng  am  25.  Február.  Unter  dem  Vorsitze  des  Prási- 
denten  kön.  Rath  Dr.  Béla  Erődi.  Die  Vortrage  begann  Prásident 
Dr.  Béla  Erődi  mit  der  Anzeige  seines  neuen  Buches :  „lm  Lande 
der  Pharaonen."  Dasselbe  bildet  den  2.  Bánd  seines  Sammelwerkes : 
,Bibliothek  der  Reisen."  Den  1.  Bánd  bildet  sein  Buch:  „Meine 
Reise  in  Sizilien  und  Málta.**  —  lm  2.  Bande  schildert  der  Ver- 
fasser  seine  zweimalige  Reise  in  Egyplen  in  22  Kapiteln  Alles 
umfassend,  was  sich  über  die  Geographie,  Geschichte,  Kiiltur  und 
Kunst  Egyptens  kurz  und  kernig  sagen  lásst.  Mit  Vorliebe  schildert 
er  die  altén  Kunstdenkmáler,  Pyramiden,  Felsengráber,  Tempel.  Im 
Kapitel  Heliopolis  erláutert  er  das  System  der  Hieroglyphenschrift. 
Ausser  der  Zeit  und  den  Institutionen  der  Pharaonen  schildert  das 
Buch  auch  ausführlich  die  islamitische  Welt  und  ihr  Lében  in 
Egypten.  Das  Werk  umfasst  ganz  Egypten  von  Alexandrien,  bis 
zum  ersten  Katarakt  und  von  Kairó  bis  Suez,  welch  letzterem  ein 
eigenes  Kapitel  gewidmet  ist.  Es  zeigt  das  Land,  welches  in  der 
Weltgeschichte  die  álleste  Rolle  spielt,  dessen  Kultur  in  höchster 
Entwicklung  stand,  als  Európa  noch  in  Barbáréi  lebte,  das  Land, 
welches  Ábrahám  und  Josef  gesehen,  von  wo  Moses  sein  Volk 
ins  gelobte  Land  führte,  wohin  das  Kind  Jesus  vor  seinen  Ver- 
folgern  geflüchtet  wurde,  welches  von  Alexander  dem  Grossen  bis 
zu  Napóleon  I.  eine  lange  Reihe  berühmter  Heerführer,.Philosophen, 
Gelehrte  und  Forscher  gesehen.  Das  16  Druckbogen  füllende  Werk 
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ist  reich  illustrirt ;  die  den  Illustrationen  zu  Grundé  liegende  Original- 
Photographie  zirkulirte  im  Auditórium.  Der  zweite  Vortragende 
war  ein  Gast,  der  ungarische  Staatsbahnbeamte  Bartholomáus  Vágó, 
welchen  die  ungarische  Staatsbahndirektion  beauftragt  hatte,  lángs 
der  ungarischen  Staatsbahnlinien  photographische  Aufnahmen  zu 
machen,  indem  sie  ihm  zugleich  im  Ostbahnhofe  ein  entsprechen- 
des  Atelier  einrichten  liess.  Vágó  zeigte  nahezu  200  Bilder  aus  den 
schönsten  Gegenden  Ungarns  projizirt  auf.  Die  projizirten  Bilder 
erregten  durch  ihre  wunderschöne  Fárbung,  ausserordentliche 
Schárfe  und  die  künstlerische  Wahl  des  Aufnahmspunktes  allge- 
meines  Aufsehen.  Die  Bilder,  welche  sowohl  einen  geographischen, 
als  auch  einen  ethnographischen  und  geologischen  Ueberblick  des 
Landes  bieten,  waren  in  mehrere  Serien  gruppirt;  so  gelangten 
zur  Vorführung:  Fiume  und  Umgegend,  das  Waagthal,  die  Um- 
gegend  von  Ruttka,  die  Máramaroser  Gegend,  verschiedene  Theile 
Siebenbürgens  und  endlich  Kroatien.  Das  Auditórium  zoUte  den 
genussreichen  Darbietungen  stürmischen  Beifall. 

4.  Stizung  am  11.  Mdrz.  Nachdem  Prásident  kön.  Rath  Dr. 
Béla  Erődi  die  Sitzung  eröffnet,  hielt  Generalsekretár  Anton  Berecz 
einen  mit  grossem  Interessé  angehörten  Vortrag  über  das  aktuelle 
Thema:  „Kréta"". 

Vortragender  schildert  zunáchst  die  topographischen  Ver- 
háltnisse  der  Insel,  welche  an  Naturschönheiten  von  keiner  Insel 
des  Mittelmeeres  übertroffen  wird  und  derén  Klima,  welches  das 
wunderbarste  in  ganz  Európa  ist,  ihr  den  Namen  Makaronesos 
(glückliche  Insel)  und  schon  zu  Hippokrates'  Zeiten  den  Ruf  der 
Heilkraft  verschafft  hat.  Dann  schilderte  der  Vortragende  die  eth- 
nographischen Verháltnisse  der  Insel  vom  Alterthum  bis  heute, 
gibt  einen  kurzen  Abriss  ihrer  Geschichte  und  Statistik  und  schliesst 
seinen  Vortrag  mit  den  Worten :  „Wenn  einmal  das  Loos  dieses 
Volkes  sich  zum  Bessern  wendet,  wenn  sein  Lében  und  Eigen- 
thum  gesichert,  wenn  es  seiner  Bürgerrechte  wieder  theilhaft  ge- 
macht  werde,  wenn  Schulen  für  die  Ausbildung  seiner  Söhne  und 
Töchter  sorgen  werden :  dann  wird  es  auch  in  die  Reihe  der  ge- 
bildeten  Völker  eintreten,  wozu  es  seine  Naturanlage  in  vorzüglichem 
Grade  befáhige.  Wenn  hier  das  Morgenroth  der  Zivilisation  an- 
bricht,  wird,  in  Folge  der  grossen  Fruchtbarkeit  der  Insel,  auch 
der  Handel  aufblühen,  und  bei  Wohlstand  und  Zufriedenheit  die 
Bildung  sich  entwickeln.  Dieses  Morgenroth  wird  aber  nur  an- 
brechen,  wenn  der  letzte  türkische  Pascha  Kréta  auf  ewig  verlásst. 
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Wtinschen  wk,  dass  die  Nachkommen  der  Urbewohner  der  „Glück- 
lichen  InseP  ihre  natürlichen  Menschenrechte  zurückgewinnen  und 
der  rohen  Herrschaft  des  Islams  enthoben  werden  !"  —  Der  durch 
vorzügliche  Karten  und  Photographien  illustrirte  Vortrag  fand  leb- 
haften  Beifall. 

5.  Siizung  ant  26.  Mdrz,  Unter  dem  Vorsitze  des  Prásiden- 
ten  köngl.  Rath  Dr.  Béla  Erődi  vor  einem  zahlreichen  Auditórium. 
Die  Vortráge  eröfifnete  Generalsekretár  Anton  Berecz  mit  der  Vor- 
lage  und  kurzen  Beleuchtung  des  neuesten  Prachtwerkes  des  Er- 
herzogs  Ludwig  Salvator.  „Die  liparischen  Inseln.  Siebentes  Heft. 
Stromboli.  Prag,  Druck  und  Verlag  von  Heinrich  Mercy.  1896.* 
—  Erzherzog  Ludwig  Salvator  beschliesst  mit  diesem  Hefte  sein 
grossangelegtes  Werk  über  die  liparischen  Inseln.  —  Stromboli 
nimmt  nur  einen  kleinen  Fláchenraum  ein  (12  Km.*  und  6323  Are) 
und  besteht  nur  aus  einem,  sich  bis  zu  926*24  Méter  Höhe  erhe- 
benden  Kegel.  Der  hohe  Autor  findet  trotzdem  daseibst  so  viele 
Naturschönheiten,  dass  er  nicht  umhin  kann,  sie  in  seinen  künst- 
lerisch  ausgeführten  práchtigen  Federzeichnungen  vorzuführen. 
Zehn  selbststándige  grosse  Folio-Tafelbilder  und  30  in  den  Text 
gedruckte  Abbildungen  schmücken  dieses  Heft,  welches  51  grosse 
Folioseiten  füUt  und  welchem  eine  im  Verháltniss  von  1  :  25.0Ö0 
gezeichnete  schöne  Karte  beigegeben  ist.  Die  grossen  Tafelbilder 
sind  wahre  Meisterstücke  der  Zeichenkunst,  vom  Verfasser  selbst 
nach  der  Natúr  entworfen,  von  Friedrich  Havranek  auf  Holz  über- 
tragen  und  unter  seiner  Aufsicht  von  vorzüglichen  prager  Xylog- 
raphen  geschnitten.  Die  in  den  Text  gedruckten  Bilder  sind  nicht 
minder  schön  und  ebenfalls  künstleriche  Leistungen.  Der  Text  be- 
schreibt    in   drei    Kapiteln    eingehend   die    Insel    und    ihr    Lében : 

1.  Allgemeines.  —  Die  Hauptortschaft    und   die    unteren    Lehnen. 

2.  Die  Montagna  und  die  Hirostra.  3.  Die  Küste  der  Insel.  Aus 
besonderer  Aufmerksamkeit  Sr.  k..  u.  k.  Hoheit  hat  auch  unsere 
Gesellschaft  dieses  schöne  und  vverthvolle  Werk  erhalten,  wofür 
sie  dem  hohen  Spender  innigen  Dank  sagt.  Im  Anschlusse  hieran 
liest  Generalsekretár  Anton  Berecz  das  folgende,  auf  seine  Mel- 
dung  von  der  Erwáhlung  des  Erzherzogs  zum  Ehrenprásidenten 
der  Ungarischen  Geographischen  Gesellschaft  heute  eingelaufene 
Antwortschreiben  Sr.  k.  u.  k.  Hoheit. 


„Soller,  den  18.  Márz  1897.  (Majorca.) 

Lieber  A.  Berecz! 

Soeben  erhalte  ich  Thre  Zuschrift  vom  13.  d.  M.  und  nicht 
wenig  war  ich  überrascht,  daraus  zu  entnehmen,  dass  die  Un- 
garische  Geographise  Geselíschaft  mich  zu  ihrem  Ehrenprásidenten 
erwáhlt  hat.  Ich  kann  darin  nur  einen  neuen  Beweis  jener  Liebe 
und  Anhánglichkeii  zu  unserem  Hause  sehen,  welche  die  Ungarn 
in  den  letzteren  Jahren  bei  so  vielen  Gelegenheiten  bezeugten,  denn 
meine  persönlichen  Verdienste  sind  fürwahr  weit  entfernt,  auf 
eine  derartige  Auszeichnung  einen  Anspruch  zu  habén. 

Mit  aufrichtiger  Verehrung 

Ihr  ergebener 

Erzh.  Ludwig  Salvator.** 

Die  Vorlesung  wurde  mit  Eljenrufen  aufgenommen.  —  Hier- 
auf  hielt  das  korrespondirende  Mitglied  der  Ungaríschen  Geogra- 
phisen  Geselíschaft,  kaiserlicher  Regierungsrath  Josef  Luksch  einen 
Vortrag  in  deutscher  Sprache.  Der  Vortragende  wáhlte  ais  Gegen- 
stand  seiner  Vorlesung:  „Die  ozeanographischen  Forschungen  der 
Neuzeit  und  der  Antheil  Oesterreich-Ungarns  an  denselben."  (Der 
ganze  Vortrag  ist  in  diesem  Abrégé  abgedruckt )  Auch  dieser 
Vortrag  wurde  mit  grossem  Interessé  angehört,  der  Prásidenl  sagte 
dem  Voríragenden  im  Namen  der  Geselíschaft  innigen  Dank,  das 
Auditórium  zoUte  stürmischen  Applaus  und  von  allén  Seiten  dráng- 
ten  sich  die  Gratulanten  an  den  Vortragenden  heran. 

6.  Sitzung  am  8.  April.  Unter  dem  Vorsitze  des  Viceprási- 
denten  Dr.  Rudolf  Havass  im  mineralogischen  Vortragssaale  der 
Universitát.  Den  ersten  Vortrag  hielt  als  Gast  der  kön.  Ingenieur 
Franz  Erdős,  vvelcher  in  höchst  anziehender  Weise  die  hydrogra- 
phischen  Aufnahmen  des  Balatonsees  erláuterte  und  mit  seinen  mit 
gespanntem  Interessé  angehörten  Auseinandersetzungen  lebhaften 
Applaus  erntete.  Nach  ihm  bestieg  ein  auslándischer  Gast  der  Un- 
garíschen Geographischen  Geselíschaft,  Herr  De  Guerville,  Mitglied 
der  Washingtoner  Geographischen  Geselíschaft,  Orient-Berichter- 
statter  das  „New-York-Herald",  die  Tribüné.  Er  ist  von  Konstanti- 
nopel  angekommen,  wo  er,  nach  eingehendem  Stúdium  der  Kreta- 
Wirren,  als  Kriegsberichterstatter  verweilt  hatte.  Sein  in  französi- 
scher  Sprache  gehaltener  Vortrag  hatte  die  Verháltnisse  Japans, 
Koreas  und  Chinas  zum  Gegenstande.  Er  knüpfte  denselben  an 
seine  mittelst  elektrischen  Lichtes  projicirten    eigenen   Aufnahmen, 
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und  würzte  ihn  mit  einer  FüUe,  die  socialen  Zustánde  des  japa- 
nischen,  koreanischen  und  chinesischen  Volkes  veranschaulichen- 
der  charakteristischer  Anekdoten.  Lebhafter  Applaus  und  wrieder- 
holté  laute  Heiterkeits-Ausbrüche  bewiesen,  dass  Herr  De  Guer- 
ville  den  Ton  und  die  Art,  mit  welcher  der  Beifall  des  Auditoriums 
errungen  werden  kann,  richtig  getroffen  hat.  Dem  Vortrag  folgte 
ein  gemüthliches  geselliges  Souper  ím  „Grand  Hotel  Hungária", 
an  vvelchem  auch  die  Gemahlin  des  Vortragenden,  Madame  De 
Guerville,  theilnahm,  welche  Ungan,  das  sie  binnen  wenigen  Stun-  ^ 
den  liebgewonnen,  nicht  genug  rühmen  konnte. 

7.  Siizung  am  13,  Mai.  Prásident  kön.  Rath.  Dr.  Béla  Erödi 
Generalsekretár  Anton  Berecz  legte  mehrere  als  Geschenk  ein- 
gelaufene  Bücher  vor.  Dann  berichtete  derselbe  kurz  über  die  im 
vorigen  Monate  in  Jena  gehaitene  XXIL  grosse  Versammlung  der 
deuischen  Geographen,  bei  welcher  die  Ungarische  Geographische 
Geselischaft  durch  ihn  und  Professor  Dr.  Ludwig  Lóczy  vertreten 
war.  Endlich  legte  er  drei  nach  den  Originalzeichnungen  Béla 
Gerster's  ausgeführte  Bilder  von  Thessalien  vor.  —  Professor  Dr. 
Ludwig  Lóczy  legte  das  eben  erschienene  Heft  des  von  der  Balaton- 
see-Kommission  der  Ungarischen  Geographischen  Geselischaft 
herausgegebenen  Werkes:  „A  Balaton  tanulmányozásának  ered- 
ményei" (Ergebnisse  des  Balatonsee-Studiums)  vor.  Dasselbe  enthált 
die  Fauna  des  Balatonsees.  —  Sodann  berichtete  derselbe  kurz 
über  die  China-Reise  des  Mitgliedes  Eugen  Cholnoky,  namentlich 
über  dessen  Bereisung  des  Deltas  des  Yang-tsche-kiang.  —  Hierauf 
hielt  Dr.  Béla  Erődi  einen  interessanten  Vortag  über  seinen  in  den 
Osierferien  unternommenen  „Studienausflug  in  Dalmatien.**  Vor- 
tragender  hat  in  den  Osterferien  nicht  nur  die  nahmhafteren  Stádte 
Zára,  Sebenico,  Trau,  Spalato,  Ragusa,  Gravosa  und  Cattaro,  son- 
dern  auch  die  Inseln  Arbe,  Pago,  Brazza,  Lesina,  Lissa,  Curzoia, 
Lacroma,  ferner  den  Wasserfall  der  an  Naturschönheiien  reichen 
Kerka,  die  Burg  Klissa,  das  Quellengebiet  des  Flusses  Ombla,  das 
von  seinen  Riesenplatanen  berühmte  Cannosa  und  Montenegró 
besucht,  und  schildert  all  diese  Oertlichkeiten  in  höchst  anziehender 
Weise.  Er  hebt  in  seiner  Reiseschilderung  besonders  jené  Orte 
hervor,  welche  in  der  Geschichte  Ungarns  eine  Rolle  spielen  und 
reflektirt  auf  diese  ungarischen  Beziehungen.  Der  durch  zahlreiche 
Photographien  und  andere  Abbildungen  illustrirte,  lebendige  Vor- 
trag erntete  seitens  des  zahlreiohen,  distinguirten  Auditoriums  leb- 
hafien  Beifall. 
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'  S.  ^itzung  am  28.  Ókíober.  Unter  dem  Prásidium  des  kön. 
Rathes  Dr.  Béla  Erödi.  Ünter  dem  Titel  „Paris,  Frankreich  und 
die  Französeii  im  uhgarischen  Spieger  hielt  Direktor  Franz  Kemény 
einen  Vortrag,  der  einen  auf  die  Pariser  Weltausstellung  1900  be- 
züglichen  áktuellen  Vorschlag  enthieit.  Der  Vortragende  proponirt, 
unter  der  Aegide  der  Geographischen  Gesellschaft  die  Abfassung 
oiner  „Internationalen  Anthologie",  enlhaltend  die  Aeusserungen 
hérvorragender  Geisteshelden  aller  Nationen  über  Paris,  Frankreich 
,und-  die  Franzosen.  Zur  iUustrirung  seines  Vorschlages  legt  Direk- 
tor Kemény  ein  im  Jahre  1863  in  Leipzig  erschienenes  zwei- 
bándiges  Werk  vor:  Internationale  Titulaturen  von  O.  Freiherrn 
V.  -Reinsberg-Düringsfeld,  dessen  Inhalt  die  folgenden  Ueberschriften 
anzeigen:  „Was  die  Völker  über  einander  sprechen*  und  „Was 
die'  Völker  über  sich  selbst  sprechen".  —  Nach  dem  beifállig  auf- 
genommenen  Vortrag  verdolmetsche  Prásident  Dr.  Béla  Erődi  den 
Dank  der  Gesellschaft  und  animirte  den  Vortragenden,  seine  zeit- 
gemássc  Idee  je  vollstándiger  und  je  früher  zu  verwirklichen.  — 
Vor  Schluss  der  Shzung  las  Ludwig  Hell,  der  im  Auftrage  der 
Régierung  lángöre  Zeit  Egypten  bereist  hatte,  ein  interessantes 
Kapitel  aus  seinem,  Egypten  behandelnden  neuen  Werke. 

9.  Sitzung  am  25.  November.  Unter  dem  Vorsitze  des  kön. 
Rathes  Dr.  Béla  Erödi.  Die  Reihe  der  Vortráge  eröffnete  Dr.  Ludwig 
Lóczy,'  indem  er  die  Ergebnisse  der  Asienreise  unseres  Landsman- 
nes  Eugen  Cholnoky  in  einer  Serié  gelungener  photographischer 
Aufnahmen  vorlegte.  —  Hierauf  las  Dr.  Kari  Szántó  eine  Abhand- 
lung  unter  dem  Titel:  „Eine  Karsterscheinung  im  Arva-Liptóer 
Kialkgebirge."  Nach  einer  Einleitung  über  die  verschiedenen  An- 
sichten  in  Betreff  der  Entstehung  der  Tháler,  beschreibt  Vortra- 
gender  die  Karsterscheinung,  namentlich  den  wenig  bekannten 
Durchbruch  des  Prosséker  Baches.  Dieser  Bach  verschwindet  auf' 
ebenem  Terrain,  fliesst  etwa  2  Kilométer  unterirdisch  und  bildet 
in  seinem  Durchbruch  14  miteinander  durch  Thore  verbundene 
und  von  Felsenthürmen  umgebene  Zirkuse.  Nach  seinem  unterir- 
dischen  Laufe  bricht  er  auf  ebenem  Terrain  in  mehreren  Mündun- 
gen  hervor.  Diese  Erscheinung  ist  vom  Bade  Lucski  aus  leicht 
wahrzunehmen.  —  Hierauf  hielt  noch  Dr.  Béla  Kuzsinszky  einen 
Vortrag  über  die  Balatonseegegend  vom  archáoiogischen  Stand- 
punk te. 

10.  Sitzung  am  9.  Dezember.  Unter  dem  Vorsitze  des  kön.  Rathes 
Dr.  Béla  Erődi's.  Die  Reihe  der  Vortráge  eröffnete  der  Generalsekretár 
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der  Gesellschaft,  Anton  Berecz,  indem  er  vor  Allém  das  grosse  Werk 
des  Grafen  Eugen  Zichy  über  seine  in  den  Jahren  1895  und  1896 
im  Kaukázus  und  in  Asien  gemachten  Reisen  vorlegte  und  in  an- 
regender  Weise    eingehend    besprach.    Sodann    legte   er   das    eben 
erschienene  neue  Heft  des  die  Ergebnisse  der  Balatonsee-Forschun- 
gen  umfassenden  grossen  Werkes    vor:    das    Heft    behandelt    die 
Flora  des  Balatonsees.  Endlich  besprach  er  kurz  das  Werk  Eugen 
Bdnó*s  über  Mexikó  und  dasjenige  Dr.  Johann  Jankó^s   über    das 
Dorf  auf  der  ungarischen  Miliennar-Ausstellung.    —    Hierauf   hielt 
Dr.  Gustav  Thirring  Vicéd  rektor  des  hauptstádtischen  statistischen 
Amtes,  einen  Vortrag    über   die    Bevölkerungsverháltnisse    unserer 
Stádte  vor  120  Jahren,  auf  Grund  einer  im  Landesarchiv  entdeck- 
íen  Volkskonscription  aus  dem  Jahre  1777,   welche    die    Bevölke- 
mngsverháltnisse    der    königlichen    Freistádte   Ungarns    nach    Ge- 
schlecht,  Altér,  Familienzustand,  Glaubensbekenntniss  und  Bescháf- 
tigung  ersichtlich  macht  und  ein  sehr  interessantes   Bild    von    der 
Bevölkerung  unserer  Stádte  zu  jener  Zeit    bietet.    Die    38   königli- 
chen Freistádte    des    Landes   záhlten    im    Jahre    1777    zusammen 
269.655   Einwohncr.    Die    grösste    Bevölkerung    zeigten :    Pozsony 
28,;37,    Debreczen    25.747,    Buda    21.019,    Szeged     16708,    Pest 
13021,    Győr     11.574,     Sopron      11.318,      Zombor     11.294     und 
Székes-Fehérvár    1 1.202    Einwohner.    Charakteristischerweise    vva- 
ren    damals    die    Mánner    in     bedcutender     Ueberzahl,     wáhrend 
gegenwártig    fást    in    jeder    grösseren    Stadt    die    Frauen  in    der 
Ueberzahl    sind.     Diese    Mehrzahl     des    mánnlichen    Geschlechtes 
verursachten     in    den     meisten     Stádten     die    daselbst    ihrer    Stu- 
dien    wegen     zahlreich    weilenden    Jünglinge    aus     der     Provinz. 
—  Ferner  zeigt  sich  die    Bevölkerung    unserer   Stádte    damals    in 
konfessioneller  Hinsicht  viel    vveniger  gemischt,  als  heute.  Endlich 
zeigt  sich,  in  Bezúg  auf  die  Bescháftigung,    dass  damals  Gewerbe 
und  Handel  viel  weniger  Terrain  inne  hatten,  als  heute,  wáhrend 
Taglöhner  zur  Verrichtung  roher  körperlicher  Arbeit    in    grösserer 
Zahl  da  waren.  Die  geistige  Kultur  propagirten  damals  zumeist  die 
Geistlichen,  wáhrend    weltliche    Lehrkráfte   in    sehr   geringer   Zahl 
vorhanden  waren.  Verhállnissmássig  gross  war  die  Zahl  der  öffent- 
lichen  Beamten ;    darunter  gab  es  aufifallend  viel  Katholiken,  wáh- 
rend die  übrigen  Konfessionen  in  grösserer  Anzahl  sich  auf  Handel 
und  Gewerbe  verlegten.  Der  Vortrag  wurde  mit  grossem  Interessé 
angehört.  —  Den  Schluss  machte  der  Vortrag   von    Franz   Hopp, 
welcher  über  seine  Reisen    in  den    das   Mittellándische   Meer   um- 
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schliessenden  Lándern  in  anziehender  Weise  Bericht  erstattete  und 
denselben  mit  práchtigen  projizirten  Bildern  illiistrirte.  Das  zahl- 
reiche  Auditórium  folgte  dem  Vortrage  mit  grösstem  Interessé.  Dieser 
Vortrag  wird  in  dem  náchsten  Jahrgange  der  Földrajzi  Közlemé}iyek 
publizirt. 


Jahresvepsammlung  der  Gesellschaft 

am  11-ten  Márz.  1897. 

Die  Jahresversammlung  eröffnete  der  Prásident  köngl.  Rath 
Dr.  Béla  Erödi  und  verlas  den  „Bericht  über  das  Jahr  1896**. 
Er  würdigt  als  das  beteutendste  geographische  Moment  des  Vor- 
jahres  die  Nordpol-Expedition  Fridtjof  Nansens  und  derén  wissen 
schaftliches  Ergebniss,  gedenkt  des  Unterbleibens  des  zum  Zwecke 
der  Nordpol-Erforschung  geplanten  Luftschiff-Ausfluges  Andrées, 
und  der  antarktischen  Expedition  der  belgischen  Regierung,  gibt 
einen  Ueberblick  der  im  Himalaya  und  in  Afrika  durchgeführten 
Forschungen  und  geht  dann  zu  der  in  Ungarn  entfallenen  geo- 
graphischen  Thátigkeit  über.  Er  iiebt  besonders  hervor,  dass  auf 
der  Millenar-Landes-Ausstellung  die  Kartographie  reich  vertreten 
gewesen.  Der  Bericht  gedenkt  der  zur  Veranschaulichung  des  geo- 
graphischen  Schulunterrichtes  erzeugten  Lehrmittel  und  der  diesen 
Unternehmungen  seitens  des  Unterrichtsministers  zugewendeten 
moralischen  und  materiellen  Unterstützung,  welcher  auch  die  Or- 
ganisation  des  MittelschuUehrer-Ausflugs  nach  Egypten  zu  ver- 
danken  ist.  Dann  schildert  der  Bericht  die  Thátigkeit  der  Balatonsee- 
Kommission  der  Gesellschaft,  gedenkt  der  durch  das  Ableben  des 
Vizeprásidenten  Michael  Gervay  und  mehrerer  Mitglieder  erlittenen 
Verluste,  der  inneren  Thátigkeit  der  Gesellschaft  und  schliesslich 
des  aus  Anlass  des  25-jáhrigen  Bestandes  der  Gesellschaft  ge- 
feierten  Jubiláums,  für  welches  nicht  alléin  die  vaterlándischen 
vvissenschaftlichen  Kreise,  sondern  die  sámmtlichen  verwandten 
Vereine  und  Gesellschaften  der  Welt  grosses  Interessé  an  den  Tag 
legten.  Hierauf  schilderte  der  Prásident  die  innere  Thátigkeit  der 
Gesellschaft.  Nun  folgten  die  Berichte  der  Beamten  und  Kommis- 
sionen.  Aus  diesen  Berichten  entnehmen  vvir  noch  folgende  Daten. 
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lm  Jahre  1896  waren  die  Einnahmen .  3961  fi.  18  kr.,  die  Aus- 
gaben:  3630  fi.  35  kr.,  Rest:  330  fi.  83  kr.  —  Das  Vermögen  der 
Gesellschaft  betrágt  im  Ganzén  7880  fi.  —  Der  Kostenvoranschlag 
für  1897  weist  folgende  Ziflfem  auf:  Einnahmen  4072  fi.  83  kr. 
Ausgaben  4050  fi. 

Es  wurde  im  Jahre  1896  Dr.  Georg  Neumayer,  Director  der 
deutschen  Seewarte  in  Hamburg  aus  Anlass  seines  70-ten  Geburts- 
tages  von  Seite  der  Ungarischen  Geograph.  Gesellschaft  begrüsst 
und  einstimmig  zum  Ehrenmitgliede  der  Gesellschaft  erwáhlt.  Das 
Ehrendiplom  wurde  ihm  durch  den  Vertreter  der  Ungar.  Geogr. 
Gesellschaft  den  k.  u.  k.  österreich-ungarischen  Consul,  Herrn 
Stephaní  in  jener  feierlichen  Sitzung  überrreicht,  welche  zu  seiner 
Ehrung  in  der  Hamburger  Geogr.  Gesellschaft  abgehalten  worden 
ist.  Herr  Dr.  G.  Nenmeyer  hat  für  diese  Ehrung  seinen  Dank 
dnrch  ein  eigenhándiges  Schreiben  auf  die  herzlichste  Weise  zum 
Ausdrucke  gebracht.  Ferner  wurden  zu  correspondirenden  Mitglie- 
der  erwáhlt  die  aJlgemein  bekannten  Geographen  A.  Scobel  aus 
Leipzig  und  Scoti  Keltie  aus  London.  Mauriz  v.  Déchy  wurde  in 
die  Reihe  der  GrQnder  eingetragen ;  ferner  wurden  in  diesem  Jahre 
24  neue  ordentliche  Mitglieder  aufgenommen. 

Sodann  erfoigte  die  Abstimmung  für  die  Neuwahl  der  Vize- 
prásidenten  und  theilweise  des  Ausschusses.  Zu  Vizeprásidenten 
wurden  Béla  Gerster  und  Dr.  Rudolf  Havass  gewáhlt. 
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Karsztjelenség  az  Árva-Liptói-mészkő- 

hegységben. 

(Felolvastatott  az  1897.  évi  november  25-iki  ülésen.) 

Hazánk -számos  búvópatakja  közt  a  Proszéki-patak  (a  katonai 
térkép  Prosecankója)  nagyon  kis  körben  ismeretes.  Még  a  részle- 
tekben oly  kiváló  Hunfalvy  is  csak  az  alábbiakat  írja  róla  :  „Ismét 
más  lítak  Izsép-falút  Malaiinával  s  az  érdekes  Proszéki-völgyet  a 
Krivai-völgygyel  kapcsolják  össze". ^)  „A  Proszéki-hegységben  a  barna 
és  szürke  neocom-mészkövek  uralkodnak.  Bőrövétől  DNy.-ra  az 
eoczén  menüitek  környékében  töbör  van,  melyet  Szvorecznek  ne- 
veznek. E  tübörbe  patak  szakad,  mely  azután  eltűnik,  úgy, 
hogy  onnan  kezdve  a  proszéki  regényes  völgy  egy  darabig  egé- 
szen száraz,  míg  nem  a  patak  nagy  görgeteg  közül  ismét  elő- 
búvik".*) 

Ezen  patakról  csekélységem  tudása  sem  volt  bővebb.  Aztán 
regényes  jelzővel  számtalan  völg^-et  illetnek  a  nélkül,  hogy  teljesen 
megfelelne  a  szó  tartalmának  és  felébresztené  a  kíváncsiságot. 
1896.  nyarán  hetekig  Liptóban  tartózkodván,  megnéztem,  mit  rejt 
érdekest  alpesi  természetű  Liptónk  ezen  patakja.  A  dolog  mélta- 
tásának érdekében  a  v(')lgyek  keletkezéséről  bizonyos  általánossá- 
gok előrebocsátása  szükséges.  Természetesen  a  tétel  egysége  és 
terünk  nem  engedik  meg  sem  a  rendszeres  kifejtést,  sem  a  tel- 
jességet. 

A  völgyek  keletkezése  a  hegyekével  függ  össze.  Két,  egy- 
mást kizáró  nézet,  hogy    minden  völgyképződés    nem  egyéb  a  fo- 

')  Hunfalvy.  A  inagy.  bir.  term.    leírása.  1.  k.,  340. 
')  Hunfalvy  i.  ra.  I.  k.,  41Ü. 

Földr.  Közi.  18G&  január  I.  füzet.  ^ 
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Ivók  kimosott  csatornáinál  és  medenczéinél ;  másfelől,  hogy  minden 
nagyobb  völgy  a  hegyek  emelkedésével  vagy  a  Föld  felszínének 
felduzzadásával  egyszerre  keletkezett.  A  legtöbb  geographus  és 
geológus  nem  hajlandó  az  u.  n.  elsőrendű  hosszanti  völgyeknek 
eredetét  a  folyók  kimélyítésének  tulajdonítani ;  annyival  inkább 
vitatják  ezt  némelyek  legalább  a  keresztvölgyekre  nézve. ^)  Peschel 
szerint  még  hosszú  és  fáradságos  szellemi  munkára  van  szükség, 
hogy  a  hej^yek  felemelkedését  teljesen  kielégítő  módon  megmagya- 
rázzák.2)  Ebben  a  völgyekről  is  ki  van  mondva  az  itélel. 

Valóban,  bármit  állítsanak  is  a  tekintélyek,  midőn  az  ember 
olv^assa,  hogy  1  m.  vastag  talaj  elhordásához  a  Po  területén 
3600  év;  a  Dunáén  Bécs  felett  15—16000;  a  Rajna  területén  Bonn 
felett  30000  év  szükséges :  ^)  kétségbe  vonja  az  erosionak  a  sokak- 
tól tulajdonított  nagy  hatást. 

Valamely  hegység  fejlődésének  története  a  róla  leTutó  folyó- 
kéval  szorosan  összefügg,  mert  ezek  legalább  is  a  hegységgel 
eoy  idősek,  állítják  némelyek.  A  folyók  mozgása  és  következéskép 
a  völgyek  megalakulása  főleg  a  tektonikus  viszonyoktól  függ.*) 
Mások  szerint  a  legtöbb  völgy  egészen  független  fol^'óitól  és  tiálnk- 
iiál  idősebb ;  nem  egyéb  nagy  talajsülyedésnél  a  hegységek  tömegei 
között,  melyekből  a  talaj  emelkedései  a  hegyekül  jelennek  meg.*) 
A  finn-tavak  is  igazolják,  hogy  néha  a  völgyek  régibbek  a  folyók- 
nál.^)  A  Vogesek  és  Schwarzwald  között  a  Rajna  völgye  a  tertiár 
korból  való  sülyedés.'')  A  völgy  további  kimosására  és  alakítására 
így  az  oly  folyók  aránylag  csak  csekély  hatást  gyakoroltak,  melyek 
nem  alkották  a  völgyet,  hanem  a  meglevőt,  mint  legkényelmesebb 
utat  használták.")  Hogy  a  folyók  idősebbek  lehetnek  az  áttört 
hegységnél,  nem  tagadhatni  egészen.  Ma  az  az  eset,  hogy  a  már 
kiképződött  folyam  alatt  valamely  hegy'áncz  keresztül  emelkedik 
fel ;  ha  rétegei  laza  szerkezetű  kőzetekből  állanak,  melyek  könnyen 
elhordhatók;  ha  a  felemelkedés  oly  hosszú,  hogy  a  folyó  erosioja 
vele  lépést  haladhat,  akkor  a  folyó    régi    medrét    megtarthatja,  mi- 


1)  Peschel-Leipoldt,  Phys.  Erdk.  II.  k  ,  439,  443. 

»)  Peschel-Leipoldt,  Phys.  Erdk.  I.  k.,  560. 

8)  Pallas  Lex.  6  k.,  386  1. 

•»)Dr.  Kari  Schwippel.   Die  Erdrinde   1897.  5.   18. 

^)  Dániel  III.  Kleineres  Handb.  der  Geogr.  1.  k.,  90. 

ö)  Peschel  i.  m.  U.  k.,  442. 

'')  Haas  Geologie  55. 

ö)  Dániel  i.  m.  I.  k.,  90. 
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alatt  mindkét  partján  hegység  vagy  hegyhát  nő  fel.  Példa  erre 
a  Szász  Svajcz ;  továbbá,  midőn  a  Taunus  és  Hansrück  hegy- 
tömegei felemelkedrek,  a  Rajna  egyszerre,  folytonosan  mélyítette 
medrét.^)  Mialatt  a  folyó  vájása  az  eléje  gördült  akadályokat  felül- 
múlni törekszik,  vele  egy  időben  emelkedik  fel  a  hegység.  Ily  mó- 
don vágódtak  be  a  Himalaya  nagy  áttörési  völgyei,  a  midőn  a 
hegység  felemelkedett,  és  éppen  úgy  fejtik  meg  a  Vaskapu  Duna 
áttörését  is.*) 

Némely  esetben  a  hegységeknek  folyóktól  való  áttörését  csak 
hasadék  keletkezéséből  magyarázhatták  meg.  3)  A  hasadékvölgyek 
a  felemelkedett  antiklinalis  földrétegeknek  meghasadásából  kelet- 
keztek az  emelkedés  hosszának  irányában.*)  A  hasadék  és  sülye- 
dési  völgyekben  és  általában  minden  völgyben  a  víz  idők  folya- 
mában dörzsölő  és  elmosó  erőt  gyakorolt,  ezért  bizonyos  értelem- 
ben ezeket  kimosási  völgyeknek  is  nevezhetnék.  De  ezen  névvel 
jellegzően  csak  olyan  völgyeket  illetnek,  melyeket  a  víz  lágy, 
könnyen  szétrombolható  talajban  mosott  ki.*) 

Csak  az  erosionalis  völgyek  a  magukat  keresztűlvájó  folyók- 
nak  eredményei.  Hol  a  felső  folyás  keresztvölgyben  van,  szelíd 
lágulatok  és  völgyüstök  gyakran  tiszta  tómedenczékkel  jelölve 
váltakoznak  az  élesen  bevágott  vad  partfalakkal.  A  folyók  áttörési 
völgyei  a  közepükön  a  legkeskenyebbek.*)  Ilyen  helyen  a  víz  is 
lassúbb  folyású. 

Mindazon  esetben,  melyekben  valamely  csatorna  a  folyótól 
látszik  létrehozottnak,  csak  akkor  győződhetni  meg  a  felől,  hogy 
váljon  azt  egészen  a  folyó  alkotta-e :  ha  a  csatorna  alatt  levő 
rétegeket  megvizsgáljuk  ;  utóbbiak,  ha  nem  széthasadozottak,  nehezen 
van  valamely  kialakított  hasadékkal  dolgunk,  hanem  csak  a  folyó 
bevágódásával.'') 

A  vízfolyások  rendszereinek  fejlődése  felülről  kezdődik  és 
lefelé  halad,  de  a  medrek  kimélyitése  kivájás  által  alulról  felfelé 
következik  be.®)  Minden  vízesés   vízének    eredetéhez   visszafelé  tö- 


»)  Peschel  i.  m.  U.  k.,  442.  1. 

')  Schwippel  i.  m.  1 8  1, 

*)Schwippel  i.  m.   18  1. 

*)ZafTAnk.  Die  Erdrinde  65  1. 

5)Klöden.  Handb.  d.  phys.  Geogr.   295,  296  1. 

«)  Dániel  i.  m.  I.  k.,  90,  91  1. ;  II.  k.,  29  1. 

')Klöden  i.  m.  555  1. 

®)  Schwippel  i.  m.  5  1. 

1* 
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rekszik  haladni.^)  A  folyó  bevágódása  a  talajba  vagyis  eroisioja 
annál  jelentékenyebb,  a  nnennél  nagyobb  a  víz  gyorsasága ;  a  víz- 
nek nyomása  és  taszítása  hozzák  létre  az  erosiot.^)  Az  esés  gyor- 
sítja a  víz  sebességét,  de  a  bőség  szintén  jelentékeny  tényező  a 
viz  lökő-  és  támadó-erejének  megítélésében. 8)  A  bevágódás  hala- 
dása nem  csak  a  víz  mechanikai  erejétől  függ,  hanem  a  kőzetek 
települése  és  petrographiai  természetüktől  is.*) 

A  völgyek  alaki  különbségei  a  kőzetek  természetéből  magya- 
rázhatók, melyeket  a  vizeknek  kimosniok  kellett.  Hol  ezen  kőzetek, 
jelesen  homokkő,  gránit,  pala  vagy  bazalt  egyenletes  minőségűek 
és  a  víznek  mindenütt  egyenlően  állanak  ellen,  képes  a  \iz  termé- 
szetes mozgását  követni  s  kígyódzó  kanyarulatokban  tör  magának 
utat,  melyek  váltogatva  majd  az  egyik,  majd  a  másik  part  felé 
fordulnak,  úgy,  hogy  a  víz  saját  medrének  kanyarulatait  a  völgyre 
ruházza  át,  melyet  kimos.  Ellenben,  ha  a  kőzetek  különböző  ke- 
ménységűek  vagy  ha  ezeket  más  kőzetek  keresztezik,  akkor  ter- 
mészetesen a  víz  kénytelen  tóvá  megdugúlni  és  partjait  rágni,  míg 
a  gát  át  nincs  törve,  melyen  aztán  mint  vad  folyó  alsóbb  völgyi 
fokozatra  rohan  alá.  így  idők  folyamában  az  egymás  felett  fekvő 
medenczéknek  egész  sora  keletkezik,  melyek  közül  némelyek  vízzel 
teltek,  mások  teljesen  üresek,  s  mindnyájan  szűk  szurdokokon 
közlekednek,  melyen  vad  hegyi  patak  csörtet  lefelé. '^) 

Az  erosio  nem  csak  a  felszínen,  hanem  a  földalatti  vízfolyá- 
sokban is  tevékeny.  Hatása  sokképpen  egymásba  átmenő,  részben 
chemiai,  részben  mechanikai.  A  chemiai  a  kőzetekre  egészükben 
hat  felbontólag  vagy  csak  bizonyos  alkatrészeikre ;  hatásai  tehát  a 
kőzetek  elemeinek  feloldhatóságától  és  a  feloldószer  oldóképessé- 
gétől  és  mennyiségétől  függnek.  Oldószernek  majdnem  csak  a  víz 
vehető  tekintetbe,  melynek  oldó  képességét  azonban  a  benne  cse- 
kély mennyiségben  megkötött  gázok,  jelesen  az  oxigén  és  szénsav, 
valamint  a  benne  már  feloldott  ásványi  alkatrészek  is  módosítják, 
így  az  esővíz  oldóképessége  télen  és  tavaszszal  nem  ugyanaz, 
mint  nyárban  és  őszszel,  mivel  az  ammoniumnitrat  és  az  ammo- 
niumnitrit  az  évszakokhoz  képest  változó;  így  a  folyóvíz  oldó- 
képessége kisebb,  mint  az  eső-  és  forrásvízé,  mivel  az  előbbi  rend- 


»)  Peschel  i.  m.  II.  k.,  439  1. 

*)  Klöden  i.  m.   554  1. 

3)Földr.  Közi.   1890.  433  1. 

*)  Peschel  i.  m.  II.  k.,  375  1. 

6)  Der  Geogr.  Unterricht  Dr.  Oberlánder  II.  r.,  42  1. 
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szerint  más  ásványi  alkatrészekkel  telített,  holott  a  növén3'zet 
takarón  való  álhatolásnál  vagy  földalatti  mofettákból  szénsav  fel- 
vételétől a  vizek  chemlai  hatása  a  kőzetekre  tetemesen  gyarapodik. 
Egyetlen  kőzet  sem  teljesen  oldhatatlan,  de  a  kőzetelemek  oldha- 
tósága nagyon  különböző. 

A  mechanikai  erosio  a  chemiaival  együtt  jár.  Egyes,  köny- 
nyebben  oldható  alkatrészek  lassanként  szétválasztódnak,  többé- 
kevésbbé  feloldódnak,  a  szerkezet  lazább  lesz,  és  a  laza  részek  a 
folyóvizek  mechanikus  ereje  ellen  nem  fejtenek  ki  elegendő  erőt.^) 
Az  ár  ellentnllhatatlanúl  rombolja  a  naptól-fagytól  megporhanyo- 
siiott  mészfalakat.  A  víznek  belső  circulatioja  a  vele  járó  szétmál- 
lás  tehát  szintén  segítségére  jöhetnek  a  rombolásnak.  Az  eső,  köd 
s  a  naptűzés  ereje,  az  átmelegedett  szikláknak  éjjeli  kihűlése 
együttesen  porhanyosítják  a  besugárzásnak,  nyirkosságnak  kitett 
dűlőket.  2) 

A  mechanikai  erosiot  a  Föld  felszínén  a  légkör  hőmérsékleti 
változásai  is  támogatják  és  annál  inkább,  ámennél  gyakrabban 
váltakozik  a  hőmérséklet  a  fagypont  körűi,  ámennél  gyakrabban 
hat  a  víz  megfagyásakor  és  térfogati  növekedésekor  a  hasadékok- 
ban mechanikai  erőnyilvánúlás  az  összetartásra.  Általában  a  mér- 
sékelt övekben  és  magas  hegységekben  a  hóvonal  közelében  a 
fagyás  leginkább  előmozdítja  az  erosiot. 

Lényegében  az  erosio  hatására  vezethető  vissza  a  hegy  és 
völgy  váltakozása  a  geológiai  idők  folyamában,  a  folyóvölgyek 
alakulása,  a  legtöbb  magányos  hegy  kúpszerű  megjelenése,  hol 
módosító  tényezőkül  a  töinegek  eredeti  alakja  és  szerkezete,  az 
elválasztó  hasadékok  fekvése  és  a  kőzetek  ásványi  természete  is 
befolyással  voltak,  holott  vulkanikus  kitörések,  százados  emelke- 
dések és  erosionalis  völgyek  feltöltése  újabb  lerakodásokkal  szintén,  de 
"légis  gyérebben  döntenek  valamely  vidék  külsejében.  így  a  tiszta 
erosionalis  völgyek  sokkal  gyakoriabbak  mint  azok,  melyek  első 
alakulásának  fenékül  szolgáló  kőzetek  tektonikája,  mintegy  hasadék 
keletkezése  (hasadékvölgyek)  a  feltétele  és  az  utóbbi  esetben  is  az 
erosionak  jutott  az  első  megalakulás  után  a  völgyképzés  tovább- 
fejlesztése. *) 

Ha  a  leendő    völgyek   hasadási   vonalait  a  hegyek    felépítése 


')Meyer  Convers.  Lex.  V.  k.,  814,  815  1. 
»)Földr.  Közi.   1890.  433.  445  1. 
»)  Mcyer  Conv.  Lex.  V.  k.  814.  815. 
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és  a  Föld  felszíne  felduzzadásokat  a  rejtelmes  földalatti  emelő  erők- 
nek köszönhetjük  is :  mégis  a  legtöbb  esetben  csak  a  feltárás  volt 
előkészítve ;  mert  mindaz,  mi  a  hasadékot  szurdokká,  a  szurdokot 
völgygyé  tágíthatja,  az  az  égi  vizek  műve.  0 

A  mim  a  Föld  ábrázata  a  kihűléstől  ránczos  lett,  egyik  helyen 
a  ránc7,ok  hegyekké  emelkedtek,  a  másikon  völgyeket  alkottak ;  az 
eredetileg  vízszintes  helyzetükből  eltolt  redőzött  és  összenyomott 
rétegek  megrepedtek,  széthasadoztak ;  egyes  hegytömegek  lesza- 
kadtak és  alászálltak,  mások  felemelkedtek  és  egymásra  tolódtak, 
így  a  hasadékokon  és  repedéseken  kívül  üregek  is  képződtek  a 
hegységben.  A  mészkőhegységekben  a  víz  könnyen  beszivárgott  a 
repedésekbe  és  hasadékokba,  beömlött  az  üregekbe,  szénsavával 
feloldotta  a  mészkövet;  a  repedések,  hasadékok  folyosókká,  az 
üregek  barlangokká  váltak. 

A  mészkő  kivájtsága  akkora  lehet,  hogy  a  barlang  tetőzete  a 
reá  nehezedő  rétegek  súlyától  egyszerre  vagy  darabonként  leszakad. 
A  Föld  színe  alatt  mélyen  történő  beomlást  földalatti  dörgés  és 
mérföldekre  terjedő  lökészerű  földrengések  teszik  észlelhetővé;  a 
csekélyebb  mélységben  történő  beomlásoknak  nyomait  ellenben  a 
Föld  felszíne  árulja  el,  a  mennyiben  megreped,  széthasad,  omladé- 
kossá  válik  vagy  tölcsér-  és  katlanalakú  mélyedések  keletkeznek 
benne,  melyek  részben  vízzel  megteltek,  többé-kevésbbé  kerektavak 
és  tengerszemek.  ^) 

Földalatti  barlangokban  a  folyóvizek  idővel  áttört  völgyeket, 
hegynyílásokat  alkothatnak,  ha  csatornájukat  annyira  kitágíthatják, 
hogy  a  tetőzet  beszakad.  E  folyamatot  kiválóan  a  Ponori-patak 
tűnteti  fel.  8) 

Az  elbújó  folypk  csaknem  minden  esetben  folyásuknak  csak 
egyes  szakaszaiban  rejtőznek  el,  hogy  másutt  ismét  felszínre  jus- 
sanak. E  jelenség  összefügg  a  barlangokkal.  *)  így  tesz  a  Stomfai- 
patak,  így  a  Árva-Liptói  mészkőhegységben  a  Studena  Zuberecz 
falu  mellett  2  kmt,  ^)  maga  a  Tigris-folyó  is  a  Korkhar-barlangban 
3  kmt  folyik  föld  alatt. «) 

Czirbusz  dr.    elégséges  oknak    tartja  a  talaj    nagyfokú    hajlá- 

0  Peschel  i.  m.  II.  k.  452.  1. 

■-')  Természettud.  Közi.   1897.  máj.  f.  235—237. 

3)  Földr.  Közi.  1890.  435—437. 

*)  Klöden  i.  m.  577  i. ; 

*)  Hunfalvy  i,  m.  3.  K.  274. 

6)  Dániel  i.  m.  I.  K.  148  1. 
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sától  élesítette  erosionalis  erőt  az  u.  n.  hasadékvölgyek  kimagya- 
rázására. 

Szerinte  a  Jára,  Hesdát  és  Tur-patak  derékban  támadják  meg 
az  útba  eső  mészhátságot  és  felső  völgyeik  tetemesen  magasabbak 
a  hátnak  keleti  tájánál.  Ennek  következtében  fol^^óvizük  nagy  erővel 
és  sebességgel  nekirontott  a  sziklagátnak,  átfürészelte,  megalkotta 
a  sziklarészekhez  hasonló  hegynyílásokat.  A  Tur-pataknak,  mely  a 
Turi-hasadekot  (3  km.)  vájta  ki.  Túr-falunál  520  m.  a  színtája,  a 
hasadékból  való  kijöveikor  pedig  Koppándnál  371  m.  Közel 
30  kmt  esik  km.-kint,  ha  a  két  falú  5-km.-re  esnék   is   egymástól. 

A  dolinák  rendesen  a  belső  folyások  külső  útmutatói,  ala- 
kúlóban levő  karszt-völgyek  vázlatai.  .A  tordai  és  túri  hasadékok, 
Czirbus  szerint,  már  lúl  vannak  a  karsztfejlődése  stádiumán.  Ná- 
luk lesüppedtek  már  a  hajdani  dolinák,  beszakadtak  a  patakok 
által  támasztékaikban  alámosott  barlangok,  a  patakok  kitakarították 
belőlük  a  lezuhant  törmelékeket,  s  manap  bevégzett  karasztvülgyek 
azok  a  hasadékoknak  nevezett  hegynyilások.  Keletkezésüket  geog- 
raphiai  okok  :  a  sziklák  elmállása,  az  ablatio,  a  víz  külső  és  belső 
erosioja,  a  talajnak  lejtési  viszonyai  eléggé  megmagyarázzák  a  nél- 
Kül,  hogy  távol  eső  geológiai  okokra  volna  szükség,  minő  p.  o. 
az  augitos  porphyr  kitolúlása  által  okozott  hegyrepesztés  vagy  a 
talaj  általános  emeltetése,  megrázkódtatása ;  tehát  tektonikai  hasa- 
dékok feltételezése  nélkül  erosioból  is  megmagyarázhatni  a  mész- 
vidékek hegynyílásait.  V) 

Hogy  alacsony  színtájban  eredő  folyók  nagyon  magas  hegy- 
ségeken  folynak  keresztül,  nem  gyér  jelenség  pl.  az  Alleghany- 
hegységben.  A  Duna  Pozsony  és  Budapest  közt  200  m.-en  alul 
levő  közepes  színtájú  területen  folyik  végig;  tükre  Komáromnál 
204  m.  magasságban  van,  onnan  Budapestig  csak  8  m.-t  esik. 
Ezen  vonalának  balpartján  a  nógrádi-hegyek  325  m.,  a  jobbon 
a  Bakony  700  m.-ig  emelkedik.  *) 

Ez  általánosságok  előrebocsátása  után  nézzük  meg  részletesen 
a  Proszéki-patak  áttörését. 

Kis-Olaszi  vasúti  állomástól  éjszakra  Szent-Anna,  Izsépfalu 
és  Proszék  falvak  feküsznek  a  hegység  aljában.  Felettük  éjszakra 
a  Lomno  (1278)  és  a  Proszéki-hegy  (1373)  emelkednek.  Az  előbbi 
bástyaszerű    sziklákkal  tekint  a  felsorolt  falvakra.    Az  utóbbi  hegy 


*)  Földrajzi  Közlemények  189Ü.  431—434.  446. 
')  Peschel  i.  m.  II.  k.  444.  445. 
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(a  katonai  térkép  Prosecno-ja)  Nagy-Borovetol  délre  esik.  A  Lomno- 
nak  egy  várszerű,  délkeletre  húzódó,  csak  füves  szirtfala,  a  Hradok 
(714)  mintegy  elzárja  a  Proszéki-völgy  bejárását,  mely  a  Lomno 
és  Proszéki-hegyek  testei  között  nyilik.  A  bejárás  Proszék  falutól 
csak  egy  km.-nyire  esik.  Felesleges  említenem,  hogy  e  két  hegy 
teste  egykor  összefüggött.  A  Hradok  a  bejárástól  balra  emelkedik 
s  rajta  őskori  pogányvár  sánczművei  láthatók.  Az  ott  talált  bronz- 
tárgyak közül  egy  patinás  kis  kerék  Mihálik  szerint  Proszéken  a 
Joób  földbirtokos  család  tulajdona.  A  falutól  éjszakra  épen  a  patak 
kitörésénél  síkság  van,  melyen  a  patak  több  ágban  folyik  végig. 
Már  ezen  az  asztalsíma  felszínen  is  a  pataknak  egy  kis  ága  tör 
elő  a  földből.  A  bejárás  oldalain  -embernyi  sziklák  állanak  őrt. 
Mindjárt  meglepően  nagy  czirkusz  tárul  fel  előttünk,  melynek  hé- 
zagot nem  engedő  falai  fiáiészerű  tornyocskákkal  s^egélyezvék. 
Az  itt-ott  még  földdel  takart  lejtőkön  egyes  sziklatuskók  üldözik 
lefelé  siettükben  a  gyér  fenyőket.  A  templomi  csendet  csak  a  sírna 
fenéken  haladó  patak  szakítja  meg.  A  természetnek  nem  várt  hir- 
telen feltárúlásától  okozott  első  meglepetésünkből  felocsúdva  a  pa- 
tak belépésének  helyét  keresi  szemünk.  Mellette  felfelé  haladva 
ráakadnak  erre"  is  az  1^2 — 2  m.  nyire  összezárkózó  sziklák  köxött. 
Noha  a  fekete,  mohos,  penészes  sziklák  csak  az  áttörések*  második 
stádiumát  jelző  sellőben  kanyarodva  rohanó  pataknak  és  az  ös- 
vénynek engednek  helyet,  mégis  kényelmesen  haladhalunk  tovább, 
mert  a  talaj  nem  emelkedik  nagyoti.  Az  előbbinél  két  szűkebb 
czirkusz  következik,  melyekben  csak  a  patak  és  ég  látható.  A  ne- 
gyedik czirkuszban  a  hatalmas,  smaragdzölg  és  jéghideg  patak  a 
czirkusz  jobb  oldalán,  majdnem  a  fenék  színtajában  mintegy  föld- 
alatti útjáról  mesélve  több  szájjal  tör  elő,  s  innen  egy  kissé  balra 
is  fakad  fel  egy  ág. 

Éjszak-nyugat  'felé  irányunk  eddig  nagyon  kanyargós  volt. 
Ezután  is  megmarad  az  irány  jó  hosszú  vonalon,  de  kanyargások 
nélkül.  Az  5.  6.  7.  8.  9.  czirkuszok  különböző  nagyságúak,  nyugati 
falaik  átlag  alacsonyabbak  a  keletieknél.  Medrük  száraz,  a  patak 
csörgését  többé  nem  halljuk,  földalatti  meder  is  csak  egy  helyt 
látható  a  bolthajtásszerű  görgeteg  alatt.  Az  összefüggő  nyugati  fal 
párkányának  csipkézete  fehér  halinás  tótokhoz  csalódásig  hasonló 
alakokkal  integet  felénk,  köztük  Jánosikot,  a  Felvidék  hírhedt  rab- 
lóját is  megörökítette  a  nép.  Néhol  a  fónék  közelében  a  karszto- 
sodást kiválóan  jellemző  bolthajtásszerű  nyílások  esőzéskor  a  föld- 
alatti vizek  szájai.    Az    ekkor    feltörő  vizek  görgetik  a  kőtuskókaí. 
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Egyik  czirkuszból  a  másikba  kapuszerű  átjárások  vezetnek.  A  9-ik 
czirkusz  mintegy  0*4  km.  hosszú,  fenekén  a  görgeteg  teljesen  víz- 
szintesen helyezkedett  el.  Helyenként  a  falak  1  —  P/g  m-es  lépcső- 
ket alkotnak,  melyeknek  fedőjét  növényzet  lepi  el.  Másutt  a  me- 
rőleges falakban  egymás  felett  tölcsérszerű  kivágások  függnek  ösz- 
sze  és  esőzéskor  egymásba  eresztik  vizüket.  Itt-ott  a  villám  hatal- 
mas vonásai  felirvák  a  falakon.  A  befejezetlen  völgyek  voltaképen 
több,  egymástól  harántgerinczczel  elválasztott  medencze  sorából 
állottak,  melyeket  a  kapuk  kötnek  össze.  ^)  A  10-ik  völg^^ben  gyor- 
san emelkedik  a  fenék.  A  11-ben  utunk  már  csak  a  görgetegen 
vezet,  s  meglátszik  rajta,  hogy  esőben  patakmeder.  A  12-ik  egy 
ágat  bocsát  éjszaknyugatra  a  Spanja  és  Kubinhora  közt. ")  Ezen 
czirkuszban  végét  véljük  útunknak,  mert  a  már  messziről  feltűnő  és 
gyönyörűen  csipkézett  várszerű  Szokol-Vrch  harántgerincze  mint- 
egy azt  elzárni  készül,  holott  rajta  túl  még  két  czirkusz  van.  A 
i2-ből  a  13-ba  az  ösvény  a  Kubinhora  és  Proszéki-hegy  között 
éjszakkeletre  vezet.  A  meredek  2 — 3  lépésnyi  szűk  falak  nyilasa 
hirtelen  emelkedik  s  mintegy  25  lépés  hosszában  át  van  hidalva. 
A  járomfák  közötti  nedves,  sötét  folyosószerű  mélységben  igen 
hűvös  van,  hova  talán  még  soha  sem  sütött  napfény.  Ez  átjárás 
vizzuhatag  volt,  s  dynamittal  tették  hozzáférhetővé.  Igazi  hegy^szur- 
dok,  melyre  az  erosio  következtében  elvált  kőzetanyag  rombolólag 
hatott.  A  szurdokszerű  (Klamm)  legjelentékenyebb  hatásokat  viz- 
zuhatagoknál  és  folyószorulatoknál  kell  várni.  ^) 

Az  áthidalás  jobb  oldalában  nagy,  félhordószerű  kivájás  mu- 
latja a  keringő  görgetegek  művét.  A  zuhatag  ereje  az  elragadott 
sziklatuskókat  forgó  mozgásban  tartotta,  mitől  ez  az  u.  n.  óriások 
fazeka  vagy  örvénylyuk  keletkezett,  milyenek  a  Salzachnak  Golling- 
nál  levő  Oefenjeiben  mutatkoznak,  melyek  a  hajdankor  vizzuhata- 
gaiiól  erednek,  midőn  a  folyó  még  magasabb  színtájban  mozgott. 
Az  13.  és  I4-ik  czirkuszok  góth  templom  keskeny  hajóihoz  hason- 
lítanak, s  falaikon  havasi  gyopár  örvendeztet  meg.  Bennök  a  fe- 
nék emelkedése  hirtelen,  a  törmelék  nagy  mennyiségben  hever 
rajta;  mindenütt  a  volt  zuhatag  nyomaival  találkozunk. 

Ezen  czirkuszokon  túl  megszűnik  a  sziklák  regiója.  Elmarad 
a  fehérség,  zöld  gyepes,  lassan  emelkedő,  hátak  hullámos  vidékén 


*)  Természettud.  Közi.   1897.  235—237. 

«)  Klöden  i.  m.  657.  1. 

^)  Ezt  a  fenyegető  idő  miatt  nem  nézhettem  meg. 
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ismét  éjszaknyugatra  térünk.  így  a  Proszéki-patak  áttörése  is,  ép- 
pen mint  a  Tordai-hasadék,  délkeletről  éjszaknyugatra  kanyarodik 
és  dombtérséggel  végződik.  A  száraz,  széles  medenczében,  valami 
300  lépésre  haladva  elérünk  a  Szvorecz-töbörhöz,  hol  a  negyedik 
czirkusztól  fogva  tőlünk  elmaradt  patak  minden  kényszerítő  ok  nél- 
kül —  épen  mint  Lika-Krbava-vármegye  búvópatakai  —  sima 
agyagterűleten  a  föld  alá  búvik.  A  töbör  területe  piskóta  alakú, 
fenekét  csupa  keserűlapú  és  füzfabokor  lepi  el.  A  csendes,  pisz- 
kos medencze  80  lépés  hosszú,  40  széles.  Felső  felében  csörge- 
dezést  hallunk  ;  patakunk  még  vagy  két  kisebb  tágulást  vájt  ki. 
Még  fennebb  medre  semmi  különöst  sem  mutat.  Vize  meleg,  nem 
jó  ízű,  mert  legelőkön  folyik  végig.  Mennyire  külömbözik  attól  a 
negyedik  czirkuszban  kitört  pataktól ;  alig  tizedrés/.e  !  Tehát  földalatti 
víztartók  nevelték  akkorára,  a  sziklák  szűrték  és  hütötték  meg  vi- 
zét földalatti  útjában. 

A  betörési  dolináktól  (pl  a  Macocha  földsülyedés  Brünnél)  az 
áradmányiakat  megkülönböztetik.  Ezeknél  a  laza  földtömegek  alatt 
a  hasadékokat  az  erosiok  kitágítják,  a  meglazult  föld  beomlik,  mi- 
nek következése  a  tálszerű  mélyedés.  ^)  Csakis  ilyen  töbörnek  vé- 
lem a  Szvoreszet. 

A  Proszéki-patak  a  felső-krétához  tartozó  mészhegységen 
tört  át.  Az  Árva-Liptói-mészkőhegységtől  éjszakra  párhuzamosan 
éjszak-keletre  egy  alacsony  hegyláncz  vonul.  Ez  ifjabb  kárpáti 
homokkőből  áll.  Patakunk  ennek  Prislop  nevű  csúcsa  tájékáról 
ered  mintegy 3)  1000  m.  magasságban.  A  Szvorecznél*)  1000  m. 
magasságban  folyhat.  A  8-dik  czirkuszban  783,  Proszéknél  634,  a 
Szielmiczi-patakba  torkolásánál  541  m.  a  tenger  feletti  magassága. 
Hossza  mintegy  9  km.  Egész  esése*)  459,  km.  ként*)  51  m.  Na- 
gyot eshetett  földajatti  útjában  is.  A  Tur-patak  egy  km. -re  30  m.-t 
esik,  a  mint  láttuk,  mégis  átfűrészelte  a  mészhátat.  Ennél  bizonyára 
nagyobb  a  Proszéki-patak  esése  magában  az  áttörésben  is.  Ha  a 
katonai  térképéin  kivűl  felhozott  e  számadakok  teljesen  határozot- 
tak volnának,  bátran  tulajdoníthatnám  a  Proszéki-patak  áttörését 
a  többi  tényezők  figyelmen  kivűl  hagyásával  pusztán  csak  a  lej- 
tésnek. Igy  is  befejezett  karsztvölgynek  nyilvánítom.  Elbujása  azon- 
ban tanúsítja,  hogy  munkáját  még  nem  végezte  el  egészen  ;  hogy 
a  természet  a  föld  alatt  sem  pihen ;    hogy  ez  nagyszerű  műveinek 


*)  Schwippel  i.  m.  81.  1. 
')  Csak  megközelítő  számok. 
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létesítésében  mindig  egyszerű  utakat  követ,  csak  az  ember  nem 
jön  mindig  rá.  így  régen  az  ó-korban  az  eltűnő  folyók  a  legcso- 
dásabb  feltevéseknek  szolgáltak  alapúi,  i) 

A  patak  áttörését  a  nép  dolinának  hívja.  Hogy  van  e  bar- 
lang is  valahol  a  sziklafalakban,  még  bővebb  vizsgálat  dönthetné 
el.  Sehol  egyetlen  fát  nem  látni  az  első  czirkuszt  és  a  keleti  oldal  ma- 
gasabb részeit  kivéve.  Milyen  világ  lehet  itt  nagy  esőzéskor;  mi- 
lyen intensiv  lehet  a  tágasabb  medenczék  falainak  kisugárzása  ve- 
rőíényes  napon! 

Az  áttörés  Lucski-fürdőtől  mintegy  8  km-re,  Párizsháza, 
Kis-Olaszi  vasúti  állomástól  még  kisebb  távolságra  van.  Nincs 
félreeső  helyen,  mégis  ismeretlen.  Harmadfél  órai  ott  tartózkodásom 
alatt  vagy  három  emberrel  találkoztam,  kik  Arva-vm  felől  jöttek. 
Tehát  a  szűk  szurdok  is  egyik  kijárója  a  mindenfelől  elzárt  Ár- 
vának. 

Dr.  F.  Szántó  Károly. 


Téli  utazás  a  Földközi-tenger  körűi  fekvő 

országokban. 

(Felolvastatott  az  1897.  évi  decz.  9-diki  ülésen.) 

Az  1897.  év  elején  menekülni  akartam  a  téli  időjárás  kelle- 
metlenségei elől,  azért  dél  felé  vettem  utamat  és  magammal  vívén 
fényképészeti  készülékemet,  lefényképesztem  utam  néhány  szép  és 
érdekes  pontját. 

Utazásomat  január  hóban  kezdettem  meg  és  első  állomáson 
Fiume  volt,  a  hol  gyönyörű  időt  találtam. 

Fiúméban  megtekintettem  az  líjonnan  épült  kormányzói  pa- 
lotát, mely  a  város  egyik  legszebb  pontján  fekszik  és  remek  kilá- 
tást nyújt  szép  kikötőnkre  és  a  gyönyörű  környékre.  A  palota  hom- 
lokzata az  előtte  elterülő  szép  ültetvényekkel  nagyon  kellemes  be_ 
nyomást  tesz  a  szemlélőre. 


')  Geschichte  der  Erkunde  Pescheltől  I.  k.  68  1. 
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Nagy  örömmel  észleltem  ezúttal  is  a  most  már  teljesen  ki- 
épült kikötő  mindinkábbb  élénkülő  forgalmát  és  bátrnn  mondhatom, 
hogy  Fiume  ma  egyike  az  Adriai-tenger  legjobb  kikötőinek. 

Fiúméból  a  „Villám"  nevű  gőzössel  Auconába  mentem.  .Az 
időjárás  ezúttal  is  nagyon  kedvező  volt  és  ámbár  sok  utas  volt 
hajónkon,  nem  vettem  észre  tengeri  beteget. 

Ily  kis  tengeri  utazást  Fiúméból  kiindulva  igen  ajánlhatok. 
Az  „Adria"  társaság  czélszerűen  és  díszesen  épült  hajói  gyorsasá- 
guk mellett  a  legnagyobb  kényelmet  és  teljes  biztonságot  nyújta- 
nak a  közönségnek.  Ezenkívül  a  hajók  tiszti  személyzete  igen  sze- 
retetreméltó, az  ellátás  kitűnő  és  a  kiszolgálás  pontos  és  figyelmes. 

Tovább  utazván  —  Rómában^  a  Vaticánban,  általánosan 
ismert  és  nagyra  becsült  honfitársunkkal  Fraknói  püspök  úrral 
volt  szerencsém  találkozni,  a  kinek  szives  közbenjárásával  sok  ér- 
dekeset láttam  a  Vatincánban  és  a  Szent-Péter-templomban,  és  a 
ki  szeretetreméltóságát  azzal  tetézte,  hogy  magyar  villájába  meg- 
hívott, melyet  ő  magának  Rómában  építtetett.  Itt  minden  az  ott- 
honra emlékeztetett,  gyönyörködve  néztem  a  Szent-István  király 
képével  díszített  házi  oltárt,  a  mindennemű  magyar  eredetű  mű- 
tárgyat —  egy  szóvcU  :  e  ház  igazi  magyar  ház  az  öreg  Rómában, 
a  hol  hazánk  érdekében  dolgoznak  és  fáradoznak.  A  püspök  úr, 
mint  szívélyes  házigazda,  tokaji  borának  utolsó  paiaczkját  nyittatta 
ki  ez  alkalommal,  a  melyet  azután  szeretett  hazánk  jólétére  és 
fejlődésére  ürítettünk. 

.A  következő  éjjel  havazott,  úgy,  hogy  reggel  a  Monté  Pin- 
ció  pálmái  az  árnyékos  helyeken  hóval  voltak  fedve. 

Nápolyba  való  utazásom  alkalmával  is  hólepel  borította  a  me- 
zőket, a  mi  pedig  ezen  szélességi  fok  alatt  ritkaság  számba  megy. 

Nápolyból  igen  érdekes  és  szép  kirándulást  tettem  Amalfiba, 
Cava  dei  Tirenni-ben  kocsira  ültem  és  azután  gyönyörű  úton  ha- 
ladtam tova  a  tengerpart  mentén.  Amalfiban  rövid  pihenés  volt, 
mely  után  az  új  úton  Sorrento  és  Castellammare  érintésével  ismét 
Nápolyba  tértem  vissza.  —  Alig  ismerek  más  vidéket,  a  hol  a  leg- 
nagyszerűbb tájképeknek  oly  gazdag  es  változatos  sorozatát  élvez- 
hettem volna. 

Nagyon  érdekesek  az  újabb  ásatások  Pompejiben,  a  melye- 
ket szintén  meglátogattam,  különösen  a  Casa  dei  Vetti  a  hol  az 
összes  díszítmények,  szobrok  és  házi  eszközök  ugyanazon  helyen 
maradtak,  a  hol  azokat  megtalálták,  a  vízvezeték  csővei  is  teljesen 
ki  vannak  ásva  és  használhatók,  a  még  igen  jó  karban  levő  fresco- 
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képeket  most  üvegtáblák  védik ;  a  kis  kertek  friss  virágokkal  és 
bokrokkal  vannak  beültetve,  úgy,  hogy  a  szemlélő  teljes  tiszta 
képet  alkothat  magának  arról,  hogy  miképen  élt  és  lakott  a  va- 
gyonos pompeji  polgár  1800  évvel  ezelőtt.  Az  udvar  egyik  helyi- 
ségében zár  alatt  két  frescot  őriznek,  de  ezeket  csak  megőszült 
líráknak  szabad  megtekinteni.  Néha  tehát  mégis  jó  az  ősz 
haj  is ! 

Pompeji  haragos  szomszédja,  a  soha  nem  nyugvó  Vesuv,  a 
melynek  szeszélye  volt  az,  minek  e  kiválóan  érdekes  és  tanulságos 
város  fentartását  köszönhetjük,  csak  apró  füstfellegeket  püffögött 
ki  belsejéből,  a  miből  következtetve  nem  is  sejtenők,  hogy  minő 
pusztításokat  visz  véghez,  ha  egész  erejét  kifejti. 

Mint  a  tenger  nagy  barátja  Nápolyban  még  megtekintettem 
az  aquariumot  is,  a  mely  tudományos  berendezéséről  és  legkülön- 
félébb koralljairól  híres,  úgy  hogy  ez  ma  a  világ  legnagyobb  és 
legszebb  aquariuma. 

Mivel  ezen  intézmény  az  összes  nemzetek  tudósainak  rendel- 
kezésére áll,  egyes  államok  tetemes  segélylyel  járultak  alapításá- 
hoz és  fentartásához. 

A  „Galilei"  gőzösön,  —  mely  díszes  és  kényelmes  berende- 
zésénél fogva  a  tengeri  utat  nagyon  kellemessé  teszi,  —  átszelvén 
a  tengert  Palermo  felé,  12  órai  igen  kellemes  utazás  után  megpil- 
lantottam a  Monie  Pellegrinot  és  nemsokára  a  félkörben  hegyek- 
kel körülvett  Palermóban  ismét  partra  szálltam. 

A  Hotel  des  Palmes-ban  igen  jól  találtam  magamat,  és  ugyan- 
ott találkoztam  egy  régi  ismerősömmel  is,  Ragusa  barátommal  a 
kivel  Algírban  és  Tunisban  utaztam  már  évekkel  ezelőtt. 

Másnap  reggel  első  utam  a  híres  monreali  dómba  vitt,  mely- 
nek nagyszerű  oszlopudvara  van.  E  dóm  még  akkor  is  meglepően 
hat,  ha  valaki  Olaszország  valamennyi  híres  templomát  ismeri. 

Palermo  nagyobb  templomait  is  megtekintettem,  többek  "kö- 
zött a  kapuczinus-rend  kolostorának  kriptáját  is,  a  hol  ezer  és  ezer 
holttetem  látható  részint  nyitott  koporsóban,  részint  a  falon  függve ; 
ennek  látogatását  azonban  különösen  hölgyeknek  nem  ajánlom,  és 
egyáltalában  nem  tartom  illőnek,  hogy  egyházi  díszbe  öltöztetett 
csontvázak  is  vannak  megszemlélés  czéljából  a  falakon  felfüggesztve. 
Egy  némely  csontváz  koponyája  oldalra  is  hajlik,  a  mi  azon  be- 
nyomást kelti  a  nézőben,  mintha  ezen  félrecsapott  kal^ú  halott 
úriemberek,  ép  most  jöttek  volna  meg  valami  víg  társaságból. 

Szívesen  maradtam  volna  a  szép  Palermóban  hosszabb  ideig, 
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de   oly   nagy    út   volt  még   előttem,   hogy   csakhamar  búcsúznom 
kellett. 

Miután  még  egy  virágcsatán  is  jelen  voltam  —  a  melj^bő! 
nem  egy  feketeszemű  szicziliai  szépség  megkékűlt  szemekkel  tá- 
vozott —  továbbá  a  Monté  Pellegrinot  is  megmásztam  és  megte- 
kintettem a  narancskerteket  is  —  Girgeniihe  utaztam  tovább,  a 
hol  a  Hotel  des  Tempels-ban  nagyon  kellemes  lakást  kaptam, 
mely  igen  szép  kilátást  nyújtott  a  templomok  tájékára,  a  remek 
szépségű  környékre  és  a   történelmi   nevezetességű   Agrigentumra, 

A  szép  időt  kihasználni  akarván  megérkezésem  után  azonnal 
felkerestem  a  történelmi  romokat,  úgymint  a  még  elég  jókarban 
levő  Concordia,  Juno  Lacinia  templomokat,  valamint  Hercules  és 
Zeus,  Castor  és  Pollux  templomait  is. 

A  Zeus  templom  teljesen  romokban  hever,  csak  egy  óriási 
oszlop  van  a  törmelékekből  összerakva,  hogy  annak  átmérőjéről 
fogalmat  nyújtson. 

Maga  Girgenti  a  tengertől  nem  messze  levő  dombon  fekszik 
és  Agrigentumból  nézve  igen  festői  látványt  nyújt,  de  különösen 
elragadó  lesz  e  kép,  ha  a  lenyugvó  nap  sugarai  leírhatlanúl  szép 
és  gyöngéd  színpompával  búcsúznak  e  vidéktől. 

Taorminába  való  utazásom  közben  végre  megtaláltam  a  ke- 
resett meleget  és  a  virágzó  fák  igazolták  is  az  előre  haladt  idényt. 
Ugyanekkor  nagyszerű  kilátásom  volt  az  Aetnára,  mely  hóval  bo- 
rítva a  legjobb  világításban  látszott. 

Taorminában  kétszer  mentem  fel  korán  reggel  a  régi  szín- 
házba, hogy  ezen  klasszikus  magaslatról  zavartalanul  élvezhessem 
azon  nagyszerű  látványt,  melyet  napfelkeltekor  nyújt  e  gyönyörű 
vidék,  kilátást  engedve  a  regényes  romokra,  a  féléim ts  Aetnára, 
melyet  innen  az  álmélkodó  szem  teljes  nagyságában  lát,  az  őrségi 
Castellora,  700  méternyi  magasságban  fekvő  Mola  falucskájával,  a 
tengerparti  sziklákra  és  a  végtelen  tengerre. 

A  legnagyobb  mértékben  voltam  elragadtatva   ezen    összeha 
sonlíthatlanúl  szép  látványtól  és  reszkettem  a    felindulástól,    mikor 
a  felkelő  nap  hatalmas  sugarai    tündéri    szép    színekkel    borították 
el  a  vidéket.    —  Ez  a  legszebb  kép,  a  melyet  Olaszország  a  ván- 
dornak mutatni  képes. 

Midőn  azután  Taorminából  Syracnsába  utaztam  nag^'on  sok 
és  szépen  mívelt  földet  láttam,  főleg  szőlőtelepeket,  narancskeriel 
tekét  és  olajfa  erdőket.  —  Az  Aetna  is  szép  képet  nyújtott  — 
mintegy  nyugodni  látszott  a  hólepel  alatt. 


Hopp  Ferencz.  15 

A  szép  Cataniában  csak  néhány  óráig  maradhattam  a  követ- 
kező vonat  elindulásáig.  Eközben  végig  kocsiztam  a  széles  és 
élénk  utakon,  melyek  a  város  nagy  jólétére  vallanak. 

Az  öreg  Syracusa,  a  melyet  most  már  harmadszor  látogattam 
meg,  szintén  igen  szép  időjárással  fogadott.  Itt  általánosan  szokás 
szerint  kirándultam  a  Latomiákba,  meglátogattam  a  katakombákat, 
a  papyrus  növényeket,  az  amphytheatrumot,  hallgatóztam  Dyonis 
óriási  fülén  keresztül,  végig  mentem  a  régi  erődítmény  földalatti 
folyosóin  és  végűi  a  város  szűk  útczáin  kóboroltam. 

Syracusa  is  modern  jelleget  kezd  már  ölteni,  új  épületek 
mellett  a  régi,  tisztes  házakat  sorra  rombolják,  hogy  új  divatú  pa- 
lotáknak helyet  engedjenek,  amit  a  touristák  ugyancsak  sajnál- 
hatnak. 

Nem  szívesen  hagytam  el  a  szép  és  érdekes  Szicziliát  és 
jóravaló,  szorgalmas  lakosságát,  (a  brigantikat  természetesen  kivével) 
a  hol  oly  jól  éreztem  magamat,  a  hol  a  hamisítatlan  olasz  életet 
niegfigyelhcttem  és  Olaszország  legjobb  és  legolcsóbb  borát  ihattam. 

Syracusa  villamos  fényben  úszott,  midőn  hajónk  a  kikötőt 
elhagyta.  Carneval  herczeget  ünneplő  vidám  fiatalság  zenéje  és 
énekének  hangjai  messze  elkisértek  bennünket,  ami  a  búcsút  még 
sokkal  nehezebbé  tette. 

Holdvilág  lévén  az  éj  legnagyobb  részét  a  fedélzeten  töltöt- 
tem és  másnap  reggel  9  órakor  Malia  szigetének  élénk  kikötőjébe 
La  Vallellá-ba  érkeztem. 

Ámbár  többször  voltam  már  itten,  mindig  szívesen  térek  e 
repedezett  sziklák  közé  vissza,  a  melyekből  angolok  szorgalma 
és  kitartása  erős  várat  és  kitűnő  kikötőt  varázsolt,  a  hol  a  leg- 
élénkebb kereskedelem  virul. 

Aki  az  angolok  hatalmát  és  alkotó  erejét  megismerni  akarja 
jöjjön  ide  és  csodálja  a  hatalmas  nemzetet  e  művében. 

Bámulni  fog  mindenki  az  élénkség  és  jólét  láttára,  mely  ezen 
kis  darab  földön,  itt  a  tenger  közepén,  található,  amely  joggal 
mondható  az  egész  világ  találkozási  helyének. 

Sok  és  igen  szép  szigetet  láttam  én  már  világkörüli  utazá- 
saimon, de  még  egyet  sem,  a  mely  nagyságához  képest  annyi 
szépet  és  érdekeset  nyújtana  és  oly  könnyen  megközelíthető  volna 
inint  a  máltai  kis  sziget  csoport. 

Málta  kormányzójának  kertjében  igen  szép  narancsfákat  lát- 
tam, melyek  túl  voltak  terhelve  szebbnél-szebb  gyümölcscsel. 

A  főutat    napbarnította  tengeri  utazók  lepték  el  és  az  összes 
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nemzetek  ezen  képviselői  a  legjobb  hangúlatban  voltak.  Valameny- 
nyien  virágot  viseltek  a  gomblyukakban,  míg  a  hölgyek  nagy  csok- 
rokat a  legszebb  virágokból  tartottak  kezeikben  magukkal  hozván 
azonfelül  kis  kosarakban  a  Málta  különlegességét  képező  piczi  és 
kedves  ölebeket,  melyek  pedig  különben  nagyon  is  terhére  vannak 
az  utazónak. 

Este  az  „Abd  el  Káder"  nevű  hajóra  szálltam,  a  melyen 
csendes  tengeri  utazás  után  másnap  reggel  8  órakor  Goulettebe 
érkeztünk,  a  honnan  nemsokára  lunis-íelé  vettük  utunkat. 

Ttmis  Francziaország  védelme  alatt  tetemesen  nagyobodott 
és  szépült,  egy  egész  új  város  rész  keletkezett  boulevardokkal,  a 
párisiak  módjára,  szökőkutakkal,  szobrokkal  és  ültetvényekkel,  és 
ha  nem  látnánk  néha  egy-egy  arabot,  ki  tevén  vagy  szamáron 
ülve  végighaladt  az  utakon,  azt  lehetne  hinni,  hogy  a  szép  Franczia- 
országban  vagyunk. 

A  francziák  itt  milliókat  költöttek  szépítés!  czélokra  és  a  tu- 
nisiak  azt  a  benyomást  gyakorolják,  mintha  franczia  fenhatósággal 
teljesen  megvolnának  elégedve. 

Innen  Carthagót  is  meglátogattam,  a  hol  Chmel  és  Moóry 
útitársaimmal  a  kiásott  basilika  romjain  villásreggeliztem,  megte- 
kintettem továbbá  a  Notre-Dame  d'Afrique  hittérítők  kolostorát,  á 
hol  a  kiásott  tárgyak  nagy  gvűjteménye  látható,  míg  a  szobrok 
és  díszítmények  töredékei  a  kolostor   udvarában    vannak    kiállítva. 

Ez  alkalmat  felhasználtam,  hogy  nemzeti  muzeumunk  szá- 
mára több,  a  pún  háborúk  idejéből  származó  agyagedényt  vásá- 
roljak, melyek  itt  két  példányban  voltak  meg  és  csak  ennek  foly- 
tán voltak  kaphatók. 

Miután  még  Bardoban  a  tunisi  bey  várkastélyát  és  az  otl  el- 
helyezett gyűjteményeket  is  megnéztem,  Hamman — Maskaniinehe 
utaztam,  mely  helyet  forró  és  nagy  gyógyerejű  forrásai  miatt,  sok 
beteg  keres  fel.  Említésre  méltók  itt  még  a  szép  vízesés  sajátszerű 
színes  csapadékával  és  a  kiszáradt  források  helyén  maradt  érdekes 
kúpalakú  dombok,  melyek  az  egész  vidéket  elbontják. 

A  következő  napon  Algír  legerősebb  erődébe,  Consiantineha 
érkeztem,  mely  festői  fekvéséről  is  nevezetes,  a  mennyiben  magas 
sziklán  épült,  mely  körűi  150 — 200  méter  mélységű  hegyszoros 
van,  a  melyben  sasok  tanyáznak  és  egy  vad  hegyi  patak  nagy 
zajjal  a  mélységbe  zuhan.  Hogy  ezen  nevezetes  hegyszakadék  meg- 
tekinthető legyen,  a  sziklafalon  függő  karzatot  építettek,  onnan 
néztem  én  is  a  legérdekesebb  részt,    a  melyet  le  is  fényképeztem. 
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Már  innen  lehet  látni  az  Atlasz-hegységet,  a  melyen  keresz- 
tül másnap  haladtam,  hogy  Biskrában  néhány  napig  pihenjek. 

A  vasút  oda  részint  repedezett  sziklák  által  képezett  emel- 
kedésekben gazdag  területen,  részint  igen  szépen  mívelt  földek 
mellett  halad. 

Szőiőtelepeket  itt  600  méternyire  a  tenger  színe  fölött  fekvő 
fensíkon  is  találtam.  Az  egész  vonalon  csak  néhány  városkát  érin- 
éríntettünk,  de  gyakran  láthattuk  a  vándorló  arabok  csoportjainak 
sátorait  és  néha  egy-egy  európai  telep  gazdasági  épületeit  is. 

Feltűnő,  hogy  ezen  vidéken  nagyon  kevés  pálmát  lehet  látni, 
így  tehát  annál  kellemesebben  voltam  meglepve,  midőn  Bl-Kan- 
iare,  mely  mintegy  az  Atlasz- hegység  kapuja,  felé  közeledvén, 
egyszerre  ezer  és  ezer  datolyapálmát  pillantottam  meg.  Itt  kezdőd- 
nek tudniillik  Algír  azon  nagy  datolyapálmatelepei,  a  melyeknek 
édes  gyümölcse  Európa  gyermekvilágának  is  annyi  örömet  és  él- 
vezetet szerez. 

Habár  én  a  tropikus  vidékeken  nagyon  sok  pálmát  láttam, 
mégis  sok  élvezettel  néztem  e  szép  látványt,  itt  a  sziklák  és  futó- 
homok közepette. 

Biskra,  melyet  innen  a  jó  összeköttetések  révén  5 — 6  nap 
alatt  lehet  elérni,  mintegy  a  Szahara  bejáratát  képezi  és  pálmatele- 
pei folytán  gazdag  és  híres  lett,  úgy,  hogy  most  már  európaiak 
és  amerikaiak  szívesen  töltik  itt  a  telet. 

Oly  fényesen  és  minden  modern  kényelemmel  berendezett 
szállodákat  lehet  itt  találni,  a  melyeknél  jobbakat  az  utas  nem  is 
követelhet.  Különösen  előkelő  a  mór  slylusban  épült  Hotel  Royal, 
a  melyben  még  a  legkényesebb  tourista  is  jól  érezheti  magát. 

Ezen  szálloda  tornyáról  gyönyörködvén  a  nap  pompás  leha- 
nyatlásában, véletlenül  egy  régi  kedves  útitársammal  találkozta;n, 
Burghardt  úrral  San  Paolóból,  Braziliában,  a  kinek  társaságában 
öt  évvel  ezelőtt  utaztam. 

Nagy  érdekességgel  bír,  különösen  fiatal,  de  még  idősebb 
urak  részére  is,  egy  szűk  útczácska,  mely  a  város  végén  feks/.ik, 
a  hol  ugyanis  az  Uhlid  Neile  leányok  laknak,  a  kik  taika  ruhá- 
jukkal, mely  tömérdek  sárgarézből  való  csecsebecsével  van  díszítve, 
nagy  feltűnést  keltenek  és  a  látogatókat  tánczczal  és  énekkel  szó- 
rakoztatják 

Midőn  innen  Biskraból  kiindúlv.i  első  kirándulásomat  tettem 
a  Szaharán  át  Sztdi  Okba  ba,  sok  sátoros  arabbal  tatáikoziani,  a 
kik  családjukat  és  egész  háztartásukat  tevékre  rakva  kóborolnak  a 
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sivatagon,  láttam  sok  tevét,  mely  tövist  és  kiaszott  füvet  keresett 
táplálékul  és  végűi  alkalmam  volt  egy  délibábot  is  megfigyelni, 
mely  ezen  száraz  és  végtelen  homoksivatagra  víz  alatti  pálmaerdőt 
V  arázsolt. 

Maga  Szidi  Okba,  falu  a  sivatagban,  különösen  azáltal  tűnt 
fel  nekem,  hogy  hihetetlenül  egyszerűen  épült  házakból  áll,  me- 
lyek tekintet  nélkül  az  egyenes  vonalakra,  önkényesen  vályogból 
vannak  összetákolva.  Az  útcza  felé  csak  egy  nyílásuk  van,  a  mely 
bejáratúi  is  szolgál,  sem  kéményre,  sem  ablakra  nincs  szükségük 
a  szerény  igényű  araboknak,  kik  idejük  legnagyobb  részér  laká- 
sulc  előtt  üldögélve  töltik.  Az  udvarokban  magas  pálmák  emelik 
koronájukat  az  ég  felé,  a  melyek  előkelő  alakjukkal  a  falunak  az 
előbbiek  daczára  is  barátságos  jelleget  kölcsönöznek. 

A  falu  igénytelen  és  szegény  népe  igazán  sajnálatra  méltó, 
és  ha  nekem  választanom  kellene  a  között,  hogy  arabs  vagy  teve 
legyek-e,  habozás  nélkül  az  utóbbit  választanám. 

Majd  Bálnából  kiindulva  Lambesszában  a  tingadi  római  ro- 
mokat néztem  meg,  melyek  még  igen  jó  karban  levő,  nagy  kiter- 
jedésű építményekből  állanak.  Legjobb  állapotban  van  a  színház, 
több  diadalkapu,  a  capitolium,  a  foruín  és  a  fürdők ;  különösen 
szép  azonban  az  út,  mely  a  színház  felé  vezet. 

Másnap  reggel  5  órakor  Setifből  elindulva  déli  12  ómkor  a 
Chabad  el  Akrai  hegy  szoroshoz  értem. 

Ezen  10  kilométer  hosszú  hegy  szoroson  végig,  melyei  ma- 
gasra felnyúló  és  a  legkülönbözőbb  képződményű  és  réiegzetú 
sziklák  határolnak,  nagyon  merészen  épült  út  vezet,  a  melynek 
több  pontján  az  utasok  nagy  rémületére  előre  nyúló  sziklák  lesza- 
kadással fenyegetnek. 

Számtalan  oleanderrel  szegélyezett  vad  hegyi  patak  élénkíti 
ezen  regényes  szorost. 

Ennek  fris  vize  sok  majmot  csal  elő  rejtekéből  az  útaso'c 
nagy  mulatságára,  de  én  sajnálatomra  csak  egyetlenegy  piczike 
majmot  láttam,  mey  a  fán  ülve,  diókat  tört  fel. 

Mivel  épen  majmokról  beszélek,  legyen  szabad  megemlíte- 
nem, hogy  keletindiai  utazásom  alkalmából,  a  benareszi  majom- 
templomban azon  szerencsében  részesültem,  hogy  egyszerre  500 
majom  volt  körülöltem,  melyeket  pattogatott  kukoriczával  etettem 
és  rendkívül  mulatságos  volt,  mikor  a  fiatal  majmok  a  kosaramba 
ugráltak,  hogy  egy  maroknyi  kukoriczához  jussanak  és  azután 
sietve  meneküljenek 
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Algír  szép  és  modern  stylusban  épült  város,  melynek  kitűnő 
szállodái,  színházai,  különböző  mulatóhelye,  nagy  botanikus  kertje 
és  szép  parkjai  vannak,  úgy,  hogy  az  utazó  közönség  szívesen 
marad  itt  hosszabb  ideig  is.  Itt  szerencsém  volt  Teleki  Samu  gróf 
úrral  és  kísérőivel  találkozni,  a  kiket  rögtön  le  is  fotografáltam. 
Ugyanitt  Majláth  Lajos  gróf  úrral  is  volt  szerencsém  találkozni,  a 
ki  Tuniszból  jött. 

A  „Mustapha  supérieur**,  mely  mintegy  Algir  városa  zuglige- 
tének mondható,  fényesen  és  kényelmesen  berendezett  szállodái- 
ban a  legkellemesebben  lehet  lakni.  Ezen  szállodák  többnyire  pál- 
makertekben fekszenek  és  gyönyörű  kilátást  nyújtanak  a  kék  ten- 
gerre és  a  hóval  borított  hegységekre. 

Afrika  összes  gyógyhelyei  közül  Mustapha  supérieurt  tartom 
a  legjobb  téli  tartózkodási  helynek  Capetown-i  kivéve,  a  mely  ne- 
kem legjobban  tetszett  és  már  a  hosszabb  tengeri  utazás  kedvéért 
is  ajánlható.  Gyenge  természetű  egyének  számára  természetesen 
csak  Cairó  választható,  már  csak  az  egyenletesen  meleg  időjárás 
miatt  is. 

Algírból  még  Blidahba  mentem,  hol  igen  nagy  narancstelepek 
vamiak,  a  melyek  gyümölcsei  Európában  is  a  legjobbak  gyanánt 
szerepelnek. 

A  Chiffati-szorosban,  a  melybe  egészen  a  vízesésekig  halad- 
tam, alkalmam  volt  öt  fürge  majmot  látni.  Oroszlánoktól,  melyek 
pedig  itt  gyakran  meglepték  az  utasokat,  már  nincs  mit  tartani  és 
valóban  kár,  hogy  e  nemes  állat  nemsokára  csakis  a  múzeumok- 
ban lesz  látható. 

Algir  26,000  négyzetkilométerrel  nagyobb,  mint  Francziaország 
és  4  millió  lakosa  van,  ezek  között  300,000  európai,  pedig  e  ter- 
mékeny és  egészséges  ország  50  millió  embert  is  táplálhatna  és 
boldogíthatna. 

Kívánatos  volna,  ha  Francziaország  a  kivándorlást  ide  terelné, 
hogy  ama  sok  százezer  kivándorló,  kik  évenkint  Amerikába  men- 
nek, itt  boldog  otthont  alapíthassanak.  3000  kilométer  vasút  és 
a  legkitűnőbb  országutak,  melyek  az  országot  minden  irányban 
átszelik,  állanak  a  kivándorlók  rendelkezésére,  nagyban  elősegítvén 
a  telepítést. 

Márczius  13-án  a  Columbia  elitgőzösön  elhagytam  Algir  nagy 
kikötőjét. 

Columbia  a  Hamburg-Amerikai  társaságnak  egyik  legnag^^obb 
^s  leggyorsabb  hajója,  mely  rendesen    New-Yorkkal    tartja    fenn  a 
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közlekedést.  Nagyszerű  és  fényűző  berendezése  niiatt  méltán  mond- 
ható úszó  palotának. 

Másnap  gyors  és  kellemes  utazás  után  Gibraltár  híres  szik- 
lájához érkeztem. 

Következő  napon  Tangerbe  utaztam,  hol  rendkívül  kellemetlen 
partraszállásban  volt  részem,  mivel  ott  csak  akkor  kezdették  meg 
a  kikötő-híd  építését. 

Tanger  dombos  vidéken  fekszik  és  igen  szép  benyomást  tesz 
a  tengerről  liézve. 

Egyenetlen,  zugos  és  szűk  utczáiban  élénk  forgalom  talál- 
ható  és  feltűnően  sok  itt  az  európai  üzletember,  kik  a  bennszülöt- 
tekkel a  legszebb  egyetértésben  élnek. 

Valódi  marokkói  alakokat  és  szokásokat  itt  csak  a  vásár- 
tereken lehet  látni  és  me^ismeini,  amelyeket  a  környék  benn- 
szülöttei szamáron  vagy  tevén  ülve  naponkint  meglátogatnak,  hogy 
csekély  árúkészletüket  eladhassák,  mely  tojás,  füge,  datolya,  szár- 
nyasok, fa,  szén,  gyapjú,  nyers  állatbőrökböl  és  még  több  más 
ilyen  czikkből  áll. 

Különféle  előolvasók,  szemfényvesztők,  vívómesterek,  bűvé- 
szek, birkózók,  énekesnők  és  tánczosnők  gondoskodnak  azután  e 
kevés  igényű  nép  szórakoztatásáról,  mely  itt  niinden  színárn3'alat- 
ban  a  világosbarnától  a  koromfeketéig  található  és  igen  jókedvű- 
nek látszik. 

Tevék,  szamarak  és  lovak  helyettesítik  ezen  vidékeken  a 
vasútat,  mely  intézményt  a  bennszülöttek  még  nem  ismerik,  még 
közönséges  kocsiknak  se  n  lehetne  itt  hasznát  venni,  mivel  ezen 
áldott  orezágban  még  jóravaló  úlak  sincsenek. 

Sajátságos,  hogy  Marokkóban  —  mely  pedig  az  összes  afrikai 
államok  között  Európához  legközelebb  fekszik  —  az  európai  kul- 
túra mindeddig  oly  kevés  befolyást  gyakorolt. 

Gibraltárba  való  átkelésem  nagyon  kellemetlen  és  kényelmet- 
len, a  gőzös  pedig  nagyon  kisméretű  volt,  a  niellett  azonban  meg- 
lehetősen hullámzott  a  tenger  és  azért  sok  úias  tengeri  beteg  lett, 
közöltük  több  szép  spanyol  hölgy  is,  a  kik  helyett  én  szívesen 
s/.envedtem  volna,  nűvel  egészen  jól  éreztem  magamat,  a  mim, 
hogy  tengeri  betegségbe  soha  nem  is  estem,  ámbár  azon  százezer 
tengeri  mértföldnyi  útOii,  melyet  cn  a  sós  vizeken  már  megtettem, 
elég  alkalmam  volt  a  tenger  szcszéiyeit  megismerni. 

A  sok  szarvasmarha  is  —  a  mely  hajónkon  először  és  való- 
színűleg utoljára  is  úiazoti  a  tengeren,  még  pedig  az  első  helyen 
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mert  a  többi  hely  jnár  zsúfolva  volt  —  irtózatosan  bőgött  és  úgy 
látszott,  szívesebben  ugrált  volna  a  tengerbe,  mint  hogy  életét  a 
szép  spanyol  honban  vége/ze. 

Gibraltárba  visszatérve,  mit  denekelőtt  a  sziklákba  vájt  kase- 
maitákat  szemléltem  meg,  de  ezeket  most  már  hadi  czélokra  nem 
használják,  mivel  az  óriási  ágyúk  most  a  szikla  tetején  vannak 
felállítva,  hogy  veszedelmes  lövegeiket  még  messzebbre  küld- 
hessék. 

Magában  Gibraltárban  sok  dohánykereskedöt  láttam,  a  kiknek 
itt  a  szabad  kereskedelem  joga  különösen  kedvez,  továbbá  marok- 
kóiakat, kiknek  a  kapuk  előtt  igen  élénk  forgalmú  üzleteik  vannak, 
és  a  főúton,  a  hol  az  egész  forgalom  központosul,  feltűnően  sok 
katonaságot. 

A  semleges  területre  és  az  európai  csúcshoz  tett  sétakocsizás 
alkalmából  igen  barátságos  villákat  és  csinos  kerteket  láttam,  me- 
lyek terraszokat  képezve  húzódnak  a  sziklán  felfelé. 

A  híres  gibraltári  majmokat  ez  alkalommal  nem  tudtam  meg- 
pillantani ;  de  ennek  ellenében  láttam  sok  nagyon  becsípett  tenge- 
részt, kiknek  az  útczák  keskenyeknek  bizonyultak  és  akiket  még 
valamivel  erősebb  lábon  álló  pajtásaik  a  hajókra  inkább  hurczol- 
tak,  mint  vezettek. 

Gibraltár  5000  emberből  álló  helyőrség  védelme  alatt  áll, 
mely  éjjel  nappal  őrjáratokat  küld  mindenfelé.  Letelepedni  itt  csakis 
angoloknak  szabad.  Idegenek  2 — 3  egészen  10  napig  érvényes  tar- 
tózkodási engedélyt  kapnak,  mely  megújítható  ugyan,  de  e  meg- 
újítást néha  meg  is  tagadják. 

A  következő  napon  GranaJába  érkeztem,  hogy  a  híres  al- 
hambrát  megtekintsem,  mely  egymaga  is  elég  indok  arra,  hogy  va- 
laki Spanyolhont  felkeresse. 

Habár  az  alhambra  termei  nem  oly  nagyok,  mint  azt  kép- 
zelni szokás,  mégis  rendkívüli  benyomást  tesznek  a  látogatóra  e 
kis  termek  gyönyörű  díszítményű  falaikkal  és  menyezetükkel 

A  kicsi  és  csínos  udvarok  a  czyprusokkal,  virágokkal  bok- 
rokkal és  a  kis  szökőkutakkal  oly  kedvesek,  a  hely  fekvése  és 
környéke  oly  kies,  a  Sierra  Nevadára  való  kilátás  oly  remek,  hogy 
a  látogató  szívesen  hosszabbítja  meg  itteni  tartózkodását. 

Generaliffa,  mely  az  alhambrának  valamivel  magasabban  fekvő 
kiegészítő  része,  igen  jó  állapotban  levő  udvaraival  és  kis  kertjei- 
vel szintén  elragadóan  szép.  A  kormány  azonban  25  évvel  ezelőtt 
e  riikaszep    birtokot    a   Pallavicini   családnak    adta   el,   amelynek 
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egyetlenegy  tagja  sem  volt  még  itt,  hogy  a  vHág   e    remek   zugát 
megtekintse. 

Malagában,  mely  borairól  oly  híres,  csak  rövid  ideig  marad- 
tam, hogy  a  nagy  borpinczéket  meglátogassam  és  a  nagy  pálma 
kertekben  sétálhassam,  melyek  itt  különösen  szépek.  Malagának 
van  a  legnagyobb  kivitele  borban  és  déli  gyümölcsökben,  ame- 
lyekkel való  forgalma  annyira  emelkedett,  hogy  új  kikötőt  kellett 
építeni. 

Sevillában,  Andalúsia  legérdekesebb  városában,  termékeny  és 
festői  környékkel,  Spanyolország  legszebb  asszonyai  találhatók.  Sok 
mór  eredetű  építkezés  van  még  itt,  többek  között  az  Alcazar  a 
Casa  de  Pilátus,  a  Casa  de  los  Teveras,  a  Giralda  és  még  több 
maradéka  a  múlt  időknek. 

Alcazar  gyönyörű  körtjeivel  még  sokkal  jobb  karban  van, 
mint  az  alhambra  és  némely  terme  díszesebb  is,  de  az  összbenyo- 
más nem  oly  nagyszerű,  minek  főoka  az,  hogy  a  város  közepébe 
van  beékelve.  A  cathedrálban,  mely  sok  kincset  rejt  magában, 
Mária  Dorottya  főherczegnőnkkel  és  férjével  az  orleansi  herczeg- 
gel  egy  időben  voltam. 

Ezen  szerencsés  véletlennek  köszönhetem,  hogy  mint  csen- 
des kísérő  mindazon  kiváló  és  ritka  egyházi  eszközöket  és  dísz- 
tárgyakat megláthattam,  a  melyeket  a  magas  vendégeknek  meg- 
mutattak. 

A  „La  Caridad**  kolostorban  Murillonak  néhány  művében 
gyönyörködtem,  megnéztem  a  képcsarnok  több  más  híres  festmé- 
nyét, valamint  a  régiségeket  is,  továbbá  a  nagy  kertjérőt  híres 
San  Telmoi  kastélyban,  mely  a  Tőrre  del  Oro  közelében  a  Qua- 
dalquivir  partján  fekszik,  sok  modern  műremeket  láttam. 

A  Boulévard  de  la  Casterián  Sevilla  gazdag  lakosai  adnak 
egymásnak  találkát,  miért  is  egy  délután  oda  kocsiztam,  hogy  a 
szép  andalusiai  hölgyeket  díszes  hintóikban  megcsodáljam. 

A  dohánygyár,  mely  5000  czigarettát  sodró  leányt  foglalkoz- 
tat, különösen  uraknak  igen  érdekes,  mivel  e  leányok  között  sok 
czigányleány  és  más  népies  szépség  található,  kik  a  látogatót  nyá- 
jas és  tüzes  pillantásokkal  fogadják.  Különösen  feltűnő  azonban 
itt  a  sok  gyermekhinta,  amelyekben  e  leányok  kis  gyermekeiket 
magukkal  hozzák,  hogy  itt  is  maguk  ápolhassák.  —  Spanyolor- 
szág oly  termékeny,  hogy  már  a  hajadonokat  is  csecsemők  teszik 
boldogokká. 

Sevilla    több   más  kiviteli    czikke    között    különösen  a  parafa 
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említendő,  mert  a  természet  különös  áldása  folytán  a  parafa  tölgy 
Spanyolországban  és  Portugáliában  igen  jól  tenyészik,  a  honnan 
az  egész  világot  látják  el  e  fontos  árúczikkel. 

A  következő  vasárnapra  Madridban  bikaviadal  volt  hirdetve 
és  mivel  útitársaim  e  spanyol  sportot  még  nem  ismerték,  elhagytuk 
Sevilla  szép  városát  előbb,  mint  én  azt  kivántam  volna.  Cordovában 
csak  rövid  pihenőt  tartoitunk,  ép  addig,  hogy  a  különös  kathedra- 
lét,  mely  a  mecsetbe  van  beleépítve,  megtekinthessük;  igy  aztán 
szombat  este  Madridban  megérkeztünk. 

Már  a  jegy  és  program melárusitók  nagy  lármájából  lehet  kö- 
vetkeztetni, hogy  mily  nagy  lelkesedéssel  vesznek  részt  a  spanyolok 
e  vad  sportban. 

Sok  vidám  emberrel  megrakott  mindennemű  kocsi  és  omni- 
bus,  melyeket  4 — 6  egészen  8,  tarka  tollakkal  és  csöngőkkel  dí- 
szített ló  vagy  öszvér  húz,  siet  az  útczákon  végig  a  Plaza  de 
Toros  felé,  a  hol  öregek  és  fiatalok,  leányok  és  asszonyok  az 
arénába  tódulnak  és  türelmetlenül  várják  azon  pillanatot,  a  melyben 
az  első  bika  örömteljesen  ugrik  ki  sötét  kamrájából  az  arénába  és 
bámulva  nézi  a  14000  főnyi  közönséget,  mely  őt  pokoli  lármával 
fogadta. 

Miután  a  bikák  már  öt  lovat  agyondöftek  és  a  második  bika 
is,  a  hosszú  tőrrel  szivén  találva,  torkából  vérezve  összerogyott, 
Móry  barátom  kijelentette,  hogy  ezt  az  állatkínzást  tovább  már 
nem  nézheti  és  elszaladt,  míg  a  közönség  őrülten  kiabált  és  tapsolt 
az  espadasnak,  ki  a  haláldöfést  megelégedésükre  ejtette  meg  és 
most  az  arénában  köröskörűi  sétál,  hogy  a  közönségnek  alkalma 
legyen  őt  üdvözölhetni,  mi  abban  nyilnánúl,  hogy  kalapokat,  szivar- 
tárczákat,  napernyőket,  sőt  kabátokat  és  mellényeket  is  dobálnak 
feléje. 

Habár  Madrid  800  méternyire  a  tenger  színe  felett,  terméket- 
len fensíkon  fekszik  és  magas  fekvése  folytán  nagy  időváltozások- 
nak van  kitéve,  mégis  nagy,  szép  és  minden  pompával  bíró  vá- 
rossá fejlődött. 

A  királyi  képtár  46  Murilló,  62  Rubens,  43  Tizian,  58  Ribera 
és  10  Raphael  festményével  és  több  más  híres  mester  remek  mű- 
veivel, a  nagy  és  szép  középületek,  a  széles  utak  a  szökőkutakkal 
és  emlékszobrokkal,  a  csinos  villák,  a  díszes  fogatok,  úgy  mint  a 
jól  berendezett  és  olcsó  szállodák  a  touristát  hosszabb  ideig  tartják 
vissza  ezen  érdekes  városban. 

Elutazásom    előtt    még   Escuriálba    mentem,    mely    50    kilo- 
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méternyire  van  Madridtól,   a  hol  a  híres  templomot    és  a  s 
uralkodó  ház  pantheonját  néztem  meg. 

A  gránitból  épűit  templom,  valamint  a  királyi  kastély  i 
gyón  komoly,  lehangoló  benyomást  tesz  és  ugyanígy  hat  a  ke 
is,  a  hol  a  szem  semmi  örvendetesét  nem  pillant  meg. 

De  a  Pantheon  belseje  annál  káprázatosabb  fénynyel  v; 
rendezve,  a  mennyezeteket  és  falakat  művészi  kezek  készít 
legnagyobb  gonddal  és  szorgalommal  tortosai  és  biscayai 
márványból  és  toledói  jászpiszból. 

26  aranynyal    díszített   niárványkoporsó   van    itt  külö 
fülkékben  elhelyezve  és  pedig  jobbra  a  királyok,  balra  a  ki 
számára,  a  melyeknek  még  csak  néhányában  nyugszik    marj 
kodó,  míg  a  többiek  még  várják  a  koronás  holttetemeket. 

Az    uralkodó   ház   többi    tagjai    részére    egy  szomszé 
rémben  vannak  a  nyugvóhelyek. 

Barcelotta  újonnan  épűit  városrészeivel  lepett  meg,  úgys 
Romblasokban  uralkodó  nagy  élénkségével.  Barcelona  a  leghí 
és  legtevékenyebb  spanyol  forgalmi  piacz, —  Spanyolország  Chi( 

Marseille-ban  csak  egy  napig  maradtam,  hogy  az  új 
építkezéseit  megtekintsenPi,^'azutáp^€Í7«ií^5-ba  utaztam,  hol 
nyörű  fekvésű  Hotel'  dUv'.-Parcban  laktam.  Grasse-X  is  felkei 
hogy  az  illatszerek  .•gy^rtáteáí' ^közelebbről  megismerjem.  E 
melynek  kellemes  illtftá  m^r.  i^e^á^ap^i^rezhető,  nagykitei 
mezőkkel  van  körülvéve,  .a«ieíy-ekeh '  a  legillatosabb  viri 
rózsákat,  jászmint,  jáczintof,  ibolyát  és  narancsfákat  teri 
melj'ekből  a  különféle  olajokat  és  ezeknek  összevegyítése 
mindenféle  illatokat  nyerik. 

Nagy  előzékenységgel  mutatták  meg  nekem,  hogyan  kéí 
az  illatos  olajok,  az  illatszerek  és  a  hajkenocsök,    melyek 
nákban  és  hordókban  vannak  felhalmozva  és  melyekkel    as 
világot  látja  el  Grasse. 

A  cannes-i  fayencegyárban  még  néhány  vázát  vettei 
teményem  számára  és  aztán  sietve  indultam  hazafelé. 

Nizzában  a  budapesti  mérnökegyesűlet  néhány  hölgy 
tagjával  találkoztam,  kik  Spanyolország  felé  tartottak  cs  naj 
elégedésemre  szolgált,  hogy  csak    szépeket   beszélhettem 
ezen  országról. 

Movie-Cüvloban  a  kaszinó  játékasztalaira  is  vetette 
egy  futó  pillantást  és  sétálgattam  ezen  kis  paradicsom  pa 
mely  paradicsom  annyiszor  pokla  lesz,  a  vesztő  játékosnál 
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Velencze  zsúfolva  volt  idegenekkel,  Fiume  pedig  esős  idővel 
fogadott ;  ezért  sietve  szálltam  a  vasútra,  hogy  ismét  visszatérjek 
ide,  a  hol  mindannak  daczára,  hogy  annyi  szép  földet  láttam, 
mégis  a  legjobban  érzem  magamat. 

Aki  előítéletekkel  terhelve  megy  útra,  az  ezen  országokban 
talán  sok  korholni  valót  talál,  —  de  aki  messze  országokban 
azért  megy,  hogy  új  képeket  lásson,  hogy  új  és  szép  benyomá- 
sokban gyönyörködjék,  hogy  más  szokásokat  és  erkölcsöket  is- 
merjen meg:  az,  a  Földközi-tenger  körűi  új  világot  fog  találni, 
mely  lépten-nyomon  valami  széppel  és  érdekessel  kedveskedik  és 
elragadtatva  lesz  a  gyönyörű  képek  által,  melyeket  ezen  országok 

nyújtanak  és  szívesen  fog  visszaemlékezni  vendégszerelő  lakosaira. 

Hopp  Ferencz. 
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Ujfalvy  Sándor  (1792—1866),  a  nagy  hírű  vadász,  képzett, 
gondolkodó  ember  volt.  Az  erdélyi  közéletben  élénk  részt  vett, 
sok  jeles  szereplő  férfival  bennső  barátságban  állott.  Élete  vége 
felé  megírta  érdekes  emlékiratait  3  kötetben,  de  a  közbelső  elve- 
szett vagy  lappang  valahol.  .'Az  £rdélyi  Múzeum  könyvtárában 
csak  az  első  és  harmadik  van  'meg.  Sok*  becses  írat  van  ebben. 
Különösen  terjedelmesen  és  érdekesen  ír  ifj.  Wesselényi  Miklós 
báróról.  Rövidebben,  de  szintén- érdekeseti*  szól  Körösi  Csoma  Sán- 
dorról is.  Duka  Tivadar  dr.-nak  *)' nincs ''e  ^feljegyzésekről  tudo- 
mása. Ezért  nem  lesz  talán  haszon  nélkül   való,    ha    itt    közöljük. 

Ujfalvy  Sándor  emlékiratai  I.  kötetében  (135 — 142  lap)  Körösi 
Csoma  Sándorról  így  ír: 

„En  közelről  ismerém.  1799-től  1811-ig  tanultam  vele  egy 
osztályban,  tehát  tizenkét  egész  év  alatt  közeii  viszonyban  állottam 
vele,  azon  években  pedig,  midőn  érzés,  hajlam  és  az  adott  szó 
még  mind  ártatlanok  és  igazak. 

Körösi  székely  katona,  szegény  szülőktől  származott.  Tíz 
éves  korában  gyalog  kíséré  atyja  Enyedre.  Az  úton  egy  magyar 
forintot  költött  rá.  De  soha  sem  többet  azután.  Pár  évig  szolga 
volt  Viski  Sándor  és  Elek  tanulók  mellett.  Kilenczven  tanuló  közt 


')  Körösi  Csoma  Sándor  dolgozatai.  Budapest,  1885.  Magy.  Tud.  Akad. 
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már  az  első  évben  legelső  volt.  Kis  Marczi  egyedül  versenyzett 
vele,  de  csak  kezdetben  ;  ez  is  elmaradt,  s  többé  uiól  sem  érte. 
Emlékező  tehetsége  szintoly  nagy  volt,  mint  szorgalma.  A  mit 
olvasott,  soha  sem  feledte.  Ritkán  beszélt,  többnyire  röviden,  s 
mint  gyermek  is,  mindig  megfontolva.  Figyelmét  legcsekélyebb 
tárgy  sem  kerülte  ki.  Termete  közepes,  zömök,  vállas,  izmai, 
csontjai  kemények,  mindnyájunk  közt  a  legerősebb.  Arcza  szabatos, 
szép  idomú  és  férfias.  Nézése  mélyedt,  jelentékeny,  hallgatag. 
Rendszerinti  eledele  kolégyom-czipó,  gyümölcs,  túró  vagy  öntött 
saláta.  Hússal  ritkán,  nyalánksággal  vagy  hevítő  itallal  soha  sem 
élt.  A  víz-italtól  napokig  eltartóztatta  magát.  „Nekem  sokan  paran- 
csolnak, —  monda,  —  hadd  parancsolhassak  én  is  gyomromnak. 
Ti  is  tehetnétek,  de  nincs  akaratotok."  Rendesen  a  kopasz  földön 
vagy  deszkapadlózaton  hált.  Beteg  soha,  még  kornyadozó  sem  volt. 
Egykedvű,  se  vígabb,  se  komolyabb.  Nagy  kedv,  bú,  harag,  bosszú, 
félelem,  vagy  csak  megrebbenés  is,  szolgaiság  vagy  elhittség,  szó- 
val az  indulatoknak  bármi  neme  arczán  vagy  taglejtésében  soha 
sem  volt  látható.  Laptában,  cziglében  vagy  más  gyermeki  játékban 
nem  vett  részt,  de  az  ügyesebb  játékost  nagyon  helyeslé.  Úszás- 
ban, birkózásban  nagy  részt  vett,  és  mindnyájunkat-  felülmúlt.  A 
szerencsejátékot  bolondságnak  nevezte,  gyűlölte.  Énekelni,  tánczolni, 
vagy  csak  ugrálni  is  soha  sem  láttam,  de  a  jó  tánczost  gyönyörű- 
séggel nézte.  Tanulás  vagy^  foglalatosság  nélkül  bár  pillanatig  sem 
volt.  Mint  szolgagyermek,  á  szobát  kiseprette  s  a  szemetet  a  ki- 
jelölt dombra  vívén,  ezalatt  is  szorgalommal  tanúit.  Tanítónk  pedig 
ilyenkor  az  ablakhoz  szóllítván,  feddő  hangon  figyelmeztetett,  hogy 
a  szolgafiú,  a  mi  kevés* 'időt*  kötelessége  megenged,  tanulásra,  s 
nem  ledérségre  fordítja,  mi  pedig  drága  időnket  ellebseljük. 

Ő  független  volt  a  szó  szoros  értelmében,  mert  akaratján  s 
indulatján  uralkodni  tudott.  Iskolai  éveit  is  megrovás  s  büntetés 
nélkül  járta  le,  mivel  sok  van  mondva,  mert  a  szoros  szabályokat 
akkor  mind  megtartani,  főleg  a  durva  deák  szeszélyeit  eltalálni 
nem  kis  feladat  vala. 

Szorgalmas  tanulása  után  annyit  tudott,  hogy  a  próbatéteken 
ritkán  szólíttották  fel.  Néha  megkérdeztetvén,  a  tanítót  megakasz- 
totta s  tudományos  értekezéseivel  zavarodásba  hozta.  Ennyi  ki- 
tüntetés mellett  sem  volt  elhitt  vagy  elbizakodó. 

Hazulról  néha  székely  pogácsát  kapván,  nem  költötte  el, 
hanem  feldarabolva,  pénzen  eladta.  Pénze  mindig  volt.  Mi  gyakran 
kölcsönöztünk  tőle,  ő  soha  senkitől.  De  szigorúan  megbírálta  elébb, 
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a  kinek  pénzt  hitelezett ;  ha  meg  volt  győződve,  hogy  pontosan 
fizet  és  korhelységre  nem  fordítja;  mert  akkor  kérlelhetetlen  vala. 
Jó  gazdaságát  szép  eredmény  koszorúzá,  mert  az  iskolából  ötezer 
forintot  vitt  ki  magával  és  azt,  mint  követésre  méltó  példát  mu- 
tatta fel,  mondván :  hogy  erős  akarat  előtt  minden,  még  a  sze- 
génység is  meghajol  és  független  állást  szerez. 

Gondolkodó,  mély  eszű,  de  sebes  feltaláló  eszű  nem  volt.  A 
kiben  ilyet  ismert,  respectálta.  Elczet,  furfangos  szókat  mosolyogva 
hallgatott,  de  ő  soha  sem  mondott.  Öltözetére  kevés  gondot  fordí- 
tott, de  rongyos,  vágy  piszkos  sem  volt ;  inge,  nyakkendője  mindig 
tiszta.  Télben-nyárban  egyformán  posztógúnyát  viselt.  A  legnagyobb 
hőségben    soha  sem  izzadott,  csikorgó  hidegben  soha   sem    fázott. 

Ily  lángész,  erős  jellem  és  testi  erő  túlnyomósága  mellett  is 
elhitt,  vagy  felsőbbséget  mással  éreztető  nem  volt.  A  tanároknak 
kiválasztottjok,  tanulótársainak  bámulástárgya  volt.  Mindezt  jól 
tudta,  de  egykedvüleg  vette  azt  is,  mint  minden  egyebet.  A  jó 
tanuló  s  erkölcsös  fiút  becsülte,  de  barátsági  viszonyban  bár  egy- 
gyel  se  volt.  A  barátság  boldogító  érzése  szintoly  ismeretlen  volt 
előtte,  mint  gyűlölet  vagy  irigység.  Jövőjéről  nagyszerű  jóslatok 
szárnyaltak  és  vitéz  hadvezér,  nagy  államférfiú,  hazájának,  nem- 
zetének dísze  leend  stb.  Nem  valósult,  hiu  remények  maradtak. 
Honára  s  az  emberiségre  nézve  minden  használhatás  nélkül  folytak 
le  napjai,  czél  s  irány  nélkül.  Elt  és.  elmúlt  anélkül,  hogy  tettei 
által  a  sokat  váró  közönségre  bár  ösztön,  buzdító  lehet  vala;  bár 
jó  magot  hinthet  vala  el,  mi  később  embertársaira  üdvös  lehetend. 
Rendkívüli  egyénisége  mellett  nyom  nélkül  enyészett  el,  bár  csira 
vagy  szikra  sem  maradt  fel  utána. 

Ismertünk  könnyelmű  s  korhely  tanulót,  de  később  helyre 
jött,  mintha  kicserélték  volna  s  jó  gazda,  vitéz  katona,  derék  hi- 
vatalnok lett  belőle.  De  Körösi  minden  fénylő  tulajdonai  melleit 
egyiket  sem  teheté. 

1816-ik  évben  a  göttingai  egyetembe  utazván,  Bécsben  meg- 
látogatott. Szállásra  magamhoz  hivám  ;  nem  kis  bámulatomra  el  is 
fogadá,  mert  másszor  legcsekélyebb  elkötelezettséget  sem  fogada  el. 
Estve  pedig  a  számára  készített  ágy  mellett  a  padlózatra  teríté  úti 
köpenyét  s  nadrágját  feje  alá  téve,  hosszan  nyúlt  rajta.  Ellenveté- 
seimre azt  feleié,  hogy  hosszú  út  áll  előtte,  szoktatni  kell  a  rossz 
testet  nélkülözéshez,  mert  a  test  hálátlan  s  minden  kényeztetést 
megbosszul.  Öt  napot  mulatott  Bécsben.  A  búcsúvételkor  moso- 
lyogva szólítám  meg,  hogy  Göttingába  mi  okból  megy,  mert  hitem 
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szerint  már  minden  tudományt  kimerített.  Nem  meggyőződésem 
visz,  az  emberek  előiteletét  akarom  kielégíteni.  De  nem  mulatok 
soha,  mert  nálam  drágább  az  idő,  mint  másoknál. 

Mintegy    pár   év   múlva   jött  vissza    Göttingából,  de  szokása 
ellen  kedvetlen  hangúlatban.  Másnap  elb eszeié  nekem,    hog\^   Göt- 

tingában  K nevű  földije   100  darab  aranyat  vett  fel  tőle, 

szentül  megígérvén,  hogy  Bécsből  pontosan  megküldi,  de  féléve 
már,  hogy  semmit  sem  tud  róla,  s  ha  Eichhorn  göttingai  tanár 
30  aranyat  nem  kölcsönöz  neki,  le  sem  útazhatik.  A  pénz  még 
hagyján !  de  mindég  őszinteséget  színlelt  s  utóbb  így  rászedni :  is- 
kolás pajtástól  s  főleg  földitől  ily  gyalázatosan  lefőzetni,  annyira 
kedélyemre  hatott,  hogy  vastag  hypolondriát  kaptam,  s  csakis  az 
Eichhorn  lelkes  felrázására  lehettem  képes  kiocsúdni.  Érzem,  hogy 
a  sebet  végig  viendem  magammal.  E  miatt  sok  jó  tett  marad  el 
tőlem,  s  következéseiben  sok  boldogító  érzés  is.  Én  komolyan  szó- 
litám  meg,  s  rossz  bajnoknak  nevezem,  ki  egy  kardvágásért,  akár- 
mily fájdalmasan  hatott  légyen  is  az  mellére,  vonakodnék  többé 
jó  ügy  mellett  harczolni ;  üdvözítőnknek  kitűrésére  s  eljárására  is 
hivatkozám.  „Szép  költészet,  barátom,  magadszerű  könnyű  termé- 
szet jót-rosszat  könnyen  vesz ;  de  az  erős  akarat  s  vastag  vér 
kevesebbé  örvend,  de  annál  mélyebben  érez.**  Kíméletből  nem  vi- 
tatkozám  tovább.  De  nem  helyeslém  állítását  és  most  -íO  évi  ta- 
pasztalatom sem  ingadoztatot  meg  akkori  hitemben.  Kérdem  aztán, 
hogy  a  göttingai  tudományos  aknákban  micsoda  nemes  érczeket 
zsákmányolt  ki?  „Reménységem  felett,  —  monda  —  a  zsidó  exe- 
gesist,  főleg  az  arab  és  török  nyelvet,  mik  tervemnek  főtényezői." 
Es  ekkor  pendíié  meg  előttem  legelőször  keleti  úti  tervét;  de  a 
mit  én  akkor  a  megcsalatás  szülte  vastag  vérnek  tulajdoníiék. 

K egyhitű  (unitárius)  lelkész  volt,  de  nagy  sze- 
génységben. És  Körösi  a  száz  aranyát  már  elveszettnek  tartá.  De 
a  nagy  tekintélyű  Eichhorn  az  angol  követségnél  zörgetett  érre,  a 
bécsi  kormány  pedig  mellőzve  a  falusi  szegény  lelkészt,  az  erdélyi 
egyhívők  egyház  főtanácsán  rendelte  el  a  100  aranyat  rögtön  fel- 
vétetni. Az  pedig  szűk  pénztárából  kielégíté  Körösit  és  ez  Eichhornt. 

Az  1820-ik  év  utolján  romladéki  lakomban  búcsútvenni  meg- 
látogatott. Szokott  csendes  kedélyén  újra  változást  tapasztalék.  Bé- 
kételen  és  szavaiban  némi  daczoló  modort  váltott.  Közlém  vele 
észrevételemet.  Fejét  rázva,  búsan  monda:  „Sietnem  kell  e  földről, 
hol  még  az  érettebb  emberek  is  tele  vannak  előítéletekkel.  Megtá- 
madnak mindenfelől,  hogy  úti  tervemmel  hagyják  fel,  mert  kivihe- 
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tétlen,  s  hogy  csak  eszelosség  szüleménye :  És  én  keblemben  fla- 
atal  éveim  óta  táplált  vágyaimat  értök  feláldozzam?  A  mire  13  élő 
és  holt  nyelvet  szereztem  meg,  mire  annyi  nélkülözéssel  és  sa- 
nyargatással készítem  el  testemet  ?  Soká  viaskodám  balítéletjük  el- 
len s  utóbb  béketűrésem  rovására  végződött."  így  nem  jó!  mon- 
dám. Göttingábol  elcsüggedve,  most  meg  hazádból  békételen  han- 
gulatban indulsz  ki :  e  két  szó  régen  nem  létezett  szótáradban  s 
én  azt  javaslom,  hogy  rögtön  töröld  ki,  mert  azontúl  nagyobb  szük- 
séged lesz  béketűrésre,  mint  nekem  vagy  másnak.  Nem  felelt  de 
arcza  felderült  s  jobbomat  hévvel  rázá  meg.  A  búcsúvételkor  lel- 
kesedve volt,  a  hogy  soha  sem  láttam  azelőtt.  „Barátom,  a  nagy 
kérdés  megoldása  !  elődeink  ősi  lakhelyét  felfedezni,  az  én  felada- 
tómmá  váll.  A  nagy  czélnak  megfelelő  lesz  egykor  jutalmam.  Elj 
bold(^gúl  barátom  !  és  leszel  is,  mert  könnyű  véredet  kevés  boldo- 
gítja."  Es  szokása  ellen  franczia  hévvel  borúit  nyakamba,  mit  az- 
előtt soha  sem  tett.  Ez  volt  vele  utolsó  találkozásom. 

Dr.  Verseny i  György. 


KÖNYVÉSZET. 

A  magyarországi  KárpátegyestLlet  évkönyve  XXV.  évfolyam,  1897. 
3  műmelléklettel.  Az  egyesület  kiadványa.  Központ  székhelye  Igió.   1897. 

E  11  íves,  8-adrétű  füzeinek  tartalma:  Helyrajzi  vázlatok  a 
\  ag  vidékéről  (Siegmeih  Károly).  A  Bibircs  első  megmászása  (Műl- 
ler  Jánostól).  Klein  Ferencz,  a  Koscilisko  völgye  és  a  Nagy-Ha- 
lastó (Weber  Samutól).  A  Késmárki-csúcs  (Dr.  Ottótól).  Kirándulás 
a  Piramisokhoz,  a  Nilus  első  kataraktájához  és  a  Vörös-tenger  mel- 
letti Ataka-hegységben  (Dénes  Ferencztől).  Egyesületünk  ezredéves 
ünnepélye  (P.  R.)  .Apró  közlemények.  Egyesületi  hirek.  Turista 
egyesülelek.  Vegyes  közlemények.  Mellékletek.  Migazzi  Vilmos  gróf. 
Részlet  a  Szulyói-völgyből,  a  Manin-szoros  katlana,  részlet  a  Vratna- 
völgyből,  sziklacsüportozat  Rajecz-Teplicznél,  bejárat  a  Manin- 
völgybe.  a  Szuly ói-völgy,  a  Mengusz falvi-völgy.  H.  I. 

Tátrakalanz.  Útmutalő  a  .Magas-Túlrába  s  a  lalravidéki  íürdőkbe.  A  ma- 
gyarországi Kárpálegycsület  közieiuüködesével  szerzeiie  Dr.  Szonlagtt  Miklós,  kir. 
tanácsos.  3  képpel.  A  kassa-oJcrbergi  vasút  támogatásával  kiadja  Singer  és  VVolf- 
ner  Budapesten.  Ára  eme  csinos  vászon  Baedeker-féle  köiésu  könyvnek   1   frt. 

Kis  8-adrétű  216.  lapján  a  következő  tarteilmat  nyiijtja :  A 
turistaság  lényege,  haszna  és  jogosultsága.  A  központi  Kárpátok 
helyrajza.  A  Magas-Tátra    növényélete,    éghajlati    viszonyai,    törté- 


30  Könyvészet. 

nelmi  jegyzetek,  úti  tájékoztatás.  Városok,  fürdők,  nyaralóhelyek, 
turista  telepek,  és  egyéb  megszálló  helyek  a)  a  kassá — poprádi  vo- 
nalon, b)  a  Csorba-tótól  Barlangligetig,  c)  a  kassá — eperjes — orlói 
vonalon,  d)  a  zsolna — ruttka — poprádi  vonalon,  e)  a  poprádvölg)^ 
malom  a  Dunajeczig.  Mellékletek :  A  Magas-Tátra  látóképe  a  Busz- 
parkból tekintve  Forberger  rajza  után  magyarázó  jelzéssel,  A  Ma- 
gas-Tátra. Színes  térkép  1  :  100,000  mértékarányban.  A  három 
Tátrafüred  és  környékének  térrajza  1  :  10,000  arányban.  Hasznos 
kézikönyv.  H.  I. 

Ó-TátrafOred  (1797—1897)  és  környéke.  Ö-Tátrafüred  fennállásának 
100-ik  éve  alkalmából  irta  Dr.  Jármay  László,  Ó-Tátrafüred  fürdőorvosa.  Buda- 
pest az  Eggerberger-féle  könyvkereskedés  kiadása.  Ara  fűzve  50  kr. 

A  fürdő  irodalmi  könyvtár  (szerkeszti  dr.  Preysz  Kornél)  84. 
száma  ez  a  nyolczadrétű  8  íves  kötetke  tartalma:  Ó-Tátrafüred 
története.  A  Tátra-hegység.  Utazási  viszonyok,  klimatikus  viszo- 
nyok. Vizgyógymód,  ásványvíz  források,  fürdők  és  egyéb  gyógy- 
eszközök,  gyógyjavaslatok.  Hel>  i  viszonyok,  sétautak.  Kirándulások 
1.  Tarpataki  út.  2.  A  Felkai- völgy.  3  A  Csorbai-tó.  4.  Barlangli- 
get. 5.  A  Tátra  éjszaki  oldala,  6.  Kirándulások  kocsin.    Jó  kalauz 

e  kis  könyv,  benne  a  fürdővendég  és  kiránduló  teljes  tájékozást  lel. 

H.  L 
Magyar  királyi    államvasutak.    A   Budapest— Zágráb— Fiumei   vonal 

képekben  és  leírásban.  Budapest.  Kiadja  a  magyar  királyi  államvasutak  igazgató- 
sága 1896.  Ára  fűzve  30  kr. 

E  71  oldalra  makart-féle  alakban  terjedő,  ízléses  kiállítású, 
könnyed  és  kellemes  leírást  Fiume  nagyszabású  képe  vezeti  be  és 
a  magyar  kir.  államvasutak  Budapest — Zágráb — Fiumei  vonalának 
térképe  zárja.  Csinos  kiállítású  4  színben  nyomott  kép  ez,  mely 
dicséretére  válik  Gerster  Károly  Budapest,  József-körúti  nyomdájá- 
nak, mert  eltérően  a  megszokott  vasúti  térképektől,  egyúttal  jó 
hegy-  és  vízrajzi  kalauz  is.  A  munka  44  csinos  képet  nyújt  az 
útvonalról  a  szöveg  közé  nyomott  ábrákban,  fölváltva  kék  és  szé- 
pia színű  nyomásban.  Milyenek  Zágráb,  (3),  Károl^^'varos,  a  Dobra- 
völgy (3),  Szluin,  Ogulin  (4),  Sula,  Verbov,  Szent  Anna,  Plikviczai- 
tó  (7),  Kupjak,  Fuzsine-Lics  (8),  Buccari,  Martinsicza  (2),  Fiume 
(4)  képpel.  H.  I. 

Győr  és  Fannonhalma  nevezetességei.  Irta  Dr.  Récsey  Viktor,  pannon- 
halmi benczés,  oki.  tanár,  könyv-  és  levéltárnok.  Budapest.  Hornyánszky  Viktor 
sajtója  1897. 

E  kis  8-adrétű  57  lapra  terjedő  kalauzt  az  Országos  Közép- 
iskolai Tanáregyesület  tagjai  kapták  a  győri  nagy-gyűlés   alkalma- 
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ból.  Tartalma :  Győr  város  rövid  története.  Győrvár,  a  székesegy- 
ház, a  benczések    temploma  és   székháza,    tudományos   gyűjtemé- 
nyek Győrött,  iskolák.  Pannonhalma  rövid  története,  a    székesegy 
ház,  könyvtár,  levéltár,  kincs-  és  régiségtár.  Kedves  és  tanulságos 
olvasmány.  H.  L 

Aradmegye  népesedési  mozgalmat.  Irta  Lakos  Béla.  Kecskemét,  nyoma- 
tott Tóth  László  könyvnyomd  áj  abban   1897. 

E  64  oldalra  8  adrétben  terjedő  tanulmány  közel  két  évi 
munkásság  eredménye  s  a  szerző  képességei,  valamint  a  rá  fordí- 
tou  munkatartamhoz  mérve  igen  számbavehető  munka.  Tartalma: 
Arad  vármegye  népmozgalmainak  történeti  áttekintése.  Arad  szab. 
kir.  város  fejlődése.  A  lakosság  sűrűsége.  Nemzetiségi  mozgalmak. 
Hitfelekezeti  mozgalmak.  Szellemi  műveltség.  Családi  állapotok  és 
,  korviszonyok.  Statisztikai  táblázatok.  Ez  utóbbiak  bár  1857-től  kez- 
dődnek, de  a  régibb  adatok  is  nagy  számban  világítják  meg  annak 
az  elsőrendű  szerepű  vármegyének  népességi  viszonyait.        H.  I. 

Kegyfoky  Kabos  fizikai  földrajzi  tanulmányai  az  Aquila  czímű  magyar 
ornithologiai  közlésekben.  1.  A  füsti  fecske  vonulásának  és  a  levegő  egyidejű  hó- 
fokának  elméleti  megállapítása.  2.  A  vándormadarak  megérkezési  adatainak  inga- 
dozásai. 

E  4-edrétű  48  és  25  oldalokra  tetjedő  munkálatok  magyar 
és  német  nyelven  tárgyalják  hazánk  tavaszi  és  őszi  hőviszonyai- 
nak  ingadozását  a  légben  és  össze-vissza  29  táblázaton  nyújtanak 
képet  róla,  mely  a  meteorológusnak  úgy,  mint  a  gyakorlati  gazda- 
nak  nagy  értékű.  Es  mivel  világnyelven  is  nyújt  közlést,  a  kül- 
föld is  könnyebben  hozzá  jut  hazánk  klimatikus  viszonyainak  is- 
mertetéséhez. Bámulandó  a  középponttól  távol  élő  tudósnak"  alapos 
munkássága  a  hazai  meteorológia  szolgálatában.  H,  I. 

Folyóink  visállása  és  a  csapadék.  A  mathemalikai  és  természettudomá- 
nyi Bizottság  megbízásából  irta  Hegyfoky  Kabos.  lő.  szám.  5  grafikus  táblával  s 
2  ábrával.  Budapest,  1897.  Ára  1  frt  50  kr. 

A  magyar  tudományos  akadémia  „Mathematikai  és  termé- 
szettudományi Közlemények,  vonatkozólag  a  hazai  viszonyokhoz" 
czímű  vállalatának  XXVII.  kötetéből  1-ső  szám  ez  a  8-adrétű  7  íves 
füzet.  Tartalma :  l .  A  vízállás  és  a  csapadék  évi  átlaga,  a)  Fo- 
lyóink vízállása  1876 — 1894.  b^  Hazánk  csapadék  mennyisége 
1876—1894  c)  Az  1876— 1894-ik  évi  vízállás  és  csapadék  össze- 
mérése, d)  A  Duna  vízállása  1876.  előtt,  e)  Hazánk  csapadék 
mennyisége  1876.  előtt.  f.    Az  1851  —  1894-ik  évi    vízállás    és   csa- 
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padék  Összemérése  s  adataink  1851.  előtt.  2.  A  vízállás  és  csapa- 
dék havi  átlaga  1876—1894.  3.  A  vízállás  és  csapadék  1894-iki 
évi  júniusban.  Ez  avatott  és  gondos  tanulmány  nem  ok  nélkül 
jelent  meg  az  akadémia  égisze  alatt,  hosszú  és  beható  munka  ki- 
váló eredménye,  melynek  létrehozatalára  csak  a  szerző  termett  rá. 

H.  L 

Emléklapok  a  magyar  orvosok  és  természetvizsgálók  1897.  évi  augusz- 
tus hó  22—25  napjain  Trencsénben  tartott  XXIX.  vándorgyűlése  alkalmából.  Ki- 
adta a  Trencsén-vármegyei  Természettudományi  Egyesület.  Irta  Dr.  Pechány  Adolf. 

E  4-edrétű  52  lapra  terjedő  füzet  előbb  a  Vágvölgy  népéről 
szól  az  első  16  oldalon  és  képekkel  ábrázolja  annak  tipusait  és 
foglalkozás  módjait.  Ezt  az  élénk  leírást  „Utazás  a  Vág  völgyi- 
ben" követi  s  elkalauzol  a  Mátyusföldön  végig,  bemutat  képben, 
ábrázol,  magyaráz  minden  útba  eső  szépet,  érdekest,  ízléses  vá- 
lasztékkal. E  résznek  41  képe  szinte  albummá  avatja  a  fűzetet; 
de  a  leírás  is  eleven,  vonzó,  kellemes,  —  itt  egy  történeti  adat, 
ott  egy  népmonda,  majd  valamely  természeti  kép  ügyes  tollfestése 
tartja  ébren  az  olvasó  érdeklődését.  Igen  szép  ajándék  volt  e 
munka  a  vándorgyűlés  tagjai  számára.  Mellékletül  Trencsén  város 
térképe  járult ;  valamint  4  statisiikai  tábla  a  Duna-balparti  törvény- 
hatóságok közegészségi  viszonyairól.  Szerkesztette  Dr.  Jurkiny  Emil 
Tárgya:  1.  Népesedési  mozgalom.  Orvosok,  okleveles  bábák  és 
gyógyszertárak.  2.  Járványos  betegségek,  elmebetegek,  kórházak 
és  betegpénztárak,  3.  Halálozási  viszonyok.  4.  A  duna-balparti  és  szab. 
kir.  városok  közegészségi  viszonyainak  fokozatos  áttekintése.     H.  L 

Szécsény  és  közvetlen  vidéke  a  honfoglalás  előtti  korban.  Irta  Pintér 
Sándor.  Losoncz,  1897. 

E  91  lapra  terjedő  8-ad  rétű  alakba  öntött  munka  tartalma: 
1.  A  tűzhely.  2.  A  hely  rajza.  3.  Dolyán,  mint  szomszéd.  4.  A 
hullámzó  nép  és  vásártere  5.  írott  és  élő  okmányok  6.  Zechen. 
7.  A  várak.  8.  Záró  rész.  9.  Szécsény  és  vidékének  képe  a  hon- 
foglalás napjaiban.  Mellékletül  13  kőnyomatú  táblán  régi  eszközök, 
szerszámok,  edények  rajzai  egészíti  ki  a  művet,  mely  a  palóczok 
ismert  nevű,  jó  tollú  monografusától  származik,  ki  a  kilállítási  falii 
palócz  házát  is  berendezte.  Élénken  festett  földrajzi  képét  adja  a 
mai  Szécsén  város  és  vidékének,  a  minő  lehetett  akkor,  mikor  az 
ősmagyar  palóczság  ott  tanyát  ütött  és  e  leírásban  a  néphagyo- 
mányok, helyismeret,  régi  tálált  tárgyak  voltak  a  nyílt  szemmel 
kutató  szerző  kalauzai  és  nagyon  jól  tette,  hogy  tanulmányai  ösz- 
szehasonlító  kritikájának  eredményét  nem  hagyta  a  tudományra 
nézve  véka  alatt,  sőt  az  érdeklődők  javára  közzétette.  H.  I. 
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A  talsgkimerÜléB  tekintettel  a  csökkenő  termésekre  és  az  ezeket  befo- 
lyásoló termelési  tényezőkre.  A  gazdasági  tudomány  jelenlegi  ismereteinek  tekin- 
tetbe vétele  mellett.  Irta  Milhofter  Sándor.  Budapest  1897.  Ara  4  írt. 

E  nagy  8-ad  rétű  37  íves  munka  a  földrajz  tudománj'  körébe 
azzal  vág  be,  hogy  484 — 587.  lapján,  tehát  kiterjedésének  több, 
mint  IS^oán  a  hazánkban  előforduló  nevezetesebb  időjárási  rend- 
ellenességek följegyzéseinek  összeállítását  adja  a  681.  esztendőtől 
1896-ig.  Minden  egyes  adatnál  lelkiismeretesen  megidézi  a  forrást, 
a  honnan  merített  és  így  hasznát  veheti  hazánk  meteorológiájának 
leírója.  -ff.  I- 

Beschreibung  der  ungarischen  Dománe  der  privilegirten  Österreich-Un- 
garischen  Staats-Eisenbahn-Gesellschaft.  Budapest,  1896.  Selbstverlag  der  prív 
Östeir.  Ungar.  Staats-Eisenbahn-Gesellschaft. 

E  4-edrétű  45  lapra  terjedő  szakszerű  leírást  15  tábla,  közte 
2  színezett,  kiséri.  A  tartalma:  1.  Altalános  történeti  rész.  2.  Er- 
dészeti ügyek.  3.  Bányaműve'és.  4.  Vas-  és  aczélműhelyek.  5. 
Gépgyártás.  6.  Mész,  czement  és  téglakészités.  7.  Fürész  műhelyek. 
8.  Gőzmalmok.  9.  Vegyipar.  10.  Érczkohók.  A  1 — 2,  7,  10 — 15. 
táblák  1855 — 1895.  között  való  időről  mutatják  a  fa,  a  faszén,  kő- 
szén, vaskói  és  dognácskai  vasércz,  a  resiczai  és  aninai  nyersvas, 
aczél,  hengerelt  művek,  öntött  készítmények,  gépgyári  termékek 
mennyiségét.  A  3 — 4  tábla  a  dománi  szénbányák  átmetszetét,  az 
5 — 6  az  aninai  emelvényes  bányászatot,  a  8 — 9  a  dognácskai  vas- 
bányászást.  Tanulságos  és  ügyes  összeállítás.  1891-ben  magyar 
nyelven  jelent  meg  61  lap  terjedelmű  hasonló  kimutatás,  de  annak 
adatai  csak  35  év  üzeméről  szólnak  és  nincsenek  mellette  táb- 
lázatok. ^-  -f- 

Chart  of  the  World,  dr.  Berghans  ily  czímű  fali  térképe 
Jusius  Perthes  góthai  kiadónál  a  Xll-dik  kiadásban  megjelent.  Az 
új  kiadást  Habenicht  H.  és  Doniann  B,  dolgozták  teljesen  át,  úgy, 
hogy  a  térkép  jelen  kiadása  teljesen  tájékoztat  bennünket  a  Föld 
felületén,  a  szárazon  vagy  a  vízen  létező  forgalmi  eszközök  iránt, 
akár  a  vitorla,  vagy  a  gőz,  vagy  a  villamosság  legyen  azok  moz- 
gató ereje.  A  mű  adatai  teljesen  megbízhatók,  kiállítása  pedig 
példaszerű.  Forgalmi  intézetek,  irodák,  kereskedelmi  iskolák  ezen 
minden  tekintetben  jeles  térképet  nem  nélkülözhetik.  Ara  vászonra 
húzva,  botokkal  20  mark.  —  ba  — 


Földr.  KOzL  1808.  január  I.  füzet. 
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2.  „  Földtani  Közlöny.   XXVII.  köt.   1897.  1—12.  füzet. 
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RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 


I.   EXPEDITIOK: 

A  Déli-sark  felé.  A  Földrajzi  Közlemények  XXV.  kötetében 
az  ott  felsorolt  forrástanulmányok  alapján  immár  megemlékeztem 
„A  déli  sarkvidék" -rő\,  ügyet  vetve  a  régibb  s  újabb  expeditiokra 
és  a  legújabb  tervekre.  Most  reáfordítom  a  szót  az  azóta  fölmerült 
mozzanatokra. 

Legutóbb  a  belgák  léptek  az  actió  terére.  A  belga  déli  sark- 
expeditió  ugyanis  a  „Belgica"  hajóval  1897.  augusztus  16-án  kelt 
útra.^)  A  kutató  expeditio  22  emberből  áll,  kiknek  két  esztendei 
ellátására  40,000  kilogrammnyi  élelmiszert  vittek  magukkal  jól  záró 
pléhdobozokban.  Raktak  ezenkívül  160  tonna  kőszenet  is  a  hajóra, 
100  tonnányi  briquette-szenet  pedig  már  előre  útnak  indítottak 
Punta-Arenas  felé. 

A  belga  expeditiot  de  Gerlach  tengerészhadnagy  vezeti;  a 
hajó  másodparancsnoka  Lecointe  hadnagy,  ki  három  év  óta  szol- 
gálta a  franczia  hadi  tengerészetet.  Tudományos  kutatások  eszköz- 
lése czéljából  Danco  tűzérhadnagy  a  mágnességi  viszonyokra  fog 
ügyet  vetni,  Rakoviiza  román  biológus  az  oczeán  biológiáját  ku- 
tatja, a  lengyel  származású  Arelowski  pedig  a  chemiai  és  oczeano- 
graphiai  viszonyokat  fogja  tanulmányozni.  Kivülök  még  egy  belga 
orvos  osztozik  az  expeditio  tudományos  részének  munkájában. 

A  norvég  Amundsen-t  szerződtette  az  expeditio  másodkormá- 
nyossá. A  „Belgica"  hajólegénysége  hat  emberből  áll ;  ezek  is 
norvégek,  kik  a  jégjárást  alaposan  ismerik.  „Liefkenshock"-nál  a 
„Belgica"  még  vagy  500  kilogramm  „tonit"-et  vesz  föl,  melylyel  a 
hajó  népsége  a  kiindulást  és  az  újból  való  kikötést  esetleg  aka- 
dályozó jégtorlaszokat  széjjelrepesztheti ;  mert  az  expeditio  tudós 
kutatói  a  telet  szárazföldön  akarják  tölteni.  A  „Belgicá"-nak  egyéb- 
ként a  most  múlt  november  közepén  kellelt  volt  Dél-Amerikát 
elhagynia,  deczember  első  napjaiban  pedig  a  Graham-földjének 
keleti  partján  kikötnie. 

A  belga  kutatóknak  nem  az  a  czéljuk,  hogy  a  déli  sarkot 
elérjék ;  az  expeditio  egyéb  tudományos  búvárkodásnak  szegődött 
szolgálatába. 


^)„Die  hdgischc  Südpolcxpcdiiion."  „Gaea*,  XXXIII.  évf.,  1897.  évi  ll.füx. 
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A  szárazulat  egyik  déli  pontján  állomást  szerveznek  a  belgák, 
hogy  a  földmágnességi  árannlatok  hajlását,  eltérését  és  erejét  meg- 
határozhassák. Az  inga  segélyével  konstansokat  akarnak  megálla- 
pítani, hogy  a  Földnek  a  déli  sark  körűi  való  horpadását,  lapult- 
ságát ezekkel  az  „állandók*' -kai  kiszámíthassák. 

De  Gerlache  hadnagy  30  éves;  1883.  óta  van  a  tengerészet- 
nél;  előbb  hajósuhancz,  majd  matróz,  és  utóbb  hadnagy  volt  az 
Atlanti-oczeánt  járó  hajókon,  s  legutóbb  az  ostende-doveri  vonal 
egyik  póstagőzösének  kapitánya  volt. 

Lecointe  28  éves ;  lelkes  tengerész,  munkát  írt,  melyben  szé- 
pen fejtegeti  a  hajózást  csillagászati  szempontból,  nemkülönben  a 
hajó  útjának  kiszámítását.  írt  egy  emlékiratot  is  a  belga  tengeri 
flotta  szervezése  dolgában. 

Arelowski  a  lüttichi  egyetemen  tanúit;  Spring,  a  chemikus 
és  Heim  geológus  voltak  professzorai ;  már  több  rendbeli  physikai 
és  vegytani  dolgozat  került  ki  a  tollából. 

A  román  Rakovitza  alapos  készűltségű  természetbúvár;  a 
párisi  egyetem  tanítványa.  Hat  év  óta  dolgozik  a  tengerparti  labo- 
ratóriumokban, és  legutóbb  a  Lyoni-öböl  természeti  viszonyainak 
kikutatása  alkalmával  tűntette  volt  ki  magát. 

Danco  hagnagy  módos  ember  és  az  expeditio  költségeihez 
tetemes  summával  járult ;  6  végzi  majd  a  mágnességi  meghatáro- 
zásokat és  eszközli  a  fényképfelvételeket  is. 

A  belga  expeditio  az  1899.  év  április  havában  tér  vissza. 

Legújabban  Schneider  G.  W.  dr.  foglalkozik  a  most  jeleztük 
déli  sarkexpeditióval.*) 

Sajnálja,  hogy  a  ftémet  expeditio^),  melyet  a  Földrajzi  Közlemé- 
nyek jeleztük  czikkemben  tervezgetései  összes  részleteiben  méltatott, 
még  ez  ideig  sem  indúlhatot  útnak,  vázolja  a  jelen  czikkelybe  ölelt 
belga-expeditió  fölszerelését  és  az  antarktikus  tengereken  reánk  vá- 
rakozó feladatokat,  melyekről  az  imént  érintett  közleményemben 
már  megemlékezem  volt. 

Schneider  soraiból  tudjuk,  hogy  a  német  expeditio  950,000 
márkányi  összköltséggel  járna.  Az  egész  összeg  még  nincs  ugyan 
együtt,  de  a  vállalat  immár  biztosítottnak  látszik.  Most  keresi  az 
expeditio  a  vezetésére  alkalmas  férfiút. 

Megemlítettük   azt    is,  hogy  a  Londoni   Geographiai  Társulat 


*)  „Die  Erforschung  dcr  Südpolar-Gegendcn,'*  „Gaea*  XXXIII.  évf.  decz.  fiiz- 
•)  Tudvalevőleg  a  „Deutsche  Kommision  fiir  Siidpolar-Forschung"  vette  ke. 
zébe  az  ügyet. 
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szintén  tervez  expeditiot  a  déli  sarkvidék  felé  és  hog>'  ennek  az  ex- 
peditionak  Nansen  dr    lenne  a  vezetője. 

Nansen  délsarki  útjáról  mindezideig  hallgatott  a  krónika.  Most 
Nansen  egyik  útitársa  a  christianiai  Johannsen  közlései*)  híven  el- 
mondják, hogy  ez  az  expeditio  jóval  nagyobb  lesz,  mint  az  éjszak- 
sarki volt.  A  „Fram"-on  kívül  még  egy  nagy  hajó  teszi  majd  meg 
a  délsarki  utat,  melyen  számos  tudós  búvár  megy  majd  az  antark- 
tikus  tájakra.  Az  egyik  hajó  a  nyílt  tenger  jege  közé  vonul  és  a 
jégpánczéloktól  közrefogva,  fog  horgonyozni ;  a  hajó  népsége  erről 
a  hajóról  szán-expeditíokat  tesz  majd.  A  másik  hajó  a  jég  pereme 
körül  halad  majd  és  ezen  útja  folyamán  végzi  tudomán^'os  kutatásait. 

Ily  készülődések  és  tervezgetések  méltán  terelik  a  civilizált 
világ  figyelmét  a  Déli-sark  megoldatlan  s  kétségkívül  érdekes 
problémáira.  Lasz  Samu, 

Dr.  Sven  Hédin  az  ismeretes  Közép-Azsiai  utazó  némi  te- 
kintetben már  beszámolt  úti  élményeiről,  nevezetesen  a  Pamir 
fensíkra  és  a  Lobnor-tóhoz  tett  kirándulásairól.  Tudományos  szem- 
pontból annyiban  fontos  az  utazása,  hogy  más  utazók  (Przevalszky, 
Hrombcsevszky,  Potanin,  Pevczov)  kutatásainak  folytatását  és  ki- 
egészítését    képezi.    Uti  költségeit  a  svéd  király  és  Nobl    fedezték. 

1893.  évben  Hédin  elindult  Stockholmból  és  SVg  évi  utazása 
után,  1897.  márczius  2-án  Pekingbe  érkezett,  a  honnét  Mongol- 
országon és  Szibérián  át  visszatért  Európába.  Oszkár  király  az 
„éjszak  csillaga"  brilliántokkal  ékített  érdemjellel  tűntette  ki. 

Tudományos  szempontból  utazásainak  legérdekesebb  ama 
része,  a  mely  Lobnor  tavának  tüzetes  kikutatására,  illetőleg  fel- 
fedezésére vonatkozik,  a  melynek  létezését  ott,  a  hol  a  khinai  föld- 
képek helyét  megjelölték,  Przevalszky  kétségbe  vonta.  Leereszkedvén 
a  Pamir-fensíkról  és  a  Tarim-folyó  mentén  haladva  Przevalszky 
az  é.  sz.  39^  alatt  felfedezte  a  Kara  Burum-tavat,  a  melybe  a  Ta- 
rim-folyó ömlött.  Przevalszky  abban  a  nézetben  volt,  hogy  a 
khinaiak  tévedtek,  a  midőn  Lobnor-tavat  az  é.  sz.  40^  30'  alá  he- 
lyezték és  hogy  az  általa  felfedezett  tó  azonos  a  khinaiak  által  el- 
nevezett tóval.  Richthoffen  a  német  geographus  emez  állítást 
vita  tárgyává  tette  és  a  Kara-Burum-tavat  sokkal  kisebbnek  tar- 
totta, semhogy  a  Tarim-folyót  az  ő  számos  mellékfolyóival  magába 


')  „SüdpolexfedíUon  Nansen's"   (Deutsche  Rundschau  für  Geographie  und 
Statislik;  XX.  évf.  3.  füzet. 
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befogadhassa.  Bárhol  másutt,  s  minden  valószínűség  szerint  ottan, 
hol  a  khinaiak  a  tónak  a  helyét  megjelölték,  kellett  egy  nagyobb 
tónak  léteznie,  a  melynek  nem  lévén  lefolyása,  mint  az  Arai  tónak, 
sós  vizűnek  kellett  lennie;  a  Przevalszky  által  felfedezett  tó  pedig 
édes  vizű  volt. 

A  tudós  geographusok  közt  a  vita  sokáig  elhúzódott.  Prze- 
valszkynak  az  orosz  földrajzi  folyóiratban  közölt,  de  visu  tapasz- 
talataira elméleti  fejtegetéssel  válaszolt  Richthoffen  a  Berlini  F'öld- 
rajzi  Társaság  „Verhandlungen"  czímű  folyóiratában.  A  vita  nem 
levén  eldöntve,  Przevalszky  halálával  1888-ban  befejeztetett.  Pr;re- 
valszky  leírása  után  mások  Karé,  Bonvals  Litldele,  Orleansi  ber- 
ezeg, Pjevczov  is  felkeresték  a  Kara-Burum  tavat,  s  mindnyájan 
vélemény  különbség  nélkül  megerősítik  a  tónak  Przevalszky  által 
9szközölt  pontos  és  helyes  leírását,  mindazonáltal  a  vitás  kérdést 
nem  tudták  eldönteni,  azaz  nem  voltak  képesek  megállapítani,  váj- 
jon Kara-Burum  és  Lobnor  egy  és  ugyanazon  tó-e?  —  Dr.  Sven 
Hédin  a  vitás  kérdést  most  eldöntötte,  ö  ugyanis  utazása  közben 
nem  ment  úttörői  nyomán,  hanem  éjszaki  irányban  haladva  az 
é.  sz.  40®  és  40®  38'  közt  valóban  megtalálta  ama  tavat,  a  melyet 
a  khinaiak  Lobnor-nak  neveztek  el.  E  tónak  '/i  részét  már  a  ho- 
mok betemette. 

Ezen  homokos  pusztákról  s  egyéb  másra  vonatkozólag  szá- 
mos adatot  gyűjtött  a  svéd  utazó.  A  homok  Közép-Ázsiában  nem 
csak  tavakat  és  folyókat  nyel  el,  hanem  megsemmisítette  annak 
idején  a  virágzó  városokat  is.  A  Tarim-folyó  llek  nevű  mellék- 
folyója partján  a  svéd  utazó  felfedezte  a  budhisták  egy  ős  régi 
városát,  melyet  a  homok  eltemetett,  oly  módon,  mint  hajdanában 
Pompejit  a  láva  és  a  vulkáni  hamu.  Dr.  Sven  Hédin  megfigyelése 
arról  tanúskodik,  hogy  a  homok  progressiv  terjedése  nem  állapodott 
meg,  ellenkezőleg  erősbűit,  s  lassan,  de  biztosan  mindenfelé  tovább 
terjed,  s  egyrészt  Khin'a,  másrészt  Oroszország  középázsiai  birtokait 
fenyegeti.    Egyébiránt   európai    Oroszország   is   küzd  a  homokkal. 

Speciális  földrajzi  újdonságokon  és  felfedezéseken  kívül  a 
svéd  utazó  oro-hydrographiai,  astronomiai,  meteorológiai  és  an- 
thropologiai  megfigyeléseivel  gazdagította  a  tudomán^^t. 

Ezerszámra  mennek  a  fényképfelvételek,  a  melyeket  Közép- 
Ázsiában  eszközölt,  különösen  a  budhista  Pompejiról  számos  képet 
hozott  magával. 

A  bátor  utazónak  sikerűit  a  programmjában  felvett  czélját 
elérnie  és  adott  szavát  beváltania.  Bokoa  János. 
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+  Formoza-sziget  legmagasabb  csúcsát,  a  Morrison-hegyet 
sikerűit  megmásznia  a  japáni  „Osaka  Asahi"  újság  egy  munka- 
társának. A  hegy  3904  méter  magas  s  így  jelentékenyen  nagyobb, 
mint  a  híres  Fusiyama,  Japán  szent  heg^'e.  A  hegy  alján  kámfor- 
fák tenyésznek  s  részben  nagyon  erdős.  Felül  meredek  és  örök 
hó  borítja.  A  csúcson,  mely  most  a  japáni  birodalom  legmagasabb 
pontja,  az  utazó  kifüggesztette  a  japáni  zászlót. 

+  A  Pamir-fensíkon  körülbelül  300  km.  hosszú  eddig  teljesen 
ismeretlen  vidéket  kutatott  ki  Olufsen  dán  főhadnagy  2750 — 4250  m. 
magasságban.  Eljutott  a  többek  között  a  Vachau  vidékre  is,  mely- 
nek éjszaki  részén  két  ó-perzsa  eredetű  néptörzset  talált,  az  egyik 
szálas  emberekből  áll,  a  másik  alacsonyabb  termetű.  Ez  utóbbi  a 
hegyek  közt  nyomorult  gunyhókban  lakik,  melyek  csak  1 — 1*3  m. 
magasak.  Valóságos  törpe  nép  ez,  mely  csak  vadászaiból  él  s  a 
pénzt  nem  is  ismeri.  Nevezetes,  hogy  házi-állatai  is  törpék  ;  az  ökrök 
az  európai  szamarakhoz,  a  szamarak  pedig  középnagyságú  kutyák- 
hoz hasonlítanak.  Valószínű,  hogy  a  nyomorúk  táplálkozás  is  elő- 
mozdította ezt.  A  törpe  faj  a  tűzimádásnak  hódol.  Oluísen  igen 
sok  ethnographiai  tárgyat  gyűjtött,  s  közelebb  ismét  elutazik 
Közép-Ázsiába. 

+  Az  afrikai  kontinens  legújabb  átutazásáról  Versepuy 
expeditioja  által  annak  egyik  tagja  de  Romans  báró  részletes  jelen- 
tést közölt  a  Párisi  Földrajzi  Társaságban.  Az  út  épen  egy  évig  tar- 
tott, 1895.  júliusától  kezdve  s  a  vezető  hazatérte  után  csakhamar 
meghalt.  Mombazából  kiindulva  részletesen  kikutatták  a  Kilimandsaro 
vidékét  és  számos  adatot  gyűjtöttek  a  folyamhálózat  megismerte- 
téséhez. A  masszaiakkal  folytatott  háborúskodás  után  1896.  február 
végén  Sporck  elvállott  tőlük  Ugandában,  s  ők  az  Albert  Euard-tó 
felé  mentek  erre  a  vidékre,  melyet  Stanley  legutolsó  utazása  alatt 
felfedezett.  Nem  mindenben  erősítik  meg  Stanley  állítását,  így  a 
Gordon  Bennett  magas  csúcsot  nem  tudták  megtalálni.  A  Göizen 
gróf  által  felfedezett  Msumbiro  vulkán  kitörését  távolról  látták.  A 
Ruvenzorinál  ismét  egyesülve  Sporckkal,  megvizsgálták  a  Szemliki- 
vülgyet,  s  azután  átlépve  a  Nílus  és  Kongó  vízválasztókon,  hatal- 
mas őserdőségeken  mentek  keresztül,  hol  a  törpékkel  is  találkoz- 
tak, míg  eljutottak  a  Junker  által  kikutatott  Nepoko  torkolatához, 
azután  a  Panga  vízesésekhez,  a  hol  kezdik  a  folyót  Aruviminak 
hívni.  Innen  csolnakokkal  mentek  le  a  Kongóig  és  Bazokban  „Ville 
d'Anvers"  nevű  gőzösre  ültek. 

+  A    Luapula    vidékének    kikutatását    eszközölte   közelebb 
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Brasseur,  a  Kongo-állam  Katanga  nevű  déli  tartományának  parancs- 
noka. Először  a  Lufila  jobbparti  mellékfolyóját  a  Kafilái  kutatta  ki, 
azután  a  Kandelunga  hegyláncz  déli  részén  átmenve  jutott  el 
Luapulahoz.  E  folyó  baloldalán  déliől  éjszakra  a  következő  mellék- 
folyók vannak :  Luembo,  Lufubo,  Gama,  Lufutiiu,  Luhipuka,  Ruissi 
és  Lualala.  Lumdude  falu  mellett,  mely  a  Gama  torkolatához  kö- 
zel van,  katonai  állomást  létesített,  a  Ruissi  torkolatához  közel 
pedig  a  Luapulával  összekapcsolt  kis  tavat  talált,  a  Mandut.  Ugy 
látszik,  hogy  ez  a  tó  a  100  kilométer  távolságra  éjszak  felé  húzó- 
dott Moéro-tó  hátrahagyott  része ;  a  két  tó  között  az  egész  óriási 
terűlet  annyira  mocsaras,  hogy  az  utazó  sem  mehetett  át  rajta  s 
ezért  nyugotra  fordult  s  ismét  a  Kandelunga  hegység  fensíkján 
haladt  át,  hol  a  hideg  miatt  sokat  szenvedett. 

+  Peary  hadnagy,  az  ismert  sarkútazó  ismét  kísérletet  tesz 
a  sarkpont  felfedezésére,  s  ezért  az  Egyesült-államok  tengerészeti 
hivatalától  öt  évi  szabadságidőt  nyert.  Az  első  három  év  alatt  elő- 
tanulmányokat tesz,  s  azután  lehető  éjszaki  ponton  6  eszkimó  és 
kutyák  kíséretében  élelmezési  állomásokat,  s  legmesszebb  éjszakra 
téli  állomást  létesít.  Innen  a  negyedik  évben  egyetlen  eszkimó  s  a 
legjobb  kutyák  kíséretében  gyors  szánútazással  menne  a  sark  felé ; 
ha  nem  sikerűi,  visszajő  az  á-llomásra,  s  kedvezőbb  viszonyok  kö- 
zött újból  megkísérli  az  utazást. 

II.   8TATI8TZXA. 

+  Oroszország  népessége  az  1897.  januárban  végrehajtott 
népszámlálás  szerint  129,211.000  lélek,  melyből  64,616.280  férfi, 
tehát  csekélységgel  több,  mint  a  nő.  50  ezernél  több  lakossal  bír 
50  város  s  ezek  közül  ismét  a  legnagyobbak :  Szentpétervár 
1,267.023,  iMoszkva  988.610,  Varsó  614.752,  Odessa  404.651, 
Lodz  314.780,  Riga  282.943,  Kiev  248.750,  Kerkov  170  682  la- 
kossal. 100  ezer  lakosnál  több  van  Tiflisz,  Vilna,  Taskend,  Szaratov, 
Kazán,  Jekaretinoszlav,  és  Rostoff  városokban. 

+  A  szibiriai  nagy  vasútról,  melynek  nagyobb  része  már 
elkészült,  a  következő  hivatalos  számadásokat  közlik  :  Cseljabinszk- 
tól  Siretenszkig,  hol  a  khinai  keleti  pálya  elágozik  és  Vladivoszktoktól 
Kharabovszkig  az  egész  pálya  hossza  5285  kilométer.  A  pálya  te- 
rűielére 97.350  hectár  föld  szükséges,  15.965  hectár  erdőt  kell  ki- 
irtani és  91*3  millió  köbméter  földet  kiásni.  A  pálya  alatt  víz- 
áteresztés  végett  alkalmazott  vascsövek  hossza  4*8  kilométer  lesz, 
ezenkívül  155.000  köbméter  kőcsövet  kell  befalazni.    A  hidak  ösz- 
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szes  hosszúsága  48  kilométer,  ebből  127*  kilométer  vashid,  melyek- 
hez fél  millió  mázsa  vas  szükséges.  A  talpfák  száma  8,400,000,  a 
távirda- oszlopoké  118.000  és  a  táviró-sodronyok  hossza  10.700 
kilométer.  A  pályán  tervezett  épületek. összevéve  22  hectárt  borí- 
tanának be  s  a  víztartók  8V3  millió  liter  vizet  tartalmaznak.  A 
vaggonok  összesen  83  km.  hosszúságúak  lennének  és  a  teherhordó 
vaggonok  hordképessége  900.000  mázsa.  Az  építési  költségeket 
300  millió  rubelre  teszik  és  minden  anyagnak  orosz  eredetűnek 
kell  lennie.  Az  oroszországi  vasútat  is  hozzászámítva  Alexandrovotói 
a  lengyel  határtól  Moszkván  és  Cseljabinszkon  át  Vladivosztokig 
—  még  a  khinai  keleti  vonal  leszámítása  után  is  —  9000  km. 
hosszú  lesz  a  vonat,  mely  csaknem  fele  az  ugyanezen  szélességi 
fokon  számított  földkerületnek.  A  jelenlegi  menetárakat  tekintve  ezen 
9000  km-nyi  útra  a  II.  osztályban  csak  58*20  rubel,  az  elsőben 
97  rubel  lenne  az  útiköltség. 

+  Khina  népessége.  A  khinai  hatóság  1894-ben  az  óriási 
birodalom  14  legnépesebb  tartományaira  vonatkozólag  új  népszám- 
lálást eszközölt,  melynek  eredménye  az,  hogy  1881.  óta  a  népesség 
5  százalékkal  szaporodott.  Ha  a  többi  meg  nem  számlált  vidékek 
népességénél  is  ily  szaporodást  tételezünk  fel,  Khina  népessépe 
jelenleg  428,908.206  lélek  volna,  jellemző  azonban,  hogy  Mandsu- 
országban  összesen  csak  5,740.916  lakost  számláltak,  holott  annak 
népességét  többen  12  millióra  becsülték. 

m.  VEGYESÉÉ. 

+  Svájczról  nagyszabású  reliftérképet  készített  a  kormány  az 
Alpenclub  tagjainak  közreműködésével  1  :  25.000  méretben.  Ez  a 
nagyszerű  vállalat  nemcsak  a  svájcziaknak,  hanem  minden  turis- 
tának nagy  szolgálatokat  tesz  s  egyike  lesz  a  legértékesebb  tér- 
képeknek. 

+  Nagyszerű  ethnographiai  kiállítást  terveznek  ez  évben 
Hamburgban.  A  kiállításon  minden  létező  emberfajt  lehetne  látni 
lehetőleg  eredetben,  de  legalább  rajzokban  s  egyúttal  azok  szoká- 
sai és  életmódja  is.  A  nagyszabású  terv  meg\^alósítására  már  ko- 
moly előmunkálatokat  tettek. 

+  Vasút  Nyugat-Ausztrálián  át.  Angol  tőkepénzesek  Port 
Augusztából  kiindulva  Nyugat-Ausztrália  sivatagján  át  egész  a  par- 
tig (129*'  k.  h.  Gr.)  vasútat  építtet  oly  feltétellel,  hogy  a  vonal 
mellett  levő  területet  megkapják.  A  vonal  egészen  néptelen  és  la- 
katlan vidéken  vonul  át,  de  a  vállalkozók  azt  hiszik,  hogy  a  híres 
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Coolgardie  aranytelep  Ausztrália  közepéig  nyúlik   s   így   vállalatuk 
jövedelmezővé  lehet. 

+  Nagyszabású  botanikus  kertet  akarnak  létesíteni  Nyugat- 
Indiában,  hogy  a  tropikus  növényeket  könnyebben  lehessen  tanul- 
mányozni. Eddig  csak  az  arizonai  egyetem  gondoskodott  ily  kert- 
ről, melyben  az  Egyesült-államokban  élő  kaktuszfajokat,  eddig 
száznál  többet,  gyűjtöttek  össze.  Az  új  kert,  melynek  berendezése 
a  bataviaihoz  vclna  hasonló,  vagy  Mexikó  keleti  partvidékén  vagy 
valamelyik  szigeten  szerveznék. 

+  Az  Araxes-folyó  ismét  megváltoztatta  medrét  s  nem  a 
Kúrába  ömlik  be,  hanem  régi  medrén  haladva  a  Káspi-tenger  Ki- 
zil-Agacs  nevű  öblében.  A  folyó  mentén  lakók  nagyon  szeretik  ezt 
a  változást  s  fölkérték  az  orosz  kormányt,  hogy  annak  állandósí- 
tásáról gondoskodjék. 

+  A  Gallapagos  szigetcsoporton,  hol  a  régi  spanyol  gyar- 
matosok elköltözésük  alkalmával  háziállataikat  hátrahagyták,  most 
rengeteg  sok  elvadult  szarvasmarha,  szamár,  kecske,  disznó,  kutya 
és  marha  él.  Nemrég  a  Fidsi-szigetekre  akartak  innen  egy  csomó 
szamarat  elvinni  a  czukorültetvényesek  használatára,  de  az  állato- 
kat már  nem  lehetett  újból  megszelídíteni.  .A  szigetcsoport  ma  is 
néptelen,  egészen  vulkánikus,  mintegy  200  vulkánja  közül  számos 
még  most  is  működik. 

+  Két  új  tavat  fedezett  fel  Merker  hadnagy  a  Kilimandsaro 
és  Meru  között.  A  nagyobbik,  Nyoro  Lkatende,  12 — 15  kilométer 
hosszú,  legnagyobb  szélessége  6  km.  s  környékén  számos  100  mé- 
terig emelkedő  domb  van.  Vize  kissé  sós.  ínnen  keletre  3  km. 
távolságra  van  a  kisebb  Nyoroto  meb,  melynek  átmérője  4 — 5  kilo- 
méter. 

+  Érdekes  romvárost  fedeztek  fel  közelebb  Tuniszban.  Ez 
La  Kolaá-el-Benni-Hammed,  mely  a  XI.  században  a  hammad  fe- 
jedelmek székhelye  volt,  de  csak  80  évig,  azután  elnéptelenedett 
s  lassanként*  homok  borította  be.  Bordjben-Arréridjtől  8  órányira 
van  a  hegységben.  Blanchet  ismert  archeológus  most  rendszeres  ása- 
tásokat végez  itt.  Föltalálta  már  a  várat,  a  körfalat,  avagy  mecse- 
tet, a  szultán  palotáját  és  egy  pompás  kutat.  Igen  nevezetesek 
azok  a  díszítések,  melyeket  a  középületeken  alkalmaznak  s  me- 
lyekből az  arab  és  berber  középkori  művészeire  vonatkozólag  so- 
kat tanulhatunk.  Az  eddigi  ásatások  teljesen  igazolják  az  egykori 
arab  írók  leírását. 

+  Ausztrália  legnagyobb  hegye,    a  Mount  Kosciuszko,    Uj- 
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Déivales  gyarmatban  fekszik  a  Muniong-hegylánczban,  melyen  mi- 
vel csúcsai  az  örök  hóba  érnek,  Snow^'  mountainsnak  hivtak. 
Magassága  2233  méter.  Megmászása  könnyű,  kocsival  is  csaknem 
a  csúcsig  lehet  jutni  és  emelkedése  már  40  km.  távolságban  kez- 
dődik. Vonattal  mehetünk  Cooma  városkáig,  mely  810  méter  ma- 
gasságban van  és  1800  lakost  számlál.  Innen  feleutban  még  Tin- 
dabyne  falut  találjuk,  de  itt  nagyjában  véget  ér  a  tenyészet,  csak 
óriási  mohok  és  gyönyörű  szép  havasi  virágok  láthatók.  Feltűnő 
a  tavak  nagy  száma,  melyek  a  mélyedések  havának  olvadásából 
származnak.  A  legnagyobb  tó  300  lábnyira  van  a  csúcs  alatt.  Hó- 
ból és  jégből  képződött  nagy  barlangok  is  vannak  itt,  melyek  hó- 
tetőzete  oly  szilárd,  hogy  lóháton  lehet  rajtuk  átmenni.  A  tetőről, 
hol  a  hőmérséklet  napfényen  még  P,  gyönyörű  kilátás  van  min- 
den irányban. 

+  Delejes  sziget.  A  Keleti-tengerben  fekvő  Bornholm  dán 
szigetről  kitűnt,  hogy  kőzetében  sok  a  delejesség.  Nem  oly  erős  a 
delej,  hogy  a  mesében  levő  szigethez  hasonlóan  magához  vonzza 
a  hajókat,  de  15  kilóméternyi  távolságban  már  hatással  van  reájuk 
s  igen  gyakran  megváltoztatja  útirányukat. 

+  Punta  -  Arenast,  Dél-Amerika  legdélibb  lakott  helyét  a 
Magellaen-szorosban  tengeralatti  táviró-huzallal  kötötték  össze  a 
Dél-Amerika  nyugoti  partjain  fekvő  kikötő  városokkal. 
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Péchy  Imre  f. 
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A  magyar  tudományosságot  de  különösen  a  Ma- 
gyar Földrajzi  Társaságot  nagy  veszteség  érte. 

A  szomorú  jelentés,  melyet  a  t.  Társaságnak  ezen- 
nel fájó  szívvel  teszek,  arról  szól,  hogy  Péchy  Imre 
tagjaink  azok  egyike,  kik  társaságunk  megalapításában 
részt  vettek,  a  magyar  kartographusok  egyik  úttörője, 
ki  térképészeti  dolgozataival  a  magyar  tudománynak 
külföldön  is  dicsőséget  szerzett,  ki  egy  negyed  száz  év- 
nél tovább  társaságunknak  buzgó  tagja  s  dísze  volt :  e  hó 
19-én  meghalt. 

Mint  ifjú  végig  küzdötte  a  szabadságharczot  s  mint 
férfiú  mindvégig  küzdött  a  hazai  tudományosságért  s 
utolsó  munkásságának  tárgyát  is  a  haza  szent  földe,  az 
ország  gyöngyének,  a  Balaton  medrének  és  környékének 
domborműben  való  előállítása  képezte! 

Működésének  fő  terét  a  m.  kir.  államnyomda  képezte 
ugyan,  melyet  az  ő  fáradhatlan  munkássága,  kifejlett  mű- 
izlése  és  sokoldalú  alapos  szakismerete  emelt  az  ország  első 
műintézetévé :  azonban  a  kartographiának    állandóan   hű 
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munkása  maradt  s  e  téren  oly  sikerrel  működött,  hogy 
dolgozatai  nemcsak  itthon,  hanem  a  külföldön  is  nagy 
elismerésben  részesültek.  Domború  térképei  úgy  az  1875-iki 
párisi,  valamint  az  1881-iki  velenczei  nemzetközi  föld- 
rajzi kongresszuson  kitüntetést  nyertek.  De  nem  ma- 
radt el  itthon  sem  az  elismerés,  miután  őt  O  Felsége 
térképészeti  munkáiért  s  az  államnyomda  vezetésében  ki- 
fejtett működéseért  a  3-ad  oszt.  vaskoronarenddel  diszí- 
tette  fel.  A  Magyar  Földrajzi  Társaság  sok  éven  át  vá- 
lasztmányi tagsággal  tisztelte  őt  meg  s  ily  minőségben 
társaságunk  ügyeinek  vezetésében  hosszú  ideig  vett  részt. 

Életrajzi  adatai  a  következők : 

Péchúj falui  Péchy  Imre  született  Nagy-Kölkeden, 
Vasvármegyében  1832.  szeptember  25-én.  Gymnasiumi 
tanulmányait  befejezvén,  mint  tüzérhadfi  belépett  a  cs. 
kir.  hadseregbe,  a  honnan  1848-ban  átlépett  a  honvéd- 
séghez. A  szabadságharcz  után  a  mérnöki  pályára  adta 
magát  s  tagosításokkal,  kartographiai  munkálatokkal,  sőt 
saját  birtokán  gazdálkodással  is  foglalkozott.  Állami  szol- 
gálatba 1870-ben  lépett,  amidőn  a  kataszteri  térképészeti 
osztálynak  lett  vezetője.  Ezen  állásában  azonban  csak 
1872-ig  maradt,  ekkor  az  államnyomda  igazgatójává  ne- 
veztetett ki  s  ezen  minőségben  feljutott  egészen  a  mi- 
nisteri tanácsosságig.  Meghalt  élte  66-ik  évében  f.  évi 
február  19-én  Budapesten. 

Elhunytát  neje  szül.  Szalay  Etelka,  kivel  40  évig 
élt  boldog  házasságban  és  a  rokonság  gyászolja. 

Mi   is   gyászoljuk   őt    s  emlékét  tiszteletben  fogjuk 
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Péchy  Imre  művei : 

1.  Plán  en  relief  de  Constantinople^  (d*aprés  Tesquissé  de 
situation  de  Stolpe.) 

Construit  sur  la  basse  d'une  levée  originale  des  hauteurs  par 
E.  de  Péchy  cartographe  ro3'al  hongrois.  1:15000  (1870)  (Négy- 
szög =  50/67  cm.) 

2.  Budapest  és  környéke,  a  cs.  kir  táborkar  féle  felvétel  és  a 
m.  k.  háromszögméreti  hivatal  magasság  méretei  alapján  szerkesz- 
tette és  domborműre  alakította  Péchy  Imre,  m.  k.  térképészeti 
osztályvezető.  1872.  1:36000  (Négyszög  =  67/74  cm.) 

Ezen  térkép  háromféle  kiadásban  jelent  meg;  és  p.  : 

1.  földmívelési, 

2.  hegy-  és  vízrajzi  szempontból  feldolgozva  és 

3.  mint  dombormű.   Ezen  utóbbi  természetesen   csak   egy 
példányban. 

3.  A  Tátra-hegység  térképe.  Eredeti  mérések  alapján  össze- 
állította és  domborműre  alakította  Péchy  Imre,  m  k.  térképészeti 
osztályvezető  1872.   1:57600  (Négyszög  =  32/46  cm.) 

4.  Mehádia  és  a  Herkulcs-fürdö  környéke.  Eredeti  mérések 
alapján  domborműre  alakította  Péchy  Imre  m.  k.  államnyomdai 
igazgató.  1 :  7200.  1883/84.  (Négyszög  =  38/50  cm.) 

5.  A  Balaton  és  környéke.  Eredeti  mérések  alapján  dombor- 
műre alakította  Pécsy  Imre  ministeri  tan.,  a  m.  k.  államnyomda 
igazgatója.   1896.   1:100000  (Négyszög  =  58/88  cm.) 

Péchy  Imre  térképészeti  működése  nem  annyira  saját  munkáiban, 
mint  inkább  a  különféle  térképek  kiadásának  indítványozásában  réjliic. 

Az  ő  érdeme  ama  12  lapból  álló,  1:360000  arányban  szer- 
kesztett a  magyar  állam  közigazgatási  térképének  kiadása^  mely 
1895-ben  jelent  meg  az  állam  költségén  a  m.  k.  államnyomdában. 

Az  ő  tanácsára  dolgozták  át  ugyanezen  térképet  erdészeti  és 
közlekedési  szempontból  és  használták  sokféle  más  czélra,  ami 
millenniumi  kiállításon  legjobban  volt  látható. 

Bár  személyesen  nem  veit  részt  a  kivitelben,  mégis  ő  volt  az 
intéző  és  mérvadó  nemcsak  ezen  térkép  előállításában,  hanem  sok 
másféle  térkép  szerkesztésénél  is. 

Szorgalmasan  gyűjtötte  az  anyagot  egy  kimerítő,  a  magyar 
kartographiára  vonatkozó  kimutatáshoz,  amelyben  felsorolva  van 
lehetőleg  teljesen,  nemcsak  tényleg  minden  nyelven  kiadott  Magyar- 
országra vonatkozó  térkép,  hanem  a  csak  kéziratban-  előforduld 
kartogr.  munkák  is.  Homolka  József. 

t  4» 
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Magyarországhoz  való  vonat- 
kozásaiban tekintettel  Fiumére. 

(Felolvastatott  a  M.  Földrajzi  Társaság  1898.  évi  januárius  13-iki  ülésén.) 

Dalmáczia!  Minden  magyar  bizonyára  kíváncsian  tekint  ezen 
kicsiny  ország  felé,  a  hol  úgyszólván  minden  kő  nemzetünk  fény- 
korának s  egykori  nagyhatalmának  emlékét  költi  fel  bennünk. 

Erről  a  Dalmácziáról,  ennek  politikai  helyzetéről  s  különösen 
;i  mink'et  magyarokat  érdeklő  dolgokról  kívánok  jelen  értekezésem- 
ben egyet-mást  elmondani.  Nem  fogok  kiterjeszkedni  azon  adatok 
sokaságára,  a  melyekről  a  Dalmácziávai  foglalkozó  kimeritő  leírá- 
sokban olvashatunk, ^)  de  akarom  a  közvetlen  benyomásoknak  hű 
képét  adni  s  igyekezni  fogok  oly  tényekre  rámutatni,  a  melyek 
hazánk  közönsége  előtt  aligha  lesznek  ismeretesek. 

Tizenkét  év  előtt  bejártam  Dalmácziát  s  ott  voltam  az  elmúlt 
évben  is.  Több  mint  egy  évtized  az  országok  életében  is  nyomo- 
kat hagy  maga  után  s  a  12  év  előtti  és  a  mai  Dalmácziát  össze- 
hasonlítva, nem  lesz  talán  érdektelen  megtudnunk  azt  is,  hogy  az 
elmúlt  12  év  a  haladásnak,  avagy  a  hanyatlásnak  volt-e  időszaka 
Dalmácziában. 

Azelőtt  a  tengeren  —  Fiúmén  vagy  Trieszten  át  —  juthat- 
tunk  a   legkönnyebben    Dalmácziába,    most    azonban    Bosznián  és 


*)  Igen  érdekes  Jackson-nak  három  kötetes  műve  :  Dalmatia,  the  Quainero 
and  Istría  with  Cettigne  in  Montenegró  and  the  Island  of  Grado.  In  three  voluraes. 
Oxford.  1887.  ^  Önálló  magyar  könyvünk  Dalmácziáról  még  nincsen  s  már  régóta 
gyűjtöm  az  anyagot  egy  ily  mű  megírásáhoE.  Dr.  H.  R. 
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Herczegovinán  át  igen  kényelmesen  utazhatunk  vasúton  Dalmáczia 
szívébe,  a  honnan  azután  a  tengeren  tehetünk  kirándulásokat  ezen 
szép  ország  különböző  pontjaira. 

Ezen  út  nr.ár  magában  is  igen  tanulságos.  Bosznia  és  Her- 
czegovínában  nagyot  haladt  a  civilisátio,  és  bár  hallani  hangokat, 
a  melyek  azt  panaszolják,  hogy  az  ország  félreesőbb  vidékein  az 
administrátió  kívánni  valót  hagy  hátra,  Kállaytói  azért  senki  sem 
vitathatja  el,  hogy  nagy  munkát  végzett.  Bármiként  vélekedjünk  is 
tehát  e  két  tartomány  megszállása  felől,  tagadhatatlan,  hogy  a  pa- 
ciíicátio  munkáját  aligha  lett  volna  képes  valaki  Kállaynál  job- 
ban elvégezni.  Szarajevóban,  a  bosnyák  fővárosban,  a  melyet  ti- 
zenkilencz  év  előtt  katonáink  csak  nagy  küzdelemmel  voltak  képe- 
sek elfoglalni,  teljesen  békés  és  gyorsan  fejlődő  várost  találunk,  a 
mely  nemcsak  gyönyörű  fekvésével  és  keleties  jellegével  köti  le  az 
ember  figyelmét,  hanem  modern  berendezéseivel  is  kellemessé  teszi 
az  ottan  való  tartózkodást. 

Azt  meg  kell  vallani,  hogy  Kállay  mindent  elkövet,  hogy  a 
megszállott  tartományokat  európai  színvonalra  emelje.  Ha  Ilidzében, 
ezen  gyönyörű  és  elegáns  fürdőhelyen  vagyunk  —  melyet  Kállay 
legkedvenczebb  alkotásának  szokott  nevezni  —  s  kényelmes  kocsin 
és  pompás  úton  a  közeli  5oss«a- forrásokhoz  kirándulást  teszünk, 
nem  is  akarjuk  elhinni,  hogy  oly  országban  vagyunk,  mely  társa- 
dalmi állapotait  tekintve,  még  rövid  idő  előtt  inkább  Ázsiához,  mint 
Európához  tartozott. 

Igaz,  itt  is  hangoztatják,  hogy  azért  a  sok  pénzért,  a  mibe 
Ilidze  került,  sokkal  sürgősebb  és  hasznosabb  dolgokat  lehetett  volna 
elvégezni  a  közoktatás  terén,  vagy  a  nép  jólétének  fokozása  körűi, 
de  ennek  mérlegelésébe  nem  bocsátkozunk.  Tény,  hogy  Ilidze^) 
kitűnő  gyógyhatású  58^  C  vízével  s  modern  berendezéseivel  már 
rövid  idő  alatt  jelentékenyen  hozzá  fog  járulni  az  idegen  forgalom* 

emeléséhez. 

A  mily  jól  esik,  hogy  a  megszállolt  tartományokban  úton- 
útfélen  a  haladás  jeleivel  találkozunk,  ép  oly  nyomasztólag  hat 
reánk  Dalmáczia  állapota,  különösen,  ha  ez  országot  régebben  is- 
merjük s  a  mai  Dalmácziát  a  10 — 15  év  előttivel  összehasonlítjuk. 
Zárát  s  talán  még  Sebenicot  nem  tekintve,  hanyatlást  tapasztalunk 
mindenütt. 

Ha  Bosznián  és  Herczegovinán    át  vasúton  megyünk  Dahná- 


^)  Dr.  Ernst  Ludwig.  Schwefelbad  Ilidze  bei  Sarajevo  in  Bosnien.  Wien   1894. 
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cziába,  Metkovicban  szállunk  hajóra  s  a  dalmát  városok  közül  leg- 
közelebb érjük  Raguzál  Dalmáczíának  ezen  legérdekesebb  és  leg- 
regényesebb  fekvésű  városát.^) 

Akárhányszor  közeledünk  is  Raguzához,  panorámája  mindig 
megkapó.  Magas  falaival,  tornyaival,  bástyáival,  felhúzóhídjával  va- 
lóságos középkori  képet  nyújt. 

De  senkisem  ecseteli  szebb  vonásokkal  Raguzát,  mint  Ste- 
fánia özv.  trónörökösné  ő  fensége.  lm  igy  varázsolja  lelki  szemeink 
elé  je  szép  várost:  „A  karsztsziklák  tövében,  mohos  várfalaktól 
környezve,  melyet  zafírkék  hullámok  nyaldosnak,  fekszik  az  ősrégi 
nemesi  város  Raguza.  Fölötte  felhőtlen  az  ég,  s  enyhe  tiszta  déli 
lég  lengi  körűi.  Palotái  s  templomainak  kupolái  a  nap  fényében 
arany  színben  ragyognak,  míg  házai  vakító  fehérségben  tűnnek  elő. 
Közepéből  egyes  pálmák  intenek  felénk  s  festői  kikötőjében  ha- 
lászbárkák himbálódznak.  Ez  Raguza,  melynek  tornyai  és  falai 
változatos  hosszú  történetről  regélnek,  s  melynek  képe  soha  el 
nem  mosódó  benyomást  gyakorol  reánk." 2) 

Mint  régi  ismerősöket  üdvözöltem  a  Raguza  előtt  elterülő  mo- 
solygó kerteket  cziprusaikkal  és  pálmáikkal  s  vígan  léptem  be  Ra- 
guza daczos  falai  közé,  ahol  lépten-nyomon  régi  és  magas  kul- 
túrának találjuk  nyomait. 

Régi  ismerősöm  Gelcich  József  tanár,  aki  Raguza  műem- 
lékeinek leírása  és  a  magyar  történelemre  vonatkozó  adatok  felku- 
tatása körűi  oly  sok  érdemet  szerzett  már  magának,  a  legszívélye- 
sebben  fogadolt.  Ismét  végig  néztük  Raguza  nevezetességeit,  s  ke- 
gyelettel tekintettem  meg  újból  a  magyar  emlékeket.  A  Roland  osz- 
lopot, a  melynek  rúdjáról  hajdana  magyar  zászló  lengett,  s  a  melynek 
felirata  azt  hirdeti,  hogy  Zsigmond  római  császár  s  Magyarország, 
Dalmáczia  és  Horvátország  királyának  uralkodása  alatt  emelték.  Az 
oszlopot  1886-ban  renoválták,  s  a  régi  talapzatot  a  felirattal  a  vá- 
rosi múzeumban  őrzik.  Bejártuk  a  rectorok  palotáját,  a  melynek 
tornáczán  a  falba  illesztett  márványtáblán  szintén  olvashatjuk  Zsig- 
mond királyunk  nevét. 

A  székesegyházban  megtekintettük  ama  hatalmas  aranyozott 
ezüsttálczát  és  billikomot,  a  melyről  egészen  a  legújabb    időig  azt 


^)  Raguzát  ós  környéket  1885.  januárius  8-án  ismertettem  társaságunkban. 
Dr    H.  R.  Földrajzi  Közlemények.  1885.  567—582  1. 

*)  Lacroma  von  Kronprinzessin  Wittvve  Erzherzogin  Stephanie.  Mit  Illustra- 
tionen  nach  originalen  des  k.  und  k.  Kammer-Marine-Malers.  \.  I^erko.  Wien. 
i892.  Adolph  W.  Künast.   10  1. 
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tartották,  hogy  Maffei  Timoteo  érsek  rendeletére  Progovic  János 
raguzai  ötvös  készítette  s  Mátyás  királynak  volt  ajándékul  szánva. 
Az  érsek  azonban  az  ajándék  elküldése  előtt  meghalt  s  a  remek 
ötvösmű  Raguzában  maradt.  Gelcich,  Jackson  és  mások  a  tálczán 
és  billikomon  észlelhető  rajzok  alapján  a  leghatározottabban  állítják, 
hogy  ezen  ötvösmű  nem  Mátyás  idejéből  való,  hanem  vagy  a  XVI. 
század  végén,  vagy  a  XVII.  század  elején  készült.^) 

Szomorúan  lepett  meg,  hogy  a  szép  Raguzán  a  hanyatlásnak 
nyomai  látszanak.  Közöltem  ezen  tapasztalatomat  báró  Gondola- 
Ghetaldival  a  város  érdemes  polgármesterével.  Nem  tagadta,  de 
mint  az  egykori  büszke  raguzai  köztársaság  sarjadéka  egy  szóval 
sem  panaszkodott,  nem  tett  szemrehányást  Ausztriának,  hogy 
szülővárosát  elhanyagolja  s  nem  is  tett  czélzást,  hogy  állami  se- 
gélyre lenne  szüksége.  „Raguza"  —  monda  —  „hajdan  a  tenger 
által  kereste  meg  gazdagságát  s  hajói  nemcsak  a  Közép-  és  Fekete- 
tenger, de  az  Atlanti-oczeán  vizeit  is  bejárták.  Mi  raguzaiak  be- 
láttuk, hogy  legjobb  lesz,  ha  visszatérünk  a  mi  régi  jó  barátunk- 
hoz,  a  tengerhez.  Újra  a  hajózással  fogunk  foglalkozni  s  bízunk 
benne,  hogy  törekvésünk  nem  fog  sikertelenül  maradni:** 

Lendületet  és  élénkséget  fog  adni  a  városnak  a  legnagyobb 
kényelemmel  berendezet  új  nagy  „Imperial**  szálló,  a  mely  Ragu- 
zának  legszebb  pontján  épült  s  a  mely  voltaképen  új  klimatikus 
gyógyítóhely.  Ablakaiból  páratlan  kilátás  nyílik  a  tengerre  és  Ra- 
guzára s  bizonyára  nemsokára  egyik  leglátogatottabb  pontja  lesz 
az  Adria  partjainak.  Méltán  várható  gyors  felvirágzása,  mert  az  új 
telep  délibb  fekvésénél  és  állandóbb  időjárásánál  fogva  sokkal  al- 
kalmasabb klimatikus  gyógyítóhely,  mint  Abbázia.  Különösen 
vonzóvá  fogja  tenni  az  ottani  tartózkodást,  hogy  a  szomszédban 
fekszik  a  bájos  Lacroma  szigete,  mely  dús  növényzetével  és  bal- 
zsamos levegőjével  a  betegnek  üdülést,  az  egészségesnek  kellemes 
tartózkodást  és  szórakozást  nyújt. 

Raguza  keleti  kapuján  a  Porta  Plocén  kilépve  igen  szép  séta 
esik  a  tenger  partján  San  Giacomo  egykori  klastromhoz.  Mindjárt 
a  kapu  mellett  Pápay  kerékgyártó  műhelyét  találjuk.  Derék  hazánk- 
fiának virágzó  üzlete  van  itt  s  a  közönség  becsülésében  részesül. 
Sebenicoban  Kecskeméthy  János  czipész-mesterrel  találkoztam,  ki 
már  régóta  tartózkodik  Dalmácziában  s  kinek  két  fía  szintén  ön- 
álló iparos;  mindannyian  nagyon   megvannak  elégedve    sorsukkal. 


*)  Jackson.  Dalmatia,  the  Quarnero  and  Istria,  1887.  II.  k.  356  I. 
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Egyáltalán  örömmel  tapasztaltam,  hogy  mind  Boszniában  és  Her- 
czegovinában,  úgy  Daltnácziában  letelepedett  magyar  iparosainknak 
jó  dolguk  van.  Magvarázalát  könnyen  megtaláljuk :  a  magyar  ér- 
telmesebb, ügyesebb,  életrevalóbb  mint  a  délszláv,  vagy  mint  a 
tengerpartján     lakó     többé-kevésbbé    elszlávosodoit    olasz.    Iparo- 


sainknak, a  kiket  a  körülmények  kivándorlásra  készletnek,  nem 
ajánlhatjuk  tehát  eléf;gé,  hogy  boldogulásukat  ne  az  oczeánon 
túl  Amerikában  keressék,  hanem  hazájuk  közvetlen  szomszédságá- 
ban a  déli  s  főleg  a  tengerparii  vidékeken,  a  hol  magasabb  in- 
tell igentiájuk  állal  aránylag  könnyen  juthatnak  kenj  érkcresethez  s 
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a  hol  hivatva  vannak  a  keleti  szokások  befo'yása  alatt  ellomháso- 
dott  népnek  felpezsdűlését  előmozdítani. 

Utunkat  folytatjuk  San  Giacomo  felé,  melyet  fél  órai  séta 
után  elérünk.  .-^  kilátás  innen  Raguza  felé  főleg  naplementekor 
valóban   elragadó.    A   kolostor  azonban,  mely  a  Benedek-rendieké 


Ttaui   d(Sm. 

Jackson.  Üalmnlia  II.  k.   120.  lap. 


volt,  s  melyben   1806-ban  franczia    katonák    garázdálkodtak,    elha- 
gyatottan áll. 

Az  1896-ban  megjelent  „P"ührer  durch  Dalmatien"  meg  azt 
írja,  hogy  a  kolostorban  éielt  és  bort  kaphatunk.  Én  csukva  és  elhagya- 
tottan találtam  a  kolostort  s  elvadult  kertjében  kígyók  tanyáznak. 
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A  pusztulásnak  szomorú  képe,  a  melylyel  Dalmácziában  oly 
gyakran  találkozunk,  itt  is  előttünk  áll.  De  íme,  zöldelő  berkeivel 
derülten  s  hívogatóan  int  felénk  a  tenger  felől  Lacrotna.  Térjünk 
vissza  Raguzába,  a  honnan  bárkán  20  perez  alatt  elérhetjük. 

„Nápoly  szerencsés  égöve  alatt  csaknem  tropikusnak  nevez- 
hető növényzetnek  minden  varázsával  ékesítve,  a  tiszteletgerjesztő 
ősrégi  Raguzával  szemben  elragadó,  örökké  zöld  tündérsziget  emel- 
kedik ki  a  tenger  kék  hullámaiból  az  „Adria  gyöngye**  Lacroma !  írja 
Stefánia  özvegy  trónörökösné  ő  fensége.*) 

A  sziget  területe  ^4  Km*.  Északi  része  jelentékeny  magas- 
lattá emelkedik,  melyet  olajfák  és  bokrok  födnek.  Csúcsáról  a  Fort 
Royal  tekint  szét,  de  már  csak  úgy,  mint  egy  fogatlan  oroszlán 
Lövőréseit  befalazták,  s  külső  falait  lerombolták.  Nem  használják 
többé  erődnek  s  az  idő  vasfoga  lassankint  festői  rommá  fogja  át- 
alakítani. A  sziget  déli  felét  az  olasz  stilben  épült  kastély,  az 
1667-diki  földrengés  alkalmával  összedőlt  benczés  kolostor  romjai, 
a  park  s  a  mandola  fenyő  erdő  foglalják  el. 

Miksa  főherczegnek,  a  későbbi  mexikói  császárnak  volt  ked- 
ves tartózkodó  helye  e  paradicsom,  melyet  melegen  átérzett  sza- 
vakban dicsőit  több  remek  költeményében. 

íme  itt  közlünk  egyet. 

Lacroma.') 

(1860.  jul.  17.) 

Kék  Adrián  kis  zöld  sziget  — 
Az  üdvöt  én  csak  ott  lelem. 
Szebb,  mint  ez  éden,  nem  lehet 
Az  álmod,  első  szerelem  ! 

Habszülte  tündér;  drága  kő, 
A  melyre  napsugár  tűzött; 
Kagyló,  az  egyre  fecsegő 
És  tánczoló  vízár  között. 

S  a  bűvös  kagyló  rejtekén 
Pihen  a  gyöngy,  a  drága  kincs. 
Rajongva  égek  érte  én 
S  a  tengerekben  párja  nincs ! 


*)  Lacroma  von  Kronprinzessin-Witwe  Erzherzogin  Stephanie.  Wien,  1892.  9.1. 
^)  Miksa  császár  német  verse  után :  Kozma  Andor. 
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Később  a  sziget  Rudolf  trónörökös  tulajdona  lett,  ki  Stefánia 
trónörökösnével  néhányszor  töltött  itt  boldog  napokat,  miről  ama 
hangulatos  sorok  tanúskodnak,  a  melyeket  a  fenséges  trónörökösné 
a  bájos  Lacromának  szentelt.  Majd  egyideig  elhagyatottan  állott 
Lacroma,  mig  pár  év  előtt  ő  Felsége  a  Domokos-rendieknek  aján- 
dékozta. Csendesen  éldegél  itt  most  néhány  szerzetes,  a  kik, 
anyagi  eszközök  hiányában,  nem  képesek  a  parkot  kellőleg  gon- 
dozni s  félő,  hogy  e  gyönyörű  hely  veszíteni  fog  eddigi  szép- 
ségéből. 

De  távozzunk.  Bárkánk  a  sziget  keleti  partja  mellett  halad  el, 
hol  magas  kőkereszt  köti  le  figyelmünket.  1859-ben  röpült  légbe 
e  vizekben  loporrobbanás  következtében  a  „Triton*  nevű  hadi 
brigg  s  ezen  szerencsétlenség  áldozatainak  emlékére  tűzték  ide  a 
keresztet. 

Lacroma  csakhamar  elmarad  mögöttünk,  s  míg  a  látottak  fe- 
lett elmerengünk,  bárkánk  szép  csendesen .  oda  siklik  Raguza  kő- 
partjához. 


A  ki  Dalmácziában  jár,  ne  mulaszsza  el  a  Bocche  di  Cailaro 
megtekintését,  a  melyet  sokan  földünk  egyik  legfestőibb  pontjának 
tartanak. 

A  Punta  d'OstrO'X\k\  fordulunk  be  a  Bocche-ba,  a  melyet 
négy  nagy  és  számos  kisebb  öböl  képez,  helyenkint  csipkés  fjord- 
szerű  partokkal. 

Az  első  nagyobb  öböl  a  Toplai  (Baja  di  Topla) ;  nyugaton  a 
Suiorina  partjai  emelkednek  ki  a  tengerből,  míg  szemben  velünk 
Castelnnovo  tűnik  elénk  régi  erődjével. 

Felséges  levegő,  déli  égalj  és  növényzet  rendkívül  vonzóvá 
teszik  a  kicsiny  városkát,  és  érdekes  körülményként  említem  fel, 
hogy  egyik  dalmát  ismerősöm  szerint  igen  üdvös,  hasznot  hajtó 
és  következményeiben  nagy  jelentőségű  lenne,  ha  Castelnuovo 
mellett  magyarok  vállalkozása  klimatikus  gyógyítóhelyet  alapi- 
tana. Déli  fekvése,  dús  növényzete,  ügyszólván  páratlan  kedvező 
égalji  viszonyai,  vadregényes  környéke  e  gyógyítóhelyet  csakhamar 
első  rangúvá  tennék  az  Adriai-tenger  mentén.  A  befektetett  tőke 
tehát  okvetetlenül  megteremné  jó  kamatját,  de  e  vállalkozásnak 
lenne  erkölcsi  sikere  is,  mert  az  egész  Bocche  rokonszenvét  meg- 
nyerné az,  a  ki  ezen,  eddig  még  fel  nem  ismert  s  természeti  szép- 
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ségekben    oly   gazdag  vidék  anyagi   fejlődésének    előmozdításához 
hozzájárulna. 

„Ha  Magyarországon  Dalmáczia  visszacsatolásának  kérdését 
komolyan  veszik,  úgy  a  Bocche-ban  aligha  idézne  elő  valami  ked- 
vezőbb hangulatot  a  magyarok  mellett,  mint  az  említett  klimatikus 
gyógyítóhelynek  létesítése  s  az  elhagyatott  vég\'idéknek  ily  módon 
való  felkarolása". 

így  szólott  dalmát  ismerősöm,  kinek  eszméjét  —  mint  életre- 
valót —  szívesen  Közlöm,  talán  akadnak  hazánkban,  kik  figyelemre 
méltatják. 

De  haladjunk  tovább. 

A  Canale  di  Gombur-on  át  bejutunk  a  nagy    r^Ot/oí-öbölbe, 
melyben  hadi  híijóink  szoktak  horgonyozni,  innen  pedig  a  Je  Cd 
tette''     nevet    viselő    csatornán    át   a    Risanoi-  és    Cű/Zí/iói- üböibe. 
Előbbi  éjszaki,  utóbbi  pedig  kelen',    majd    déli    irányban    nyúlik  be 
mélyen  a  szárazföldbe. 

A  Catene  szoros  oly  szűk,  hogy  hajdanában  a  Bocche  bel- 
sejébe vezető  utat  lánczokkal  elzárták ;  innen  is  ered  elnevezése. 
E  szorosból  kijőve  szemben  találjuk  Peraslo  kicsiny  városkát,  régi 
várával,  míg  balra  a  Risanói-öböl  éjszaki  mcdenczéjében  Risam 
fekszik,  a  mely  mögött  a  Krivosia  vad  vidékének  hegyei  tornyo- 
sulnak a  magasba. 

Hajónk  jobbra  fordul  a  Caltarói-öbölbe  s  jobbról  Perzagno, 
balról  Dohrota  házait  megpillantva  az  öböl  legvégén  elérjük  Caiiarói. 

Kicsiny  város  4000  lakossal.  Nevezetességekben  szűkölködik ; 
némi  érdekeshéget  kölcsönöz  neki,  hogy  piaczára  a  montenegróiak 
hegyeikről  lejönnek  s  a  marczona  alakok  festői  viseletükben  élénk 
és  néprajzi  tekintetben  tanulságos  képet  nyújtanak. 

A  tőlünk  oly  messze  eső  Caltaro  szintén  szerepel  hazánk 
történelében.  1370-ben  Nagy  Lajos  védelmébe  helyezte  magát,  n  ki 
készséggel  erősítette  meg  régi  jogait  és  kiváltságait.  1378-ban  a 
velenczeiek  foglalták  el,  1381-ben  azonban  ismét  magyar  uralom 
alá  került.  Lajos  most  csak  ideiglenesen  erősíté  meg  a  város  ki- 
váltságait, megígérvén,  hogy  a  midőn  teheti,  meglátogatja  Cattarót 
s  a  helyi  viszonyok  megismerése  uián  fog  a  kiváltságok  megerő- 
sítése, esetleg  kiterjesztése  iránt  határozni.  Szándéka  keresztülvite- 
lében azonban  a  következő  évben  bekövetkezett  halála  megakadá- 
lyozta. 1385-ben  Tvarikó  bosnyák  királynak  hódolt  meg  Cattaro, 
Majd  független  lesz,  ác  nem  képes  —  mint  Raguza  —  önerejéből 
fennállani.  1398-ban  nápolyi  Lászlónak  ajánlja  fel  hűségét,  mivel  ez 
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a  kivánt  oltalomban  nem  részesítheti,  Cattaro  ismét  magára  marad 
s  1420-ban  Velencze  uralma  alá  kerűl.  *) ;  ') 

Ezen  rövid  történeti  visszapillantás  után  ránduljunk  fel  lovon, 
avagy  kocsin  a  Montenegróba  vezető  gyönyörű  szerpentin-úton  a 
a  Cattaro  mögötti  magaslatokra,  a  honnan  a  Bocchenak  gyönyörű 
panorámáját  a  maga  teljességében  élvezhetjük. 

Minél  magasabbra  kapaszkodunk,  annál  szebb,  annál  elraga- 
dóbb a  táj  s  végre  alattunk  látjuk  a  Bocchét  egész  terjedelmében. 

m 

ügy  fekszik  alattunk  nagy  zárt  öbleivel,  mint  egy  óriási  alpesi  tó, 
melynek  vizéből  itt-ott  apró  szigetek  emelkednek  ki.  Partjain  a  vad 
természet  s  művelt  terűletek  váltakoznak.  Sötét  vad  sziklás  vidék, 
hol  a  partok  szédítő  magasságba  meredeken  nyúlnak  ki  a  tengerből. 
Majd  szelídebb  tájék  következik  s  teraszszerű  kertek,  városok, 
kolostorok,  templomok  élénkítik  a  képet,  míg  a  messze  távolban 
az  Adria  kék  tűkre  csillog;  körülöttünk  pedig  valóságos  kőtenger 
terűi  el,  melyből  itt-ott  apró  erődök  kandikálnak  ki,  tanúságát  ad- 
ván annak,  hogy  nemcsak  ki  kellett  építeni  nagy  költséggel  a 
Montenegróba  vezető  jó  utat,  hanem  résen  is  kell  állani,  hogy 
azt  minden  pillanatban  megvédelmezni  lehessen.  Cattaróból  érkező 
montenegróiak  szótlanul  komoran  haladnak  el  mellettünk.  Fordul- 
junk meg  s  ne  folytassuk  úlunkat  barátságtalan  hazájuk  felé. 

A  gyönyörű  és  változatos  tájék  a  hegyről  lefelé  haladva  is 
leköii  figyelmünket  s  eltörölhetetlen  benyomásokkal  érkezünk  vissza 
Cattaróba.  Itt  hajóra  szállva,  utazásunk  legközelebbi  czéljáúl  sze- 
meljük ki  Spalatót,  Dalmáczia  legnépesebb  városát 

Útközben  Sabbioncello  félszigeten  érintjük  a  regényesen  fekvő 
Orehic  helységei,  melyet  hatalmas  pálmái  tesznek  érdekessé.  Majd 
Curzolához  érünk,  hol  régi  várfalak  és  hatalmas  tornyok  kötik  le 
figyelmünket  s  ezeknek  egyikén  a  szárnyas  oroszlán  emlékeztet  a 
velenczei  köztársaság  egykori  hatalmára  s  itteni  uralmára. 

Lissa  szigetéhez  közeledve  kíváncsian  tekintünk  körűi  ama 
helyen,  hol  1866-ban  haditengerészetünk  az  olasz  hajóraj  felett  oly 
fényes  győzelmet  aratott.  Maga  Lissa  különben  nyomorúságos 
fészek,  mólója  sincs  s  nehezen  kötnek  ki  a  partnál  a  hajók.  Barát- 
ságosabb Lesina.  Kedvező  klímája  miatt  látogatják,  régi  várai  és 
pálmái  pedig  tájképi  tekintetben  teszik  vonzóvá.  Még  az  érdektelen 


^)  Jackson.  Dalmulia,  the  Quarne:o  and  Istría.  III.  k.  7— 10  1. 
')  Farlati,  vi.  453. 
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Brazza  szigete  mellett  haladunk  el  s  azután  Spalato  kikötőjébe  fut 
be  hajónk. 

Nem  szándékom  kiterjeszkedni  Spalato  részletes  leírására, 
Diokleczíán  császár  egykoron  oly  fényes  palotája  romjainak,  vagy 
a  híres  dóm  és  harangtornyának,  a  keresztelő  kápolnának  s  a 
többi  történeti  emlékeknek  ismertetésére.  Jackson  és  Eitelberger ') 
műveiben  a  „Guida  di  Spalato  e  Salona^ban  ^)  kimerítő  leírását 
találjuk  Spalatónak  és  nevezetességeinek  s  dr.  Erődi  Béla  érdemes 
elnökünk  élénk  színekkel  ecsetelte  e  szép  várost  a  múlt  évben  tar- 
tott felolvasásában. 

Spalatót  illetőleg  ezúttal  csak  IV.  Béla  két  leányának  földi 
maradványaival  és  Spalatónak  mai  társadalmi  és  politikai  helyzetével 
kívánok  foglalkozni,  mivel  reánk  magyarokra  nézve  különösen  e  két 
tárgy  ma  actuális  érdekű. 

IV.  Béla  két  leánya,  Katalin  és  Margit,  a  tatárjárás  alatt  halt 
meg  1242-ben  a  Spalato  mellett  fekvő  Clissa  várában,  a  hova 
szerencsétlen  királyunk  a  tatárok  üldözése  elől  menekült.  Tete- 
meiket egyszerű  szürke  mészkőből  készült  kősarkophagban  a 
Diokleczián  mausoleumából  keresztény  templommá  átalakított  spa- 
latói  dóm  főkapuja  fölött  egy  fülkébe  temették  el. 

A  sarkophag  hossza  1*13,  magassága  0*37  és  szélessége  0*51 
méter.  Díszítések  nincsenek  rajta  s  födele  és  három  oldala  teljesen 
sima,  míg  a  negyediken  három  sorban  góth  betűkkel  a  következő 
felírat  van  bevésve,  a  mely  azonban  már  meglehetősen  elmosódott 
állapotban  van :  ^) 

+haaasTse^0LTVR;i.Fiu7\avcp-'D0ffii 
BGLije-Re6i5-urw5AR4e-cpa-a;<utt)i& 

Kim-  a57íiTUHva-Bií6ie[7is-^8aieTH\JJRp^ 

(t    Hec    est    se   (p)    oltura  filiarum  domi  (ni)  Belle  regis  Ungariae    MCCXLII,  die 

XIU  Mártii  huc  fugiens  (a  fa)  cie  Tartarorum.) 


1)  R.  Eitelberger  von  Edelberg.  Die  mittelalterlichen  Kunstdenkmale  Dalma- 
tiens.  Wien  1884.  242-307. 

«)  Prof.  Dr.  L.  Jelic.  Mons.  Dir.  Fr.  Bulic  e  Prof.  S.  Rutár,  Guida  di  Spalato 
e  Salona  —  Zára.  1894.  280  1, 

^)  Az  eredeti  felíratnak  papírra  préselt  másolata  birtokomban  van.  Dr.  H.  K. 
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A  fülkét  egy  kőlap  borította  a  következő  felirattal. 

Catharina  inclyta  &  fulgens   Margari  l 

In  hoc  arcto  tumulo  iacent  absque  vi        |     ^ 

Belle  IIIl  filie  Regis  Hungaro 

\    rum 
Et  Marié  Lascari  Regine  Graeco 

Ab  impiis  Tartaris  fuerunt  fuga 

Mortue  in  Clissio  huc  Spaletum  transla 

Mint  dr.  Erődi  Béla  is  közölte,  a  velencziek,  a  midőn  Spalato 
birtokába  jutottak,  a  fülkéből  a  kőkoporsót  eltávolították  s  helyére 
a  szárnyas  oroszlánt  tették.  Egészen  a  legújabb  ideig  a  kőkoporsó 
a  dóm  homlokzatának  egyik  ablakmélyedésében  volt  elhelyezve, 
minthogy  azonban  a  dómot  restaurálják,  a  kőkoporsót  ideiglenesen 
a  baptisteriumba  (Capella  palatina)  tették,  a  honnan  —  mint  hal- 
lottam —  a  javítási  munkálatok  befejezése  után  ismét  régi  helyére 
a  főkapu  fölötti  fülkébe  fog  visszakerülni.  ^) 

Jackson  könyvében  megemlíti,  hogy  a  kőkoporsó  igen  kicsiny 
s  ezen  körülmény  arra  enged  következtetni,  hogy  csak  egy  ceno- 
taphiummal  van  dolgunk  *)  azonban  ezen  feltevés  alaptalan,  mert 
a  kőkoporsó  eredetiségét  a  legilletékesebb    szakemberek   elismerik. 

Meghatottan  álltam  a  kis  kőkoporsó  előtt,  mely  a  baptiste- 
rium  baloldalán  a  fal  mellett  a  földön  áll.  Fölötte  a  falon  papíros 
függ,  melyre  olasz  nyelven  van  rányomtatva,  hogy  IV.  Béla  Clis- 
sában  elhunyt  két  leányának  hamvait  őrzi.  A  felírás  szövege: 
„Avanzi  mortali  di  Catarina  e  Margarita  figlie  di  Béla  IV.  decesse 
a  Clissa  e  deposte  a  Spalato  TAnno  1242." 

Dr.  Török  Aurél  egyetemi  tanárnak  elévülhetetlen  érdeme, 
hogy  III.  Béla  király  és  hitves  társa  antiochiai  .Anna  királyné  test- 
ereklyéinek méltó  módon  való  nyugalomra  helyezése  érdekében 
mozgalmat  indított,  melynek  az  lett  az  eredménye,  hogy  felséges 
királyunk  1897.  május  25  én  kelt  kéziratában  felhívja  a  minister- 
elnököt,  hogy  a  királyi  tetemeknek  a  budai  koronázási  templomban 
czélba  vett  nyugalomra  helyezése,  \^alamint  ugyanott  egy  méltó 
síremlék  felállítása  iránt  haladéktalanul  intézkedjék.  E  nemes  elha- 
tározás jelentőségét  még  fokozza,  hogy  a  síremlék  költségeit  ő  Fel- 
sége magánpénztárából  fogja  viselni. 

Felséges  királyunk  magasztos  cselekedete  intő  és  buzdító  pél- 


^)  Dr.  Erődi  Béla.  Tanulmányi  kirándulásom  Dalmácziába.    Földrajzi  Közle- 
mények. 1897.  V.  füzet. 

*)  Jackson.  Dalmatia  the  Quarnero  and  Istria.  Oxford  1887.  II.  k.  71  I. 
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dául   szóigál  nekünk,  hogy  miként   kell  elhunyt  nagyjaink  emlékét 
tisztelnünk.  Garay  is  emlékezetünkbe  vési,  hogy 
„A  lelkes  eljár  ősei  sírlakához, 
„S  gyújt  régi  fénynél  új  szövétneket** 

Kövessük  a  felséges  király  nemes  példáját  s  a  költő  intő 
szózatát,  gyűjtsük  össze  elhunyt  királyaink  és  családjuk  tagjainak 
még  meglevő  testereklyéít  és  helyezzük  el  méltó  helyen  a  budai 
koronázási  templomban.  Hiszen  tudjuk,  mily  szégyenletes  módon 
bántak  el  Székesfehérvárott  a  királyi  tetemekkel.  Padláson,  ládákba 
hányva  tartogatták,  mint  ócska  vasat,  vagy  egyéb  lim-lomot.  Bi- 
zony, bizony  önkéntelenül  eszünkbe  jut  Bél  Mátyás  kritikája,  a 
midőn  azt  írja  rólunk,  hogy  „mi  magyarok  semmiben  sem  vagyunk 
oly  annyira  közömbösek,  mint  nagyjaink  emlékének  fenntartásá- 
ban". ^)  - 

Nem  kötelességünk-e  a  hibát  jóvá  tennünk,  s  azoknak,  kik- 
nek hazánk  hajdani  fényét  köszönhette,  méltó  nyughelyet  adnunk?'. 

Nem  kötelességünk-e  távol  az  Adria  partján  nyugvó  két 
Árpád-leánynak  hamvait  haza  szállítanunk  és  az  ország  szívében 
véreiknek  földi  maradványai  mellett  örök  pihenőre  helyeznünk  ? ! 

Igaz  ugyan,  hogy  Calugera  Marco  az  1888-ban  meghalt 
spalatói  püspök  csak  azon  feltétel  mellett  lett  volna  hajlandó  a 
drága  hamvakat  nemzetünknek  átengedni,  ha  Magyarországból  Spa- 
latóig  vasutat  építünk.  Az  első  vonaton  —  monda  —  haza  szállít- 
tatja a  magyar  királyi  leányok  tetemeit. 

Azt  hiszem,  hogy  oicsóbb  áron  is  hozzájuthatunk  azokhoz  s 
ha  kormányunk  Spalatóban  megtenné  a  szükséges  lépéseket,  iig>' 
111  Béla  és  nejének  testereklyéi  mellé  csakhamar  oda  temethetnénk 
IV.  Béla  két  leányának  földi  maradványait,  hogy  annyi  viszontag- 
ság és  meghurczoltatás  után  zavar. alánul  folytathassák  hazai  földön 
örök  álmukat.  ^) 

Ámde  a  halottak  rideg  világából  lépjünk  ki  ismét  Spalatónak 
verőfényes  útczáira. 

Spalalo  12  év  alatt  szintén  nem  haladt  előre,  sőt  bizonyos 
tekintetben  a  hanyatlás  jeleit  mutatja.  Manger  Ivan,  Spalato  polgár- 
mestere  is    szí^morúan  constatálta  ezt  előttem.   „Még  néhány  éve" 


^)  Notitia  Gcoftr.   Hungnriae.   p.  551. 

*)  Örömmsl  jji^yczzük  fel,  hogy  az  , Országos  Nemíeti  Szövetség*  a 
Szt.  Gellérthegyen  építendő  Pantheon  tárgyában  a  képviselőházhoz  bcnyújio:i 
emlékiratában  szintén  sürgeti  IV.  Béla  két  gyermeke  tetemeinek  huzuszúUitását. 
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—  Úgy  mond  —  „nyolcz  hosszújáratú  hajója  volt  Spalatónak  s 
most  egy  sincs.  A  parti  hajózás  is  teljesen  elhanyatlott  s  daczára, 
hogy  Spalato  környéke  termékeny,  a  nép  mindjobban  elszegénye- 
dik s  számosan  vannak,  a  kik  a  város  támogatásából  élnek.  Csak 
az  utóbbi  időben  vagy  150  család  jutott  tönkre." 

A  polgármester  véleménye  szerint  e  vigasztalan  állapotnak 
ama  politika  az  oka,  a  mely  Bosznia  és  Herczegovina  fellendülését 
tűzte  ki  czélul,  míg  Dalmácziát  minden  anyagi  és  erkölcsi  támoga^ 
tás  nélkül  önmagára  hagyja.  E  nyomott  hangúlat,  a  mely  a  vá- 
rosházán észrevehető,  a  lakosokon  is  visszatükröződik,  s  mogorva 
és  daczos  arczokkal  találkozunk  mindenfelől. 

Feltűnően  sok  parasztot  látunk  a  városban,  a  min  legkevésbhé 
sem  csodálkozhatunk,  ha  meggondoljuk,  hogy  a  18000  lakosból 
12000  a  parasztok  osztályához  tartozik.  Nem  is  csoda  tehát  ha  a 
lakosok  részéről  úton-útfélen  tapasztalható  nyerseség  barátságtalanná 
teszi  Spalatóban  a  tartózkodást  s  a  város  nevezetességeinek  meg- 
tekintése után,  tovább  siet  az  idegen. 

Még  látogassunk  el  a  Spalatótól  egy  órányira  fekvő  Salonába, 
a  hol  az  egykori  Salonaenak  Diokleczián  kedves  tartózkodó  helyé- 
nek romjait  az  ásatások  lassan-lassan  napfényre  hozzák,  s  ne  mu- 
laszszuk  el  Trau  városát  megtekinteni,  melynek  remek  dómja  Dal- 
mácziának  legszebb  temploiia  s  melynek  falai  között  talált  me- 
nedéket  IV.    Béla   királyunk  a  tatárok  üldözése  elől. 

Habár  ez  alkalommal  csak  vázlatos  képeket  közlünk  Dal- 
mácziáról,  a  traui  templomnál  mégis  meg  kell  egy  kissé  állapodnunk. 

Jackson  Dalmácziáról  szóló  alapos  műve  II.  kötetének  „Ori 
the  influence  of  Hungary  uponthe  Architeclure  of  Dalmatia"  czímű 
XIV.  fejezetében  meggyőzően  ismerteti  a  Dalmáczía  régi  épületein 
nyilvánuló  magyar  befolyást  s  az  angol  írónak  kiváló  figyelmet 
érdemlő  fejtegetései   főleg  reánk    magyarokra   nézve    nagybecsűek, 

„A  magyarok  győzelmével"  —  mondja  Jackson  —  „elszakadt 
az  utolsó  fonal,  a  mely  Dalmácziát  a  byzanczi  császársághoz  íűzte^ 
A  dalmát  művészet  új  csapásra  lépett,  különösen  azon  városokban, 
a  melyek  huzamosabb  ideig  állottak  magyar  uralom  alatt.  A  dalmát 
művészet  iránya  keletről  nyugatra  fordult,  a  byzanczitól  a  románhoz 
és  pedig  kiválóan  a  román  művészet  azon  formájához,  a  mely  az 
Alpesektől  éjszakra  jobban  el  volt  terjedve,  mint  Olaszországban.** 

A  magyarok  a  tatárjárás  előtt  Görögországból,  később  Nyu-: 
gat-Európából,  különösen  Németországból  és  Francziaországból 
származott  építészeket  alkalmaztak,  s  Jackson  kimutatja,  hogy  Dal- 

Földr.  KOzI.  1806.  február  U.  fdzet.  5 
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mécziában  az  építőmesterek  czéhei  gyakran  hívtak  mestereket  Ma- 
gyarországból és  Ausztriából. 

A  magyar  befolyást  egy  épületen  sem  észleljük  jobban,  mint 
a  traiii  székesegyházon,  mely  a  Xllí.  század  első  felében  épűk 
s  valóságos  ikertestére  a  jaki  templomnak.  Jackson  könyvében  be 
is  mutatja  mind  a  két  templom  rajzát  s  a  hasonlatosság  valóban 
meglepő,  attól  eltekintve,  hogy  a  traui  dómnak  egy,  a  jaki  temp- 
lomnak pedig  két  tornya  van.  Ámde  a  traui  dóm  előcsarnokának 
nagy  méretű  falai  kétséget  kizárólag  mutatják,  hogy  eredetileg  két 
torony  építése  volt  tervezve,  de  csak  egy  lett  fölépítve.  A  torony 
1422-től  1598-ig  épült  s  épílésmódja  a  jaki  templommal  való 
összehasonlításnál  már  nem  jöhet  figyelembe.*)  ')  •). 

De  folytassuk  utunkat  Sebenico  felé. 

A  szűk  S/.  >lM/o;í/o-csatorna  sziklás  partok  között  vezet  be 
a  tágas  Sebenicói-öbölbe.  A  NícoJo-eiőő  védi  a  csatorna  bejáratát, 
melyet  hajdan  lánczczal  zárlak  el. 

Sebencio  panorámája  megkapó.  Bár  a  környék  kopár,  a  ten- 
ger partján  s  a  hegy  oldalán  elterülő  város  a  házak  közül  kima- 
gasló gyönyörű  székesegyházával  s  a  város  fölött  emelkedő  három 
erőddel,  a  kék  ég  s  a  kék  tenger  rendkívüli  vonzó,  festői  tájképet 
nyújtanak. 

A  szárazföld  felé  falak  övezik  a  várost,  melyek  a  magyar 
uralomnak  az  idők  vasfogával  daczoló  maradványai.  Lángolva  do- 
bog minden  magyar  szíve,  midőn  e  várfalakra  tekint.  Hirdetői  ezek 
az  1105-ben  itt  járt  Kálmán  királyunk  lángelméjének,  ki  Dalmácziát 
meghódította  s  az  Adriai-tengeren  Magyarország  hatalmát  biztosí- 
tani akarta.  Sebenico  kicsiny,  de  élénk  város  8000  lakossal;  püs- 
pöki székhely.  Szűk,  meredek  lítczáin  különösen  a  reggeli  órákban 
nagy  a  sürgés-forgás.  Van  villamos  világítása,  színháza,  csinos 
parkja,  melyben  Tommaseo  olasz  bölcsészeti  írónak  emelt  szobrot 
nagy  fiára  büszke  szülővárosa.  Szép  székesegyháza  majdnem 
100  évi  építés  után  1536-ban  készült  el  s  magas  kupolájával  uralja 
az  egész  várost. 

A  lakosok  főjövedelmét  a  borkereskedés  s  a  maraschino  likőr 


*)  Jackson.  Dalmatia  the  Quarnero  and  Istiia.  IL  kötet.   153—158  1. 

*)  R.  Eítelbcrger  von  Edelberg.Die  mittclalteilichen  Kunstdenkmale  Dalmatiens. 
Wien.  1885.   193-236  1. 

^)  Dr.  Henszimann  Imre.  Magyarország  ó- román  és  átmenet  stylű  műemlé- 
keinek rövid  ismertelése.  Budapest,  1870.  105  —  110.  L 
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gyártása  nyújtja.  Általában  azonban  nem  mondhatjuk,  hogy  Sebe- 
nicót  kedvezőbb  tényezők  támogatják,  mint  a  többi  dalmát  váro- 
sokat, mégis  a  csín  és  a  haladás  jeleit  mutatja,  tanúságot  nyújtván 
arról,  hogy  szorgalommal  és  kitartással  miképen  lehet  valamely  város 
javát  előmozdítani.  Supuk  .Antonio  podestáé  az  érdem,  aki  az  el- 
hagyatott dalmát  partokon  az  európai  civilisatio  magvainak  volt 
képes  termékeny  talajt  teremteni. 

Sebenicótól  18  kilométernyire  vannak  a  Kerka-folyónak  híres 
vízesései,  melyek  Dalmácziának  egyik  legcsodálatosabb  természeti 
szépségét  képezik. 

Dr.  Erődi  Béla  a  M.  Földrajzi  Társaságban  1897.  május  13-án 
tartott  felolvasásában  bővebben  kiterjeszkedik  ezen  érdekes  ter- 
mészeti tünemény  ísm.ertetésére  s  így  azzal  részünkről  behatóbban 
foglalkozni  fölöslegesnek  tat  tjük. 

Vessünk  még  egy  búcsúpillantást  a  festői  Sebenicora  s  foly- 
tassuk utunkat  Dalmáczia  fővárosa,  Zára  felé. 

Znriy  liicorouala,  Morler,  Paznian,  és  számos  apróbb  szige- 
tek lassankint  elmaradoznak  melettünk,  bejutunk  a  Zárai-csatornába, 
mely  Ugliano  szigete  s  a  szárazíöld  közölt  húzódik  el,  s  horgonyt 
velünk  Zára  kikötőjében. 

Zára^  Dalmáczia  fővárosa,  érselu  székhely,  lakosainak  száma 
12000.  Bármennyire  törekednek  is  elhorvátosítani,  olasz  város  a 
szó  legszorosabb  értelmében.  Olasz  szó  és  olasz  dal  hallatszik 
útczáin  mindenfelől.  Epületein,  lakosainak  műveltségén  és  szokásain 
rajta  van  az  o'asz  bélyeg  s  ha  szűk  útczáin  végig  sétálunk,  azt 
hinnők,  hogy  az  Adria  túlsó  partján  vagyunk. 

Ha  Sebenicoban  a  haladás  jeleit  észleljük,  úgy  Zárában  már 
nagyobb  arányú  fejlődest  is  tapasztalunk.  Czéltudatos  vezetésnek 
nyomaival  találkozunk  minden  téren  s  e  vezetésben  a  város  ér- 
demes podestájának,  Trigari  Miklós  lovagnak  geniálitása,  széles 
látóköre  és  fáradhatatlan  buzgósága  nyilatkozik  meg.  Ipar,  keres- 
kedelem, egészségügy,  szellemi  élet,  a  város  szépítése  mind  a  ha- 
ladás útjára  jutottak  Trigari  gondos  vezetése  mellett. 

Zára  még  15  év  előtt  Ausztriának  egyik  legegészségtelenebb 
városa  volt  s  most  egészségi  tekintetben,  a  második  helyen  áll. 
A  tenger  partján  a  várfalakat  lebontották  s  a  tenger  felséges  le- 
vegője szabadon  járja  át  a  város  útczáit.  A  csatornázás  és  vízvezeték 
szintén  jelentékenyen  hozzájárultak  az  egészségi  viszonyok  javítá- 
sához. A  lebontott  várfalak  helyén  épült  Zárának  gyönyörű  új 
rivája,  melyről  kellemes  kilátás  nyílik  a  szomszéd  C/^//űí«o-szigetre 
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és  a  rajta  emelkedő  S.'Michele'eröáre,  Úgy  a  rívát,  mint  a  város 
többi  részét  1895.  óta  villamos  lámpák  világítják  meg. 

Zára  környékén  mintegy  fél  millió  hektol-ter  bor  terem  s  a 
világhírű  rosoglioból  vagy  5000  hektolitert  gyártanak  évenkiní.  Ha- 
lászat tekintetében  első  helyen  áll  Zára  Dalmácziában. 

Zára  főnevezetességei  a  templomok,  a  melyekről  és  Zára  kör- 
nyékének egyházi  intézményeiről  bőven  ír  Biánchi  prépost,  kinek 
különösen  „Zára  Cristina"  czímű  művére  hivom  fel  a  figyelmet.  ^) 

A  templomok  közül  a  legérdekesebbek: 

A  S.  Donato  ős  régi  templom,  mely  némelyek  szerint  már  a 
rómaiak  idejében  fennállott,  a  mikor  Juno  Augusta  temploma  volt. 
Az  építmény  mai  alakjában  a  IX.  századból  ered;  1798.  óta  meg- 
szűnt vallási  czélnak  szolgálni  s  jelenleg  régészeti  múzeum.  A 
székesegyházat  a  Xlll.  század  közepén  kezdettek  építeni  s  a  XIV. 
század  3-ik  évtizedében  készült  el,  a  harangtorony  kivételével,  a 
mely  csak  századunkban  épült.  1840-ben  az  első  emeletig  építették 
6  1893-ban  Jackson  tervei  szerint  befejezték. 

Megtekintésre  méltó  a  S.  Grisogono  templom  a  XIV.  század 
második  feléből,  de  minket  magyarokat  legjobban  érdekel  S. 
Simeoné  temploma,  a  melyben  van  Szt.  Simonnak  nagy  értékű  és 
nagy  műbecsű  koporsója,  melyet  Erzsébet  királyné  Nagy  Lajos 
neje,  készíttetett  a  Milano  területéhez  tartozó  Sesto-ból  való  fVan- 
ciscus  ötvös  által,  a  ki  öt  zárai  nemes  ember  felügyelete  alatt 
három  évig  dolgozott  a  koporsón  s  művét  1380-ban  fejezte  be.  .A 
koporsó  2  m.  hosszú,  0*8  m.  széles  és  125  m.  magas,  czipiusi 
fából  készült  s  erősen  aranyozott  vert  ezüst  lemezekkel  van  bo- 
rítva. Utánzata  ezredéves  kiállításunkon  látható  volt.  *) 

A  nehéz  koporsót  két  nagy  bronz  angyal  két-két  kezével 
tartja,  de  mindegyik  kéznek  csak  egy-egy  líjján  nyugszik  a  koporsó 
s  valóban  bámulatos,  hogy  a  négy  ujj  hogyan  képes  ezen  nehéz 
súlyt  tartani.  Igaz,  hogy  a  koporsó  alatt  két  nagy  márványangyal 
is  van,  de  ezek  tényleg  nem  tartják  a  koporsót,  s  csak  a  biztonság 
kedvééért  vannak  ott  az  esetre,   ha  az   angyalok   ujjai  letörnének. 

Kezdetben  az  angyalok  ezüstből  voltak,  de  1390- ben  a  záraiak 
Zsigmond  magyar   királynak  30.000  darab   aranyat   voltak  kényte- 


^)  Carlo  Fedeiico  Cav.  Bianchi.    Zira  Cristiuna.  Zara.  1877,  1880.  2  kötet. 
')  Sxalay^Baróti.  A  magyar  nemzet  története.  If.  k.  72.  1. 
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lenek  adóban  fizetni,    és   sok   egyéb   drágaság  között   ezen  ezüst 
angyalokat  is  pénzzé  tették.  *) 

A  magyarázatokkal  szolgáló  tisztelendő  úr  kérésemre  szíves 
volt  a  koporsót  kinyitni,  a  melynek  oldalajtaját  vas^lakatok  zárják, 
s  ketten  alig  voltunk  képesek  a  nehéz  ajtót  lebocsátani. 

A  koporsó  egyik  oldalán  üveglap  van,  ügy,  hogy  az  ajtó  el- 
távolítása után  a  szentnek  meglepően  conservált  teteme  egészen 
jól  kivehető.  Ujjain  gyűrűk  vannak. 

A  koporsótól  jobbra  és  balra  két  nagy  kép  látható  a  falon 
életnagyságú  alakokkal. 

A  jobb  oldalon  függő  kép  Erzsébet  királynét  (Nagy  Lajos 
nejét)  ábrázolja,  a  mint  az  üveg-koporsóban  nyugvó  Szt.  Simontól 
távozni  készül  és  fájdalmas  arczczal  tekint  a  szentre.  A  monda 
szerint  ugyanis  Erzsébet  királyné  a  szent  egyik  ujját  magával 
akarta  vinni  talizmánul  s  azt  keblébe  rejté.  Am  de  nem  volt  képes 
a  templomból  távozni,  lábai  a  földhöz  tapadtak  s  mellén  nagy 
fájdalmakat  érzett.  A  másik  képen  Erzsébet  királyné  a  szent  kopor- 
sója előtt  térdel  s  visszaadja  a  szent  ujját,  a  melyet  a  püspök  a 
szent  kezéhez  visszailleszt,  s  az  azonnal  hozzá  nő. 

A  királyné  fehér  ruhában  van,  s  fekete  haját  gyöngyfüzérek 
ékesítik.  Arczárói  öröm  és  áhítat  sugárzik.  Fényes  magyar  kiséret 
veszi  körűi,  míg  a  földön  mindenféle  nyomorékok  gubbaszkodnak, 
a  kik  gyógyulást  keresni  jöttek  a  szent  koporsójához.  Hálás  érzü- 
lettel eltelve  készíttette  azután  a  királyné  azt  a  szép  művészi  ki- 
vitelű koporsót,  a  melyben  az  ereklye  mostan  nyugszik. 

^gy  regélik  ezt  a  záraiak,  a  midőn  Szfi  Simonnak  koporsóját 
s  a  mellette  függő  képeket  büszkén  mutogatják. 

Reánk  magyarokra  rendkívüli*  érdekes  továbbá  Zárában  a 
Paravia-könyvlár.  Nagy-termének  falait  hat  régi  kép  díszíti,  melye- 
ken a  zárai  híres  Nassí-család  tagjai  magyar  díszruhában  vannak 
lefestve.  Bianchi  zárai  káptalani  prépost  szerint  e  család  utolsó 
sarjadéka  1832-ben  halt  meg  Zárában,  s  mindig  magyar  öltözetet 
viselt.  *) 

Figyelmet  érdemel  még  Zára  régi  építményei  közül  a  Buovo 
d'Antona  nevű  torony,  melyet  a  város   hajdani  főkapuja  maradvá- 


<)  R.  Eitelbargar.  Die  mittelalterüchen  Kuostdenkmale  Dalmatieá  Wien  18S4. 
159-161.  L 

^)  Dr.  Havass  Rezsó.  Dalmáczia  visszacsatolása  a  magyar  birodalomhos 
Budapest,  1889.  9,  10  1. 
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nyának  tartanak.  Jelenleg  még  á  Porta  Marina,  Porta  Terra  Ferma 
és  a  Porta  San  Grisogono  kapuk  állanak  fenn. 

Zárától  délre  27  kilométernyire,  a  tenger  mellett  fekszik  az 
egykori  Bielográd  helyén  Zára  vecc'iia.  Kis  városka,  bennünket 
azonban  érdekel,  mert  1102  ben  itt  koronázták  meg  Horvát-  és 
Dalmátország  királyává  Kálmán  királyunkat. 

Szomorúbb  emlékezetű  reánk  nézve  a  Zárától  szintén  nem 
messzire  fekvő  Novigrád,  melynek  várában  Nagy  Lajos  özvegyét, 
Erzsébet  királynét  és  leányát  Mária  királynét  a  megölt  Kis  Károly 
pártja  fogva  tartotta,  ^s  1387-ben  a  két  királyné  híveinek  közeled- 
tével Palisnai  János  vránai  perjel,  kinek  őrizetére  xoltak  a  királynék 
bízva,  Erzsébetet  leánya  szemeláttára  megfojtatta  és  holltestét  a 
vár  faláról  ledobatta. 

0 

Uíunk  most  már  hazafelé  vezet,  s  míg  Fiumébe  jutunk,  rá 
érünk,  hogy  Dalmáczia  és  a  dalmát  kérdés  felől  egy  kissé  elmél- 
kedjünk. 

Mjnden  magyar  államférfiunak  programmjában  kell,  hogy  bent 
legyen  Dalmácziának  a  magyar  birodalomhoz  való  visszacsatolása. 
Tengerpart  nélkül  egy  ország  közgazdasági  fejlődése  csak  szűk 
korlátok  között  mozoghat,  míg,  ha  alkalmas  kikötői  vannak  a 
nemzetközi  forgalom  legfontosabb  tényezői  felett  rendelkezik,  s  ke- 
reskedelme s  ezzel  kapcsolatosan  mezőgazdasági  és  ipari  termelése 
más  államok   beavatkozásától    függetlenül    indulhat   felvirágzásnak. 

Mit  nem  tesznek  más  országok,  hogy  maguknak  minél  na- 
gyobb tengerpartot  biztosítsanak,  hogy  kikötőiknek  számát  szapo- 
rítsák. Oroszország  nem  kiméi  vért  és  pénzt,  hogy  a  Földközi-ten- 
gerhez jusson.  Óriási  költségen  kiépíti  a  szibériai  trans-contineníalis 
vasútat,  hogy  a  Csendes-oczeán  partjaihoz  hozzáférjen  s  Vladi- 
vosztok  kikötőt  czéljainak  megfelelően  felhasználhassa,  ^);  *) ;  "}, 


')  Dr.  Czirbusz  Gcza.  A  szibériai  tríms-continentalis  vasút  és  a  szimono- 
szeki  béke.  Földrajzi  Közlemények   1896.   181  —  186  1. 

*)  A  „Pester  Lloyd*  szerint  350  millió  rubclb3  fog  ezen  vasút  kiépítése  ke- 
rülni. Pester  Lloyd,   1897.  január  10.  Die  Siberische  Eisenbahn. 

*)  1894.  októberben  az  etirópai  sajtó  leleplezte  azt  a  titkos  szerződést,  m(> 
lyct  Oroszország  Khinával  kötött  s  melynek  értelmében  Oroszország  Vladivosztok- 
tóí  Mandáu-országon  keresztül  a  Pecsilii-öbölig,  tehát  a  Sá-ga- tengerig  szárny- 
vonalat épít.  Egyetértés,  1897.  deczember  21. 


i 
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Dalmácziában  562*5  kilométernyi  hosszúságban  a  legkitűnőbb 
tengerpartot  találjuk,  s  ennek  mentén  55  alkalmas  kikötőhely  sora- 
kozik egymás  mellé,  a  melyek  közül  a  Cattarói-öböl  a  föld  első 
kikötőhelyének  van  elösmerve.  Fokozza  e  kikötők  jelentőségét,  hogy 
az  Adriai-tengerben  vannak,  a  mely  központi  fekvésénél  fogva  s 
főleg  a  Szuezi-csatorna  megnyitása  óta  hivatva  van,  hogy  a  nemzet- 
közi forgalomnak  egyik  fő  ütőerét  képezze  *) 

Ezen  előnyös  fekvéíü  tengerpart  jogilag  a  magyar  birodalom- 
hoz tartozik.  Megszerezték  azt  nekünk  nagy  királyaink,  kik  széles 
látkörű  uralkodók  voltak  s  jól  tudták,  hogy  csak  az  az  ország 
lehet  igazán  hatalmas,  a  melynek  tengere  van.  Szent  László  és 
Kálmán  óta,  kik  Dalmácziát  elfoglalták,  II.  István,  II.  Gejza,  Hí.  Béla, 
Róbert  Károly  és  Nagy  Lajos  folyton  törekedtek  hatalmukat  meg- 
szilárdítani Dalmácziában,  melynek  virágzása  összeesik  Magyar- 
ország fénykorával. 

Nagy  királyaink  ezen  szerzeményének  megtartásáról  az  1868. 
évi  XXX.  törvényczikk  gondoskodik,  a  melynek  65.  §-a  értelmében 
Magyarország  a  magyar  szent  korona  jogán  Dalmáczia  visszacsa- 
tolását követelni  fogjad) 

A  régi  Dalmácziának  a  magyar  szent  koronához  való  ragasz- 
kodását történelmünk  számos  adata  bizonyítja  s  érdekesek  B.  Je- 
szenszky Bélának  idevágó  fejtegetései.  „IV.  Béla  1245-ben  meg 
dicséri  Tragurum  (Trau)  városát  hűségeért.  A  midőn  Velencze 
1387-ben  és"  1393-ban  a  dalmát  tengeri  városokat  intette,  hogy 
viseltessenek  hűséggel  a  magyar  szent  korona  iránt,  több  város 
azt  felelte,  hogy  annak  dicsőségét  emelni  erős  óhajtásuk.  A  ma- 
gyar szent  koronához  va'ó  hűséget  hangsúlyozza  a  Skardona, 
Sibenigo  és  Spalato  városok  között  1388.  október  6-án  kötött 
szövetség,  továbbá  azon  hűség-eskü,  mel^^et  Raguza  Zsigmond  ki- 
rálynak tett  s  azon  hódoló  irat,  melyet  V.  Lászlónak  küldött.  A 
magyar  koronának  való  alávetettséget  emlegeti  Albertnek  az  utóbbi 
városhoz  tronraléptekor  bocsátolt  irata,  valamint  a  raguzai  tanács- 
nak 1448.  decz.  4-én  Hunyadi  Jánoshoz  intézett  levele.  Evvel 
egyértelemben  Magyarország  tagjának  nevezi  magát  Raguza  1450 
januárius  2  án  s  augusztus  13-án  a  kormányzóhoz  s  1490  novern- 


*)  Dr.  Havass  Rezső.  \  Szuezi  c  lalorna,  tekintettel  különösen  a  mai  gyar^ 
mali  politikára  és  Fiumére.  Budapest,  1887. 

^)  Lásd  Dr.  Havass  Rezső.  Dalmáczia  visszacsatolása  a  magyar  birodalom- 
hoz. Buddpest,  1889. 
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ber  19-én  lí.  Ulászló  elé  terjesztett  föliratában ;  a  szent  korona 
tagjának  1490.  augusztus  16  iki  levelében,  Magyarország  hű  szol- 
gájának  1451  januárius  28'iki  izenetében.  Es  mindezek  közül  ki- 
magaslik azon  nyilatkozat,  a  melyet  Horvát-,  Sziavon-  és  Dalmát- 
országok főbbjei  1492  hamvazó  szerdán  tettek,  mondván^  hogy  ők 
valamennyien,  valamint  ez  országok  egyéb  lakói,  Magyarországhoz 
és  koronájához  tartoznak."  ^) 

De  áz  újabb  időből  is  idézhetünk. 

Midőn  1797-ben  a  campoformiói  béke  következtében  a  régi 
Velencze  megszűnt  s  Dalmácziát  Ausztriához  csatolták  „Dalmáczia 
városai"  —  írja  Thallóczy  Lajos  —  „Örömmel  fogadták  Ausztriát, 
mert  megunták  a  velenczei  uralmat.  A  bécsi  titkos  levéltár  s  a 
haditanács  iratai  bizonyítják,  hogy  a  városi  nép,  a  papság  s  az 
inlelligentia  nem  felejtette  el  a  „magyar  korona"  fennhatóságát 
s  Ausztria  alatt  Magyarországot  értették.  Spalatóban  tekintélyes 
párt  a  nádor  útján  folyamodott  a  királyhoz,  hogy  a  magyar  koro- 
nához csatoltassanak.  A  mozgalom  komoly  jelleget  öltött,  a  váro- 
sokban s  a  szigeteken  kitűzték  a  magyar  czimert,  a  papok  a  szó- 
székről hirdették  a  magyar  király  iránt  való  hűséget.  Thugut, 
Ausztria  akkori  külügyministere,  azonban  meghiúsította  a  magyar 
királysághoz  való  csatoltatást."  *) 

A  dalmát  történészek  is  gonddal  jegyzik  fel  azon  eseménje- 
ket,  a  melyek  a  magyar  fennhatóság  idejére  vonatkoznak.  Egyálta- 
lán azt  tapasztalhatjuk,  hogy  a  magyar  uralom  eltörölhétetlen  nyo- 
mokat hagyott  vissza  a  dalmát  nép  szivében  s  Kálmán,  Róbert 
Károly  s  Nagy  Lajos  királyaink  ép  oly  népszerűek  Dalmácziában, 
mint  hazánkban. 

A  történeti  múltnak  s  az  érvényben  levő  törvénynek  daczára 
Dalináczia  ma  mégsem  tartozik  Mag^'arországhoz  s  azon  Dalmá- 
cziában, a  mely  hódoló  iratokat  küldött  a  magyar  királynőkhöz,  ma 
csak  suttogva  beszélnek  Magyarországról. 

Midőn  a  múlt  évben  Dalmácziában  jártam,  a  legnagyobb  meg- 
ütközéssel tapasztaltam,  hogy  több  előkelő  dalmata  csak  zárt  aj- 
tónál mert  előttem  Magyarország  iránt  táplált  rokonszenvének  ki- 
fejezést adni.  Voltak,  a  kik  felkértek,   hogy   nevüket   ne  említsem* 


^    ^)  B.  Jeszenszky  Béla.  A  Társországok  közjogi  viszonya  a   magyar    állam- 
hoz. Budapest.  Rálh  Mór.  1889.  58—60  1. 

')  Thallóczy  Lajos.  Magyarország  és  Raguza   A  , Fiume*   1889.  évi  27— 31 
számaiban. 
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ha  Dalmácziáról  itthon  szólani  fogok,  mert  kellemetlen  helyzetbe 
jutnának  a  hatósággal. 

Ily  helyzetet  teremtett  Dalmácziában  nz  osztrák  politika,  a 
mely  majdnem  egy  századon  át  s  főleg  a  Taaffe  kormány 
alatt  mindent  elkövetett,  hogy  a  dalmaták  szivében  minden  rokon- 
érzelmet a  magyarok  iránt  elfojtson. 

Bár  bizonyos  mértékben  sikerűit  ezen  törekvés,  de  egészen  a 
a  czélhoz  még  sem  vezetett.  Közel  húsz  éve  foglalkozom  Dalmá- 
cziával  s  a  dalmát  kérdéssel  s  érintkezem  ezen  ország  mérvadó 
köreivel  s  mindig  volt  alkalmam  tapa$ztalni,  hogy  vannak  dalmát 
hazafiak,  a  kik  nemzetünk  iránt  őszinte  vonzalommal  viseltetnek  s 
hazájuk  sorsának  javulását,  Dalmácziának  Magyarországhoz  való 
visszacsatolásától  várják. 

Sajátságos,  hogy  legnagyobb  ellenségeink  a  katholikus  papok, 
a  kik  a  legfanatikusabb  szlávok,  pedig  a  szláv  népek  egyesülésének 
diadala  semmi  esetre  sem  lenne  egyszersmind  győzelme  a  katho- 
liczizmusnak. 

A  legőszintébb  örömmel  kell  konstatálnunk,  hogy  a  legújabb 
időben  a  dalmát  közvéleményben  iMagyarországgal  szemben  ked- 
vező fordulat  állott  be.  Bár  a  múlt  télen  a  dalmát  tartománygyűlés 
Dalmácziának  a  magyar  birodalomhoz  való  visszacsatolásának  kér- 
dését elejtette,  mégis  tagadhatatlan,  hogy  a  dalmát  közvéleményben 
napról-napra  nagyobb  tért  hódít  az  eszme,  hogy  Dalmáczia  újból 
magyar  fennhatóság  alá  kerüljön,  mert  csak  így  várható  az  ország- 
nak felvirágoztatása. 

Ujabb  időben  a  magyar  országgyűlésen  is  szóba  jött  a  „dal- 
mát kérdés"  és  végre-valahára  mi  magyarok  is  kezdünk  Dalmáczia 
iránt  érdeklődni.  Bár  ez  az  érdeklődés  folyton  ébren  maradna ! 
1889-ben  is  megpendítették  a  dalmát  tartománygyűlésen  a  vissza- 
csatolás eszméjét.  Erre  a  magyar  közönség  figyelme  is  Dalmáczia 
felé  fordult  és  én  a  hangulatot  felhasználva  „Dalmáczia  visszacsa- 
tolása a  magyar  birodalomhoz"  czímű  szerény  dolgozatomban 
szintén  rámutattam,  hogy  immár  21  éve,  hogy  az  1868.  XXX. 
törvény czikket  megalkották  s  Magyarország  még  mindig  nem  kö- 
veteli —  mint  ezen  törvényczikkben  megfogadta  —  a  magyar  szent 
korona  jogán  Dalmáczia  visszacsatolását.  De  az  akkori  felszólalások 
nem  voltak  képesek  a  dalmát  kérdést  a  napirenden  fenntartani.  A 
közvélemény  csakhamar  elfelejtette  és  most  kilencz  év  múlva  újra 
kezdhetjük  az  érdeklődésnek  felköltését. 

Eme  felköltést  már  az  iskolában   kell  megkezdenünk.    Míg  a 
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ro'ránok  minden  lelkifurdalás  nélkül  nyomatnak  Romániáról  oly 
térképeket,  a  melyeken  Magj^arországnak  keleti  részét  egészen  a 
Tiszáig  „román  föld^-nek  jelölik  és  vallják,  noha  ezen  terűlet  soha 
sem  volt  „Románország"  ^),  addig  a  magyar  birodalmat  feltűntető 
térképeken  hiába  keressük  Dalmácziát,  noha  ez  országot  nenncsak 
történeti  múltja,  hanem  érvényben  levő  törvény  is  hazánkhoz  kap- 
csolja. Ez  oly  mulasztás,  mely  csaknem  egyenlő  a  lemondással  s 
ezért  azt  helyreigazítani  mielőbb  kötelességünk,  s  örömmel  üdvö- 
zöljük Berecz  Antalt  a  „Magyar  Földrajzi  Társaság"  buzgó  fő- 
titkárát, a  ki  könyvbirálataiban  megköveteli  a  földrajzi  tankönyvek 
íróitól,  hogy  Dalmátországról  szólva  emlitsék  meg,  miszerint  ez 
ország  jogilag  a  Magyar  Szt. -Koronához  tartozik.  *)  Hasznos  mun- 
kát végez  dr.  Erődi  Béla,  a  „Magyar  Földrajzi  Társaság"  érdemes 
elnöke  is,  a  ki  szintén  feladatául  tűzte,  a  magyar  közönség  figyel- 
mét Dalmácziára  felhívni  s  „Utazási  könyvtárá"-nak  egyik  kötetében 
Dalmácziát  fogja  ismertetni. 

Abban  mindenki  egyetért,  a  ki  Dalmácziának  békés  fejlődését 
óhajtja  s  az  1868.  XXX.  törvény czikket  nem  tartja  írott  malasztnak, 
hogy  ez  ország  politikai  helyzetére  nézve  mielőbb  dönteni  kell. 
Igen  találóan  jegyezte  meg  előttem  egyik  kiváló  dalmát  politikus, 
hogy  „Dalmáczia  oly  elhanyagolt  állapotban  van,  mintha  nem  is 
lenne  Európában.  Ausztria  nem  tudván,  hogy  miképen  fog  eldüjni 
Dalmácziának  hovatartozása,  nem  érzi  magát  indíttatva  ezen  ország 
felvirágoztatását  előmozdítani.  Magyarország  természetesen  nem 
avatkozhatik  bele  Dalmáczia  sorsába,  s  így  a  két  udvarló  között 
árván  és  elhagyatottan  áll  e  szép  ország". 

Kitűnő  földrajzi  fekvése,  páratlan  kikötői  arra  praedestinálják 
Dalmácziát,  hogy  a  tengeri  kereskedelemnek  hatalmas  tényezője 
legyen.  Es  mit  tapasztalunk  ?  Dalmáczia  kikötői  elhagyatottan  ál- 
lanak s  midőn  ma  már  úgy  Ausztriában,  mint  Magyarországban  a 
vasút  a  legjelentéktelenebb  mezővárosokat  és  falvakat  is  összeköti 
a  főbb  városokkal,  addig  Zárába,  Dalmáczia  fővárosába,  Spalatóba, 
Raguzába  Cattaróba,  melyek  mind  tengeri  kereskedelmünknek  gócz- 
pontjaivá  válhatnának,  ma  sem  vezet  vasút. 

Kell-e  tehát  csodálkoznunk,  ha  Dalmáczia  más  országok  mel- 
lett elhanyatlik,  s  rossz  néven  vehetjük-e,  ha  ezen  ország  lakossága 
elhagyatottságának  érzetében  elkedvetlenedik?  —  s  ha  az  elszegé- 


*)  Dr.  Havass  Rezsó.  Egy  román  térkép.  aNemzel*   1889.   161.  sz. 
»)  Földrajzi  Közlemények.   1896.  223.  1. 
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nyedés  lej  tőjére  jutva,  akadnak  olyanok  is,  a  kik  Ausztria  s  Magyar- 
országtól való  elszakadásban  remélik  feltalálni  az  ország  boldogulá- 
sát. „Higyje  el"  —  monda  egy  másik  dalmát  ismerősöm  —  „a  dél- 
szláv állam  alapításának  eszméje  mint  köd  fátyolkép  fog  csakhamar 
szétfoszlani,  ha  a  dalmaták  azt  látják,  hogy  Magyarországon  velük 
foglalkozni  akarnak". 

Igaza  van !  Vért  és  pénzt  áldozott  Ausztria  s  Magyarország, 
hogy  Boszniában  és  Herczegovinában  békés  szomszédot  bírjanak, 
s  mily  —  aránylag  csekély  —  áldozattal  és  jóakarattal  lehetne 
megnyerni  és  megőrizni  azon  ország  lakosságának  ronkonszenvét 
és  ragaszkodását,  a  mely  századokon  át  hozzánk  tartozott,  a  melyet 
nagy  királyaink  bölcs  előrelátással  szereztek  meg,  hogy  tengerünk 
legyen,  hog^'  a  világ  útja  nyitva  álljon  hazánknak  is! 

Napjainkban  annál  inkább  van  okunk  Dalmáczia  visszacsa- 
tolását sürgetni^  mert  ezáltal  fogjuk  legegyszerűbben  a  fiumei  kér- 
dést is  megoldani. 

Fiume  !  Mily  határtalan  szeretettel  és  odaadással  csüngött  e 
városon  hosszú  időkön  át  az  egész  magyar  nemzet.  Lehettek  kö- 
zöttünk pártok,  nézeteltérések,  villongások  a  politikai  -és  a  társa- 
dalmi téren,  de  abban  mindig  egy  táborban  volt  az  egész  nemzet, 
hogy  Fiumét  ápolni,  fejleszteni  kell.  Féltett,  elkényeztetett  gyermeke 
volt  Magyarországnak,  a  kinek  semmiféle  óhajtását  megtagadni  nem 
volt  szabad.  A  politikai  és  közgazdasági  téren  az  írók  valóságos 
versengést  vittek  véghez,  hogy  minél  nagyobb  áldozatkészségre 
ösztönözzék  a  nemzetet  Fiúméval  szemben  s  magam  is  két  évtized 
óta  minden  alkalmat  megragadtam,  hogy  Fiume  érdekében  fel- 
szólaljak. 1)  S  ime  mily  fájdalmas,  mily  keserű  csalódásra  ébredtünk 
midannyian ! 

Az  általunk  mindig  kiváltságolt  fiumeiek  ellenünk  tűntetnek 
s  megtörténhetett,  hogy  a  fiumei  rapprezentanzában  egyik  város 
képviselő  oly  javaslatot  tegyen,  miszerint  Fiume  a  horvát  tartomány- 
gyűlésre  küldjön  követeket! 

Harmincz  év  előtt  Fiume  jelentéktelen  tengerparti  városocska 


^)  Dr.  Havass  Rezső.  A  Károly  város-fiumei  vasülvonal  ismertetése  tájképi 
szempontból.  Felolvastatott  a  „Magyar  Földrajzi  Társaság"  1878.  márczius  14-iki 
ülésén.  —  Magyar  kikötő,  magyar  hajózás.  , Ellenőr"  1878.  261.  sz.  Magyar  ten- 
geri hajózás  .Ellenőr"  1879.  350  sz.  Fiume.  Felolvastatott  a  „Magyar  Földrajz 
Társaság'*  1881.  április  7-iki  ülésén.  A  Suezi  csatorna  tekintettel  különösen  a  mai 
gyarmui  politikára  és  Kiumére.  Felolvastatott  a  „Pesti  Lloyd  Társaság*-bAn  1887. 
április  23  ún. 
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volt  s  nézzük  mivé  emelkedett  Magyarország  áldozatkészsége  foly- 
tán. 1869.  óta  Fiume  lakosainak  száma  12(XX)-rőI  36(XX)-re,  a  ten- 
geri forgalom  tiz  millió  forintról  százhúsz  millió  forintra  emelkedett. 
1895-ben  a  behozatal  63.375,439  frt,  a  kivitel  pedig  58  246,1 19  frt  volt.O 
Mily  szegényes  képet  nyújt  ezen  adatokkal  szemben  az  el- 
hanyagolt dalmát  kikötők  forgalma. 

Behozatal*) 

1886-ban  1894-ben 

métermázsa  frt  métermázsa  frt 

Zára   52,175  1.486,882  50,939  1.231,080 

Spalato  -. 111,415  3.195,100  75,196  1.567,986 

Raguza  102,552  2.922,327  144,725  3.017,803 

Gravosa     36,488  939,853  66,811  1.393,140 

Cattaro  47,210  1.345,388  28,736  599,199 

Kivitel 

1886-ban  1894  ben 

métermázsa  frt  métermázsa  frt 

Zára   ...„     31,310  459,004  10,427  217,029 

Spalato  ._ 135,712  1.980,538  35,855  1.704,728 

Raguza 29,520  432,762  14,659  291,066 

Gravosa     5,736  85,248  2,336  46,375 

Cattaro  11,125  263,093  7,750  153,884 

A  Triestben  megjelenő  „11  Piccolo"  1896.  július  18.  számában 
Triest  visszamaradása  felett  sopánkodik  s  azt  írja,  hogy  1858-ban 
Triest  Hamburg  magaslatán  állott,  míg  ma  alig  éri  el  ezen  kikötő 
forgalmának  hatodrészét.  Egyidőben  Triest  a  kontinens  kikötői  kö- 
zött a  harmadik  volt,  most  hat  fokkal  visszaesett,  s  lehetséges, 
hogy  a  jövőben  még  lejebb  fog  szállani. 

Mily  ellentétet  képeznek  a  „Piccolo"  panaszos  kifakadásaival 
szemben  a  Fiume  folytonos  emelkedéséről  érkező  jelentések  I  Az 
egész  osztrák  és  magyar  tengerparton  az  osztrák  kikötők  és  hajózás 
elhanyatlását  magyar  befolyásnak  tulajdonítják,  mert  —  mint  mond- 
ják —  a  magyar  állam  körűitekintéssel  és  áldozatkészséggel  mindent 
elkövet,  hogy  az  Adriai-tenger  forgalmának  minél  nagyobb  részét 
Fiumébe  terelje.  Vannak,  a  kik  azt  állítják,    hogy  Kállay  azért  ve- 


^)  A  m.  kír.  tengerészeti  hatóság  adatai. 

*)  A  zárai  polgármesteri  hivatal  részérdi  rendelkezésemre  bocsátott  adatok. 
Dr.  H.  R. 
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zette  a  bosnyák  vasútat  Metkovicba  és  nem  valamelyik  dalmát  ki- 
kikötővárosba,  mert  a  Narenta  mellett  fekvő  egészségtelen  Metkovic 
nem  válhatik  Fiume  vetélytársává. 

Mi  igaz,  mi  nem  a  dologban,  most  kutatni  nem  akarjuk,  de 
tény,  hogy  a  barátok,  irigyek  és  ellenségek  egyaránt  Fiumét  a 
magyarok  dédelgetett  kedveltjének  tekintik.  £s  az  is  volt  mind- 
ekkoráig s  lehet,  hogy  ezen  elkényesztetés  tette  elbizakodottakká 
a  fiumeiket.  Nélkülözhetetleneknek  tartják  magukat. 

Magam  is  hallottam  fiumeiektől,  hogy  Fiume  Magyarországnak 
egyetlen  kapuja,  a  melyen  át  a  nagyvilággal  érintkezhetik  a  nélkül, 
hogy  a  szomszédok  vámsorompói  bénitólag  halhatnának  forgalmára 
és  ha  a  magyarok  áldozatokat  hoztak  Fiumeért,  ügy  ez  csak  ha- 
zájuk jól  felfogott  érdekéhen  történt.  Ez  igaz,  mert  hiszen  csak 
nem  tételezhető  fel,  hogy  valaki  sok  millióra  rugó  beruházásokat 
tegyen  a  nélkül,  hogy  a  megfelelő  viszontszolgálatban  részesüljön. 
De  azt  sem  tagadhatják  tengerparti  testvéreink,  hogy  Fiumének 
emelkedése  maga  után  vonta  a  lakosság  anyagi  jólétének  gyarapo- 
dását is.  Ama  számokban,  melyeket  fennlebb  közöltünk  Fiume 
forgalmáról,  élénk  és  mozgalmas  kikötő  városnak  képét  pillantjuk 
meg,  a  hol  hajózást  és  kereskedelmet  nagy  sikerrel  űzik,  s  a  hol 
bizonyára  a  város  polgárai  is  kiveszik  az  állami  támogatással  nagyra 
nőit  kereskedelmi  forgalom  nyújtotta  előnyökből  a  maguk  részét. 
Ámde  a  megtollasodott  Fiume  nem  húzódik  meg  szerényen  az  őt 
gondozó  édes  anyja  védőszárnyai  alatt,  hanem  ragaszkodik  a  „cor- 
pus  separatum"-hoz  s  külön  államnak  tekinti  magát,  a  melyben  a 
magyar  törvényeket  csak  a  fiumei  rapprezentanza  meghallgatása  és 
hozzájárulása  után  lehet  éleibe  léptetni,  Es  ehhez  Fiumében  a  leg- 
merevebben  ragaszkodnak.  A  kérdés  ennek  következtében  nagyon 
elmérgesedett,  s  a  magyar  közönség  csak  elismeréssel  adózhat 
úgy  a  kormánynak,  mint  különösen  a  m.  kir.  ministerelnöknek 
erélyes  fellépéseért. 

Szabadjon  mérvadó  köreinket  újból  is  az  1868.  XXX.  tör- 
vényczikk  65.  §-ra  felhívnom,  a  melyben  Magyarország  fogadást 
tesz,  hogy  a  magyar  szent  korona  jogán  követelni  fogja  Dalmáczia 
visszacsatolását.  A  magyar  birodalom  czímerében  ott  van  Dalmá- 
czia czímere,  s  a  millenáris  hódoló  díszmenelben  büszkén  hordoz- 
tuk körül  Dalmáczia  zászlaját.  Váljon  méltó  e  hozzánk,  hogy  vala- 
mely oiszág  ho.'zánk  való  tartozását  immár  30  esztendeje  hirdetjük 
s  külső  jelekben  is  kifejezzük  s  azután  ez  ország  sorsával  mit 
sem  törődünk? 
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Méltóztassék  csak  az  1868.  XXX.  törvényczikk  65.  §-át  végre- 
hajtani, Dalmácziát  visszacsatolni,  s  abból  a  bőkezűségből,  a  mely 
Fiumét  nagyra  nevelte  egyrészt  a  dalmát  kikötők  fellenditésére  for- 
dítani s  a  fiumei  kérdés  hullámai  azonnal  elfognak  simulni.  A 
legilletékesebb  szakférfiak  állítják,  hogy  tengeri  kereskedelmünk  sok- 
kal rohamosabban  fog  fejlődni,  ha  például  Zárában  vagy  Spalato 
remek  kikötőjében  rakjuk  a  hajókra  terményeinket,  mintha  továbbra 
is  csak  Fiúméra  szorítkozunk,  mivel  a  Fiúméba  vezető  vasútnak 
egész  Károly  város- Fiumei  szakasza  egy  óriási  meredek  kapaszkodó, 
a  mely  nagj'  forgalmi  nehézségeket  okoz,  s  a  szállítást  felettébb 
megdrágítja. 

Tehát  versenyt  Fiumének?!  fogják  kérdezni.  Igen,  versenyt 
a  mely  nem  zökkentené  ugyan  vissza  Fiume  haladását  eg3^kori 
szűk  medrébe,  csak  nem  lenne  többé  Fiume  „az  egyetlen  és  nél- 
külözhetetlen magyar  tengeri  kikötő".  Ezen  varázsát  tagadhatatla- 
nul el  fogná  veszíteni.  A  versenyben  részt  vennének  Dalmácziának 
pompás  —  ma  elhagyott  —  kikötői,  egészen  új  fordulatot  adva  a 
magyar  tengeri  kereskedelemnek  s  jólétet  nyújtva  egy  országnak 
a  melyről  már  oly  hosszú  idő  óta  megfeledkeztünk  s  a  mely  hall- 
gatagon várja,  hogy  Kálmán  király  utódai  mikor  adják  vissza  régi 
dicsőségét,  régi  boldogságát ! 

Vannak  kérdések,  a  melyek  sokkal  jobban  összekuszálódnak, 
ha  elbújunk  előlük,  mintha  erélylyel  és  körültekintéssel  megoldá- 
sukat megkíséreljük.  Ily  kérdés  Dalmácziának  Magyarországhoz 
való  visszacsatolása.  Bizonyos  körökben  azt  tartják,  hogy  ezen 
kérdés  nem  égetős  s  esetleg  majd  csak  évtizedek  múlva  kerüljön 
megoldására  a  sor.  Mi  az  ellenkező  nézetben  vagyunk,  s  meggyő- 
ződésünk, hogy  a  kérdés  megoldásának  elodázásával  könnyen  el- 
veszítheti Magyarország  Dalmácziában  azon  rokonszenvet,  a  me- 
lyet a  lakosság  nagy  részénél  a  történeti  emlékek  ébren  tartanak, 
s  a  mely  hazánkkal  szemben  újabban  is  megnyilatkozott.  Tőlünk 
függ,  hogy  ezen  rokonszenvből  a  magyarok  és  dalmaták  között  a 
ragaszkodásnak  erős  köteléke  fonódjék,  s  hogy  az  Adria  hullámai, 
mint  Nagy  Lajos  alatt,  a  Quarnerótól  Cattaróig  a  magyar  birodalom 
partjait  mossák  !  Dr.  Havass  Rezső. 
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ina  földrajza  didhéjban. 

(Mutatvány  a  szerzőnek  ,A  Szentföldön'  czímű  sajtó  alatt  levó  művéből). 
(Felolvastatott  a  M.  Földrajzi  Társaság  márczius  hó  10-iki  ülésén.) 

(Palaestina  különféle  elnevezése.  Dántól  Becrsebáig,  Kárpátoktól  Adriáig.  A  Szent- 
föld határai  és  területe.  Nagy  természeti  ellentétek.  A  földkerekség  legmélyebb 
horpadása,  a  Jordán  völgye.  A  Nilus  és  Jordán  völgye  összehasonlítása.  A  Jordán- 
folyó.  Merom-tó,  Genezáreih  tava.  Holt-tenger.  A  Jordán  mellékfolyói.  Palaestina 
hegyrajza.  Az  izraeliták  tizenkét  törzsének  lakóhelyei.  Palaeslina  politikai  földrajza 
az  űj-testamentomban :  Galilaea,  Szamaria,  Judaea,  Peraea,  a  keleii  Jordánország.) 

Szűk  határok  közé  zárt  sajátságos  kicsiny  darab  föld  az  az 
ország,  melynek  sárgás-szürke  sekély  partjai  JaflFánál  szemünk  elolt 
elterülnek.  A  kicsiny  országot  sokféle  elnevezéssel  találjuk  a  szent 
könyvekbe,  a  népek  toriéhetébe,  az  emberiség  vallásos  kegyeletébe 
foglalva. 

A  héberek  Paleset  néven  a  tengermenti  síkságot  értették, 
JafTától  délre,  a  hol  a  philisteusok  laktak.  A  görögök  és  rómaiak 
a  Palaeslina  nevet  használták  s  kiterjesztették  a  zsidóklakta  egész 
területre,  az  éjszakon  fekvő  Dáuiól,  a  déli  Beérsebáig.  Ez  a  kife- 
jezés a  Bibliában  is  előfordul  az  országnak  éjszaktól  délig  való 
terjedelmének  jelölésére,  a  mint  mi  használjuk  Magyarországnak 
megjelölésére  ezt  a  kifejezést :  Kcárpátoktól  Adriáig.  A  Bírák  köny- 
vében például  (XX.  r.,  1.  v.)  az  izraeliták  összeségéről  így  szól  a 
Szentírás:  „összegyűlt  mind  az  egész  gyülekezet,  egyenlő  akarat- 
tal,  Dántól  Beérsebáig  és  Gileád  földétől  fogva  az  Úrhoz  Miczpába". 
A  Gileádtól  Miczpáig  való  kifejezéssel  a  kelettől  nyugatig  való  ki- 
terjedést értették. 

Az  ezen  határok  közé  zárt  országot  a  Héberek-,  Izrael-,  Jnda- 
Jehovah  országának,  Szentföldnek,  Igé  re  i föld  ének  nevezik.  Kánaán 
(Alföld)  alatt  csak  a  Jordántól  nyugatra  fekvő  földet  értették;  szoro^ 
sabb  értelemben  pedig  csak  Philistaeát  és  az  éjszakra  fekvő  phöniciai 
partot  jelentette.  Az  utóbbi  két  terület  csak  ideiglenesen  tartozott 
Paiaestinához,  melynek  nyugati  halára  tulajdonképeu  a  dombvidék 
kezdetével  esik  össze.  Palaestina  éjszaki  határa  a  Nagy-Hermon 
(Dsebel  es  Seich)  és  Libanon  lábainál  Dánnál  (ma  Tel  el-Kadi)  von- 
ható meg.  Keleten  a  sivatag  választja  el  a  Tigris  és  Euphrát 
melléki  ó-kori  kulturállamoktól,  délen  a  Beérsebánál  (a  mai  Bir 
esz  Szeba)  a  3P5'  éjszaki    szélességnél    és   a  keleti   Jordánvölgy- 
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ben  Arnon  (ma  Vádi  Modsib)  folyónál  van  Palaestina  határa.  .Az 
így  határolt  terűlet  a  31  025'  —  33^  éjszaki  szélesség  és  35  ^50'  - 
36  ®20'  keleti  hosszúság  közé  van  zárva.  Legnagyobb  hossza  Beér- 
sebától  Dánig  220  kilo r éter,  Arnontól  (a  Jordán  keleti  völgyében) 
Dánig  200  kilométer,  legnagyobb  szélessége  délen  133,  legkisebb 
szélessége  éjszakon  15—50  kilométer.  Terűiele  kerekszámban 
25.000  km.  Hazánkkal  összemérve,  épen  annyi  terűletet  foglal  el 
az  egész  Szentföld,  mint  Pest-Pilis-Solt  Kiskun,  Bács-Bodrog,  és 
Esztergom-vármegye  területe  összesen.  Palaeslina  mai  népessége 
400.000  (legfeljebb  fél  millió)  lélekre  megy,  míg  a  fentemlített  há- 
rom-vármegyének lakossága  1.698.761  lelket  tesz,  tehát  közel  négy- 
szerte több  mint  Pnlaestináé.  Régebben  hatszorta  több  volt  a 
Szentföld  lakossága. 

A  Szentföld  már  régen  mint  a  legnagyobb  ellentétek  földje 
volt  ismeretes.  Éjszakon  tornyosodik  a  messze  látható  Nagy-Her- 
mon  hegye,  melynek  legmagasabb  csúcsa  2860  méter  magas  és 
az  év  legnagyobb  részében  hóval  van  borítva,  magas  és  meredek 
sziklafalai  természetes  határvonalat  képeznek  Palaestina  és  Syria 
között.  A  Hermon  lábánál  eredő  Jordán-folyó  a  Földközi-tenger 
fölszinénéi  jóval  mélyebben  fekvő  földszakadékban  vész  el.  Az  al- 
pesi vidékek  mellett  vannak  forróégövi  éghajlattal,  tropikus  flórá- 
val bíró  terűletek,  melyeken  a'  datolyapálma  nemcsak  tenyészik, 
hanem  rendesen  gyümölcsöt  is  hoz.  Az  egyhangú  és  terméketlen 
sivatag  és  pusztaság  mellett  vannak  bőven  termő  oázisai,  melye- 
ken egykor  balzsam-cserjék  díszlettek;  a  napégette  kopár  mész- 
kősziklák mellett,  rajtuk  silány,  csenevész  növényzettel,  vannak  ter- 
mékeny völgyei  a  legpompásabb  déli  gyümölcsökkel. 

A  kis  területű  ország  alig  mondható  elég  nagynak  arra,  hog>' 
egy  népet  tápláljon,  s  mégis,  ha  jól  megnézzük  két  országra  szakad, 
oly  elütő  eletföltételekkel,  hogy  tulajdonképen  egységes  szervezet- 
tel bírő  nép  sohasem  lakott  e  földön.  Egy  mély  horpadás,  mely- 
nek közepén  folyik  a  Jordán,  két  részre  szakítja  az  országot. 

Egyptomot  is  két  részre  osztja  egy  folyó.  De  mily  nagy  az 
ellentét  épen  ebben  a  tekintetben  e  két  ország  között.  Ott  a  Nilus 
a  termékenység  áldását  árasztja  évenként  a  partjain  levő  szántó- 
földekre, megadja  ennek  az  országnak,  melyet  az  ő  ajándékának 
neveznek,  a  földműveléshez  szükséges  nedvességet,  ember  és  ál- 
lat issza  vizét,  egész  Egy p  tómnak  nagy  közlekedő  útja,  ezrivel 
viszi  a  hajókat,  bárkákat,  csolnakokat,  melyek  a  folyón  felfelé-  és 
lefelé  a  közlekedést  közvetítik.    A  Jordán  ellenben    folyásának  leg- 
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nagyobb  részében  műveletlen  földek  között  halad ;  csak  erdők,  me- 
lyek számos  állatnak  nyújtanak  menedéket,  szegélyezik  partjait. 
Csak  a  legnagyobb  vízállás  mellett  hajózható,  de  gyors  folyásánál 
fogva  akkor  is  veszedelmes.  Messze  vidéken  nincsenek  gázlók,  me- 
lyeken a  túlpartra  lehetne  átkelni.  A  Jordán  völgyének  természete 
okozza,  hogy  a  kél  országrész  lényegesen  eltér  egymástól.  Ez  a 
horpadás,  a  Libanon  déli  mészkőhegy  törzsénél,  melyet  ketté  ha- 
sít, veszi  kezdetét  és  egészen  az  Akaba-öbölig  terjed.  Jerichótól  kezdve 
szélső  déli  végéig  Vádi  cl-Arabah  (Sivatag)  nevet  visel.  Kezdetben 
egy  darabon  a  Földközi-tengerrel  egy  színvonalon  halad,  de  aztán 
gyors  esésben  mindinkább  mélyed,  míg  közepe  táján,  a  Holt-tenger- 
ben, eléri  legnagyobb  mélységét,  a  394  métert :  aztán  az  Akabah-öböl 
felé  lassankint  újra  emelkedik,  mig  240  m.  magasságban  eléri  a 
vízválasztó  vonalat.  Ez  a  vízválasztó  az  összes  csapadékot  a  Holt- 
tengernek  adja,  az  Akabah-öbölbe  semmi  sem  jut  belőle. 

Ebben  a  völgyhorpadásban  foly  a  Jordán  (héberül  Járdeíi, 
ami  Leszállói  jelent,  gyors  esése  miatt,  arabul  Es-Seria,  Itatóhely), 
wiely  amennyire  az  emberi  tudomány  kimutathatjn,  sohasem  volt 
txz  Akabah-öböllel  összeköttetésben.  A  folyó  a  Nagy-Hcrmon-hegynek 
déli  és  nyugati  lábánál  eredő  három  forrásból  kapja  vizét.  !\  Her- 
mon-hegy  Palaestina  határvonalán  éri  el  legmagasabb  pontját ;  mint 
meredek  sziklafal  tornyosodik  ég  felé,  hol  hóval  fedett  koronája 
a  nap  fényében  csillog.  Tőle  jobbra  a  Libanon-hegységnek  lánczo- 
lata  hú  ódik  a  Földközi-tenger  felé.  balra  a  Gaulonilis  (Dsolán)  fen- 
sikja  terül  el,  melyből  egyes  vulkánikus  hegycsúcsok  meredeznek 
elő.  Itt,  ebbjn  a  fönséges  környezetben  vannak  a  szent  folyó  for- 
rásai, melyek  bő  vízzel  törnek  elő  a  hegy  aljából.  A  Hermon-hegy 
is,  mint  minden  mcszkö-hegy  láthatatlan  medenczékbe  gyűjti  össze 
a  vizeket,  melyek  aztán  bő  forrásokban  buggyannak  elő  a  szik- 
lákból. A  három  forrás  közül  a  nyugati  a  Nahr  Chaszbaui  520  mé- 
ter magasságban  ered  a  Hermonból;  vadrózsa,  oleander,  fűz,  vad-, 
szőllő  és  ezernyi  illatos  virágbokrokkal  szegélyezett  medrében  ba- 
za'tbziklák  között  habzik  tovább  előre.  A  középső  forrás,  a.  Nijhr 
el'Leddam  nevű,  Dánnál,  egy  Teli  el-Kádi  nevű  domb  alatt  fakad. 
Ez  a  legerősebb,  a  leghatalmasabb  forrás  nemcsak  Palaestinában, 
hanem  alig  van  a  világon  folyó,  melynek  forrása  ily  nagy  vízmeny- 
nyiséggel  bővelkednék.  .A  Hermon-hegy  a  forró  napsugarak  áltaj 
megolvasztott  hó  vizet  földalatti  medenczéiből  mint  erős  folyót  bo- 
csáija  újra  napvilágra.  Nagy  vízmennyisége  miatt  Josephus  Flavius 
a   „Kis-Jordán"    néven  említi.    A  forrás   vidéke  rengeteg  fával   van 
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benőve,  melyek  árnj'ékában  kelet  felé  haladva,  a  harmadik,  keleti 
forrásra  akadunk,  mely  Banias-falu  közelében  egy  370  méternyi 
magaslaton  fekvő  sziklabarlangból  bugyog  alá.  Banias-falu  a  régi 
Fülöp  Czezarea  {Caesarea  Philifpi)  város  helyén  fekszik  Ez  is  ne- 
vezetes hely  az  új-szövetségi  Szentírásban.  Jézus  itt  kérdezte  ta- 
nilványaitól,  (Máté  16.  r.  13 — 20  v.)  hogy  kinek  tartják  őt  az  embe- 
rek, később  majd  azt  tudakolá,  hogy  ők  kinek  tartják  őt?  Mire 
felelvén  Simon  Péter  monda :  „Te  vagy  ama  Krisztus,  az  élő  Isten- 
nek fia".  Akkor  felelvén  Jézus  monda  neki:  „Boldog  vagy  Simeon, 
Jénának  fia;  mert  a  test  és  a  vér  nem  jelentette  azt  néked,  hanem 
az  én  mennyei  atyám.  De  én  is  mondom  néked :  Te  Péter  vagy 
és  ezen  a  kősziklán  építem  fel  az  én  anyaszentegyházamat  és  a 
pokol  kapui  nem  vehetnek  azon  diadalmat"  stb. 

A  Jordán  keleti  forrása  hat  kilóméternyi  út  után  a  középső 
forrással  egyesül.  Az  így  megerősödött  folyó  a  nyugati  ágat  is 
fölveszi  magába  és  déli  irányban,  sziklafaiakkal  bezárt  szűk  völgy- 
szorosban folyiatja  útját,  míg  a  Bahr  el-Hule  nevű  tóba  szakad, 
melyet  a  régi  Merőm  tavával  tartanak  azonosnak.  A  tó  egész  fe- 
lülete sással  és  náddal  van  borítva.  A  mocsár  vízállománj^át  a 
Jordánon  kívül  még  kisebb  patakok  is  táplálják.  A  Merőm  tava  hat 
kilométer  hosszú  és  átlag  ugyanannyi  széles,  de  éjszak  felé  part- 
jaihoz még  nagy  terjedelmű  sásmező  csatlakozik,  melyet  keresztül 
kasul,  apró  vízerek  szelnek  át  s  ezek  újra  kisebb  tavakat  képeznek. 
A  papyrus,  nád-  és  sásbozótot  áttörni  lehetetlen.  A  tó  alakja  há- 
romszögű, melynek  csúcsa  dél  felé  van  fordítva.  Mikor  az  ango- 
lok a  tavat  átkutatták,  úgy  találták,  hogy  két  méterrel  fekszik  ma- 
gasabban a  Földközi-tengernél,  holott  régebben  sokkal  magasabb 
fekvésűnek  tartották.  Mélysége  nagyon  jelentéktelen,  három  és  öt 
méter  között  váltakozik.  Három  oldalról  termékeny  talaj  környezi, 
mely  gazdagon  jutalmazza  a  földműves  fáradtságát.  A  tó  keleti  ré- 
szét a  lejtősen  emelkedő  Dsolán-hegységek,  nyugati  részét  a  vala- 
mivel messzebb  fekvő  Bilad-Besara  meredek  hegyei  zárják  el. 

A  Merőm  tavát  rendkívül  sok  vízi  madár  lakja.  A  Syriában 
honos  minden  madár  itt  feltalálható;  de  nagyon  nehezen  ejihetők 
meg ;  mert  a  sűrű  bozótban  biztos  búvóhelyet  találnak.  A  tó  iszap- 
jában bivalcsordák  fetrengenek.  A  nádból  és  sásból  finom  gyékényt 
és  szőnyeget  fonnak,  melyek  egész  Palaestinában  nagy  kedvesség- 
nek örvendenek. 

A  Jordánnak  a  Merőm  tavától  való  kilépése  után  három  kilo- 
méternyire, ahol  a  folyó  25  méter  széles,  a  Jákob  leányainak  hídja 
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(Dsiszr  Beftát  Jakuh)  köti  össze  a  két  partot.  A  45  lépés  hosszú 
és  három  csúcsívben  épült  hídról  azt  mondják,  hogy  ezen  kelt  át 
Jákob  pátriárcha  nejeivel  és  házanépével,  mikor  Mezopotámiából 
Kánaánba  visszautazott  (Mózes  I.  k.  31.  r.   18.  v.). 

A  folyó  a  Merom-tavából  kilépve  gyorsan  tör  magának  utat  a 
sziklák  között  és  rohamosan  törtet  előre  sziklás  medrében,  mely- 
nek partjait  oleanderek  és  más  virágos  cserjék  szegélyezik.  Jel- 
lemző gyorsaságára,  hogy  négy  órai  folyása  alatt  210  métert  esik 
s  azután  egy  másik  tó  medenczéjébe  önti  vizeit.  Ezt  a  régi  hébe- 
rek lanthoz  hasonló  alakja  miatt  Kinnerethnek,  v.  Kinnaróthnak 
(kinnor==lant),  az  új-testamentomban  Genezárelh  /ai/ának  és  Gáli- 
aeai'tengemek,  későbben  Tibenas  tavának  nevezték.  A  Genezáreth 
tava  (arabul  Bakr  Tabarija,  Tiberias-tenger)  208  méter  mélyen 
fekszik  a  tenger  felszíne  alatt,  hossza  21  km.,  legnagyobb  széles 
sége  QVs  km.,  területe  170  km^,  mélysége  40 — 45  m.  sőt  éjszaki 
részében  a  Jordán  torkolatánál  250  m.  mélységet  is  elér.  A  tó 
keleti  és  déli  partjain  meredeken  emelkedő  sziklafalak  zárják  el 
medenczéjét,  hasonlóképen  részben  nyugat  felé  is,  azontúl  a  hegyek 
valamivel  hátrább  vonulnak  s  a  termékeny  Genezáreth  mezejének 
adnak  helyet.  Kellemes,  szép  vidék  ez,  melyet  sűrűn  borítanak  füge- 
fák, gránát  és  oleánder  cserjék,  a  hegyek  lejtői  szőllővel  vannak 
beültetve.  A  tó  vize  kissé  sós  tartalmú,  de  azért  iható.  A  tó,  mint 
a  régi  korban,  most  is  igen  gazdag  halakban  és  teknősbékákban, 
rákokban;  partjain  szép  kagylók  is  találhatók.  Környékét  régebben 
virágzó  városok  vették  körül,  melyek  Jézus  működésének  legkedvel- 
tebb helyei  voltak.  Ma  ezekből  a  szent  történelmi  helyekből  csak 
csekély  romok  láthatók.  Virágzó  város  csak  Tiberias,  3500  lakossal 
(kikből  2800  zsidó).  Jeruzsálem,  Hebron,  Tiberias  és  Szafeda  palaes- 
tinai zsidóságnak  négy  szent  városa.  Nem  messze  éjszakra,  a  tó 
partján  van  Magdala  (ma  Medsdel),  Mária  Magdolna  szü' óvárosa. 
Innen  kezdve  terül  el  éjszak  felé  a  Genezáreth  mezeje,  melyről 
fentebb  tettem  említést.  Tovább  éjszakra,  majdnem  a  Jordán  torko- 
latánál van  a  Teli  Hnm  nevű  jelentéktelen  kis  község,  melynek 
helyén  állott  a  régi  Kafarnaum  (héberül  Kefar  Nahum,  Nahum 
falva),  az  új-testamentomi  Szentírásnak  egyik  nevezetes  helye.  Itt 
lakott  rendesen  Jézus,  mikor  otthon  tartózkodott  Galilaeában,  itt 
tanított  a  zsinagógában  és  itt  végezte  csodatételeinek  legnagyobb 
részét,  amint  ez  a  Szentírásból  ismeretes. 

A  Jordán  kilépve  a  Genezáreth  tavából,  egészen  a  Holttengerig 
az  arabul  El-Ghor   (Síkság)   nevű   völgyön  halad  keresztül.   Ez  a 
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völgy-medencze  a  Föld  kerekségének  legmélyebb  horpadása.  A 
völgy  mélyedése  7 — 15  km.  széles  és  nagyon  változatos  jellegű. 
A  Genezáreth  tavától  Bejzanig  (a  régi  Bethseánig)  még  termékeny, 
azon  alul  néhány  oázist  leszámítva,  majdnem  teljesen  kopár,  műve- 
letlen pusztaság.  A  folyó  ezen  a  területen  nagy  kanyarulatokat  tesz, 
úgy  hogy  a  légvonalban  105  kmternyi  hosszú  területet  háromszorta 
hosszabb  úton  futja  meg.  A  folyó  medrét  ezer  évek  óta  mindig 
mélyebbre  ásta  a  völgy  mély  édesben,  mely  terrassszerűen  eresz- 
kedik le  a  folyó  mai  tükrébe/..  A  régi  meder  ritkán,  csak  nagj^ 
esőzések  idején,  telik  meg  egészen  vizzel ;  legnagyobb  része  a  régi 
árterületnek  egészen  száraz  és  a  dolog  természeténél  fogva  mes- 
terségesen sem  öntözhető.  Közeli  környékét,  melyet  a  magas  viz- 
állás  rendesen  megöntöz,  magas  nád,  sás,  bozót,  fűz,  ezüst  nyárfa, 
terebinth  és  tamariska  sűrűn  borítja.  A  bozótban,  mint  régi  időben, 
most  is  sokféle  vad  -tanyázik.  A  Szentírásban  említett  oroszlán  kive- 
szett. A  völgyet  csak  helyenként  lakják  beduinok,  kik  nádból  készült 
kunyhókban  vagy  fekete  sátrakban  nomád  módra  élnek,  mint  a  mi 
sátoros  czigányaink,  és  az  utasok  fosztogatásából  élnek.  Itt-ott  fel- 
láhok  szegényes  vályogkunyhói,  mint  fecskék  sárfészkei,  tapadnak 
a  partoldalak  szikláihoz.  A  Jordán  völgyének  mélyedésében,  mely 
itt  már  a  Földközi-tenger  felszíne  alatt  fekszik  s  melyhez  a  magas 
partok  miatt  a  tenger  felől  jövő  légjárat  hozzá  nem  férhet,  rend- 
kívül nagy  a  forróság,  növényzete  majdnem  az  indiaival  azonos 
tropikus  égövi.  .A  Genezáreth  tavától  tíz  kilométernyire  délre  van 
a  második  híd,  a  Dsiszr   Medsántía,  mely  arab    időből  származik. 

Amint  a  Jordán  völgyének  magasan  fekvő  partjain  lefelé  uta- 
zunk, mindjárt  a  Genezáreth  tavának  vidékén,  jobbról  a  Galilaei- 
hegyek,  inkább  sze'id  emelkedésű  dombok,  tűnnek  szemünkbe, 
ezek  közül  kiválik  egy  festői  domborodású  kúp,  mely  az  egész 
vidék  felett  uralkodik,  a  Tábor-hegy  {ambul  Dsebel  ^/-Tí/r,  562  m.), 
az  Ur  csodás  színváltozásának  helye.  Aztán  a  KisHermon  hegye 
hosszú  gerinczével  kelet-nyugati  irányban  fekszik  keresztben  a  Jor- 
dán völgyére.  A  Jordán  keleti  völgyében  közelebb  jönnek  a  hegyek 
a  folyó  partjához,  de  sokkal  zordabbak,  mint  a  nyugati  partok,  sza- 
kadozottak  és  csupaszok.  Nyugaton  majd  a  Szamariai-hegyek 
lépnek  fel  a  Jczreel  (Ezdrelon)  síksága  után,  mely  a  tengerig 
nyúlik. 

.A  Jordán  völgye  aztán  folyton  szélesedik;  a  hegyek  hátrább 
vonulnak  s  helyt  adnak  Jerichó  oázisának,  mely  hajdan  nagyon 
művelt  terűlet   volt  és  gazdag    növényzettel   volt    borítva.    A  folyó 
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alsó  medrét  ma  is  sűrű  bozót,  cserjék  és  fák  szegélyezik.  Ebben 
az  áttörhetlen  sűrűségben  nemcsak  apróbb  vadak  tanyáznak, 
hanem  a  vaddisznó  is  kedvelt  tanyának  tartja  búvóhelyeit.  A  csalit- 
ban  vadgalamb,  gerlicze  turbékolása  s  a  fülemile  éneke  a  honi  ber- 
keket idézi  fel  előttünk. 

Jerichótól  nem  messze  meredek  sziklás  part  alatt,  körülbelül 
azon  a  ponton,  hol  az  izraeliták  a  honfoglaláskor  Józsua  vezetése 
alatt  a  folyón  átkeltek,  van  a  Jordánnak  az  a  helye,  ahol  Keresztelő 
Szt.  János  az  Üdvözítőt  megkeresztelte.  A  latin  szertartásúak  és 
görök- keletiek  a  Jordán  más-más  pontját  tartják  a  keresztelés  he- 
lyének.  Es  ez  jól  van  így;  különben  a  nem  épen  békés  egyet- 
értésben élő  keresztény  felekezeteknek  egygyel  több  helyük  volna, 
mely  perlekedésre  és  tettlegességre  adna  alkalmat.  így  aztán  a 
húsvéti  fürdések  a  Jordánban  rendesen  bnj  nélkül  szoktak  végződni, 
már  azért  is,  mert  a  feltámadás  ünnepe  nem  esvén  össze  a  két 
felekezetnél,  ünnepi  körmeneteik  nem  találkoznak.  Ezek  a  fürdések 
rendesen  nagy  ünnepséggel  és  vallási  szertartással  vannak  össze- 
kötve. A  hívek  ezrivel  nagy  körmenetben  török  katonai  fedezet  és 
védelem  alatt  vonulnak  Jeruzsálemből  Jerichóba,  hol  sátrakban  és 
házakban  töltvén  az  éjszakát,  hajnalban  mennek  le  a  szent  folyóra 
fürdeni.  A  Jordán  vize  meglehetősen  hideg,  agyagos  színű,  zavaros 
és  folyása  nagyon  rohamos.  Medrében,  mely  közepe  felé  folytono- 
san mélyedő,  éles  kavicsok  vannak  s  azért  a  fürdés  nem  mond- 
ható kellemesnek.  A  Jordán  vízéből  rendesen  minden  szentföldi 
zarándok  visz  magával  egy-egy  palaczkkal  s  azt  otthon,  mint  szent- 
vizet,  az  új  családtagok  keresztelésére  tartogatják. 

Jerichó  közelében,  közel  a  keresztelés  helyéhez  van  a  Dsebel 
Karanlel  (Quaranlana)  egy  meredek  sziklafalakkal  cgnek  meredő 
csupasz,  kopár  hegy,  melyre  csak  nagy  nehezen  lehet  feljutni. 
Nevét  onnan  vette,  hogy  az  Üdvözítő  e  hegyen  böjtölt  és  imád- 
kozott negyven  napig  (Máté  4.  r.  l.  s  köv.  v.)  s  itt  kísérté  meg  őt 
harmadszor  a  sátán,  midőn  e  hegyről  megmutatta  neki  a  világot  és 
annak  dicsőségét,  melyeket  neki  igért,  ha  őt  leborulva  imádja.  A 
hegyről  olyan  elragadó  látvány  tárul  a  szem  elé,  melyhez  foghatót 
kevés  helyen  találunk  s  mely  kárpótlást  nyújt  a  feljutás  nehéz- 
ségeiért. 

A  Jordánon  át  híd  vezet  itt  a  tulsópartra,  melyről  a  kö- 
röskörűi fekvő  vidékre  és  a  folyó  környékére  szintén  szép  kilátás 
nyílik. 

A  Jordánnak    rendkívül   gyors   az   esése.   A  Hermon  lábától 
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Hulehig  518,  innen  a  Genezáreth  taváig  210  s  tovább  a  Holt-ten- 
gerig 186,  összesen  914  métert  esik. 

Jerichón  túl  lassabban  hömpölyög  tova  s  két  ágban  a   Holt- 
tengerbe  szakad.  Ez  a  nagy   vízmedencze,    melyet  a'  régi  izraeliták 
Sós-tengernek,    Sivatag-tengernek    és   Keleti-tengernek   is   neveztek, 
394  méterrel  fekszik  a  Földközi-tenger  felszíne  alatt,  a  Hermon  és 
Libanonról  valamint  a  keleti  és  nyugati  hegyekről  jövő  folyókat  és 
esőpatakokat  magába  veszi.  A  Holt-tenger  (arabul  Bahr  Lnt,  Lót- 
tengere)  75  km.  hosszú  és  12—15  km    széles,    felülete   915  km.* 
A  Balatonnál  valamivel   nagyobb  és,  mint    ez,    egy   félsziget  által 
két  egyenlőtlen  medenczére  oszlik.  Felszíne   régebben  magasabban 
feküdt,  amint  a  Jordán-folyó  medre  is  magasabb  volt  s  a  nyugat- 
ról és  keletről   szakadó    folyók    és   patakok   is   lassankint    mindig 
mélyebben  ásták  medrüket  a  sziklákba.    A  tenger  mai  víztükre  fe- 
lett   106    méter   magasságban    ma   is   láthatók    a  régi  víztükörnek 
nyomai.  Jobbról  és  balról  450 — 600  méter  magasságban  emelkednek 
ég  felé  a  bástyaszerű  sziklafalak.  Jeruzsálem,    mely  760  méter  ma- 
gasan fekszik  a  Földközi-tenger  felett,   1154  méternyire  van  a  Holt- 
tenger felett.  :\  víztömeg  a  sziklák  közötti  egész  terűletet  elborítja, 
úgy,  hogy  a  tengerpart  és  a  sziklafalak  között  csak  igen  keskeny 
ösvény  vezet.  Az  éjszaki  rész  átlagos  mélysége  329  méter,  a  legna- 
gyobb mélység  399  méter.  Déli  részében  igen  sekély.  Itt  3  méternél  nem 
mélyebb.  A  mészkősziklák  magas  falairól  visszaverődő  napsugarak 
a  mély  horpadású  medenczében  tropikus    forróságot   támasztanak, 
melynek  hatása  alatt  naponként  sokkal  több  víz  párolog  el  belőle, 
mint    a    mennyit    a    Jordán    és    a    többi     mellékfolyó    szolgáltat. 
Ez  az  elpárolgó  víztömeg  naponta    körülbelül  6  millió  tonnára  te- 
hető s  14^/2  mm    vastag  vízrétegnek  felel  meg.  Azért  a  Holt-tenger 
tűkre  bár  lassan,  de  folyton  alább  száll.    A   nagy    mennyiségű  el- 
párolgás folytán  a  tenger  fölött  állandó    ködfelhő    lebeg.    A  tenger 
víztömege   évezredek    óta    nemcsak    a   tenger    fenekét  és  a  benne 
levő  sótelepet  kilúgozta,  de  a  Jordán  által  beléje    hordott   ásvánj^- 
alkatrészek  is  ott  maradtak,    míg   ellenben  a  vízmennyiség  folyton 
csökkent.    Azért  a  Holt- tenger   vize  most  erős  lúgos  állománynyal 
bír.  Átlag  25"/o  szilárd  alkatrésze  van,    hatszorla    sósabb  tartalmú, 
mint    az     oczeán    és   fajsúl^^a    az    emberénél   nagyobb.     Fenekén 
és  környékén    sok    aszfalt  van.    Az  ásványi    alkatrészek  leginkább 
chlornatriumból     (konyhasó),     chlormagnesiumból     és      chlorcalci- 
umból     állanak.    A    chlormagnesium    undorító    keserű   ízt   ad   vi- 
zenek,    mely   a    chloJcalciumtól   olajos    és    sikos    természetű.    Az 
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ilyen  állományú  vízben  természetesen  semmiféle  állat  meg  nem  élhet. 
A  Jordánból  és  más  vizekből  odakerülő  halak  rövid  idő  alatt  el- 
pusztulnak. Hogy  a  fölötte  szálló  madarak  elpusztulnának,  a  mesék 
országába  tartozik.  A  Szentírás  szerint  (Mózes  I.  k.  19.  r.)  Sodoma 
és  Gomorrha  városok  állottak  a  Holt-tenger  helyén  s  az  Úr  é  vá- 
rosokat lakóinak  gonoszsága  miatt  kénköves  tüzes  esővel  elpusztí- 
totta és  a  föld  alá  sülyesztette  lakóival  együtt.  E  két  város  közül 
Gomorrhát  a  Holt-tenger  délkeleti  részének  azon  öblébe  teszik,  mely 
a  tenger  éjszaki  nagyobb  részét  a  déli  kisebbiktől  elválasztó  föld- 
nyelvvel képződik ;  Sodomát  a  tenger  délnyugati  sarkába  helyezik, 
ahol  most  a  Sóhegy  látható,  a  termékeny  Sziddini  völgyébe,  mely- 
nek szépségét  a  Szentírás  is  magasztalja. 

A  Holt-tengernek  első  tudományos  kikutatását  az  Amerikai 
Egyesűit  Államok  részéről  kiküldött  expeditiónak  köszönhetjük.  Ez  a 
Tiberias  tavától  kiindulva  két  csónakon  végig  evezett  a  Jordánon  és  a 
Holt-tengeren ;  22  napon  át  végzett  tudományos  kutatást  és  méréseket. 

A  Jordán-folyó,  amint  az  a  fenti  leírásból  kitűnik,  a  Tiberias- 
tavátói  már  néhány  kilóméternyire  délre  valóságos  határvonalat 
képez.  A  Tiberias  tavától  délre  is  vannak  még  nagy  számmal 
gázlók.  Ezen  a  területen  nyár  derekán  száznál  több  helyen  száraz 
lábbal  lehet  rajta  átkelni,  ha  a  medrében  levő  köveket  bürünek 
használjuk.  De  nemsokára  megváltozik  a  folyó  képe.  A  Hauran- 
hegj'ségből  jövő  Jármok  (mely  a  görögöknél  Hieromax  nevet  vi- 
velt,  ma  Seriat  el-Menadiré)  nagyon  sok  vizet  szállít  a  folyóba. 
Mielőtt  a  Jordán  a  Genezáreth  tavától  a  Holt-tengerig  terjedő  útjá- 
nak a  felét  befutotta,  még  egy  második  folyót  vesz  fel  keletről,  a 
Jabbokoi  (ma  Vádi-Zerka).  Innen  ered,  hogy  a  Jordánnak  ezentúl 
már  nincsenek  gázlói,  csak  Jerichónál  van  megint  egynehány.  Hozzá 
kell  még  vennünk,  hogy  a  Jordántól  keletre  és  nyugatra  fekvő  he- 
gyeken keresztül  még  hosszú  és  nehéz  utat  kell  tennünk,  míg  a 
folyónak  mélyen  fekvő  medréhez  érünk,  s  ekkor  megértjük  a  Jordán- 
nak határképző  természetét. 

Palaestinának  aránylag  igen  csekély  területén  alpesi  jellegű 
hegységein  kívül  nagy  kiterjedésű  fennsíkjai  vannak,  s  ezek  között 
jelentékeny  mélyedései.  Jeruzsálem  és  a  Holt-tenger  közölt,  melyek 
mintegy  25  kilométernyi  távolban  vannak  egymásiói,  majdnem 
1200  méternyi  magassági  különbség  van. 

A  Jordán  keleti  partján  a  mészkőfennsík  keleti  része,  a  Peraea 
(a  Tulsóország)  terűi  el.  Ez  áll  két  fennsíkból,  éjszaki  és  déli- 
ből, melyeket  a  Gileád-hegység  választ  el.    Az   utóbbihoz   tartozik 
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NebO'hegyQy  Jerikóval  szemben,  melyről  Mózes  az  igéretföldjét  meg- 
tekintette. (Mózes  5  k.,  32  r.,  49  v.)  A  Jabbok-folyó  mély  hasa- 
dékon szakad  a  Jordán  folyóba.  Belkszaida  (a  Halfogás-háza)  a 
Jordánnak  a  Genezáreth- tavába  való  torkolatánál  feküdt.  Itt  táplált 
az  Üdvözítő  5000  embert  a  pusztában.  A  délről"  Palaestina  határát 
képező  i4ri/o;/-folyó  fjordszerű  magns  sziklafalak  közé  zárt  mederben 
folyik  a  Holt-tengerbe. 

A  nyugati  rész  körülbelül  600 — 1000  m.  átlagos  magasságban 
éjszakon  Galilaea  dombvidékén,  az  Üdvözítő  kedves  tartományá- 
ban kezdődik.  Meredeken  ereszkedik  alá  a  Jordánra  és  a  Genezáreth- 
tavára,  délen  pedig  a  Jezreel  mezejére.  Kellemes,  termékeny  völ- 
gyek, szép  erdőségek,  merész  hegyalakúlások  vannak  itt,  melyek- 
nek zárókövét  éjszakon  a  Hermon-hegység  képezi.  Déli  peremén 
az  egészen  külön  álló  kúpalakú  562  m.  magas,  vakító  fehérségű 
krétamész  állományú  Tábor-hegy  lép  elő,  szép  erdőséggel  fedve  s 
messzeterjedő  kilátást  nyújtva.  Itt  történt  Urunk  színe  változása. 
(Máté  17  r.,  1 — 9.  v.)  Galilaeától  délre  van  Jezreel  (Ezdrelon)  sík- 
sága, ma  Mer^  ibn  Amír,  melyet  a  Kison-folyó  öntöz.  Ez  a 
termékeny  síkság,  melyen  búja  árpa-  és  búzaföldek  s  gyapot- 
cserjék vannak,  a  régi  korban  Palaestina  birtokáért  vívott  számos 
döntőharcznak  volt  színhelye.  A  Jezreel-síkság  végén,  a  Kíson- 
(Nahr  eUMukatta)  folyótól  délre,  mint  erős  bástyafal  nyúlik  a  ten- 
gerbe a  Karmel  (Dsebel  Mar  Eliasz),  a  hasonló  nevű  hegység  végső 
nyúlván3'a,  mely  50  kilométer  hosszan  terjed  éjszaknyugat  felől 
délkeleti  irányban.  570  méter  magasságig  emelkedik  e  hegység, 
mely  forrásokban  és  termékeny  völgyekben  gazdag  és  egészen  a 
csúcsáig  jól  művelhető.  Számos  szakadékaiban  és  barlangjaiban 
régen  próféták,  remeték  és  szerzetesek  laktak,  különösen  Ilyes 
próféta  itt  végezte  csodatételeit,  a  hegy  csúcsán  vitatkozott  Baal 
papjaival. 

Jezreel  síksága  a  Jordán-folyó  cs  a  tengerpart  között  elnyúló 
földterűietet  két  részre  osztja.  A  tőle  éjszakra  fekvő  részszel.  már 
megismerkedtünk.  A  déli  rész  az  éjszakinak  teljesen  ellentéte.  Itt 
hiányzanak  az  éjszaknak  jellemzetes  magassági  lánczolatai,  vala- 
mint a  művelhető  völgyek  is.  A  hegyek  mérsékelt  magasságúak 
cs  jobbára  kopasz  lejtőkkel  bírnak.  Még  legtagozottabb  az  éjszaki 
rész,  mely  a  későbbi  Szamariának  felel  meg.  Innen  délre  az  Efraim- 
hegység  húzódik  éjszaktól  déli  irányban,  ehhez  csatlakozik  Juda- 
hegysége.  E  két  hegységet  Jeruzsálem  választja  el  egymástól. 

Szamariában  Szichem  városa  közelében  az  Efraim-hegységnek 
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ágai  az  Ebal  (938  m.)  és  Garizim-  (868  m.)  hegyek.  Az  Ebal- 
hegyről  hangzott  Mózes  idejében  az  átok  és  áldás  (Mózes  V.  k., 
11  r.,  29  V.),  a  Garizim-hegyen  pedig,  melyet  a  szamaritánusok 
szentnek  tartottak,  építettek  maguknak  templomot  a  babyloniai 
fogságból  való  visszatérés  után,  és  itt  mutattak  be  Istennek  áldo- 
zatokat. A  hegy  éjszaki  lábánál  fekszik  a  régi  Szichem  (ma  Nabulus)^ 
pompás  növényzettel  borított  vidéken,  melyet  a  hegy  bőven  táplál 
és  éltet  vízzel. 

Jttűfa-hegysége,  épp  úgy,  mint  az  E/ra/m-hegysége,  a  hagyo- 
mány szerint  sűrű  erdővel  volt  borítva,  ma  azonban  mindkettő 
legnagyobbrészt  kopár  és  csupasz,  csak  némi  szegényes  növény- 
zettel, kivált  az  úgynevezett  Juda  sivatagjában.  Kivételt  képez 
Bethlehem  és  Hebron  vidéke,  mely  ma  is  termékeny,  szép  mezők- 
kel van  megáldva.  A  füge,  olajfa  és  szőllőtőke  a  hegység  szelídebb 
lejtőin  és  a  völgyekben  ma  is  gazdag  termest  hoz. 

A  Földközi-tenger  partján  a  hegyes  vidékig  elterülő  síkság, 
mely  a  tulajdonképeni  Kánaán  földje,  a  „tejjel,  mézzel  folyó  ország", 
éjszakon  a  Karmel-hegyig  terjed  és  JafFa  városa  irányában  két 
részre  oszlik.  A  Jaffától  éjszakra  fekvő  rész  a  Sáron-síkságy  nz 
innen  délre  fekvő  a  Sefelo-sikság,  a  philisteusok  földje.  Ez  a  sík 
partszegély  tulajdonképpen  szorosan  sohasem  tartozott  ízrael  orszá- 
gához, legtöbbnyire  független  terűletet  képezett. 

Az  izraelitáknak.  Ábrahám  utódainak  hazáját  Mózes  könyve 
(I.  k.  15.  r.  18.  V.)  valamivel  nagyobb  terjedelműnek  mondja,  mint 
a  milyen  volt.  E  szent  könyv  szerint  Egyptomnak  folyóvizétől  a 
nagy  Eufratesig  terjedt.  De  ezt  a  földrajzi  meghatározást  inkább 
csak  ideálisnak  kell  vennünk,  habár  Salamon  idejében  ezt  a  kiter- 
jedést majdnem  megközelítette.  Midőn  Mózes  az  izraelitákat  Egyp- 
tomból  kivezette  és  velük  a  Jordán  parijáig  eljutott  s  Józsua  a 
honfoglalást  befejezte,  a  tizenkét  törzs  maga  közt  az  egész  orszá- 
got felosztotta.  A  Jordán  keleti  részében  annak  legdélibb  területén, 
az  Arnon  folyóra  támaszkodva,  helyezkedett  el  Ruben  törzse,  ettől 
éjszakra  telepedett  le  Gád^  mindkét  törzs  a  moabiták  területének 
egy  részét  foglalta  le  inagának  lakóhelyűi.  A  két  törzs  idővel  kissé 
dél  felé  tömörülve,  az  üresen  hagyoU  éjszaki  vidékre  a  Jordán 
nyugati  partjairól  a  Manasse  törzsének  egy  része  telepedett  le, 
míg  a  másik  rész  megmaradt  előbb  elfoglalt  helyén.  Az  így  ide 
települt  fél  Manasse-törzs  a  keleti  Jordán-völgy  egész  éjszaki  és 
éjszakkeleti  részét  kerítette  hatalmába. 

A  nyugati  Jordán-völgyben    hazát  talált  többi  kilencz  törzs  a 
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következőképen  helyezkedett  el :  Jtida  és  Simeon  törzse  délre  vo- 
nult, de  csak  a  hegyvidéket  keríthette  hatalmába,  csak  az  amalekiták 
elűzésével  tudott  tovább  terjeszkedni,  s  a  szomszéd  idegen  elemek- 
kel, részben  a  kanaánitákkal  olvadt  össze.  József  törzsei  az  Ef- 
raim  hegyvidékét  egészen  a  Jezreel  síkságáig  foglalták  el,  de  nem 
lettek  teljesen  uraivá ;  mert  a  kanaániták  több  nagyobb  várost  meg- 
tartottak hatalmukban.  A  József  törzseitől  délre  telepedett  le 
Benjámin^  ettől  éjszakra  Izachar^  megint  tovább  éjszakra  Zebulon, 
Nafiali  törzse  a  Genezáreth  vidékét  vette  birtokába,  mig  Aser  ettől 
nyugotra  ütött  tanyát,  anélkül  azonban,  hogy  a  tenger  partjáig  ki- 
terjeszthette volna  hatalmát.  Dán  törzse  előbb  az  Efraim-hegység 
nyugati  lejtőin  kapott  ideiglenes  hazát,  innen  későb  kiszorittatván, 
tovább  ment  éjszakra  s  elfoglalta  Lajist,  s  Dánnak  nevezve,  állandó 
telepévé  tette.  Levi  törzsének  nem  osztattak  ki  külön  birtokot, 
mert  az  írás  szerint,  az  Urnák  papsága  volt  az  ő  örökségük  és  a 
többi  törzsektől  kaptak  tizedet.  Józsua  könyve  részletesen  felsorolja 
Kánaán  földének  felosztását  a  törzsek  között.  Az  egyes  törzsek 
területei  nem  voltak  állandó  és  megszabott  határok  közé  zárva; 
időről-időre  kisebb  nagyobb  változásokon  mentek  keresztül. 

Az  újtestamentomi  időben  a  nyugati  Jordánország  három  tar- 
tományra oszlott.  Éjszakon  Galilaea,  középen  Szamaria,  délen  Ju- 
daea.  Galilaea  éjszakra  a  Libanon  lábánál  fekvő  Leontes-völgy 
(arabul  Nahr-Liiani)  torkolatától  a  Jezreel-sikságig  terjedt.  A  Sza- 
/(5rf-hegység  Felső-  és  Alsó-Galilaeára  osztotta.  E  tartomány  lakos- 
sága közé  nagyon  sok  pogány  elem  vegyült  minden  időben.  Mint- 
hogy Palaestina  többi  lakóitól  eltérő  nyelvjárást  használtak  (Máté 
26.  r  73.  V.)  és  mert  a  farizeusok  pártjával  szemben  némi  függet- 
lenségre tettek  szert,  azért  a  judaeabeliek  lenézéssel  viseltettek  a  gali- 
laeaiak  iránt. 

Szatiíaria,  a  középtartomány,  éjszakon  Jezreel  síkságának  déli 
határától  kiterjedt  körülbelül  Szichem  városától  két  órányira,  kele- 
ten a  Jordán  képezte  határát,  nyugaton  a  Talmud  szerint  Antipat- 
risnál  végződik.  Ezen  tartomány  lakói,  a  szamaritánusok,  az  ott- 
hon maradt  izraeliták  söpredékéből  és  az  assziriaiak  telepítvényesei- 
ből  való  vegyűlékből  keletkeztek.  Csak  a  Mózes  öt  könyvét  (a  tó- 
rát) és  Józsua  könyvét  fogadták  el  irányadónak.  Vallásuk  nagyon 
sok  pogány  elemmel  van  vegyülve.  A  zsidók  visszatérése  alkalmá- 
val ők  is  részt  akartak  venni  a  templomépítésben,  de  mint  bál- 
ványimádók ivadékait,  kizárták  őket  a  többi  izraeliták,  mi  által  el- 
lenséges indulattal  kezdtek  viselkedni  és  ármánykodással  akarták  a 
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templomépítésnek  útját  vágni.  Garizim  hegyén,  Szichem  mellett  külön 
templomot  építettek  maguknak,  miben  Menasse,  Jojada  főpapnak 
fia  es  Szanballat  veje  támogatta  őket.  Ezzel  a  két  nép  között  tel- 
jes szakadás  állott  be,  mely  a  legnagyobb  gyűlöletté  és  elkesere- 
déssé fokozódott.  Jézus  nem  osztozott  népének  a  szamaritánusok 
iránti  gyűlöletében  s  a  könyörületesség  példány képeűl  állítja  fel  a 
szamaritánust.  Templomukat  Hyrkanus  király  (120  Kr.  e.)  lerom- 
bolta. Az  izraeliták  szabadságharczában  ők  is  részt  vesznek,  de 
leveretnek  és  legnagyobbrészt  felkonczoltatnak.  Nabulusban  (a  régi 
Szichem  helyén)  ma  is  van  még  szamaritánus  község,  mely  közel 
kétszáz  lélekből  áll,  külön  zsinagógával,  melyben  a  Pentateuchnak 
egy  régi  tekercsét  őrzik. 

A  harmadik  legdélibb  tartomány  volt  Judaea,  mely  Szamaria 
határaitól  délen  a  Köves-Arábia  határáig,  nyugaton  a  Földközi 
tengerig,  keleten  a  Jordán-folyóig  és  a  Holt-tengerig  terjedt,  de 
időnként  nagyon  ingadoztak  határai. 

A  keleti  Jordánország,  Peraea,  állott  a  Dekapolis  területből, 
mely  a  Jármukig  ért  (fővárosa  Skytopolis,  Beszan);  ettől  éjszakra 
Gaulomiis  (Basán);  éjszaknyugatra  Trachoniiis^  Auramtis,  (Hau- 
ran)  a  tulajdonképi  Hauran-hegység  környéke  és  Itnraea,  melyet 
nem  lehet  egészen  biztosan  meghatározni. 

Ezen  szűk  határok  közé  zárt  területen,  az  ígéret-földén,  ala- 
pított magának  országot  Izrael  népe,  ez  a  számra  nézve  kicsiny 
nép,  mely  Kelet  történetére  sohase  volt  különös  jelentőséggel.  Pa- 
laestinában nagy  államalakulásokat  egyetlen  korban  sem  találunk. 
Aki  ilyeneket  keres,  annak  alá  kell  szállania  az  Eufrát  és  Tigris 
völgyeibe  vagy  a  Nilus  partjaihoz.  Palaestina  a  nagy  országutak 
mentén  fekvő  kis  terület  fekvésénél  fogva  se  fejlődhetett  volna 
nagy  állammá.  Lakói,  Izrael  fiai,  mikor  szükségük  volt  rá,  nem 
voltak  ügyetlenek  a  fegyverforgatásban,  de  azért  nem  kardjuk  által 
tettek  hírnévre  szert  a  világon.  Es  mégis  Izrael  népének,  a  Szent- 
földnek története  sokkal  jobban  leköt  minket,  sokkal  közelebbről 
érdekel,  miat  a  leghatalmasabb  államok,  melyek  az  emberiség  leg- 
nagyobb eszményeit  törekedtek  megvalósítani.  Még  a  római  biro- 
dalom története  se  kelt  oly  általános  érdeklődést,  mint  a  politikai- 
lag oly  jelentéktelen  Izrael  népe.  Görögországhoz  se  lehet  Izraelt 
hasonlítani,  nincs  neki,  mint  annak,  érzéke  a  képzőművészetek,  a 
szép  megtestesítése  iránt,  míg  a  hellének  a  szépnek  törvényeit  a 
szellemi  élet  minden  megnyilatkozásában  kifejezésre  juitatni  igye- 
keznek. Izraelnek  nincs  se  építészete,  se  szobrászata,  se  festészete. 
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Ha  e  népet  összehasonlítjuk  a  hellénekkel,  úgy  feltűnik  előttünk 
Bzellemi  életének  nagy  egyhangúsága.  A  költészet  terén  nincs  epo- 
sza, nincs  drámája,  de  van  gazdag  és  fölülmulhatlan  lyrája  és  en- 
nek megfelelő  zenéje.  Tudomány  sem  maradt  ránk  az  ó-testamen- 
tumból, a  kereskedés  terén  is  fölülmúlták  őket  a  szomszéd  népek, 
^  phoeniczíaiak  és  görögök,  nagy  felfedező  vállalatokban  sem  ta- 
lálkozunk velük.  Szellemi  életük  nagyon  egyoldalú  és  egyszerű, 
majdnem  gyermekes,  naivnak  mondható.  Mindannak  daczára  e  kis 
népnek  befolyása  az  emberiség  történetére  sokkal  nagyobb  volt, 
mint  a  rómaiak  és  görögöké.  A  mi  gondolkozásunkat  és  érzésün- 
ket, a  mi  cselekvésünket  és  törekvésünket  sokkal  inkább  befolyá- 
solta Izrael  eszme  és  érzelmi  világa,  mint  Róma  vagy  Görögország. 
Mai  kultúránkat  teljesen  áthatotta  az  izrael  eredetű  irányzat  és 
törekvés.  Ez  onnan  magyarázható  meg,  hogy  Izraelben  az  embe- 
riség lényének,  érzelmi  világának  egy  fontos  része  a  legnagyobb  tö- 
kéletességig kifejlődött.  Ez  a  vallásos  érzés.  Izrael  korszalkotó  erő- 
vel, hódító  hatalommal  lép  fel  a  vallás  terén ;  itt  ö  sokkal  nagyobb 
mint  Róma  az  államé'et,  Görögország  a  művészet  és  bölcselet  te- 
rén. A  vallás  terén  Izrael  volt  a  vezető,  már  pedig  a  vallásosság 
sokkal  közelebb  áll  az  emberhez,  mint  az  emberi  élet  bármely 
irányú  megnyilatkozása.  Innen  van  az,  hogy  Izrael  története  any- 
nyira  érdekli  az  emberiséget  A  régi  Izrael  vallásos  alakjai 
annyira  ismeretesek,  talán  még  ismeretesebbek  előttünk,  mint 
saját  nemzeti  történetünknek  szereplő  hősei.  A  Biblia  a  mi 
szent  könyvünk,  a  bibliai  történet  nekünk  is  szent  történetünk. 
Ez  a  mi  vallásunknak  is  alapját  képezi.  Az  ó-testamcntomon 
épült  fel  az  új-tesiamentom.  Ez  a  kapocs  fűz  minket  Izrael  népé- 
hez és  az  ő  országához,  melyet  mi  Szentföldnek  nevezünk.  Itt 
született  a  Messiás ;  itt  élt,  tanított  és  halt  meg  az  emberiségéit. 
Itt,  e/en  a  szent  földön  született  a  kereszténység,  a  béke,  a  sze- 
retet vallása.  Izrael  népének  története  lezáródott.  Izrael  látható  isten- 
háza Jézus  működése  által  Istennek-  szellemben  való  házává  lelt. 
A  Szentföldnek  és  választott  népének  kiváltságát  borzasztó  ese- 
mények megszűntették,  de  az  ott  lezajlott  tö.-ténetek  az  egész 
emberiség  közkincsévé  lettek,  azok  színhelyeit,  mint  szent  erek- 
lyéket, őrzik  szívükbe  zárva,  és  újból  meg  újból  fölkeresik.  A 
zsidók  a  régen  elpusztított  Jeruzsálemet  siratják  ott  Salamon 
király  templomának  alapfalánál ;  a  keresztény  népek  zarándoklással, 
imádsággal  és  ájtatos  alapítványokkal  tisztelik  azokat  a  helyeket, 
amelyeket  egykor  „Jézus  lábai  érintettek** ;    sőt  a  mohammedánok 
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is  tiszteletben  tartják  a  Szentföldet  és  annak  történetét;    mert  Pa- 
Uestinát  a  próféták  hazájának  tartják. 

A  Biblia  olvasója  azért  joggal  vágyik  arra,  hogy  a  Szentírás 
helyeit  élénken  maga  előtt  lássa,  s  hogy  a  gyermekkorából  jól  is- 
mert alakokat  oda  tudja  helyezni,  arra  a  helyre,  a  hol  azok  va- 
lóban éltek  és  működtek. 

Dr.  Erődi  Béla, 


Utazási  jelentés  Mandsuországból. 

(1897.  aug.  3l-t6l  —  dccz.  ll-ig). 

Peking,  1897.  decs.  U-én. 

Folyó  évi  augusztus  hóban  megbízatást  kaptam  egy  franczia 
társulattól  a  Mandsu-földön  fekvő  ezüst-  és  aranybányák  megvizs- 
gálására Bengué  franczia  bányamérnök  társaságában. 

Sanghaiból  Nagaszaki  érintésével  Vladivosztokba  utaztunk 
gőzhajón,  innen  egy  kis  helyi  hajóval  Szibiria  legdélibb  pontjára 
a  Possziet-öböl  mellett  fekvő  Novokievszkbe  mentünk  át,  ahonnan 
szárazföldön  tett  utunk  vette  kezdetét. 

Vladivosztok  gyönyörűen  fekszik  sziklaszirtes,  dúsan  tago- 
zott partvidéken.  Kitűnő  kikötője  első  rangú  várossá  fogja  emelni, 
amint  a  szibiriai  vasút  a  mögötte  fekvő  rengeteg  birodalommal 
összeköttetésbe  hozza.  Ennek  a  vasútnak  az  építése  orosz  •  terüle- 
ten olyan  nagy  nehézségekbe  ütközött,  hogy  az  orosz  kormány  a 
khinaiaktól  volt  kénytelen  engedelmet  kérni  arra,  hogy  a  vasút  a 
sokkal  kevésbbé  hegyes  éjszaki  Mnndsu-földön  vezessen  a  Hinka-tó 
mellékére.  Nem  tudom,  miképen  folytak  le  és  miképen  állnak  ma 
az  alkudozások,  elég  annyi,  hogy  Kirinben  jelenleg  mintegy  300 
orosz  tartózkodik,  a  kik  a  vasút  ügyével  foglalkoznak.  A  manda- 
rinok mind  a  vasút  létesűlése  mellett  vannak,  ami  igen  feltűnő 
jelenség  ezeknél  a  hivatalnokoknál,  akik  pénzért  mindenre  képesek. 

Vladivosztok  házai  szétszórva  a  hosszas  kikötőre  lejtő,  dom- 
bos hegyoldalon,  igen  csinos  képet  nyújtanak.  Viszont  a  város 
magasabb  pontjairól  igéző  szép  kép  nyílik  a  nagy  öböl  zegzugos  sziklás 
partvidékére.  Tiszta  kilátást  azonban  csak  ritkán  lehet  élvezni.  Ennek 
a  vidéknek  áika  az  örökös  kod.  Magunk  is  egy  egész  napot  vesz- 
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legeltünk  megérkeztünkkor  a  kikötő  előtt  a  köd  miatt  s  szerencse, 
hogy  horgonyt  vetettünk,  mert  a  köd  eloszlásakor  közvetlen  az 
orrunk  előtt  egy  függélyes  falú,  festői  sziklacsoport  csipkés  szilhuetje 
bontakozott  ki. 

Nagy  különbség  van  azonban  az  orosz  Vladivosztok  és  az 
angol  gyarmatvárosok  közt.  Vladivosztok  útczái  rettenetes  állapot- 
ban vannak.  A  sár  és  piszok  khinai  városokra  emlékeztet,  a  bér- 
kocsik siralmas  állapotban  vergődnek  a  burkolatlan,  feneketlen 
útczákon.  Később  a  teljesen  khinai  Kirin  útczáit  sokkal  jobb  kar- 
ban levőknek  találtam.  Az  angoloknak  mindenütt  első  dolga  a 
közérdeknek  megfelelni :  kellő  magistrátust,  jó  utakat,  csatornákat, 
vízvezetéket,  gázvilágítást  létesíteni.  Vladivosztokban  a  közügy  ér- 
dekében nem  történik  semmi;  a  nép  van  az  államért  s  nem  az 
állam  a  népért. 

Novokieszkből  egy  fél  nap  alatt  átjutottunk  a  khinai  határon 
egy  kis  kápolna  mellett,  mely  hármas  határ  Szibiria,  Korea,  és  a 
Mandsu-föld  közt.  Másnap  Hun-csuen-ben  voltunk,  a  Mandsu-föld  e 
részének  metropolisában.  Khinai  városnak  elég  csinos,  szépen  fek- 
szik a  Kauli-kiang  nagy  medenczéjében.  Hun-csuen-ben  12  nagy 
társzekeret  fogadott  föl  intézkedő  útitársam  s  a  vezető  man- 
darin, tolmács,  két  szolga  és  12  katona  kíséretében  megindultunk 
az  ország  belseje  felé.  A  nagy  készülődésből  arra  kellett  következ- 
tetnem, hogy  meg  sem  állunk  Lasszáig,  de  hat  nap  múlva  már 
czélunknál  voltunk.  Tien-pao-san-ban,  ahol  ezüst  bányák  váriak  ala- 
pos megvizsgálásra. 

Ez  az  út  majdnem  teljesen  kelet-nyugoti  irányban  néhány 
egyközű  hegylánczot  szelt  át,  a  hegylánczok  iránya  megegye- 
zik a  délkhinai  Színi-hegyrendszer,  a  Liautungi-hegyek  s  a  Nan- 
kou-san,  Vu-tai-san  és  a  J-vu-lü-san  általános  EK — DNy-i  irányá- 
val. Húron-  és  cambriun  periudusbeli  üledékes  közetek  táblásán 
tört  telepei  fedik  gyéren  ezen  hegységek  gránitöveit. 

James  térképe  ^)  feltűnteti  Lao-tou-kou  helységet,  amelynek 
közelében  Tien-pao-san  fekszik.  A  térkép  azonban  nagyon  hibás, 
szerinte  Tien-pao-san  szélessége  43®  12'  volna,  holott  saját  meg- 
határozásom szerint  42®  40',  ami  32',  tehát  valami  60  kilométer 
különbség.  Majdnem  ugyanazon  a  szélességen  van,  mint  Hun-csuen 
s  miután  csak  egy  igen  lapos  ívet  ír  le  az  út  éjszak   felé.    Korea 


*)  Procedings  of  the  R.  Geogr.  Soc.  1887.  Sept.  No.    IX.  H.  E.     James:  A 
Journey  in  Mandchuria.  És  James:  The  loag  white  Mountain,  London.   1888. 
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határa  jóval  dél  felé  jut,  mint  a  hogy  az  eddigi  térképek  feltűn- 
tetik. 

Tien-pao-san-ról  kirándulást  tettünk  dél  felé  a  Szan-tou-kou- 
folyó  völgyében  fekvő  aranymezők  megvizsgálására.  Míg  útitársam 
a  pénzügyi  dolgokat  tárgyalta  a  khinaikkal,  nekem  a  tudományos 
és  technikai  kérdések  maradtak  s  örömömre  szolgál,  hogy  tisztán, 
tudományos  következtetések  alapján  egy  eddig  nem  művelt,  óriási 
aranymezőt  sikerűit  felfedeznem. 

A  vidék  részletesebb  orographiai  és  geológiai  leírásában  nem 
foghatok  bele,  ez  igen  nagy  tért  igényel.  Tudományos  tekintetben 
annyiban  volt  igen  nagy  jelentőségű  ez  a  kirándulásom,  hogy  kö- 
rületek alapján  jól  meghatározható  harmadkorbeli  üledékeket  mint 
egy  rengeteg  medencze  töltelékét  ismerhettem  meg. 

A  Szan-tou-kou-folyó  völgyében  már  nagyobb  részt  koreai 
lakosság  van.  A  khinaiak  lenézik  ezt  a  földhöz  ragadt,  nyomorult 
népet  s  nagyon  rosszul  bánnak  velük.  Azonkívül  a  vidék  tele  van 
amolyan  khinai  szegénylegényekkel,  a  kik  ma  aranymosók,  holnap 
szénégetők,  aztán  haramiák. 

A  közbiztonság  annyira  rossz  lábon  áll,  hogy  a  szétszórt  há- 
zak lakói  éjjelre  nyitva  hagynak  mindent  s  elbújnak  az  erdőkbe 
aludni.  Egy  szerencsétlen,  csinos  fiatalembernek  a  czombjából  ma- 
gam szedtem  ki  rajzoló  körzővel  a  golyót.  Ezt  rablóktól  kapta,  a 
kik  az  egész  házát  úgy  kipusztították,  hogy  nem  hagytak  benne 
egy  széket  s  egy  hasáb  fát  sem.  Pedig  a. ház  magas  vert  fallal  van 
megerősítve  és  saroktornyainak  ablakaiból  óriási  mordályok  csövei 
néznek  ki.  A  golyó  teljesen  olyan  volt,  mint  katonáim  kitűnő  Win- 
chester-puskáinak golyói. 

Az  a  ház,  ahol  mi  voltunk  szállva,  szintén  vert  fallal  van 
körülkerítve.  Éjjelenkint  fegyveres  őrök  czírkáltak  a  nagy  udvaron  ; 
katona  kiséret  nélkül  nem  volt  szabad  elhagynom,  a  házat,  nagy 
bosszúságomra,  mert  ez  akadályozott  szabadságomban. 

A  kirándulásról  más  úton  visszatértünk  ismét  Tien-pao-san-ra. 
Társamnak,  a  hevesvérű  francziának  a  khinaiakkal  való  szeren- 
csétlen bánásmódja  sok  viszálykodást  és  kellemetlenséget  okozott 
s  megkönnyebbülve  lélegeztem  fel,  mikor  8  nagy  társzekere  kigör- 
dült a  tien-pao-sani  tanya  erődített  udvaráról. 

A  csendes,  nyugodt  munka  napjai  következtek  ezután,  A 
franczia  egyesület  igazgatóságának  érthetetlen,  konfúzus  intézke- 
dései folytán  kénytelen  voltam  Tien-pao-san-ban  majdnem  három 
hetet  tölteni.  Ez  az  idő  épen  nem  veszett  el  haszontalanul. 

Földr.  KGzl.  1806.  márczlus  UL  füzet.  7 
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Eddigi  Összes  mandsuországi  útaimon  a  képtelen  búja  nö- 
vényzet, a  folytonos  sietség,  szabadságom  korlátozása  a  pontosabb 
tanulmányozást  megakadályozták.  Amig  magam  voltam  Tien-pao- 
sanban,  valami  száz  négyszögkilométer  területről  készítettem  pon- 
tos orogeologíai  térképet.  Magas  hegyvidék  ez,  komplikált  felépí. 
téssel,  miután  két  különböző  hegyrendszer  csomópontján  fekszik- 
Rengeteg  őserdő  írtatlan  vadonja  fed  hegyet-völgyet,  út  csak  a  fő- 
völgyön  vezet  végig;  egyéb  kirándulásaimon  a  lakatlan  vadon  bo- 
zótjain, ember  nem  látta  sűrűségein  kellett  utat  törnöm.  Ilyen  kö- 
rülmények közt  igen  nehéz  valamely  vidéket  tanulmányozni.  Az 
üledékes  közetek  fekvésének  meghatározása  egy  aránylag  ily  kis 
területen  oly  nagy  munka,  a  mit  csakis  ilyen  zavartalan,  nyugal- 
mas körülmények  közt  lehet  végezni.  Mondhatom,  hogy  az  itt  töl- 
tött idő  daczára  nagy  fáradságainak,  legkellemesebb  emlékeim  közé 
tartozik.  Hű  szolgám  minden  kirándulásom  előtt  alkuba  bocsátko- 
zott velem,  hogy  sok  katonát  vigyek  magammal.  Persze  én  meg 
a  katonákból  lealkudtam,  amennyit  csak  lehetett.  Néha  meg  is 
szöktem,  de  az  ilyen  kirándulás  után  rendesen  nagy  kukli  prédí- 
káczió  következett  a  „stealer  firstman-ekről  (rab'.óvezérekről).  Meg- 
tudtam ezeknek  a  czopfos  Rinaldóknak  a  neveit,  történetét,  kegyet- 
lenkedéseit stb  ;  de  néhány  gyanús,  végzett  szénégetőn  kivűl  más- 
sal akadtam  össze;  ezek  pedig  félnek  az  európai  idegen  „ördögi- 
től. Azonkívül  csoda-doktor  hírében  is  állottam,  mindennap  vol- 
tak patlenseim ;  katonáim  pedig  mint  valami  bűvös  vadászról 
úgy  beszéltek  rólam.  Nem  ismerték  a  sörétet,  csak  a  golyót,  én 
meg  nem  árultam  el,  hogy  söréttel  lövöm  le  röptében  párosával 
a  fáczánt. 

Tien-pao-san-i  tartózkodásom  alatt  a  heves,  bóraszerű  szelek 
azt  a  sejtelmet  érlelték  meg  bennem,  hogy  itt  egy  fennföld  déli 
peremén  vagyok.  Az  üledékes  közetek-táblás  fekvése  szintén  ilyen- 
forma gondolatokat  támasztott.  De  hogyan  egyeztessem  ezt  össze 
James  térképével,  amelyen  csak  hegylánczok  tarka  tömkelege  sö- 
tétíti a  papirost? 

Nagy  kínnal  másztam  meg  a  vidéket  uraló  legmagasabb  hegy- 
csúcsot, az  1400  m.  magas  Tien-pao-t,  hogy  kilátást  nyerjek  éj- 
szak felé.  Azt  hiszem,  hogy  a  Lomniczi  csúcsot  megmászni  ehhez 
képest  gyerekjáték,  pedig  csak  900  méterrel  emelkedik  volt  laká- 
som fölé.  Nincs  azonban  hozzá  való  tollam  leírni  azt  a  rengeteg 
bozótot,  ami  meredek  oldalait  fedi.  A  kilátás  a  hegy  tetejéről  meg- 
lepő és  megdöbbentő  volt.  Dél  felé  az  átszelt  színi  csapású  heg}'- 
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rendszerek  s  az  azokat  tarkázó  gyönyörű  bazaltkúpok  látszottak 
éjszak  felé  azonban  köröskörűi  oly  egyenesnek  látszott  a  horizon, 
mint  a  tenger  színe.  Csak  éjszak-nyugatra,  a  pompás  tiszta  levegőn 
át,  is  rengeteg  messzeségben  véltem  magányos  kúpok  körvonalait 
kivenni.  Igen  hosszas,  figyelmes  szemlélés  után  a  tengersíma  ho- 
rizonon  egyes  merev  zökkenéseket,  mintegy  lépcsőket  vettem  észre, 
a  mi  kétségtelenné  tette,  hogy  nem  alföld  az,  melyre  óriás  látó- 
köröm kiterjed,  hanem  egy  beláthatatlan  fennsík,  amilyennel  még 
nem  volt  dolgom.  Izgatottan  vettem  ismét  kezembe  a  James  féle 
térképet,  hogy  hát  én  nem  látok  jól,  vagy  kompaszom  nem  mu- 
tatja jól  az  éjszakot? 

Végre  megindulhattunk  Tien-pao-san-ból  Kirin-be.  Az  út  ele- 
inte egy  nagy,  több  nevű  folyó  járhatatlan  szurdokai  felett  nehéz 
hágókon  át,  alpesi  tájképek  közt  vezetett.  Egy  gyönyörű,  függélyes 
falú  szurdokban,  a  folyó  partján  fölfelé  igyekezve,  csodálkozva 
kérdeztem,  hogy  minek  kell  még  felül  lenni.  A  szurdok  egy  hir- 
telen kanyarulatánál  egyszerre  kitárult  a  látóhatár,  a  folyó  egy  szé- 
les, alacsony  domboktól  környezett  medenczéből  lomha,  kanyargós 
folyásából  egyszerre  lép  zuhatagos,  rohamos  folyású  szurdokaiba. 
Medencze  medencze  után  következett,  a  dombok  mind  alacsonyab- 
bak, a  vidék  mind  egyhangúbb  lett,  végre  egy  alig  érezhető  emel- 
kedésű hágón,  a  Ha-la-pa-ling-en  át  elhagytuk  a  folyó  völgyét  s 
tekintetem  egy  végtelennek  látszó  fennsíkra  esett,  melyen  csak  apró 
szigetkúpok  emelkednek. 

Innan  egész  Uo  mo-szu-ig  a  Földnek  egyik  nagy  láva-fenn- 
föidjét,  mely  eddig  úgyszólván  ismeretlen  volt,  szeltem  át.  Mintegy 
300 — 400  m.  közepes  magasságban  terűi  el  és  Idegenszerűségével 
csodálatos  és  impozáns  képet  nyújt  ez  a  vidék.  A  teljesen  vízszin- 
tes térszínt  alig  fedi  valami  málladék,  a  hólyagos  láva,  a  csengő, 
fekete  bazalt  bukkanik  elő  minden  csekély  vízmosásban. 

Mint  ahogy  hideg  télben  a  kút  körűi  lépcsősen  egymás  fölé 
boruló  rétegekben  fagy  meg  a  kiöntözött  víz,  úgy  borúinak  egymás 
fölé  itt  a  felbugygyanó  láva  megmerevült  platói.  Az  óriáslépcsők 
ilyen  sziklakoszoruzatának  útvesztője  alkotja  a  Mandsuföld  déli  ré- 
szének legnagyobb  részét.  Helylyel-közzel  élénkítik  csak  a  tájképet 
valóságos,  de  nem  magas  vulkáni  kúpok.  A  Ha-la-pa-ling  alacsony 
hágón  át  jutottam  a  bazalt-láva  fennföldre  s  Uo-mo-szu-nál  hagy- 
tam azt  el.  A  rendelkezésemre  álló  adatok  alapján  azt  következte- 
tem, hogy  ez  kiterjed  a  Szongari  egész  felső  vízgyűjtőjére  és  te- 
rülete mintegy  60.000  négyszög-kilométer.  Ha  egy  vonalat  húzunk 
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Mukdentől  Kirinen  át  Ningutá-ig  ^)  továbbá  Ningutától  a  Pai-san-ig, 
melyet  James  látogatott  meg  s  végűi  a  Pai  san-tól  ismét  Munden-ig, 
úgy  egy  háromszöget  kapunk,  a  mi  körülbelül  magába  foglalja  a 
bazalt-láva-takaró  legnagyobb  részét.  Hogy  mennyire  hibás  itt  James 
orosz  források  után  készült  térképe,  az  kiviláglik  abból,  hog>^ 
Autun-csönn,  vagy  Tung-hoa-hszién,  melyet  Lóczy  térképén 
Ejtan  névvel  látunk  írva,  egy  határtalan  síkságon  fekszik,  amelyből 
csak  egyes,  apró  vulkáni  kúpok  emelkednek  ki.  Továbbá  az  út 
Uo-mo-szu-ból  nem  dél-nyugatnak,  hanem  éjszak-nyugatnak  vezet 
Kirin  felé^  miután  Uo-moszu  földrajzi  szélessége  mintegy  43**  29'. ') 

Uo-mo-szu-ban  összeakadtam  egy  mandarinnal,  a  ki  minden 
áron  aranybányákat  akart  felfedezni.  Ezzel  az  úrral  egy  kirándulást 
tettem  délfelé,  a  mi  azonban  csak  a  Mutan-kiang  kanyonjának  to- 
vábbi térképezését  eredményezte,  egyébbként  természetesen  ered- 
ménytelenül, a  bazalt  fennföldön  vezetett.  Sokkal  érdekesebb  és 
igen  nagy  jelentőségű  volt  az  a  kirándulás,  melyet  a  madarin  ké- 
relmére éjszak  felé  intéztem.  20  katona  fedezete  alatt  indultunk 
ebbe  az  eddig  teljesen  ismeretlen,  rengeteg  őserdővel  borított,  de 
nem  nagyon  magas  hegységbe.  Első  nap  kocsiúton  jártak  muláink, 
később  a  kocsiút  gyalogúttá  silányult  s  végűi  ez  is  csendesen  el- 
szenderűlt  egy  favágó  vendégszerető  gunyhójának  kebelében.  Még 
egy  napot  törtettünk  előre  a  lovak  hátrahagyásával;  vezetőnk 
félszemű,  beszélni  alig  tudó  erdei  félvad  volt,  de  aztán  fel  kellett 
hagynunk  a  továbbmenetellel.  Kérdésemre,  hogy  nem  vezet  e  Vxi- 
lamely  más  völgyön,  valemely  más  folyó  mentén  fölfelé  éjszaknak 
út,  egyhangúlag  tagadó  volt  a  válasz.  Az  útnak  legfentosabb  ered- 
ménye a  ktistályos  palák  övének  felfedezése  volt.  Ez  az  öv,  mint 
későbbi  tanulmányaim  kimutatták,  egy  lapos  ívben  keríti  éjszak- 
nyugaton a  gránitlalapra  épített  láva  fennföld  szélét.  így  a  Mukden 
és  Kirin  közti  hegyláncz  további  folytatását  éjszak  felé,  bár  csak 
gyér  adatok  alapján,  mégis  kellő  biztossággal  kimutathattam. 

A  kirándulásról  visszatérve  a  bazalt-lava  fennföldet  gyűrűként 
óvező  hegycsoportokat  és  magaslatokat  átszelve,  Kirínbe,  (a  khinaiak 
kiejtése  szerint  Tyílin)  értem.  Útközben  több  szép  kialudt  vulkán 
mellett  mentünk  el,  különösen  gyönyörű  volt  a  Lá-fa-lá-cz  vagy  a 
helyi  kiejtés  szerint  Lábaládza,  a  melyről  fényképfelvételeket  ké- 
szítettem. 


*)  A  város  neve  helyesebben  Ninkutá. 

^)  James  térképén  44 '^  10'  alá  van  helyezve. 
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Kinn  egyike  a  legkellemesebb  khinai  városoknak.  Gyönyörűen 
fekszik  a  Szongari  Vagy  helyesebben  Szun-hoa-tyiang*)  egyik  ket- 
tős kanyarulatánál.  A  város  legnagyobb  nevezetessége  az  arze- 
nál, rr:elyben  az  idén  pénzverdét  is  állítottak  fel  s  a  khinai  pénz- 
piaczokat  jelenleg  angol-khinai-mandsú  feliratos  rossz  ezüstből  vert 
dollárok  lepik  el,  keverve  a  velük  eg3'enlő  névleges-értékű  régi 
mexikói  dollárokkal.  A  város  elég  tiszta,  csatornázva  is  van,  csa- 
tornái épen  olyan  szerkezetűek,  mint  a  kecskemétiek,  de  annyival 
tökéletesebbek,  hogy  ezek  legalább  fedve  vannak  pallóval.  Kirin 
lakosainak  számát  l(X),000-re  becsű  ték,  véleményem  szerint  nem 
sokkal  kevesebb. 

Alacsony  gránit  és  bazalt-dombok  zárják  be  azt  a  medenczét, 
a  melynek  geológiai  felépítésének  megismerése  egyike  legérdeke- 
sebb eredményeimnek.  Ezen  medenczének  egyik  felét  a  város  fog- 
lalja el.  Az  eddigi  térképek  a  várost  a  Kuleh-hegyláncz  egyik  meg- 
szakításába rajzolták.  Ez  teljesen  téves;  a  hegyláncz,  a  várostól 
délkeletre,  mintegy  30  km.  távolságban  húzódik  el,  itt  tör  át  rajta 
a  Szun-hoa-tyiang  az  úgynevezett  Tá-fang-mönn-sziklasoron,  amely- 
ről rajzot  is  készítettem. 

Kirin  vidékén  barnaszénbányák  vannak,  a  mandarin  kérésére, 
de  az  én  nagy  örömömre  is  ezeket  meglátogattam.  A  város  vidéké- 
nek megtekintése,  térképezése  néhány  napot  vett  igénybe,  aztán 
%y  nagyobb  kirándulást  tettem  egy  másik  mandarin  kívánságára 
dél  felé,  a  Szing-öhr-szan  és  Lic-gon  vidéki  aranylelő  helyek  meg- 
tekintésére. Ez  a  kirándulás  a  kiríni  harmadkorú  medenczének 
délfelé  való  folytatását  derítette  fel  s  a  Kuleh  felépítésére  jelentős 
tapasztalatokat  adott. 

Végre  november  elején  a  mandarinoknak  nem  egészen  lo- 
jális ellenkezései  daczára  elhagyhattam  Kirínt  s  megindulhattam 
délfelé,  hogy  kijussak  a  hidegségnek  ebből  az  országából.  A  Kuleh 
külső  lejtőjét  választottam  a  belső  helyett,  melyet  az  előbbi  utakon 
ismerni  tanultam  s  nem  is  csalódtam  várakozásomban.  Mint  a  Kár- 
pátokat éjszakról  egy  homokkő-öv,  úgy  keríti  ezt  a  fennföld- 
peremet  is  részben  bazalttal,  néha  harmadkorú  üledékekkel  s 
ritkán  vékony  lőszszel  fedett  homokkőből  és  konglomerátból 
álló  öv. 

Ahány   térképet   láttam   eddig   a  mandsu  földről,  valamennyi 


*)  A  Szunhoa-tyiang  csak  a  Nonnival  való  ogyesűlcse  után  nyeri  a  Szongari 
tSzungali)  nevel.  ♦  >  --  c  -  -^  /\  -^ 
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a  Kuleh  név  alatt  egy  hatalmas  hegylánczot  ábrázol,  mely  Kiríntől 
Mukden-ig  nagy  magasságban  nyúlik  el.  Azzal  is  indultam  meg 
Kirinből,  hogy  utamon  egy  pompás  hegyláncz  szebbnél-szebb  pa- 
norámájában lesz  alkalmam  gyönyörködni.  De  várakozásomban 
felette  csalatkoztam.  A  mongol  pusztákról  alacsony  dombvidékkel, 
majd  magasabb  szigethegyekkel  közbezárt  tekintélyes  medenczékkel 
megy  át  a  térszín  ebbe  a  hegységbe,  mely  ép  oly  szaggatott  vul- 
káni vidék,  mint  a  Kirin  feletti  s  a  mögött  a  bazaltláva  fennsíkja 
rejlik.  Magas  hegylánczról  itt  szó  sem  lehet,  csakis  a  felmagasodott 
fennföldperem  rendetlen,  igen  széles  lelapulásáról.  Nehéz  ezt  térkép 
és  szelvények  nélkül  teljesen  érthetővé  tenni.  Nem  hiszem,  hogy 
1000  méternél  magasabbra  emelkedjék  a  fennföldperem  egyetlen 
csúcsa  is.  A  legnagyobb  magasság,  a  mit  ezen  a  peremen  mértem, 
a  Czan-kuang-czhei-ling  volt,  ahol  aneroidom  685  mm-t  mutatott. 
Ez  a  hágó  nem  hegynyereg,  hanem  a  lávafennföld  felmaga- 
sodó sávja,  az  út  majdnem  5  km.  hosszan  visz  ugyanabban  a 
magasságban,  annélkül,   hogy    magasabb    csúcsokra,    vagy    hegy- 

m 

lánczra  esnék  róla  kilátás.  Ejszaknyugotra  láttam  ugyan  olyan  csú- 
csokat, melyeket  ennél  magasabbra  kellett  becsülnöm,  de  ezek 
szigetként,  magában  álló  bazaltvulkánok,  mint  a  Lá-fa-lá-cz,  vagy 
a  Ma-gan-cz-san. 

A  legnagyobb  meglepetés  végűi  Mukden  vidékén  ért.  Ez  a 
város  teljesen  síkságon  fekszik,  még  s  misszió  magas  templomtor- 
nyáról sem  tudtam  semmi  féle  hegy  körvonalát  kivenni. 

A  Kuleh-hegység,  ha  ugyan  erről,  mint  egy  hegylánczról  beszél- 
hetünk, már  Kai-jüen-hszién-nél  teljesen  megszűnik  s  helyet  ad  oly 
dombvidéknek,  mely  tektonikus  felépítésénél  fogva  a  Csang-pei-san 
kelet-nyugoti  irányú  hegyrendszeréhez  tartozik,  a  melyet  a  Szan- 
tou-kou-i  aranymosóknál  ismertem  meg. 

Mukden  hivatalos  neve  Sön-king,  a  khinaiak  rendesen  Föng- 
tien-fu-nak  nevezik,  a  mandsu  Mukden  név  pedig  már  telje- 
sen ismeretlen.  A  város  a  Söng-king  (tying)  nevet  császári  palo- 
tája folytán  követeli  magának,  noha  a  khinai  császárok  már  mint- 
egy 50  éve  nem  látogattak  el  őseiknek  eredeti  fővárosába.  Maga 
a  belváros  igen  kicsiny,  a  hatalmas  falak  csak  kis  tért  zárnak  be, 
annak  is  nagy  részét  a  gondozatlan,  kopott  császári  palota  foglalja 
el.  A  belvároson  kivűl  egy  második,  rendetlen,  sárból  vert  fal  zár 
be  sokkal  nagyobb  négyszöget,  úgy,  hogy  a  belváros  ennek 
közepére  jut,  de  ez  meg  csak  gyéren  van  beépítve.  így  nagysá- 
gára nézve  nem  versenyezhet  Kirinnel,    s  bár  Pekinget  mindenben 
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Utánozza,  annak  csak  egy  külvárosát  képezhetné.  Környékén  meg- 
látogattam a  mai  mandsu  dynasztia  császárjainak  sírhelyeit,  ezek 
bár  szépek,  de  nagyság  és  pompa  tekintetében  meg  sem  közelitik 
a  Ming-sírokat  Peking  vidékén. 

Mukdenben  a  lazarista  franczia  missionáriusok  lekötelező 
szívességgel  fogadtak.  Sok  érdekes  dolgot  tudtam  meg  tőlük.  A 
mandsu-földön  mintegy  30,000  katholikus  khinai  van.  Mukden  a 
püspök  székhelye  és  a  missionak  apáczakolostora  is  van.  A  tem- 
plom tornyáról  lefotografáltam  a  várost. 

Mukdentől  ugyanazon  az  úton  kellett  San-hai-kuan-ig  jönnöm, 
amelyen  már  Richthofen  végig  utazott.  Az  ő  általa  megtett  utakra 
mindig  félve  lépek.  Mit  is  tanulmányozhatnék  én  csekély  tudomá- 
nyommal és  tehetségemmel  ott,  ahol  a  geographiának  ez  a  fényes 
csillaga  mindent  látó  szemével  végezte  tanulmányait }  Annyiból  volt 
mégis  az  litnak  némi  fontossága,  hogy  láthattam  az  épülő  vasút 
feltárásait,  a  melyek  Richthofen  útazásainnk  idejében,  még  nem 
léteztek.  Megkezdték  ugyanis  építeni  a  vasutat  San-hai-kuan-tól 
Mukden  felé,  de  ismét  abbahagyták ;  ügy  látszik  a  dolog  politikai 
nehézségekbe  ütközött.  A  vasút  egyes,  félig  kész  bevágásai  azon- 
ban feltárták  a  kőzeteket  s  mélyebb  betekintést  nyerhettem  a  vi- 
dék tektonikájába. 

Egy  széles,  alacsony  plató  párkány  keríti  itt  a  mongol  fenn- 
föld  peremhegységeit,  az  J-vu  lü-san  gyönyörű  sziklafalától  egész 
a  Liau-ho  medenczés  völgyéig.  Ez  a  párkány  a  gyér  lerakodás 
kíséretében  befejeződött  abrazió  elvitázhatatlan  nyomait  viseli 
magán. 

Az  utazás  [maga  külömben  nagy  nehézségekbe  ütközött.  A 
Liau-ho  még  csak  gyengén  volt  befagyva,  nem  lehetett  a  jégen  át- 
kelni. Délről  már  megindították  a  gyapot  és  rizsszállitó  szekérka* 
ravánokat  s  miután  ezeknek  a  roppant  nehéz  kocsiknak  az  átszál- 
Htása  a  réven  igen  bajos,  oly  torlódás  és  tolongás  támadt,  hogy 
összes  felszerelésem  veszélynek  vala  kitéve.  Majd  úgy  jártam,  mint 
egy  muszka  vasutas  térképező  ezelőtt  két  évvel,  aki  épen  ezen  a 
helyen  minden  felvételét  belevesztette  a  folyamba. 

A  Liau-ho-n  való  átkelés  nehézségei  tették  lehetetlenné,  hogy 
Nyú-csuang  felé  kerüljek  San-hai-kuan-ba  oly  úton,  melyen  Richt- 
hofen még  nem  járt.  Nyú-csuang  vidékén  ugyanis  most  nem  lehet 
átkelni  a  folyamon. 

Nagy  nap  volt  a  Ta-hing-ho-folyamon  való  átkelés  napja  is.. 
Ez  sokkal  nagyobb  ott,  ahol  az  országot  keresztezi,  mint  a   Liau 
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ho  jelenleg ;  teljesen  be  volt  állva,  komp  már  nem  járt  rajta,  a 
7  cm.  vastag  jégen  kellett  átkelnünk.  Ha  ez  alatt  a  pár  perez  alatt 
kissé  megőszültem,  affelett  senki  se  csodálkozzék.  Fenn  állva  a 
parton,  kővé  meredve  kellett  végig  néznem,  amint  három  kocsim 
gyors  trap-ban  áthajtott  a  ropogó,  hajlékony,  itt-ott  felázott  jégen. 
Ha  beszakadnak  ugy  mindenem  odaveszett.  Tilalmam  ellenére  tet- 
ték meg  a  kocsisok  ezt  a  vakmerő  lépést,  mert  úgy  rendeltem, 
hogy  a  ládákat  egyenkint  kell  gyalogszámmal  átszállítani  s  bár  a 
kísérlet  szerencsésen  végződött  rám  nézve,  a  kocsisokra  nézve  nem 
mert  kikaptak. 

A  khinai  vasút  legvégső  állomása  San-hai-kuan-tól  éjszak- 
nyugotra  mintegy  70—80  kilométerre  van  a  nagy  út  mellett.  Innen 
vasúton  mentem  Tien-czin-be,  majd  Peking-be,  ahol  jelenleg  további 
utazásomat  a  Hoang-ho  alsó  szakaszára  készítem  elő. 

Míg  a  bányavidéken  végeztem  tanulmányaimat,  a  szép  nyár 
lassan  őszbe  csapott  át  A  hihetetlen  buja  növényzet  eső  és  hó 
nélkül  indult  téli  álomra.  Nincs  toll  leírni,  nincs  ecset  lefesteni  azt 
a  színpompát,  ami  az  első  deres  éjszakák  után  a  rengetegben  ki- 
fejlődött. Az  ezeregyéj  írójának  fantáziája  kellene  ahhoz,  hogy  el- 
higyjen  egy  képet,  amit  talán  csak  egy  Claude-Lorrain  tudva  némi- 
leg hűen  festeni  erről  az  aranysárga,  rózsaszín,  majd  karmarsin- 
piros  őserdőről,  a  hol  a  fák  lombjain  át  bengáli  fénnyel  világit  a 
belopozó  napsugár.  Az  utánozhatatlan  színek  bájos  harmóniájából 
mint  egy  wagneri  dissonanczia  rí  ki  az  óriásfenyők  és  mandsu- 
czédrusok  örökzöld  lombja,  egy  sokszoros  keresztet  festve  az  itáliai 
égre  vagy  a  messze  kéklő  hegyek  gondolat  finom  körvonalai  közé. 
Pár  hét  alatt  azonban  betelelődött,  durva  szelek  verték  le  a  tün- 
dérerdő mesés  lombjait  s  további  vándorútjaimon  a  lehullt  levelek 
zörgése  s  az  a  kietlen  hang  kisért,  amint  a  lombtalan  fák  ágai 
közt  süvölt  a  szél. 

Utam  további  folyamán  az  időjárás  ecsetelése  végett  a  harcz- 
téri  tudósító  szerepét  veszem.  A  mongol  puszták  és  szibiria  ret- 
tentő tele  s  a  délvidék  perzselő  nyara  közt  folyt  itt  le  egy  heves 
háború.  A  Sárga-tenger  felöl  felnyomuló  enyhe  déli  szelek  nyárias 
kumuluszokat  hoztak  az  égre,  kellemes  napsugár  mellett  sütkérezve 
térképezhettem.  Másnap  a  puszták  vihara  visszaverte  a  nyarat,  a 
kumuluszokat  hóförmeteg  formájában  csapta  a  félig  megfagyott  utas 
szeme  közé.  Hatalmas  fegyver  van  a  kezében :  a  magasabb  légnyo- 
más. Egy  nap  alatt  6 — 7  m métert  emelkedett  ilyenkor  az  aneroid, 
de  a  hőmérő  lesülyedt  reggelenkint  a  fagyópont  alá  10 — lő^C.-szal. 
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A  győzelem  után  hatalmas  széihadseregek  vonultak  át  a  harczté- 
ren,  űzve  anyarat,  melytől  fájdalmas  szívvel  vettem  búcsút.  S  mint 
a  vándorló  költő  „szél  úrrar  bizony  nem  éltem  barátságos  lábon. 

A  hó  pár  nap  alatt  eltűnt.  Nem  olvadt  el,  hisz  a  hőmérő  a 
szibiriai  győzelem  után  nem  emelkedett  többé  a  fagyópont  fölé, 
hanem  valósággal  elpárolgott.  A  levegő  oly  száraz,  hogy  15®  C. 
hőmérséklet  mellet  a  lehelet  nem  látszik  meg,  azt  rögtön  elnyeli 
a  szomjas  levegő,  dérnek  nyoma  sincs  s  míg  a  Balaton  jegén  tett 
tanulmányaim  alatt  a  bajuszomra  és  szakálamra  fagyott  lehelet 
jégcsapjai  pár  óra  alatt  igen  alkalmatlanná  váltak,  itt  alig  derese- 
dett meg  egy  kevéssé.  Sőt  a  por  igen  kellemetlen  volt,  sokszor 
elfogta  a  kilátást.  Mukden  vidékén  a  szánkót  egyáltalában  nem  is* 
merik,  mert  nincs  hó.  A  missionáriusok  peddig  arról  panaszkod- 
nak, hogy  bár  minden  csonttá  fagy  a  30 — 35®  C.  hidegben,  kor- 
csolyázni mégsem  lehet,  mert  a  jég  rögös  és  mindig  tele  van  ho- 
mokkal, porral,  amit  az  éjszaki  szelek  hordanak  rá. 

A  mandsu  fennföld  és  a  mongol  puszták  közti  terület  télen 
a  mongolok  telét,  nyáron  Délkhina  nyarát  szenvedi.  Mert  ez  az 
utóbbi  is  csak  olyan  zsarnok,  mint  az  előbbi.  Ha  átvette  az  ural- 
mat, trópusos  hőséget  hoz  a  szegény  telepes  nyakára.  A  rovarok 
milliárdjai,  a  folyók  iszonyú  árvizei  a  nyár  átkai.  Addig  szép  csak 
Mandsuország,  mig  ez  a  két  zsarnok  farkasszemet  néz,  tavasszal, 
a  nagy  esők  beköszönte  előtt  és  őszszel,  amelynek  igazán  bájoá 
voltát  végig  élvezhettem. 

Itt  Pekingben  éppen  most  mégegyszer  végig  éliem  a  két 
tirannus  írtó-háboruját :  tegnap  még  felhők  akadályozták  a  meleg 
kisugározását,  az  útczákon  a  feneketlen  sár,  de  az  éjjel,  a  hogy  ra- 
gyogó holdfény  mellett  a  nagykövetségünk  palotájából  haza  tértem, 
a  csonttá  fagyott  útczákon  az  éjszaki  szél  seperte  az  igazi  khinai 
szemetet.  A  mukdeni  hózivatar  óta  egész  Tiez-czin-ig  egyetlen  fel- 
hőt sem  láttam  az  égen. 

Ilyenformán  Mandsuország  tudományos  földrajzáról,  melyről 
eddig  nem  sokat  tudtunk,  reménylem,  hogy  hű  és  világos  képet 
fogok  nyújthatni.  Nem  mondom,  hogy  az  utazás  könnyű  volt, 
de  a  sok  újdonság,  a  mindtisztábban  kifejlődő  nagyszabású  kép- 
elég élvezetessé  tették,  hogy  életem  legszebb  napjai  közé  sorozom 
azokat  a  napokat,  miker  távol  a  kis  lelkek  intrágáitól,  delejtűvel, 
jegyzőkönyvvel  és  kalapácscsal  a  kezemben  gyalogoltam  hegyről- 
völgyre, irtatlan  bozóton,  napégette  sziklákon  és  csonttá  fagyott 
folyamokon  át.  Cholnoky  Jenő. 


104  Cholnoky  Jta6  ásslái  úUzásiról. 


Cholnoky  Jenő  ázsiai  ű 

(Előadta  Dr.  Lóczy  Lajos  a  f.  évi  febr.  hó  10-iki  ülésen.) 

Cholnoky  Jenő  tagtársunk  immár  egy  teljes  éve  van  távol 
hazulról ;  ezen  időnek  nagyobb  részét  a  Khinai  birodalom  tenger- 
parti tartományaiban  töltötte.  A  Földrajzi  Közlemények  1897.  szep- 
temberi füzetében  Társaságunk  Főtitkárához  intézett  levelében 
Cholnoky  számot  adott  utazásának  folyásáról  és  ezután  létesítendő 
terveiről.  Azóta  hozzám  érkezett  leveleiből  bátorkodom  ez  úttal 
egyet-mást  közölni ;  egyszersmind  utazásának  eddigi  tudományos 
eredményeit  is  érintem. 

Cholnoky  azzal  a  feladattal  indult  Khinába,  hogy  e  nagy  biro- 
dalom tengermelléki  alföldjét  és  az  ezen  végigfutó  nagy  folyó- 
kat tanulmányozza.  E  feladat  czélja  Richthofen  és  Gróf  Széchenyi 
utazásainak  eredményeit  erről  a  nagy  síkföldi  régióról  kiegészíteni 
A  megoldandó  problémák  között  volt  a  Jang-cze-tyan  (Jang-cze- 
kiang)  deltájának  illetőleg  a  folyó  régi  bifurcatiójának  kérdése,  a 
Csien-tang-tyan-  (Czien-tang-kiang)  torkolat  hydrographiájának  és 
parti  vízépítményeinek,  legfőképpen  pedig  a  Hoang-hó  mederváltoz- 
tatásának (bifurcatiójának)  és  a  Huai-hegységbe  eső  forrás  vidé- 
kének tanulmányozása. 

A  jelen  év  április — ^június  havában  a  Jang-cze-tyan  deltáját 
és  a  Csien-tang  torkolati  vidékét  utazta  be  Cholnoky.  Az  özön-ár, 
mely  a  hold-culminálás  idején  rohan  be  a  Hang-cson-fu-i  öbölbe 
Cholnoky  fényképei  nyomán,  nagyon  szemléltető  módon  leend 
megvilágítva,  és  Moore  kapitány  leírása,  mely  e  tüneményről  az 
Annalen  der  Hydrographie  1896.  évi  folyamában  jelent  meg,  lénye- 
ges kiegészítést  fog  n/erni. 

Cholnoky  rövid  ecsetelése,  még  inkább  pedig  az  özönár  (mas- 
caret)  különböző  fázisairól  fölveit  fényképek  nagyon  becses  illustratiók. 
Ezek  szerint  a  nagy  sebességgel  kifolyó  apály  fölött  a  4  m.  magasságú, 
a  gyorsvonati  sebességgel  berohanó  víztömeg  átrobog,  de  egyszersmind 
a  folyó  közepén,  a  hol  legnagyobb  az  apály-folyás  sebessége,  hátra- 
marad, és  valamivel  alacsonyabb  is^  mint  ettől  oldalt  a  partok  felé. 
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Nagyon  érdekesek  azok  a  fényképek,  melyek  a  folyóm elléki 
partfalakat  és  a  Hang-csou  feletti  Sao-hszing-i  vízduzzasztó  műveket 
ábrázolják.  E  vízduzzasztók  czélja  egyrészt  az  özön-ár  benyomu- 
lását a  töltések  mögé  meggátolni,  másrészt  a  csatornákban  a  kellő 
vízmagasságot  fenntartani.  Mindezen  építkezések,  melyek  ideje  a 
17.  század  előtti,  dicséretére  szolgálnak  a  khinaiaknak. 

A  Jang-cze  tyan  régi  deltaelágazását  is  sikeresen  tanulmá- 
nyozta Cholnoky.  Fölkereste  azt  a  helyet,  Tung-pa-t,  a  hol  a  khinai 
térkép  mutat  a  Vu'hu-i  Jang-cze  szakasz  és  a  Tai  hu  tó  között 
vízi  kapcsolatot.  E  helyen  egy  völgyi  hágót,  és  a  két  felé  (a  Jang-cze 
és  a  Tai-hu  felé)  siető  folyók  vize  felett  3,  illetve  350  m.  magas- 
ságban levő  gátak  közé  foglalt  4^8  km.  hosszú  magas  csatornát 
talált,  melybe  a  folyókból  talicskán,  szekereken  hordják  fel  az 
árúkat.  Tehát  két  átrakodó  van  itt,  nem  pedig  hajócsúsztató,  mint 
azt  én  a  khinai  vámhivatal  jelentéseiből  következtettem.  A  magas 
csatorna  egy  17 — 18  m.  mély  bevágásban  fekszik. 

Majd  Vuhu-ból  Ning-kuo-fu-ba  és  a  Ku-cseng,  Nan-hu,  Ta- 
nán tavak  felé  vizsgálta  utazónk  az  orohydrographiai  viszonyokat. 
EEK — DDNy.-i  irányban  vonuló,  bámulatosan  szabályos,  egy 
közű  hegylánczok  fedik  e  vidéket  a  Jang-cze-lyan  jobbján;  ezek 
között  fekszik  a  Ta-nan-hu  tó,  egy  laterit  magaslatokkal  környezett 
tómedencze,  melyből  a  víz  Vu-hu,  illetőleg  Tai-ping  felé  és  a  Tai-hu 
felé,  a  delta  alsó  részére  kifolyik.  Itt  van  tehát  azon  rövidebb  vlzi-út 
a  deltán  keresztül,  melyről  már  Bldkision  kapitány  a  60-as  évek 
elején  tudomást  vett.  Körülbelül  olyan  megrövidítés  ez,  mintha 
egyenes  csatornával  Bácsból  Duna-Penteléig  a  Duna  kanyargó  fo- 
lyását elkerülnénk. 

Cholnoky  nem  tartja  valószínűnek,  hogy  a  Ta-nan  -  tó 
nyugoti  lefolyásán  át,  mely  egy  áttörésben  hegyek  között  van,  va- 
laha a  Jang-cze  folyhatott  volna.  A  Ta-nan-hu  főlefolyása  keletre 
I-szing  felé  van  és  erre  a  Tai-hu-tóba  rendes  hajózható  vízi-ut 
szolgál  a  hajóforgalomnak.  Még  egy  harmadik  ízben  július  hó  elején 
is,  meglátogatta  Cholnoky  a  Jang-cze-tyan  mellékét,  a  mikor  a 
Nanking  vidéki  halmokat  szakértői  minőségben  belga  syndicátus  meg- 
bízásából járta  be. 

Május  havát  Pekingben  és  a  Mongol  pusztán  töltölte  Ch.  A 
Pekingi-síkságon  szorgalmasan  tanulmányozta  a  folyómelléki  allu- 
viumot  és  a  subáarikus  lerakodásokat;  amihez  az  épülőfélben  lévő 
vasút  bevágásai  nagyon  alkalmasak  valának. 

Pekingből  a  Ming-sírok  a  Juan-ming-juan  palota    romjai  és  a 
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nagy  fal  meglátogatása,  a  hová  most  már  tourista  utak  vezetnek, 
valánah  Ch.  úti  irányai ;  azonban  Nan-kou-ból  egy  nagyobb  kirán- 
dulás a  Mongol  fennsíkra  is  elhozta  Cholnokyt  és  alkalma  nyílt  ott 
RicMhofen  és  Rockhill  nyomában  egész  Kalgán-ig  és  Lama-miao-ig 
eljutni  és  bejárni  a  feltérség  peremét.  Lama-miaoból  Ku-péi-kou  felé 
érkezett  vissza  Pekingbe. 

Mandsuország  belsejébe  a  Possziet-öbölből  indult  el.  Novo- 
kievszk  városka  körűi  régi  tengeri  szinlőket  és  abrázio  nyomokat 
figyelt  meg  és  megkülönböztette  a  tengeri  szinlőket  a  Posziet- 
öbölbe  torkolló  koreai  határfolyó  terrassaitól.  A  régi  abrazio  szín- 
lője   itt  mintegy  80  m.-re  fekszik  a  mai  tengerszín  felett. 

A  Posziet-öbölből  Hun-csun  városba  vezetett  útja ;  a  Hung- 
cso-ho  (a  nagy  Thu-mön-ho  mellékfolyója)  völgyében  fekszik  e 
város,  a  honnét  a  szakértők,  mert  egy  Benqué  nevű  franczia 
bányamérnök  is  kísérte  Cholnokyt,  Tien-pao-san-ba  jutottak.  Ezen 
kis  bánya-telep  egy  napi  járóföldre  fekszik  Lao-tou-kou-tól  nyugatra. 
Az  utóbbi  városka  hibásan  van  feltűntetve  a  43®  12'  m.  széles- 
ség alatt ;    Cholnoky  három  meghatározásából  azt  42®   44'-re  teszi. 

Hun-csun  és  Tien-pao-san  között  ÉÉK — DDNy.-i  irány- 
ban csapó  hegygerinczek  fekszenek;  gránit,  phyllit,  conglomerát-, 
homokkő-  és  agyagpala  rétegek  és  kristályos  mészkő  telepek  van- 
nak elág  változatos  telepedésben  e  hegylánczokban.  A  régi  hegy- 
tarajokon a  csapás  szerint  sorakozva  bazalt-kúpok  ülnek.  Két  nagy 
hosszanti  medencze  is  van  a  hegylánczok  között:  a  Kauli-tyan  és 
Csau-li-ho  folyók  szelik  át  ezeket,  mindkettőben  régibb  terrassok 
is  láthatók.  Cholnoky  utolsó  leveléből  hadd  álljanak  itt  a  befejező 
sorok:  „Igen  érdekes  egyéb  apróságokat  is  találtam:  óriási  árvizek 
nyomai,  zárványok  a  gránitban,  a  lősz  teljes  hiánya,  a  hegylán- 
czok nagy  szabályosságú  párhuzamos  volta,  a  rendkívüli  gyér  né- 
pesség, a  különös  flóra  és  fauna  stb.  stb.  Az  utazás  igen  nehéz 
volt.  Mindig  gyalog  mentem,  naponkint  30 — 40  kmt  is  megtéve, 
beleszámítva  az  oldalkitéréseket  is.  Az  időjárás  nagyon  kedvezett, 
de  a  leírhatatlan  dús  növényzet  nem  A  mezők  olyanok,  mint  a 
legpompásabb  virágos  kert,  embermagasságú  „virág"-okka!.  Ugyan- 
azok mint  nálunk,  de  óriási  kiadásban.  A  bürök  például  akkorára 
női,  hogy  törzse  (szára)  olyan  vastag,  mint  egy  literes  palaczk. 
Az  őszirózsa  hatalmas  bokrokban,  a  kender  (vadon)  akkorára  női, 
hogy  egy  kenderfa  árnyékában  megpihenhettem ;  törzse  majdnem 
karvastagságú  volt.  A  kultúrnövények :  kukoricza,  köles,  burgonya, 
répa,  kalaráb  stb.  között   egyetlen    egyet   sem  láttam  a  mi  nálunk 
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ne  volna.  Egy  cserfa  féle  adja  az  erdőket,  ennek  a  levelei  akko- 
rák, mint  ez  a  (4*^)  levélpapiros.  Az  erdők  rosszak,  de  ez  a  dús 
alja-növényzet  nagyon  megnehezíti  az  út  nélküli  „utakon"  való 
járkálást.  A  harmat  nagyon  bőséges,  reggel  mindig  úgy  eláztam,  mint 
az  ürge,  hogyis  ne,  mikor  ez  a  Kneip-kura  az  embernek  egész  a 
fejetelejéig  ér.  A  lapályok  mocsarain  pedig  majdnem  lehetetlen 
járni.  A  folyók  bővizűek,  minden  kis  mellékvölgynek  megvan  a 
maga  patakja.  Reggelenkint  a  köd  gyakori,  ez  sokat  ártott  itinera- 
riumomnak.  Az  út  kegyetlen  rossz,  nem  is  út,  csak  csapás.  A  he- 
gyeken való  kóborlást  megtiltották  nekem,  mert  állitólag  sok  a 
medve  és  a  rabló.  Medve  nyomokat  láttam,  de  rablókkal  hála  az 
égnek  még  eddig  nem  volt  bajom.  Nem  régen  volt  itt  egy  kis  há- 
ború velük,  valami  200  briganti  van  állítólag  itt  a  közelben ;  de 
nekünk  is  van  100  katonánk,  pompás  ismétlő  puskákkal  szépen 
felszerelve.  Sokat  írhatnék  még  miként  eregettük  le  a  10  nagy 
szekeret  kötélen,  hogyan  keltünk  át  fatörzsekből  készült  ladikokon 
a  folyamokon,  miképen  vontattuk  ki  12  lóval  a  megsüppedt  sze- 
keret, építettünk  hidat,  utat,  elhengerítettük  a  leomlott  sziklá- 
kat stb." 

A  legjobb  reménynyel  lehetünk  eltelve  az  iránt,  hogy  a  még 
hátralévő  félesztendőben  a  mennyire  Cholnoky  khínai  tartózkodása 
tervezve  van,  őt  az  eddigi  jó  szerencse  kiséri.  Buzgalmától  és 
rátermettségétől  derekas,  tudományos  eredményeket  várhatunk. 

Lóczy  Lajos, 
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Negyedik  adatgyűjtés  ez  arról,  hogy  az  éjszaki  félteke  ma 
hűvösödik,  a  déli  ellenben  melegszik.  Megjelent  a  megelőző  három 
a  Földrajzi  Közlemények  VIII.  301—307.,  XV.  684—696,  XXI. 
282—294.  lapján. 

Grönlandban  Egedé  János  hittérítő  4—6  m.  magas  nyírfák 
létezéséről  szól  a  múlt  században,  ilyenek  ott  ma   már    nincsenek 
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(W.  Sievers:  Amerika  1894.  638.)  Payer  Gyula  sarkútazó  Grön- 
land keleti  részét  tenger  alá  merült  Svajczhoz  hasonlítja;  nem  is 
talált  ott  élő  embert,  de  igen  emberi  csontvázakat  és  csontokat, 
élt  tehát  ember  is  ott  és  csak  az  állatok  kipusztulása  után  halt  ki. 
(Budapesti  Hirlap  1896.  52.)  New-Foundland  szigeten  St.  John  kikö- 
tője 1831-ben  még  június  közepén  is  jeges  volt. 

Midőn  a  normannok  a  XI.  század  első  éveiben  (1001.  körül) 
Vinlandban  jártak,  tudósításaik  szerint  ott  az  égalj  oly  szelíd  volt, 
hogy  barmaik  részére  nem  látszott  szükségesnek  téli  takarmány 
gyűjtése,  minthogy  olt  soha  fagy  nem  volt,  alig  hervadt  meg  a 
mező.  Ugyanilyen  kifejezéseket  használt  annak  a  földnek  leírásá- 
ban Warden  is:  Légmérséklete,  úgymond  oly  szelíd,  hogy  a  nö- 
vényzet ritkán  szenved  hideg  vagy  szárazság  miatt.  Amerika  para- 
dicsomának neveztetik  a  föld,  mert  fekvését,  talaját  és  egálját  te- 
kintve minden  más  földet  fölülmúl.  (Cantu  Caesar :  Világtörténelem 
XI.  606.) 

Ez  a  vidék  a  mai  Boston  környéke,  hol  az  év  közép  hőmér- 
séklete ma  csak  +  7*2®  R.  Megérik  ugyan  nyáron  a  szőlő,  de  télen 
méter  vastagságot  meghaladó  jég  képződik,  mely  alkalmat  adott 
arra,  hogy  épen  onnan  indult  ki  a  jégkereskedés.  E  czikkből  csak 
1868-ban  is  105,818  tonnát  szállítottak  el  onnan  dél  felé.  (Gazda- 
sági Lapok  és  Magyar  Föld  1881.  61.)  Krécsy  Béla  tanár  Boston- 
ból magán  levélben  értesít,  hogy  1893.  április  6-án  éjjel  16  cm. 
magas  hó  esett  és  reggel  folytatta  tovább. 

Colorado-államban  ugyancsak  összezsugorította  az  erősfokú 
elpárolgás  a  Salt-town- tavat,  de  a  hegységekben  1893  folytán  be- 
állott nagy  havazások  újra  megduzzasztották.  Több  laguna  is  ke- 
letkezett, közöttök  a  legnagyobbik  260  D  km.  területű  és  csak 
keskeny  földszalag  választja  el  a  Salt-town-lótól.  1894.  május  vé- 
gén a  denveri  vízáradások350,000  dollár  értékű  kárt  okoztak,  4  em- 
berélet is  oda  veszett.  Azt  írja  Texasból  Xantus  János  1854-ben 
hogy  ott  1802-ben  volt  utoljára  fagy;  van  újabban  többször,  1886. 
végén  pedig  annyira  készületlen  találta  a  hirtelen  beálló  fagy  az 
utazó  közönséget,  hogy  a  lapok  90  ember  halálát  jelentették  hideg 
folytán. 

Izland  népét  hasijának  elsivárodása  kivándorlásra  készti. 
Egyik  részök  1875-ben  a  Winnipeg-tó  mellett  Gimliben  (paradicsom) 
ütött  tanyát,  a  286  oda  költözöttel  1876-ban  más  1156  lélek  kö- 
vette. A  mely  küldöttség  Kadjak  szigetet  látogatta  meg  hasonló 
czélból,  annak  a  nagyobbik  része  mindjárt   ott   is    maradt   szállás- 
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készítőnek,  mivel  a  Nagy-óczeán  ama  szigetének  partja  gazdag  ha- 
lak- és  madarakban,  a  száraza  meg  vadakban. 

Angliában  1868-ban  21.278,169,300,640  gallon  azaz  70  billió 
pintnél  több  eső  esett,  átlag  nagyobb  mennyiség,  mint  a  megelőző 
28  év  bármelyikében.  (Berecz  Antal,  Természet  1869.  II.  15—16.) 
Londonban  1869.  október  utolsó  napjaiban  szép  tiszta  időjárás 
volt  s  28-ika  óta  kétszer  havazott,  27-én  pedig  Angolország  kelet- 
és  éjszakkeleti  partjain  szörnyű  zivatar  dühöngött,  mely  alkalom- 
mal számos  hajótörés  volt ;  egyedül  Yarmouths  mellett  6  halász- 
bárka veszett  el  személyzetével  együtt  (U.  o.  152.) 

Parisban  1779 — 1819   között   a    leghidegebb   nap   mérséklete 
alul  maradt  a 
—15     fokon 
-16       . 
-17       . 
-18       , 

1788—1888  között  a  fagyos  napok  száma  átlag  46'5  volt;  mikor 
50  re  emelkedik,  már  hosszúnak  tekinthető  a  tél  és  1805 — 1880 
között  17-szer  volt  az  több  az  5 I-nél.  Francziaországban  az  utóbbi 
100  év  alatt  csak  10-szer  volt  meg  a  szüret  szeptember  első  fe- 
lében, a  másik  felében  70-szer  esett,  sőt  19-szer  október  első  fe- 
lére, l-szer  pedig  épen  október  második  fele  végén.  (Borászati 
Upok  XXV.  39.) 

Francziaország  majd  mindenik  részében  a  tél  1869-ben  a 
szokottnál  jóval  korábban  köszöntött  be.  Parisban  október  30  án 
egész  nap  hóval  vegyest  hullott  az  eső  s  a  rá  következő  éjjel  —  3" 
hideg  volt.  Lyonban  október  18-án  éjjcL  esett  az  első  hó  s  a 
körül  fekvő  hegyek  már  könnyű  hólepellel  voltak  borítva.  (Termé- 
szet 1869.  II.  152.)  1895.  január  közepén  Nizza  környékét  és  Cap- 
Martint  erős  hózivatar  látogatta  meg  lavina  omlásokkal;  úgyszin- 
tén Orlu  Bertignanban  Tarascon  közelében. 

Madridban  ekkor  a  vonatok  a  hó  miatt  meg  nem  érkezhettek, 
a  telegraf  szolgálat  fölakadt.  Portugallia  éjszaki  részében  nagy  vízár 
volt  1893.   szeptemberben,    Villacnaas-ban   50  holttestet  fogtak  ki, 

1893.  január  20-án  a  Nagy-Belten  310  utast  és  a  postát  jég- 
törők segítségével  kellett  átszállítani.  Az  1437-iki  erős  télig  voltak 
szőlők  Danzigban,  Königsbergben  és  Tilsitben.  Szepsi  Csombor 
Márton  1617-beii  Leydenben  a  házakra  íölfuttatott  szőlőket  em- 
leget. Cseflfey  László  másik  magyar  utazó  még  1627-ben  is  sok 
szőlő-ültetvényt   látott   oderai  Frankfurtban,    a  hol  ma  az  nincsen. 
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(Szamota  I.  Régi  magyar  utazók  Európában  1892.  223.)  Savoyai 
Eugen  megmondta  már  a  reutlingeni  (Württenberg)  borra,  hogy  in- 
kább újra  ostrom  alá  veszi  Belgrádot,  hogysem  belőle  még  egy 
pohárral  (Römer)  fölhajtson.  Münchenben  már  évek  óta  nem  kö- 
szöntött be  a  tél  olyan  korán,  mint  1860-ban;  november  1-én  ott 
egész  nap  havazott.  (Berecz  Antal:  Természet  1869.  II.   152.) 

1893.  áprilisban  Galicziában  és  Ausztriában  állandóan  nulla 
alatt  állott  a  hőmérséklet,  május  5 — 6  napjain  pedig  nagy  hóziva- 
tarok voltak.  Szepsi  Csombor  Márton  1616-ban  látott  még  szőlőt 
Galicziában  a  szandomiri  monostor  kertjében,  de  már  sehol  másutt 
egész  Lengyelországban.  (Szamota  I,  Régi  magyar  utazók  Európá- 
ban. 1892.  83.) 

Elrendelte  IV.  Károly  császár  több  mint  500  esztendővel  ez- 
előtt, hogy  Prága  környékét  3  mértföld  körűiéiben  ültessék  be 
szőUőkkel,  de  már  azoknak  csak  némi  nyomaik  vannak.  Cseh- 
országban még  100  évvel  ezelőtt  is  2578  hektárnyi  volt  a  szőlővel 
beültetett  terűlet,  ma  már  azonban  az  ország  éghajlatához  képest 
csak  jóval  korlátoltabb  s  egészben  csupán  860  hektárra  terjed.  (Az 
osztrák  s  magyar  Monarchia  Írásban  és  képben.  Csehország  1896. 
U.  480—481.) 

Alsó-Ausztriában,  Cseh-  és  Morvaországban  1869.  november- 
ben borzasztó  szélvész  dühöngött,  miatta  4-én  Bécs  és  Brünn  kö- 
zött a  telegraf  összeköttetés  zavarokat  szenvedett.  Október  25-én 
a  salzburgi  hegyeket  már  roppant  mennyiségű  hó  borította ;  Stájer- 
országban, Karinthia-  és  Krajnában  némely  helyen  30 — 32  cm. 
magas  volt  a  hó  és  többfelé  a  miatt  a  telegraf-összeköttetés  is 
megszakadt.  Október  utolsó  napjaiban  pedig  a  Karszton  esett  sok 
hó  és  az  ugyanott  uralkodott  bóra  Laibach  és  Trieszt  között  a 
vasúti  közlekedést  is  megakasztotta.  (Berecz  Antal:  Természet  1869. 
U.  151 — 152.)  Stájerországban  1895-ben  még  május  hó  16-án  is 
havazott  és  fagyott. 

967-ben  Vintschgau-ban  s  a  Merantól  keletnek  fekvő  vidéken 
is  volt  bortermesztés,  965-ben  pedig  Sautens,  Innsbruck  kerületének 
egyik  falva  termelt  szőlőt;  a  miből  kitetszik,  hogy  Tirolban  is, 
mint  annyi  sok  más  helyütt,  jóval  kiterjedt  a  borszűrés  annak  mai 
határán.  Klausen  vidékén  is  tért  veszített  a  szőlőművelés  és  a 
nyomába  gyümölcstermelés  lépett ;  6346  hektár  terület  van  olyan, 
melyet  a  legutóbbi  telekadó  szabályozás  ma  szőlőkül  becsült  föl, 
de  már  nagyobbrészt  mezőgazdasági  és  gyümölcstermelési  czéjokra 
is  szolgálnak.  Tirolban   az   utóbbi    évtiz    alatt   6-szor  öntötte  el  a 
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vizár  az  etsch-völgyi  szőlőket,  ú.  m. :  1882,  1885,  1888  (kétszei- 
is),  1889,  1890-ben.  Az  Etsch  déli  mellék  völgyeiben  a  szőlőnfiűve- 
lés  veszíteni  is  kezdi  lassankint  azt  a  nevezetességet,  a  melylyel  e 
folyó  völgyben  annyira  kivált.  (Az  osztrák  s  magyar  Monarchia 
Írásban  és  képben.  Tirol  és  Vorarlberg  1893.  545—548.) 

Tirolban  a  Veinagt-glecser  előnyomulása  folytán  1677-ben 
keletkezett  a  rofeni  tó  és  1680,  1681,  1770  ben  erőszakos  módon 
folyt  le.  A  600  m.  széles  Langthal-tó  is  megriasztja  némely  esz- 
tendőben az  Oetzthal  lakóit  fenyegető  magatartásával,  midőn  a  nya^ 
kukba  zuhanni  készül,  —  de  még  eddig  lelt  magának  békés  le- 
folyást mindig.  Forel  értesítése  szerint  1892-ben  a  Montblanc  min- 
den jegese  előnyomult,  a  Wallisi-alpokban  pedig  a  nagyobbik  fél, 
a  Berni  alpokban  egyesek.  És  az  általános  előnyomulás  1875  óta 
mutatkozik,  délnyugaton  kezdődött  és  éjszakkeleti  irányban  vonul. 
(Rundschau  für  Geographie  XVI.   139. 

Meránt  1895.  január  közepén  egészen  ellepte  a  hó.  Bernben 
1869.  október  31-én  reggel  9®  hideg  volt  s  az  egész  nap  javában 
korcsolyáztak.  (Berecz  Antal,  Természet  1869.  II.  152.)  A  neuf- 
chateli  tó  erővel  be  akar  törni  a  neki  nevet  adó  városba,  úgy  hogy 
ellene  óriási  töltésekkel  kell  a  lakosságnak  védekeznie.  (A  Stote. 
Spanisches  1885.  7.)  A  zürichi  meteorológiai  intézet  e  század- 
ban leghidegebb  februári  közepes  hőmérséklet  gyanánt  1885-ben 
—  450  C-t  jelzett,  1895-ben  már  —  7^  C-t. 

Keszthelyen  a  lapok  tudósításai  szerint  már  október  18-án 
egész  nap  havazott  1869-ben;  Pesten  november  14-én  virradóra 
az  utczákat,  nemkülönben  a  budai  hegyeket  gyönge  hólepel  borí- 
totta. Kolozsvár  és  Torda  fölött  október  21-én  rettentő  zivatar  vo- 
nult el.  (Berecz  Antal:  Természet  1869.  II.  151  —  152.)  1894.  jú- 
nius l3-án  hópölyhök  hullottak  a  Svábhegyen.  1893.  július  végén 
a  Tátika-hegy  tetejéhez  közel  ott  járt  turisták  váratlanul  olyan 
szakadékban,  hová  a  napsugár  nem  igen  hatol  be,  télről  kimaradt 
havat  találtak ;  az  első  őszi  fagy  pedig  az  Alföldön  már  augusztus 
végén  beköszöntött. 

1863-ban  a  Vág  kiöntése  sok  kárt  tett.  1813.  augusztus 
26—28  napjain  ismét  kikelt  medréből  és  4  43  m.  magas  árja  287 
ember  életébe  került,  valamint  14300  darab  hasznos  házi  állat  el- 
pusztulásába. (A.  Mednyanszky :  Mahlerische  Reise  auf  dem  Waag- 
ílusse  1884.  6—22.)  1895.  nyarán  ismét  kiöntött  a  Vág  nagyon; 
hetekre  akasztotta  meg  a  vasúti  közlekedést,  annyi  töltést  mosott 
alá.    1895.    nyarától   kezdve   úgy    föltelt   a   Fertő,    hogy    a   partja 
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Ruszttól  10  perez  alatt  könnyen  elérhető  volt ;  szokatlanul  magasan 
állott  akkor  a  Balaton  is. 

1893.  januárban  befagyott  Rózsahegynél  a  Vág,  holott  sebes 
folyása  miatt  nem  szokott  az  ott  megesni.  Ez  évben  Magyarorszá- 
gon a  tavasz  nagyon  zordon  volt.  Márczius  17-én  Dunántúl  2  ember 
fagyott  meg,  Barcson  berekedt  a  vasúti  közlekedés  a  nagy  hóba, 
ápril  14én  — 7  fokos  hideg  vette  el  Makón  a  szőlőt,  vetést,  gyü- 
mölcsöt; Fogarason  és  Nagy-Becskereken  — 10<*  volt  a  mérséklet, 
még  ápril  27.  táján  is  fagyosak  voltak  a  reggelek. 

Nógrádban  Borosnok  (Brusznik)  onnan  vette  a  nevét,  hogy 
a  mai  lakosság  ősei  szőlőt  termesztettek  ott,  a  hol  ma  már  nem 
kedvez  annak  az  éghajlat.  Nagy-Libercse  községnek  is  voltak  haj- 
dan szőlei.  Somogyban  sok  szép  erdő  helyét  meglepte  az  azelőtt 
ott  ismeretlen  gyalogfenyű.  Borszéken  is  folj'ík  a  küzdelem  a  fényű 
és  a  bükkfa  között  a  létért,  de  most  már  úgy  látszik,  a  fényű  lett 
a  győztes.  (Természettudományi  Közlöny  1895.  377.)  Udvarhely 
vármegyében  Csekefalva  déli  határán  Pusztaszőllő  helynév  van,  ott 
régebben  dúsan  termett  a  borág  nagy  gerezdes  fürtöket,  de  ma 
onnan  a  szél  is  fanyarabban  fúj.  (Erdély  1894.  382.)  A  bárczasági 
Csukás-hegynek  gerinczén  álló  hatalmas  bükkök  között  mindinkább 
teret  hódít  már  a  piros  tobozait  himbáló  jegenyefenyű  karcsú  su- 
dara. (Turisták  Lapja  1896.  17.) 

Torda- \ranyosban  Tóhelyen  ma  nagyobb  a  víz,  mint  volt 
régen.  Van  ott  Kövenden  Puszta-SzőUő  elnevezés,  de  csak  régen 
volt  az  szőlő,  ma  pityókás  (krumplis)  föld.  (Dr.  Jankó  János: 
Torda- Aranyosszék,  Toroczkó  1893.  31.)  A  magyar  Kalotaszeg 
minden  egyes  falujában  van  határrész,  melyet  szőlőről  neveznek 
s  a  26  falú  között  ma  csak  7-ben  van  szőllő ;  ennek  a  művelésére 
vonatkozó  néphagyományok  összegyűjtéséből  megállapítható,  hugy 
csak  az  utolsó  emberöltő  alatt  pusztult  ki  és  hidegebb  égaljtis  el 
tűrő  növények  tenyészete  szorította  ki,  mert  a  közép-európai  ég- 
hajlatnak az  utolsó  évtizedekben  észlelt  lehűlésével  kapcsolatban  e 
vidék  is  tetemesen  meghidegült.  (Erdély  1892,  64 — 65.) 

Pestvármegyei  Szent-Endrén  a  Kőhegy  szőlői  miatt  a  múlt 
századokban  nagyon  sok  viszálykodás  folyt.  IV.  László  1278-ban 
nővérének  a  mai  Margit-szigeten  romban  levő  apáczakolostor  feje- 
delemasszonyának adományozta,  de  a  XIK.  században  többször 
:elfoglalták  tőlük,  1467-ben  Pomázi  Chyko  (Csikó)  János  kerítette 
hatalmába,  Mátyás  királynak  kétszer  is  intézkednie  kellett,  hogy  az 
apáczákat  jogos   tulajdonukba   visszahelyezze.    A  török  időkben  a 


^ 


Hanusz  Tslván.  )18 

Vathay  család  bírta,  1662-ben  Wesselényi  nádor  a  pozsonyi  kla- 
risszáknak  adományozta,  mi  hosszas  viszályra  adott  alkalmat  a 
Vathay  család  és  az  apáczák  között.  Ma  már  elkopárodnak  a  Kő- 
hegy lejtői.  (Az  osztrák  s  magyar  Monarchia  írásban  és  képben. 
Magyarország  III.  1893.  556.) 

1895.  februárban  Budapestnek  a  hótakarítás  150.000  frtba 
került,  márcziusban  Pozsonyban  a  vásárt  meg  nem  tarthatták  a 
nagy  hó  miatt,  Nagy-Szombatot  ugyanazon  hó  a  külső  közleke- 
déstől egészen  elzárta.  Budapesten  a  februári  mérséklet  átlag  +  1*69  C, 
szokott  lenni,  1895-ben  ez  — 5*3®  C.  volt  Fiume  márcziusban  egy 
hónap  óta  nem  kapott  postát,  az  élelmi  szerek  megfogyatkoztak, 
a  Karsztot  5  m.  magas  hó  lepte,  a  hóekék  nem  bírtak  vele. 
1896.  február  végén  megrekedt  Fiume  vasúti  közlekedése  ismét,  a 
kikötője  éjszaki   rév  képét  öltötte  föl  s  napokon  át  úgy  maradt. 

1893.  januárban  Triesztben  a  hó  a  házak  ablakáig  nőtt,  St.- 
Péterben  3  gyermek  a  hóba  fúlt,  — 7°  volt  a  hideg  napokon  át, 
Parma  környékén  22^  a  nulla  alatt,  Rómában  egyre  havazott.  Mira- 
mare-ban  tönkrementek  az  összes  déli  növények.  A  Po  egész  vo- 
nala, de  Róma  is  tele  volt  hóval,  a  fagy  határa  Itália  déli  csúcsáig 
ért,  Olaszország  számos  tava  fagyott  be,  a  mérséklet  — 8®  volt. 
Isztriában  a  Monte-Maggiore  még  május  5 — 6-án  is  hó  alatt  állott. 
November  8-án  Triesztben  a  hőmérő  — 12®-ra  sülyedt,  térdig  érő 
hó  esett,  a  mólókat  jég  borította,  az  útczák  elnéptelenedtek,  a 
színházak  szüneteltek.  1895.  márcziusban  Trieszt  Bécstől  teljesen 
el  volt  vágva,  az  onnan  kiindított  próbavonat  visszafordulni  kény- 
szerült ;  emberemlékezet  óta  oly  magas  hó  és  olyan  hideg  Trieszt- 
ben még  nem  volt.  Rómában  1869.  október  végén  már  csípős  idő 
járt  s  a  szomszéd  Szabin-hegyeket  hó  borította.  (Berecz  Antal: 
Természet  1869.  II.  152.)  Új  tó  keletkezett  a  római  Campagnán 
Lepignano  közelében  1895.  ápril  13— 14-ike  éjjelén  (Rundschau  für 
Geographie  XVII. -427.)  Találkozott  1886.  végén  Szicziliában  Cata- 
niában  templom  és  törvényszéki  palota,  melyet  meg  kellett  támo- 
gatni, hogy  a  hó  nyomása  alatt  be  ne  dűljön. 

Itáliára  nézve  szomorú  volt  az  1894.  és  1895.  év.  Az  előbbi- 
ben január  elején  Róma  és  Sulmona  között  a  hófúvások  meg- 
akasztották a  vasúti  közlekedést,  a  töltéseket  méter  magas  hó  lepte, 
a  külföldi  ott  telelők  bundákban  jártak ;  az  örökváros  kupolái  szo- 
katlan látványt  tártak  30 — 40  cm.  vastag  hóburkolatukkal  szem 
elé.  Bari-ban  óriási  hózivatar  dühöngött.  Kiterjeszkedett  a  lég.  le- 
hűlése Sziczilára  is.    A  Garda-tó  vízét  addig  375^  C.  mérsékletnél 
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hidegebbnek  nem  tapasztalták,  de  1894.  január  8-án  befagyott,  úgy 
jártak  Velencze  lagunái  is. 

Február  22-én  Giare-ban  (Sziczilia)  a  házak  ablakáig  ért  a 
hó;  Viazzini  és  Manico  között  nagy  hólavina  gördült  alá,  Cataníá- 
ban  a  hózivatar  2  falut  pusztított  el,  az  egyiknek  386  háza  közül 
csak  3  maradt  ép;  a  másikban  56  ház  ment  tönkre,  a  romjaik 
alól  52  holttestet  húztak  elő,  halom  számra  feküdtek  a  megfagyott 
emberek.  Cetanzaroban  Nápoly  mellett  ápril  elején  — 9  fokú  hideg 
mellett  nagy  hófúvás  volt,  Messzinában  — 5°  volt  a  mérséklet. 
Május  végén  Mantuában  24  óra  hosszat  esett  a  hó,  a  vasutak 
minden  oldalról  késtek.  Szeptember  10-én  Páduában,  Vicenzában, 
Mantuában  havazott. 

1895.  január  4-én  délelőtt  2  óra  hosszat  havazott  Rómában, 
szokatlan  látványt  nyújtott  a  város  a  Monté  Pincio-ról ;  5-án  Ci- 
vita-Vecchiában  a  hózivatar  a  kikötőgát  új  falából  280  m.  hosszú 
darabot  döntött  ki ;  1 3-án  pedig  Milano  és  Pavia  között  Tőrre  del 
Mangano  közelében  este  két  vonat  akadt  el  a  hóban  és  10  óra 
hosszat  kinn  vesztegelt  a  pályán  ;  Torino,  Verona  és  Savonában 
több  ember  megfagyott,  egész  éjszaki  Itáliában  fölakadt  a  hófúvás 
miatt  a  vasúti  szolgálat.  Coni  mellett  több  lavina  zuhant  alá  15-én, 
Limone-ben  egész  munkáscsapatot  eltemetett,  megölt  7  embert, 
Aqui  mellett  magasabb  volt  a  hó  1  méternél.  Rómában  a  szokat 
lan  méretű  nagy  havazás  megismétlődött  28-án. 

Február  6-án  Modena,  Páduában  — 5®  volt  a  mérséklet,  Mi- 
lanóban — 8^  Piacenzában  — 9°,  Firenzében  — 10®,  Torinóban 
— 13°.  E  hó  18-án  Messzinában  emberek  fagytak  ineg,  Padua  és 
Bolognában  — 9*^,  Modena,  Parma,  Cremonában  — 11®  voli  a  hi- 
deg. Milanóba  dermedt  utasokat  hozott  a  vasúti  vonat,  a  kiket 
hosszabb  ápolás  után  lehetett  magokhoz  téríteni;  19-én  Nápolyban 
—  15®,  Torinóban  —18®,  Valeniiniben  —21®  volt.  Hajladoztak 
SziczUiában  a  czitrom  és  narancsfák  a  hó  almt,  több  tó  fenékig 
merevült,  néhány  ember  megfagyott.  Torinóban  20-án  befagyott  a 
közkútak  vize.  November  második  felében  Olaszországban  nagy 
havazások,  Marsa  Carrarában  hófúvásos  zivatar.  1896.  januárban 
Szardinia-szigeten  fölakadt  a  hó  miatt  a  vasúti  közlekedés,  Sassari- 
tartományban  2  m.  magas  volt  a  hó. 

1893.  januárban  nagy  havazás  volt  Szalonikiban,  a  kikötő 
hajói  hóhegyek  gyanánt  meredeztek  ott,  a  város  egészen  éjszaki 
rév  képét  nyújtotta;  erős  havazás  volt  Görögországban  is.  Április 
elején  Romániában  folyton  havazott,  Szófia  és  Lompalánka  között 


Hanasz  István.  115 

akkora  hózivatar  dühöngött,  hogy  meg  kellett  szakítani  a  postai 
közlekedést.  April  8-án  Szerbiában  a  Morava  folyó  egyik  szigetén 
100  m.  hosszúságban  1  m.  széles  hasadék  keletkezett  s  belőle  az 
akkori  földrengés  alkalmával  kékes-szürke  homokos  iszap  tolult 
elő.  (Természettudományi  Közlöny   1893.  160.) 

1892.  október  21  én  már  elakadtak  Oroszországban  a  nagy 
hó  miatt  a  vasútvonatok ;  az  izisjran-vjasmai  vonalat  úgy  behordta 
a  fuvatag,  hogy  Nikolajevits  Miklós  nagyherczeg  különvonatát  más- 
nap reggelig  kiszabadítani  belőle  nem  lehetett.  1894.  januárban 
Saratov  és  Pokravskij  között  a  Volga  jegére  vassíneket  raktak  és 
rendes  közlekedésre  használták ;  ugyanígy  kötötték  össze  egy  évre 
rá  Anisowka  és  Uweh  között  az  ural!  és  a  középeurópai  vasút- 
vonalakat. 

1893.  februárban  jelentették  Szebasztopolból,  hogy  befagyott 
az  Azovi-tenger  egészen,  megtörtént  az  1894.  februárban  is  1  m. 
vastag  jéggel ;  áprilisban  folyton  havazott  Oroszországban,  elborí- 
totta a  birodalom  egész  közepét,  a  vasút  vonatok  többhelyt  el- 
akadtak. Május  elején  a  Volgán  az  Isamolett-társaság  két  gőzösét 
tette  tönkre  a  jég,  egy  másik  társaság  gőzhajóját  megrongálta.  A 
fagynak  és  hónak  sok  ember  esett  áldozatul.  Koszlov  közelében 
12  embert  találtak  megfagyva;  lovaik  és  ökreikkel  együtt  eltemette 
ókét  a  hóvihar.  A  vjannoi  országúton  is  találtak  megfagyott  pa- 
rasztokat, kik  a  hózivatarban  meg  nem  lelhették  falujokba  az  utat. 

1893.  nyarán  Algow  a  Kaukázusnak  Kutesheku  és  Adsitputo 
nevű  részeiben  hatalmas  glecsert  födözött  föl,  melyet  az  abchazok 
Chinokaneke  névvel  ruháztak  föl ;  valamint  5  havasi  tóra  bukkant, 
nem  kisebbekre  a  Msi-tónál.  Sem  a  jelzeit  glecser,  sem  a  tavak 
a  térképeken  meg  nem  voltak,  (Rundschau  für  Geographie  XVI. 
236.)  1894.  nyarán  a  Kaspi-tenger  déli  felében  a  szélesség  38®  13' 
30",  a  greenwichi  keleti  hosszúság  52®  37'  alatt  új  vulkán  kelet- 
kezett, melyet  midőn  a  víz  alól  kitört,  a  Lootsmann  nevű  orosz 
gőzös  tisztjei  vizsgáltak  meg.  (U,  o.  XVII.  332.)  1896.  márczius 
végén  a  Lavenszári-szigetek  közelében  a  Kaspi- tengeren  nagy  jég- 
táblát szakított  el  a  vihar  a  parttól,  rajta  26  halász  volt  és  kiso- 
dorta őket  a  nyilt  tengerre,  hová  utánok  gőzössel  siettek  megmen- 
tésök  végett. 

1894.  deczember  első  felében  napokon  át  tartó  felhőszakadás 
tette  tönkre  Jaffát,  sok  ház  omlott  össze,  sokkal  több  vált  lakha- 
tatlanná, a  hullámokban  sok  ember  lelte  a  halálát  is.  (U.  o.  XVII. 
234.)  1895.  deczember    végén    Kis-Azs  iában   elvitte  a  víz   Adana- 
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várost  egészen,  az  utczáin  végig  tomboló  szennyes  árban  14  em- 
ber lelte  halálát.  1896.  februárban  Kis-Ázsia  Trapezunt  vilajetjében 
elpusztított  a  lavina  egy  falut,  megölt  100  embert,  megsebesített 
többet.  (U.  o.  XVIII.  334.)  1896.  februárban  óriási  vizáradások 
voltak  Mezopotámiában,  Mosszul  és  Bagdad  vidékét  víz  alá  teperte 
a  Tigris- folyó  és  elszakgatta  a  hidakat.  A  Nagy- Ararát  1840.  jú- 
lius 2-án  földrengés  és  hegyomlás  között  kelt  új  vulkáni  tevékeny- 
ségre. (Peschel-Leipoldt :  Physische  Erdkunde  1879.  I.  233.),  meg- 
lehet a  Van  és  a  Balyk-Göi  tavak  vize  fölszaporodása  folytán ;  az 
elsőtől  104,  az  utóbbitól  alig  30  kméternyire  van  az  Ararát. 

A  palaestinai  Holt-tenger  vize  szaporodik ;  legkeskenyebb  he- 
lyén a  félsziget  déli  csúcsától  kissé  éjszakra  Lynch  1848-ban  5*5  m. 
mély  vizet  talált,  Luynes  1864-ben  már  6  métert  ott,  hol  a  XIX. 
század  elején  még  rendes  gázló  létezett.  Irby  és  Mangles  1818-ban 
saját  szemeikkel  láttak  a  félszigetről  a  vizszoroson  keresztül  egész 
karavánt  átkelni.  Egy  másikról  értesült  1806-ban  Seetzen,  mely  a 
félsziget  legdélibb  csúcsától  délnyugoti  irányban  vezetett,  de  a  nagy 
vízállás  miatt  már  évek  óta  nem  volt  használható.  Ugy  látszik 
ugyanezen  helyen  lovagolt  át  Hyde  (1819)  hat  óra  alatt  s  ugyan- 
erről beszélte  Robinsonnak  kísérője,  hogy  sok  évvel  ezelőtt  ő  is 
keresztül  ment  rajta.  Sőt  1872-ben  Klein  német  utazónak  kísérője 
az  öreg  Szaláme  sejk  beszélte,  hogy  fíatal  korában  a  félszigettől 
gyakran  átgázolt  a  Wadi-Mubaggak  völgyébe  s  a  víz  csak  bokájáig 
ért.  (Kath.  Szemle  VII.  741.) 

1892-ben  a  Chatanga- folyótól  keletre  a  szibiriai  Jeges-óczeánba 
ömlő  Anabara-folyó  mentén  az  ott  elterülő  tundra  talajában  ismét 
találtak  mammut  hullát;  Toll  Ede  báró  nyert  megbízatást  a  ki- 
ásás vezetésére  s  1893.  január  utazott  Kasatshjebe  a  Jana-folyó 
mellé,  honnan  vagy  400  versztnyire  (428  km.)  van  a  mammut  lelő- 
helye (Rundschau  für  Geographie  XV.  234.)  A  Behring-út  felől 
Cook  expeditiója  volt  az  első  (1776),  mely  a  Jeges-tengerbe  elő- 
nyomult, az  utolsó  a  Jeanette-é  (1879—1881).  Ez  már  sokkal  ala- 
csonyabb szélesség  alatt  találkozott  a  tovább  haladásnak  határt 
vető  jéghegyekkel  és  befagyott  már  a  71^  alatt.  (Földr.  Közi.  1893 
179.)  Werchojanszk  környékén  a  három  leghidegebb  téli  hónapban 
49"  C.  mérsékletet  szoktak  tapasztalni,  de  már  1885-ben  volt  — 65® 
C.  is.  El  a  hindu  bölcsek  körében  a  hagyomány,  hogy  az 
ázsiai  sarkvidék  volt  az  emberi  nem  bölcsője,  de  amint  apránként 
elhidegedeti,  azonképen  menekültek  onnan  az  emberek  mindinkább 
dél  felé. 
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Koreáról  a  legrégibb  útleírások  azt  mondják,  hogy  Tshöllado 
tartományban  krokodilok  és  majmok  is  voltak,  de  ma  már  hűvös 
ott  nekik  az  éghajlat.  Khinában  Fu-csou-ban  a  szélesség  26°-a 
alatt  rengeteg  hó  esett  1 893.  januárban,  a  hongkongi  botanikus  kert 
tropikus  fáin  jégcsapok  függöttek.  (Rundschau  für  Geogr.  XV.  381.) 

A  Himalájában  eltorlaszolta  a  Khundan  glecser  az  Indus  mel- 
lékvízeinek lefolyását  1840.  végén  félévre  és  1841.  június  elején 
sikerűit  a  víznek  áttörnie,  mikor  aztán  roppant  erővel  indult  alá  a 
Shay ok  völgyre.  Nem  volt  oly  gyors,  mint  IS  18-ban  a  Val  de  vag- 
nesi,  midőn  az  a  Rhone-völgybe  lezuhant,  de  tömegénél  fogvást 
rettenetesebb  volt  annál,  mert  még  jégtömböket  is  ragadott  magával. 
Ezrekre  ment  az  emberélet  áldozatok  száma  és  mint  mondák  év- 
századok kellenek  hozzá,  míg  a  völgy  újra  oly  viruló  lesz,  mint  a 
rombolás  előtt  volt.  (R  Shaw  Reise  nach  der  Hohen^Tartarei, 
Yarkand  und  Kashgar  1876.  412—418.) 

Chapperton  Murzukban  azt  tapasztalta,  hogy  éjjelenkint  a 
tömlőkben  megfagyott  a  víz.  Az  1894-iki  szokatlan  alacsony  hő- 
mérséklet januárban  átterjeszkedett  Egyptomra  is.  1895.  január 
közepén  Algírban  a  hó  miatt  íölakadt  a  vasúti  közlekedés  és  a 
telegráf  szolgálat.  Bona  vidékét  árvíz  vette  föl,  Nemours-Djamna- 
Gazonet  községnél  eltépte  a  hózivatar  a  tengerpart  védfalát,  hava- 
zott egész  Oran  tartományban,  a  hónap  végén  Tunis  állott  hó  alatt. 
Coök  expediczióját  már  az  55^-nál  föltartóztatta  a  déli  Jeges-óczeán 
áttörhetetlen  jégfala  és  ugyanott  2  év  multán  jeget  nem  is  láttak. 
A  hol  Biscove  előnyomulása  megakadt,  azon  a  tájon  Bellingshausen 
a  60°-ot  túlvitorlázta,  Rósz  kapitány  pedig  még  tovább  nyomult 
elő.  A  Sandwich-szigetcsoport  meridiánja  alatt  hasztalan  ügyeke- 
zett  mélyebben  délre  hatolni  Cook,  Smith,  Bellingshausen,  Biscoe, 
D'Urville ;  míg  ugyanazon  a  vidéken  sikerült  Rósz  kapitánynak  a 
70^-on  túl  jutnia,  még  pedig  a  déli  szélesség  78®  lO'-ig.  Ez  ugyan 
a  légmérséklet  rendkívül  gyors  melegedésére  mutatna,  mely  szinte 
nem  is  rendes,  mert  a  természet  rendében  ugrás  nincs,  —  de  a 
jégtömegek  gyors  helyváltoztatása  jelent  legalább  is  annyit,  hogy 
megingottak  már  a  föltételek,  a  melyek  azok  állandóságát  biztosí- 
tani képesek. 

1776-ban  a  déli  szélesség  48*^  35'  e  alatt  még  láttak  nagy 
Calocephalus  fókát,  a  Kerguelen-sziget  körül  meg  épen  sok  volt. 
(J.  Cook's  letzte  Reise  1786.  I.  25.  27.)  Afrikában  a  déli  félteke 
hatalmas  régi  vulkánján  a  Kenián  még  most  nagy  jégárak  vannak, 
bár  kisebbek,  mint  régen.  (Földr.  Közi.  1893.  366.) 
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Douglass  A.  E.  amerikai  csillagász  tudományosan  bizonyít- 
gatja, hogy  Perunak  hajdan  igen  erős  éghajlata  volt ;  legfőbb  bizo- 
nyítéka a  Sarchani  lejtőjén  levő  óriási  jégár  rendszer  nyomai,  hol 
hol  most  jégnek  vagj'  hónak  semmi  nyoma.  Ezen  a  területen  jelen- 
tékeny nagyságú  folyók  működésének  jeleit  is  lehet  látni.  {U.  o. 
1893.  146—146.) 

Melbourne-ben  1893.  február  9  én  szokatlan  nyári  hőség  volt, 
a  hőmérő  árnyékban  40®  C-t  mutatott,  a  napon  pedig  65®  C-t. 
(Rundschau  für  Geographie  XV.  382.)  Dél-Ausztráliában  kiszáradt 
a  Mulligan-sóstó.  (U.  o.  XV.  483.)  A  Hunter-folyó  ma  csak  Mor- 
pethig  hajózható,  hajdan  több  volt  a  vize,  messzebb  járhatták  a 
hajók.  Kimutatja  az  Adelaidi  Természetvizsgálók  gyűlése,  hogy 
Uj-Zeland  ^lecserei  fogynak,  hajdan  alacsonyabb  tengerszintig  bo- 
csátküzJak  alá,  hosszúságuk  tetemesebb  volt.  (U.  o.  XVII.  143.) 
Adelaideban  1894.  deczemberben  és  1895.  januárban  szokatlan 
hőség  volt;  árnyékban  a  hőmérő  42® C-t  mutatott,  a  napon  76®-ot. 
(U.  o.  334.)  1896.  januárban  85  embert  ölt  meg  ott  a  hőség. 

Érdekes  a  két  féltekének  összehasonlítása  hőmérséklet  dol- 
gában. 

Az  éjszaki  félteke  az  egyenlítőtől  a  45-ik  fokig  melegebb,  mint 
ugyanazon  szélességek  alatt  a  déli.  Ez  a  különbség  a  20 — 25-ik 
parallel  alatt  2*9®  és  2*8®  maximumot  ér  el,  de  a  45-iken  lúl  meg- 
fordítva a  déli  félteke  melegebb,  mint  az  éjszaki,  és  pedig  olyan 
mértékben,  hogy  a  legmagasabb  elért  és  megmért  szélességek  kö- 
zött közel  jár  a  különbség  a  10  fokhoz;  vagyis  annyival  maga- 
sabb a  mérséklet  a  déli  félteke  sarkvidékén,  mint  az  éjszakin,  ha 
ugyan  nem  tévesek  Hann  adatai  a  déli  féltekének  nem  épen  köny- 
nyen  megközelíthető  magasabb  szélességi  fokai  alatt  uralkodó  lég- 
mérsékletről. 

Nem  az  egyenlítőn  legmagasabb  a  közép-hőmérsék,  hanem 
az  éjszaki  szélesség  10-ik  foka  alatt,  és  pedig  0*5  hőfokkal  több, 
mint  amott.  Júliusban  a  thermikus  egyenlítő  vagyis  a  legmagasabb 
hőfok  gyűrűöve  az  éjszaki  szélesség  20-ik  ívfokáig  is  fölhág,  oly- 
kor 2 '6®  melegtöbblettel,  mint  az  egyenlítőé.  Januárban  pedig  az 
éjszaki  szélesség  5-ik  ívfoka  alatt  még  mindig  olyan  mérsékletet 
mutat  a  hőmérő,  mint  az  egyenlítőé. 

Midőn  a  hőmérséklet  fogyását  az  egyenlítőtől  a  sarkok  felé 
számították,  kitűnt,  hogy  eleinte  lassan  sülyed  annak  az  érték- 
száma, a  középszélességek  (40 — 50®)  tájékán  gyorsabban,  a  sarkok 
felé  ismét  lassabban.  A  hőmérséklet  gyorsabb  esésének  első  maxi- 
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muma  a  40 — 45  ívfokok  között  áll  be  az  éjszaki  féltekén,  hasonlót 
a  délin  a  35 — 40  között  találni;  a  főmaximális  esés  mind  a  két 
féltekén  a  60 — 70  ívfokok  között  van ;  ott  a  mérséklet  az  éjszakin 
91  hőfokkal,  a  délin  5*1  fokkal  esik,  és  ez  éjszakon  a  szélesség 
65 — 70  fokai  között  január  és  júliusban  a  legerősebb. 

Mind  a  két  féltekének  melegségbeli  különbsége  az  egyenlítő- 
től az  55-ik  fokig  majd  PC,  éjszakra  haladva  a  fogyás  még  tete- 
mesebb. Nyáron  a  déli  félteke  temperaturája  legalább  is  az  55-ik 
szélességi  fokig  több  mint  kétszeres  olyan  sebességgel  fogy,  mint 
nyáron  az  éjszaki  féltekéé.  Télen  megfordított  az  eset;  az  éjszaki 
féltekén  gyorsabb  a  fogyás,  mint  a  délin.  A  mérséklet  fogyásának 
közepes  értéke  az  egyenlítőtől  az  55-ik  szélességi  fokig  télen  3r6°, 
nyáron  15*7®,  miből  az  egész  Földre  nézve  az  egyenlítőtől  az  55ik 
ivfokig  általán  véve  23.6®  mérsékletben  fogyás  ered. 

Míg  a  nagyobbrészt  vízboritotta  déli  félteke  tél  és  nyár  kö- 
zött csak  7*30®  mérsékletbeli  különbséget  mutat  föl,  azalatt  a  tete* 
mesebben  szárazföldű  éjszakin  a  melegingadozás  maximuma  tél  és 
nyár  között  34' 7  fokot  tesz  és  a  65-ik  szélességi  fok  alatt  áll  be. 
A  középmérséklet 

az   éjszaki  féltekén  januárban    7*97®,   júliusban   22*54® 
a  déli  „  „  17*54®,  „  12-35® 

az  egész  Földön  „  12*80®,  „      •     17*40® 

Egész  éven  át  az  egész  Föld  melegingadozása  tehát  4*6  fokot  tesz 
és  pedig  az  éjszaki  félen  14*6  fokot,  a  délin  5*2  fokot.  Az  éjsza- 
kin ennélfogvást  háromszor  akkora  az  évi  ingadozás,  mint  a  délin, 
a  melynek  vagy  háromszor  annyi  a  vize,  mint  a  száraza. 

Ha  a  földtekét  a  Panama-vasút  és  a  Maiakká  félsziget  meri- 
diánjaival osztjuk  ketté,  melyek  Greenwich  szerint  a  nyugati  hosz- 
szúság  80-ik  és  a  keletinek  100-ik  ívfokai  közé  esnek, 
az  éjszak-nyugati  tekenegyed  mérséklete     13*9® 
„     keleti  „  „  16*7® 

a  dél-nyugati  „  „  14*9® 

„    „    keleti  „  „  14-3® 

az  egész  Föld  nyugati  felének      „  14*4® 

n  n  n  kdCti  „  „  15*5® 

„  éjszak-nyugati  tekenegyed  januárban  6*5® 
•      keleti  „  „  9-40 

I,         n      nyugati  „  júliusban      21*5® 

n      keleti  ,  „  23-6® 

a  keleti   félteke   tehát   átlag    1*1  fokkal  melegebb,  mint  a.  nyugati,. 
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melybe  Ázsia  keleti  vidéde  s  a  Nagy-Óczeán  esik ;  ebben  véletlenül 
az  éjszaki  félteke  két  maximummal  dicsekvő  vidéke  is,  Jakuczk  és 
Melville- sziget  benn  van,  —  a  déli  ellenben  a  nyugati  felében  me- 
legebb 0-6  fokkal,  mint  a  keleti  részeiben.  Az  éjszakkeleti  teke- 
negyed 2*8  fokkal  melegebb,  mint  az  éjszaknyugati  és  évi  ingado- 
zása 14*2  fok,  az  éjszaknyugatié  pedig  15^  kerek  számban. 

HaDusz  István. 


TÁRSASÁGI  ÜLÉSEK. 


I.  Kivonat  a  választmányi  ülések  jegyzfikSnyveibfil. 

■ 

Választmányi  filés  1897.  márczius  26-án.  Elnök:  dr.  Erő di  Béla 

kir.  tanácsos.  Jelen  vannak  :  dr.  H  a  v  a  s  s  R.  alelnök,  B  e  r  e  c  z  A.  fó- 
titkár; továbbá  Bárt  OS,  dr.  Gin  de  le,  György,  dr.  Köves- 
liget h  y,  dr.  L  ó  c  z  y,  dr.  T  h  i  r  r  i  n  g  választmányi  tagok. 

1.  A  londoni  Home  de  partementtel  cserersviszonyba  lépünk. 

2.  Tudomásul  vesszük  a  földmívelési  miniszter  leiratát,  hogy. a  bala- 
toni meteorologisí  állomást  átveszi. 

3.  Tárgyaltatik  a  Bibliotheca  geographicía  ügye. 

4.  A  földrengésekről  szerkesztendő  jelentés  elkészítésével  dr.  Köves- 
ligethy  helyett,  dr.  S  c  h  a  f  a  r  z  i  k  bízatig  meg. 

Választmányi  Ölés  1897.  május  hó  13-án.  Elnök:  dr.  Erődi  Béla 

kir.  tanácsos.  Jelen  voltak :  Berecz  Antal  főtitkár,  dr.  Jankó  János 
titkár ;  továbbá  Findura,  dr.  Gindele,  György,  Homolka 
Hopp,  dr.  Kövesligethy,  dr.  Thirring  választmányi  tagok. 

1 .  Szomorúan  tudomásul  vesszük  Ravlinson  Henrik  tiszt, 
tag  halálát. 

2.  Tudomásul  vesszük,  hogy  a  napokban  Stanley  H.  M.  Buda- 
pesten volt,  hogy  őt  dr.  V  á  m  b  é  r  y  Ármin,  gróf  Széchenyi  Béla 
és  dr.  Lóczy  Lajos  kalauzolták. 

3.  Salvator  Lajos  főherczeg  a  társaságnak  100  frtot  küldött. 

4.  Dr.  Jankó  János  titkár  ororszországi  es  ázsiai  utazása  idejére 
szabadságot  kap,  s  munkakörét  a  főtitkár  veszi  át. 

Választmányi  ülés  1897.  október  28-án.  Elnök :  dr.  E  r  ő  d  i  Béla 
kir.  tanácsos.  Jelenvoltak :  dr.  H  a  v  a  s  s  alelnök,  Berecz  Antal  fő- 
titkár, Findura,  dr.  G  i  n  d  e  1  e,  György,  Homolka,  H  o  p  p,  dr. 
Kövesligethy,  dr.  Schafarzik,  Schneider,  dr.  Thirring 
vál.  tagok. 

1.  A  társaság  irodája  számára  a  Cscngeri-űtcza  54.  számú  házában 
béreltetett  helyiség. 

2.  A  társaság  könyvtára  és  térképtára  a  VIII.  ker.  állami  főgymna- 
siumban  fog  elhelyeztetni.  Az  e  czélra  felajánlott  helyiségért  a  választmány 
dr.  Demkó  Kálmán  igazgatónak  köszönetet  mond. 

3.  Bontó  Gergely,  De  Gerando  Attila,  Jörg  József,  dr. 
Jurányi  Lajos,  Lintnerlmre,  dr.  Pirkler  Jenő,  Pulszky 
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Fe r.,  R á y é  Lajos  és  gróf  Wilczek  Ede  társulati  tagok  halála  szo- 
morúan tudomásul  vétetett. 

4.  Az  „Amerikán  Museum  of  Natural  History**-val  New-Yorkban 
csereviszonyba  lépünk. 

5.  örvendetes  tudomásul  vesszük  Szepes-vármegye  törvényhatósági 
bizottságának  azon  tódósítását,  hogy  ö  Felsége  megadta  az  engedélyt  arra, 
hogy  az  eddigi  „Gerlachfalvi-csúcs"  neve  ezután  „F  e  r  e  n  c  z- 
József-csúcs**  legyen. 

6.  Dr.  Havass  Rezső  alelnök  meleg  szavakban  üdvözli  dr. 
E  r  6  d  i  Béla  társ.  elnököt  25  éves  tanári  jubileuma  alkalmából,  mely 
üdvözlet  a  jelenlevő  összes  tagoknál  visszhangra  talál  s  meleg  kézszorítá- 
sokban nyilvánul. 

Választmányi  ölés  1897.  deczember  9-én.  Elnök :  dr.  £  r  ő  d  i  Béla 

kir.  tanácsos.  Jelen  voltak:  dr.  Havass  R.  alelnök,  Berecz  Antal 
főtitkár  és  Bartos,  dr.  Borbás,  dr.  Gin  dele,  György,  Homolka, 
dr.  L  ó  c  z  y,  dr.  S  c  h  a  f  a  r  z  i  k,  dr.  T  h  i  r  r  i  n  g  választ,  tagok. 

1.  Az  1900-iki  párizsi  nemzetközi  kiállításban  társaságunk  kiadvá- 
nyait áltítja  ki. 

2.  Dr.  L  ó  c  z  y  a  Balaton-bizottság  elnöke  jelentést  tesz  a  Balaton 
tudományos  ismertetésének  állásáról. 

3.  Tudomásul  veszi  a  választmány,  hogy  gróf  Széchényi  Béla  ázsiai 
utazásáról  szóló  nagy  mű  befejezését  elérte.  Ez  alkalomból  dr.  L  ó  c  z  y  t 
melegen  üdvözli. 

Választmányi  Ölés  1898.  Jannár  hé  13-án.  Elnök :  dr.  £  r  ő  d  i  B  é  l  a 

kir.  tanácsos.  Jelen  vannak :  Gerster  Béla  és  dr.  Havass  alelnökök, 
Berecz  Antal  főtitkár ;  továbbá :  dr.  B a  1 1  a g i,  Bartos,  dr.  Gin- 
dele, György,  dr.  Schafarzik,  dr.  Thirring  választ,  tagok. 

1.  A  párizsi  1900-diki  nemzetközi  kiállításra  készítünk  egy  franczta 
fűzetet,  melyben  ismertetni  fogjuk  társaságunk  eddigi  működését. 

2.  A  Budapesten  tartandó  nemzetközi  csillagászati  nagygyűlésen  tár- 
saságunkat B  e  r  e  c  z  A.,  dr.  E  r  ő  d  i  B.  és  dr.  L  ó  c  z  y  L.  tiszt,  tagok 
fogják  képviselni. 

Választmányi  Qlés  1898.  február  lO-én.   Elnök :   dr.  E  r  ő  d  i  B  é  l  a 

kir.  tanácsos.  Jelen  voltak:  dr.  Havass  R,  alelnök.  Berecz  A.  főtitkár; 
továbbá:  dr.  B  a  1 1  a  g  i  A.,  dr.  B  o  r  b  á  s  V.,  B  a  r  t  o  s  J.,  dr.  Gin- 
dele J.,  György  A.,  Homolka  J.,  dr.  Lóczy  L.,  dr.  Thir- 
ring G.  választmányi  tagok. 

1.  Intézkedés  történik  a  legközelebbi  felolvasási  ülések  ügyében. 

2.  A  közgyűlés  napjául  márczius  hó  24-dike  tűzetik  ki. 

Választmányi  Ölés  1898.  márcz.  hé  lO-én.  Elnök :  dr.  E  r  ő  d  i  Béla 
kir.  tanácsos.  Jelen  voltak :  Gerster  Béla  alelnök,  Berecz  A.  főtit- 
kár ;  továbbá  dr.  B  r  ó  z  i  k,  dr.  G  i  n  d  e  1  e,  György,  Homolka  és 
dr.  Thirring   választ,  tagok. 

1.  A  választmány  szomorúan  jegyzőkönyvbe  iktatja  Péchy  Imre 
és  Gajzágó  Salamon  r.  tagok  elhunytát ; 

2.  köszönettel  veszi  tudomásul,  hogy  az  Egyesült  Fővárosi  Takarék- 
pénztár társaságunkat  50  frt  segélyben  részesítette  ;  s  hogy 

3.  a  pénzintézeti  tisztviselők  orsz.  egyesülete  helyiségeit  felolvasá- 
saink megtartására  felajánlotta; 

4.  Gerster  Béla  alelnöknek  köszönetet  mond,  hogy  „A  Ko- 
rinthus  átvágása"  czímű  művéből  újabb  100  példányt  adományozott  a 
társaságnak ; 
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5.  intézkedik  a  közgyűlés  tárgyairól,  valamint  az  április  havi  fel- 
olvasó ülésről ; 

6.  dr.  B  r  ó  z  i  k  előterjesztésére  kimondja,  hogy  egy  nagyobb  kézi 
atlasz  kiadását  erkölcsi  támogatásban  részesítendi,  oly  kikötéssel,  hogy  az 
atlasz  tervezetét  a  kiadó  előzetesen  bemutassa; 

7.  Homolka  Józsefnek  ki  legközelebb  Budapestről  elköltözik 
s  így  a  választmányból  kilép,  eddigi  buzgó  működéseért  köszönetet  mond. 

8.  Rendes  tagul  megválasztatnak  Id-an. 

IL  Felolvasó  ülések. 

1897-ben. 

Április  8-áll.  Erdős  Ferencz  kir.  mérnök  mint  vendég  olvasott 
a  Balaton  vízrajzi  felvételéről,  továbbá  De  Guervillea  washingtoni 
fóldr.  társaság  tagja,  a  New-S''ork  Herald  keleti  levelezője  franczia  nyelven 
értekezett  Japánról,  Koreáról  és  Khínáról  s  ezekre  vonatkozó  képeket  mu- 
tatott be  vetítéssel. 

MáiUS  13-án.  Dr.  £  r  ő  d  i  Béla  felolvasást  tartott  ily  czím  alatt : 
„Tanulmanyi  kirándulásom  Dalmácziába.** 

Október  hó  28-án.  Kemény  Ferencz  mint  vendég  értekezett : 
„Paris,  Francziaország  és  a  francziák  magyar  világításban"  czím  alatt  és 
H  e  1 1   Lajos  szintén  mint  vendég  Egyptomról  tartott  felolvasást. 

November  25-én.  Dr.  L  ó  c  z  y  Lajos  jelentést  tett  Cholnoky  Jenő 
r.  tag  ázsiai  utazásáról.  —  Dr.  Szántó  Károly  értekezett  a  karszt- 
jelenségekről az  Ár\'a-Liptói  mészkőhegységben  ;  dr.  K  u  z  s  i  n  s  z  k  y  B  á- 
1  i  n  t  pedig  mint  vendég  a  Balaton  vidékének  régészetéről. 

Deczember  9-én.  Dr.  Thirring  Gusztáv  ismerteti  városaink 
120  év  előtti  népesedési  viszonyait ;  Hopp  Ferencz  pedig  a  Földközi- 
tenger  körül  tett  téli  útazázáról  olvasott  és  számos  képet  mutatott  be 
vetítéssel. 

1898-ban. 

Január  hó  13-án.  Dr.  Havass  Rezső  értekezett  Dalmácziáról  s 
ennek  Magyarországhoz  való  vonatkozásairól  tekintettel  Fiúméra. 

Január  28-án.  A  főtitkár  felolvasta,  dr.  Versényi  György  köz- 
leményét Körösi  Csoma  Sándorról  sdr.  Borbás  Vincze  értekezett  a 
Fátra-hegységről. 

Február  hó  lO-én.  Dr.  Lóczy  Lajos  beszélt  Cholnoky  Jenő  ázsiai 
utazásáról  s  Fest  Aladár    tartott    felolvasást  Fiume  földrajzi  helyzetéről. 

Február  hó  24-én.  Matisz  János  mint  vendég  értekezett  a  Quar- 
nero  faunájáról  mutatványokkal.  Az  ülés  kezdetén  Berecz  Antal  fó- 
titkár Péchy  Imre  elbúnyt  r.  tagról  emlékezett  meg. 

Felolvasó  Qlés  márczius  hó  lO-én.  Elnök :  Gerster  Béla,  az  ölést 
megnyitván  üdvözli  a  jelenlevő  Zichy  Jenő  grófot  a  napokban  meg- 
kezdendő harmadik  ázsiai  utazása  alkalmából  s  kívánja,  hogy  fáradozása, 
melyet  a  tudomány  érdekében  fejt  ki,  eredményes  legyen.  Erre  Zichjr  Jenő 
gróf  előadja,  hogy  egyelőre  Tiflisbe  megy  s  ott  egy  hónapig  marad.  Aztán 
a  Balkas-tó  felé  veszi  útját  s  Omszk,  Tomszk,  Irkuczk,  Bajkai  s  Kiachta 
jelöli  útját.  Végül  a  Gobi-sivatagon  át  megy  Pekingbe  s  innen  Mukhdenbe. 
Köszönetet  mond  a  jó  kívánságokért  s  kéri  a  társaságot,  hogy  a  szent- 
pétervári Orosz  Földrajzi  Társaságnál  tegyen  ajánló  lépéseket  expeditiója 
ügyében. 
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Berecz  Antal  főtitkár  meleg  szavakkal  emlékezik  meg  G a j z á g ó 
Salamon  elhunyt  társ.  rendes  tagról. 

Ezután  dr.  Havass  Rezső  társ.  alelnök  értekezik  Dalmácziáról ; 
dr.  £  r  ő  d  i  Béla  társ.  elnök  pedig  előadást  tart  a  Szentföldről  számos 
vetített  kép  bemutatása  mellett. 

Az  ülés  a  jelen  idényben  a  leglátogatottabb  volt.  A  terem  minden 
zuga  elfoglalva  volt,  sőt  sokan  helyet  sem  kaptak. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 


I.  EZFEDITIOK. 

*  A  „Pola*'  nevű  oszt-magyar  hadi  hajó  újabb  tudományos 

útjáról  Luksch  J.  kormánytanácsos,  társaságunk  lev.  tagja  dr. 
Lóczy  Lajos  tanárnak  írt  levelében  az  expedítio  útjáról  érdekes 
addtokat  közölt  s  a  beduinok  támadásáról  is  megemlékezett.  Az 
„Országos  Hirlap"  erről  kimerítő  leírást  adott,  melyből  a  követke- 
zőket közöljük : 

„A  hajó  január  10-dikén  Ras  Tarfu  mellett,  körülbelül  tiz 
mértföldnyire  Geishan  arab  helységtől  és  négyszáz  méternyire  a 
parttól  horgonyozott.  A  vidéken  embernek  nyoma  se  látszott,  csak 
néhány  teve  legelészett  arra.  Megjegyzendő,  hogy  Geishan  kör- 
nyéke hírhedt  csempészterűlet.  Pott  hajóparancsnok  látva,  hogy  itt 
közvetlenül  a  part  mellett  igen  jól  lehet  sátrat  ütni,  elhatározta, 
hogy  e  pont  körűi  fogják  tanulmányozni  a  vidéket.  Még  ugj^anaz- 
nap  este  a  paracsnok  az  expeditióhoz  beosztott  török  tisztet,  Arif 
beyt  és  Köss  sorhajóhadnagyot  egy  gőzösön  elküldte  Geishanba, 
hogy  az  ottani  vudirattól  egy  révkalauzt,  valamint  őrségül  török 
katonákat  kérjenek.  A  révkalauz  arra  való  volt,  hogy  a  veszedelmes 
el-vasmi  és  kuníidai  vizeken  tájékozhassák  magukat.  Másnap  Vissza- 
jött a  gőzös  a  kívánt  kalauzzal  és  tábori  őrségül  hat  katonával, 
kiket  egy  altiszt  vezényelt.  Mintegy  öt  óra  körűi  a  födélzetén  levők 
lövéseket  hallottak,  melyeknek  eleinte  nem  tulajdonítottak  komoly 
jelentőséget,  miután  azt  hitték,  hogy  a  lövések  vadászemberektől 
erednek.  De  a  lövések  egyre  sűrűbben  ismétlődtek  és  egy  pár  golyó 
a  „Pola"-hoz  egészen  közel  a  vízbe  csapódott.  A  parancsnok  tisz- 
tába jött  a  helyzettel :  táborukat  megtámadták.  Rögtön  hárczra  fú- 
vatott,  az  ágyuk  mellé    vezényelte  az  embereket  és   harmincz  !&- 
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gényt  a  partra  küldött.  Közben  erős  tüzelés  fejlődött  In,  melyet  a 
„Pola**  részéről  a  katonatisztek,  a  matrózok  és  a  török  őrs^  em- 
berei láttak  el.  Hogy  a  bokrokban  elrejtett  beduinok  hányan  voltak, 
teljesen  lehetetlen  volt  megbecsülni.  Tüzelésük  élénkségébe  nem 
lehetett  következtetni,  mert  nem  valamennyi  lőtt  messzebb  hordó 
puskából.  Tehát  csak  találgatni  lehetett.  Voltak  talán  félszázán. 
Poit  parancsnok  előbb  a  födélzetröl  25  milliméteres  mitraiileuseök- 
kel  megkezdette  az  ágyúzást  a  körülbelül  1000  méternyire  levő 
beduinok  ellen.  A  hatás  kedvező  is  volt,  mert  az  ellenfél  tüzelése 
egyre  lanyhult  és  a  mikor  meg  épen  a  „Pola"  emberei  a  partra 
értek  és  erélyes  soriűzbe  kezdtek,  a  beduinok  részéről  a  lövések 
végkép  megszűntek.  A  török  katonák  összesen  202,  a  „Pola"  tisztjei 
és  legényei  718  darab  golyót  lőttek  el.  Hogy  az  ellenfél  szenve- 
dett-e veszteséget,  nem  lehetett  tudni,  mert  amikor  a  tüzelés  meg- 
szűnt, már  koromsötét  volt.  A  beduinok  alkalmasint  visszavonultak. 
Pott  parancsnok  kiadta  az  utasítást,  hogy  a  táborozással  e  helyütt 
hagyjanak  fel,  a  sátrakat  és  szerszámokat  szedjék  föl  és  vigyék 
azonnal  a  hajóra.  Este  nyolcz  órakor  már  mindenki  teljes  bizton- 
ságban, a  hajón  volt.  A  ,Pola"  embereiben  nem  esett  kár,  a  fö- 
délzetén pedig  a  legjobb  hangulat  uralkodott." 

Luksch  másodszor  van  a  „Polá**-val  a  Vörös-tengeren.  Ez 
alkalommal  e  tengernek  déli  részét  kutatta  a  „Pola''  s  az  afrikai  par- 
tok közelében  sorakozó  Dakalak  korallzátonyok  s  a  Massaud-iól 
délre  fekvő  vulkánok  nyújtottak  legtöbb  tud.  érdékességet. 

Az  expeditio  Aden-\g  utazott  és  onnét  az  arab  partok  mel- 
lett tért  vissza,  ismételve  keresztül  szelve  a  Vörös-tenger  déli  részét. 

Február  10-én  Szuezbe  érkeztek  s  innen  a  Vörös-tenger  éj- 
szaki részében  szándékoznak  még  hajózni  14  napra  zoológiai 
czélok  miatt.  Kilátásunk  van  arra,  hogy  Luksch  kormánytaná- 
csos haditengerészetünk  ezen  legutóbbi  tudományos  expeditiójának 
eredményeit  társaságunk  előtt  ismertetni  fogja. 

^  Nansen  tervei  Nansennel  összeköttetésben  állók  a  követ- 
kezőket Írják  Nansen  jövendő  terveiről:  Már  1895 — 96-ban  a  Fe- 
rencz-József-földön  való  szerencsés  telelése  alatt,  azzal  a  tervvel 
foglalkozott  Nansen,  hogy  éjszaksarki  expeditiója  szerencsés  be- 
fejezése után  a  délisarkra  fog  expeditióra  vállalkozni.  A  déli 
sarkra  azonban  sokkal  nagyobbszabású  expeditiót  tervez.  Ugyanis 
^  Fram  hajón  kivül  még  egy  új,  hasonló  elvek  szerint  jégnyomás- 
nak ellenálló  hajót  építtet.  Az  expeditiónál  nagyobb  számú  tudo- 
mányos munkatárs  fog  működni.  Messze   terjedő,  szánon  való  ki- 
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rándulások  czéljából  egész  sereg  kutyát  visz  magával.  Az  egyik 
hajó  a  lehető  legmesszebbre  bemegy  a  jég  közé  és  aztán  szán- 
expeditiókat  küld  ki,  melyeknek  védőhelye  maga  a  hajó  lesz.  Olyan 
Útról,  mint  a  milyent  az  Ejszaki-tengeren  tett,  hogy  egy  hatal- 
mas jégtáblán  menjenek  az  áramokkal,  délen  nem  lehet  szó  az 
odavaló  viszonyok  miatt,  főként  azért  nem,  mert  a  délisark  jég- 
tömegei nem  annyira  táblaalakuak,  inkább  jéghegyek.  A  második 
hajó  a  jégszélen  hajóznék  és  tudományos  kísérleteket  tenne.  Az 
expeditió  kivitelének  idejét  még  nem  határozták  meg.  Minthogy 
azonban  Sverdrup  1899-ben  a  Framon  a  Smith-Sundon  át  az  éjszaki- 
sark  felé  tikar  haladni  és  ez  az  útja  legalább  három  évig  tart :  Nan- 
sen  terveinek  végrehajtásáról  a  következő  négy  év  lefolyása  előtt 
nem  lehet  szó. 

II.    YEOTESEK: 

*  Szokoto-állam,  mely  miatt  az  angol  parlament  legközelebb 
oly  izgatottságban  volt,   a   Szahara   déli    szélén  fekszik,  a  Csad-tó 
és   a    Niger   közölt,    ennek   egyik    mellékfolyója    körűi.    A    hódító 
fellatah  mohamedán  néptörzs   egyik   főnöke   1805-ben  alapította,  s 
először  Claperton  utazó    látogatta   meg,    ki    1827-ben    itt   meghalt. 
Akkor  120,000  lakosa  volt,  de    most  csak  23,000  van.    A  hasonló 
nevű  várost  falak  veszik  körűi.  Két  nagy  mecset,    széles  vásártér, 
s  a  szultán    palotája   képezik   nevezetességeit.   Ez   a   palota   maga 
«gy  város,  melyben  tizenötezer   ember  fér  el.    A  szokotói  szultáni- 
nak még  tiz  más  haussza  állam  van  alávetve.  A  fellatáhk  által  meg- 
hódított országok  a  Niger-  és  Benuet-folyamok   között   Szudánnak 
leggazdagabb   és   legműveltebb    vidéke.     Az   angol   Niger  -  társulat 
1885-ben  és  1890-ben   kötött   szerződéseket  a  szultánnal,  melyek- 
ben ez  kereskedelmi  monopóliumot   adott  az  angol    társaságnak  a 
Niger  mindkét  partján  fekvő    birtokaira,   vagyis    Kandutól   egész  a 
deltáig.  Ezt  a  szerződést  Francziaország  1890-ben  elismerte.  Tavaly 
azonban  a  Nigertől  nyugatra    fekvő  némely    vidékre   nézve   határ- 
villongások támadtak,  melyek  élessé  váltak,  midőn  a  francziák  meg- 
szállták Nikki  néger  várost  a  gueniai  hegyek  éjszaki  lejtőjén,  mert 
erre  is  igényt  tartottak  az  angolok,  mint  fontos  központra.  E  miatt 
hosszas  conferentiák  voltak  Parisban  a  múlt  hónapokban.  S  mikor 
éppen  odáig  értek,  hogy   megszerződnek   Nyugat-Afrika   fölosztása 
iránt,  akkor  jött  a  zavaró  hír,  hogy  a  francziák  Timbuktuból  Szo- 
kotóba  betörtek. 
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*  Magyar  tisztek  a  dahomeji  királynál.  A  „Donaü" 
osztrák-magyar  korvet,  mely  1897-ben  tengeri  hadapródokkal 
nagy  tengerentúli  útra  indult,  a  Martinique-szigeten  levő  Port-au- 
Prince  kikötőbe  érkezett.  A  hajó  tisztjei  fölkerestek  egy  detro- 
nizált szerecsen  uralkodót,  a  ki  annak  idején  sok  bájt  okozott  a 
frahcziáknak.  Ez  az  uralkodó  az  amazonok  birodalmának,  Daho- 
mejnek  királya,  Behanzin  volt.  Behanzin  hatalmas,  óriás  alak, 
erélyes  arczczal  s  királyhoz  illő  tartással ;  az  osztrák-magyar 
tiszteket  nagyon  barátságosan  fogadta  ablaktalan  nagy  szobájában, 
melyben  feleségével  és  gyermekeivel  együtt  lakik.  Behanzin  kezet 
fogott  minden  egyes  tiszttel,  az  asszonyok  és  gyermekek  pedig 
meghajtották  magukat  előttük.  Behanzin  azt  mondta,  hogy  sok 
szépet  hallott  Budapestről  és  Bécsről  és  sajnálja,  hogy  ezt  a  két 
várost  nem  látogathatja  meg.  Az  osztrák-magyar  monarchiáról  na- 
gyon helyes  fogalmai  vannak  és  tudja,  hogy  a  két  független  or- 
szágnak közös  uralkodója  van.  A  királyi  lakás  egyetlen  dísze  Jo- 
zefin  franczia  császárné  arczképe.  Behanzin  türelemmel  és  odaadás- 
sal viseli  el  fogságát;  tudja,  hogy  az  uj  dinastiát,  melyet  a  fran- 
cziák  a  dahomeji  trónra  ültettek,  nagyon  szeretik  és  nem  is  gon- 
dol arra,  hogy  országába  valaha  visszajuthasson.  A  király  rendkí- 
vül megörült,  mikor  a  Donau  zenekara  lakása  elé  vonult  és  ott 
játszott  s  egész  családjával  kiment  a  kapu  elé  és  ott  hallgatta  a 
zenekar  játékát.  A  zenészek  először  német  darabokat,  keringőket 
és  polkákat  játszottak,  de  aztán  magyar  nótákra  gyújtottak,  melyek 
leirhatlan  lelkesedést  keltettek  a  volt  afrikai  király  udvarában.  Be- 
hanzin könyezett  és  sorra  megcsókolta  a  muzsikusokat,  az  asszo- 
nyok ugráltak,  a  gyermekek  tapsoltak  és  tomboltak  örömükben  és 
sehogy  sem  akarták  a  zenészeket  elereszteni.  A  karmesternek  meg- 
keílelt  ígérnie,  hogy  egy  év  múlva  vissza  fog  jönni  Port-au-Princebe. 
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(Felolvastatott  as  1898.  évi  márczias  hó  24Mkén  tartott  közgyűlésen.) 


Az  1897-ik  év  történetében  nincsenek  nevezetesebb    földrajzi 
fölfedezések  és  vívmányok  följegyezve.  Inkább  a  tudomány  műve- 
lőinek csendes,  zajtalan  munkássága  jellemzi  a  lefolyt  év  törekvé- 
seit. Mintha  a  kalandos    vállalkozások   és    hősiség   számba    menő 
fölfedezések  kora  már  lejárt    volna.  Egyes    kísérletek    ilyen  termé- 
szetű utazásokra  még  fölmerülnek  ugyan   napjainkban  is;  de  ezek 
az  első  lépésnél  tovább  alig  jutnak  s  kénytelenek  a  merész  és  ke- 
vés komoly  eredménynyel    kecsegtető   vállalkozásról  lemondani..  A 
komolyabb  kutatások  és  utazások  az  egyes    földrészek  még  isníe- 
retlen    vidékeinek    átvizsgálására    és    megismertetésére    a   korábbi 
évekre    nyúlnak    vissza   s  a    lefolyt    évben    inkább   a  megkezdett 
munka  folytatásait  képezik.  Ezekről  társaságunk   közlönye    koron- 
ként beszámolt  apró   közleményeinek   rovatában.  Pedig    földtekénk 
még  koránt  sincs  annyira  átkutatva  és  megismertetve,  hogy  a  me- 
részebb   és   nagyobb    conceptiójú    vállalkozásra   tér  ne  volna.  Olt 
vannak  még  mindig  az  éjszaki  és  déli  sarkok  az  ő  áthatoll^atatlan 
sötélségű    jégtömegükkel,  melyen  a  tudomány    szövétneke  még  át 
nem    világíthatott.    Még    Afrika    belsejében    is  vannak    megoldásra 
váró  feladatok.  Olt  vannak  még  térképén,   habár   mindig    szűkebb 
határok  közé  szorulva,  azok  a  fehér  foltok,  melyek  a  még  ki  nem 
kutatott  terűletet  mutatják.  Hálás  mezőül  kínálkozik  még  Oczeánia 
archipelágusa  is.  De  ilyen    messze    vidékre    se  kell  fáradni  annak, 
aki  nagy  és  hálás  munkát  akar  végezni  a  földrajzi  tudomány  szol- 
gálatában. Vannak  közvetlen  közelünkben  is  nagy  számmal  hegyek, 
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folyók,  tavak,  félig,  vagy  csak  fogyatékosan  átvizsgált  földrészek, 
vannak  a  tudomány  által  még  ki  nem  aknázott  szigetek,  melyek 
ha  nem  várnak  is  fölfedező  re,  de  bőven  jutalmazó  munkát  adnak 
a  fáradhatatlan  kutatónak. 

A  földrajzi  társaságokban  mindenütt  élénk  munkásságot  ta- 
lálunk. Ezek  azok  a  méhkasok,  melyekbe  a  sok  munkásnép  han- 
gyaszorgalommal összehordott  kincseit  lerakosgatja.  Ezek  azok  a 
góczpontok,  honnan  a  tudomány  munkásai  különböző  irányokba 
szétmennek  s  a  hova  a  végzett  munka  után  újra  visszatérnek.  Itt 
számolnak  be  kutatásaik  és  tanulmányaik  eredményéről  s  a  társa- 
ságok kebelében  találnak  megint  új  erőt,  buzdítást  a  további  mun- 
kásságra. A  földrajzi  társaságokat  egy  jól  szervezett  hadsereg  fő- 
hadiszállásához lehet  hasonlítani,  a  honnan  intézik  a  hadművelete* 
kot  s  irányítják  a  hadi  tervek  végrehajtását.  A  tudomány  fegyve- 
rével működő  főhadiszállások.  Az  itt  kieszelt  tervek  és  feldolgozott 
műveletek  sokszor  fontosabb  győzelmekkel  dicsekedhetnek,  mint 
akár  a  hódító  hadjáratok.  Néhol  ezeknek  munkáját  végzik,  vagy 
ezeket  előkészítik.  Az  angol  földrajzi  társaság  munkásai  mindig 
egy-két  évtizeddel  előbb  bejárták,  átkutatták  s  a  tudomány  számára 
meghódították  azt  a  földterületet,  melyet  később  a  haderő  kerített 
hatalmába.  A  legnagyobb,  a  legfárasztóbb  munkát  a  tudomány  bé- 
kés apostolai  végezték,  midőn  az  átkutatás  nehéz  feladatára  vállal- 
koztak s  előkészítették  a  talajt  arra,  hogy  a  birtokbavevés  köny- 
ny ebben  sikerüljön. 

Vagy  mik  egyebek  azok  a  tudományos  expeditiók,  melyek 
Afrikát  napjainkban  az  egyes  országok  számára  kikutatták,  ha  nem 
előcsapatjai  annak  a  katonaságnak,  mely  később  az  annexiót  köny- 
nyen  végreh  íjtotta .?  így  jutottak  Európa  egyes  államai  Afrikában 
nagyobb  területek  birtokába.  Legtöbb  esetben  még  katonaságot  se 
kellett  a  kutatók,  a  tudomány  emberei  után  oda  küldeni.  Meghó- 
dították azt  a  legtöbbször  a  tudomány  vívmányának  hatalmával 
nyers  erő  nélkül  is.  Vállalkozásukat  sokszor  életükkel  fizették  meg 
ezek  a  tudományszomjas  kutatók ;  de  a  siker  biztosításának  hozott 
ezen  áldozat  megtermé  a  maga  gyümölcseit.  Nagy  tömegek  feláldo- 
zását váltották  meg  saját  vérükkel.  Ha  Afrika  földjének  a  legköze- 
lebbi években  történt  felosztásának  történetére  visszatekintünk,  úgy 
találjuk,  hogy  ez  a  nagy  mű  csak  a  földrajzi  társaságok  üdvös 
munkásságának  köszönhető.  Az  ő  kebelükből  indultak  ki  az  egyes 
kutatók,  ők  szervezték  az  expediiiókat  az  ismeretlen  vidékek  kiku- 
tatására, ami  aztán  végső  eredményében  a  birtokbavevést  is  maga 
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Után  vonta.  Hogy  azok  a  tudományos  expeditióki  melyek  olyan 
szerény  keretben  és  igénytelen  eszközökkel  működtek,  mennyire 
hordanak  magukban  nagy  következményeket  és  hoznak 'veszedel- 
met a  megszállott  vidékekre,  azt  azoknak  lakói  is  rendesen  előre 
megérzik,  és  félnek  tőlük;  mutatja  ezt  az  a  bizalmatlanság,  az  az 
eHenséges  indulat,  melylyel  az  ilyen  fellépőket  fogadják  és  munká- 
jukat megakadályozni  törekszenek.  Látjuk  ezt  a  sötét  földrész  la- 
kóinál is,  akik  a  fehér  emberek  békés  természetű  munkáját  ma- 
gukra nézve  végzetszerűnek,  végpusztulással  fenyegetőnek  ismerték 
fel  s  azt  fegyverrel  igyekeztek  meghiúsítani. 

Majd  minden  állam,  amely  részt  vett  a  tudományos  kikuta- 
tásokban,  kivette  a  maga  részét  Afrika  földjének  feldarabolásából; 
mindenik  megvetette  ott  a  lábát,  hogy  aztán  tovább  haladhasson 
a  foglalás  munkájában.  Igaz,  hogy  az  a  bizonytalan  értékű  földte- 
rület sokszor  milliókra  menő  pénzáldozatba  és  sok  emberéletbe 
került,  mint  például  Olaszországnak,  mely  Afrika  keleti  partjain, 
Abesszínia  szomszédságában,  egy  darab  földnek  a  birtokbavevé- 
seért  olyan  kudarczot  szenvedett,  mely  állami  pénzügyét  megrendí- 
tette és  erkölcsi  hitelét  koczkára  tette. 

Annak  idején,  mikor  a  belga  lobogó  alatt  alakult  nemzetközi 
Afrika-szövetkezet  keblében,  -a  sötét  földrész  kikutatására  irányult 
vállalatot  a  Magyar  Afrika-társaság  erkölcsileg  és  pénzáldozattal  is 
támogatta,  mi  is  hozzájuthattunk  volna  egy  kis  osztalékhoz,  ha 
mostoha  viszonyaink  mindjárt  a  kezdetben  el  nem  terelnek  onnan. 
Ma  talán  nekünk  is  lehetne  egy  kis  gyarmatunk  Afrika  földjén,  ha 
tovább  megmaradhattunk  volna  a  szövetkezet  kebelében,  ha  to- 
vább is  hozhattunk  volna  anyagi  áldozatot  s  különösen,  ha  a  ku- 
tatók sorába  egy-két  magyar  tudóst  is  küldhettünk  volna,  amint 
azt  a  vállalat  elején  terveztük  volt. 

Mig  Európa  államai  Afrika  területén  békésen  megosztozkod- 
tak, melyből  Németország  vette  ki  magának  kétségkívül  a  legna- 
gyobb és  legszebb  részt,  azalatt  az  Orosz  Földrajzi  Társaság  tudo- 
mányos vállalatai  egymásután  lázas  munkát  fejtenek  ki  Kelet-Ázsia 
kikutatásában.  Egyik  expeditió  nyomban  megy  a  másik  után. 
Ezernyi  kilométerek  maradnak  el  nyomaikban  s  a  kikutatott  terü- 
let egyetlen  kardcsapás,  egyetlen  fegyverropogás  nélkül  kerül  a 
nagy  orosz  birodalom  birtokába.  Ez  az  igazi  hadviselés,  a  modern 
honfoglalás,  a  béke  fegyvereivel.  Az  Orosz  Földrajzi  Társaság  vaskos 
kötetekben  teszi  közzé  a  kebeléből  kiindult  expeditiók  tudományos 
vívmányait  s  az  álmélkodó  világ   csak    később    veszi    észre,  hogy 
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ezekkel  a  nagy  foliánsokkal  sokkal  több  országot,  sokkal  több  te- 
rületet hódított  meg  Oroszország,  mint  a  mennyit  ágyúival  és  ha- 
dihajóival megszerezhetett  volna.  Oroszország  ezeket  a  vívmányo- 
kat, ezeket  a  hódításokat  földrajzi  társaságának  köszöni.  Ez  a  tár- 
saság az  államnak  dédelgetett  intézménye.  Milliókat  áldoz  rá  éven- 
kint,  tőle  kér  tanácsot  hadi  vállalataiban,  ő  rá  bízza  a  kikutatás,  az 
előőrsi  szolgálat  nehéz  feladatát.  Az  ő  embereit  küldi  előre  az  el- 
foglalandó terület  átvizsgálására  és  az  ő  munkájuk  után  már  mint 
a  föld  ura  vonul  be  a  kikutatott  területre.  A  Földrajzi  Társaság  sze- 
mefénye Oroszországnak,  igazi  államhatalom  egymaga.  Hogy  Orosz- 
ország ma  ura  Ázsia  egész  éjszaki  részének,  hogy  ma  Khína  vi- 
zeiben otthonosan  leng  az  orosz  lobogó,  azt  a  Földrajzi  Társaság- 
nak, a  földrajzi  tudomány  munkásságának  köszöni.  Nem  fegyver, 
nem  vérontás  szerezték  meg  ezt  neki,  hanem  azok  a  szürke  kabá- 
tos, szerény  külsejű  munkások,  a  kik  térképekkel,  tudományos 
eszközökkel,  rajzónnal  és  vázlatkönyvekkel  utazták  be  és  foglalták 
le  a  tudomány  számára  a  bejárt  terűleteket.  Nem  hiába  félt  tőlük 
a  sárga-bőrű  kontyos  khinai.  Hiába  zárkózott  el  az  idegenek  elől. 
A  határát  védő  kőfal  daczolhatott  volna  az  ostromszerekkel  és  a  vont- 
csövű ágyúkkal ;  de  a  tudomány  hatalma  ennél  sokkal  nagyobb, 
sokkal  erősebb.  Ezzel  szemben  a  khinai  fal  tehetetlennek,  ha- 
szontalannak bizonyult.  Ma  Khina  felosztása  napirendre  került. 
Oroszország  már  úrrá  lett  azon  a  földön ;  körülbelül  ő  veszi  át  az 
osztó  szerepét,  s  juttatja  magának  belőle  az  oroszlánrészt,  melyre 
már  rá  is  tette  a  kezét.  Kikapja  majd  a  maga  részét  Francziaor- 
szag  is,  mely  már  régen  befészkelte  magát  Khina  határába;  vesz 
magának  belőle  osztalékot  Németország  és  követel  részt  Anglia  is, 
mely  sehol  sem  hiányzik,  a  hol  földosztásról  van  szó.  Ezek  álta- 
lában ismert  és  minden  nap  szellőztetett  és  tárgyalt  kérdések.  De 
nekem  ezt  a  földrajzi  tényt  registrálnom  kellett.  Hogy  a  nagy  khinai 
birodalom  térképét  hogyan  fogják  legközelebbről  megrajzolni,  az 
nemsokára  megoldást  fog  találni. 

Mi,  a  szerény  Magyar.  Földrajzi  Társaság  körében  elismerés- 
sel és  csodálkozással  tekintünk  hatalmasabb  tudománybeli  testvé- 
reink munkásságára,  talán  némi  olyas  érzelem  is  szállja  meg  keb- 
lünket, mintha  hasonló  sikereket  a  mi  társaságunk  részéről  is  sze- 
retnénk tapasztalni.  De  sem  állami  életünk,  sem  a  rendelkezésre 
álló  szerény  eszközök  nem  engedik  meg  ilyen  remények  táplálását. 
Be  kell  érnünk  azzal  a  szerény  oiűködési  körrel,  mely  számunkra 
kijutott.  Ha  ebben  a  körben    megteszszük   mindazt,    a   mi  buzgal- 
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műnkből  és  erőnkből  telik,  a  mint  azt  megtenni  törekszünk  is; 
akkor  nem  tehetünk  magunknak  szemrehányást.  Csak  az  a  tudat 
nyugtat  meg  minket,  hogy  többet  is  tennénk,  ha  több  eszköz  állana 
rendelkezésünkre. 

A  mi  körünkből,  a  mi  társaságunk  kebeléből  is  indulnak  ki 
koronkint  a  tudományért  szomjazó  tudósok,  kik  messzefekvő  föld- 
részek ismeretlen  vidékeinek  kikutatására  és  megismertetésére  vál- 
lalkoznak. Az  Eris  almáját  képező  Khinában  időzik  Cholnoky  Jenő, 
a  ki  a  Mennyei  birodalomnak  különösen  vízrajzi  állapotát  és  víz- 
építészetét  tanulmányozza  sikerrel.  Lóczy  Lajos  tagtársunk  már 
több  levelet  olvasott  fel  honfitársunk  utazásáról  és  tanulmánya 
eredményéről.  Uj-Guineában  Biró  Lajos  tudós  hazánkfia  állat-  és 
növénytani  kutatásokat  végez,  s  a  nemzeti  múzeumot  már  sok 
becses  küldeménynyel  gyarapította.  Oroszországba  utazott  a  múlt 
év  nyarán  Dr.  Jankó  János,  társaságunk  buzgó  és  munkás  titkára, 
a  ki  lázas  szorgalommal  munkálkodik  a  tudomány  terén.  Ö  a  Gróf 
Zichy  Jeuö  kelet-ázsiai  expeditiójához  fog  csatlakozni,  mint  a  válla- 
latnak ethnographusa.  Az  utazás  megkezdése  előtt  több  hónapi 
előtanulmányt  végzett  Oroszország  különböző  vidékein,  hogy  magát 
feladatának  megoldására  jobban  előkészítse. 

Társaságunk  nem  annyira  extensiv  irányban  van  hivatva  mű- 
ködni. Nekünk  csekély  erőnket  összegyűjtve,  inkább  belterjes  mun- 
kára kell  fordítanunk.  Azon  kell  lennünk,  hogy  hazánk  különböző 
vidékeit  több-több  irányban  behatóan  és  részletesen  tanulmányoz- 
zuk és  a  kutatásokat  feldolgozzuk.  Ezen  irányzat  mellett  és  ezzel 
karöltve  arra  törekedtünk  a  lefolyt  évben,  hogy  a  napirenden  levő 
földrajzi  terűleteket  társaságunk  körében  is  szőnyegre  hozzuk,  hogy 
így  aktuális  kérdésekkél  foglalkozzunk,  melyek  iránt  a  nagy  közön- 
ség különösebben  érdeklődik.  Fiume,  a  Quarnero  gyöngye,  a  közel 
múlt  hónapokban  állandóan  foglalkoztatta  a  magyar  közvéleményt, 
abból  az  alkalomból,  hogy  a  magyar  kormány  ott  némely  törvény- 
nek végrehajtása  iránt  megtette  a  szükséges  intézkedéseket.  Társa- 
ságunk ezt  az  aktualitást  felhasználva,  a  folyó  évben  két  előadást 
tartott  Fiúméról,  melyek  még  a  múlt  év  mozgalmaival  állanak 
kapcsolatban. 

Még  a  múlt  évnek  krónikájához  tartozik  annak  a  mozgalom- 
nak megindítása,  mely  a  most  folyó  évben  határozottabb  alakot 
kezdett  ölteni,  értem  Dalmáczia  napirendre  hozását.  E  sorok  írója 
ismertette  behatóbban  Dalmácziát  egy  újabb  utazásának  alkalmá- 
ból, melyet  éppen  azzal  a  czélzattal  tett,   hogy  a  közfigyelmet  rá- 
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irányítsa  erre  az  érdekes  tengerparti  területre,  erre  a  félig  elfelejtett 
országra,  mely  közjogilag  a  magyar  koronához  tartozik  ugyan,  de 
attól  elszakítva  administráltatik. 

Az  így  napirendre  hozott  tárgyat    Dr.  Havass  Rezső   tagtár- 
sunk és  társaságunk    érdemes  alelnöke   idei    üléseink   sorozatában 
politikai  és  közgazdasági  szempontból  felfogva  fejtegette.  Foglalko- 
zott  Dalmácziának,    mint   a    magyar    koronához    tartozó  integráns 
résznek  visszacsatolási  kérdésével  és  meggyőző  tárgyi  érvekkel  és 
adatokkal  mutatta  ki,  hogy  ebből  a  visszacsatolásból  Magyarország 
világforgalmi  és  közgazdasági  ügye  mily  nagy  fellendülést  nyerhet. 
Dalmáczia  közjogilag  Magyarországhoz  tartozik.  Már  az  Árpádházi 
királyok  korában,  mindjárt  a  Xll.-ik    század  első  éveiben   szerezte 
azt  meg  a  magyar  korona.    Sok  magyar  vér  és   pénzáldozat  árán 
jutott  a  magyar  állam  fennhatósága  alá.  Hozzávaló  jogunkat  senki 
sem  vitatja  el  tőlünk,  még  csak   kétségbe   sem   vonja ;    a   magyar 
törvény  is  kimondja   hazánkhoz   való   tartozását.    A  visszacsatolás 
egyszerűen  administrationális  természetű  Azért  ezt  a  kérdést  társasá- 
gunk jogosan  hozhatta  napirendre.  Foglalkozzunk  e  kérdéssel  tár- 
saságunk   körében   annak    tudományos   oldaláról ;    ismertessük  az 
országot  minden  irányban,  hogy  ne  mint   teljesen    ismeretlen  föld- 
rész álljon  közönségünk  előtt,  hanem  tanuljuk  megismerni,  hozzuk 
közelebb  közönségünkhöz,  hogy  megszerettessük.  Helyesen  mondja 
Dr.  Havass  Rezső  legközelebbről  tartott  felolvasásában,  hogy  .tár- 
saságunknak s  a  magyar    geographusoknak  feladata,   hogy  a  poli- 
tikai   és    közgazdasági    átalakulásoknak    útját    egyengessék,    hogy 
Dalmáczia  földjét  és  népét,  ez  ország  jelentőségét  a  magyar  közön- 
séggel megismertetni  legyen  a  legközelebbi  időben  működésünknek 
egyik  főczélja".    A  Magyar  Földrajzi   Társaságnak   nem    áll  hatal- 
mában oly  messzeható  munkásságot  kifejteni,  mint  az  angol-,  orosz-, 
és  franczia  földrajzi  társaságok,  melyek  —  mint  föntebb  láttuk  — 
idegen    földterűletek    elfoglalására   előkészítik   államaik    számára  a 
talajt;  nem  tudjuk  Magyarországot    más  világrészeken    való  gyar- 
matok szerzéséhez   segíteni;    de   ez   nem   egyértelmű   azzal,  hogy 
lemondjunk  minden  olyan  működésről,  mely  a  Társaságot  jogosan 
megilleti,  s  a  mit  kifejteni  hazafiúi  kötelességünk.    Ha  hódító  poli- 
tikát nem  támogathatunk,    legalább  a  jogos  birtok    visszacsatolása 
kérdésében  kell  tevékenységet  kifejtenünk,    kötelességünk  a  talajt 
reá  előkészíteni.  Ezt  tartottam  szükségesnek  e  kérdésben  való  állás- 
pontunk megjelölésére  és  megokolására  elmondani. 

A  Társaság  ebben  a  kérdésben    is    épp    úgy   működhetik,  a 
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mint  éveken  át  fejtett  ki  agitácziót  egy  más  ügyben,  melynek  meg- 
oldását most  a  kormány  vette  a  kezébe,  értem  a  helynevek  kér- 
dését. A  berni  V.  nemzetközi  földrajzi  congressus  a  helynevekre 
nézve  kimondotta  azt  a  határozatát,  hogy  a  helynevek  használása 
és  írására  nézve  minden  nemzetnek  hivatalos  helységnévtára  szol- 
gál irányadóul,  s  ennek  szemmeltartásával  minden  földrajzi  név 
úgy  írandó,  mint  azt  az  illető  nemzet  maga  írja.  Ezen  elfogadott 
határozathoz  az  összes  államok  hozzájárultak,  s  a  tudományos 
világban,  a  tankönyvekben,  atlaszokban,  térképeken  azóta  ennek 
megfelelően  használják  a  helyneveket.  A  Magyar  Földrajzi  Társa- 
ság is  erre  az  alapra  helyezkedett,  midőn  az  idegen  helynevek  írá- 
sában az  illető  állam  nyelvében  szokásos  elnevezést  vette  haszná- 
latba. Ezen  határozat  alapján  írunk  és  mondunk  Torinot  Turin, 
Milanói  Mailand  helyett.  Viszont  elvárjuk  az  idegen  nemzetektől, 
hogy  a  magyarországi  helyneveket  is  magyar  alakjukban  használ- 
ják. Ezt  különben  már  jobbára  úgy  találjuk  is  a  számbavehető 
idegen  munkákban.  Társaságunk  évekkel  ezelőtt  egy  helynévi  bizott- 
ságot is  szervezett,  éppen  e  sorok  írójának  elnöklete  alatt,  melynek 
az  képezte  feladatát,  hogy  a  berni  congressus  határozatának  itthon 
és  külföldön  érvényt  szerezni  igyekezzék.  Bizottságunk  nem  lan- 
kadó tevékenységet  fejtett  ki  e  téren,  s  munkásságának  volt  is 
némi  sikere  itthon  és  külföldön  is,  a  mint  azt  a  társaság  körében 
nem  egy  ízben  tett  jelentéseink  igazolják.  A  magunk  körében  min- 
den lehetőt  megtettünk  arra,  hogy  ez  a  határozat  mentől  nagyobb 
mérvben  érvényesüljön.  De  ezt  egész  teljességében  megvalósítani 
már  a  mi  erőnket  felülmúlta.  Ezt  a  feladatot  csak  a  törvényhozás 
oldhatta  meg.  Azért  nagy  örömére  szolgált  mindnyájunknak,  kik 
e  kérdéssel  foglalkoztunk,  midőn  múlt  évi  november  hó  8-ikán  a 
belügyminiszter  úr  a  társaság  állal  kifejtett  actió  szellemében  a  köz- 
ség- és  egyéb  helynevekről  szóló  törvényjavaslatot  a  törvényhozás 
elé  terjesztette. 

A  törvényjavaslatot  mindkét  ház  letárgyalta  és  elfogadta,  s  ő 
Felsége  azt  f.  évi  február  15-én  törvényül  szentesítette. 

Ez  a  törvény  a  Társaság  által  kezdeményezett  és  folytatott 
munkásságot  szentesíti,  midőn  ugyanazokat  az  elveket  és  irányo- 
kat követi,  melyek  a  társaságot  ebben  a  működésében  vezették.  A 
törvény  végső  elemzésében  nem  egyéb,  mint  a  berni  nemzetközi 
földrajzi  congressus  határozatának  a  magyar  törvényhozás  által 
való  szentesítése  és   végrehajtása. 

A  község'  és  egyéb  helynevekről    szóló    törvény,    mely   a    mi 
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működésünk  alapján  áll,  s  azt  kibővítve  codiíikált   alakba  foglalja, 
következőleg  rendelkezik : 

1.  §.  Minden  községnek  csak  egy  hivatalos  neve  lehet. 

2.  §.  Többféle  elnevezéssel  biró  községek  hivatalos  nevének 
kijelölése,  azonos  elnevezésű  községeknek  előnévvel  vagy  új  név- 
vel ellátása,  újonnan  alakuló  községek  elnevezése  és  a  községek 
nevének  megváltoztatása,  nemkülönben  a  hivatalos  községnevek 
helyes  Írásának  megállapítása  a  m.  kir.  belügyminister  hatáskörébe 
tartozik. 

A  belügyminister  e  jogát  az  illető  községek  és  a  törvényha- 
tósági közgyűlés  meghallgatásával,  a  jelen  törvény  1.  §-a,  valamint 
az  általános  országos  érdekek  által  megszabott  korlátok  között, 
az  érdekelt  községek  óhajának  lehető  figyelembevételével  gya- 
korolja. 

3.  §.  A  község  külterületén  fekvő  telepek,  puszták,  havasok, 
továbbá  egyéb  jelentékenyebb  lakott  helyek,  a  mennyiben  külön 
elnevezéssel  még  nem  bírnának,  ilyennel  ellátandók. 

Az  elnevezés  felett  a  tulajdonos,  vagy  a  tulajdonosok  egye- 
nes állami  adó  alapján  számított  többségének  megállapodása  alap- 
ján, a  községi  törvény  szerint  illetékes  község  képviselőtestülele 
határoz,  mely  határozat  jóváhagyás  végett  első  sorban  a  törvény- 
hatósági közgyűléshez,  végleges  döntés  végett  pedig  a  belügymi- 
niszterhez terjesztendő  fel. 

4.  §.  A  község-  és  egyéb  helyneveknek,  valamint  az  azokban 
beálló  változásoknak,  nyilvántartása  czéljából  a  m.  kir.  központi 
statistikai  hivatal  ál'andó  országos  törzskönyvet  vezet,  a  mely  az 
e  végből  alakítandó  „Országos  községi  törzskönyv-bizottság*'  szak- 
szerű támogatása,  felügyelete  és  ellenőrzése  alatt  áll. 

E  bizottság  feladata  továbbá  javaslatot  tenni : 

a)  a  hivatalos  helynevek  helyes   írására; 

h)  a  többnevű  községek  részére  a  hivatalos  név  kijelölésére; 

c)  a  többszörösen  előforduló  község-  és  egyéb  helynevek 
kiküszöbölésére : 

d)  újonnan  alakuló  községek  elnevezésére  s  végül 

é)  mindazon  intézkedésekre  nézve,  melyek  a  végből  szüksé- 
gesek, hogy  a  közhitelességgel  megállapított  község-  és  egyéb 
helynevek  ne  csak  a  hivatalos  használatban,  hanem  a  társadalmi 
érintkezésekben  is  mentől  általánosabban  elterjedjenek  s  mind- 
inkább kizárólagosakká  váljanak. 

Az  országos    községi    törzskönyv-bizoitság    elnöke  a  m.  kir. 
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központi    statistikai    hivatal    igazgatója,   helyettes   elnöke  e  hivatal 
aligazgatója. 

A  bizottság  szervezetét  és  ügyviteli  szabályzatát  a  belügymi- 
nister  a   ministertanács   hozzájárulásával    rendeletileg  állapítja  meg. 

5.  §.  Állami,  törvényhatósági  és  községi,  valamint  egyéb  hi- 
vatalos iratokban,  községi  pecséteken,  bélyegzőkön  és  jelzőtáblá- 
kon, továbbá  az  állam,  a  törvényhatóságok  és  községek  közvetlen 
rendelkezése  alatt  álló  intézetek  és  üzemek  ügykezelésében,  a  nyil- 
vánossági joggal  biró  iskolákban  használt  tankönyvekben  és  térképe- 
ken, ügyszintén  ezeknek  az  iskoláknak  nyilvánosság  elé  kerülő  nyom- 
tatványain, valamint  pecsétjein  és  bélyegzőin,  végűi  a  közjegyzői  iratok- 
ban —  tekintet  nélkül  arra,  hogy  a  felsorolt  iratok,  tankönyvek  nyomtat- 
váoyok,  pecsétek,  bélyegzők  stb.  az  állam  hivatalos  nyelvén  vagy 
más  nyelven  vannak-e  szerkesztve,  —  kizárólag  a  község  hivata- 
los neve  használandó  azon  Írásmód  szerint,  a  mint  az  az  orszá- 
gos községi  törzskönyvben  vezettetik. 

A  nyilvánossági  joggal  bíró  iskolákban  használt  tankönyvek- 
ben és  ezen  iskoláknak  a  nyilvánosság  elé  kerülő  nyomtatványain 
a  hivatalos  név  mellett  az  ettől  eltérő  történeti  vagy  közhaszná- 
latú elnevezésnek  magyarázólag  való  feltűntetése  nem  esik  a  sza- 
kasz rendelkezése  alá. 

Törvényszéki  czégbejegyzések  szövegében,  kormányhatósági 
jóváhagyást  vagy  láttamozást  igénylő  okmányokban  és  egyéb  ira- 
tokban, valamint  a  közhitelességgel  és  hivatalos  jelleggel  biró  min- 
den más  viszonylatban  is  kötelező  ugyan  a  községek  hivatalos  ne- 
vének használata,  de  e  mellett  az  ettől  eltérő  elnevezés  zárjelben 
feltűntethető. 

6.  §.  „Jelen  törvény  végrehajtásával  a  ministerium  bizatik 
meg." 

Midőn  erről,  a  hazai  földrajz  terén  végrehajtott  nagyfontos- 
ságú tényről  tisztemhez  képest  jelentést  teszek,  örömmel  ragadom 
meg  az  alkalmat,  hogy  köszönetet  mondjak  e  helyen  is  Nagymél- 
tóságú Perczel  Dezső  m.  kir.  belügyminister  úrnak  azért,  hogy 
ezt  a  törvényjavaslatot  megalkotta  s  ezzel  a  Földrajzi  Társaságnak 
éveken  át  ebben  az  irányban  kifejtett  munkásságát  szentesitette 
és  törvényesen  megerősítette. 

Vajha  a  Dalmáczia  visszacsatolása  tárgyában  ki  ejett  műkö- 
désünket is  nemsokára  hasonló  siker  jutalmazná! 

A  helynévtári  bizottságon  kívül  van  társaságunknak  egy  má- 
sik bizottsága  is,  a  Balaton-bizottsága   mely  Lóczy   Lajos   tisztelet- 
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béli  tagtársunk  elnöklete  alatt  fejt  ki  már  évek  óta  buzgó  és  ered- 
ményes munkásságot.  E  bizottságnak  múlt  évi  munkásságáról  an- 
nak elnökétől  vett  összeállítás  alapján  a  következőket  jelenthetem. 

A  Balaton  Bizottság  programba  fölvett  feladatainak  nagyobb 
részét  az  1896.  évben  elvégezte,  a  mennyiben  nemcsak  a  biológiai 
kutatás,  hanem  a  meteorológiai  följegyzések,  valamint  a  tófenék 
viszonyainak  fúrásokkal  való  vizsgálata  is  befejeztettek.  A  tulaj- 
donképeni  külső  munkákból  a  part  tüzetes  geológiai  reambulatiója 
és  térképezése,  a  dűlőnevek  szigorú  helyesbítése,  a  néprajzi  meg- 
figyelések, az  archaeologiai  kutatások  befejezése  és  a  tó  víztükré- 
nek physikai  tanulmányozása,  —  hullámok  alakja,  tükrözési  jelen- 
ségek, a  befagyás  s  fölengedás  viszonyai  —  köréből  maradt  fenn 
még  némi  tenni  való.  Az  ezen  irányban  még  1892  és  1894-ben 
megkezdett  munkálatok  befejezése  dr.  Jankó  János,  dr.  Kuzsinszky 
Bálint  és  dr.  Lóczy  Lajos  teendőihez  tartozik. 

Dr.  Jankó  Jánost  gróf  Zichy  Jenő  expeditiójában  való  rész- 
vétele gátolta  abban,  hogy  Balaton  vidéki  kutatásait  teljesítse,  mint- 
hogy előkészületei  és  augusztusban  történt  elutazása  miatt  a  Ba- 
laton mellékére  1897-ben  le  nem  utazhatott.  Dr.  Kuzsinszky  Bá- 
lintot pedig  súlyos  betegsége  akadályozta  meg,  hogy  archaeologiai 
kutatásait  a  Balaton  környékén  folytassa. 

Lóczy  Lajos  nyári  szünidejének  nagy  részét  a  Balaton  forrás- 
vidékének tüzetes  geológiai  és  tektonikai  tanulmányozására  fordí- 
totta. Veszprém  vármegye  triász  hegyvidékén,  valamint  Somogy 
vármegye  harmadkori  dombvidékén,  a  Jaba  és  a  Koppány-völgyek 
területén  utazott  és  térképezett. 

A  Balaton  szélhullámainak  tanulmányozása,  melyre  a  M.  Tud. 
Akadémia  segélyét  is  megnyertük,  sok  vesződséggel  járt ;  a  meny- 
nyiben a  beszerzett  szélsebességmérők  hiányosaknak  mutatkoztak, 
a  szél  okozta  hullámok  lefotografálásához  szükséges  műszert  és 
érzékeny  papirosokat  későn  kaptuk  meg,  legfőként  pedig  azért, 
mert  augusztus  és  szeptember  havában,  mikorra  minden  eszköz  el- 
készült, egyetlen  egyszer  sem  volt  félnapnál  hosszabb  állandó  és 
erős  szél,  melynél  megfigyeléseket  tehettünk  volna. 

A  nyári  munkának  legnagyobb  akadálya  volt  az  a  tűzkár, 
mely  petroIeum-mótor  hajónkat  május  hó  24-ikén  tönkre  tette,  mi- 
dőn Kenéséről  kétnapi  hajózás  után  a  kövesdi  kikötőbe  hazatérő- 
ben egy  cső  repedés  közben  kigyúladt  és  a  tó  nyílt  vizén  gépe 
hasznavehetetlenné  égett. 

Tűzkár  ellen  biztosítva  levén  a  hajó,  a  régi  gép    helyébe  bí- 
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zottságunk  azonnal  újat  állíttatott  Csonka  János  műegyetemi  gép- 
műhelyvezető  műhelyéből  a  kevéssé  megsérült  hajótestbe.  A  mo- 
tor-hajó azonban  csak  augusztus  elsején  lőn  ismét  munkára  alkal- 
mas. Nyilvánvaló  tehát,  hogy  az  1897.  nyarára  tervezett  vizsgálatok 
nagy  része  megvalósítható  nem  volt  és  az  1898-ik  évre  halasz- 
tatott. 

Miután  a  Balaton  bizottság  5  állomása  az  1896.  év  végén 
czéljainknak  szolgálni  megszűnt  és  a  kenései,  keszthelyi  limnograph, 
valamint  a  Szántód  és  Tihany  között  működő  régistráló  sebesség- 
mérő műszer  is  befejezte  feladatát :  a  meteorológiai  állomások  mű- 
szereit,  valamint  a  vizszín  járását  régistráló  műszereket  a  nagy- 
méltóságú m.  k.  Földmivelésügyi  Minister  úrnak,  illetőleg  az  Or- 
szágos meterorologiai  és  földmágnességi  intézetnek,  és  az  Orszá- 
gos vízépítési  és  talajjavító  hivatal  vízrajzi  osztályának  választmá- 
nyunk határozata  szerint  átadtuk. 

Ezen  műszerek  egy  része  a  magas  Ministerium  intézeteinek 
tulajdona  volt,  más  része,  pedig  bizottságunk  költségén  készült.  A 
választmányi  ülés  határozatából  az  utóbbi  műszerek  is  a  Földm*- 
velésügyi  Ministerium  tulajdonába  mentek  át  és  pedig  azon  kéré- 
sünk kíséretében,  hogy  ezek  továbbra  is  a  Balaton  jelenségeinek 
feljegyzésére  szolgáljanak. 

A  P^öldmivelésügyi  Ministerium  gondoskodott  a  kenései  és 
keszthelyi  limnographok,  valamint  a  tihanyi  révnél  1896..  május 
havában  felállított  harmadik  önműködőlég  jegyző  limnograph  to- 
vábbi rendes  kezeléséről,  melynek  költségeit  1896.  végéig  bizott- 
ságunk fedezte.  A  vízrajzi  osztály'  eszközeiből  csupán  egy  nagy 
tulaj,  a  hozzátartozó  horgonyokkal  és  lánczokkal  maradt  kezelé- 
sünkben. E  tutaj  1897.  apr.  23-tól  kezdve  a  kövesd-csopaki  Ke- 
reked-öbölben volt  nyilt  vízen  késő  őszig  kihorgonyozva.  Ezen  tu- 
taj közepén  kerek  kivágás  van,  ebben  80  cin.  átmérőjű  lebegő, 
zinkbádoggal  bélelt  kád  úszik,  E  kádban  levő  víz  elpárolgását  a 
lehetőség  szerint  naponkint  a  Nonius-szal  ellátott  mérős^erkezet 
segélyével  01  mm.  pontosságig  leolvastuk. 

Az  ekként  nyert  közvetetlen  párolgási  adatok,  melyek  a  tu- 
tajon megerősített  esőmérő  adataival  kapcsolatosak,  a  Balaton  víz- 
tükrének valóságos  elpárolgását  mutatják. 

A  tutajon  levő  kád  az  elpárolgás  nagyon  becses  adatain  kívül 
még  másik,  felette  nagy  jelentőségű  tapasztalatot  is  szolgáltatott. 
A  kád  fenekén  ugyanis  finom  szürke  iszap  gyűlt  össze,  melyet  két 
ízben  gondosan  leszűrlünk.  Ezen  iszap  organikus  maradványt  alig 
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tartalmaz,  és  minden  kétség  nélkül  a  levegőből  hullott  alá  a  kid 
vizébe. 

A  Balaton  fenekén  levő  vastag  iszapagyag  rétegek  subaéríkus 
eredetére  nyújt  e  tapasztalat  bizonyítékot. 

A  Balaton  vízhőmérsékleti  viszonyait  az  egész  évben  gondo- 
san jegyezték  Amancsis  Antal  kapitány  úr  és  Gyapai  Nándor  úr, 
a  „Stefánia  Yacht-Egylet"  intézője. 

Ezeken  kivül  Kövesden  1*8  méternyi  hosszú  hőmérővel  a 
vizfenék  talajhőmérsékletét  és  egyidejűleg  a  víz  hőmérsékletét  a 
fenéken  és  a  felszínen  rendszeresen  jegyeztettük.  A  jégviszonyok 
tanulmányozására  az  1896/97.  évi  tél  nem  volt  alkalmas,  a  tót 
ugyan  többször  befagyott,  de  csak  rövid  időre,  úgy,  hogy  rianások 
nem  keletkezhettek. 

Az  1897/98.  telén  deczember  végétől  márczius  hó  elejéig  volt 
a  Balaton  jégpánczél  alatt.  Február  második  felében  az  egész  Ba- 
laton tüzetesen  be  lőn  járva,  és  a  jégviszonyok  az  egész  tavon 
pontosan  feljegyeztettek  és  térképeztettek. 

Az  1898-ik  évben  még  a  következő  külső  feladatok  várnak 
teljesítésre : 

1 .  A  tó  vízkörnyékének  geológiai,  tektonikai  és  nomenklatúrái 
tüzetes  bejárása. 

2.  Az  archaeologiai  kutatások  befejezése. 

3.  A  Balaton  szélhullámainak  tanulmányozása. 

Az  eredmények  kiadása  —  hála  a  vallás-  és  közoktatásügyi  és 
földmiveiésügyi  minister  urak,  Dr.  Wlassics  Gyula  és  Dr.  Darányi 
Ignácz  ő  nagyméltóságaik  tetemes  pénzadományainak  —  serényen 
folyt,  és  a  tudományos  monographiának  következő  részei  jelentek 
meg  az  1897-ik  évben: 

II.  kötet,  1.  rész.  A  Balaton  faunája.  Dr.  Entz  Géza  vezetése 
alatt  írták:  Franze  Rezső,  Dr.  Vángel  Jenő,  Dr.  Szigethy  Károly, 
Dr.  Daday  Jenő,  Dr.  Rátz  István,  Dr.  Brancsik  Károly,  Méhely  La- 
jos, Dr.  Lovassy  Sándor.  Magyarul  és  németül. 

II.  k.,  2.  r.,  2.  szakasz.  A  Balaton  tónak  és  mellékvízeinek 
kryplogam  növényzete  Dr.  Istvánfíi  Gyulától.  Magyarul. 

I.  k.,  6.  rész.  A  Balaton  vízének  chemiai  tulajdonságai.  Dr. 
Ilosvay  Lajostól.  Magyarul  és  németül. 

Sajtó  alatt  van,  sőt  nagyobb  részt   ki  is   van    nyomtatva  az 

I.  k.  4-ik  része :  A  Balaton  környékének  meteorológiai  viszo- 
nyai, Dr.  Sáringer  J.  Candidtól,  Bogdánfy  Ödön  kir.  mérnöktől,  és 
növény fenologiája  Dr.  Staub  Móricztól,  továbbá  a 
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II.  k.  2.  r.,  1 .  szakasza  is :  A  Balaton  tónak  és  környékének 
phanerogam  növényzete  Dr.  Borbás  Vinczétol. 

Munkában  van  a  Balaton  környékének  1 :  50,000  mértékű 
eredeti  térképe. 

A  Balaton  tudományos  kutatása  eredményeinek  több  mint 
fele  ekként  az  1898-ik  évben  meg  fog  jelenni  és  bízunk  benne, 
hogy  a  munkatársak  önzetlen  buzgalma  és  áldozatkészsége  a  még 
hátralevő  munkák  megjelenését  siettetni  fogja. 

A  választmány  az  év  folytán  összesen  7  ülést  tartott,  me- 
lyeken a  társaság  folyó  ügyeit  intézte  el  s  a  felolvasó  ülések  ren- 
dezéséről gondoskodott.  Különösebben  tárgyalta,  a  londoni  nemzet- 
közi földrajzi  congressus  határozmányait ;  lépéseket  tett  a  társaság 
könyvtárának  jobb  elhelyezése  végett  s  mozgalmat  indított  meg  a 
magyar  tengerpart  és  Dalmáczia  ismertetése  ügyében.  Gondoskodott 
arról  is,  hogy  a  társaság  a  külföldi  földrajzi  társaságok  körében  tartott 
ünnepélyes  gyűléseken  képviselve  legyen,  s  ebből  kifolyólag  a  jövő 
hóban  Lisboában  tartandó  Vasco  da  Gama-ünnepségekre  az  el- 
nököt küldötte  ki ;  a  Hamburgi  Földrajzi  Társaságot  pedig  alapí- 
tása 25-ik  évfordulója  alkalmából  meleg  átiratban  üdvözölte.  Figye- 
lemmel kisérte  a  Balaton-bizottság  működését,  s  hogy  az  munkás- 
ságát sikeresen  folytathassa,  a  magas  kormánynál  a  szükséges 
lépéseket  megtette. 

Felolvasó  ülés  volt 

Január  14-én,  melyen  elnök  bemutatta  Ujfalvy  Karoly  honfi- 
társunknak és  társaságunk  tiszt,  tagjának  legújabb  munkáját, 
melj'nek  czíme:  „Les  Aryens  au  nord  et  au  sud  de  rHindou^ 
Kouch."  Ezután  dr.' Márki  Sándor  felolvasta  „Európa  a  honfog- 
lalás idejében **  czimű  értekezését. 

Január  29-én.  Bartek  Lajos  értekezett  a  földrajzi  ténye- 
zők befolyásáról  a  vcűlásra.  Levy  Viktor  a  Párisi  Földrajzi 
Társaság  levelező  tagja  mint  vendég,  franczia  nyelven  felolvasást 
tartott  marokkói  utazásáról. 

Február  25-én.  Dr.  Erődi  Béla  „A  fáraók  országában" 
czímű  új  munkáját  ismertette.  Vágó  Bertalan  pedig  mint  ven- 
dég bemutatta  hazai  tárgyú  photographiai  felvételeit  vetített  ké- 
pekben. 

Márczius  11-én.  Berecz  Antal  értekezett  Krétáról. 

Márczius  26-án.  Berecz  Antal  főtitkár  bemutatta  Salvator 
Lajos  főherczeg  ő  Fensége  „Stromboli"  czímű  munkáját.  Lukseb 
József  császári  kormánytanácsos,  társaságunk    levelező  tagja  né- 
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met   nyelven    értekezett   a   Földközi-  és   a   Vörös-tengerben  tett 
kutatásairól. 

Április  8-án.  Erdős  Ferencz  kir.  mérnök  mint  vendég  a 
Balaton  vízrajzi  felvételéről  tett  jelentést.  De  Guerville  a  Washing- 
toni Földrajzi  Társaság  tagja,  a  New-York  Herald  keleti  levelezője 
franczia  nyelven  értekezett,  vetített  képek  bemutatása  mellett  Japán, 
Korea  és  Khináról. 

Május  13-án.  Dr.  Erődi  Béla  ismertette  Daimácziában  tett 
tanulmányi  kirándulását. 

Október  28-án.  /íTe/nénj^  Fere/icz  mint  vendég :  „Paris,  Fran- 
cziaország  és  a  francziák  magyar  világításban"  ez.  alatt  értekezett. 
Hell  Lajos  mint  vendég  a  mai  Egyptomot  s  annak  kereskedelmét 
és  iparát   ismertette. 

November  25-én.  Dr.  Lóczy  Lajos  jelentést  tett  Cholnok>' 
Jenő  társ.  r.  tag  ázsiai  utazásáról.  Dr.  Szántó  Károly  „Karszt- 
jelenség az  Árva-Liptói  mészkő-hegységben"  czímű  értekezését  ol- 
vasta fel.  Dr,  Kuzsinszky  Bálint  pedig  mint  vendég:  A  Balaton 
vidékét  régészeti  szempontból  ismertette. 

Deczember  9-én.  Dr.  Thirring  Gusztáv  ismertette  városaink 
120  év  előtti  népesedési  viszonyait;  Hopp  Ferencz  pedig  téli  uta- 
zását a  Füldközi-Tenger  körül  fekvő  országokban.  (Képekkel.) 

Volt  tehát  összesen  10  felolvasó  ülés,  melyen  9  társasági  tag 
és  7  vendég  tartott  felolvasást 

A  Földrajzi  Közleményeknek  megjelent  a  XXV.  kötete  10 
füzetben  Abrégé  kíséretében,  26  ívnyi  terjedelemben;  s  ebben  kö- 
zöltünk 17  czikket,  46  könyvismertetést  és  számos  apróbb  közle- 
ményt. Közleményeink  ezen  kötetének  kiváló  becset  ad  dr.  Márki 
Sándor  tiszt,  tagunk  „Európa  a  magyarok  honfoglalása  idejében** 
czímű  nagyobb  munkája,  mely  a  Vili.,  IX.  és  X.-ik  füzet  anyagát  képezi. 

Tagjaink  közül  meghaltak:  Bontó  Gergely  kegyesrendi  tanár 
S.-A.Ujhelyen ;  Fernbach  Bálint  birtokos  Zomborban ;  De  Gerandc 
Attila  birtokos  Pálfalván  ;  Hiersch  Tivadar  huszárkapitány  Újvidé- 
ken ;  Jörg  József  m.  á.  v.  forgalmi  főnök  Pozsonyban  ;  Dr.  Jurányi 
Lajos  egyetemi  tanár  Budapesten ;  Kovách  Károly  birtokos  Szürtén; 
Lintner  Imre  m.  á.  v.  főfelügyelő  Budapesten;  Dr.  Pirkler  Jenő 
orvos  Budapesten ;  Pulszky  Ferencz  a  nemzeti  múzeum  nagy  nevű 
nyugalmazott  igazgatója  Budapesten ;  Rayé  Lajos  tanár  Budapesten 
és  gróf  VVilczek  Ede  Erdő-Kürthön ;  tehát  12-en,  kik  mindannyian 
régi  és  buzgó  tagok  voltak  s  kiknek  elvesztése  tagjaink  sorában  nagy 
hézagot  ütött,  s  mindnyájunknak  mély  szomorúságot  okozott. 
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Szaporodott  tiszteletbeli  tagjaink  száma  26-tal,  levelező  tag- 
jainké 14-gyel,  rendes  tagjainké  pedig  23-mal,  az  alapítóké  8-czal. 
Az  1897.  év  végén  volt  tiszteletbeli  tag  65;  levelező  tag:  43;  ala- 
pító tag:  43;  rendes  tag:  451.  Dr,  Erődi  Béla 

tára.  elaök. 


A  Magyar  Földrajzi  Társaság  1897.  évi  bevételeinek 

és  kiadásainak  kimutatása. 

BEVÉTEL: 

1.  A  pénztárban  maradt  1896-ról _  330.83 

2.  Évdíjakból  és  évdíjhátralékból     1890.— 

3.  Előfizetésekből  321.50 

4.  Kamatokból    207.— 

5.  Államsegély   1000.— 

Cl.  Befizetett  alapítvány 500. — 

7.  Vegyes  bevétel _ 16.70 

8.  Adományokból :  Salvator  Lajos  főherczeg  úrtól  100  frt : 

Egyesűit  főv.  takarékp.-tól  50  frt :  Első  m.  ált.  Bizt. 

Társaságtól  100  frt;  összesen    - -  250.— r 

Összesen 4516.03 

KIADÁS: 

1.  A  Földr.  Közi.  XXV.  kötetének  kiadása: 

á)  nyomdai  költség 1086.02 

h)  írói  díjak 568. — 

c)  expediálásra 191.23     1845.25 

2.  Tiszteletdíjakra   „ 600.— 

3.  Pénztárkezelési  díj  és  évdíjak  behajtási  költsége  221.15 

4.  Szolgáknak ___. 86. — 

5.  Vegyes  nyomtatványokért. __. 245.96 

6.  Irodai  átalány     60. — 

7.  Felolvasások  költsége    155.53 

8.  Postaköltség 145.48 

9.  Vegyes  költség  54.16 

10.  Folyóiratokra  _. 28.05 

11.  Helyiségbérlet,   fűtés,  világítás  és  tisztogatás  261.21 

12.  A  tőkéhez  csatolt  1000  kor.  névért,  magyar 

járadék  papírért   505.17 

A   kiadások  összege 4207.96 

Bevétel:  4516.03  frt.  Kiadás:  4207.96  frt.  Marad:  308.07  frt. 

Bereca  Anial 

főtitkár  s  pénztáros. 

Jelen  számadást  tételenként  megvizsgáltuk,   az  eredeti  okmá- 
nyokkal egybevetettük  és  rendben  levőnek  találtuk. 
Budapesten,  1898.  márczius-hó  22-én. 

Király  Pál  s.  k.  Dr,  Pethő  Gyula  s.  k.  Telkes  Simon  s.  k. 

a  közgyűlés  álUl  kiküldOtt  számvizsgálók. 
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A  Társaság  vagyonállása  1897.  végén. 

1.  Alapítványi  tőke: 

a)  500  frt  névleges  értékű  és  5000  kor.  névért. 
4*^/0-03  m.  földhitelintézeti  záloglevél  és  600  kor. 
4^0 -OS  m.  járadék  kölcsön  kötvény  a  Földhitel- 
intézetnél elhelyezve _ _ 3300. 

h)  3500  kor.  4%-os  magy  járadék  kölcsön-kötvény 

névértéke    ._ 1750. 

2.  Ingóságok  becsértéke 30. 

3.  Könyvek  és  térképek  becsérteke 3500. 

összesen 8580. 


BerecB  Antal, 

főUtkár. 


Költségelőirányzat  1898-ra. 


BEVÉTEL: 

*  1.  Pénztári  maradvány  1897-r61 308.07 

2.  Évdij  és  évdíjhátralékokból - 2000.— 

3.  Előfizetésekből  300.— 

4.  Kamatokból    .._.. ..._ .,. 182.— 

5.  Állami  segély.. 1000. — 

6.  Egyéb  bevétel  (Gróf  Széchényi  Béla  300  frtos  adományával)  500.— 

A  bevétel  összege  -.  4290.07 

KIADÁS: 

1.  Közlemények  XXVí.  kötetének  kiadási  költsége 2200. — 

2.  Tiszteletdíjak 600.— 

3.  Az  évdíjak  behajtásáért  s  pénztárkezelési  díj _,  230. — 

4.  Folyóiratokra  s  könyvekre 400. — 

5.  Irodai  átalány _ __  80. — 

6.  Postaköltségre _ 150. — 

7.  Felolvasások  költségeire      _ 100. — 

8.  Szolgák  díjazására    _ 80. — 

9.  Veg>es  kiadásokra 50, — 

10.  Helyiség,  fűtés,  világítás,  tisztogatás  és  szolgálat    __.  250. — 

11.  Előre  nem  látott  költségre  _ 150. — 

A  kiadás  összege  ...  4290. — 

Budapesten,   1898.  márczius  hó  24-én. 

A  válasmtmány. 
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Számadás 

a  Mainrar  Földrajzi  Társaság  BaiatOD-Uzottságának  1897.  ávl  beiitelelril  és  Madásalrál. 

BEVÉTEL: 

1.  Áthozatal  az  1896.  évről.. -  1797.16 

2.  A  földmív    m.  kir.  minist,  segélye _ 1000. — 

3.  A  vallás-  és  közokt.  m.  kir.  minister  segélye 3000. — 

4.  A  Magy.  Tud.  Akadémia  segélye 300. — 

5.  Takarékpénztári  kamat _ _ 146.21 

6.  Tűzkár-megtérítés.. 749.38 

Összesen  6992.75 

KIADÁS: 

1.  Szerszámokért  és  javítási  költség  _ 927.17 

2.  Tiszteletdíjak 10.40 

3.  Szállítás..... „ 13.80 

4.  Napszámok    _ 310.32 

5.  Anyag  (petróleum,  stb.)  159.52 

6.  Posta  és  bélyeg ..._._ 20  33 

7.  Publicatiók  költsége  (ideiglenes) : 

II.  köt.  1.  rész  (magyar  és  német)  írói  dija 752.87 

II.  „  2.     „           „          írói  díja   255. — 

I.  ,,  6.     „           ,               „           45.10 

I.  „  6.     „     (magyar)  nyomdai  költsége    129.98 

II.  „       1.     .  „  n  .  - --     1059.96 

II.    „       1.     „     (német)  „  ^  1082.75 

lí.    ^      2.     „     1  szakasz  (magyar)  nyomdai  költsége    499.69 

Összesen  ...     5332.62 

Marad  készpénzben:   1660  frt  13  kr. 

A  bizottság  működése  óta  22,500.81  frtot  vett  be  s  20,840.68 
frtot  adott  ki. 

Ezen  számadást  átvizsgáltuk,  a  kiadások  tételeit  az  okmá- 
nyokkal összehasonlítottuk  s  úgy  a  tételeket,  mint  az  összegeket 
teljesen  rendben  találtuk. 

Kelt  Budapesten,  1898.  márcz.  20-án. 

Farkasfalvi  Findura  Imre, 
Dr,  Gindele  Jenő, 

a  M.  Földrajzi  Társaság  válasítraányi  tagjai 
mint  kilcüldött  számvizsgálók. 


FOldr.  Közi.  1886.  április  IV.  füzet. 
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TÁRSASÁGI  ÜLÉSEK. 


Választmányi  ülés  1897.  márczlus  24-én  a  közgyűlés  előtt.  Elnök: 

dr.  E  r  0  d  i  Béla  kir.  tanácsos.  Jelen  voltak :  dr.  H  a  v  a  s  s  R.  alelnök, 
B  e  r  e  c  z  A.  főtitkár  ;  továbbá  B  a  r  t  o  s,  dr.  B  o  r  b  á  s,  dr.  G  i  n  d  e  I  e, 
György,  H  o  m  o  1  k  a,  dr.  J  a  n  k  o  v  i  t  s,  dr.  L  ó  c  z  y,  dr.  S  c  h  a  f  a  r- 
z  i  k  és  dr.  T  h  i  e  r  r  i  n  g  választ,  tagok. 

1 .  Tudomásul  vétettek  a  számadások  megvizsgálásáról  szóló  jelentések. 

2.  Az  ülés  főtárgyát  képezte  a  tiszteletbeli  és  levelező  tagok  ajánlása 

3.  A  belügyministerhez  köszönő  iratot  intézünk  a  helységnevekre, 
vonatkozó  törvény  létesítése  miatt. 

Közgyűlés.  1898.  márczius  hó  24-én  a  T.  Akadémia  üléstermében. 

Jelen  voltak  dr.  E  r  ő  d  i  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt :  gróf  Szé- 
chenyi Bila  tiszt,  elnök,  dr.  H  avass  Rezső  alelnök;  Bére  ez  Antal 
főtitkár ;  továbbá:  A  n  d  e  r  1  i  k  Ede,  B  a  r  t  o  s  József,  dr.  B  o  r  b  á  s  Vincze, 
Dr,  B  r  ó  z  i  k  Károly,  Dr.  D  e  m  k  ó  Kálmán, ,  F  r  i  t  z  Ármin,  Dr.  G  i  n  d  e  1  e 
Jenő,  György  Aladár,  Dr.  H  e  i  n  r  i  c  h  Adolfné,  H  o  m  o  1  k  a  József,  Dr. 
Jankovits  Béla,  Kogutovitz  Manó,  Körösi  Albin,  Dr.  Lóczy 
Lajos,  Muzicsek  Antal,  Pa  i  kert  Alajos,  Dr.  Perger  Ferencz,  Dr. 
Scha  farzik  Ferencz,  Schneider  János,  S  t  e  i  n  e  r  Jenő,  dr.  »S  z  t  e- 
r  é  n  y  i  Hugó,  Szende  Gyula,  Dr.  S  z  i  k  1  a  y  János,  Szenes  Izidor, 
Dr.  T  h  i  e rr  i  ng    Gusztáv,   V  á  m  o  s  s  y    Mihály  társ.  tagok. 

1.  Elnök  kijelenti,  hogy  a  közgyűlés  megtartására  az  alapszabályok 
értelmében  a  tagok  elegen  vannak  jelen,  megnyitja  a  közgyűlési,  felkéri 
dr.  Gindele  Jenő  és  György  Aladár  tagokat,  hogy  a  közgyűlés  jegyző- 
könyvét hitelesítsék,  mire  felolvassa  jelentését  az  1897.  évről.  —  A  köz- 
gyűlés a  jelentést  tetszéssel  veszi  tudomásul  s  annak  alapján  dr.  W  1  a  s  s  its 
Gyula  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  úrnak  a  Társaság  s  a  balatoni 
munkálatok  támogatásáért ;  dr.  D  a  r  á  n  y  i  Ignácz  földművelésügyi  m.  kir.  mi- 
nister úrnak  a  balatoni  munkálatok  segélyezéseért,  a  Tud.  Akadémiának 
az  ülésterem  díjtalan  átengedéseért,  Salvator  Lajos  főherczeg  úrnak 
a  Társaság  tiszt,  elnökének  100  frt,  az  Első  m.  ált.  bizt.  társaságnak  szin- 
tén 100  frt,  s  az  Egyesűit  fővárosi  takarékpénztárnak  50  frt  adományáért 
s  Gerster  Béla  úrnak,  a  ki  ICorinthusról  szóló  munkájából  franczia 
kiadásban  külföldi  tagjaink  számára  200  példányt  ingyen  adott  és  dr. 
L  ó  czy  Lajosnak  mint  a  Balaton-bizottság  elnökének  ily  minőségben  tanú- 
sított buzgó  munkásságáért,  valamint  a  bizottsági  tagoknak  kifejtett  ered- 
ményes munkásságukért  köszönetet  szavaz. 

2.  Főtitkár  felolvassa  a  Társaság  és  a  Balaton-bizottságnak  1897-ik 
évi  számadásait  s  jelentést  tesz  a  Társaság  vagj'^oni  állásáról  és  a  szám- 
vizsgáló-bizottság jelentéséről,  mely  szer  nt  a  bemutatott  számadásokat  lé- 
telenként átvizsgálták,  az  eredeti  okmányokkal  összehasonlították  s  min- 
dent teljes  rendbén  találtak.  —  A  közgyűlés  a  számadást  szintén  tudomá- 
sul veszi  s  a  főtitkárnak  s  a  Balaton-bizottság  elnökének  a  felmentvényt 
megadja,,  az  1893-ik  évi  számadások  megvizsgálására  Király  Pál,  Dr. 
Pethő  Gyula  és  Telkes  Simon  urakat  kéri  fel,  s  egyben  elfogadja  a 
főtitkár  által  előterjesztett  1898  ik  évi  költségelőirányzatot  4290  frt  bevé- 
tellel s  ugyanannyi  kiadással. 
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3.  Az  elnök  előterjesztésére  s  a  választmány  javaslata  alapján  meg- 
választattak tiszteletbeli  tagokul  és  pedig  a  külföldről:  dr.  Radloff  W. 
orosz  tudós  utazó ;  Francisco  Ferreira  do  Amorala  Portugál 
Földrajzi  Társ.  elnöke,  Luciano  Cordeiro  u.  a.  társaság  főtitkára; 
további  itthonról :  Zichy  Jenő  gróf,  Jekelfalussy  József  a  köz- 
ponti statistikai  hivatal  igazgatója,  dr.  K  ő  r  ö  s  y  József  a  székes-fővárosi 
statistikai  hivatal  igazgatója  és  R  a  p  a  i  c  s  Radó  ministeri  tanácsos.  Utóbbi 
a  balatoni  munkálatok  buzgó  támogat.ísa  miatt. 

4.  Elnök  jelenti,  hogy  a  közgyűlés  napirendjének  legközelebbi  pontja 
9  új  választmányi  tag  választása.  A  választás  vezetésére  felkéri  György 
Aladár  elnöklete  alatt  dr.  B  r  ó  z  i  k  Károly  és  dr.  S  z  t  e  r  é  n  y  i  Hugó 
tagokat  s  a  választás  tartamára  a  közgyűlést  felfüggeszti.  —  A  választás 
megejtetvén,  a  szavazatszedő-bizottság  nevében  György  Aladár  jelenti, 
hogy  a  8  kilépő  választmányi  tag,  valamint  H  a  d  f  y  Imre  helyére  a  kö- 
vetkezők választattak  meg,  és  pedig  1898— 1900-ra  Brázay  Kálmán  ala- 
pító tag,  dr.  Lóczy  Lajos  ti^zt.  tag,  továbbá  Dr.  Demkó  Kálmán,  Fin-" 
dúr  a  Imre,  Király  Pál,  dr.  Schafarzik  Ferencz,  dr.  Staub  Mó- 
ricz és  Szalay  Péter  rendes  tagok;  1898 — 1899-re  pedig  Hadfy  Imre 
helyére  dr.  P  e  t  h  ő  G^'ula  rendes  tag. 

Ezzel  a  közgyűlés  véget  ért 

Felolvasó  Ölés  márcz.  24  én.  A  közgyűlés  befejezése  után  dr.  Lóczy 
Lajos  tiszt,  tag  actuális  jellegű  előadást  tartott  Khináról  vetített  képek  be- 
mutatása mellett. 

Khina  isnnét  napirenden  van,  és  közel  álló  felosztásáról  tana- 
kodik az  európai  politika.  Lóczy  ennek  közeli  bekövetkezését  nem 
tartja  valószínűnek.  Khina  hadseregét  megverni,  fővárosát  meg- 
ostromolni nem  nehéz  dolog,  mert  hiszen  számottevő  hadserege 
nincs,  a  katonai  szellem  pedig  hiányzik  a  khipai  társadalomból  és 
közérzületből.  Azonban  a  könnyű  szerével  meghódított  Khinát  meg- 
tartani és  európai  kormányzat  alá  hajtani  képtelenségnek  tekinti 
akármilyen  európai  hatalom  részéről. 

A  nagy  Ta-csing  birodalom  mellékállamai  Mandsn  -  ovszkg 
Dznngaria,  Kelet-Turkesztán  és  Tibei  könnyen  kerülhetnek  idegen 
kézbe;  nem  úgy  azonban  a  18  tartományból  álló  Si-pa-szeng,  ez 
az  egységes  nyelvű  és  szokású  néptől  lakott  kolosszus,  melynek 
népességét  nemzeti  öntudat  köti  össze. 

Idegen  hatalmak  többször  meghódították  Khinát :  a  Khitánok,  a 
Kinek,  a  Juefiek  vagy  mongolok,  és  1664-től  a  jelenleg  is  uralkodó 
Mandsn  (Ta-csing)  dynastia  Khinát  századokig  bírta.  Azonban  ezek  a 
hódítók  a  khinai  nyelvet  és  kultúrát  maguk  is  fölvették,  és  az  első 
generátióban  beleolvadtak  a  khinai  nemzetbe.  A  mandsuk  őshazája 
Sön-king,  Liau-tung  és  Kirin,  ma  már  teljesen  khinai  népességű. 
.Azok  a  győzelmek,  melyeket  az  európai  hatalmak  1842,  1858 — 60, 
1885-ben,  és  legutóbb  a  japániak,  1894 — 95-ben  a  Khinán  arat- 
tak,   végtelenül    kevés    benyomást    gyakoroltak   a    khinaiakra.    A 
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keleti  népek  hozzá  vannak  szokva  a  háború  pusztításaihoz;  az 
utolsó  félszázad  belső  forradalmai:  a  iaiping  (1852 — 64),  a  nien-fei, 
a  pauthaj  és  dungan  (1874.)  lázadások  sokkal  jobban  fenyegették 
a  birodalom  széthullását  az  50-es  és  60-as  években,  mint  az  európai 
háborúk. 

Mind  az  1885.,  mind  az  1894 — 95-ki  japáni  háború  alatt  csu- 
pán néhány  tengerparti  pont  volt  fenyegetve,  nem  pedig  a  biro- 
dalom zöme  és  belseje,  a  hol  a  khinai  nemzet  ereje  van.  Az  utóbbi 
háborúk  alatt  nem  hogy  pangott  volna  a  kereskedés  és  a  forgalom, 
hanem  növekedett. 

Khinának  utolsó  félszázados  története  nagyon  tanulságos.  Az 
•európaikkal  való  érinikezés  időszaka  ez,  melyből  a  khinaiak  igen  nagy 
gazdasági  hasznot  merítettek  a  nélkül,  hogy  nemzeti  szokásaik- 
ból csak  egyet  is  levetettek  volna.  Az  európai  birtokok  a  khinai 
partokon  ez  idő  szerint  még  csak  nagyon  kicsiny  terűletek: 
Macao  (1557.)  375  km.>,  Hong^kong  (1842.)  83  km.>,  Kiau-cson 
(1897—98.)  550  km.> 

Tong-kiiig,  mely  1884  óta  a  francziák  birtoka  -314.110  km.* 
területével  —  Annam-ból  és  Sziám-ból  kerekíttetett  ki  —  sok- 
kal több  gondot  és  költséget  okozott  a  köztársaságnak,  mint 
hasznot  és  dicsőséget.  Egész  Annám  és  Tong-king  bevétele 
7,570.000  dollár  volt  1895-ben.  Franczia-ország  kiadása  pedig  csu- 
pán Tong-king  érdekében  az  1897-ki  budgetben  24,390.000  frank- 
kal =■  5*88  millió  dollárral  szerepelt.  Állandóan  18 — 20.000  embernyi 
katonaságot  tart  Franczia-ország  Tong-king-ban. 

Khinának  nemzetközi  forgalomnak  megnyitott  u.  n.  szerződé- 
ses 23  tengeri  kikötőjében  1896-ban  667  millió  frt  volt  az  idegen 
forgalom  (export  és  import)  értéke  és  45  millió  forint  a  vámbevétel. 

Ezen  forgalom  közvetítésében  csak  10.000  európai  vesz  részt; 
mert  Khina  világkereskedelemnek  megnyitott  kikötőiben  csupán 
ennyi  idegen  tartózkodik.  A  Csendes  -  óczeán  idegen  tenger- 
partjain, Amerikában,  Hollandi-Kelet-Indiában,  valamint  a  Bengal- 
öböl  és  a  Mexicóí-tengeröböl  partjain  ellenben  egy  millió  khinai  lakik. 
Ha  a  sajátképeni  khinai  nemzet,  melyrek  létszámát  383  millióra  lehet 
becsülni,  úgy,  hogy  3'5  millió  km."  lakóhelyén  km. -ként  106  a 
népesség  sűrűsége,  valaha  elsajátítja  a  nyugoti  művelődés  technikai 
vívmányait,  a  hadviselés  ügyességét,  a  mint  erre  az  európaiakkal 
való  érintkezés  ösztönzi  őket :  akkor  fenyegető  nagyhatalom  támad 
fel,  mely  nagyobb  veszélylyel  fogja  Európát  fenyegetni  a  mongol- 
járásnál   és   a    félhold    pusztításainál;    mert    gazdasági    küzdelem 
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lesz  az,  melyben  alighanem  a  kis  igényű  és  józanabb  élet- 
módú khinai  marad  a  győztes.  Olyan  nemzetet,  mely  öntudatát 
4000  éves  történetre  és  3000  éves  irodalomra  alapítja,  fegyverrel 
legyőzni  nem  olyan  könnyű. 


Cholnoky  Jenő  ázsiai  utazásáról. 

Saoghai,   1898.  február  20-án. 

Utolsó  jelentésemet  Pekingből  volt  szerencsém  beküldeni,  a 
melyben  a  Mandsu  -  földön  tett  utazásaim  rövid  összefoglalását 
vázoltam. 

Pekingben  a  Mandsu-földről  gyűjtött  fényképeimet  idéztem  elő, 
s  aztán  bevártam  azt  a  postát,  mely  leveleimet  Sanghaiból  meg- 
hozta. Sajnos,  ezek  a  levelek  anyagi  támogatást  nem  hoztak,  sőt 
még  csak  kilátásba  sem  helyeztek,  s  így  az  eddigi  szerzeményeim 
romjaiból  csakis  kisebb  szabású  utazásra  volt  kilátásom.  Mind- 
annak daczára,  elvül  tűzve,  hogy  „bátraké  a  szerencse*^,  bele- 
kaptam oly  útba,  melyről  biztosan  tudtam,  hogy  meglevő  néhány 
száz  forintommal  kivihetetlen.  Hogy  miképpen  fog  megoldódni  a 
kérdés,  azt  egyelőre  a  jövő  titkának  tekintve,  vendéglői  számlám 
gyors  növekedésének  véget  vetve,  megindultam  karácsony  napján 
dél  felé,  régi  vágyam  felé,  a  Hoang-ho  megtekintésére. 

Utam  a  San-szi-i  feltérség  keleti  lábánál  ugyanazon  az  úton 
vezetett,  melyen  Rfchthofen  már  járt.  Mindazáltal  erről  az  útról  is 
szereztem  néhány  újdonságot,  s  a  mi  fő,  első  eszméim  születtek 
a  khinai  nagy-alföld  talajszerkezetére  nézve.  Közelről  sem  olyan 
egyszerű  az,  mint  a  hogy  különösen  Kingsmill  és  mások  leírása 
után  képzeltem. 

Csönn-ting-fu-tól  délre  kellemes  meglepetés  ért.  Az  unal- 
mas lössz,  futóhomok  és  kavicssivatag  terűletekről  az  út  ren- 
geteg kiterjedésű  sziklaplateaukra  vezetett  fel.  Po-hsziang-hszien-nél 
értem  az  elsőt,  s  csak  Vei-huai-fu-nál  hagytam  el  őket  végképpen. 
Egy  fiatal  harmadkorinak  látszó  homokkő  és  konglomerát  rétegei 
építik  fel  ezeket  a  nem  nagy  magasságú,  bámulatosan  egyenletes 
plateaukat;  hozzájuk  csatlakoznak  oly  részletek,  melyek  egészen 
új  lerakodásnak  eredmén3^ei :  óriási  görgetett  kavicstelepek,  narancs- 
színű homokos  agyag  stb.  A  plateaurétegek  rendesen  vízszintesen, 
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vagy  igen  nyugodtan  feküsznek,  de  néha  fel  vannak  gyűrve,  s 
rajtuk  a  tengeri  abrázió  nyoma  kétségtelen.  A  nagy  úttól  keletre 
itt-ott  szigethegyek  tűnnek  fel,  melyeket  térképen  még  nem  láttam 
eddig  följegyezve,  s  a  plateauk  rengeteg  kiterjedését  ebben  az 
irányban  is  kétségtelenül  constatálni  lehetett. 

Vei-huai-fu-nál  a  Vei-ho  a  plateauk  közé  vágta  be  magát,  s 
a  város  a  plateauvidék  legdélibb  párkányán  fekszik.  Itt  kövületekben 
bővelkedő  rétegre  akadtam,  s  gyűjteményemből  majd  paleontológu- 
saink megmondják  a  képződmények  korát. 

Egész  eddig  a  világnak  talán  legszebb  országát  járta  végig 
utam.  A  pompás  termőföld  nagy  pontossággal  és  renddel  van 
művelve,  a  sűrű  lombok  alatt  rejtőzködő  falvak  apró  szigetek- 
ként sűrűn  hintik  be  a  végtelen  lapályt,  s  mindenült  csak  a  munka, 
a  szorgalom  és  a  jóllét  mosolyog  az  utas  elé.  A  falvak  tisztasága 
és  rendessége  az,  a  mi  a  legjobban  meglep.  A  délvidékek  szennyes, 
undok,  sokszor  fertelmes  házcsoportjai  után  egész  fogalma  meg- 
változik az  embernek  a  khinaiakról.  Ezeket  a  falvakat  mintha 
skatulyából  vették  volna  elő.  A  mi  falvaink  nem  állják  ki  tisztaság 
és  rend  tekintetében  a  versenyt  ezekkel  a  mosolygó,  sűrű  lomb- 
sátor alatt  rejtőzködő  kis  tanyákkal.  Ennek  persze  több  oka  van. 
Először  is  a  marhatenyésztés,  mely  a  mi  falvainkban  a  legtöbb 
szennynek  okozója,  itt  majdnem  teljesen  hiányzik.  E  miatt  a  trág>'a 
nagyon  értékes,  s  az  útról  a  legnagyobb  gonddal  takarítják  azt  be. 
A  második  fő  ok  az  éghajlat  szertelenül  száraz  volta.  Egy  szem  hó 
sem  feküdt  januárius  elején  a  mezőkön,  hanem  az  áldott  lösz  pora 
lepte  el  podgyászomat,  mikor  a  hőmérő  10 — 15  C.  fokkal  járt  a 
zérus  alatt. 

Még  a  trágyaszedő  is  folttalan,  ép  és  tiszta  ruhában  jár,  s 
rongyos  koldust  vagy  elzüllött  csavargót  csak  nagy  városok  körűi 
lehet  látni.  A  házak  épek,  gondosan  ki  vannak  tapasztva  sárral,  vagy 
téglával  vannak  burkolva,  tetejük  ugyanilyen  s  udvarukat  hatalmas 
kerítés  veszi  körűi.  A  falvakban  az  út  mellett  sűrű  fasorok  állnak, 
míg  a  mezők  kopárak,  s  íg}'  a  falvak  virányos  szigetek  gyanánt 
sötétlenek  a  végtelen  rónaságon. 

Hogy  mily  sűrűn  vannak  a  falvak,  arra  nézve  hozzáveiőleges 
számítást  tettem,  nem  ugyan  itt,  hanem  a  Hoang-ho-tól  délre 
Hszü-csou  vidékén,  de  a  két  vidék  jellege  tökéletesen  egyforma, 
Hszü-csou  vidékén  105  km*  területen  32  falucskát  olvastam  meg. 
ezek  közöl  7  földfallal  van  kerítve.  Ha  a  falvak  lakósszámát  köze- 
pesen  300-ra   veszem,    úgy  105  km"  területen  9600    ember   lakik, 
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vagyis,  egy  négyszögkilometerre  talán  100  ember  is  jut.  Ez  azon- 
ban csak  oly  területen  van,  ahol  nincsen  nagyobb  város.  Ha  a 
nagyobb  városokat  is  figyelembe  vennők  s  nagyobb  területre  szá- 
niítanók  így  ki  a  relatív  lakósszámot,  kétségtelenül  sokkal  nagyobb 
sűrűséget  kapnánk.  Megjegyzem  azonban,  hogy  azok  a  nagyobb 
fu  és  csou  városok  közelről  sem  olyan  népesek,  mint  azt  képzel- 
tem leírások  után.  Bármily  meglepő  legyen  is  állításom,  nem  hiszem, 
hogy  ezek  a  nagy  városok  sokkai  nagyobbak  legyenek,  mint  a  mi 
alföldi  nagy  városaink.  Csönn-ting-fu-ról  nem  tudom  elképzelni, 
hogy  az  nagyobb-  legyen  Kecskemétnél,  bármint  erőltetem  is  elfo- 
gulttá tett  fantáziámat.  Hanem  az  apróbb  hszién  városok  sűrűn 
következnek  egymás  után  s  ezeknek  nagysága  a  mi  rendezett 
tanácsú  városaink  nagyságával  hasonlítható  össze.  Ha  a  mi  nagy 
magyar  Alföldünket  oly  sűrűn  behintenők  falvakkal,  mint  ahogy  a 
khinai  alföld  van  behintve,  aztán  a  mostani  nagy  parasztvárosokat 
ugyanolyan,  vagy  nagyobb,  de  semmi  esetre  sem  kétszer  akkora 
lakósszám  mellett  az  ipar  és  kereskedelem  középpontjaivá  tennők, 
a  khinai  alföld  lakosságának  eloszlásáról  azt  hiszem,  hű  képet  nyer- 
nénk. Milliós  városokról  szó  sincs,  Kai-föng-fu  maga,  melyet  a  leg- 
nagyobb khinai  városok  egyikének  tartanak,  nem  közelíti  meg 
lakosságának  sűrűségével  Budapestet. 

Vei-huai-fu-nál  elhagytam  ezt  a  szorgalommal  teremtett  eldorá- 
dót  s  beléptem  a  folyamok  legszörnyübbikének  szomorú  birodalmába. 
Óriási  homok-pusztával  kezdődik  ez  a  rémuralom,  Vei-huai-fu-tól 
(helyi  kiejtés  szerint  Üi-hui-fu)  délre  mintegy  15  km-re.  Hatalmas 
homokbuczkák  közé  temetett  nyomorult  viskók  váltják  fel  a  pa- 
radicsomi tájképeket  s  meddig  a  szem  ellát,  a  futóhomok  fehérlik 
a  télen  is  délibábos  horizonon.  Itt-ott  egy-egy  pagoda  áll,  melyet 
az  árvíz  és  homok-hozó  sárkány  ellen  építettek,  alja  ki  van  kezdve, 
az  árvízek-e  vagy  a  futóhomok  támadta-e  meg,  vagy  a  sárkány- 
káromló nép  hordta-e  el  a  sárkunyhójának  megtámogatására  ?  Itt- 
ott  megkötötték  a  homokot,  a  buczkák  közt  megpróbálta  a  kitartó 
khinai  az  ekét  használni ;  de  a  kultúra  nagy  része  ismét  félbe  van 
hagyva,  valami  árvíz  megkeményítette  a  homok  tetejét  s  csak  ahol 
a  szél  mégis  kikezdte  ezt  a  burkot,  ott  támadnak  apró  kis  fodrok 
a  nyughatatlan  talajon. 

Délebbre,  amint  közeledünk  a  folyamhoz,  az  árvizek  nyoma 
mind  feltűnőbb.  Nem  a  folyam  jár  ide  ki,  mert  ha  az  kijönne, 
úgy  elsöpörné  a  vidék  összes  kultúráját,  hanem  a  belvíz  lepi  el  a 
vidéket,  meg  az  a  víz,  ami  a  gátokon  kicsurog. 


1^  Cholnoky  Jenő  úsiai  útasásáról. 

Nem  bocsátkozhatom  most  ennek  a  complikátt  vízrajznak  a 
taglalásába,  csak  azt  az  igen  fontos  tényt  jegyzem  meg,  hogy  a 
Hoang-ho  gátjain  kívül  fekvő  területről  egyetlen  csepp  víz  sem  jut 
a  Hoang-ho- ba,  hanem  az  mind  lefut  arról  az  óriási  iőrmellék' 
kúpról,  mely  a  khinai  nagy  alföld  középső  részéi  elfoglalja  s  a  Ho- 
ang-'ho  iszonyatos  birodalmát  képezi. 

Ez  a  rengeteg  törmelékküp  valószínűleg  tengeri  homokon 
nyugszik,  mely  nem  a  folyó  régi  deltája.  A  folyam  születésekor 
úgy  látszik,  már  száraz  volt  a  vidék,  melyet  ez  a  kúp  ellep  s  a 
delta  csakis  San-tung-tól  délre  és  éjszakra,  könnyen  felismer- 
hető terűletet  foglal  el.  A  Huai-ngan-fu  (Vai-an-fu)  vidéki  nagy  ta- 
vak hármas  határt  jeleznek,  és  származásukra  nézve  az  analógiát  a 
Huai-hegység  éjszaki  lábánál,  Hszi-ping-hszién-nél  találtam  meg. 
Ezek  a  tavak  a  Jang-cze-kiang  és  a  Hoang-ho  deltája  s  a  Hoang-ho 
törmelékkúpja  közt  feküsznek.  San-tung  nyugoti  oldalán,  a  nagy- 
csatorna mentén  sorakozó  belvizek  szintén  a  törmelékkúp  lábánál 
születtek. 

A  törmelék  kúpról  nagy  sebességgel  lefutó  hatalmas  folyam, 
melynek  kis  vize  is  nagyobb  a  Duna  középvizénél,  Kai-föng-fu 
vidékén  vad  hegyi  patak  jellegével  bír.  Kis  vize  is  örvénylő 
sebességgel  rohan  laza  medrében  s  ez  volt  az  oka,  hogy  daczára 
a  kedvező  erős  éjszaki  viharnak,  reggel  9  órától  délután  2  óráig 
tartott,  míg  ezer  veszedelem  közt  átvergődtünk  a  komppal. 

Hegyi  patak  jellegét  különösen  gyorsan  növekedő,  rövid  ideig 
tartó  és  hirtelen  leapadó  árvizei  bizonyítják  A  múlt  évben  július 
hónapban  3 — 4  napra  feljött  a  gát  színéig,  majd  aztán  deczember- 
ben  csapott  ki  megint  az  ártérre,  de  csak  egy-két  napra,  többször 
fel  és  le  ugorva.  —  Személyes  tapasztalataim  alapján  teljes  biz- 
tonsággal következtethetek  arra,  hogy  ez  a  folyó  a  nagyságához 
képest  nagyon  új  s  még  igen  fejletlen  vízrendszerrel  kell  küzdenie. 
Törmelékkúpjának  egyenletes  .fejlődését  megakadályozza  a  szem- 
ben fekvő  San-tung-i  magasföld.  A  kúpnak  hol  a  déli,  hol  az  éjszaki 
szárnyát  fejleszti  túl  a  Hoang-ho  s  ez  az  egyszerű,  de  hatásaiban  ré- 
mítő oka  a  folyam  gyakori  helyváltoztatásának.  Azt  az  érdekes  tényt 
említem  még  fel,  hogy  a  folyamparti  lakók  absolute  semmit  sem 
tudnak  erről  (1853— 55-ben  csapott  át  utoljára  a  Hoang-hó  a  San- 
tung-i  félsziget  déli  oldaláról,  annak  éjszaki  partjára).  A  falvakban 
hiába  kerestem  odavaló  öreg  embert,  aki  öregnek  látszott,  az  mesz- 
sziről  vándorolt  ide.  Oly  iszonyú  lehetett  1853 — 55-ben  a  folyam 
pusztítása,  hogy  hírmondót  sem  hagyott  az  öldöklésről? 


j 
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Nem  hittem,  hogy  ez  lehetséges,  csak  véletlennek  tulajdoní- 
tottam, hogy  az  emberek  közt  nem  találok  idevaló  öreget.  Nem 
hittem  annak  az  általános  fejcsóválásnak,  mely  a  folyam  helyvál- 
toztatása iránt  feladott  kérdéseimet  makacsul  követte,  nem  hittem 
mindaddig,  míg  a  gátat  megmászva,  egy  pillantást  nem  vetettem 
a  folyó  árterére. 

Itt  vagy  hát  rém  !  Milliók  gyilkosa !  Csak  messze  a  horizonon 
csillan  fel  mocskos  vize,  de  rettenetes  műve  a  hirhedt  szörnye- 
tegre vall ! 

A  14  méter  magas  árvíz-gátat  megmászva,  meglepetve  kiál- 
tottam fel.  A  gát  az  ártér  felől  csak  2Va  méter  magas,  a  folyam 
több,  mint  11  méterrel  töltötte  itt  fel,  mintegy  78  km.  széles 
árterét !  A  déli  oldalon  a  folyó  egész  közel  jár  a  gátakhoz  s  itt  két- 
ségkívül constatáltam,  hogy  a  folyam  akkori  kis  vize  3'4  méterrel 
van  a  külső,  mentesített  terűlet  felett !  *) 

Önkénytelenül  Paleocapa  és  Vásárhelyi  elkeseredett  küzdelme 
jutóit  eszembe.  Paleocapa  a  széles  gátrendszert  sürgette  a  Tiszá- 
nál, nagy  hazánkfia  pedig  ennek  iszonyú  következményeitől  tar- 
tott. Itt  nem  lehet  arra  hivatkozni  amit  a  Po-nál  a  mederfeltöltődés 
okául  hangoztatnak,  hogy  a  delta  előrenyomulása  emeli^  az  egész 
általános  medret,  mert  hisz  a  Hoang-ho  aránylag  csekély  deltája 
ugyan  messze  van  innen  s  a  folyónak  igen  nagy  az  esése,  nagyobb 
mim  ke'lene.  Egyedül  a  széles  begálolás  szülte  ezt  a  monstruósus 
állapotot ;  az  ember  avatatlan  kézzel  nyúlt  bele  a  folyam  élettörté- 
netébe s  annak  fejlődését  kinövéssé  torzította. 

A  déli  gátak  alatt  az  ártéren  buczkákat  vert  íöl  a  szél  a  futó- 
homokból s  helyenkint  előállt  az  a  minden  szabályozás  szatírája,  hogy 
az  ártér  magasabb,  mint  a  gátkorona. 

Sajnos,  az  erős  éjszaki  viharban,  a  szállingózó  hó,  ködös 
levegő  miatt  fényképeim  csak  gyengén  sikerültek,  de  meg  nem  is 
fényképre  alkalmas  tárgy  ez,  mert  a  méretek  olyan  nagyok,  hogy 
áttekintést  szerezni  az  állapotokról  egyszerre  igen  bajos. 

A  gátakon  kívül  fekvő  téren  rohamos,  ugrásszerű  feltöltődé- 
sének biztos  tanujeleit  találtam.  Eltemetett  templomok  és  régi  sír- 
emlékek tanúi  annak,  hogy  még  folytonosan  erős  növekedésben 
van  a  hatalmas  törmelék-kúp.  Egy-egy  jó  feltárás  a  rétegzés  időn- 
kénti növekedésének  nagyságát  is  biztosan  elárulja. 


*  Ney  Eliásnak  egy  melszete  van  pnblikálvu  a  FIoang-ho-ról,  melyen  az 
ártér  a  folyó  közép  vízmedre  felé  lejt.  Az  általam  meglátogatott  részleten  a  feltöl- 
tődés teljesen  vízszintes  amint  ez  az  eddigi  elméletnek  jobban  meg  is  felei. 
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Kai-föng-fu  körgáttal  van  védelmezve  s  ez  az  oka,  hog>^  a 
város  mély  gödörben  fekszik.  A  mandarin  nem  győzött  pa- 
naszkodni, hogy  a  legkisebb  futó  zápor  megtölti  a  várost  vízzel, 
mig  kint  a  mezőkön  a  szárazság  miatt  a  homok  barkhánokba  ve- 
rődik. A  mandarin  állítása  szerint  a  régi  fal  tetejébe  újat  kellett 
építeni,  mert  kívülről  egy  gyermek  is  bemászhatott  a  falon.  Amig 
a  törmelék-kúpon  jártunk,  minden  városnál  ugyanezt  a  szomorú 
tüneményt  észleltem. 

Nem  amolyan  delta  fölé  sankolódott  iszapkúp  ez,  mint  pl.  az, 
a  mely  a  Nílus  deltáján  temeti  el  az  ősemlékeket,  hanem  valósá- 
gos szárazföldi  törmelék-kúp,  amilyent  minden  hegyi  patak  épít, 
mikor  nagy  esésből  kis  esésbe  megy  át. 

Kai-föng-fu-tól  délre  ismét  futóhomok  jelzi  a  rémuralmat  s 
csak  Hszü  csou  helység  közelében  jutottam  ismét  löszpiateaura,  a 
fennebbiekhez  teljesen  hasonló,  ideális  szép  kulturországba.  Hszü- 
csou-nál  elhagytam  a  nagy  országútat,  mely  Nan-jang-fu  felé  a 
Han-folyóhoz  visz  s  teljesen  délnek  tartó  mellékútat  követve,  a 
Huai-hegység  tanulmányozására  indultam. 

Végtelen  örömömre  szolgál,  hogy  a  Huai-hegység  megláto- 
gatásának végeredményeképen  azt  jelenthetem  ki,  hogy  az  a  Ke- 
leti-Kuen-lun  egyenes  folytatása  s  ezzel  beigazoltam  nagy  meste- 
remnek, Lóczy  úrnak  azt  a  hypothesisét,  melyet  ő  kis  vázla- 
tos térképen,  a  Széchenyi  munka  mellékletén  tűntetett  fel.  Richt- 
hofen  nagy  térképe  Ejszak-Khináról  ennek  a  hegységnek  a  rajzát 
teljesen  hibásan  adja.  Hszí-ping-hszién  és  Sui-ping-hszién  közt 
nincs  hegy  az  úton  és  az  úttól  keletre.  Tyió-san-hszién  pedig 
hatalmas  Kuen-lun  rendszerű  láncz  éjszaki  oldalán  fekszik.  Ez  a 
láncz,  mely  keletre  az  úton  túl  elvész  a  szemhatáron,  azoknak 
a  quarczit-tömegeknek  a  folytatása,  amelyeket  Lóczy  Kin-cze-kvantól 
éjszakra  fedezett  fel. 

A  hegység  főgeríncze  Hszin-jang-csoutól  délre  ÉNy.— DK. 
irányban  húzódik  el.  Hatalmas  gránit,  gneissgranit  stb.  tömegek 
alkotják  ezt  a  főgerinczet,  melyről  sok  jól  sikerűit  fényképet  vél- 
tem föl.  A  gerincz  legmagasabb  csúcsa  az  1500  métert  nem  éri  el, 
de  elég  magas  és  elég  hirtelen  emelkedik  ki  ahhoz,  hogy  magas 
hegység  tájképeit  nyújtsa. 

Tanulmányaim  egyik  legfontosabb  része  a  Huai-hegység  éj- 
szaki és  déli  lejtőjének  felépítése.  Úgy  éjszakról,  mint  délről  óriási 
at  raziós  plateauk  szegélyzik  a  hegylánczot,  melyek  a  rizskulturának 
ő    színhelyei.    A    plateaukhoz    éjszakon   kék   agyag,    délen   a   la- 
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térit  csatlakozik  ugyanabban  a  niveauban.  Az  abrázióban  részt  vettek 
azok  a  valószínűleg  mezozói  vörös  homokkő  és  conglomerit  réte- 
gek is,  melyekről  már  Lóczy  is  megemlékezik  a  Han-kiang  mentén. 

Te-an-fu-nál  elmaradtak  az  utolsó  dombok,  elmaradtak  a  messze 
\ék\ő  hegylánczok  s  a  Han-kiang   alföldjére   értünk.    Itt  kis  khinai 
hajóra  szálltam  s  a   Fu-ho  sebes    vizén   néhány  nap  alatt  a    Han- 
kiangba  s  annak  torkolatánál  Han-kou-ba  értem. 

Han-kou-ból  gőzhajóval  jöttem  le  Sanghaiba.  Az  idő  gyö- 
nyörű volt  s  a  Jang-cze  partjainak  bűbájos  tájképei  közt  fájó  szív- 
vel vettem  búcsút  ettől  a  királyi  folyamtól,  talán  örökre. 

Ez  az  utazásom  egész  a  Hoang-ho-ig  a  legkellemesebb  em- 
lékeim közé  tartozik.  A  vendéglők  fűtetlen,  pinczeszerű  odúin  kí- 
vül semmi  sem  hagyott  hátra  kellemetlen  reminiscentiákat.  Más- 
kép volt  azonban  a  Hoang-ho  vidékétől  kezdve!  A  nép  értesülvén 
a  santungi  és  port-arthuri  dolgokról,  elkeseredett  ellensége  lett  az 
európaiknak.  Kai-föng-fu-ban  csakis  a  katonák  mentettek  meg  a 
nép  dühe  elől  s  innen  erős  katonafedezet  alatt,  egy  kirendelt 
hszién-mandarin  kíséretében  utaztam  egész  Te-an-fu-ig,  a  hol  ha- 
jóra szálltam.  A  községekben  folyton  ismétlődő  skandalumok,  a  falusi 
nép  kellemetlenkedése,  embereim  folytonos  aggodalma  stb.  nagyon 
megnehezítették  a  háborítatlan  tanulmányt.  Csak  a  Huai  hegyi  la- 
kók közt  volt  egy  kis  pihenés,  de  Te-an-fu-nál  megint  bajba  keve- 
redtem s  gyorsan  kellett  menekülnöm. 

A  népnek  ez  az  ellenséges  indulata  volt  azonban  jó  szeren- 
csém is.  Kai-föng-fu-ban  már  nem  volt  pénzem  s  telegrafálni  akar- 
tam Sanghaiba  a  konzulnak,  hogy  bárhonnan,  de  valahonnan  ke- 
rítsen pénzt  a  megmentésemé.  A  felelet  iránt,  mint  később  beláttam, 
alapos  aggodalmaim  lehettek,  s  e  miatt  csak  jó  szerencsémnek  tartom, 
hogy  a  mandarin  látva  a  vendéglőkapu  szűnni  nem  akaró  ostro- 
mát, hirtelen  ellátott  kellő  pénzzel  és  hatalmas  fedezet  alatt  útnak 
indított. 

Persze  itt  Sanghaiban  szigorú  intelmeket  és  atyai  dorgato- 
riumokat  kaptam  a  mi  jó  konzulunktól  ezért,  hisz  ez  oly  eset, 
amit  semmiféle  hivatalos  formában  nem  lehet  ad  acta  tenni,  hiába 
ezek  a  magyarok  mindig  ilyen  galibát  csinálnak,  pedig  rendnek 
muszáj  lenni !  A  konzul  most  atyai  aggodalommal  nézi,  hogy  mi- 
kor jön  meg  az  új  segedelem,  a  melylyel  haza  utazhatom  és  én 
bízom  az  én  jóltevőimben,  mert  hát 

.Bátraké  a  szerencse!"  -  Cholnoky  Jenő. 
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A  fő  világútak. 

Ma  már  nincs  úgy,  mint  a  nagy  új  kontinensek  fölfedezése 
idején,*  hogy  egyik  vagy  másik  nemzet  nemcsak  az  elfoglalt  földet 
tartotta  sajátjának,  hanem  az  odavezető  tengeri  utat  is  féltékenyen 
őrizte  másoktól,  úgy,  hogy  a  gyöngébb  fél  hajóit  egyszerűen  el- 
foglalta, ha  az  ő  útjain  merészekek  járni.  Most  már  a  tudomány 
szomja  vagy  a  czetvadászatból  várható  haszon  hajtja  az  utazót  az 
éjszaki  sarkvidékek  felé,  nem  keres  többé  kerülő  átjárót,  mint  haj- 
dan az  angol,  franczia  és  hollKtid  hajósok  a  spanyol  és  portugál 
világhatalmak  elől.  Biztosítva  van  a  vizeken  a  szabad  út,  csak  ki- 
bírja a  hajós  a  küzdelmet  a  természettel  és  ha  győzi  a  versenyt 
a  szerencsésebb  versenytársakkal.  A  világútak  a  tengeren  a  lehető 
legegyenesebb  vonalak,  annyira  egyenesek  és  kiszámítottak,  hogy 
ez  okozza  a  ködben  szembejövő  hajók  összeütközését.  A  száraz- 
földi utaknál  —  a  vasútaknái  ugyan  görbébb  az  irányvonal,  de 
ott  meg  nagyjában  véve  sokszor  szerencsésebb  a  helyzet,  mert 
nincsenek  olyan  kerülők,  a  milyenek  a  hajókra  várnak  a  földré- 
szek kiszögellései  miatt. 

Induljunk  el  hát  az  új  világba:  nyugat  felé.  Az  Európát  ke- 
resztül-kasul ágazó  vasútakban  elég  választék  van. 

Azt  az  utat,  a  melyet  Columbus  tett  a  spanyol  partoktól  a 
nyugotindiai  szigetekig,  ma  már  egy  hajó  sem  teszi  meg,  hacsak 
véletlenül  nem,  mert  a  spanyol  Cadix-kikötőből  a  Kanári-szigetek 
felé  indul  a  hajó,  onnan  Portoricoba  (S.  Jüan  kikötő)  s  úgy  tovább 
Havanába,  Cuba-sziget  fővárosába,  onnan  pedig  a  mexikói  Vera- 
Cruz  kikötőbe.  Az  egész  út  körülbelül  20  napig  tart,  úgy,  hogy 
Cadixtól  S.  Jüanig  12  nap,  onnan  Habanáig  3  nap,  onnan  Vera- 
Cruzig  (Jucatan-fél szigeten  kikötéssel)  további  5  nap.  Columbus 
útja,  mint  tudjuk  70  napig  tartott,  úgy  hogy  aug.  3-án  indult  el 
Pálosból  és  okt.  12-én  ért  Guanahani-szigetre,  de  ebből  az  időből 
egy  hónapot  a  Kanári  szigeteken  töltött  egyik  hajója  kijavítása  vé- 
gett s  így  útjára  40  napot  vehetünk  fel. 

Sokkal  hamarabb  elérhető  Amerika  Columbus  hazájából,  Ge- 
nuából.  Ez  az  út  Freytag  —  Der  Weltverkehr  ez.  mappája  sze- 
rint —  11  napig  tart  New-Yorkig. 
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Legrövidebb  az  út  Southampton  és  New-York  közt  (7  nap), 
ugyanannyi  Quenstown  (Irland  déli  részén)  és  New-York  között. 
Liverpoolból  St.  Johnba  (Uj-Fundland-szigeten)  8  napig,  Halifaxba 
9  napig.  Montrealba  10  napig  tart  az  út. 

Nevezetes  útirányok  még  New-York  felé:  Havre-New-York, 
Cuxhaven-New-York,  Bremerhaven-New-York,  mindegyik  8  napig 
tart.  Rotterdamból  New-Yorkba  12  napig  tart  az  út.  (Hetenként 
egyszer).  Antwerpen  és  New-York  között  12  napi  útja  van  a  gőz- 
hajónaky  ugyanonnan  Philadelphiáig  15  nap.  Ez  a  belga  útvonal. 
Az  előbbi  egyszer  hetenként,  az  utóbbi  csak  havonként.  Éjszak- 
Amerika  felé  vivő  út  még  Bremerhavenből    Baltimoreba   (13  nap). 

Közép-Amerikába  régebben  sűrűbben  jártak  a  spanyolok.  Co- 
lumbus  gyarmatosító  tervei  Haiii-szigetét  tették  a  hajójáratok  kö- 
zéppontjává. Most  azonban  Haitit  nem  is  érintik  a  spanyol  hajók, 
hanem    Portorico  és  Cubán  kötnek  ki  s  úgy    indulnak    Mexikóba. 

Nevezetesebb  útvonalak  a  franczia  St.  Nazaire  és  Habana 
közt  16  nap,  onnan  Vera-Cruzig  3  nap.  —  Hamburg-St.  Thomas 
19  nap,  Colonig  29,  Vera-Cruzig  30  nap.  St.  Nazaire-Martinique 
13  nap;  Havre-Bordeaux-Colon  18  nap;  Marseille-Martinique  17 
nap,  onnan  Colonig  további  10  nap.  Soutamptonból  Barbados-szi- 
getre  jár  a  hajó,  az  út  12  nap,  Colonig  19  nap.  —  Genuából  a 
Kanári-szigeteken  át  Colonig  27  napi  út  van. 

Dél-Amerika  éjszaki  részére  többnyire  az  Antillákról  mennek 
tovább  a  hajók.  Egyenesen  Európából  érkeznek  a  következő  út- 
irányokon : 

Amsterdamból  holland  Guayana  főhelyére :  Paramaribóba  20 
napig  tart  a  hajók  útja.  Liverpoolból  Lisboán  és  Madeirán  át  a 
braziliai  Belem  (Pára)  kikötőig  16  napi  út  van;  —  ugyanonnan, 
de  Madeirától  délibb  irányba  haladva  Cearában  is  kikötnek  a  ha- 
jók. —  Dél-Amerika  délibb  vidékein  a  következő  útirányokból  jövő 
hajók  kötnek  ki: 

Hamburg  -  Lisboa  -  Madeira  -  Pernambuco  -  Bahia  S.  Salvador- 
Rio  de  Janeiro  -  bantos  -  Montevideo  34  nap.  —  Valparaisoig  (Ham- 
burgtói) a  Falkand-szigetek  keleti  részén  kikötve  és  több  kikö- 
téssel a  nyugati  parton  is  47  nap ;  Callaoig  65  nap.  —  Triesztből 
a  Kanári-szigeteken  át  Pernambucoig  14  nap,  Rio  de  Janeiróig 
27  nap,  Santosig  22  nap.  —  Liverpool-Rio  de  Janeiro  (Lisboán 
és  a  Kanári-szigeteken  át,  a  braziliai  partokon  több  kikötéssel) 
22  nap,  Montevidóig  27  nap;  Arenasig  (a  Magellán-szorosban) 
32  nap,  Valparaisoig    39  nap.  —  Bordeauxból  a  senegambiai    Da 
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karon    át   Rio    de   Janeiróig    16    nap.  —  Buenos-Airesig   21    nap. 

—  Genuából  a  Kanári-szigeteken  át  (Braziliában  ki  nem  kötve) 
Buenos-Airesig  20  nap.  —  Cadixból  Buenos-Airesig  (előbb  a  partot 
nem  érintve)  18  nap. 

r 

Az  angol  hajók  a  Magellán-úton  át  Uj-Zeeland  felé  is  járnak, 
így  pl.  Plymouthtól  Wellingtonig  40  napig  tart  a  hajózás. 

Diaz  Bertalan  útján  az  ő  hazájából  legkevesebb  rendes  hajó 
jár.  Az  egykor  oly  hatalmas  Portugália  nagyrészt  elvesztette  gyar- 
matait. Rendes  hajóközlekedés  van  Lisboából  Madeirán  és  a  Verde- 
foki-szigeteken át  Mosszamedesig  (az  angolai  partokon).  Több  ki- 
kötéssel 31  napi  út. 

A  spanyol  hajók  a  Kanári-szigeteken  át  Fernando-Póig  járnak. 

A  német  hajók  a  partokon  sűrűn  kikötve  megkerülik  Afrikát, 

—  Capetownban  ki  sem  kötnek,  —  Zanzibárból  pedig  Bombaybe 
mennek  át. 

A  francziák  a  part  mentén  Kongóig  járnak. 

Az  angoloknak  is  van  partmelléki  hajózásuk  Loandáig.  A  fő 
angol  útirány  ezen  az  oldalon  tulajdonképen  Ausztráliát  tartja  czél- 
pontnak,  úgy,  hogy  Londonból  Lisboán  és  a  Kanári-szigeteken 
át  Sz.-Ilonát  is  érintve  Capetownig  22  napig  tart  a  hajózás.  Cape- 
townból  vagy  Tasmániába  indul  tovább,  vagy  a  natali  parton 
Durbanig  és  tovább  a  sofálai  Beiráig,  vagy  pedig  Durbanból  Ma- 
dagaszkárt érintve  Mauritius  szigetére.  Capetowntól  Durbanig  fél- 
körben 2  nap,  Durbantól  a  part  mellett  Beiráig  10  nap,  Durbantól 
Mauritiusig   18  nap  az  út. 

Afrika  keleti  részére  leginkább  a  Suezi-csatornán  keresztül 
utaznak. 

A  franczia  hajók  útja  Marseilletől  Mahéig  (a  Seychelles  szi- 
geteken) 14  nap,  onnan  ismét  Reunion  szigetéig  5  nap,  tovább 
Madagaszkárba  (Tamateve  kikötőig)  2  nap.  Vagy  pedig  Afrika  ke- 
leti csúcsa  mellett  a  Quardafui-foktól  délre  Zanzibárnak  fordulnak 
a  hajók  s  onnan  a  Comor-szigeteket  érintve  Madagaszkár  keleti  ol- 
dalára kerülnek. 

A  német  és  angol  hajók  itt  Zanzibárig  járnak. 

Mióta  a  Szuezi-csatorna  megnyílt,  Vasco  di  Gama  útját  nem 
igen  követik  India  felé,  mert  sokkal  közelebb  van  a  Földközi-ten- 
geren, a  Suezi-csatornán  s  a  V^örös-tengeren  át. 

A  francziáknak  adjuk  az  elsőséget  a  Suezi-csatornán.  Mar- 
seilleből  Alexandriát  érintve  Adenig  11  napig  tart  az  út,  onnan  to- 
vább az   Indus  torkolatánál  Kurracheeig  6  nap.    A    másik   franczia 
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Útirány  Marseilleből  Colombóig  (Ceylonon)  18  nap,  tovább  Batáviáig 
9  nap.  Egyik  útirány  Singaporenál  Kokinkhina  és  Khina  felé  szakad 
el,  úgy,  hogy  Colombotól  Honkongig  15  napig  tart  a  hajó  útja. 
Onnan  tovább  megy  Sanghaiba  és  Japánba. 

Az  angol  útirányok  következők: 

London-Brindisi-Kurrachee  (25  nap).  London-Bombay  szintén 
25  napi  út.  Bombayből  Colombóba,  Calcuttába,  Rangoonba,  Singa- 
poreba,  Honkongba,  Sanghaiba  kanyarognak  az  utak.  A  harmadik 
angol  útirány  London,  Brindisi-Batávia  (38  nap).  Onnan  tovább 
Ausztráliába  közlekednek. 

Nevezetesek  még: 

A  németek  útja  Hamburgból  Singaporéba  37  nap  s  onnan 
Batávián  át  Új-Guineába  járnak  gyarmataikra,  míg  éjszak  felé  Hong- 
kongot, Sanghajt  s  a  japáni  kikötőket  keresik  fel. 

A  spanyol  útvonat  Barcelonából  indul  ki,  Colombóig  23  nap, 
Singaporeig  30,  Maniláig  36  nap. 

A  hollandok  útja  Amsterdamból  indul  ki,  Genua  felé  kitér, 
onnan  a  szumatrai  Padang-kikötőt  tűzi  ki  czélul  és  úgy  halad  Ba- 
táviába.  Az  egész  út  42  napig  tart. 

Az  osztrák,  magyar  és  olasz  hajójáratok  Bombayt  tartják 
szem  előtt  s  onnan  Culombón,  Singaporén,  Honkongon,  Sanghain 
át  Japánba  is  eljárnak.  Trieszt,  Fiume-Bombay  16  napi  út,  ugyan- 
annyi Genuából  Bombaybe  is. 

Európából  Ausztráliába  az  angolok,  francziák  és  németek 
közlekednek.  Az  angoloknak  két  nagy  társaságuk  van  erre  a  czélra. 
Az  első  a  „Peninsular  and  Orientál  Steam-Navigation  Company" 
53  nagy  gőzhajóvá,  —  a  másik  a  „British  India  Steam  Navigation 
Company**  —  ennek  87  kisebb-nagyobb  gőzhajója  van.  Az  éjszaki 
angol  útvonal  London-Brindisi-Batávia-Brisbane  (Queenslandban) 
57  napit  gart.  A  középső  angol  útvonal  Colonibóból  csap  Ausztrália 
déli  részére.  így  Londotól  Albany-ig  (Ny ugat- Ausztrália)  38  nap, 
Adelaideig  42,  Melbourneig  44,  Sidneyig  47.  A  déli  angol  út  Afrikát 
megkerüli.  Fő  állomásai :  London-Capetovvn,  Hobartown  (Tasmánia) 
41   nap ;  Wellingtonig  (Új  Zeeland)  46  nap. 

A  franczia  útvonal  Marseilleből  indul  ki.  A  Suezi-csatornán 
át  a  Seychellesek  felé  fordul,  onnan  Albanyba,  Adelaideba,  Mel- 
bourneba  Sidneybe  és  Numeába  (Új-Caledonia)  vezet.  Igy  Marseille- 
Albany  27  nap,  Marseille-Adelaide  30,  Melbourneig  32,  Sidneyig  35, 
Numeáig  40  nap.  A  „Messageries  Marimes"  társaság  hajói  havon- 
ként egyszer  járnak   ezen  az  úton. 
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A    németeknek   két    útvonaluk   van.    Az   egyik   Singaporeból 

0  

Uj-Guineába,  s  a  Bismark-szigeteken  Herbertshőhébe.  Ez  az  út 
Hamburgból  Herbertshőhébe  60  nap.  A  másik  útvonal  Bremerhaven- 
Colombo-Adelaide  49,  Melbourneig  51,  Sidneyig  54  nap.  Ez  az  út 
a  megfelelő  angol  és  franczia  irányoktól  eltérőleg  nem  érinti  Al- 
banyt,  Nyugat  -  Ausztrália  déli  kikötőjét.  Ausztráliába  a  „Nord- 
deutscher  Lloyd**  hajói  járnak. 

Amerika  és  Ausztrália  közt  a  Nagy-óczeánon  úgy  tmni  Ame- 
rika és  Ázsia  közt  is  az  Egyesült-Államok  hajói  végeznek  számba- 
vehető  közlekedést.  Ugyanazoké  a  főszerep  Éjszak-  és  Dél-Amerika 
összeköttetésében  is.  A  Nagy-óczeánon  járó  hajók  legtöbbje  a 
„Pacific  Mail  Stem-Ship  Company"  tulajdona. 

Az  angol  hajóknak  is  van  közvetlen  összeköttetésük  Dél- 
Amerika  és  Új-Zeeland  között.  Ez  az  út  Wellingtontól  (Új-Zeelandon) 
Rio-de-Janeiron  át  Plymouthig  tart  s  Angliából  Új-Zeelandig  40  na- 
pot vesz  igénybe. 

Az  Egyesült-Államok  hajói  Szt.-Francíscoból  Honolulun  (Sand- 
vvich-szigei),  Apián  (Samoa-sziget)  át  Auklandba  (Új-Zeeland)  és 
onnan  Sidneybe  közlekednek.  Az  egész  út  26  napot  vesz  igénybe. 
Szt.-Francisco  és  Vancouver  közt  is  van  összeköttetés,  s  onnan 
vagy  Honoluln  felé,  vagy  egyenesen  Jokohama  és  Hongkong  felé 
közlekednek.  Az  egyenes  összeköttetés  Japánba  (Jokohama)  14  napi 
út,  Hong-kong-ig  22  nap. 

A  világútak  közé  számíthatjuk  még  a  dánok  úijaii  Izlandba 
és  Grönlandba.  Az  előbbi  út  Kjöbenhavnból  Edinburgba,  onnan  a 
Far-Oer-szigeteken  át  Rejkjavikba,  Izland  főhelyére  tart.  Összesen 
1 1  napi  időt  vesz  igénybe.  A  grönlandi  út  Edinburgból  az  Orkney- 
szigetek  között  kanyarodik,  s  onnan  egyenes  vonalban  nyugat  felé 
halad  Grönland  nyugati  oldalára.  Ott  sok  kikötéssel  Upernivik-ig 
nyúlik  föl.  Az  út  tartama  Freytag  térképén  nincs  megjelölve,  hi- 
szen ez  a  két  út  úgy  is  csak  nyáron  lehetséges,  és  akkor  is  sok 
akadályt  gördít  útjába  a  jég. 

A  magyar  gőzhajózásról  külön  teszünk  említést:  4  vállalat 
végzi  ennek  munkáját.  Fő  az  „Adria"  22  gőzhajóval.  Ezek  Fiumé- 
ből járnak  Olasz-,  Spanyol-,  Franczia-,  Német-  és  Angolországba, 
valamint  Braziliába.  —  A  magyar-horvát  társaság  16  hajója  Dal- 
mácziába  közlekedik.  —  „Societa  anonima  di  armamento  marittimo 
Oriente"  3  hajóval,  alkalmi  járatokat  tart.  —  Fiume  -  Velencze  és 
Fiume-Ancona  járatokat  magánvállalat  végzi. 

Hátra  van    még,    hogy    a   szárazföldi   világütakról   szóljunk. 
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Ezek  manapság  főleg  a  vasutak,  a  melyek  századunk  eleje  óta 
rendkívül  elterjedtek.  Európa  országait  minden  irányban  átszelik. 
Legnevezetesebb  világvasút  lesz  hosszúságra  nézve  az  orosz-szibériai 
vasút,  a  mely  már  épülőfélben  van.  Moszkvától  délre  Tulánái  ága- 
zik el,  s  Tomszk,  Irkutzk  vonalon  át  az  Amur  mellett  haladva,  majd 
azon  átkelve  Vladivosztoknál  végződik,  a  Japáni-tenger  partján. 
Óriási  távolságot  kapcsol  össze.  Másik  a  turkesztáni  vasút  a  Kaspi- 
tótól  Samarkandig. 

Fontosak  még  Ázsiában  az  angol-indiai  vasutak. 
Az  amerikai  vasutak  közt  legfőbbek  az  Unio-Pacific  vonalai, 
a  melyek  4  fő  irányban  kötik  össze  az  Atlanti-  és  Nagy-óczeánt. 
A  brit  Pacific  hasonló  hosszúságban  Halif^xtól  New- Westminsterig 
tart.  Dél-Amerikában  Buenos-Ayrestől  Valparaisoig  van  hasonló,  de 
rövidebb  vonalú  összeköttetés. 

AJrikában  az  algeri  s  a  capföldi  vasutak  fontosabbak.  Az 
előbbit  a  francziák  a  Szaharán  át  a  Czad-tó  mellett  a  franczia  Kongóig 
tervezik,  az  utóbbit  az  angolok  nyújtják  éjszak  felé.  Szép  világút 
lesz  mind  a  kettő,  ha  kiépül.  Nem  kerül  oly  óriási  küzdelmekbe 
és  nélkülözésekbe  az  utazás,  mint  Livingthone  vagy  Serpa-Pinto^ 
és  mások  útjai. 

Ausziráliáhak  főleg  a  délkeleti  részén  vannak  vasútjai,  vala- 
mint  Tasmanián  s  Uj-Zeelandon. 

A  föld  összes  vasútjai  continensek  szerint  így  oszlanak  meg : 

Európa 239.000  km. 

Amerika 356.620 

Ázsia 37.860 

Afrika 12.500    „ 

Ausztrália     _. 20.420    ^ 

Összesen 666.400  km. 

Hogy  mennyi  idő  alatt  teszik  meg  az  utat,  azt  kiszámíthatjuk 
az  út  hosszúságából,  ha  tudjuk,  milyen  vonaton  és  hol  utazunk, 
mert  a  vonatok  sebessége  országok  szerint  is  különböző.  A  mi 
express-vonatjaink    sebessége    óránként    60   kilométerig    megy,    az 

Egyesült  Államokban  95  kilométerig  is  terjed. 

Horváth  Zoltán, 
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Dalmáczia. 

(Felolvastatott  az  1898.  márczius  10-diki  űléseo.) 

Folyó  évi  január  13-án  társaságunkban  „Dalmáczia  Magyar- 
országhoz való  vonatkozásaiban  tekintettel  Fiumére"  czím  alatt  fel- 
olvasást tartottam,  melyben  egyebek  között  Dalmáczia  visszacsato- 
lásának kérdésével  is  foglalkoztam.  Mint  örömmel  tapasztalom, 
felszólalásom  szélesebb  körben  —  sőt  Dalmácziában  és  Horvát- 
országban is  —  érdeklődést  keltett.  Némelyek  azonban  félreértették 
a  Társaságunk  kebelében  megindított  mozgalmat,  azt  vélvén,  hogy 
a  magyar  tengerpartnak  Dalmáczia  visszacsatolásával  történő  meg- 
hosszabitása  a  nagy  áldozatokkal  létrehozott  fiumei  kikötőnek  ár- 
talmára lenne. 

Senkinek  sem  lehet  szándékában  Fiumét  elejteni,  s  részemről 
csíik  azon  nézetnek  adtam  kifejezést,  hogy  amennyiben  a  jövedel- 
mező tengeri  kereskedelmet  a  nyugat-európai  államok  módjára 
nagyobb  mértékben  fejleszteni  akarjuk,  úgy  Fiúmén  kívül  okvetlen 
van  még  tengeri  kikötőre  szükségünk,  mert  Fiumében  minden  talp- 
^alattnyi  föld  be  van  már  építve  s  minden  újabb  raktár  a  tengertől 
elszorított  területen  épül.  Csak  gondos  előrelátásra  vall  tehát,  ha 
igyekszünk  hazánk  részére  ama  tengerpartot  visszaszerezni,  a  mely 
jogilag  a  magyar  birodalomhoz  tartozik,  s  a  mely  hivatva  lenne 
Fiume  mellett  tengeri  kereskedelmünk  fokozódó  igényeit  kielégíteni. 

De  hogy  Fiume  iránt  is  az  érdeklődést  ébren  akarjuk  tartani, 
legjobban  igazolja  ama  körülmény,  hogy  ez  évben  már  két  ízben 
foglalkoztunk  társaságunkban  e  várossal  s  a  jövőben  is  mindig 
kiváló  és  kellő  méltatásban  fogjuk  részesíteni. 

S  most  engedje  meg  a  t.  hallgatóság,  hogy  Dalmácziáról  tar- 
tott felolvasásom  kiegészítéséül  egyet-mást  elmondjak. 

Csak  két  hónapja,  hogy  felolvasásomat  megtartottam  s  íme 
az  események  már  is  igazolják,  hogy  nem  tévedtem,  a  midőn 
Dalmáczia  visszacsatolásának  kérdését  időszerűnek  mondottam. 

Pár  hét  előtt  egy  szűkszavú  távirat  jelent  meg  a  lapokban, 
a  melyre  a  magyar  sajtó  ügyet  sem  vetett,  pedig  tartalma  felette 
fontos  reánk  nézve. 

Zárából  ugyanis,  m.  hó  17.  kelettel  azon  hírt  kaptuk,  hog>' 
a  dalmát  tartománygyűlés  0  F'elségéhez  intézett  feliratában  Dal- 
mácziának  Horvátországgal  —  tehát  a  magyar  birodalommal  —  való 
egyesítését  kéri.  Nagy  jelentőséget  ad  e  kérelemnek  Ivcevics  elő- 
adónak ama  kijelentése,    hogy  az  osztrák   kormány  nem  ellenzi  a 
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feliratot,  holott  a  múltban  mindig  a  tartománygyűlés  bezárásával 
fenyegetőzött,  valahányszor  Dalmácziának  visszacsatolását  szóvá 
akarták  tenni. 

Még  rövid  idő  előtt  egyik  újságban  olvastam,  hogy  Dal- 
mácziának visszacsatolása  már  csak  azért  sem  lesz  ez  idő  szerint 
eszközölhető,  mert  Ausztria  annak  útját  fogja  állani.  íme,  ma  az 
ellenkezőről  győződünk  meg  s  csak  örvendhetünk,  ha  az  osztrákok 
belátják,  hogy  Dalmáczia,  mely  sem  a  jog  szempontjából,  sem  terü- 
letileg nem  függ  össze  Ausztriával,  reájuk  nézve  becscsel  nem  bír. 

Bocsánat,  ha  egy  pillanatra  a  politikával  foglalkozom,  de  hi- 
szen épen  napjainkban,  a  midőn  az  európai  nemzetekben  nagy 
mértékben  meg  van  a  vágy,  hogy  tengerentúli  birtokokra  tegyenek 
szert  s  a  midőn  a  gyarmati  politika  alakulásainak  előkészítői  gya- 
nánt első  sorban  a  földrajzi  kutatókat  kell  tekintenünk :  a  politika  és 
a  geographia  körei  úgyszólván  szüntelenül  érintik  egymást. 

Dalmáczíában  ez  idő  szerint  két  politikai  párt  van ;  egyik  a 
közvetlen,  a  másik  a  Horvátország  útján  való  visszacsatolást  kí- 
vánja. Nem  akarjuk  fejtegetni,  hogy  Magyarországra  nézve  a  visz- 
csatolásnak  melyik  módja  lenne  előnyösebb  ;  a  dalmát  tartomány- 
gyűlés többsége  a  Horvátország  útján  való  visszacsatolás  mellett 
foglalt  állást  s  mi  a  kérdésnek  ilyen  módon  való  elintézését  is  elő* 
nyösnek  tartjuk  hazánkra  nézve. 

Két  ellenérvet  hallottam.  Az  egyik  azt  mondja,  hogy  a  hor- 
vátokkal úgyis  sok  bajunk  van  s  még  nehezebb  lesz  a  helyze- 
tünk, ha  azokhoz  a  dalmaták  is  csatlakoznak.  Ezen  érvre  könnyű 
válaszolnunk.  Dalmácziának  mindössze  527000  lakosa  van,  tehát 
kevesebb,  mint  Budapestnek,  s  valóban  nem  érdemlené  meg  a 
magyar  birodalom,  hogy  Európa  térképén  helyet  foglaljon,  ha  fél 
millió  lakos  politikai  egyensúlyát  megzavarhatná.  De  különben 
teljesen  felesleges  is  az  aggodalom,  ha  a  dalmaták  látni  fogják, 
hogy  törődünk  velük,  hogy  országuk  felvirágoztatását  előmozdítani 
törekszünk,  ügy  már  csak  saját  jól  felfogott  érdekükben  is  bizo- 
nyára barátai  lesznek  a  magyar  államnak. 

A  másik  ellenérv,  hogy  Dalmáczia  visszacsatolása  nagy  mérvű 
befektetéseket  igényelne  s  így  óriási  költségeket  vonna  maga  után. 
Erre  is  válaszolhatunk.  Plavsié  Nikola,  az  eszéki  kereskedelmi  és 
iparkamara  titkára,  „Budapest  mint  Európának  continentális  gócz- 
pontja  a  Levante-ba  vezető  úton"  czimű  alapos  értekezésében  ki- 
mutatja, hogy  egy  Zágrábból  vagy  Károly  városból  Otoéaé  és  Knin-en 
át  (a  hol  már  van  vasút)  Spalatóba  vezető  vasút,  mivel  sem  magas 
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hegyek  átfúrására,  sem  széles  folyók  áthidalására  nincs  szükség, 
legfölebb  25 — 30  millió  forintba  kerülne.  A  magyar  állam  eddig 
vasútaiba  792  millió  forintot  ruházott  be  s  bizonyára  képes  még 
30  millió  forintot  egy  oly  vasútvonalba  befektetni,  a  mely  az  or- 
szág belsejéből  új  utat  nyit  a  tengerparhoz. 

Ne  tartsunk  attól,  hogy  egy  ily  vasút  feleslegessé  teszi  a 
fiumei  vonalat.  Nézzük  Olaszországot,  egész  hosszú  tengerpartján 
vasút  fut  végig  s  vájjon  ártalmára  van-e  ez  az  egyes  kikötőknek? 
Genova,  Livorno,  Napoli,  Brindisi,  Ancona,  Venezia  stb.  nem  félnek 
egymásnak  versenyétől  s  mindegyik  a  maga  feladatának  megfelelően 
fejlődik.  A  dalmát  kikötők  berendezésére  alig  kellene  valamit  költeni, 
mert  már  a  természet  kitűnő  kikötő  helyekké  alkotta  azokat  s  a 
spalatói  kikötő  már  jelenlegi  állapotában  is  minden  igénynek  megfelel. 

Az  anyagi  áldozat  tehát  számba  sem  vehetőy  ha  meggondol' 
jukf  hogy  mii  nyerne  Magyarországa  ha  a  dalmát  kikötőket  tengeri 
kereskedelmének  fejlesztésére  fordithatná. 

Hajdanában,  a  Földközi-tengeren  át  történt  a  közlekedés  ke- 
let s  nyugat,  illetve  délkelet  és  éjszaknyugat  között,  s  a  közép- 
korban különösen  Venezia  és  Genova  köztársaságok  voltak  azok, 
a  melyek  a  közvetítés  háládatos  szerepét  magukhoz  ragadták.  Amint 
azonban  Afrika  körűlhajózhatását  a  portugallok  1497-ben  bebizo- 
nyították, a  közlekedés  más  irányt  vett,  s  a  kelettel  való  közvetí- 
tést illetőleg  Európa  nyugati  országai  jutottak  azon  szerencsés  hely- 
zetbe, melyben  addig  az  olasz  köztársaságok  voltak.  A  Szuezi-csa- 
torna  megnyitása  által  azonban  a  dél  és  kelettel  való  érintkezésre 
nézve  a  közlekedési  vonal  ismét  a  Földközi-tengerre  terelhető  át, 
mert  az  út  a  Szuezi-csatornán  át  a  legtöbb  európai  országra  nézve, 
felényivel  rövidebb  és  biztosabb,  mint  Afrika  megkerülésével.  Tény 
is,  hogy  a  Szuezi-csatornát  Nyugat-Európa  népei  is  használják, 
különösen   az   angolok,    francziák,    hollandok   és    németek. 

Ha  a  Nyugat-Európából  a  Szuezi  csatornán  átjáró  hajók  útját 
vizsgáljuk,  azt  tapasztaljuk,  hogy  például  a  németek  óriási  és  veszélyes 
utat  tesznek  meg,  míg  az  Adriai  tengerig  eljutnak.  Úgyszólván  orrunk 
előtt  vitorláznak  el  délre  s  keletre ;  onnan  visszatérve  ismét  előt- 
tünk haladnak  el  s  az  Adriai  tengertől  még  hosszú  utat  kell  meg- 
tenniök,  míg  messze  éjszak-nyugaton  fekvő,  homokzátonyoktól 
övedzett  kikötőikbe  jutnak,  a  honnan  azután  az  árúk  vasúton  hor- 
datnak szét  Közép-Európába.  Ez  valóban  nevetséges!  A  mint  for- 
dult a  koczka^  az  nap,  a  melyen  Vasco  de  Gama  Afrika  megke- 
rülését  lehetségesnek   bizonyította,  épugy  fordult  a  koczka   a  keletid 
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való  tengeri  közlekedésre  vonatkozólag  1869,  november  IG-án  a 
Szuezi  csatorna  megnyitása  által. 

Maguk  a  németek  elismerik^  hogy  egészen  a  Majna  vonalig  a 
Földközi-tenger  kikötői  vannak  hivatva  Ázsiával  a  közvetítést  eszkö- 
zölni, s  ezen  kikötő-helyek  között  a  magyar  tengerparté  lehetne  az 
elsőség.  Éppen  húsz  éve,  hogy  ezt  megírtam,  ^  és  tizenegy  éve, 
hogy  a  „Pesti  Lloyd  társaság"-ban  újból  elmondottam.  ^)  Ma  ismét 
felemelem  gyenge  szavamat,  hogy  tengerpartunknak  kedvező  fek- 
vését használjuk  fel  tengeri  kereskedelmünk  fejlesztésére,  s  ez  által 
jövedelmi  forrásaink  szaporítására. 

Magyarországnak  közgazdasági  helyzete  veszélyes  lejtőre  ju- 
tott. Földmívelő  nép  vagyunk,  s  ha  egy  évben  rossz  a  termés, 
éhínség  dühöng  mindenfelé,  s  a  szoczializmus  karjába  dől  derék 
népünk,  a  mely  pedig  hajlamainál  fogva  békeszerető  és  munkás. 
Tehát  adjunk  keresetet  a  népnek  !  Hová  lenne  .Anglia,  ha  csak  saját 
országának  termőképességére  lenne  utalva  ?  De  van  ipara  és  keres- 
kedelme, a  mely  nem  csak  gazdagságot  ad  Angliának,  hanem  a 
világuralmat  is  biztosítja  neki.  Ne  mondjuk  azt,  hogy  a  magyar 
nem  kereskedőnek,  nem  iparosnak  való ;  neveljük  úgy,  hogy  arra- 
való legyen.  Sajátítsuk  mi  is  el  más  nemzeteknek  életrevalóságát 
és  sokoldalúságát,  s  igyekezzünk  új  kereseti  források  megnyitása 
által  népünk  boldogulására  az  eszközöket  megadni. 

A  magyar  tengerpartnak  Dalmácziával  történő  meghosszab- 
bítása és  a  dalmát  kikötőknek  kellő  kihasználása  mindenesetre  egy 
hatalmas  lépés  lenne  ily  irányban. 

Dalmácziát  azonban  meg  kell  ismernünk,  s  itt  válik  feladatává 
a  magyar  geographusoknak  és  Társaságunknak,  hogy  a  politikai 
és  közgazdasági  átalakulásoknak  útját  egyengessék.  Dalmácziának 
földjét  és  népét,  ez  országnak  jelentőségét  a  magyar  közönséggel 
megismertetni,  képezze  a  legközelebbi  időben  működésüknek  egyik 
főczélját.  Ugy,  a  mint  évtizedeken  át  Fiumével  foglalkoztunk  s  fog- 
lalkozunk jelenleg   is,    terjeszszük  ki  figyelmünket    Dalmácziára  is. 

Csak  örömünkre  szolgálhat,  hogy  Dalmáczia  ismertetésével 
Társaságunk  buzgó  elnöke,  dr.  Erődi  Béla  is  oly  meleg  odaadás- 
sal foglalkozik ;  hogy  dr.  Lóczy  Lajos,  Társaságunk  tiszteletbeli 
tagja,  szintén  érdeklődik  Dalmáczia  iránt,  s  azt  a  múlt  évben  meg 


*)  Dr.  Havass  Rezső.  Magyar  tengeri  hajózás.  „Ellenőr*   1879.  350.  sz. 

*)  Dr.  Havass  Rezső.  A  Szuezi-csutorna  tekintettel  különösen  a  mai  gyar- 
mati politikára  és  Fiumcre.  Felolvastatott  a  .Pesti  Lloyd  társaság"-ban  lb87. 
április  hó  23-án. 
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is  látogatta.  Reméljük,  hogy  tudományos  munkálkodásában  e  szép 

országnak  is  helyet  fog  juttatni. 

„Régi    dicsőségünknek,    nagy    Magyarorssság   ősi    kereteinek 

visszaállítása    kétségtelenül    legédesebb    álma   minden    magyarnak" 

hangzott  fel  egy  oldalról  a  múlt  napokban.  Mi  bízunk  benne,  hogy 

a  magyar  társadalom  vállvetett  munkálkodásának  sikerülni  fog,  hogy 

ez  édes  álom  már  a  közel  jövőben  megvalósuljon. 

Dr.  Havasa  Rezső, 
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Földrcgs  a  reáliskolák  II.  számára.  Irta  dr.  Simonyi  Jenő.  42  képpel. 
Budapest,  1898.  Singer  és  Wolfner  kiadása.  Ara  1  frt.  —  8-ad  rét;  100  lap. 

A  könyv  tartalma  a  következő  : 

Ázsia.  Elő-Ázsia.  Törökország  ázsiai  része  és  Arábia.  Irán-  és 
a  Kaukázus-tartomány.  —  Éjszaki-Ázsia.  Orosz-Turkesztán  és  Szi- 
biria.  —  Keleti-Ázsia.  Hegyei  és  vizei.  Japán.  Korea.  A  khinai  bi- 
rodalom. —  Kelet-India.    A    Maláj-szigetek.    Hátsó-India.    Elő-India. 

Afrika.  Ejszaki-Afrika.  Egyptom.  Az  Atlasz  vidéke,  Tripolis 
és  a  Szahara.  —  Közép-Afrika.  Szudán  és  Felső-Guinea.  A  Kongo- 
állam  és  Alsó-Guinea  többi  országai.  Közép-Afrika  keleti  országai. 
—  Dél-Afrika  és  a  szigetek.  Dél-Afrika  országai.  Afrika  szigetei. 

Amerika.  Éjszak-Amerika.  Az  éjszaki  sarkvidék.  Brit-Ejszak- 
Amerika:  Egyesűit  államok.  Mexikó,  Közép-Amerika  és  Nyugat- 
India.  —  Dél-Amerika.  Brazilia.  Dél-Amerika  spanyol  nyelvű  or- 
szágai és  gyarmatai. 

Ausztrália.  Ausztrália  szárazföldje.  Ausztrália  szigetei.  A  déli 
sarkvidék. 

Ezen  tartalomból  világosan  látható,  hogy  a  könyv  teljesen 
felöleli  azon  tananyagot,  mely  a  reáliskola  Il-dik  osztálya  számára 
előírva    van. 

A  tananyag  kiválasztása  valóságos  elegantiával  történt.  A 
könyv  minden  részében  csak  a  lényeges  dolgok  vannak  kiemelve, 
a  mellékes  apróságokat  író  gondosan  mellőzte. 

Azt  az  anyagot,  melyet  író  ily  gondosan  kiválasztott,  rövid, 
szabatos  és  világos  mondatokban  adja  elő. 

Az  egyes  világrészek  s  országok  tárgyalásánál  következetesen 
előbb  megismerteti  a  kijelölt  darab  föld  oro-  és  hydrographiáját  s 
ezután  tárgyalja  az  azon  létező  országokat  s  ezek  legfőbb  helyeit. 
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Tudatosan  hangsúlyozom,  hogy  csak  legfőbb  helyeit,  mert  írónak 
kiváló  érdeme  rejlik  abban,  hogy  volt  elég  bátorsága  a  hagyomá- 
nyos földrajzírással  szakítani  s  nem  tömte  könyvét  tele  nevekkel 
és  száraz  definitiókkal. 

Leírásai  mindenütt  elevenek  s  az  emberek  cselekvéseiről  s  a 
természetben  jelentkező  életről  szóllanak.  A  tényeket  nem  állítja 
csak  egymás  mellé,  hanem  mindenütt  megtalálja  az  ezek  közti 
kapcsolatot  is.  A  statisztisztikai  adatokkal  is  ügyesen  bánik  el  a 
könyv  írója.  Számadat  alig  van  könyvében  s  mégis  világos  fogal- 
mat ad  a  tanulónak  minden  ország  nagyságáról  és  népességéről. 
Bármelyik  földrészben  időzik,  vissza-vissza  tekint  az  édes  hazára 
s  ennek  nagyságával  és  népességével  méri  a  más  országok  nagy- 
ságát és  népességét.  Adatai  mindenütt  helyesek. 

Magyarsága  jó.  Papírja  elég  jó,  nyomása  tiszta  éles,  könnyen 
olvasható. 

A  szöveg  mellé  csatolt  31.  lapon  42  szép  és  jellemző  kép 
szolgál  a  szöveg  illusztrácziójául.  A  magam  részéről  ugyan  nem 
rajongok  az  ily  képeknek  a  tankönyv  mellé  való  csatolásaért,  mi- 
után annyi  képet  nem  lehet  a  könyvhöz  mellékelni,  amennyi  az 
egész  tárgy  szemléltetéséhez  szükséges  volna :  hogy  ezen  néhány 
kép  is  hozzá  fog  járulni  a  könyv  használása  által  elérhető  ered- 
mény gyarapításához.  Berecz  Antal, 
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I.  EZFEDZTIOK. 

*  Az  orleansi  herczeg  ismét  Abyssiniaba  ment.  Első  afrikai 
útjának  tudvalevőleg  nagy  feltűnést  keltő  epilogja  volt :  a  „Figaród- 
ban megtámadta  az  olasz  katonákat  és  emiatt  meg  kellett  vere- 
kedni a  turini  grófTal.  Mostani  útjának  kettős  czélja  van ;  föl  akarja 
keresni  Menelik  király  és  elő  akar  nyomulni  a  Níluson,  hogy  ta- 
lálkozzék a  Marchaud'íéle  expeditióval.  amelyről  az  a  sötét  hir 
keringi  hogy  lemészárolták.  A  herczeg  Marseilleben  szállt  hajóra  s 
annyi  podgyászt  visz  magával,  hogy  Abyssinia  belsejében  egész  te- 
vecsordára lesz  szűkség,  hogy  elszállítsa.  Magával  viszi  a  czár 
ajándékát  Menelik  számára  30  ezer  darab  fegyvert  10  millió  töl- 
ténynyel, valamint  a  szultán  gazdag  ajándék  tárgyait;  azután  10 
ezer  darab  fegyvert  és  5  millió  töltényt  cserekereskedési    czélokra 
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—  Fölszerelte  magát  továbbá  mindenféle  bányászati  és  földmivi 
eszközzel  ügyszintén  a  szőlőmüveléshez  szükséges  szerszámol 
A  berezeg  kíséretében  lesz  gróf  Leontieff,  az  a  kalandos  mi 
orosz,  aki  annakidején  Menelik  fogságából  száz  olasz  foglyott 
litott  vissza  Olaszországba  s  kit  a  berezeg  közbenjárására  a  ni 
az  egyenlítői  tartományok  kormányzásával  bízott  meg ;  iovi 
Mourichon  mérnök,  d'Origay  őrgróf,  Leymarie^  a  kongói  katoni 
volt  parancsnoka,  DoumoiliH,  a  tengerészeti  ministerium  fesl 
akit  megbíztak  azzal,  hogy  a  gibuti  vidéket  lefesse,  és  végül 
Levasseur  orvos. 

*  Andrée  felkutatása.  Stadling  János,  svéd  utazó  exped) 
tervez  Ázsia  éjszaki  vidékeire,  hogy  az  elveszettnek  hitt  Andréi 
társait  megkeresse  és  esetleg  segítségükre  legyen.  Stadling, 
Andréet  nem  találja  meg,  az  ottani  vidéknek  még  kevéssé  isi 
növényzetét  akarja  tanulmányozni.  A  Stockholmi  Földrajzi  Táj 
ság  ezen  expeditio  czéljaira  1100  korona  (650  frt)  segítséget 
vazott  meg.  A  többi  szükséges  pénzt,  körülbelül  tízezer  kon 
maga  Stadling  fogja  előteremteni. 

Andrée  tudvalevőleg  1897.    évi  július  hó  11-én  indult  h 
útjára  az  Ejszaki-sark  felé.  Azóta  csak   egyszer  jött    róla   hír, 
szállása   után    mindjárt   harmadnapra.  Galambhozta   posta  volt 
mely  így  szól:  „Július  13-án  déli  12  óra  30  perez  82^8'  éjsz. 
14®   5'    Kel.    hossz.  Jó   utazás    10®   KD   felé.  Fedélzetén  mindi 
vannak.   Ez   a   harmadik   galamb    posta.  Andrée.*  —  Eleinte 
ségbe  vonták,  hogy  ezen  tudósítás  csakugyan  Andréetől  szárma 
Retzius  tanár  az  „Ymer"  czímű  folyóirat  1897  évi  4-dik  füzeti 
alapos  utánjárását  közzé  teszi  s    bebizonyítja,   hogy   ezen  galí 
posta  csakugyan  Andréetől  ered.    Felismerték   benne   Andrée 
írását,  valamint  azt  is,  hogy  az  iratot  tartalmazó  hüvely  megegyi 
az  Andrée  által  elvitt  hüvelyekkel  s  hogy  végre  a  galamb  toll 
tára  nyomott  két  bélyeg  (Andrée  bélyege  és  az  „Aftonbald"  czí 
lap   bélyege)    csakugyan   valódi.  Ezenfelül  Stadling  a  galambé 
megismerte,    az    Andrée    által  elvitt  galambokat  ugyanis  ő  trail 
rozta  Spitzbergen-szigeten. 

Ekholm   nem    tartja   valószínűnek,    hogy    Andrée    ballonjl 
sarkvidékből  kisodortatott    volna,    hanem    inkább   azt    hiszi, 
azon    belül   kellett   leszállnia.    Eszerint    csak   a  nyáron  vagy 
csak  őszszel  kaphatunk  hírt  róla. 
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Guba-sziget 

földrajzi  és  történelmi  ismertetése. 

(Felolvastatott  a  Nf.  FöldrajKÍ  Társaság  1898.  április  14-diki  ülésén.) 

Spanyolország  legvirágzóbb  s  legfontosabb  gyarmatáról,  az 
Antillák  gyöngyéről,  vagy  mint  a  spanyolok  még  inkább  szeretik 
nevezni :  az  Antillák  királynéjáról  van  szó,  mely  ma  kiváló  érde- 
kességgel bir,  nem  is  annyira  az  azon*  élő  népek  sorsa,  vagy  a 
rajta  levő  természeti  kincsek  okáért :  hanem  inkább  kedvező  föld- 
rajzi fekvése  miatt,  mely  azt,  egy  még  csak  leendő  fővilágút  kul- 
csává s  e  végett  hatalmas  államok  vágyakozásának  tárgyává  teszi. 

Az  Atlanti-óczeánnak  ez  a  szép  szigete,  melyről  már  Columbus 

■ 

azt  mondotta,  hogy  ez  a  legszebb  ország,  melyet  szenrF^ltíha  lá- 
tott, mely  vidékeinek  bája  s  termékeinek  gazdagsága  által  a  FöM' 
legáldottabb  országa,  —  nem  nagyobb,  mint  hazánk  egyharmad- 
része (41,655  angol  square  miiles  =-  108,303  km*),  az'  É.  Sz. 
IQMS'SO"  és  23M3'  s  a  Ny.  H.  76<í32'  és  87M9'  közt  fekszik. 
Dél-éjszak  irányban  La  Crnz-fok  és  Pmita  Icacos,  nyugat-keleti 
irányban  Safi-Anfonio4ok  és  Maisi-fok  képezik  végpontjait  s  Yuka- 
/aM-félszigettől  200,  F/or/Wa-félszigettől  230,  Haititól  pedig  90  km. -re 
esik.  Hossza  1300  km.,  szélessége  30  és  380  km.  közt  változik  s 
Jamaika  felé  nyíló  bőségszaruhoz  hasonlít.  Partvonalának  hossza 
3750  km.  Partjai  nagyobbára  laposak  s  mocsarasak  s  ezen  kívül 
több  helyen  homok-  és  korallzátonyok  miatt  hozzáférhetetlenek  s 
különösen  a  déli  partok  mellett  a  korallszirtek  valóságos  útvesztőt 
képeznek  (Laberinto  de  doze  Leguas)  s  a  csempészeknek  kitűnő 
menedékhelyül  szolgálnak ;    mindazonáltal  több  tágas  és  biztos  ki- 
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kötője  van  a  szigetnek.  Dyenek  nyugati  részében :  Hábana^  Ma- 
tanzas,  Broa  és  Cienfuegos]  keleti  részében  pedig  Nueuitas,  Nipe, 
Guaniananto  és  Santiago  de  Cuba.  Ezek  közt  első  helyen  áll  Ha- 
bana  szép  kikötője,  melybe  több  nagy  kereskedelmi  vonal  össze- 
foly,  mely  természetes  raktára  egy  részt  Veracruznak,  másrészt 
pedig  NewOrleansnak  s  kétségtelenül  Amerika  legjobb  kikötőinek 
egyike  s  a  világkereskedelemnek  nevezetes  piacza. 

A  főszigetet  számos  apróbb  sziget  és  szigetcsoport  övezi. 
Ezek  közt  a  legnagyobb  Píffos-sziget ;  továbbá  megemlítésre  méltók 
a  Co/oroáo-szigetek,  a  F*t/ö;7-szigetek  (Cayos  de  Felipe),  a  király  s 
a  királyné  kertjei  (Jardines  del  Rey  y  de  la  Reyna),  a  Lábyrinih- 
szigetek,  a  Romano-szxgtXtk  és  a  Fra^oso-szigetek. 

A  sziget  belsejét  elfedő  dombok  közül  egyes  eléggé  magas 
hegyek  emelkednek  ki,  mint  a  Mesa  de  Mariéi,  a  Pan  de  Maian- 
zas  (390  m.),  a  Pico  de  Guayabon  (594  m.),  a  Tetas  de  Managua 
és  egészen  a  sziget  nyugati  részében  a  Sierra  de  los  Organos.  A 
magasabb  hegylánczok,  a  Sierra  Camorioca  és  a  600  m.  magas 
Lomas  de  San- Jüan  kopár  csúcsaikkal  a  sziget  derekán  a  déli  par- 
tokhoz közelednek.  A  hegységek  mind  a  két  oldalán  található  bar- 
langok juramészhez   hasonló   ifjabb    kori  mészhegységre  vallanak. 

Principe  várostól  keletre  elterülő  síkság  után  a  talaj  mind- 
inkább emelkedik  s  az  éjszaki  partokkal  párhuzamosan  elterülő 
Sierra  Carcamessassal  elkezdődik  a  tulajdonképeni  hegyvidék,  mely 
tetőpontját  a  déli  parton  Cruz  és  Maisi  fokok  közt  fekvő  sierrákban 
éri  el,  melyek  a  Sierra  Tarquino  a  Sierra  del  Cobre  (Réz-hegyek) 
és  a  Sierra  del  los  Cuchillosból  állanak.  Ezen  hegyláncz  nyugati 
részét  Sierra  Maestranak  nevezik.  Legmagasabb  csúcs  a  Pico  de 
Tarquino  (2560  m.)  és  az  Ojo  del  Toro  (1582  m.) 

A  szigetnek  van  ugyan  elég  folyója,  de  ezek  közül  csak  egy- 
nehány hajózható.  Említésre  méltó  a  Réz-hegységben  eredő  s  dél- 
nyugati irányban  a  Bayafno-y/ölgyti  átfutó  Rio  Cauto,  mely  torko- 
latától 82  km.-re  hajózható  s  Julcaronál  ömlik  az  Espefansa<>h'6\ht\ 
továbbá  éjszakon  a  Sagua-íolyó,  A  többi,  körülbelül  150  folyó  a 
hajózásra  nézve  nem  bír  semmi  jelentőséggel  sem,  de  annál  fon- 
tosabb  a  talaj  öntözésére  való  tekintetből.  Ezek  teszik  Cuba  szigetét 
termékenynyé.  Némelyek  közűlök  a  száraz  évszakban  kiszáradnak, 
mások  a  föld  alá  bújnak,  majd  ismét  előtűnnek:  ismét  mások  el- 
szikkadnak, mielőtt  a  tengert  elérnék.  Az  esős  évszakban  mindezen 
folyók  általában  megáradnak,  gyakran  kiöntenek,  s  a  szomszédos 
terűleteket  víz  alá  helyezik  s  az  utakat  elmossák. 
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Ezen  hegyes  s  a  forró  égöv  szélén  fekvő  szigetnek  éghajlata 
általában  igen  kedvező.  Az  évi  középhőmérséklet  Habanában 
+  200  R.,  Santíagoban  +  2r6o  R,  A  legforróbb  hónap  .közép- 
hőmérséklete  az  előbbi  helyen  +  22<>  R.,  az  utóbbin  +  23*50  R., 
a  leghidegebbé  pedig  Habanában  +  IT'So  R.,  Santíagoban  +  IS-S®  R. 
A  forróság  július  és  augusztus  hónapokban  a  legnagyobb,  de  ezt 
is  mérséklik  a  tengerről  jövő  szelek.  Októbertől  márcziusig,  épen 
úgy  mint  a  forró  égöv  alatt,  az  időjárás  igen  változó ;  a  többi  hó- 
napokban meleg,  de  csak  déli  10 — 12  óra  közt  igazán  kiállhatatlan. 
Általában  a  sziget  bennsejében  a  hőmérséklet  mindig  alacsonyabb, 
mint  a  partokon.  Június,  július  és  augusztus  hónapokban  majdnem 
naponként  bőven  esőzik  s  gyakran  a  napnak  ugyanazon  órájában 
ismétlődnek  ezen  esők.  Az  évi  esőmennyiség  1175  mm.  s  az  «sős 
évszak  májustól  októberig  tart;  a  legtöbbet  pedig  június,  szeptem- 
ber és  október  hónapokban  esik. 

A  nyár  nedvessége  s  a  partvonal  mocsaras  volta  okozzák, 
hogy  főleg  a  partokon  a  váltóláz,  meg  a  sárgaláz  és  a  tűdővész 
bőségesen  szedik  áldozataikat,  de  sohasem  x)ly  mértékben,  hogy  a 
lapoknak  erre  vonatkozó  rémhírei  igazak  lennének.  A  cubai  klima 
nem  ily  gonosz,  sőt  ellenkezőleg  a  sziget  bennsejében  igen  kitűnő. 
A  180,000-nyi  spanyol  katonaságból  Levy  V.  állítása  szerint  a  múlt 
években  15  hónap  alatt  mindössze  4000  ember  halt  meg;  de  ezen 
számban  benne  vannak  az  elesettek  s  az  eltűntek  is  s  így  á  ha- 
lálozás, daczára  a  folytonos  háborúskodásnak,  csak  3'3  száza- 
lékra ment. 

A  déli  partvidék  sokat  szenved  az  erős  viharok  és  a  gyakori 
földrengések  miatt,  de  még  sem  oly  nagy  mértékben,  mint  a  többi 
Antillák. 

Habár  a  talaj  részben  nem  igen  termékeny,  a  vegetatio  a 
forróövi  melegség  s  az  oczeáni  frisseség  miatt  mégis  búja.  Nagy 
haszonnal  űzik  a  czukornád,  a  kávé,  a  dohány,  a  cacao,  az  ínjiigo, 
a  pamut,  a  rizs  és  a  kukoricza  termelését ;  ezeken  kívtil  pedig  jván 
ananász,  banán,  továbbá  mahagóni  és  czédrus-fa. 

Az  állatvilág  olyan  mint  Nyugot-Indiáé ;  mindamellett  bízopyos 
állatfajok  csak  Cubán  fordulnak  elő,  s  a  többi  Antillákon  nem. 
A  folyók  alsó  folyásában  alligátorok  is  találtatnak. 

Az  alluvialis  területeken  azelőtt  aranyat  is  találtak,  ezt  azon- 
ban már  200  év  óta  nem  keresik  többé  s  majdnem  így  áll  a  do- 
log az  ezüsttel  is;  ellenben  a  vasat  138,  a  rezet  pedig  53  helyen 
bányászszák  s  különösen  sok  rezet  találnak  a  déli  vidékeken.  Kő- 
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szén  kevesebb  van,  de  van  elég  só  és  szép  jáspis,  vannak  hatal- 
mas gypszrétegek  és  márványtelepek.  Legjelentékenyebb  ásványvíz- 
forrás a  Habanáiól  délnyugatra  fekvő  San-Diego-han  van.  A  kitűnő 
éghajlat  és  a  termékeny  föld  sok  coionistát  hozott  e  szigetre,  mégis 
csak  mintegy  100,000  km*  van  tényleg  művelés  alatt  az  egész  te- 
rületből s  a  sziget  bennsejének  egy  része  még  úgyszólván  ismeretlen. 
Az  összes  földbirtokok  száma  1891-ben  9,960  volt  220  millió  peso 
(egy  peso  =  5  frank  ^=^  4  markkal  =  2  frt  38  kr.)  értékkel  és 
17  millió  peso  évi  jövedelemmel.  A  legértékesebb  birtokok  Cuba 
nyugati  részében  vannak.  Ezen  része  a  szigetnek  valóságos  kert- 
hez hasonlít. 

Legfőbb  termék  a  czukor,  kávé  és  dohány.  A  czukorgyártás 
összefüggésben  áll  a  czukornád  termelésével.  A  legszebb  czukor- 
kulturák,  az  ügynevezett  „ingenios^'-ok  a  sziget  éjszaki  részén  Vu- 
dia  Aribáhan  vannak.  A  czukortermeiés  volt 

1880-ban 547,089   tonna 

1885-ben 630,414 

1890-ben 645,894 

1895-ben    1.004,264 

1896-ban 225,221 

A  czukortermelésnek  1895-ről  1896-ra  való  rendkívüli  csök- 
kenését a  fölkelés  miatti  zavarok  és  a  nagymérvű  gyújtogatások 
okozták.  Sok  ingenios  pusztult  ily  módon  el,  úgy  hogy  míg  1850-ben 
ezek  száma  1800  volt,  1877-ben  már  csak  1191,  jelenleg  pedig 
csak  1000.  Rendkívül  nagy  vagyont  képviselnek  az  ingeniosok, 
melyekben  100  ezernél  több  néger  van  elfoglalva. 

A  második  fontos  terméke  Gubának  a  kávé,,  melyet  leginkább 
a  sziget  keleti  részében  „cafetales"  nevű  nagy  ültetvényekben  ter- 
melnek. A  cafetalesek  száma  közel  200 ;  mindazonáltal  a  kávéter- 
melés a  brazíliai  és  a  jávai  verseny  miatt  tetemesen  aláhanyatlott 
s  ma  már  kiviteli  czikket  alig  képez,  sőt  mivel  a  kávészükségtet 
jelentékenyen  emelKedik :  szükségessé  vált,  hogy  Porto-Rico-ból 
kávét  behozzanak. 

A  kávénál  sokkal  fontosabb  a  dohány.  Dohányültetvények 
(vegas)  a  sziget  déli  részén  a  Vuelta  Abajoban  vannak  UO — 120  km. 
hosszú  és  30  km.  széles  területen.  Ezek  száma  4500-ra  megy.  A 
cubai  dohány  jósága  az  időjárástól  függ,  de  függ  az  ültetvény  fek- 
vésétől, valamint  a  kezeléstől  is.  A  legtöbb  cubai  dohány  Habana 
néven  jut  a  kereskedésbe,  a  legjobb  pedig  Vuelia  Abajo  néven; 
ezt  azonban  a  régi  kereskedő  házak  s  a  habanai  gyárak  már  előre 
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lefoglalják  s  belőle  új  vevők  vagy  európai  gyárak  mit  sem  kapnak, 
oly  annyira,  hogy  új  vevők  még  csalás  ellen  sincsenek  megvédve, 
miután  Habanában  évenként  200 — 300  millió  szivart  importált  do- 
hányból gyártanak.  Cuba  szigetén  magán  rengeteg  a  dohányfo- 
gyasztás, mert  kicsinye  s  nagyja,  férfiak  és  nők  egyaránt  dohá- 
nyoznak. A  naponkénti  fogyasztás  Cuba  szigeten  5  millió  szivarra 
megy. 

Az  évi  dohánytermést  560,000  baléra  (28.336,000  kg.)  becsü- 
lik. (Egy  balé  =  1 10  libra,  1  libra  =  046  kilogr.)  Ebből  338,000 
balét  exportálnak,  a  többit  pedig  Habanában  dolgozzák  fel  szivarrá 
és  czigarettává.  1896-ban  186.000,000  szivart  s  48.000,000  csomag 
czigarettát  exportáltak  Gubáról,  minek  legnagyobb  része  az  Egye- 
sült-Államokba jutott.  Az  egy  évi  dohánytermés  értékét  21  millió 
pesora  becsülik. 

A  lakosság  száma : 

1857-beii.        1879-ben.         1887-ben.  1894-ben. 

fehér  579,490      984,432     1.102,889     1.060.598 

színes 444,510       482,211        528,798        571,098 

összesen       1.024,000    1.466,843     1.631,687     1.631,696 
A    lakosságból  44,000  khinai  (kulik),  egy  millió  spanyol. 
Az  utóbbi  évtizedekben   tehát   épen  úgy,    mint  a  termesztés, 
a  népesség  is  jelentékenyen   emelkedett  s  ennek   arányában  emel- 
kedett a  kereskedelem  is  és  javultak  a  sziget  közlekedési  ^viszonyai  is. 
Gubáról  1895-ben  a  kivitel   Spanyolország   felé   37.181,893  s 
Spanyolországból  a  kivitel  Cuba  felé  136  261,640  peseta  (1  peseta 
=  1  frank)    értékű   volt.    Az  1892.    évben   az   egész  kivitel  értéke 
89.652,514  peso,    a  bevitelé  pedig  56.265,315  peso  volt.  A  bevitel 
főbb  czikkei  rizs,  liszt,   szeszes  italok,  iparczikkek.    A  tengeri  for- 
galom nagysága  látható  a  következő  1 894-ik  évi  adatokból : 
Beérkezett  3748  hajó  4.358,555  tonna  tartalommal. 
Elindult       3713     „      4.050,488      „ 
Az  első  vasút  1837-ben    nyilt   meg.   Jelenleg  az  ország  főbb 
városai  egymás  közt  s  a  tengerparttal  vasúttal  össze  vannak  kötve. 
Engedélyeztetett  1834—1879  végéig  fővonal  1648  km. 

„  n  „  n       mellékvonal    1107     „ 

1879—1896       „       fővonal  296    , 

„  „  ^  „       mellékvonal     451     , 

összesen        3502     » 
Ebből  jelenleg  körülbelül  3000  km,  hosszú  vonal  tényleg  for- 
galombon van. 
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Rendes  hajójárást  tartanak  fenn  Habanából  az  Egyesült- 
Államokba  és  Európába.  A  telegráf-vonalak  hossza  3500  km. 
167  hivatallal.  Habanát  tengeralatti  kábel  csatolja  össze  Floridával 
s  Európával. 

Az  administratip  czéljából  a  sziget  6  tartományra  oszlik,  me- 
lyek fővárosaik  szerint  neveztetnek:  Habana^  Pinal  del  Rio,  Ma- 
ianzas,  Santa  Clara  Puerio-Principe  és  Santiago  de  Cuba, 

Az  évi  bevétel  24*8  millió  peso,  az  évi  kiadás  pedig  26'  l  mil- 
lió peso ;  amiből  a  hadügyre  6  millió  pesot,  4  milliót  a  belügyre  s 
12*6  milliót  az  államadósságokra  fordítanak. 

A  Habanában  megjelenő  „El  avisador  contercial'^  szerint  Gu- 
bának nincs  akkora  adóssága,  hogy  annak  kamatait  fizetni  ne 
bírná,  amiképen  azt  néhány  dél-amerikai  állam  tényleg  nem  bírja 
fizetni  s  csak  Chile-nek  van  nálánál  nagyobb  hitele.  Továbbá,  hogy 
az  aranyforgalmat  tekintve  Cuba  az  összes  államok  közt  ötödik 
helyen  áll;  u.  i.  minden  lakosra  esik  Ausztráliában  115,  Franczia- 
országban  111,  Angolországban  73,  Kémetországban  65,  Cubán  58, 
az  Egyesült-Államokban  47,  .  .  .  pesetas  arany. 

Az  általános  iskolakötelezettség  1880-ban  lépett  életbe.  Ma 
van  843  nyilvános  iskolája  s  Habanában  egyeteme,  mely  épen  úgy 
van  berendezve,  mint  a  madridi ;  van  továbbá  mindenik  tartomány- 
nak egy  középiskolája.  Az  1500  pesetánál  kisebb  fizetésű  tanítók 
kiválasztása  és  alkalmazása  a  habanai  egyetem  rectorára  van  bizva ; 
a  többieket  a  sziget  főkormánzója  nevezte  ki.  Az  összes  iskolák 
felett  a  főfelügyeletet  a  madridi  közoktatási  tanács  gyakorolja, 
melyben  Cuba-sziget  a  törvény  szerint  képviselve  van. 

A  törvénykezésre  vonatkozólag  Cuba-szigetén  ugyanoly  intéz- 
kedések léteznek,  mint  az  anyaországban  s  a  törvényszékek  alkal- 
mazottai s  általában  a  tisztviselők  oly  állásban  vannak,  mint  a 
spanyolországiak.  Cubán  a  spanyol  polgári  törvénykönyv  van  ér- 
vényben. A  polgári  házasság  intézménye  itt  is  fennáll  s  mindenki,  a 
ki  Cubán  honos,  légyen  bármilyen  vallású,  házasságot  köthet  s 
családot  alapithat.  A  kereskedelmi  törvény  is  ugyanaz,  mint  a  Spa- 
nyol-félszigeten s  a  kereskedelmi  ügyekben  a  törvény  a  legnagyobb 
szabadságot  biztosítja.  Cuba  általában  oly  törvényeknek  van  birto- 
kában, melyek  úgy  a  társadalmi,  valamint  a  személyi  biztonságot 
megvédik  s  a  művelt  népek  törvénykezési  fogalmainak  teljesen 
megfelelnek. 

Az  uralkodó  elem  természetesen  a  spanyol,  kik  ellen  a  szí- 
nesek határtalan  gyűlölettel  viselkednek,  úgy,  hogy  minden  perez 


í 


ben  készek  az  elszakadásra.  Különben  hasonlóan  gyűlölik  ezek  a 
többi  európait  is,  kik  meggazdagodás  végett  jönnek  a  szigetre. 

A  sziget  rővárosa :  Habana,  (Olv. :  Havana.)  vagy  Satt  Crislobal 
de  la  Habana,  200,000  1.,  Gubának  éjszaki  pariján,  a  kormányzónak  és 
kath.  püspöknek  székhelye.  A  város  nagy  kiterjedésével,  czifra  tornyai- 
val, tarkára  meszelt  házaival,  pálmacsoportjaival  és  gyönyörű  hátterével 


kellemes  látványt  nyújt,  melyet  csak  a  kikötő  mellé  épített  országos 
börtön  a  vesztóhelylyel  (lugar  de  los  palibulos)  zavar.  Az  óváros 
rosszul  van  kövezve,  keskeny  gyalogjárókkal  ellátva,  kivéve  az 
Opispo-úicíAt,  hot  legélénkebb  a  foi^alom  és  legszebbek  a  kiraka- 
tta. Az  új  városban,   mely    nappal  igen   csendes,   sok   a   magán- 


176  Cuba-'ssiget. 

lakóház  és  kert.  Legszebb  útja  a  Paseo  de  Isábel  gyönyörű  pa- 
lotákkal, trotoirokkal,  kettős  pálma-allékkal,  kocsiúttal,  kávéházakkal, 
színházzal  és  a  Casino  espagno-veX.  A  villa  nueva  színházban  fran- 
czia  előadások  tartatnak,  a  Parque  de  Isabele-en  az  előkelő  közön- 
ség találkozik.  Folytatása  a  parknak  a  Paseo  de  Tacon  a  kor- 
mányzó elragadóan  szép  kertjeivel  és  növénytani  kerttel,  mely  a 
tropicus  flóra  minden  speciesét  tartalmazza.  A  város  házai  rendesen 
1 — 2  emeletesek  s  kőből  építvék,  nagy  ablakokkal  és  kapukkal.  A 
hiányzó  ablaküveget  virágokkal  befutott  czifra  vasrácsozat  pótolja, 
míg  a  kapuk  sárgarézlemezekkel  és  díszítésekkel  vannak  gazdagon 
megrakva.  Az  útczákon  igen  $ok  a  kocsi,  különösen  elegánsak  a 
volantáky  nagy  kétkerekű  hosszú  rúddal  bíró  nyitott  hintók,  melyen 
2  ember  ülhet,  míg  a  vérvörös  ruhába  öltözött  néger  kocsis  a 
gyeplős  lovon  szokott  ülni.  (Calefero).  A  Tacon-téren  emelkedik  a 
Tacon-szinház,  melyben  évenként  híresebb  művészek  lépnek  föl. 
Gyönyörű  látványt  nyújt  a  páholyokban  ülő  gyémántokkal  ékesí- 
tett hölgykoszorú,  melynek  figyelme  természetesen  a  fekete  salon- 
ba  kiöltözött  úri  földszintre  irányúi.  A  saison  alatt  télen  a  toro- 
kat,  V.  i.  a  bikaviadalokat  is  látogatja  a  hölgyközönség.  Ekkor 
szoktak  megtelni  a  sétahelyek  előkelő  közönséggel.  A  hölgyek  ha- 
jadonfővel, selyemben,  bársonyban  a  volantákon  kocsikáznak,  az 
urak  kifogástalan  párisi  divat  szerinti  öltözékben  gyalog  járnak 
és  a  katonazenekar  dalai  mellett  tartanak  szemlét.  A  templomok 
egyszerűek,  de  csinosak.  A  székesegyházban  nyugszanak  Colombus 
Kristóf  hamvai.  A  kereskedés  barcelonai  spanyolok  kezében  van. 
Intézetei  közül  említendők :  az  egyetemet  4  facultással ;  az  orszá- 
gos múzeum ;  a  boncztani  iskola ;  a  festő-akadémia  a  piaristák 
coUegiuma  és  a  nyilvános  könyvtár.  Van  4  színháza,  számos 
hotelje  és  caféje.  Kikötője  10  m.  mély,  úgy  hogy  a  hajók  a  quain 
kiköthetnek.  Van  száraz  és  úszódockja.  A  városban  börze,  keres- 
kedelmi társulat  s  bank  mozdítja  elő  a  forgalmat  és  kereskedel- 
met. Azonkívül  vasút  viszen  Matanzas  felé,  kábel  Florida  és  Vera- 
cruz  felé,  telephon  a  legközelebbi  városokig. 

A  nyugati  részben  többi  nevezetesebb  városai :  Regla  és 
Gtianabacoa,  szép  nyári  villákkal  a  nyaraló  elegáns  világ  számára 
és  piaristák  házával.  Matanzas,  második  kereskedelmi  városa  a  szi- 
getnek, 27,000  1.,  szép  szabályos  útczákkal  és  épületekkel  (Esteban- 
szinház,  vámház,  tengerészeti  palota).  Pueblo-Nuevo,  gyártelepek- 
kel. Itt  lőtték  agyon  Gábriel  de  la  Conception  Valdez  mulatt  szü- 
etésű  spanyol  költőt.  Puerto-Principe,  46,000  1.,  a  belkereskedelem 
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központja.  Trinidad,  15,000  1.,  kereskedő  város.  San- Jüan  de  los 
Remedioz,  czukor  és  rumgyárakkal,  1 2,000 1.  Sancii-Spiritus  32,000  L, 
nyirkos  vidéken.  Cienfuegos,  27,000  1.,  kiviteli  helye  a  czukornak 
és  mahagóni  fának  az  Unióba.  Cardenas,  23.000  1.,  czukor-exporttal. 
Santa-Clara  15,000  1.,  szép  vidéken. 

A  keleti  részben :  Santiago  de  Cuba,  1514-ben  alapíttatott, 
egészségtelen  lagúnák  közelében.  Hajóközlekedése  van  Brest, 
Haver,  Liverpool,  New-Orleans,  Veracruz,  St.-Thomas  városok- 
kal, 74,000  1. ;  Caridad  del  Cobre,  híres  búcsújáróhely.  Holguin, 
34,000  lakossal.  Bayamo,  8,0001.  Manzanillo  80,000  L;  évi  keres- 
kedelme 120  millió  forintra  rúg.  Baracoa  3000  1.,  a  legelső  spanyol 
gyarmat  1542-b6l.  P/no5-szigeten  (3145  km.*)  Santa  Fé  és  Nuova- 
Gerona  városok. 

Cuba  története  1492-ben  október  28-án  kezdődik,  amikor  is 
Columbus  Kristóf  azt  felfedezte  s  „Juana'' -nak  elnevezte.  Később 
Velasquez  „Fernandina*"  nevet  adott  neki,  de  ezen  nevek  egyike  sem 
bírta  kiszorítani  a  bennszülöttek  által  használt  Cuba  elnevezést. 
Columbus  azonban  nem  tudta,  hogy  Cuba  szigetet  képez  s  azt  az 
amerikai  szárazföld  keleti  kiszögellésének  tartotta.  Csak  1508-ban 
hajózta  azt  először  kórul  Ocampo  Sebestyén. 

A  sziget  eredeti  lakói  indiánok  voltak  s  ezeknek  Hatuei  nevű 
főnökétől  hódította  azt  meg  1151-ben  Velasquez  Diego,  ki  aztán 
1512-ben  Baracoat  és  még  öt-hat  várost  alapított,  elősegítette  a  né- 
gerek beszállítását  s  Mexicoval  összeköttetésbe  lépett  s  végre  Cuba 
főkapitánya  lett  s  a  sziget  felvirágzásának  alapját  megvetette. 

Velasquez  1524-ben  meghalt  s  utódai  szintén  igen  sokat,  tettek 
a  végre,  hogy  Cuba  Spanyolország  vagyonos  coloniájává  váljék ;  de 
miután  Hernando  Soto  1539 — 1560.  év  a  bennszülött  indianusokat 
mind  kiirtatta,  Cuba  nagyon  alásülyedt  s  csak  Habana  kikötőjének 
szerencsés  fekvése  mentene  meg  a  többi  Antillák  sorsától,  általa 
tartatván  fenn  továbbra  is  a  kereskedelmi  összeköttetés  a  száraz- 
földekkel. A  sziget  régi  fővárosát  Santiagot  a  vagyonos  osztály  s 
a  hivatalnokok  lassan-lassan  elhagyták;  Habanába  költöztek  s  mi- 
után ez  1584-ben  megerősíttetett,  1633-ban  a  kormányzó  3zékhe- 
lyévé  s  egyúttal  a  sziget  fővárosává  is  lett, 

A  17-dik  század  folyamán  sokat  szenvedett  a  sziget  a  flibus- 
toknak  nevezett  tengeri  rablók  miatt. 

Midőn  a  spanyol  kormány  1717-ben  a  dohány  monopóliumot  be- 
hozta, a  lázadások  egész  sorával  kellett  megküzdenie.  A  monopólium 
folytán   a   csempészek    üzelmei   oly   méretben  kaptak   lábra,  hogy 
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végre  ez  ellen  is  katonai  erővel  kellett  a  spanyol  kormánynak  fel- 
lépnie, miközben  nem  egyszer  jutott  az  angolokkal  összeütközésbe. 
Az  1740-diki  háború  mérsékelte  ugyan  a  csempészetet,  de  a  béke- 
kötés után  a  régi  állapot  megint  csak  visszatért  s  végre  kénysze- 
rítve volt  a  spanyol  kormány  a  dohány  monopóliumot  néhány 
Cadixi  kereskedőnek  átadni. 

A  gyarmatháborúk  alkalmával  1762-ben  .Anglia  elfoglalta  Ha- 
banát  és  környékét  s  azt  szabad  kikötővé  tette.  1763-ban  a  spa- 
nyolok békés  úton  visszakapták  ugyan  Cubát  Floridáért  cseré- 
ben, de  a  régi  kereskedelmi  viszonylat  többé  nem  volt  vissza- 
állítható. A  spanyolok  kénytelenek  voltak  1765-ben  Gubának 
Spanyolországgal  szabad  kereskedelmet  engedni,  miáltal  a  sziget 
felvirágzása  nagy  lendületet  nyert  s  Habana  lett  egész  Spanyol- 
Amerika  rabszolga  kereskedésének  központjává. 

1777-ben  Guba  független  főkapitányság  lett;  az  éjszak-ame- 
rikai szabadságharcz  után  Habana  és  Santiago  kereskedelme  sza- 
baddá lett  más  nemzetekkel  is,  1790-ben  pedig  a  rabszolgakeres- 
kedés is  teljesen  felszabadult. 

Mindez  azt  okozta,  hogy  ezen  s/Jget-gyarmat  hatalmas  fejlő- 
désnek indult  s  a  franczia  forradalom  kitörése  alkalmával  állapota 
már  igen  fényes  volt.  San-Domingóról  sok  franczia  royalista  köl- 
tözött át  Gubára,  kiktől  az  itteni  ültetvényesek  sokat  tanultak,  mi- 
nek az  első  eredménye  a  kávétermesztés  meghonosítása  lett.  A  sziget 
népességének  önállósága  mindinkább  emelkedett,  de  egyúttal  meg- 
kezdődtek a  belső  torzsalkodások  is,  melyek  első  sorban  a  né- 
gerek és  a  fehérek  közli  viszonylatban  Jíezdettek  veszélyes  jelleget 
ölteni.  Az  1812-ben  Aponte  szabad  néger  által  szervezett  lázadást 
ugyan  még  kitörése  előtt  elnyomták,  de  azután  már  a  néger  lá- 
zadások napirenden  maradtak.  így  1844.  a  négerek  Matanzas  kö- 
rűi lázadtak  fel,  1848-ban  pedig  miután  a  franczia  nyugat-indiai 
gyarmatok  rabszolgái  felszabadultak,  Gubán  is  lázadás  tört  ki, 
melynek  a  szegény  négerek  ezrével  estek  áldozatul. 

Miután  Spanyolország  szárazföldi  gyarmatait  Amerikában  mind 
elvesztette,  mindent  elkövetett,  hogy  Cubát  megtartsa;  nemcsak 
azért,  mivel  ezen  gazdag  és  termékeny  sziget  nagy  jövedelmet 
hozott :  hanem  a  végett  is,  mert  kulcsát  képezi  a  Mexicoi-öbölnek 
s  mert  természetes  központja  az  abban,  s  a  CaW^/-tengerben  lé- 
tező kikötőknek.  Ennélfogva  megszűntette  már  1816-ban  a  dohány- 
monopóliumot,  1818-ban  pedig  az  egész  kereskedelmet  szabaddá 
tette.   Nagy  gonddal   járt  el  a    kormányzók  kiválasztásában,   mert 
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azoknak  nemcsak  az  volt  a  feladatuk,  hogy  a  rabszolgák  nagy 
tömegét  féken  tartsák,  hanem,  hogy  a  rabszolgaintézmény  által 
demoralizált  kreol  népességet  is  megtartsák  a  spanyol  koronához 
való  hűségben,  vagy  legalább  lekötelezettségben.  Ezen  utóbbi  fel- 
adat annál  nehezebb  volt,  mivel  a  kreolok  daczára  a  származás, 
nyelv  és  vallás  különféleségének,  az  Egyesült-Államokkal  való  po- 
litikai csatlakozásra  állandóan  törekedtek,  s  mivel  az  éjszak-ameri- 
kaiak is  annálinkább  követelték  a  szigetnek  az  Unióhoz  való  csa- 
toltatását,  mivel  Anglia  is  folyton  vágyakozott  ezen  fontos  gyarmatot 
a  maga  számára  megszerezni.  A  washingtoni  senatusban  már 
1845- ben  tanácskoztak  a  felett,  hogy  Cubát  megvegyék,  s  rákövet- 
kező évben  alakult  is  egy  éjszak-amerikai  társaság,  melynek  az 
lett  volna  a  feladata,  hogy  Cuba  megvásárlására  200  millió  dollárt 
összehozzon ;  egyidőben  Cubán  a  kreolok  szintén  szervezkedni  kez- 
dettek, hogy  a  szigetet  fellázítsák,  s  Cubát  Spanyolországtól  fegy- 
veres erővel  elszakítsák  s  1500  embert  már  össze  is  toborzottak, 
amidőn  az  Egyesűlt-ÁUamok  kijelentették,  hogy  ily  népjogellenes 
vállalkozást  nem  segélyeznek.  Később  1851-ben  Narciso  Lopez 
Critenden  nevű  amerikaival  és  Prágay  János  nevű  magyar  honvéd- 
ezredessel szövetkezve  tett  kísérletet  Cuba  felszabadítására,  kik 
Báhia  mellett  Hondában  partra  is  szállottak :  de  ez  a  kísérlet  sem 
sikerűit  s  Lopeznek  Habanáhan  1851.  szept.  1-én  történt  lefejezte- 
tésével  ért  szomorú  véget. 

Prágay  János,  ki  nemcsak  maga,  hanem  több  magyar  volt 
honvéddel  harczolt  Lopez  mellett  Cuba*  szabadságáért,  már  előbb 
elveszett  honvédtársaival  együtt.  Arra  az  elszántságra  vállalkoztak 
ők  (írja  Vadnay  Károly  a  Budapesti  Napló  1898.  évi  április  13-iki 
számában),  hogy  egy  üldözőbe  vett  cubai  nagyobb  sereget  meg- 
mentsenek, útját  állva  a  spanyol  katonaságnak.  Kőfallal  kerített 
majorsági  épületbe  vették  magukat,  hogy  feltartóztassák  a  spanyo- 
lokat. Maroknyi  csoport,  százakkal  szemben  1  Órákig  tartott  a  két- 
ségbeesett küzdelem.  Mikor  a  kőfalat  már  nem  bírták  védeni,  az 
épületbe  vonultak  s  annak  ablakaiból  lődöztek.  A  parancsnokló 
spanyol  főtiszt  megadásra  hívta  fel  őket,  biztosítva  életük  megki- 
mélését.  Prágay  azt  üzente  vissza:  „Meghalunk,  de  nem  adjuk 
meg  magunkat.  Magyarok  vagyunk!" 

Akkor  már  a  majorság  ablakaiból  lövöldöztek,  s  a  parancs- 
nok nem  tudott  mást  mit  tenni  ellenük,  minthogy  felgyújtatta  fö- 
löttük a  tetőt.  így  vesztek  el  —  élve  egy  sem  került  a  spanyolok 
kezére,  kik  aztán  nemsokára  eltiporták  a  cubaiak  függetlenség  harczát. 
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A  magyar  vitézség  ez  epizódjáról  csak  sokkal  később  hallot- 
tunk egyetmást,  midőn  a  magyar  kiegyezés  küzdelmes  éveiben  a 
hosszú  száműzetésből  haza  került  Berzenczey  László  is,  ki  a  forra- 
dalomtan a  székelyek  hires  népszónoka,  harczi  csapatok  toborzója 
s  országgyűlési  képviselő  volt. 

Száműzetésének  idejében  három  világrészt  járt  be.  Nem  sok- 
kal a  cubai  harcz  leverése  után  Habana  városába  került  s  ott  egy 
kávéházban  a  sok  mindenféle  nemzetbeli  vendégekkel  hangos  be- 
szélgetésbe eredt,  mindenikkel  a  maga  anyanyelvén. 

Egy  ott  időző  spanyol  törzstisztnek  ez  nagyon  feltűnt,  s  meg- 
kérdeztee  tőle:  mily  nemzetbeli,  hogy  annyi  nyelven  beszél. 

—  A  magam  anyanyelvén  itt  nem  beszélhetek,  —  felelte,  — 
mert  magyar  vagyok. 

A  tiszt  e  szóra  meghajolt  előtte,  mondván : 

—  Akkor  egy  kérésem  van.  Legyen  szives,  ha  ráér,  holnap 
meglátogatni.  Be  akarom  önt  mutatni! 

—  Kinek? 

—  A   katonáimnak. 

Ez  a  bemutatás  ünnepélyesen  történt  meg.  A  tiszt  teljes 
díszben  jelent  meg  a  katonák  előtt  s  így  szólt: 

—  Nem  feledtétek  még  el,  hogy  a  lezajlott  harczok  alatt 
legkeményebb  dolgunk  volt  egy  parányi  csapattal,  melyen  csak 
úgy  tudtunk  erőt  venni,  hogy  a  majorsági  épület  fedelét  rajok  gyúj- 
tottuk. Egy  sem  adta  meg  magát,  s  holtan  sem  láthattunk  közülök 
egyet  sem,  mert  oda  égtek.  Bámulnunk  kellett  hősiségüket  és  saj- 
náltuk, hogy  a  vitézeknek  még  csak  az  utolsó  tisztességet  sem 
bírtuk  megadni.  íme,  nézzétek  meg  ezt  az  urat !  Magyar  ember, 
a  minők  azok  a  hősök  voltak.  Az  ő  emlékezetükre  —  tisztelegjetek ! 

Berzenczey  beszélte  ezt  el,  s  le  is  írta  egy  akkori  képes  nagy 
naptárban,  hogy  mint  megbecsülte  a  spanyol  még  ádáz  ellenségé- 
ben is  a  vitéz  magyart,  s  mint  részesült  ő  Cuba  szigetén  katonai 
tisztelgésben,  a  nélkül  hogy  katona  lett  volna,  —  csupán  magyar 
voltáért. 

Az  Egyesült-Államoknak  európai  meghatalmazottjai  1854-ben 

» 

Ostendében  kijelentették,  hogy  miután  Spanyolország  a  Gubáért 
felajánlott  120  millió  dollárnyi  vételárt  el  nem  fogadta,  az  Uniónak 
joga  és  kötelessége  a  belső  nyugalmukat  és  létezésüket  veszélyező 
szigetet  elfoglalni.  Ennek  kivitelét  azonban  az  éjszak-amerikai  pol- 
gárháború kitörése  egészen  háttérbe  szorította. 

Az    elégületlenség    Cuba    szigetén   eközben    is   napról-napra 
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nőtt;  a  lakosság  kikelt  az  adó  ürügye  alatt  folytatott  törvé- 
nyes zsarolások,  valamint  a  szabad  kereskedelmet  bénító  nagy 
vámok  ellen;  s  bár  II.  Izabella  királyné  kormánya  1866-ban  az 
áldatlan  állapotoknak  véget  akarván  vetni,  a  társadalmi  és  politikai 
kérdések  felett  való  tanácskozásra  a  juntát  egybehívta,  ennek  si- 
kere nem  volt.  A  cubaiak  ugyanis  alkotmányos  rendszert,  szabad 
sajtót,  jogot  közhivatal  viselésére,  iparszabadságot,  a  birtok  szabad 
vételét  és  eladhatását,  valamint  hagyományozhatását,  jogot  a  sza- 
bad gyülekezésre  és  egyesülésre,  a  gyarmatnak  a  madridi  cortes- 
ben  való  képviseltetését  s  a  helybeli  ügyek  elintézésére  külön 
gyarmati  országgyűlést  stb.  kivántak ;  a  spanyol  kormány  azonban 
vonakodott  mindezt  megadni,  alkotmányról  pedig  hallani  sem  akart. 

Végre  tehát  1868-ban  kitört  a  forradalom,  melynek  élén  Car- 
los  Manuel  Cespedes  kihirdette  Cuba  függetlenségét.  A  felkelők 
vezére  Quesdda  tábornok  volt,  ki  alig  26,000  emberrel  elkeseredett 
harczot  folytatott  Dnlce  tábornok  seregével  s  éveken  át  sakkban 
tartotta  a  1 10,000  főre  rúgó  spanyol  haderőt.  Ennek  az  lett  az 
eredménye,  hogy  Dnlce  tábornok  1869-ben  a  felkelőknek  amnes- 
tiát  és  összes  sérelmeikre  orvoslást  igért  oly  kikötés  mellett,  hog}' 
Cuba  Spanyolország  mellett  marad ;  —  a  felkelők  azonban  erre 
nem  is  hederítettek.  A  középső  tartomány  köztársasági  kormánya 
február  25-én  megalakult  s  azonnal  kihirdette  a  rabszolgaság  meg- 
szűntetéséi. Ugyanezen  hóban  felkelt  a  spanyol  uralom  ellen  a 
Ff7/a-kerület  is,  melynek  vezére  a  lengyel  származású  Riilolf  tá- 
bornok lett,  ki  minden    csatájában    győzelmes  volt  a  spanyolokon. 

Április  10-én  a  középső  és  a  keleti  tartomány  nemzeti  con- 
ventje  Guaimaróban  a  sziget  köztársaságát  4  államra  osztotta  fel 
s  alkotmányt  létesített,  kinevezte  Cespedest  elnökké,  s  Quesadál 
főparancsnokká. 

Ez  időtájt  a  spanyolok  mindenütt  veszteségben  voltak;  mert 
míg  a  felkelők  erős  támogatásban  részesültek  az  Egyesült-Államok 
részéről,  addig  Dnlce  tábornok  megerősített  seregét  a  sárgaláz  bor- 
zasztóan megtizedelte,  a  szigeten  toborzott  önkénytes  (voluntarios) 
legiok  pedig  önkényességük  miatt  csak  a  zavart  élesztették  s  végre 
túlkapásaikban  annyira  mentek,  hogy  Dulcet,  miután  nézetük  sze- 
rint nem  volt  eléggé  erélyes,  1870.  június  2-án  elfogták  s  Spanyol- 
országba visszaküldöttek. 

Ugyanekkor  Spanyolországot  a  karlista-forradalmak  is  gyön- 
gítették s  csakis  ennek  elnyomása  után  1876-ban  sikerült  Mariinez 
Campos  tábornoknak  s  utódjának  Jovellar  fővezérnek  1878-ban  a 
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felkelést  tiz  évi  nagy  küzdelem  után  s  nagy  áldozatok  árán  elfoj- 
tani. Ezen  idő  alatt  Spanyolország  80,000  katonát  küldött  Cubáca 
s  ezekből  csak  12,000  maradt  meg;  s  csak  az  első  hárorp  évi  .há- 
ború Spanyolországnak  70  millió  dollárnál  (1  dollár  =  2  frt:20  kr.) 
többe  került :  emellett  nx^becsülhetetlen  az  a  kár,  a  mi  a  sziget 
kultúrájában  esett,  miután  számos  czukor  és  dohány  ültetyóny 
teljesen  tönkre  ment. 

A  béke  Zanjónbau  köttetett  meg,  mely  után  1878.  júl.  3-án 
kelt  spanyol  kir.  rendelet  az  anyaország  közigazgatási  rendszerét 
léptette  életbe  a  gyarmaton  is  s  törvényt  készítettek  a  rabszolga- 
ság eltörlésére,  melyet  1880-ban  a  spanyol  con^ressus  elfogadván, 
május  8-án  Cuba-szigeten  ki  is  hirdettek. 

Végre  1881.  egy  kir.  decretum  a  spanyol  alkotmányt  Cubán  is 
életbe  léptette.  Eszerint  a  cubai  polgárok  mindazon  jogokat  élve- 
zik, mint  a  spanyolok.  Biztosítva  van  részükre  személyi  biztonság, 
a  házi  jog,  a  levél  titok,  a  választói  jog,  a  lelkiismereti  és  a  tan- 
szabadság, az  életpálya  szabad  választásának  joga,  az  írás  szabad- 
sága előleges  censura  nélkül,  a  gyülekezési,  egyesülési  és  :kórel- 
mezési  jog,  a  nyilvános  hivatalokban  való  alkalmaztatás  és  a  köz- 
vetlen municipialis  közigazgatás.  Emellett  Gubának  még  azon  fon- 
tos joga  van,  hogy  a  spanyol  Cortesbe  képviselőket  küld,  neveze- 
tesen 16  senatort  és  30  képviselőt  (minden  50,000  lakás  után 
egyet),  kik  cubai  választóik  érdekeit  ott  szabadon  szolgálhatják. 

Mindezek  daczára  a  separatisticus  elemek  (mulattok,  kreolok, 
négerek,  sőt  spanyolok  is)  1895  február  havában  újra  fegyvert 
fogtak  s  Beire  vidékén  újra  megkezdették  a  szabadságharczot. 

Még  mielőtt  ezen  harcz  megkezdődött  volna  a  spanyol  cortes 
oly  törvényt  alkotott,  mely  által  a  cubai  kormány  hatásköre  jelen- 
tékenyen kiterjesztetett.  Ezen  törvénynyel  Cuba  autonómiát  kapott 
s  ügyeit  egy  30  tagból  álló  tanács  intézné.  A  tanács  15  tagját 
választják,  15  tagját  a  kormány  nevezi  ki;  elnöke  pedig  a  szi- 
get mindenkori  kormányzója.  A  tanács  hatáskörébe  tartoznak  a 
közmunkák,  a  posta-  és  távírda,  a  földmívelés,  az  ipar  és  keres- 
kedelem, a  bevándorlás,  a  colonisatio,  a  nyilvános  oktatás,  a  jóté- 
konyság és  a  közegészségügy  s  ezenfelül  az  évi  budget  kidolgo- 
zása. Sajnos,  hogy  a  háborúskodás  miatt  ezen  törvény  nem  vdlt 
életbe  léptethető. 

Cuba  történetének  legújabb  szakasza,  a  Mayne  históriája  a 
napi  lapok  híreiből  és  czikkeiből  sokkal  ismeretesebb,  sem  hog}' 
annak  leírását  itt  adnom  kellene.  Az  Egyesűlt-ÁUamok  népe  köve- 
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teli  ezen  gyönyörű  és  termékeny  sziget  annectálását  s  ezen  államok 
kormányának  magatartásától  függ,  hogy  miként  fog  Cuba  sorsa 
eldőlni  1 

Nem  ismerhetjük  innen  a  távolból  azon  titkos  okokat,  melyek 
Cuba  népének  egy  részét  arra  indították,  hogy  ismét  fegyvert  ra- 
gadjon s  a  spanyol  kormányzatot  lerázni  megkísérje ;  úgy  sejtjük, 
hogy  nem  pusztán  a  szabadság  iránti  lelkesülés  az :  de  minden- 
esetre biztossággal  rámutathatunk  azon  okra,  a  mely  miatt  az 
Egyesűlt-ÁUamok  népe  és  kormánya  Cuba  iránt  oly  szerfölött  ér- 
deklődik. 

Ott  fekszik  Cuba  ezen  nagy  és  hatalmas  állam  tőszomszéd- 
ságában oly  hivatással,  hogy  annak  idején  a  majd  létesülő  panamai 
vagy  honduraszi  interoceanicus  csatornát  uralja.  Az  Egyesült-Ál- 
lamok ezt  a  hatalmat  bírni  óhajtják ;  mert  a  két  nagy  óczeánt 
összekötő  csatorna,  még  nagyobb  fontossággal  fog  bírni,  mint  a 
suezi  s  mert,  a  mely  állam  az  ezen  csatorna  feletti  uralmat  kezébe 
keríti,  egyszersmind  ura  lesz  az  azáltal  összekötött  két  óczeán  ke- 
reskedelmének és  tengeri  forgalmának  is. 

Nagy  kérdés,  váljon  a  vén  Európára  üdvös  leend-e,  ha  ezt 
az  uralmat  az  amerikai  yankenek  sikerűlend  magához  ragadni  ? 
Annyi  bizonyos,  hogy  Spanyolország  nem  fogja  Cubára  költött 
millióit  könnyű  szerével  ott  hagyni  s  zászlaját  annak  bérczeiről 
bevonni.  Berecz  Antal. 


Széchenyi  Béla  kelet-ázsiai  utazásá- 
nak földrajzi  és  földtani  eredményei. 

(Kivonat  dr.  Lóczy  Lajosnak  a  M.  Tud.  Akadémiában  1898.  január  17-ikén  tartott 

székfoglaló  értekezéséből.) 

Dr.  Lóczy  Lajos  társaságunk  tiszteletbeli  tagja  f.  é.  január 
l?-én  akadémiai  székfoglaló  értekezésével  megismertette  Széchenyi 
Béla  gróf  kelet-ázsiai  utazásának  földrajzi  és  földtani  eredményeit. 
Ezen  igen  tanulságos  s  a  magyar  geographusokat  bizonyára  na- 
gyon érdeklő  értekezés  tartalmát  az  Akadémiai  Értesítő  nyomán 
kivonatosan  a  következőkben  ismertetjük. 
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•  ,Húsz  év  előtt  1877.  deczember  3-án  szállott  Triesztben  ha- 
jóra gróf  Séchenyi  Béla  azzal  a  szándékkal,  hogy  kísérőivel :  Bálint 
Gáhorra},  Kreiiner  Gusztávval  és  értekezővel  Belső-Ázsia  keleleti 
részeit  beutazza  és  ismeretten  földrészek  tudományos  megvilágítá- 
sához hozzájáruljon.  1880.  május  havában  érkezett  haza  az  expe- 
ditió  és  bárha  a  hazatérés  után  a  gyűjtött  anyag  feldolgozásához 
az  útitársak  haladéktalanul  hozzáláttak,  mégis  csak  az  elmúlt  év 
végén  került  ki  az  eredményeket  tartalmazó  vaskos  harmadik  és 
egyszersmind  befejező  kötet  a  sajtó  alól. 

A  nagy  költséggel  és  fényes  nyomdai  kiállításban  elkészült 
munka  tulajdonképen  elejétől  végig  a  földrajzot  szolgálja.  Két  fő- 
részre van  osztva.  Az  első  kötet  három  szakaszban  az  utazás 
közben  tett  megfigyeléseket  tartalmazza.  A  vezér  jelentését  foglalja 
magában  az  első  szakasz ;  néhai  Kreitner  Gusztáv  ^)  geodaesiai 
és  földrajzi  munkálatai  foglaltatnak  a  második  szakaszban  és  érte- 
kezőnek  oro-geographiai,  valamint  geológiai  észlelései  vannak  leírva 
a  harmadik  szakaszban. 

Méltó  kísérője  a  három-kötetes  szövegnek  egy  32  lapból  álló 
térkép-atlasz,  melyben  a  1 7  darab  1 :  1 .000,000  mértékű  topogra- 
phiai  térkép  Kreitner  Gusztáv  munkája;  15  geológiai  térkép  pedig 
Lóczy  Lajostól  származik. 

225  szövegközti  ábra,  47  litographált  és  zinkographált  tábla 
illustrálja  a  2085  lapból  álló  szöveget. 

812  megnevezett  állat-  és  növényalakkal  van  a  jelenkori, 
szerves  yilág  az  expeditio  gyűjtésében  képviselve;  hét  új  coleo- 
ptera  egy  új  phanerogam  növény-genust,  továbbá  109  új  állat-, 
16  új  növényfajt  és  az  új  varietásokkal  együtt  összesen  143  új 
állat-  és  növényalakot  eredményezett  az  expeditio  gyűjtése. 

A  fossiliák  207  állat-  és  növényalakkal  szerepelnek,  melyek 
közül  139  jól  meghatározható,  107  Khinára  nézve  új  és  34  alak 
(31  állat-  és  3  növénymaradvány)  egészen  új. 

A  börmai  jadeit-kövek  közül  egy  új  ásványfaj,  melyet  Krenner 
Sándor  Széchenyiitnek  nevezett,  került  ki.  A  252  termőhelyen 
gyűjtött  kristályos  kőzetminták  18  kőzetfajba  tartoznak. 

A  Jang-cze-kiang  torkolatától  1100  km.  távolságban  fekvő 
Han-kou  folyómelléki  nagy  városnál  vette  a  kutató  utazás  kezdetét. 


>)  Kreiiner  Gusztáv  kapitány  meghalt  1893-ban  Jokohamában,  mint  Ausztria- 
Magyarország  japáni  főconsula. 
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Éjszak-nyugat  felé  Tung^hoan-szhien-ig  a  Gobi-sivatag  déli  széléig 
2544  km.  távolságot  92  nap  alatt  1878/79.  év  telén  csaknem  egy- 
huzamban utazott  végig  az  expeditio.  Az  1879.  év  nyarán  a  Felső- 
Hoang-hó  vízterületen,  a  Szining-fu-i  medenczében,  a  Kuku-nor  ta- 
vához és  a  Nan-san  hegységben  995  km.-nyi  hosszú  útvonalat 
járt  meg,  majd  az  1879.  őszén  és  telén  1880.  február  közepéig 
Lan-csou-fu-tól  délnyugati  irányban  az  Iravadi-folyó  melletti  Bámóig 
2607  km.  hosszúságú  útjában  megismerkedett  gróf  Széchenyi  Béla 
társasága  a  Tibeti-felföld  keleti  és  délkeleti  lejtőjével,  az  arról  le- 
folyó hátsó-indiai  nagy  folyók  felső  vízterűleteivel  és  a  köztük 
emelkedő  Montblancmagasságú  hágókkal. 

Az  együtt  beutazott  útvonalakhoz  hozzájárul  még  az  érte- 
'kezőtől  egyedül  1878.  nyarán  Dél-Khinában  bejárt  mintegy  700 
kilométernyi  út.  Ezzel  együtt  7000  km.-re  tehető  a  khinai  biro- 
dalom belsejében  gyalog,  lóháton  és  khinai  dereglyéken  gróf  Szé- 
chenyi expeditiójától  végigutazott  úthosszaság.  A  hegyi  kirándulá- 
sokat és  a  másodízben  is  végigjárt  útrészleteket  is  számításba  véve, 
300  menetelési  napra  7816  km.  úthosszaság,  tehát  egy-egy  napra 
átlag  2605  km.  távolság  esik. 

Az  egész  utazás  alatt  Kreitner  Gusztáv  1 :  750,000  mértékben, 
pedometer,  időtávolság  és  compass  segélyével,  térképezte  a  belát- 
ható vidéket.  Csupán  a  Szining-fu,  Kvete  és  a  Kuku-nor  tava  közti 
vidék,  valamint  az  Alsó-Jang-cze-kiang  a  a  Pojang-tó  környékéndc 
térképi  ábrázolása  származik  Lóczytól. 

Gróf  Széchenyi  Béla  expeditiója  azzal  tűnik  ki  valamennyi 
modern  utazás  között,  hogy  különös  gondot  fordított  a  földrajzi 
helymeghatározásokra.  Tudomásom  szerint  Doudari  de  Lagrée  és 
Garnier  1865 — 68.  utazásán  kívül,  a  Mekong-folyó  mentén  és  Jün-nan- 
tartományban  egyetlenegy  expeditio  sem  végzett  a  khinai  birodalom 
belsejében  hosszúsági  meghatározásokat.  Széchenyi  gondoskodott 
a  pontos  astronomiai  megfigyelésekhez  szükséges  műszerekről :  egy 
Siarke-  és  Kammerer-féle  universalis  műszer  és  egy  Vorauer-íék 
box-chronometer,  melyet  az  egész  úton  gyalogos  ember  hordott, 
módot  nyújtott  Kreitnernak,  hogy  12  helynek  hosszúságát  hold- 
culminatiokból  meghatározhassa.  Nyolcz  városnak  hosszúsági  hely- 
meghatározása pedig  az  időkülömbségből  történt;  továbbá  25 
helynek  határoztatoit  meg  a  szélessége  ugyancsak  astronomiai 
módon. 

380  helynek  magassága  barometrikus  módszerrel,  kéneső  ba- 
rométerrel, aneroiddal,   vagy    forraló    thermometerrel    határoztatott 
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meg.  113  távoli  hegycsúcsnak   magassága   pedig   trígonometriaílag 
méretett  meg. 

Terjedelmes  topographiai  leírásban  ismertette  meg  Kreitner 
mindazon  adatokat,  melyek  a  keresztülütazott  vidékek  gazdasági 
viszonyaira,  iparára,  népességi  létszámára  vonatkoznak ;  azon- 
kívül külön  fejezetekben  figyelemre  méltatta  Khina  belsejének  for- 
galmi útait  s  az  esetlegesen  építendő  vasutak  számára  kínálkozó 
irányokat. 

Becses  meteorológiai  adatok  vannak  a  Ili.  kötet  utolsó  sza- 
kaszában, melyben  a  gróf  Széchenyitol  vezetett  hőmérsékleti  föl- 
jegyzések a  napi  ingadozásokat  tanulságosan  illustrálják. 

Az  átutazott  területek  geológiai  térképezése,  növények  gyűj- 
tése, eltevése  és  a  közösen  gyűjtött  mindennemű  természetrajzi 
tárgyak  gondozása  Lóczy  Lajos  feldatául  jutott.  A  geológiai  föl- 
jegyzések a  helyszínén  kerültek  a  folyvást  rajzolt  vázlatra,  hogy  a 
legelső  pihenő  alkalmával  Kreitner  térszínfelvételeinek  másolataira 
rávezettessenek.  A  helyszínén  való  geológiai  térképezés,  prophil-raj-. 
zolás,  a  gyűjteményeknek  gondos  jelzése  és  elcsomagolása  mindig 
szigorú  következetességgel  történt.  A  khinai  tisztviselők  a  legtávo* 
labbi  helyekről  is  nagy  liberalítással  szállították  a  gyűjteményekkel 
teli  ládákat  Shangaiban;  19  láda  természetrajzi  gyűjtemény,  több 
mint  700  kgr.  súlylyal,  hiány  és  sérülés  nélkül  érkezett  haza  a 
khinai  birodalom   belsejéből. 

Az  expeditió  munkaterülete  az  Alsó-Jang-cze  jobbparti,  vagyis 
a  Nanking-i  és  Pojang-tó  körüli  hegyvidékre,  a  Keleti  és  Közép- 
Kuen-lun  hegyrendszerére,  a  hátsó-indiai  meridionális  hegylánczok 
éjszaki  részeire  és  a  közbeeső  Sze-csuan    meg  Hu-pé   tartomány 

r 

béli  halomvidékre,  melyen  az  EK — DNy.-i  hegységirányok  uralkod- 
nak, terjedt  ki. 

Az  út  mentén  felismert  képződmények  a  következők: 

Archai  rétegek.  Valamint  a  Keleti  ós  a  Közép-Kuen-lun  hegy- 
lánczaiban,  szintúgy  a  hátsó-indiai  hegységekben  a  kristályos  palák 
nagy  eltérj edésűek. 

Az  éjszak-khinai  huroni  palák,  a  Vutai-rétegek  és  a  Takusan 
quarzitok  igazi  typusaikban  sehol  elő  nem  kerültek  gróf  Széchenyi 
útjában.  Ép  oly   kevéssé    sikerült    azt   a    transgressiót    felismerni, 
melyet  Richihofen  az  éjszak-khinai  hegységekben  a  huroni   Vutai- 
rétegek  és  a  cambriumi  Szini-képződmény  között  constatált 

Az  ó  palaeozooi  systémákból  a  szilurt  és  a  közép-devont  si- 
került   fossiliák    alapján    felismerni.    Nagy    elterjedésű   a   Nan-sán 
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hegységben  egy    „flysch"-képződmény,  melyet  a    Vutai    rétegekkel 
lehet  —  bárha  elég  nagy  kétséggel  —  párhuzamba  állítani. 

A  felsö'palaeozooi  lerakodásokból  a  carbon  és  permocar- 
bon  igen  nagy  elterjedésűek  mind  a  Kuen-lun-ban,  mint  pedig  a 
hátsó-indiai  hegylánczok  közt.  Éjszakra  a  Kuen-lun-tól  a  carbon- 
systema  rétegei  alulról  fölfelé :  széntelepekkel  váltakozó  fusulina- 
mészkövekből  és  hasonlóan  széntelepeket  tartalmazó  homokkőből 
állnak. 

Ezek  vastag  complexusa  discordánsan,  néhol  szintes  fekvés- 
ben nyugszik  a  magasra    felgyűrt  és    abradált  nan-sani    flysch-en. 

Kan-csou-fu  vidékén  a  carbon-mészkő  a  puhatestű  tengeri 
complexusban  azonban  csupán  növénymaradványok  vannak.  Ezek 
lerakodási  idejével  a  Kuen-lun-tól  éjszakra  a  szárazföld  időszaka 
következett,  mely  megszakítás  nélkül  tartott  napjainkig.  Délre  a 
Kuen-luen  lánczaitól,  valamint  a  Tibeti-felföld  peremén  is  a  felső- 
carbon,  úgynevezett  permo-carbon  emeletébe  tartoznak  az  oltani 
nagy  elterjedésű  mészkövek. 

A  dél-khinai  permo-carbon-rétegek  mindenütt  résztvesznek  a 
hegylánczok  összeránczolódásában  és  Sze-csuan  meg  Jün-nan  tar- 
tományok nyugati  részeiben  nagy  kiterjedésű  karsztos  fennlapályo- 
kat  alkotnak.  Jung-csang-fu  vidéke  szolgáltatta  a  sok  permo-carbon 
kövületet  termő  hely  között  a  legjobb  leleteket. 

A  mezozoos  systemák  közül  csak  a  triászt  és  a  jurát  lelte  föl 
gróf  Széchenyi  expeditioja. 

A  Sze-csuan-i  nagy  vörös  medenczében  rhaetiumi  és  közép- 
jurabeli  növénymaradvánj'ok  alapján  voltak  a  jura-systemabeli  ho- 
mokkő-rétegek és  széntelepek  megnevezhetők. 

A  kenozooi' systemák  csakis  a  legújabbak  által  vannak  képvi- 
selve a  beutazott  nagy   területen. 

A  pleistocén-syslema,  vagyis  a  diluvium  a  hazánkbeli  dilu- 
viumhoz  hasonló ;  lösz  és  kavics  éjszakon,  laterit  Nanking  vidékén 
és  vörös  vagy  sárga  agyag  Sze-csuan  tartományban  való  e  sys- 
temába.  Miként  az  európai  lösz-csigák,  azonképen  a  khinai  löszbe 
bőven  beágyazott  szárazföldi  csigák  is  a  most  élőktől  alig  külön- 
böznek valamit. 

A  Poslpleistocén-béíiy  vagyis  a  jelenkori  lerakodások  a  Kuen- 
lun-tól  éjszakra  a  diluvíálisokkal  azonosak  és  ezektől  el  nem  vá- 
laszthatók. 

A  Góbi  déli  szegélyén  óriási  kavicslejtők,  futóhomok  és  lösz- 
homok-lerakodások az  uralkodó  jelenkori-képződménj^ek.  Általános 
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löszlepel  rejti  a  kanszui  carbon-plateaun  a  régibb  kőzeteket.  Richl- 
hojen  tapasztalataitól  eltérőleg,  Kan-szu  táblavidékein  a  lösz  vas- 
tagsága 70  méternél  nem  több ;  nyugat  felé  a  fennsíkok  lösz-taka- 
rója mindinkább  vékonyodik ;  a  Kuku-nor  mellett  már  csak  egy 
méter.  A  lösz  keletkezését  eléggé  jól  megvilágítják  azon  megfigye- 
lések, melyek  a  poros,  szélcsendes  levegő  jelenségeire  és  a  véko- 
nyabb lösz-takarókra  vonatkoznak,  .A  folyók  erosiojáról,  magasan 
fekvő  völgy-terraszokról  és  az  éjszak  felé  mind  nagyobb  magasság- 
ban mutatkozó  gletser-nyomokról,  a  Tibeti-felföld  keleti  peremé- 
nek mai  és  diluvium-korbeli  physikai  viszonyairól  számos  adat  van 
az  expeditio  könyvében. 

Nagy  változatosságban  találta  útjában  az  expeditio  az  eruptív 
kőzeteket.  A  Keleti-  és  Közép-kuen-lun  hegylánczaiban  archai  grá- 
nit, quarz-porphyr,  diorit-  és  diabas-kőzetek  fordulnak  elő  nagy  el- 
terjedésben ;  a  hátsó-indiai  hegyrendszerben  palaeozoi  diorit,  gránit, 
porphyrit,  diabás  és  palaeoandesit  fordul  elő  és  az  Iravadi  vízterü- 
leten Felső-Börma  és  Nyugat-Jünnan  határán  fiatal  andesitek  s  ba- 
zaltlávák alig  hogy  kialudt  vulkánokat  építenek  föl. 

A  régi  tömeges  kőzetek  mind  a  Kun-lun-ban,    mint   a  hátsó- 
indiai  hegylánczokban    nagy    tömegek    alakjában    találhatók  és  az 
egymáshoz  simuló  vagy  szétszakadó,  különböző  irányú   lánczoktól 
alkotott    hegyes    szögletben    vannak   a    legnagyobb  eruptiv-kőzet-. 
tömegek. 

A  belső-ázsiai  magas  föld  keleti  peremének  tektonikai  vizs- 
gálata gróf  Széchenyi  expeditiojának  egyik  jelentős  feladata  volt.  A 
feladat  formulázva  volt,  mert  báró  Richthofen  1876-ban  megjelent 
„Chlna"  ez.  munkájában  bámulatos  genialitással,  inkább  deductiv 
módon,  mintsem  észlelések  alapján  vannak  megnevezve  a  Belső- 
Ázsián  végignyúló  hegyrendszerek. 

A  400  és  23^  éjszaki  szélességek  és  a  96— 106<^  Greenwichtől 
keletre  fekvő  déllőktől  körülvett  területen  nagy  félkörben  a  belső- 
ázsiai felföld  pereme  lánczolatos  hegyvidékből  áll. 

Felránczolt  alpesi  jellegű  ezen  perem  és  sok  helyen  nyújtja 
fel  csúcsait  az  örök  hó  vonala  fölé  6000—7000  méter  absolut 
magasságig. 

A  Keleti-  és  a  Közép-Kuen-lun  NyÉNy — KDK.-i  irányban 
csapó  ránczai  és  egymástól  néhol  távol  fekvő,  egyközű  lánczai  al- 
kotják a  Kuku-nor-i,  valamint  a  Hoang-ho  és  a  Jang-cze-kiang  for- 
rásai közti  4000  méternyi  magasságú  feltérséget.  Ezen  általános- 
ságban Ny — K-.i  irányú  hegylánczok   a   Jang-cze-kiang    forrásvize 
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és  a*  Keleti-Himaláya   között   is   a  Tibeti-felföldön    uralkodó    sze- 
repűek. 

A  Tang-la-hegység,  melyet  Richthofen  ÉK — DNy.-i  irányúnak 
tartott,  egy  közű  a  Közép-Kuen-lun  lánczolataival. 

A  Tang-la  és  mindazon  hegylánczok,  melyek  tőle  délre  a 
Tengri-nor  taváig  elhelyezkednek,  Széchenyi  eredményeiben  olya- 
ténképen  vannak  ábrázolva,  mint  délkelet  felé  görbülő  és  fokoza* 
tosan  az  EENy — DDK.-i  hátsó-indiai  csapásirányba  átmenő  hegy- 
ségek. Ta-c2ien-lu  és  Batang  között  a  geológiai  megfigyelések 
sisolgáltatták  ezen  föltevéshez  a  motívumokat.  A  következtetések 
helyességét  A.-K.  pandita,  Rockhill,  Littledale  úti  eredményei 
igazolták. 

Az  éjszakkelet-délnyugatí,  úgynevezett  Szini-hegyredők,  me- 
lyeknek Richthofen  a  kelet-tibeti  felföld  szerkezetében  oly  nagy 
jeítentőséget  volt  hajlandó  tulajdonítani,  csak  mint  rövid,  a  Ny.-K.-i 
hegylánczok  közé  ékelődő  tektonikai  elemek  vesznek  részt  a  Tibeti- 
feltérség*  felépítésében.  Annál  általánosabbak  azonban  a  Szini-hegy- 
vonalak  Dél-Khinának  halmosabb  hegyvidékein  a  Keleti-Kuen-lun- 
éS'  a  hátsó-indiai  hegységek  közti  szögletben. 

A  Sze-csuan-i  mezozooi  medencze  éjszaki  és  nyugati  szegé- 
lyén a-  Színi  -  lánczok  hozzásimulnak  a  Kuen-lun  Ny — K.-i  és  a 
hátsó-indiai  meridionális  irányú  lánczokhoz  és  a  Ja-csou-fu  kör- 
nyékén az  egymást  keresztező  felránczolásoknak  tanulságos  tekto- 
nikai typusa  van. 

A  felgyűrődési  folyamatnak  sorrendjét  és  dynamikai  irányait 
sbkkal'  nehezebb  a  belső-ázsiai  felföld  keretén  tanaimányozni,  mint 
át  Alpok  hegyrendszerében  és  a  Himálayában.  A  szóban  levő 
he]gységök  régisége  okozza  ezt. 

Azt  sikerült  megállapítani,  hogy  a  Keleti-Kuen-lun  éjszakról 
déí  felé  nö>)Tekedett  újabb  meg  újabb  hegyerdőkkel. 

Éjszakon  a  carbon-systema  rétegei  csekély  hajlásban  szin- 
tesen tapadnak  a  Nan  -  san  felgyűrt  cambriumi  flysch  falaihoz 
ÓS'  a  Szin-lin  hegység  kristályos  gránitjához,  meg  kristályos 
pa!áiho2. 

Dél  felé  a  carbon-mészkő  ránczokba  van  gyűrve,  sőt  a  Keleti- 
Kuen-lun  déli  szegélyén,  Kuan-juön  vidékén  a  permi  és  a  triász- 
rétegek-  is,  rtielyek  a  szintesen  fekvő,  szénben  bővelkedő  doggerbeli 
homokkövek  alatt  mutatkoznak,  részt  vesznek  a  hegyránczolásban. 

A  Sze-csuen-i  medenczétől  nyugotnak  tartva,  az  Iravadi  sík- 
sága f^lé  mindinkább  fiatalabb  rétegek  kerültek  redőzés  alá. 
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A  kelet-ázsiai  szárazulat  szerkezetét  némely  általános  követ- 
keztetéssel igyekezett  Széchenyi  munkája  megvilágítani.  Ezek  közül 
legyen  itt  egyedül  azon  hypothesis  kiemelve,  mely  szerint  a  Nan- 
king  vidékén  Richthofentől  felismert  Kuen-hm  hegységi  vezérvonal 
a  Jang-cze-kiang  deltáján  végig  a  Sárga-tengeren  keresztül  a  japáni 
szigeiségnek  vág  és  keleti  végződése  Kiu-siu-sziget  hegységeiben 
keresendő.  A  belső-ázsiai,  szerkezeti  fővezérvonalnak  ezen  hypo- 
thetikus  görbülete  kapcsolatba  hozza  a  nagy  continentális  zömöt 
a  Csendes-oczeánban  levő  szigetségi  ívekkel.  Az  expeditió  útvona- 
lának legnyugotibb  végén  An-szi-fan  és  Tung-hoan-szhien  között 
KÉK — NyDNy-i  irányú  hegysorok  és  rétegcsapások  kerültek  meg- 
figyelés alá.  Figyelembe  véve  Sioliczkának  1874.  évi  geológiai 
megfigyeléseit,  a  kelet-turkesztáni  medencze  hegyes  szegélyein, 
Suessnek  ezeken  alapuló  szemlélődéseit  és  Przsevalszkij  fölfede- 
zéseit Khotan  és  Csercsen  között:  Tung-hoan-szientől  a  Lop- 
nor-medencze  és  a  Takla  -  makán  -  sivatag  déli  szegélyén  végig 
összefüggő  hegylánczoiatot  lehetett  megvonni.  Ez  az  Altin-tagh 
(Asztin-tagh)  és  Ruszkij-hegység  NyDNy.  felé  csapó  iránya,  mely 
Khotan  vidékén  NyÉNy.  felé  görbül  és  a  Kasgári  -  hegységben 
DDK — ÉÉNy.-i  irányúvá  válik. 

A  HumboldlióX  50  év  előtt  leírt  Bolor-hegység  és  a  Richt- 
hofen-től  a  Himálayával  egyesített  Kizil-jart  problémája  lőn  ekként 
gróf  Széchenyi  eredményeivel  megvilágítva.  Természetszerűleg  folyt 
ebből  azon  nézet,  hogy  az  úg>mevezett  Nyugati-Kuen-lun  a  tulaj- 
donképeni  Kuen-lun  hegyrendszerhez  nem  tartozik  hozzá,  hanem 
ettől  különváló,  független,  a  Kuen-lun-nál  fiatalabb  lánczhegy- 
ség,  mely  a  Tien-san-hoz  áll,  fiatalabb  korát  tekintve,  közelebb, 
de  attól  dél  félé  való  kanyarulatánál  fogva  szintén  különválasztandó. 

Bogdanovüsch  geológusnak  megfigyelései  a  gróf  Széchenyi 
utazási  eredményei  közt  kifejtett  nézetek  helyességét  a  Nyugati- 
Kuen-lun-t  illetőleg  fényesen  igazolták. 

A  palaeo-geographia  feladatait  szolgálja  gróf  Széchenyi  tudo- 
mányos eredményeinek  palaeontologiai-stratigraphiai  része.  Kitűnik 
ebből,  hogy  a  közép-devonkori  tenger  a  Belső-Ázsián  keresztül  a 
Kuen-lun  vezérvonalától  délre  a  rajna-melléki  devon  puhatestű 
faunájával  terjedt  volt  el  Dél-Khináig. 

A  Kuen-lun  vezérvonala  választotta  el  az  oroszországi  és  uráli 
faciesű  carbon-tengert  a  dél-khinai  permo-carbon-oczeántól. 

Teng-tjan-csing,  55  fossilis  állatmaradványa  közül  33%  azo- 
nos az  oroszországi  felső  carbon  moszkvai  emeletének  kövületeivel. 
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A  felső  carbon  idejétől  kezdve  Éjszak-Khina  szárazföld  volt. 
Délre  a  Keleti-Kuen-lun-tól  a  permo-carbontól  a  közép-triászig  ter- 
jedő tengeri  elbontásról  lehet  szó ;  valószínű,  hogy  már  a  sziluriól 
kezdve  tartott  a  Dél-khinai-oczeán.  A  dél-khinai  carbonrétegeknek 
azonban  a  Kan-csou-fu  vidékiekkel  alig  ha  volt  kapcsolatuk. 

Délre  a  Kuen-lun-tól  a  mezozoos  vörös  homokkő,  melyben 
talán  már  a  perm  ideje  is  képviselve  van,  ugyanazt  a  szerepet 
játsza,  mint  Ejszak-Khinában  a  felső  carbon-homokkő,  mindkeltő 
continentális  lerakodás  és  hegy-gyűrődéstől  nincsen  megzavarva. 

A  pliocén-lerakodások  a  jelenlegi  orographiai  arczulatot  lelték 
már  Belső-Ázsiának  keleti  részén.  A  Szivalik  emlős-fauna  lepte  volt 
el  Belső-Ázsia  térségeit  Indiától  Hátsó-Indiáig  és  Japánig.  Az  édes- 
vizű kiszáradó  tavak  nagy  kiterjedésének  korszaka  volt  a  pliocén- 
idő.  Cserszki  tapasztalatai  szerint  egész  Szibiriában  föllelhetők  e 
beltavak  nyomai. 

A  Tali-fu-i-tó  Jün-nan  tartománynak  2000  méternyi  átlagos 
magasságú  tóvidékén  recens  csiga-  és  kagyló-faunájával  a  pliocén- 
tavaknak  egyik  relictuma. 

Távoli,  merőben  ismeretlen  vidékek  beutazása  és  felkutatása 
jutott  gróf  Széchenyi  útitársainak  osztályrészül:  a  természetvizs- 
gálónak legnagyobb  gyönyörűsége  ez.  A  rákövetkező  hosszadal- 
mas feldolgozás  munkája  nem  csak  szakmáj  ok  irodalmát  ismertette 
meg  és  Ítéletük  látókörét  bővítette,  hanem  a  külföld  legkiválóbb 
tudósainak  ismeretségét  és  barátságát  szerezte  meg  az  expeditió 
részeseinek. 
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Felolvasó  Qiés  1898.  április  hó  14-én  a  Tud.  Akadémia  üléstermében 

Elnök  :  Dr.  E  r  ő  d  i  Béla  kir.  tanácsos. 

1,  A  főtitkár  felolvasta  gróf  Zichy  Jenő  tiszteletbeli  tagnak  Tiflisben 
márczius  28-án  kelt  levelét,  melyben  köszönetet  mond  a  végett,  hogy  Tár- 
saságunk őt  s  expeditioját  a  szent-pétervári  Csász.  Földrajzi  Társaság  figyel- 
mébe ajánlotta,  s  melyben  a  gróf  egyúttal  jelzi,  hogy  az  nap  a  Gori  mel- 
lett fekvő  sziklákba  vésett  nagy  földalatti  városba  Ulpis  Czikh-be  rándul 
egy  pár  tiílisi  tanárral,  hogy  ennek  vidékét  tanulmányozza.  Sorait  a  gróf 
következőképen    fejezi    be :    „Fogadja   újból   is   leghálásabb    köszönetemet 
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szives  megemlékezésökért  s  ne  is  felejtsenek  el,  —  mert  mi  a  magyar 
nemzet  történelmi  múltjának  felderítésében  becsületes  munkát  akarunk  vé- 
gezni." (Éljenzés.) 

2.  B  e  r  e  c  z  Antal  t.  tag  Cuba  sziget  földrajzát  és  történelmét 
ismerteti, 

3.  Gerster  Béla  társ.  alelnök  ismerteti  Saxlehner  Kálmán  alaszkai 
utazását  s  felolvassa  Saxlehnernek  erről  szóló  levelét  több  photographia 
bemutatása  mellett. 

Választmányi  Qlés  a  felolvasó  űlés  után  u.  a.  nap. 

Dr.  Er  o  d  i  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt  jelenvoltak  :  G  h  y  c  z  y 
Béla  tiszt,  tag ;  Gerster  Béla  és  dr.  H  a  v  a  s  s  Rezső  alelnökök, 
Bére  ez  Antal  főtitkár;  továbbá:  Brázay  Kálmán,  Bartos  Józs., 
dr.  B  o  r  b  á  s  Vincze,  dr.  B  r  ó  z  i  k  Károly,  dr.  G  i  n  d  e  l  e  Jenő,  György 
Aladár,  Hopp  Fer.,  KövesligethyR.,  dr.  Lóczy  Lajos,  dr.  P  e  t  h  ő 
Gy.,  dr.  S  c  h  a  f  a  r  z  i  k  J.,  dr.  T  h  i  e  r  r  i  n  g  Gusztáv  választmányi  tagok. 

1.  A  jegyzőkönyvek  hitelesítése  után,  elnök  üdvözli  a  választmány 
új  tagjait,  mire  Brázay   Kálmán  ezen  üdvözlést  megköszöni,  kijelentvén 
hogy  a  társaság  ügyeit  előbbre  vinni  törekedni  fog. 

2.  A  főtikár  bejelenti,  hogy  F  i  n  d  u  r  a  Imre  választ,  tag,  nevét 
Farkasfalvyra  változtatta,  s  hogy  N  a  n  s  e  n  Fridtjof  „In  Nacht  und 
Eis**  czímű  művének  2-ik  kiadását  a  társaságnak  megküldötte. 

3.  Levelező  tagok  választása  lévén  napirenden,  a  választmány  ki- 
mondja, hogy  az  alapszabályok  12ik  pontja  úgy  értelmezendő,  hogy  csak 
oly  választmányi  ülésen  választható  ily  tag,  melyen  a  közgyűléseken  vá- 
lasztott 24  választmányi  tag  közül  legalább  12  jelen  van;  a  jelen  ülésre 
csak  11  ily  tag  jelenvén  meg,  az  ajánlatba  hozott  levelező  tagok  megvá- 
lasztását a  legközelebbi  űlés  napirendjére  újból  kitűzi. 

4.  Alapító  tagok  bejelentése  s  rendes  tagok  választása. 


KÖNYVESZET. 


Középiskolai  földrajxi  atlasz  dr.  Brózik  Károly  állami  főreálískolai 
tanár  közreműködésével  tervezte  és  rajzolta  Kogutovicz  Manó,  36  fő-  és  4  mel- 
léktérkép. 1898.  Ára  fűzve  2  frt  50  kr.,  kötve  3  frt.  Középiskolai  használatra 
engedélyezve. 

Kogutowicz  Manó  ezen  művét  figyelmesen  átnézve,  arra  a 
nieggyőződésre  jutottunk,  hogy  ezen  első,  egészen  eredeti  és  itt- 
hon készült  iskolai  atlasz  teljesen  megfelel  azon  kívánalmaknak, 
melyeket  a  földrajz  középiskolai  tanítása  érdekében  ilynemű  munka 
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iránt  támasztani  lehet.  Nemcsak  a  tananyag,  mely  az  atlaszban 
foglaltatik,  van  jól  megválogatva,  hanem  annak  ábrázolása  is  vilá- 
gos, s  legtöbbnyire  jól  sikerűit. 

A  tiszta  rajzot  és  nyomást  tekintve,  a  Kogutowicz  és  Társa 
magyar  földrajzi  intézete  által  kiadott  atlasz  a  jelesebb  külföldi 
középiskolai  atlaszokkal  is  kiállja  a  versenyt. 

Különösen  dicsérendő  Kogutowicz  művében  a  hydrographiai 
hálózat  szembetűnő  volta  és  typicus  felszíni  alakzatokat  bemutaló 
lap.  Csupán  a  helynevek  ortographiájára  van  megjegyzésünk.  U.  is 
nem  látjuk  indokoltnak,  hogy  ha  Mexikó  miért  New-Mexico^  ha 
Kolumbia,  akkor  miért  Colorado,  ha  állam  és  város  is  Mexikó,  ak- 
kor miért  a  sziget  Kuba  s  rajta  Santiago  de  Cuba  stb. 

Az  atlasz-  tulajdonképen  többet  is  tartalmaz,  mint  a  mennyit 
a  középiskolai  oktatás  megkíván.  A  cosmographiai  és  mennyiség- 
tani táblák,  a  tengeri  világforgalom  irányai  és  távolságai  a  felsőbb 
szakoktatás  és  a  közélet  igényeinek  is  szolgálhatnak.  Sőt  míg  na- 
gyobb kézi  atlaszunk  nem  lesz,  a  Kogutowicz  M.-féle  iskolai  at- 
lasz még  az  egyetemi  földrajzi  oktatás  számára  is  általános  tájé- 
koztatóul hasznavehető. 

Örömmel  constatáljuk,  hogy  a  magyar  kartographia  immár 
ilyen  sikerűit  kiadványt  volt  képes  a  könyvpiaczra  bocsátani,  mely 
a  külföldi  termékeket  nélkülözhetővé  teszi  s  nemcsak  a  tanítás, 
hanem  a  közélet  igényeinek  is  jól  szolgálhat. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK, 


I.   EXFEDITIOK: 

*  Gróf  Zichy  Jenő  ázsiai  expeditiojáról.  Társaságunk  fő- 
titkára a  napokban  kapta  a  második  levelet  gróf  Zichy  Jenőtől 
Tijlisből.  A  levél  április  hó  10-én  kelt  s  ebben  közli  a  gróf  expe- 
ditiojának  három  hónapi  programmját.  E  szerint: 

Április  11-én  indiil  az  expeditio  Tijlisből  vasúton  Bakuba. 
Innen  a  Káspi-tengeren  Derbeniig  gőzhajóval  s  onnan  vitorlás-ha- 
jóval utaznak  a  Terek,  majd  a  Kuma-folyó  torkolatáig  s  tovább  a 
tengerpart  mentén  Aszirachanig,  hova  május  l-ére  érkeznek  s  ott 


Rövid  köslamények.  195 

maradnak  u.  a.  hó  7-ig.  Május  9  s  lO^én  lesznek  Szaraiovban, 
Innen  vasúton  kirándulnak  május  11 — 18-án  Tambovba  s  ismét 
visszatérnek  Szaratovba  s  25-én  érik  el  Kazánt,  Június  8 — 12-ig 
lesznek  Permben^  18 — 20-án  Tyuntenben,  26-án  Tobolszkban,  28-án 
Ufában  s  30-án  Omszkban,  Július  3-án  érik  el  TomszkoL  Ezután 
utaznak  Krasznojarszkba  s  Minuszinszkbe  s  július  hó  5-én  érkeznek 
Irkuiszkba,  Utjok  további  iránya  a  Baikal-ióhoz,  onnan  Kiacktába^ 
Urgába  s  a  GoW-sivatagon  át  Pekingbe  vezet. 

*  Svéd  expeditio.  A  svédek  nem  nyugszanak  s  most  ismét 
egy  svéd  expeditiot  szerveznek,  amelyet  Oszkár  Király  közbenjá- 
rására az  orosz  czár  is  támogat  százezer  rubellel.  Az  expeditio  szer- 
vezésére Pétervárra  utazott  Nordenskjöld,  hogy  ott  kiváló  szak- 
emberekkel tanácskozzék.  A  kutatók  nyáron  indulnak  útjókra,  s 
három  évig  maradnak  a  jeges  vidéken. 

*  Nansenről  újabb  hireket  vetiünk.  Krisztiániából  jelentik, 
hogy  Nansen  visszatér  Angliába,  ahol  egy  fölolvasási  sorozatra  vo- 
natkozó szerződést  köt  meg.  Angliából  Pétervárra  és  Bécsbe  megy, 
ahol  Payerréi  találkozik.  Aztán  Olaszországot  fogja  beutazni  és  a 
Római  Földrajzi  Társulatban  tart  fölolvasást.  Felesége  egész  útján 
elkíséri.  A  mi  társaságunkat  azon  kitüntetésben  részesítette  leg- 
közelebb, hogy  „In  Nachi  und  Eis''  czímű  két  kötetes  munkája 
2-dik  kiadását  megküldötte. 

+  Az  Amazon-folyón  nagy  kiterjedésű  utazásokat  tett  újabb 
időben  az  amerikai  Kerbey  Orton  őrnagy  főkép  gummi-fák  keresése 
végett.  Állítólag  ő  az  első  ember,  ki  az  Urubamba  és  Ukayali-fo- 
lyókat,  a  Maranon  felső  forrásvidékét  beutazta.  Nézete  szerint  az 
Amazon  főforrásvíze  nem  a  Maranon,  hanem  az  Ucayali,  a  mint 
azt  már  a  múlt  században  is  állította  De  la  Condemine.  Az  utazó 
igen  szép  és  művelődésre  nagyon  alkalmas  terűleteket  fedezett  fel. 

+  Kocsiút  Kelet-Afrikában.  Natzmer  őrnagy  vezetése  alatt 
Dar-es-Salaam-tól  a  mintegy  300  kilométer  távolságon  fekvő  Ki- 
lossáig  kísérletet  tettek  öszvérek  által  vont  kocsikkal.  Az  utakat 
szélesebbé  tették  és  nagyjában  kiegyengették.  Visszajövet  már 
égészen  mellőzték  a  teherhordókat  s  4  öszvérre  pakolták  fel  a 
csomagot.  Az  út  ily  módon  8  napba  került,  míg  az  előtt  12 — 14  nap 
volt  szükséges.  Közelebb  ismételni  fogják  ezt  a  kísérletet  és  kü- 
lönösen a  icatonai  szállítmányokat  ezután  kocsikkal  akarják  to- 
vábbítani. 

+  A  Rúkva-tő  vidékét  látogatta  meg  a  múlt  évben  Langheld 
kapitány,   a  táborai   német   állomás  főnöke,    a  környékén  levő  or- 
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szagokkal  együtt.  ErdeKes,  hogy  ez  időben  a  tó  nagyobb  része 
kiszáradt  és  helyén  vadállatokban  gazdag  legelő  támadt,  csak  a 
nyugati  végén  volt  nagyobb  víztükör  és  dél-keleten  több  mocsár. 
Annál  nevezetesebb  ez  a  tény,  mert  ugyanakkor  a  Nyassza-tó  vize 
magasan  állott.  A  bennszülöttek  állítása  szerint  ez  a  kiszáradás 
mintegy  6  évvel  ezelőtt  kezdődött,  de  csak  a  megelőző  évben  volt 
nagyobb  mérvű.  A  tó  helyén  különben  esős  időben  még  most  is 
lehetetlen  járni.  Az  egész  vidék  nagyon  egyhangú,  Unyamvezi 
gránit  fennsíkjához  hasonló,  a  bennszülöttek  egyes  törzsei  is  na- 
gyon hasonlítanak  egymáshoz,  csak  Uíipában  találtak  az  utazók 
már  kerek  kunyhókat  az  éjszaki  siralakú  lakóházak  helyett. 

+  A  korall  képződés  tanulmányozására  az  Austral-ázsiai  Föld- 
rajzi Társaság  sydneyi  osztályának  megbízásából  Dávid  egyetemi 
tanár  vezetése  alatt  múlt  év  nyarán  külön  tudományos  expeditio 
ment  Funafuti  korall-szigetre,  hol  furatásokat  eszközöltek  egész 
690  láb  mélységre.  Ugyanitt  előbb  angol  tudósok  csak  100  láb- 
nyira tudtak  fúrni.  A  fúrás  eredményei  Darvin  ismeri  elméletét 
látszanak  igazolni  az  atollok  képződésére  nézve,  mindamellett  nincs 
kizárva,  hogy  a  koraitok  e  helyen  a  vulkanikus  talajnak  csak  kis 
részén  telepedtek  le.  A  kutatók  a  fúráson  kívül  számos  tudomá- 
nyos észleletet  eszközöltek. 

n.    STATZ8TIKA: 

+  New-York  városa  a  jelen  év  első  napjától  fogva 
a  szomszéd  városokkal  egyesült,  s  most  London  után  a  leg- 
népesebb város  a  világon.  Az  új  város  neve  New-York-City  ma- 
radt, a  tégi  kisebb  városnak  a  szigetnek  egykori  indián  elnevezését 
adták,  Manhattan-t.  Az  egész  terűlet  810  Q  kilométernyi,  körül- 
belül négyszer  akkora,  mint  Budapesté.  Felosztás  szerint  öt  nagy 
városrész  (boroughs)  lesz  benne,  melyeknek  jelenlegi  népessége 
becslés  szerint  a  következő : 

Manhattan... _ 1.885,000 

Brooklyn     ...  1.180,000 

Bronx   135,000 

Queens 136,000 

Richmond ... 64,000 

Összesen 3.400,000 

+  Brazília  népességét  az  1890-diki  népszámlálás  14.332,530 
lélekben  állapította  meg,  melyből  7.237,032  —  tehát  a  felénél  közel 
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kétszázezerrel  több  férfi.  A  fővárosnak  Rio-de-Janeironak  522,651 
lakosa  van.  Az  egyes  tartományok  között  legnépesebbek  Minas- 
Geraes  (3.184,000)  és  Bahia  (1.819,800),  a  roppant  kiterjedésű 
Amazonas  tartományban  azonban  csak  147,915  lelket  számláltak. 
Egészben  véve  1024  község  van  jelenleg  az  egész  birodalom 
területén. 

+  Kis-Ázsiában  még  eddig  nem  volt  népszámlálás,  de  1896-ban 
a  helyi  hatóságok  összeírták  a  lakosságot  felekezetek  szerint,  és 
ennek  eredményéből  kitűnt,  hogy  8.287,000  lélek  van,  a  melyből 
76*86®lo  mohammedán,  11 '51^10  örmény,  és  11  •62^10  más  nemű  ke- 
resztyén. A  zsidók  nem  jöttek  számításba,  de  ezek  száma  úgy  is 
igen  csekély.  Egyes  kerületek  népessége  a  következő : 

Vilajetek 

Adana 403,400 

Aleppo 995,800 

Angóra      _.  _ 892,900 

Bitlis    „.  ... 398,600 

Diarbekir  ...   471,500 

Erzerum ,.  597,000 

Konia :.  1.088,000 

Mamuret-ül-Aziz   575,300 

Moszul 300,300 

Szivasz 1.086,500 

Trebizond 1.047,700 

Van     430,000 

összesen 8.287,000 

A  mohammedánok  természetesen  nem  mind  törökök.  Ide  számíttat- 
nak többek  között  a  kurdok  és  cserkeszek  is. 

HL    VEOTESEK: 

+  A  közép-amerikai  köztársaságok  közül  három :  Nicaragua, 
Honduras  és  San-Sal vadőr  már  1895-ben  szövetségre  léptek  „Re- 
publica  Mayor  de  Centro-Amerika"  név  alatt.  A  múlt  évben  Guate- 
mala és  Costarica  is  csatlakoztak  e  szövetséghez,  úgy,  hogy  ma 
Közép-Amerika  egyetlen  szövetséges  állam,  melynek  elnökét  a  köz- 
társaságok betűrendje  szerint  mindenkor  más  államból  választják. 
Az  egyes  köztársaságok  elnökeit  megkülönböztetésül  állami  főnö- 
köknek (Chef  d'état)  nevezik.  Úgy  látszik  azonban,  hogy  az  új 
állam  nem  marad  meg.  Nicaraguában,  Guatemalában  forradalom 
tört  ki,  Hondurast  pedig  egy  new-yorki  kereskedőkből  álló  consor- 
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tium  mintegy  800  millió  forinton  nagy  részt  megvásárolta,  úgy, 
hogy  az  nem  sokára  az  amerikai  Egyesült-államok  tulajdona  lesz. 

+  Az  Uganda-vasútból,  melyet  Brit-Közép-Afrikában  építe- 
nek, az  első  160  kilométer  hosszú  részt  a  múlt  év  végén  már  át- 
adták a  forgalomnak.  Ez  az  egész  vasútnak  mintegy  negyed  része. 
Mombazától  a  Victoria -Nyanzáig  645  kilométer  hosszú  lesz  az 
egész. 

+  A  Ferencz-József-földröl  nemrég  előadást  tartott  JacksoHy 
ismert  sarki  utazó  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  ülésén.  Szerinte 
a  Ferencz-József-földet,  melynek  szigetei  nagyobb  részt  igen  ki- 
csinyek, csak  archipelagusnak  lehet  elnevezni.  A  legtöbb  sziget 
magas  gletserekből  áll,  melyek  600  méter  magasságra  emelkednek 
s  jégfedőjük  100  méter  vastag,  a  partokon  pedig  6 — 25  nnéter 
magas  jégár  homlokzatok  emelkednek  függélyesen.  Itt-ott  a  jégből 
sötét  bazalt-sziklák  nyúlnak  ki,  melyek  egyedül  emlékeztetnek  a 
szárazföldre,  s  a  melyek  alján  a  lörmellékeken  némi  kis  növényzet 
található,  köztük  mohák,  saxifragák  és  néhány  mákfajta  növény. 
Egy  pár  alacsonyan  fekvő  szigeten  kivül  mindent  jég  borít.  A 
szárazföldön  nagyobb  részt  sűrű  köd  nyugszik,  erős  zivatarok 
gyakoriak.  A  térképek  eddig  még  nagyon  hiányosak.  Maga  Jackson 
a  Dundee-Pointtól  éjszakra,  hol  ss^razföldnek  kellett  volna  lenni, 
csak  úszó  jeget  talált,  s  csak  a  Point- \rthurral  egyenlő  szélességi 
fok  alatt  látott  földet  nyugati  irányban.  Egy  általa  felfedezett  tenger- 
részt Victoria  királynőről  nevezett  el. 

+  A  japáni  birodalomnak  legmagasabb  hegycsúcsát,  a  For- 
moza-szigeten  fekvő  Morrison  hegyet  nem  rég  kutatták  ki  részle- 
tesen a  japánok.  Környéke  teljesen  zordon,  vidékén  meztelenül 
járó  és  emberhúst  evő  malájok  laknak.  Maga  a  hegy  nem  vulka- 
nikus eredetű,  bár  lejtőjén  számos  meleg  forrás  van ;  nagyobb 
részt  agyag-pala  és  kvarcz  az  alkató  részek.  Magassága  4374  m., 
de  azért  örök  hó  nincs  rajta,  csak  a  fehér  kvarcz  után  hitték  ezt 
felőle.  A  tropikus  növényzet  500  méterig  terjed  csupán,  innen 
1800  méter  magasságig  örökzöld  lomberdők  vannak,  melyekben 
különösen  feltűnők  az  50  méter  magasságig  felnyúló  kámforfák. 
Még  feljebb  jönnek  s  egész  a  csúcsig  terjednek  a  fenyvesek  és  más 
tűlevelű  fák.  Az  egész  hegy  nagyon  gazdag  nedvességben,  oldalán 
sok  hegyi  patak  ömlik  le.  A  csúcsról  az  egész  szigetet  át  lehet 
tekinteni  s  még  a  környékből  is  valamit. 
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Erzsébet  királyné! 

Az  a  röpke  szó,  melyet  Genfből  hozott  a  távíró, 
viharként  zúgott  végig  s  mély  gyászba  borította  az 
egész  Magyarországot.  A  fekete  felhőkből  ránk  szakadó 
villám  mindnyájunkat  szíven  talált. 

E  földön  még  sohasem  esett  végzetesebb,  fájóbb 
tőrdöfés  annál,  mely  Nagyasszonyunk,  nemtőnk,  védő- 
szentünk szívét  átütötte.  Minden  magyar  szíve  vérzik 
annak  fájdalmától. 

Dicsőült  királynénk  földi  maradványai  már  régen 
ott  pihennek  a  Kapucinusok  kriptájában,  lelke  már  rég 
visszaszállott  abba  a  boldogabb  hazába,  ahonnan  őt  a 
Magyarok  Istene  e  nemzet  vigasztalására  hozzánk  le- 
küldötte,  s  még  mindig  nem  tudunk  felocsúdni  a  fájda- 
dalomtól,  még  mindig  nem  tudjuk,  nem  akarjuk  elhinni 
a  legkegyetlenebb  valót. 

Pedig  megtörtént !  Erről  beszélnek  fájdalomtól  sajgó 
szíveink,  ezt  bizonyítják  omló  könnyűink. 

A  nagy  csapásra,  mely  egész  hazánkat,  nemzetün- 
ket oly  mélyen  sújtotta,  lesz-e  balzsam  Gileádban  ? 
Egek  Mindenható  Ura !  Kútforrása  minden  jónak ;  aki 
fájdalmat  adsz  és  gyógyító  írt  a  sebekre,  Hozzád,  a 
te  végtelen  irgalmadhoz  fordulunk.  Adj  vigasztalást, 
enyhületet  fájó  szíveinkre! 

Hő  imánk  száll  fel  a  Kegyelem  Istenéhez,  esdve 
kérjük  őt,  vigasztalja  meg  a  hit  malasztjával  a  mi  sze- 
retett Felséges  Apostoli  Királyunk  szenvedő  szívét.  Ad- 
jon neki  lelki  és  testi  erőt,  hogy  az  Isten  szent  akara- 
tában való  megnyugvással  viselhesse  el  ezt  a  nagy  csapást. 

A  dicsőűltnek  lelke  pedig  lebegjen  a  felhők  felett 
őrző  angyalként  az  ő  árván  hagyott  népe  felett ! 
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Városaink  népesedési  viszonyai  1777-ben. 

(Felolvastatott  a  Magyar  Földrajzi  Társaságnak  1897.  deczember  9-én  tartott 

ülésében.) 

I.  Az  1777-ik  évi  összeírás. 

Hazánk  népesedésének  történetéről  való  ísmereternk  nem  nyúl- 
nak messzire  vissza.  Mint  minden  államban,  úgy  Magyarországon 
s  alig  egy  századnál  többre  becsülhető  az  az  idő,  melyről  a  né- 
pesedés alakulására  vonatkozó  megbízható  statistikai  adataink  van- 
nak. Az  első  rendszeres  népszámlálás  I(.  József  császár  rendeletére 
az  1785 — 1787.  években  hajtatott  végre;  azontúl  a  lakosság  egész 
körére  kiterjedő  rendszeres  népszámlálás  nem  volt  egészen  1850-ig. 
De  nagy  számmal  eszközöltettek  különböző  czélú  és  irányú  nép- 
összeírások, ú.  n.  conscriptiók  \  ezek  rendszerint  nem  ölelték  fel 
az  összes  népességet,  amennyiben  régebben  csak  az  adózó  népes- 
ségre terjedtek  ki,  sőt  még  a  századunk  első  felében  eszközölt 
conscriptiók  alól  is  ki  volt  véve  a  nemesség  és  papság;  de  így  is 
igen  gazdag  anyagot  nyújtanak  hazánk  népesedési  viszonyainak 
tanulmányozására.  Ezen  conscriptiókat  elég  sűrűn  ismételték  a 
XVIII.  század  eleje  óta,  úgy,  hogy  ezek  alapján  hazánk  népesedési 
történetéről  általános  képet  alkothatnánk  magunknak,  ha  ezen 
összeírások  anyaga,  vagy  legalább  azoknak  főeredményei  teljességben 
reánk  maradtak  volna.  Az  országos  levéltár  gazdag  gyűjteményeiben 
a  conscriptiók  anyagából  is  találhatni  sokat,  bár  —  sajnos  —  éppen 
az  összeírás  eredményeit  feltűntető  táblázatok  maradtak  fenn  a 
leghiányosabban  A  levéltárban  végzett  kutatásaim  közben  azonban 
sikerűit  több  oly  összeírás  eredményeit  megtalálnom,  melyeknek 
közzététele  már  csak  azért  is  kívánatosnak  látszik,  mivel  mirfdezen 
összeírások  anyagából  —  kivéve  az  1715.  és  1720.  évieket,  melyek- 
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nek  eredményei  Acsády  Ignácz  feldolgozásában  jelentek  meg^) 
közzétéve  alig  van  valami. 

Ez  alkalommal  kutatásaink  eredményeinek  csak  egy  kis  tö- 
redékével óhajtom  a  mélyen  tisztelt  közönséget  megismertetni, 
amelyet  érdemesnek  és  tárgyánál  fogva  elég  érdekesnek  is  tartok 
arra,  hogy  a  Magyar  Földrajzi  Társaságban,  mint  hazánk  minél 
alaposabb  megismertetésére  alakült  tudományos  testületben  bemu- 
tassam.  Ertem  azt  a  statisztikai  kimutatást,  mely  Magyarország 
szabad  királyi  városainak  népesedési  viszonyait  tünteti  fel  1777-ból, 
tehát  éppen  120  év  előtti  időből,  E  kimutatás  egy  erős  papirosra 
írt,  nyolcz  oldalra  terjedő  kézirati  táblázat,  mely  a  volt  Helytartó 
Tanács  levéltárában  található  fel, ')  czime :  Conscrtptio  Animartim 
in  Liheris  Regiisqii'e  Civitatibus  pro  1777  adpromtaia;  felöleli  pe- 
dig a  k  .^vetkező  38  szabad  királyi  várost : 

a  Duna  jobb  partjáról :  Sopron,  Ruszt,  Kőszeg,  Győr,  Komá- 
rom, Székes-Fej  ér  vár ; 

a  Duna  bal  partjáról:  Pozsony,  Szent-György,  Bazin,  Modor, 
Nagy-Szombat,  Szakolcza,  Trencsén,  Beszterczebánya,  Zólyom,  Brez- 
nóbánya,  Libetbánya,  Korpona,  Körmöczbánya,  Selmeczbánya, 
Bélabánya,  Bakabánya,  Esztergom ; 

a  Duna-Tisza  közéről:  Buda,  Pest,  Szeged,  Zombor,  Újvidék; 

a  Tisza  jobb  partjáról :  Bánfa,  Kis-Szeben,  Eperjes,  Késmárk, 
Lőcse,  Kassa  ; 

a  Tisza  bal  partjáról:  Felsőbánya,  Nagybánya,  Szatmár-Né- 
meti  és  Debreczen. 

Két  városnak,  Kis-Martonnak  és  Újbányának  rovatai  a  táblá- 
zatban üresek;  ezekkel  együtt  a  sz,  kir.  városok  száma  Magyar- 
országon   (Erdély  és  Horvát-Szlavonország  nélkül)   40-re   száll  fel. 

A  városok  ugyanazok,  a  melyeket  Acsády  Ignácz  a  pragmatica 
sanctio  korából  kimutat;  eltérés  csak  annyiban  van,  hogy  azon  3 
kiváltságos  város  (oppidum  privilegiatum)  közül,  melyeket  Acsády 
a  szab.  kir.  városok  közt  külön  kimutat,    t.  i.    Győr,  Komárom  és 


*)  .Magyarország  népessége  a  piagmalica  sanciio  korában.  1720—21.  (Ma- 
gyar Statisztikai  Közlemények.  XII.  kötet.  Budapest,  1896.  Negyedrét  68  és  496  1.) 

2)  A  kézirat  az  1840.  évi  anyagban,  fons  14,  a  37.  szám  alatt  fordul  elő, 
Trencsén  város  1839.  évi  összeírási  táblázatához  csatolva,  tehát  oly  helyen,  ahova 
az  kétségkívül  csak  véletlenségből  kerülhetett,  mivel  sem  tárgyánál,  sem  keletkezé- 
sénél fogva  semmiképen  oda  nem  való. 
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Pécs,  —  az  1777-iki  conscriptio  csak  a  két  elsőt  említi,^)  míg  a 
velük  egyenlő  közigazgatási  önállósággal  bíró  Pécs  abban  nem  for- 
dul  elő,  Zombor  és  Újvidék  pedig,  melyek  1749-ben  és  illetve 
1 748-ban  emeltettek  szab.  kir.  városokká,  a  pragmatica  sanctio-ko- 
rabeli  összeírás  alkalmával  természetszerűleg  még  nem  szerepeltek 
az  önálló  törvényhatóságok  között. 

Ami  már  most  az  1777-ik  évi  összeírás  tartalmát  illeti,  az 
egyrészt  demográfiai,  másrészt  közgazdasági  szempontból  érdekes 
és  becses.  Az  összeírás  közli  mindenek  előtt  a  népesség  számát 
nem  szerint  és  a  nemeken  belül  a  felnőttek  (adulti)  és  kiskorúak 
(minorennes)  megkülönböztetésével.  Igen  gazdag  anyagot  nyújt  to- 
vábbá a  népesség  foglalkozási  és  kereseti  viszonyainak  megítélé- 
sére ;  kimutatja  ugyanis  a  következő  foglalkozási  ágakat : 

az  egyházi  személyeket,  névszerint  a  papok  (ecclesiastici),  szer- 
zetesek (religiosi  claustrales)  és  apáczák  megkülönböztetésével; 

az  ú.  n.  szabad  művészetek  tanítóit  (artium  liberalium  in- 
structores) ; 

a  tisztviselőket,  köz-  és  hivatalbeli  alkalmazottakat  (officiales, 
ministri  et  servi  publici) ; 

az  iparosokat  (opifices)  és  kereskedőket  (mercatores  et  quaes- 
tores),  még  pedig  mindkét  foglalkozási  ágon  belül  megkülönböz- 
tetve a  mesterektől  vagy  önálló  vállalkozóktól  (magistri),  a  czéh- 
beli  legényeket  (sodales)  és  a  tanonczokat  vagy  inasokat  (tyrones) ; 

a  napszámosokat  (operarii  diurnistae) ; 

a  tanulókat  (scholas  frequentantes) ; 

az  idegen  helyről  idekerült  tanulókat  (advena  scholarum  et 
condiscendarum  artium  liberalium  causa  isthic  commorantes) ; 

az  árvákat  (pupilli  et  orphani) ; 

a  szegényeket,  még  pedig  a  közintézetekben  elhelyezettek 
(pauperes  in  fundationibus)  és  a  házaló  koldusok  (pauperes  os- 
tiatim  mendicantes)  megkülönböztetésével,  végűi ; 

a  szolgákat  (servi)  és  cselédeket  (ancillaej. 

Mindezen  foglalkozási  ágak  nem  szerint  vannak  kimutatva, 
azonkívül  az  összes  közölt  adatokban  (úgy  a  kereseti  viszonyokra, 
mint  a  demographiai  állapotra  vonatkozókban)  széjjel  vannak  tartva 
a  katholikusok  az  egyéb  hitfelekezeiüektől.  Ehhez  képest  igen  gaz- 
dag, —  nem,  kor,  hitfelekezet  és  foglalkozás  szerint  combinált  — 


*)  Győr  1743-ban,  Komárom  1751-ben,  tehát  a  conscriptiot  megelőzőleg  lett 
S2ab.  kir.  várossá,  míg  Pécs  csak    17S0-ban. 
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anyag  fekszik  előttünk,  mely  a  hazai  városok  múlt  századbeli  né- 
pesedési viszonyainak  tanulmányozását  oly  irányban  is  teszi  lehe- 
tővé, amelyet  illetőleg  eddig  ily  egyöntetűleg  gyűjtött  adataink  egy- 
általában nem  álltak  rendelkezésünkre.  Végűi  kiegészítik  az  anya- 
got a  házaspárok  számára  vonatkozó  adatok. 

Ami  azon  kérdést  illeti,  mily  jellegű  volt  az  1777.  évi  össze- 
írás, arra  nézve  határozottan  azt  kell  válaszolnunk,  hogy  annak 
hivatalos  jellegűnek  kellett  lennie.  Sajnos,  hogy  az  országos  levél- 
tárban nem  lehetett  nyomára  jutni,  hogy  az  összeírás  mily  czélból, 
mily  határozattal  és  ki  által  rendeltetett  el ;  amennyiben  azonban 
tudomásunk  van  arról,  hogy  ilynemű  összeírások  már  korábban  is 
rendeltettek  el,  amennyiben  tovább  Schvvartner  ^)  is  említést  tesz 
a  várok  1777-ik  évi  népösszeírásáról  sőt  egy-két  adatot  is  közöl 
belőle  (bár  az  ő  adatai  némileg  eltérnek) :  kétségtelenné  válik,  hogy 
ezen*  összeírást  is  a  Helytartó  Tanács,  és  pedig  legnagyobb  való- 
színűséggel adóztatási  czélból  rendelte  el.  Az  összeírás  hivatalos 
jellege  egyúttal  megbízhatóságának  is  záloga.  Bár  a  múlt  század- 
beli összeírások  egyike  sem  volt  teljesen  hibátlan,  és  az  1777-ik 
évi  conscriptióban  is  vannak  kétes,  sőt  határozottan  téves  adatok, 
melyek  leginkább  egyes  rovatok  helytelen  értelmezéséből  eredtek: 
mégis  az  adatok  oly  jól  illeszkednek  az  1720,  1782  és  1787-iki 
összeírások  által  megállapított  keretbe,  és  különösen  az  1777.  és 
1782-ik  évi  hitfelekezeti  és  foglalkozási  adatok  olyan  szépen  egyez- 
nek, hogy  kétségtelenné  válik,  miszerint  az  1777-iki  összeírást  nagy 
gonddal  és  lelkiismeretességgel  hajtották  végre.  Természetes  hog>- 
ezen  összeírás  sem  terjeszkedett  ki  a  nemesség  felvételére,  mely- 
nek számát  egyedül  csak  a  József-féle  népszámlálás  állapította  meg, 

n.  Városaink  népgyarapodása  a  18-ik  században. 

Hazánk  történeti  fejlődésének  régtől  fogva  kiváló  tényezői 
voltak  a  városok.  Ezekben  központosult  nemcsak  a  politikai  élet, 
az  ország  ipara  és  kereskedelme,  de  a  kulturális  fejlődésnek  is  a  vá- 
rosok voltak  góczai  és  terjesztői.  Sőt  ezen  utóbbi  tekintetben  még 
nagyobb  jelentőségük  volt  városainknak,  mert  azon  időben  hazai 
művelődésünk  majdnem  kizárólag  a  városokra  szorítkozott.  A  más- 
félszázados török  uralom  és  az  azt  követő  belső  harczok  évszáza- 
dokkal vetették  vissza  Magyarországot  fejlődésének  útjában ;  az  or- 


^)  Statistik    ües    Könígreiches    Ungarn.    Pest  1799    (első  kiadás),    144.  Up, 
ahol  az  ipari  és  kereskedelmi  ágakról  készített   táblás  kimutatást  említi. 
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szág  nagy  része  lakatlan  pusztaság  volt,  lakossága  felényire  sűlyedt 
alá,  mikor  a  XVIII.  század  második  évtizedében  valahára  bekövet- 
kezett a  béke  kora.  Mennyire  pusztult  ki  a  XVIII.  század  folyamán 
az  ország  nagy  része,  megítélhető  abból,  hogy  a  törökök  kiűzése 
uián  voltak  vármegyék,  melyekben  nem  volt  több  egy-két  tem- 
plomnál, és  iskolák  egész  országrészekben  alig  találtattak.  Az  el- 
pusztult ország  sivár  képéből  oázisok  gyanánt  emelkedtek  ki  váro- 
saink, mint  megőrizői  annak  a  kevés  művelődésnek  és  anyagi  jó- 
létnek, mely  a  kétszázados  pusztítás  után  a  régi  szebb  korból  még 
fenmaradt.  Annál  meglepőbb,  hogy  ezen  nagy  művelődési  jelentő- 
ségük mellett  városaink  népesség  tekintetében  nagyon  jelentéktele- 
nek voltak.  Acsády  szerint  1720-ban  hazánk  összes  városaiban 
(Erdély  és  Horvát-Szla  von  ország  kivételével)  csak  125,015  lélek 
lakott,  ami  az  ország  összlakosságának  hét  százalékával  ér  fel. 
Buda  volt  Magyarország  legnépesebb  városa  12,324  lakóval,  az 
erdélyi  városok  közül  is  csak  az  egy  Brassó  múlta  felül,  16,816 
lakossal.  Buda  után  Komárom  (8321  lakóval),  Debreczen  (8208), 
Pozsony  (7943),  Győr  (7308),  Selmeczbánya  (6953),  Sopron  (5486), 
és  Körmöczbánya  (5257)  voltak  hazánk  legnépesebb  városai.  A 
XVIII.  század  folyamán  megindult  betelepítési  mozgalom  és  a  tar- 
tós béke,  mely  a  természetes  szaporulat  teljes  érvényesülését  tette 
lehetővé,  az  ország  népességének  óriási  fellendülését  idézte  elő ; 
az  a  népesség,  melyet  Acsády  a  XVIII.  század  elejére  harmadfél- 
millió főnél  többre  nem  becsül,  II.  József  idejéig  mintegy  9  mil- 
lióra szaporodott  fel.  A  népesség  mindenütt  megkétszereződött, 
megháromszorozódott,  az  alföldi  vármegyékben  megötszöröződött, 
sőt  megtízszereződött.  Ez  a  nagy  arányú  népszaporulat  leginkább 
az  elhagyott,  lakatlan  sík  vidék  benépesítését  eredményezte  és  ke- 
vesebb hatással  volt  a  városok  fellendülésére,  amelyeknek  népessége 
a  vidék  rohamos  benépesülése  folytán  az  összlakosságnak  valamivel 
csekélyebb  részét  tette  (51  %)  míJ^t  a  század  elején.  A  két  össze- 
írás közé,  tíz  évvel  a  József-féle  népszámlálás  elé  esik  az  ezen 
tanulmány  tárgyát  tevő  1777-ik  évi  conscriptio,  mely  az  abban 
felsorolt  38  város  lélekszámát  269,655-ben  állapította  meg,  arról 
tanúskodván,  hogy  városaink  népszáma  1720-tól  1777-ig  erősen 
megkétszereződött. 

Nem  hagyhatjuk  említés  nélkül,  hogy  a  tizennyolczadik  szá- 
zad városai  mások  voltak  mint  maí  önálló  törvényhatósági  váro- 
saink, és  így  jelentőségük  is  más  volt  és  másként  ítélendő  meg. 
A  38  szabad  királyi  városban    összpontosult   az   ország  akkori  ér- 
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telmi  és  anyagi  ereje,  minden  város  az  országnak    egy  e jy   politi- 
kailag és  önkormányzatilag  jelentékeny    szerve    volt,  egy-egy  vár- 
megye székhelye  vagy  legalább  egy-egy    vidék  társadalmi  és  köz- 
gazdasági központja.  A  38   város   közül   ma    már  csak  14  maradt 
meg  önálló  törvényhatóságának,  az  a   14,  mely  —  egynek   kivéte- 
lével —  azóta  is  felismerhető  erőteljes  fejlődése   folytán  ma  is  ha- 
zánk legkiválóbb    városai    között   foglal  helyet.  24  a  rendezett  ta- 
nácsú városok  közé  lépett  vissza,  elvesztvén  önkormányzati  szabad- 
ságával a  felvirágzás  egyik  hatásos  eszközét  is ;  kettő  meg  (Libet- 
bánya  és  Bakabánya)  éppen  nagyközséggé  sűlyedt  alá.  A  városok 
önkormányzati  szervezetének  ezen  módosítása  magyarázatát  találja 
fejlődési  menetükben;  a  törvényhozás    1876-ban    azokat    fosztotta 
meg  önálló  törvényhatósági  joguktól,  melyeknek  százados  fejlődése 
kiderítette,  hogy    kiváltságos    önkormányzati    állásuk    mellett  sem 
képesek  intenzívebb  virágzásra,  miért  is  ezen  kiváltságos  helyzetre 
jogigényük  alig  lehet;  a  községgé  való  degradálást  azután  az  em- 
lített két  város  maga  eszközölte,  még   nagyobb    nyomatékkal   iga- 
zolván a  törvényhozás  művének  indokolt  voltát.  Csakugyan,  végig 
végig  pillantva  a  szab.  kir.  városok  1777.  évi  sorozatán,  abban  nagy 
számmal  látunk  olyan   apró   városkákat,  melyeknek  állami,  de  sőt 
helyi  jelentőségük  is  ma   elenyésző    csekély.  Ruszt,  Szent-György, 
Bazin,  Modor,  Szakoicza,  Breznóbánya,  Libetbánya,  Korpona,   Ba- 
kabánya  és  Kis-Szeben  ma  népszámuk  tekintetében  is  alig  nagyob- 
bak mint  voltak    Mária  Terézia    korában,  (Szakoicza  éppen  keve- 
sebb lakost  is  számlál)  kulturális  és  közgazdasági  jelentőségük  pedig 
talán  akkora  sincsen,  aminő  volt  amaz    időben.  A  királyok   kegye 
által  mesterségesen  úgy  a  hogy  fejleszlett  ezen  szab.  kir.  városok 
a  privilégiumok  korának  letűntével  a  hátramaradottság   homályába 
tűntek;  a  modern  korszellem  másokban  ismerte  fel  az  egészséges 
fejlődés  szükséges  kellékeit  s  emez  új  városok  kiváltságok  nélkül, 
népességük  alkotó  képességénél  fogva  vagy  a  természeti  viszonyok 
czéltudatos  kihasználásával  önnön    erejükből    küzdöttek    fel  magu- 
kat városaink  legjelentékenyebbjei  közé,  néhány  rövid  évtized  alatt 
megteremtve  mindazon  szükségleteket  és  intézményeket,  melyek  a 
városi  élet  létrejöttének  alapfeltételei.  így  emelkedtek  elsőrangú  vá- 
i/  rosaink  közé  Arad,  Nagyvárad,  Vjiskolcz  és  Kecskemét  és  igy  jöt- 

tek létre  sűrűn  népesített  —  bár  a  nyugati  modern  városoktól  el- 
ütő jellegű  —  alföldi  városaink,  mint  Szabadka,  Hód-Mező- Vásár- 
hely, Czegléd  Félegyháza,  Nagy-Kőrös  és  mások,  melyek  még  a 
múlt    század    végén    szegényes    mezővárosok  vagy  falvak  voltak, 
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míg  ma  némelyikök  egymaga  népesebb,  mint  a  mült  század  utolsó 
negyedében  akár  tíz  kiváltságokkal  elhalmozott  szabad  királyi  vá- 
ros együttvéve. 

Ez  a  fejlődési  tendenczia  a  városoknak  nemcsak  jelen  szá- 
zadbeli népesedését  jellemzi,  hanem  már  a  mült  században  is  fel- 
ismerhető, 1720-tól  1777-ig,  vagyis  57  év  alatt  13  város  kétsze- 
rezte meg  népességét,  melyeknek  lakossága  a  következőképen 
szaporodott : 

Pest  népessége     380  Vo-al 

Pozsony 


Székes-Fejérvár 

Szeged 

Kassa 

Bakabánya 

Debreczen 

Eperjes 

Bélabánya 

Esztergom 

Kis-Szeben 

Sopron 

Szatmár-Németi 


261 
258 
238 
225 
215 
214 
182 
132 
115 
111 
106 
101 


E  sorozatban  benne  van  városaink  színe-java,  de  benne  van 
néhány  kis  városka,  mint  Bélabánya,  Bakabánya,  Kis-Szeben  és 
Eperjes  is,  melyekben  akkor   részben  a  bányászat  virágzása,  rész- 

m 

ben  kulturális  intézményeik  fejlesztő  hatása  idczte  elő  az  erős  nép- 
gyarapodást. A  rákövetkező  évtizedben  a  népszaporulat  már  sokkal 
lassübb ;  a  nagy  telepítések  kora  már  elmült,  a  városi  lakosság 
konszolidálódott  vala,  így  a  népesség  gyarapodása  is  lassúbb  lé- 
pésben halad  tova  mint  annak  előtte;  egyes  városok  népszáma 
éppen  megfogy,  amit  azonban  inkább  a  felvételek  hézagosságának, 
mintsem  a  népesség  tényleges  csökkenésének  vagyunk  hajlandók 
betudni.  Összefoglalva  azon  33  várost,  ^)  melyről  egyöntetű  adatok 
állanak  rendelkezésünkre,  az  elmúlt  századbeli  népmozgalmuk  kö- 
vetkezőleg alakúi : 

Népesség  száma         Összes  Évi  átlagos 

szaporulat  százalékokban 

1720-baM           109,174          V     ii5-92  2*02 
1777-ben           235,732          ' 

1787-ben           276,236          /       ^^'^^  ^'^^ 


^)  Ezen  összefoglalásból  ki  kellett  hagynunk  Kis-Martont  és  Újbányát,  me- 
lyeknek 1777.  évi  adatai  hiányoznak;  Selmeczbányát,  mely  1777-ben  a  bányász- 
népesség nélkül  van  kimutatva;  Zombort  és  Újvidéket,  melynek  1720.  évi  nép- 
számait nem  ismerjük,  végül  Körmöczbányát,  mely  1777-ben  a  környező  hét  falu- 
val együtt  van  kitüntetve. 
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Maguk  a  városok    pedig    ekként 
számuk  szerint : 


sorakoznak  1777.  évi  nép- 


Pozsony 
Debreczen 
Buda     ... 
Szeged  ... 
Pest 

Győr  ... 
Sopron  ... 
Zombor... 


28,737 
25,747 
22,019 
16,708 
13,021 
11,574 
11,318 
11,294 


Székes-Fejérvár  11,202 

Körmöczbánya  ';  10,566 

Komárom    ...  ...  9,831 

Újvidék 7,930 

Kassa    6,367 


Eperjes 

Nagy-Szombat ... 

Szakolcza   

Esztergom 

Szatmár-Németi 
Beszterczebánya 

Lőcse    

Modor  ...    

Kőszeg 

Bazín     

Késmárk     

Felsőbánya 

Bánfa    


5,743 
5,631 
5,156 
5,151 
5,126 
4,995 
4,529 
4,379 
4,158 
3,957 
3,949 
3,165 
3,098 


Korpona     2,847 

Trencsén    2,811 

Selmeczbánya «)  2,709 

Bakabánya 2,200 

Kís-Szeben. 2,198 

Nagybánya...  ...  2,155 

Breznóbánya    ...  2,074 

Szent-György  ...  1,819 

Zólyom 1,808 

Bélabánya 1,424 

Libetbánya 1,192 

Ruszt    1,069 


III.  A  népesség  demográfiai  viszonyai. 

Áttérve  immár  a  múlt  századbeli  városi  népesség  tüzetesebb 
tanulmányozására,  először  annak  demographiai,  azután  társadalmi 
vagyis  kereseti  ágak  szerinti  összetételét  óhajtjuk  szemügyre  venni. 
Tudomásom  szerint  hazánk  múlt  századbeli  lakosságának  demo- 
gráfiai összetétele,  nevezetesen  a  nemek  aránya  és  a  korviszonyok 
alakulása  eddig  tüzetesebb  vizsgálat  tárgyává  nem  tétetett ;  a  múlt 
századbeli  összeírások  erre  vonatkozólag  elég  gSLzáag  anyagot  tar- 
talmaznak, melynek  ezen  irányban  való  tanulmányozása  már  azért 
is  érdekes  és  becses  eredményeket  igér,  mivel  a  XVIIÍ.  század  te- 
lepítési mozgalmai  kétségkívül  erős  befolyást  gyakoroltak  a  népes- 
ség demográfiai  összetételére.  Mint  a  népesség  felépülésének  kora, 
e  kor  népmozgalmának  minden  jelensége  kettőzött  figyelmet  érde- 
mel. Eleve  is  sejthetjük,  hogy  e  korban  népességünk  demographiája 
sokban  eltér  annak  mai  állapotától.  Az  1777.  évi  összeírásé  felte- 
vést mindenben  igazolja ;  eltérőleg  a  mai  viszonyoktól,  amidőn  a 
városok  népességében  a  nőnem  tekintélyes  túlsúlyban  van  (ameny- 
nyiben  ezer  férfira  a  törvényhatósági  városokban  1084,  Budapes- 
ten 1066  nő  jut),  szabad  királyi  városainkban  Mária  Terézia  ural- 
kodásának végén  a  finem  volt  számosabb ;  a  38  városban  ugyanis 
136,281  férfi  és  133,374  nő    találtatott,   vagyis    ezer    férfira   csak 


*)  Kilencz  faluval  együtt,  u.  m. :    Konossov,  Lucska,  Berg,  Blaufuss,  Vcter- 
nik,  Schwaba,  Hornavess,  Alsó-  és  Felső-Turcsek. 
')  A  bányásznépesség  nélkül. 
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979  nő.  0  A  két  nem  közti  különbség  magában  véve  nem  igen 
nagy,  de  a  mai  népösszetételtől  való  eltérés  igen  jelentékeny.  Ezer 
férfira  százöttel,  tehát  egy  teljes  tizedrészszel  kevesebb  nő  jutott 
akkor,  mint  ma;  e  ténynek  jelentősége  azonban  nagyban  emelke- 
dik, ha  szemügyre  vesszük,  hogy  egyes  városokban  a  különbség 
ezen  átlagnál  sokkal  nagyobb  volt.  A  férfitöbblet  legerősebb  volt 
Pesten,    Budán,    Nagyszombaton,    Kassán,    Bártfán    és   Újvidéken. 

Ezer  férfira  jutott  ugyanis 

883   nő, 


Pesten    

727 

nő, 

Bártfán 

Nagyszombaton 

816 

Ti 

Budán 

Kassán 

879 

» 

Újvidék 

897     , 

898     . 

Szembeállítva   az    1777-ik    évi    viszonyokat   a  legutóbbi  nép- 
számlálás által  kiderített  nemi  aránynyal,  a  különbség  a  következő : ') 
Ezer  férfira  jutott  nő 

1777-ben     1891-ben     Különbség 


Kassa     

879 

1,229 

350 

Buda  és  Pest 

830 

1,068 

236 

Újvidék 

898 

1,077 

179 

Pozsony 

.      1,035 

1,211 

178 

Debreczen      

929 

1,073 

144 

Székes-Fejérvár     

958 

1,096 

138 

Győr       

.      1 ,023 

1,142 

119 

Zombor j 

948 

1,055 

107 

Komárom       

.      1,074 

1,15:í 

79 

Selmecz  bánya        

.      1,107 

1,166 

59 

Szatmár-Németi     

.      1,031 

1,077 

46 

Szeged    

983 

1,028 

45 

Sopron 

.      1,094 

1,072 

—22 

Ebből  kiderül,  hogy  százhúsz  évvel  ezelőtt  Kassa  városá- 
nak népösszetétele  volt  a  jelenlegitől  legnagyobb  mértékben  eltérő, 
ahol  ugyanis  akkor  egy  harmaddal  kisebb  volt  a  nők  aránya,  mint 
ma ;  negyedrészre  rúg  a  különbség   Budán    és  Pesten,  és  igen  je- 


')  Az  összeírás  megbízhatóságát  tanúsítja,  hogy  egy  1782*ík  évi  összeírás 
is  hasonló  viszonyokat  mutat ;  ezen  összeírás  szerint  ugyanis  Magyarország  váro- 
saiban (melyek  közt  ekkor  már  Eger,  Pécs  és  Szabadka  is  szerepel}  ezer  férfire 
950  nő  jutott. 

^)  £zen  összehasonlításba  csak  azon  13  várost  vehettük  fel,  mely  ma  is 
önálló  törvényhatóság,  mivel  a  többi  (ma  rendezett  tanácsú)  városok  lakosságának 
nemi  eloszlása  a  népszámlálási  munkákban  közzétéve  nincs.  Felette  sajnálatos, 
hogy  a  m.  kir.  központi  statisztikai  hivatal  kiadványaiban  annyira  mellőzi  a  rend. 
tanácsú  városok  (melyek  közt  vannak  oly  jelentékeny  városok  mint  Brassó,  Nagy- 
szeben, Mískolcz)  statisztikai  anyagának  közlését,  hogy  még  oly  alapvető  kérdésre, 
minő  a  nemek  eloszlása,  sem  lehet  választ  adni. 
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lentékeny  volt  még  Újvidéken,  Pozsonyban,  Debreczenben,  Székes- 
Fehérvárt  és  Zomborban.  A  többi  városok  nagy  részében  már  ak- 
kor is  megvolt  a  nőnem  természetes  túlsúlya,  csakhogy  az  még 
kisebb  volt  mint  a  jelenkorban.  Egyetlen  egy  város  volt  csak, 
melyben  akkor  nagyobb  volt  a  nők  aránya,  mint  ma:  ez  Sopron. 
A  viszonyoknak  ilyetén  alakulása  kétségkívül  nagy  hatással 
volt  a  népesedés  egész  folyamatára.  Nem  lehet  ezen  sorok  czélja, 
a  népesedés  jelenségeit  ezen  irányban  vizsgálni;  e  vizsgálatot 
egyébként  nagyon  meg  is  nehezíti  a  múlt  századból  való  népmoz- 
galmi adatoknak  majdnem  teljes  hiánya;  de  ha  nincs  is  módunk- 
ban e  jelenség  következményeit  kutatni,  foglalkoznunk  kell  azzal 
a  kérdéssel,  mi  idézte  elő  a  nemek  közti  szokatlan  és  bizonyos 
fokban  természetellenes  arányt?  Az  1777.  évi  conscriptio  gazdag 
anyagában  meg  is  találjuk  e  kérdésre  a  választ.  Már  a  népesség 
korcsoportjait  feltűntető  rovatokból  észrevehetjük,  hogy  a  nagy 
fitöbblet  rendszerint  nem  a  felnőtt  népesség  körében,  hanem  a  kis- 
korúak csoportjában  lép  fel;  így  Budán  4516  kiskorú  fiúval  szem- 
ben csak  3235  leány  áll,  Pesten  3053  fiúval  szemben  van  2182 
leány,  Kassán  2002  fiú  mellett  1747  leány,  Nagyszombatban  1600 
fiú  mellett  731  leány,  Trencsénben  639  fiú  mellett  409  leány,  és 
így  tovább.  A  fog'alkozási  ágakat  feltűntető  adatokból  pedig  kitű- 
nik, hogy  ezen  nagy  fiútöbblet  az  iskolás  gyermekek  nagy  számá- 
ból ered.  Egyes  városok  kiváló  tanintézeteit  nagy  számmal  kereste 
fel  a  vidéki  fiatalság,  amely  —  a  dolog  természeténél  fogva  — 
majdnem  kizárólag  fiúkból  állott.  A  conscriptio  külön  rovatban  mu- 
tatja ki  az  idegen  helyről  tanulás  czéljából  ott  időző  fiatalságot  és 
az  erre  vonatkozó  adatok  a  legtöbb  esetben  kimagyarázzák  a  gyer- 
mekek körében  mutatkozó  fiútöbbletet.  így  Nagy-Szombatban, 
ahol  1777-ben  többrendbeli  hittani  intézet  mellett  még  az  ezen  év 
végén  Budára  (és  onnan  kevéssel  rá  Pestre  áthelyezett)  egyetem 
is  fennállott,  nem  kevesebb  mint  700  idegen  helyről  való  fiútanuló 
találtatott,  leánytanuló  ellenben  csak  12;  Kassa  és  Debreczen  ma- 
gasabb iskolái,  amott  az  akadémia  és  archi-gymnasium,  itt  a  refor- 
mátus collégium,  szintén  számos  fiútanulót  (434  és  310)  vonzottak 
magukhoz,  melyekkel  szemben  csak  24  és  illetve  32  idegen  leány- 
tanuló találtatott  ott.  A  kettős  főváros  számos  iskolája  még  na- 
gyobb számmal  gyűjtötte  a  maga  falai  közé  az  ország  tanulni 
vágyó  fiatalságát.  Budán  634,  Pesten  496  idegen  eredetű  fiútanulót 
írtak  össze,  míg  Pest  iskoláiba  mindössze  csak  34,  Budára  egyet- 
len-egy  idegen  születésű  leány  sem  iratkozott  be.  Még  a  kis  vidéki 
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városkák  is  jelentékeny  számban  toborzottak  iskoláik  köré  a  vidéki 
ifjúságot;  így  a  kőszegi  gymnasium  203,  a  székes-feiérvári  iskola 
124,  sőt  még  az  ország  határszélén  fekvő  kis-szebeni  kegyesrendi 
iskola  és  74  idegen  eredetű  tanuló  ifjú  szívébe  hintette  el  a  tudo- 
mány magvait,  míg  egyetlen  egy  idegen  születésű  leány  sem  ke- 
reste fel  e  városokat  tanulás  czéljából.  A  múlt  századbeli  csekély 
népszám  mellett  ily  kisebb  számú,  idegenből  beköltözött  tanulóság 
is  érezhetően  változtatta  meg  a  nemek  arányát.  Egyes  helyeken 
azonban  a  felnőtt  férfí  lakosság  száma  is  meghaladta  a  női  nemét, 
nevezetesen  ott  ahol  igen  magas  volt  a  férficselédség  vagy  a  férfi- 
napszámosok száma,  kik  közt  kétségkívül  már  akkor  is  elég  erős 
lehetett  a  vidékről  beözönlött  idegen  elem;  így  találunk  Pesten  és 
Debreczenben  sok  férfinapszámost,  Debreczenben,  Szegeden,  Zom- 
borban  pedig  feltűnő  nagy  számmal  férficselédet,  mely  utóbbi  je- 
lenség csakis  az  alföldi  városokban,  észlelhető  s  így  arra  utal, 
hogy  itt  mezőgazdasági  cselédséggel  van   dolgunk. 

Az  imént  felsorolt  példák  tanúsítják,  hogy  a  két  nem  egy- 
máshoz való  aránya  már  a  múlt  században  is  leginkább  azon  té- 
nyezőtől függött,  mely  a  népesség  fejlődését  jelenleg  is  irányítja 
és  arra  különösen  nagy  mértékben  nyomja  reá  bélyegét,  t.  i.  a 
népesség  vándormozgalntától.  íme  városaink  legnagyobb  részében 
a  kívülről  beköltözött  idegen  elemek,  legkivált  a  tanulók  idézik  elő 
a  két  nem  közti  egyensúly  megzavarodását,  mely  akkora,  hogy  az 
összes  városok  végeredményében  is  érezhetővé  válik.  De  a  moz- 
galom iránya  egészen  elütő  attól,  amelyet  napjainkban  min- 
dig intenzívebben  látunk  érvényesülni.  Ma  a  városokat  a  női  nem 
túlsúlya  jellemzi  s  a  nagyvárosok  valóságos  gyűjiői  a  női  népes- 
ségnek. A  női  nemnek  a  városokba  való  özönlése  a  jelenkor  simp- 
tomája.  Még  a  hiúit  században  alig  van  e  mozgalomnak  nyoma ; 
a  kor  szelleme  nem  késztette  a  nőt  arra,  hogy  családi  tűzhelyét, 
azt  a  helyet,  ahol  bölcsője  ringott,  odahagyja  és  idegenbe  menjen 
kenyerét  keresni;  még  kevésbbé  késztette  arra,  hogy  magasabb 
műveltség  megszerzése  czéljából  költözzék  a  városba,  amely  — 
igaz  —  a  nőnevelés  tekintetében  alig  is  bírt  többet  nyújtani  a  vi- 
déknél. Még  a  vidéki  cselédségnek  a  városokba  való  özönlése,  ez 
a  mai  társadalmi  viszon^'^ainkat  annyira  jellemző  jelenség  is  két- 
ségkívül sokkal  csekélyebb  volt  a  múlt  században,  mint  napjaink- 
ban, bár  erre  az  1777-ik  évi  összeírásban  közvetlen  bizonyítékot 
nem  is  találunk.  Abban  az  időben  a  városok  felszívó  képessége 
majdnem  kizárólag  a  finem  irányában  érvényesült,  és  ennek  a  kö- 
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rében  sem  annyira  a  kenyérkereset,  mint  inkább  az  ismeretszerzés 
volt  az  indító  ok,  mely  annak  fiatalabb  rétegeit  nagy  tömegekben 
szólította  a  városokba.  Amennyiben  pedig  a  mai  nagy  arányú  ván- 
dormozgalom, nevezetesen  pedig  a  városokba  való  tódulás  egye- 
nesen a  jövőnek  gyorsabb  és  biztosabb  megalapítása  czéljából  tör- 
ténik és  így  voltaképen  a  nehezebb  megélhetési  viszonyoknak 
egyik  simptomája :  kétségtelen,  hogy  a  mindennapi  kenyérért  való 
küzdelem,  a  létérti  harcz  a  múlt  század  utolsó  negyedében  még 
sokkal  könnyebb  volt,  mint  napjainkban,  és  a  vidék  népe  a  maga 
szerény  falujában  is  sokkal  könnyebben  és  bizonyára  dúsabban  is 
megbírta  szerezni  élte  fenntartásának  kellékeit,  mint  a  XIX.  század 
végén,  amidőn  népünknek  széles  rétegeiben  mindinkább  gyökeret 
ver  az  a  hit,  hogy  egyedül  a  város  varázserejü,  bűvös  légkörében 
találhatják  fel  képzeletük  csábképeinek    megvalósulását. 

Amennyire  becsek  az.  1777.  évi  összeírásnak  a  nemek  ará- 
nyára vonatkozó  adatai,  oly  kevéssé  értékesíthetők  a  korviszonyok 
jellemzésére  közölt  számok.  Az  összeírás  szorosan  véve  nem  kö- 
zöl koradatokat,  hanem  csak  két  főcsoportra,  felnőttekre  (adulti)  és 
kiskorúakra  (minorennes)  választja  szét  a  népességet,  mindegyik 
csoportban  külön  tüntetve  fel  a  katholikusokat  és  egyéb  vallású- 
akat.  Sajnos,  hogy  az  összeírás  eredményei  nem  nyújtanak  sem- 
miféle támpontot  arra  nézve,  hogy  mely  korév  jelöli  a  határt  a  két 
főcsoport  között.  A  törvény  értelme  szerint  a  24-ik  életévig  terjed 
a  kiskorúság;  ámde  az  összeírás  adatai,  melyek  valamennyi  város 
átlagában  37  százalékkal  állapítják  meg  a  kiskorúak  arányát,  ki- 
zárják ezen  felfogás  lehetőségét.  A  múlt  századbeli  népösszeírások 
között  csak  egyedül  a  József-féle  számlálás  tartalmaz  határozott 
korév  által  határolt  korcsoportokat,  kimutatván  ugyanis  a  17  éven 
aluli  fiúk  számát,  amely  korhatárt  —  a  katonakötelezettség  szem- 
pontja által  vezéreltetve  —  a  századnak  első  felében  eszközölt 
conscriptiók  is  megtartották.  A  József-féle  népszámlálás  adatai  sze- 
rint a  17  éven  aluli  fiúk  az  ország  összes  férfilakosságának  36 
százalékát  teszik ;  ezen  arány  a  városokban  általában  véve  kisebb 
és  25  meg  37*^/0  közt  ingadozik.  Az  1777-ik  évi  összeírás  szerint 
a  városok  kiskorú  lakossága  átlagban  373  %.  Ámde  ezen  arány 
oly  tág  határok  közt  ingadozik,  melyek  valószínűvé  teszik,  hogy 
a  kiskorúság  fogalma  nem  egyértelmüleg  értelmeztetett  az  egyes 
városokban.  Igy  látjuk,  hogy  a  kiskorúak  aránya  Nagybányán  csak 
197,  Beszterczebányán  25'8,  Győrött  25*9,  Szent-Györgyön  297; 
ellenben  Ruszton  53  0,  Bakabányán  53*2,  sőt  Kassán  58'9  Vo-  Két- 
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ségtelen,  hogy  ezen  arány  azért  alakulhat  oly  feltűnően,  mivel  a 
számitásnál  szereplő  népszámok  igen  csekélyek  és  a  véletlenség 
behatása  alatt  állanak.  Ámde  a  nagyobb  városok  közt  is  igen  nagy 
e  tekintetben  a  különbség;  az  arány  a  legtöbb  városban  jelenté- 
kenyen magasabb,  mint  a  József-féle  népszámlálás  adatai  szerint, 
habár  az  ellenkező  esetre  is  van  példa.  A  népesebb  városokban  a 
következő  volt  a  kiskorúak  aránya : 


Győr   25-9 

Pozsony   28  0 

Sopron      32- 1 

Körmöczbánya     349 

Buda  35.2 


Székes-Fejérvár 359 

Pest     40-2 

Debreczen      40*3 

Zombor    46-0 

Szeged      47*8 


Azon  kérdésre,  van-e  a  kiskorúak  aránya  tekintetében  különb- 
ség az  egyes  hitfelekezetek  között,  ama  bizonytalanságnál  fogva, 
mely  ezen  adatokban  nyilvánul,  alig  lehet  választ  adni.  Annyi  tény, 
hogy  az  összes  városok  egybefoglalásában  a  kiskorúak  aránya  va- 
lamivel magasabb  a  nem  katholikusoknál  (380  ^/o)  mint  a  katho- 
likusoknál  (36*9).  Csak  azon  városokat  véve  szemügyre,  melyekben 
mindkét  hitfelekezeti  csoport  abszolút  számai  elég  nagyok,  úgy 
találjuk,  hogy  a  kiskorúak  aránya  az  össznépességhez 


a 

katholikusok 

a  nem  katholikusok 

közt 

közt 

Sopronban      

---          ••• 

31-2 

330 

Komáromban 

^  <-          -•• 

39-7 

45-4 

Pozsonyban    

... 

27*9 

2S-2 

Zomborban      

.  .  _ 

46-8 

45-6 

9 

Újvidéken 

-  —  —          ■>_•• 

33-8 

330 

Debreczenben 

«  -  a          B  a  * 

36-3 

40-4 

Szatmár-Némeiiben 

35-9 

6-38 

De  ismételve  utalnunk  kell  arra,  hogy  ezen  adatoknak  annál 
is  kevésbbé  szabad  nagyobb  jelentőséget  tulajdonítanunk,  mivel 
az  idegen  tanulók  nagy  száma  is  erősen  módosítja  a  korviszonyok 
tulajdonképeni   eloszlását. 

A  családi  állapotra  azon  adatokból  vonhatni  következtetést, 
melyeket  az  1777-ik  évi  összeírás  a  házaspárok  számát  illetőleg 
közöl.  Sajnos,  hogy  ezen  adatok  sem  értékesíthetők  jobban,  mint 
a  korviszonyokra  vonatkozók,  mivel  a  felnőtt  népesség  számadatai 
—  ismeretlen  lévén  a  korhatár,  melytől  kezdve  a  nagykorúság 
számíttatott  —  kevéssé  megbízhatók,  illetve  bizonytalanok.  A  vá- 
rosok összes  felnőtt  lakosságát  tekintve,  azt  találjuk,  hogy  a  fér- 
fiak közül  6r5,  a  nők  közül  60*6%  élt  házasságban,  míg  jelenleg 
60*6  és  54*5%.  Eszerint  az  arány  a  férfiaknál  változatlan  maradt. 
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a  nőknél  ellenben  ma  kedvezőtlenebb  mint  volt  a  múlt  században. 
Jelentékeny  eltérések  vannak  azonban  az  egyes  városok  tekinteté- 
ben; míg  találunk  egyes  városokat,  melyekben  a  felnőtt  lakosság- 
nak 80,  sőt  90  százaléka  él  házasságban  (p.  o.  Zombor,  Szeged, 
Bakabánya,  Ruszt,  Buda,  Libetbánya  és  Felsőbánya),  addig  mások- 
ban a  lakosságnak  csak  kevesebb  mint  fele  része  élvezi  a  házas 
élet  áldásait  (így  Beszterczebányán,  Pozsonyban,  Kőszegen,  Győrött, 
Eperjesen,  Kis-Szebenben  és  Újvidéken.  Ez  okból  a  viszonyok  tü- 
zetesebb tárgyalásába  sem  bocsátkozhatunk,  bármennyire  kívánatos 
volna  is,  hogy  a  múlt  századbeli  városi  lakosság  családi  viszonyaira 
némi  világosság  derittessék.  ^) 

IV.  Hitfelekezeti  viszonyok. 

Városaink  múlt  századbeli  viszonyainak  jellemzésére  érdekes 
adalékokat  nyújtanak  a  hiifelekezeli  viszonyok.  Az  1777-ik  évi  ösz- 
szeírás  ugyan  nem  részletezi  az  egyes  hitfelekezeteket,  hanem  csak 
katholikusokat  és  egyéb  vallásúakat  különböztet  meg ;  ámde  így  is 
élénken  világítja  meg  a  hitfelekezeti  viszonyokat,  melyek  abban  az 
időben  több  tekintetben  lényegesen  eltértek  a  mai  állapotoktól.  Ér- 
dekes 0  felvétel  azért  is,  mivel  olyan  időből  való,  amidőn  a  pro- 
testánsok jogaiktól  még  nagyobbára  meg  voltak  fosztva  és  még  a 
türelmi  rendelet  sem  volt  kibocsátva.  Daczára  a  protestánsok  szá- 
zados üldözésének  és  elnyomatásának,  mégis  meglepően  számosak- 
nak látjuk  a  protestáns  egyházak  híveit  a  magyar  városokban.  Az 
1777-ik  évi  összeírás  szerint  ugyanis  volt  az  összes  városokban 
175,116  római  katholikus  és  94,539  egyéb  vallású,  vagyis  a  lakos- 
ságnak 649  százaléka  volt  róm.  katholikus  és  35' 1  százaléka  más 
vallású.  Az  egyéb  vallásúaknak  pedig  —  mint  egy  1782-ik  évi 
összeírásból  kitűnik  *)  —  85  százaléka  ágostai  és  helvét  hitvallású 


^)  A  házaspárok  számára  vonatkozó  adatokat  még  az  1782.  évi  összeírás 
és  az  1787.  évi  József  féle  népszámlálás  is  nyújtanak.  Az  előbbi  Összeírásnak  a 
fennálló  házasságokra  vonatkozó  adatai  igen  jól  egyeznek  meg  az  1777.  évbeliek- 
kel, jeléül  annak,  hogy  az  összeírások  eléggé  megbízhatók  voltak.  Jóval' nagyobb 
összegeket  mutat  ki  a  József-féle  népszámlálás ;  figyelembe  veendő  azonban,  hogy 
1787-ből  nem  a  házasságok,  hanem  a  családok  száma  mutattatott  ki  és  így  már 
a  két  fogalom  különböző  értelmezése  is  eltérő  eredményekre  vezethetett,  annál 
inb  íbb  még  a  népességnek  József  korában  való  erős  gyarapodása  (telepítések, 
kedvező  népmozgalom  stb.  által). 

^)  Ezen  évben  volt  32  magyar  városban  (Eger,  Pécs  és  Szabadka  beleszá- 
mításával) 355,922  lakott  közt  250,025  róm.  kaíh.  (703  ^/j,  88,960  protestáns 
(25-0  o/o),  16,205  görög  nem  egyesült  (4*5  o/J  és  732  zsidó  (02  "/g). 
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volt,  a  többi  —  néhány  száz  izraelita  kivételével  —  a  görög  keleti 
vallást  követte.  A  két  protestáns  hitfelekezet  híveinek  számát  eszerint 
mintegy  65 — 70,000  lélekre  becsülhetjük,  vagyis  az  összlakosság- 
nak negyedrészére ;  a  protestánsok  tehát  azon  időben  aránylag 
jóval  számosabbak  voltak,  mint  jelenleg,  amidőn  ugyanazon  váro- 
sok népességének  csak  18'5  <^/o-át  teszik. 

Az  egyes  városok  hitfelekezeti  viszonyai  tehát  Mária  Terézia 
korában  lényegesen  mások  voltak,  mint  jelenleg.  Az  azóta  letelt 
században  a  hitfelekezeteknek  egymáshoz  való  viszonya  teljesen 
megváltozott ;  az  egyes  vallásfelekezeteket  elkülönítő  rideg  vallás- 
falak leomlottak,  a  római  katholikus  egyház  előbbi  kiváltságos,  bi- 
zonyos fokig  kizárólagos  helyzetét  elveszítette,  az  előbb  üldözött, 
utóbb  csak  megtűrt  felekezetek  béklyóik  alul  felszabadultak.  Az 
egyenjogúsítás  hatása  elsőben  a  protestáns  felekezetek  erőteljes, 
gyors  terjeszkedésében  mutatkozott ;  ahol  előbb  kizárólag  csak 
katholikusok  laktak,  vagy  csak  elenyésző  csekély  számmal  éltek 
más  vallásúak,  oda  mindinkább  növekvő  számban  protestánsok  te- 
lepedtek be;  az  új  telep  gyorsan  megerősödött,  külön  hitközséggé 
alakúit  és  a  törvények  oltalma  alatt  virágzásnak  indult.  A  feleke- 
zetek terjeszkedésének  és  keverődésének  ez  a  szüntelen  processusa 
teljesen  megváltoztatta  a  hitfelekezetek  számarányát.  A  mely  váro- 
sokat még  Mária  Terézia  korában  tiszta  katholikus  nép  lakta,  azok 
ma  már  erősen  keverve  vannak  más  vallásúakkal ;  ennek  követ- 
kezménye a  katholikus  népesség  arányszámának  erős  csökkenése 
éppen  az  előbb  túlnyomóan  katholikus  városokban.  íme  néhány 
példa : 

az  összlakosság  közOl  volt  katholikus 

1777-b©n  1891-ben  tehát  jelenleg  kevesebb 

Nagyszombat  ...     1000  °/j 

Sztkes-Fejérvár 

Esztergom 

Pozsony  

Kassa        

Szakolcza 

Budapest 

Győr 

Szent-György 

Ezt  a  jelenséget,  hogy  minél  egységesebb  volt  —  hitfelekezet 
tekintetében  —  valamely  város  népe,  annál  erősebben  vegyült  az 
más  felekezetüekkel,  nemcsak  Magyarországon,  hanem  más  álla- 
mokban, nevezetesen  Németországban  is  tapasztalták.  Nálunk  Ma- 
gyarországon a  katholikus  elemnek  századunk  folyamán  való  erős 


00-0  °/o 

81-0  % 

18-9  Val 

97-3  „ 

80-3  . 

19-0    , 

99-0  „ 

91-7   , 

7-3    , 

80-8   „ 

73-5  , 

7-3    , 

84-1    , 

70-2   . 

13-9    „ 

87-0  , 

80-2  , 

6-8    , 

92-9  „ 

67-4  . 

25-5    „ 

75-2   , 

69-3  „ 

5-9    , 

73-5  , 

651    , 

8-4    , 

2-4 

13-8 

11-4 

lO'I 

25-4 

15-3 

31-9 

38-8 

6-9 

410 

49-5 

8-5 

350 

52-6 

17-6 

48-0 

56-2 

8-2 

32-2 

54-6 

22-4 

45-3 

56-9 

11-6 

47-0 

64-0 

17*0 
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vegyülése  a  városoknak  egyik  jellemző  és  fontos  népesedési 
mozzanata.  Ezzel  szemben  áll  azonban  a  katholikus  elem  megerő- 
södése és  térfoglalása  oly  helyekeo,  ahol  az  a  múlt  század  utolsó 
negyedében  még  csak  kevéssé  vert  volt  gyökeret  vagy  nem  volt 
jelentékeny  túlsúlyban.  Ezt  látjuk  Debreczenben,  ahol  a  katholikus 
elem  120  év  alatt  24  százalékról  13'8-ra  emelkedett,  ezt  Libetbá- 
nyán,  Újvidéken,  Zomborban,  stb.  íme  az  erre  vonatkozó  adatok: 

AZ  összlakosság  közül  volt    ,  ..^  .  ,    , 

katholikus  hány  o  o  tehát  jelenleg  több 

1777-ben  1891-ben  ^^^^  "*■*' 

Debreczen 

Libetbánya 

Újvidék      

Késmárk     _.     ... 

Zombor      

Beszterczebánya        

Zólyom       _.     ... 

Felsőbánya        

Korpona     

A  keverődés  folyamata  természetesen  a  többi  felekezetekre 
is  éppen  úgy  hatott,  mint  a  római  katholikusra.  A  150  év  előit 
még  majdnem  tiszta  Debreczent  ma  negyedrészben  más  vallásúak 
lakják;  az  akkor  több  mint  felényire  ágostai  evangélikus  Beszter- 
czebánya, Késmárk,  Sopron  lakói  ma  alig  harmadrészben  követik 
Luther  tanait.  Zomborban,  mely  két  harmadrészben  görög-keleii 
volt,  ma  a  lakosság  két  ötödrésze  sem  tartozik  ezen  felekezethez, 
melyet  Újvidéken  is  erősen  megfogyva  találunk  meg. ') 

Mind  e  felekezeteknél  azonban  nagyobb  és  feltűnőbb  az  iz- 
raeliták népgyarapodása.  Az  évszázadokon  át  érvényes  tilalmak  kö- 
vetkeztében a  zsidók,  kik  csak  11.  József  alatt  jutottak  némi  szabad- 
sághoz, még  Mária  Terézia  korában  is  csak  néhány  városban  él- 
hettek; az  1782-iki  conscriptió  szerint  Magyarország  összes  váro- 
saiban csak  732  zsidó  élt,  még  pedig  Trencíé^^ben  327,  Újvidéken 
173,  Szakolczán  75,  Bártfán  43,  Szent-Györgyön  52,  Szegeden  28, 
Pozsonyban  19,  Modoron  1 1  és  Komáromban  4.  Kétséget  nem 
szenved,  hogy  1777-ben  még  csekélyebb  volt  a  számuk,  erre 
azonban  közvetlen  adataink  nincsenek.  Hogy  azután  miként  gya- 
rapodott számuk,  egyrészt  nagy  szaporaságuk,  másrészt  beköltöz- 
ködés  által,  annak  tüzetes  tárgyalása  e  tanulmány  keretén  kívül 
esik ;  elég  legyen  arra  utalnunk,  hogy  ugyanazon  városokban,  me- 


^)  Természetesen  nem  absolul,  hanem  relativ  értelemben. 
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lyekben    1782-ben    csak    732    zsidó    élt,   az    utolsó  népszámlálás 
146,000  izraelitát  talált. 

V.  Kereseti  ágak. 

A  Mária-Terézia  korabeli  városi  népesség  összetételének  a 
maitól  való  lényeges  eltérése,  nem,  kor,  családi  állapot  és  hitfele- 
kezet tekintetében,  már  az  eddig  közlött  adatokból  világosan  ki- 
tűnik. Még  nagyobbnak  kell  lennie  a  mai  viszonyoktól  való  elté- 
résnek a  kereseti  ágak  tekintetében.  Ebben  a  tekintetben  az  1777. 
évi  conscriptió,  bár  korántsem  nyújt  teljes  foglalkozási  rendszert, 
mégis  sok  érdekes  adattal  világítja  meg  az  akkori  viszonyokat.  Az 
a  14  foglalkozási  ág,  melyet  a  conscriptió  nem  és  vallás  szerint 
részletez,  az  összlakosság  44  százalékát  öleli  fel;  kiterjed  egyfelől 
a  szellemi  foglalkozásokra,  az  iparosokra  és  kereskedőkre,  másfelől 
a  napszámosokra,  cselédekre,  tanúlókra,  alamizsnából  élőkre,  és 
végűi  a  foglalkozási  schemába  bele  nem  illő  árvákra.  Hiányoznak 
tehát  adatok  az  őstermelőkről,  a  bányászokról,  a  vagyonukból  élők- 
ről és  a  katonaságról. 

Az  összeírásban  részletezett  foglalkozási  ágak  —  egybefog- 
lalva valamennyi  várost  —  a  következő  lélekszámmal  szerepelnek  : 


férfi 

nő 

együtt 

a  lakosság 

o/o-aiban 

Pap 848 

— 

848  j 

Szerzetes ..    1-339 

1-339  1 

0-96 

Apácza     ... — 

393 

393  J 

Szépraűvészetek  tanítója  401 

401 

0-15 

Tisztviselő       3-351 

— 

3-351 

1-27 

Iparos       30-891 

— 

30-891 

11-46 

Kereskedő        3089 

3-089 

1-15 

Napszámos      16-955 

11-232 

28-187 

10-61 

Szolga,  cseléd 7*  129 

15156 

22-285 

8-26 

Tanuló     9-473 

4142 

13-615 

5-05 

Idegen  tanuló  ..:.    ...    6-998 

337 

7-335 

2-72 

Közjótékony  ságból  élő      486 

563 

1-049 

0-38 

Alamizsnából  élő    1*604 

1-633 

3-237 

1-20 

Árva 1*489 

1-568 

3-057 

1-J55 

Hogy  a  múlt  századbeli  állapotokat  a  jelennel  hasonlíthassuk 
össze,  azon  13  várost  vesszük  szemügyre,  melyekre  vonatkozólag 
az  adatok  1891-ből  is  közzé  vannak  téve.^)  Ez  összehasonlításból 
kiderül,  hogy  a  múlt  század   vége  felé  az  ipar  és  kereskedelem  a 


*)  Úgymint  Selmeczbánya,  Pozsony,  Székes-Fejérvár,  Győr,  Komárom,   Sop- 
ron, Újvidék,  Zombor,  Szeged,  Budapest,  Kassa,  Debreczen  és  Szatmár-Németi. 

Földr.  KOil.  1896.  június  VI.  füzet.  15 
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népességnek  jóval  csekélyebb  részét  foglalkoztatta,  mint  ma,  ha- 
sonlóképpen jelentéktelen  volt  a  tanügyi  személyzet,  ellenben  az 
egyházi  személyzet,  a  tisztviselők  és  a  napszámosok  aránylag  szá- 
mosabbak voltak,  mint  a  mai  napon ;  a  cselédség  arányában  jelen- 
tékenyebb változás  nem  állott  be. 

Az  említett    foglalkozási   ágak   ugyanis   a   következő  arány- 
számokkal szerepelnek  a  népesség  körében  : 


1777-ben 

1891-ben 

Egyházi  személyzet 

...       0-97    o/o 

0-19    «/o 

Tanítók     

...       014     , 

0-61      , 

Tisztviselők      

-       111     « 

0-66     , 

Iparosok    

...     10-91     , 

18-60     . 

Kereskedők       

1-42     , 

4-14     , 

Napszámosok 

...     11-70     „ 

9-75     , 

Cselédség 

-       7-78     . 

7-32     , 

A  két  év  közötti  különbség  lényegileg  abban  foglalható  össze, 
hogy  a  múlt  században  az  anyagi  műveltség  (ipar  és  kereskede- 
lem) sokkal  kevesebb  tért  foglalt  volt,  mint  napjainkban,  ellenben 
a  hiányt  némileg  pótolta  a  nyers  testi  munka  szolgálatában  állók 
(napszámosok)  nagyobb  száma;  a  szellemi  műveltséget  leginkább 
az  egyház  képviselői  terjesztették,  mert  a  világi  tanszemélyzet  el- 
enyésző csekély  volt ;  nagyobb  számmal  szerepelt  azonban  a  köz- 
tisztviselői kar. 

Az  egyházi  személyzet  legkivált  három  városban  volt  —  a  né- 
pesség számához  viszonyítva  —  erősen  képviselve:  Nag}''-Szomba- 
ton  a  népességnek  471  százalékát,  Budán  2*43,  és  Kassán  2'12 
százalékát  képezte.  Maga  a  papság  Budán  volt  legszámosabb  (302  fő), 
de  szintén  igen  jelentékeny  volt  még  Nagy-Szombaton  (130)  és 
Győrött  (\02).  Nagy-Szombaton  az  egyetem,  a  papnevelő-  és  hit- 
tani-intézet  és  több  más  egyházi  intézmény  magyarázza  ki  a  pap- 
ság nagy  számát ;  Győr  a  püspök  és  káptalan  széke ;  igen  nagy- 
számú volt  a  papság  Budán,  mely  akkor  róm.  kath.  és  gör.  keleti 
püspökség  székhelye  volt,  és  így  nagy  számú  papságot  gyűjtött 
magába.  Majdnem  mindenütt  katholikus  a  papság,  csak  néhány 
városban  íratott  össze  más  vallású  lelkész,  mindössze  35.  Szerze- 
tesek Pozsonyban  (175),  Budán  (170),  Pesten  (130),  Nagy-Szom- 
baton (95),  Eperjesen  (81),  Kassán  (80),  Szakolczán  (74)  és  Győrött 
(69)  találtattak  legnagyobb  számmal,  apáczák  Pozsonyban  (185), 
Budán  (62)  és  Nagy-Szombaton  (40). 

Felette    csekély   számmal    voltak    Mária   Terézia   idejében  a 
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szépművészetek  tanítói.  Közállapotaink  fejletlenségét  legjobban  mu- 
tatja, hogy  Összes  városainkban  (Nagy-Szombatot  kivéve,  melynek 
adatai  hiányoznak)  mindössze  csak  40 l-re  rúgott  a  tanféríiak  száma, 
kik  között  277  róm.  katholikus  és  124  egyéb  vallású  volt.  Figye- 
lemmel kell  azonban  arra  lenni,  hogy  az  iskolák  nagy  része  szer- 
zetes-rendek kezében  volt,  s  így  ezeknek  egy  része  szintén  a  tan- 
ügy munkásaihoz  számítandó.  A  legnagyobb  számmal  találtattak 
tanárok  és  tanítónők  Pozsonyban  (95),  a  hol  ezen  időben  egy 
archigymnasium  (előbb  jezsuiták  gymnasiuma),  egy  ág.  evang. 
gymnasium,  orsolyaszűzek  leányiskolája,  főnormáliskola  és  több 
más  tanintézet  állott  fenn,  továbbá  Pesten  (44),  Beszterczebányán 
(38),  Sopronban  (22)  és  Budán  (20).  Pozsony,  Sopron,  Besztercze- 
bánya,  Selmeczbánya,  Eperjes  és  Késmárk,  az  ág.  evang.  hitval- 
lásúak  jóhírű  tanintézeteinek  székei,  nagyobb  számú  ág.  ev.  tanárt 
gyűjtöttek  falaik  közé ;  a  helvét  hitvallásúak  közoktatásügyének 
központja  Debreczen  volt. 

A  tisztviselői  kar  száma  legjobban  jellemzi  városainak  múlt 
századbeli  politikai  jelentőségét.  A  tisztviselők  és  közhivatalnokok 
magas  aránya  mutatja,  hogy  városainknak  —  mint  az  önkormány- 
zat szerveinek  —  azon  időben  jelentékeny  szerepök  volt ;  egyes 
városokban  viszonyaikhoz  képest  felette  sok  tisztviselőt  találunk 
(az  összlakosság  2 — 3  százalékáig,  mig  ma  a  tisztviselők  aránya 
sehol  sem  tesz  egy  percentet);  igy  Pozsonyban,  mely  akkor  az 
ország  fővárosa,  a  helytartó  tanács,  a  magy.  kir.  udvari  kamara, 
az  országgyűlés,  a  főparancsnokság  és  több  más  főhivatal  szék- 
helye volt,  576  tisztviselőt  irtak  össze,  Debreczenben  286-ot,  Budán 
205-öt,  Pesten  198-at,  Beszterczebányán  151-et,  Kassán  143-at, 
Körmöczbányán  137-et,  Győrött  132-őt,  stb.  A  lakossághoz  viszo- 
nyítva legnagyobb  volt  a  tisztviselők  aránya  Beszterczebányán 
(3027o),  Breznóbányán  (260),  Kőszegen  (2-53),  Kassán  (2*25), 
Késmárkon  (2*15)  és  Pozsonyban  (2*00). 

Felette  jellemző  a  múlt  század  felfogására  nézve  és  élénken 
világítja  meg  a  nem  katholikus  hitfelekezetek  jogállapotát  és  súlyos 
helyzetét  az,  hogy  az  1777-ben  működő  3351  tisztviselő  között 
nem  kevesebb,  mint  2*872  volt  katholikus,  és  csak  479  egyéb 
vallású.  A  protestánsok  előtt  még  a  legtöbb  helyen  el  volt  zárva  a 
közhivatalnoki  pálya,  még  a  tisztán  református  Debreczenben  is 
286  hivatalnok  közül  237  volt  római  katholikus. 

Az  iparosok  számra  nézve  a  városi  elemnek  legerősebb  osz- 
tályát tették;  a  mindössze  30,891  főre  rúgó  osztály  a  legerősebben 

15» 
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a  következő  városokban  volt  képviselve  (a  lakosság  százalékaiban 
kifejezve) : 

Beszterczebáoya 23*26  ^/o 

Selmeczbánya        21*  19  . 

Bánfa     19-31  „ 

Zólyom 18-86  , 

Kis-Szeben     18*20  , 

Kőszeg 17*96  , 

Trencsén        17*39  , 

Eperjes 16-52  , 

Komárom       16'35  , 

Pest.- 16*17  „ 

Késmárk 15*73  „ 

Szatmár-Németi     15*10  „ 

kevés  kivétellel  csupa  felvidéki  város,  melyeket  már  akkor  is  kezdet- 
leges iparunk  góczpontjainak  kellelt  tekintenünk.  Legcsekélyebb 
volt  az  iparosok  arányszáma  a  következő  városokban : 

Zombor    3*32  ^/q 

Ruszt        5*60  , 

Körmöczbánya 5*62  , 

Szeged      5*64  , 

A  mai  viszonyokkal  összehasonlítva  általában  mondhatjuk, 
hogy  a  XVllI.  században  az  iparos  népesség  aránylag  kevesebb 
volt,  mint  ma,  még  pedig  jelentékeny  mértékben  csekélyebb  volt 
Pozsonyban,  Győrött,  Budapesten,  Kassán,  Debreczenben  és  Zom- 
borban,  mig  az  egy  Selmeczbánya  ennek  ellenkezőjét  mutatja. 
Absolut  legtömegesebb  volt  az  iparos  népesség  a  következő  vá- 
rosokban : 

Pozsony       3,205  lélek 

Debreczen     2,714  „ 

Pest      2,106  , 

Buda     1,984  „ 

Komárom     1,607  „ 

Győr     1,388  , 

Sopron 1,334  , 

Székes-Fejérvár 1,200  , 

Beszterczebánya 1,162  „ 

Városaink  mvilt  századbeli  ipara  azonban  mindamellett,  hogy 
egyes  helyeken  a  népességnek  jelentékeny  része  foglalkozott  vele, 
igen  k'ezdetleges  volt.  V-^oliaképpen  csak  kézművesség  létezett,  a 
mai  értelemben  vett  tulajdonképpeni  iparról  (gyári  iparról,  nagy- 
iparról) még  akkor  alig  lehetett  szó.  Erről  tanúskodnak  az  iparosok 
foglalkozási   viszonyáról   rendelkezésünkre   álló   adatok.   A   30,891 
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főnyi  iparos  népesség  között  volt  ugyanis  14,051  mester,  12,232 
czéhbeli  legény  és  4,608  inas  (tanoncz).  Száz  iparos  között  volt 
e  szerint  átlag  455  mester,  39*6  legény,  és  14*9  inas;  az  összes 
segédszemélyzet  tehát  alig  volt  számosabb  a  mestereknél,  10  mes- 
terre átlag  csak  12  segédmunkás  jutott.  A  mi  ipar  tehát  a  múlt 
században  létezett,  kisipar  volt  a  szó  legszorosabb  értelmében ;  a 
legtöbb  mesterember  se^éd  nélkül  dolgozott,  legfeljebb  1 — 2  legénye 
vagy  inasa  volt;  a  több  munkást  foglalkoztató  ipari  vállalatok 
száma  igen  csekély  volt.  Legkisebbszerű  volt  az  ipar  a  következő 
városokban,  melyekben  a  segédek  és  tanonczok  száma  rendkívül 
csekély  volt : 


mosier 

Breznóbánya     

240 

Libetbánya        

115 

Bakabánya 

..       174 

Felsőbánya       

..       151 

Szatmár-Németi 

554 

Nagybánya        

.       220 

Korpona    

.       176 

Szakolcza 

348 

Késmárk    

412 

legény, 
tanoncz 

1  mesterre  jut 
alkalmazott 

100  ipar 
közt  mef 

58 

0-2 

80-5 

38 

0-3 

75-2 

46 

0-3 

79- 1 

6'i 

0-4 

70-6 

219 

0-4 

71-7 

83 

0-4 

72-6 

83 

0-5 

680 

174 

0-5 

66-6 

209 

0-5 

663 

Ellenben  az  akkori  viszonyokhoz  mérve  aránylag  jelentékeny 
volt  az  ipari  segédmunkások  száma  a  következő  városokban : 


Pozsony    

Pest 

Komárom 

Buda 

Kassa        

Székes-Fejérvár 

Selmeczbánya 

Eperjes      

Nagy- Szombat 

Sopron       

Összehasonlítva  a  múlt  századbeli  viszonyokat  a  jelenlegi 
állapottal,  úgy  találjuk,  hogy  az  ipari  segédszemélyzet  akkor  min- 
denütt jóval  csekélyebb  volt,  mint  ma;  egyedül  Székes-Fej  érvárt 
és  Komáromban  jutott  egy  iparosra  akkor  valamivel  több  segéd- 
munkás, mint  jelenleg.  Az  alább  közlendő  adatokból  kitűnik,  hogy 
miként  most,  úgy  a  múlt  században  is  Budapesten,  Kassán  és  Po- 
zsonyban (azonkívül  akkor  Komáromban  is)  dolgoztak  a  kézműve- 
sek aránylag  a  legtöbb  segéddel. 


mester 

tanoncz 

4  lucaivi  1  V  juv 

alkalmazott 

közt  roei 

870 

2.335 

2-7 

271 

647 

1,459 

2-3 

30-7 

512 

1,095 

2-1 

31-9 

654 

1,330 

20 

330 

314 

619 

20 

33-7 

404 

796 

2-0 

33-7 

215 

359 

1-7 

37-5 

365 

584 

1-6 

.      38-5 

278 

444 

1-6 

38-5 

527 

807 

1-5 

39-5 

2*7 

4-5 

21 

5-2 

21 

1-5 

20 

4-7 

20 

1-8 

1-7 

3-8 

1-5 

2-9 

1-5 

2-7 

1-3 

1-4 

0-9 

1-9 

0-9 

1-2 

0-6 

1-8 

0-4 

1-2 

220  Városaink  népesedési  viszonyai  1777-ben. 

Egy  önálló  iparosra  jutott  ugyanis  átlag  segédmunkás 

1777-ben         1891-ben 

Pozsony    

Budapest 

Komárom 

Kassa... 

Székes-Fejérvár        

Selmeczbánya 

Sopron       

Győr 

Újvidék     

Szeged       

Zombor     

Debreczen 

Szatmár-Németi        

Miként  napjainkban,  úgy  a  XVIII.  század  utolsó  negyedében 
is  a  kereskedelem  a  városi  népességnek  jóval  kisebb  töredékét  fog- 
lalkoztatta, mint  a  kézmű-ipar  A  sz.  k.  városokban  élő  kereskedők 
száma  3,089  volt,  tehát  az  iparos  népességnek  éppen  egy  tizede; 
mig  ma  18*6o/o  iparos  mellett  4*P/o  kereskedő  él  a  városokban.*) 
Látható  tehát,  hogy  a  múlt  században  a  kereskedelmi  népesség 
aránylag  sokkal  csekélyebb  volt,  mint  ma,  és  a  jelen  állapotokhoz 
mérve  a  kereskedelem  akkor  még  sokkalta  fejletlenebb  és  kezdet- 
legesebb volt,  mint  az  ipar.  A  legélénkebb  kereskedő  városok  a 
múlt  században  Pest,  Újvidék,  Komárom  és  Győr  voltak,  vala- 
mennyien jelentékeny  dunai  forgalom  központjai ;  Buda  és  Pozsony 
kereskedelmi  népessége  jóval  csekélyebb  volt.  Az  összlakosság 
százalékaiban  kifejezve  legerősebb  volt  a  kereskedelmi  népesség 
aránya  a  következő  városokban : 

Pest 3*76 

Újvidék    2-85 

Komárom 239 

Győr 2-24 

Nagybánya       r76 

Buda 1-44 

Modor      1*16 

Debreczen        , 1*13 

Beszterczebánya      1"12 

Nagyszombat TOö 

Kassa       102 

Pozsony  ...     102 

Eperjes     1*01 


^)  Azon  13  önálló    törvényhalósági    városban,    melyről  az  1891.  évi  adatok 
is  közölve  vannak. 
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Ellenben  legcsekélyebb  volt  a  kereskedők  aránya  —  Libet- 
bányán,  Korponán  és  Bélabányán  kívül,  melyekben  kereskedő  egy- 
általában nem  volt  —  a  következő  városokban : 

Ssakolcza 0'06 

Ruszt        0-09 

Bakabánya       0*09 

Körmöczbánya 010 

Zólyom     0-16 

Breznóbánya 0*12 

Szent-György 022 

Kis-Szeben       0*27 

Felsőbánya 028 

Az  absolut  számokat  is  figyelembe  véve,  azt  találjuk,  hogy  a 
kereskedők  legnagyobb  számmal  a  következő  városokban  éltek : 

Pest  • 489 

Buda 318 

Debreczen 291 

Pozsony    289 

Győr 259 

Komárom 235 

Újvidék     226 

Sopron      116 

Nem  volt  tehát  egyetlen  egy  város  sem,  melynek  kereskedői 
csak  némileg  is  megközelítették  volna  az  iparosok  számát.  Még 
kevésbbé  közelitették  meg  a  segédszemélyzet  tekintetében.  A  3,089 
főnyi  kereskedelmi  népesség  között  ugyanis  volt  2,058  önálló  ke- 
reskedő, 648  czéhbeli  segéd  és  383  inas,  vagyis  100  iparos  között 
átJag  66*6  mester,  207  segéd  és  12-4  inas  találtatott.  Már  ezen 
adatokból  kitűnik,  hogy  városainknak  múlt  századbeli  kereskedelme 
még  sokkal  primitívebb  volt,  mint  az  ipar ;  mindenütt  csak  kis- 
kereskedést folytattak,  a  nagy- kereskedésnek  a  nagyobb  városok- 
ban is  alig  van  nyoma.  Tíz  önálló  kereskedőre  átlag  csak  öt  al- 
kalmazott jutott,  tehát  a  legkedvezőbb  esetben  is  a  kereskedőknek 
fele  segédszemélyzet  nélkül  dolgozott.  A  városoknak  nagy  részé- 
ben, mint  Bazinban,  Modorban,  Szent-Györgyön,  Szakolczán,  Tren- 
csénben,  Breznóbányán,  Bakabányán,  Ruszton  és  Nagybányán  a 
kereskedőknek  semmiféle  segédszemélyzetök  nem  volt,  de  még 
Debreczenben  is  274  önálló  kereskedőre  csak  17  alkalmazott, 
Szatmár-Németiben  50-re  4,  sőt  még  Budán  is  271  önállóra  csak 
47  segéd  és  tanoncz  íratott  össze.  Olyan  város,  melyben  a  segéd- 
személyzet száma  legalább  akkora  volt,  mint  az  önálló  kereske- 
dőké, csak  hét  volt,  u.  m.  Nagyszombat,   Zólyom,   Selmeczbánya 
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Pozsony,  Felsőbánya,  Pest  és  Sopron,  de  a  segédszemélyzet  maxi- 
muma (Nagyszombatban)  is  csak  1  '6  volt  egy  vállalkozóra,  és  még 
Pesten  is,  mely  az  országnak  fő  kereskedelmi  góczponija  volt,  10 
kereskedőre  csak  11  alkalmazott  egyén  jutott. 

Ugy  az  ipari,  mint  a  kereskedelmi  népesség  még  más  szem- 
pontból is  figyelmet  érdemel.  Az  előző  századok  vallási  villongásai 
és  tilalmai,  melyek  a  protestáns  és  egyéb  nem  kdtholikus  feleke- 
zetek elől  jóformán  elzárták  a  hivatalnoki  pályát,  ezen  felekezeteket 
az  ipari-  és  kereskedelmi  pálya  választására  késztették.  Míg  a  tiszt- 
viselőknek csak  14^/o-a  volt  nem-katholikus,  addig  az  iparosok  kö- 
zül már  39®/o,  a  kereskedőknek  pedig  már  nagyobbik  fele,  t.  i.  54^;o- 
Különösen  feltűnő  jelenség,  hogy  míg  az  iparos-segédek  és  tanon- 
czok  között  sokkal  több  volt  a  katholikus,  addig  a  mesterek  kö- 
zött határozott  többségben  voltak  az  egyéb  hitfelekezetek.  Ezt  a 
jelenséget  leginkább  azon  városokban  észlelhetjük,  a  hol  erős  katho- 
licizmus  mellett  aránylag  kevés  protestáns  él,  vagy  a  két  felekezet 
körülbelül  egyensúlyban  van,  mégis  az  iparos-mesterek  közt  fel- 
tűnő számosak  a  protestánsok.  íme  néhány  példa: 

az  össznépesség  közül     az  iparos-mesterek  közűi 
katholikus      egyéb  vall.  katholikus      egyéb  vall. 


Sopron 

51-4 

48-6 

427 

57-3 

Ruszt     

587 

41-3 

28-6 

71-4 

Kőszeg 

67-8 

32-2 

52-4 

47-6 

Pozsony        

80-8 

19-2 

68-3 

317 

Szent-György 

73-5 

26-5 

52-2 

47-8 

Bazin     

577 

42-3 

29-2 

70-8 

Modor 

40-3 

597 

177 

82-3 

Szakolcza      

870 

130 

73-3 

267 

Trcncsén       

71-2 

28-8 

58-5 

41-5 

Beszlerczebánya  ... 

480 

52-0 

33- 1 

66-9 

Körmöczbánya     

87-6 

12-4 

58- 1 

41-9 

Selmeczbánya 

59-2 

40-8 

43-3 

567 

Bélabánya     

79- 1 

20-9 

53-9 

46-1 

Bakába nya    

500 

50-0 

29-3 

707 

Buda      

91-9 

8-1 

76-9 

23-1 

Kis-Szeben    

66-2 

33-8 

40-5 

59-5 

Eperjes 

74-2 

25-8 

59-2 

40-8 

Késmárk        

410 

590 

11-9 

88- 1 

Lőcse     

63-5 

36-5 

22-9 

771 

Kassa     

84-1 

15-9 

647 

35-3 

Felsőbánya 

45-3 

547 

19-9 

80-1 

Nagybánya   

46-2 

53-8 

32-3 

677 

E  jelenség  arról  tanúskodik,    hogy    a    protestánsok   nagyobb 
előszeretettel   választották    az    iparos  pályát,    mint   a   katholikusok, 
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kik  számos  olyan  pályára  is  léphettek,  mely  a  többi  hitfelekeze- 
tek elől  el  volt  zárva.  Az  a  körülmény  pedig,  hogy  a  protestánsok 
csakis  a  mesterek  körében  vannak  túlsúlyban,  a  segédek  és  tanon- 
czok  között  pedig  nem,  árral  utal,  hogy  a  protestánsok  —  kik  kö- 
zött a  körülmények  kényszerítő  hatása  folytán  több  intelligens 
elemnek  kellett  lennie,  mint  a  katholikusok  közt,  —  hamarább 
igyekeztek  a  mester-jogot  megszerezni,  mint  a  katholikusok,  kik- 
nek tehetségesebb  ifjai  nagyobb  előszeretettel  és  biztosabb  kilátá- 
sokkal léphettek  a  papi  vagy  tisztviselői  pályára. 

A  kereskedők  között  minden  foglalkozási  viszonyban  számo- 
sabbak voltak  a  nem-katholikusok,  kik  —  úgy  látszik  —  ezen 
pálya  iránt  különös  előszeretettel  viseltettek.  Kétségtelen,  hogy  kö- 
zöttük nagyobb  számmal  voltak  görögök  és  szerbek,  kik  a  múlt 
század  üzleti  életében  azt  a  szerepet  vitték,  melyet  ma  a  zsidók. 
Feltűnő  számosak  voltak  Pesten,  a  hol  ők  bonyolították  le  a  ke- 
reskedelem legnagyobb  részét. 

A  napszámosok  (számra  28,187  fő)  a  városok  népességének 
jelentékeny  részét,  végösszegben  10*61  százalékát  tették,  egyes 
városokban  azonban  még  ennél  sokkal  nagyobb  számmal  talál- 
tattak, így  névszerint  Nagybányán,  a  hol  a  népességnek  458®/o-a, 
és  Budán,  a  hol  29*7^/o  volt  napszámos.  Kétséget  alig  szenvedhet, 
hogy  Nagybányán  a  nagyszámú  bányásznépességnek  a  napszámo- 
sok közé  való  beosztása  idézi  elő  a  rendkívül  magas  arányszámot. 
A  budai  jelentékeny  arány  magyarázatát  alighanem  a  város  erősen 
megindult  fejlődésében  találhatjuk  meg,  mely  számos  munkás-kezet 
csalt  a  város  falai  közé.  A  napszámos  elem  a  következő  városok- 
ban volt  legerősebben  képviselve  (az  összlakosság  százalékaiban 
kifejezve) : 

Nagybánya     45-80  »/o 

Buda       2972  , 

Székes-Fejérvár     19'71  , 

Kassa      19*58  , 

Felsőbánya    19-34  „ 

Késmárk 1929  „ 

Trencsén 17*11  „ 

Győr       1602  , 

Szakolcza       15-44  , 

Legcsekélyebb  (egy  százalékon  alul)  volt  az  arány  Ruszton, 
Szent-Györgyön  és  Selmeczbányán.  A  napszámosok  absolut  számát 
tekintve,  a  következő  városokban  találtattak  a  legnagyobb  számmal : 

J,S54 

1,444 

1,247 

1,069 


Buda            

6,544 

Győr 

Pozsony      

3,038 

Debreczen   .. 

Pest 

2,312 

Kassa 

Székes-Fejérvár^ 

2,2Ü8 

KomáromJ  .. 
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A  napszámosok  között  volt  16,955  férfi  és  11,232  nő,  a 
fi-nem  tehát  (60Vo-al)  erős  túlsúlyban  volt;  ez  a  túlsúly  egyes 
városokban  igen  erős,  így  volt  a  napszámosok  között 

férfi  nő 

Sopron 752  161 

Komárom       _ 910  159 

Pozsony        2517  515 

Esztergom     283  62 

Pest       1-420  898 

Szeged 309  39 

Felsőbánya 592  20 

Nagybánya 621  366 

Debreczen 1'262  182 

Nem  hiányoztak  azonban  oly  városok  sem,  melyekben  a  női 
napszámosok  sokkal  számosabbak  voltak  a  férfiaknál;  ilyenek 
voltak : 

férfi  nő 

Trencsén 76  405 

Beszterczebánya     153  247 

Késmárk 325  437 

Szakolcza        357  439 

E  jelenség  magyarázatát  adnunk  nem  sikerűit. 

Figyelmet  érdemel  a  napszámosoknak  hitfelekezet  szerinti 
eloszlása;  volt  ugyanis  közöttük  21,663  római  katholikus  (l&d^U) 
és  6,524  egyéb  vallású  (231®/o);  a  katholikusok  e  szerint  a  nap- 
számosok között  sokkal  nagyobb  százalékos  aránynyal  szerepelnek, 
mint  az  összlakosságban  (64"9Vo).  A  katholikusoknak  a  testi  mun- 
kában való  erős  részvétele  oly  jelenség,  melyet  még  más  kereseti 
ágban,  t.  i.  a  cselédek  közt  is  megtalálunk. 

A  cselédség  száma  az  összes  városokban  22,285,  a  melyből 
7,129  férfi  és  15,156  nő.  A  lakosságnak  8*26  százaléka  cseléd, 
tehát  valamivel  nagyobb  hányad,  mint  ma  (7*32Vo)-  Miként  a  cse- 
lédek számát  ma  a  vagyoni  állapot  fokmérőjéül  használják,  úgy 
becsülhetjük  meg  ezen  úton  a  városok  múlt  századbeli  jólétét  is. 
E  helyen  csak  a  legtöbb  és  legkevesebb  cselédekkel  bíró  városo- 
kat soroljuk  fel. 


Cselédek 

Cselédek 

aránya 

aránja 

Nagyszombat      

— 

16-55    «/o 

Felsőbánya    ... 

—     — 

— 

2-53    % 

Beszterczebánya 

--- 

16-49     , 

Zombor...     

—     ... 

... 

2-86     . 

Kassa 

.». 

13-46     , 

Bakabánya    ... 

«..     

... 

3-50     . 

Trencsén     

... 

13-23     , 

Újvidék 

...     ... 

•-• 

4-06    , 

Nagybánya  

_-. 

12-81     , 

Buda      

...     ... 

•»-- 

4-10     . 

Pozsony       

... 

12-74     „ 

Szent-György 

...     ... 

... 

4-40     , 

Selmeczbánya     

... 

12-55     , 

Debreczen 

__.     ... 

... 

5-05     , 

Zólyom 

... 

12-28     , 

Modor    

...     ... 

... 

5-16     , 

Sopron 

_.- 

12-26     , 

Bélabánya 

...     ... 

... 

5-48    , 

Bártfa 

12-21     , 
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A  dolog  természetéből  kifolyik,  hogy  a  cselédség  körében  a 
férfi-nem  majdnem  mindenütt  jóval  számosabb  volt,  mint  a  nő-nem ; 
egyedül  Szegeden,  Zomborban  és  Debreczenben  találjuk  annak 
ellenkezőjét,  jeléül  annak,  hogy  ezen  túlnyomóan  földmívelő  váro- 
sokban a  mezőgazdasági  cselédség,  mely  túlnyomóan  férfiakból  áll, 
már  akkor  is  a  népesség  jelentékeny  részét  tette. 

Találtatott  ugyanis 

férfi-cseléd  nő-cseléd 

Szegeden 699  403 

Zomborban     194  129 

Debreczenben 660  641 

Felette  jellemző  —  mint  már  említők  —  a  cselédségnek  hit- 
felekezeti eloszlása.  Bár  az  összes  városokban  a  lakosságnak  35' 1 
százaléka  nem-katholikus,  a  férfi-cselédeknek  csak  24' 2,  a  női- 
cselédségnek is  csak  25' 1  százaléka  a  nem-katholikus.  A  katho- 
likusoknak  a  cselédség  körében  való  erős  képviseltetése  leginkább 
egyes,  erősen  protestáns  városokban  ötlik  szemünkbe ;  Késmárkon, 
a  hol  a  lakosság  nagyobbik  fele  (59Vo)  protestáns,  390  katholikus 
(férfi-  és  női-)  cseléddel  szemben  csak  82  más  vallású  találtatott ; 
hasonló  az  eloszlás  Eperjesen,  Kis-Szebenben,  Újvidéken,  Breznó- 
bányán  és  —  kisebb-nagyobb  mértékben  —  majdnem  valamennyi 
városban.  E  feltűnő  jelenségnek  kétféle  oka  lehetett:  egyrészt  a 
különféle  hitfelekezeteknek  az  egyes  foglalkozási  ágakkal  szemben 
nyilvánuló  eltérő  hajlamuk,  másrészt  —  és  leginkább  —  az,  hogy 
a  cselédségnek  egy  része  kétségkivül  már  akkor  is  a  szomszédos 
vidékről  került  ki,  melynek  lakossága  túlnj'omólag  katholikus  lehetett. 

Jelentékeny  számmal  szerepeltek  városainkban  a  tanulók.  A 
conscriplió  megkülönbözteti  a  helybeli  tanulóktól  az  idegen  helyről 
beköltözőt  tanúlókat.  Összes  számuk  20,950  volt,  u.  m. : 

íiű  leány 

Helybeli  tanuló 9,473  4,142 

Idegen         ,      6,998  337 

A  helybeli  tanúlók  az  összes  városok  népességének  505  szá- 
zalékát tették.  Legnagyobb  számmal  voltak  tanúlók  Nagybányán 
(13'5«/o),  Selmeczbányán  (12'2o/o),  a  hol  az  1760-ban  alapított  bá- 
nyászali akadémia  fokozta  a  tanúlók  számát,  Bártfán  (9'2^/o),  Lő- 
csén (9'5«/o),  Szatmár-Németiben  (8'6o/o),  Debreczenben  (7'6o/o)  és 
Késmárkon  (7*3®/o).  A  múlt  századbeli  nőoktatás  fejletlensége  foly- 
tán a  nő-tanúlók  száma  jóval  csekélyebb  volt,  mint  a  fiuké;  álta- 
lában véve  pedig  feltűnő,  hogy  a  tanúlók  közt  aránylag  igen  sok 
nem-katholikus  volt,  a  fiúk  közt   41*5,    a   lányok   közt   54'3%,   a 
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mely  jelenség  a  protestánsoknak  már  akkor  is  jó  hírű  iskoláira 
és  általában  a  protestánsoknak  nagyobb  fokú  művelődésére  utal. 
Az  idegen  tanúlókat,  kik  közt  leány  csak  elenyésző  csekély  szám- 
mal volt,  leginkább  azon  városokban  találjuk,  melyekben  maga- 
sabb tanintézetek  voltak,  így  Pozsonyban  (745),  Nagy-Szombatban 
(700),  Budán  (634),  Sopronban  (528),  Kassán  (434)  stb. ;  vallás 
szerinti  eloszlásuk  természetesen  az  egyes  helyeken  fennálló  inté- 
zetek jellegéhez  csatlakozik. 

A  conscriptionak  két  rovata  az  alamizsnából  és  közjóiékony- 
ságból  élőket  mutatja  ki ;  mindössze  4,286  ily  egyénről  számol  be, 
kik  közül  486  férfi  és  563  nő  közintézetekben  (in  fundationibus) 
ápoltatott,  1,604  férfi  és  1,633  nő  pedig  koldulással  tengette  életét. 
Aránylag  legtöbb  szegény  találtatott  Pesten  (3*8^/o),  Budán  és  Nagy- 
bányán (2*9 Vo),  Szakolczán  és  Beszterczebányán.  Az  összes  sze- 
gényeknek azonban  csak  negyedrésze  (24*5Vo)  volt  közintézetekben 
elhelyezve,  illetve  részesült  segélyezésben,  és  pedig  legtöbb  Po- 
zsonyban (293  egyén),  Sopronban  (138),  Pesten  (77),  Győrött  (51), 
Budán  (51)  és  Debreczenben  (50).  A  városoknak  egy  részében, 
minő  Beszterczebánya,  Libetbánya,  Bélabánya,  Esztergom,  Zombor 
és  Felsőbánya  a  hatósági  vagy  társadalmi  jótékonyságnak  semmi 
nyoma  nem  látszik. 

Ami  végül  az  1777-ik  évi  összeírásnak  az  árvákra  vonatkozó 
adatait  illeti,  azok  közül  csak  annyit  említünk  fel,  hogy  az  összes 
városokból  1,489  árva  fiú  és  1,568  árva  leány  van  kimutatva.  Az 
adatoknak  tüzetesebb  taglalásáról  lemondunk,  mivel  azoknak  meg- 
bízhatóságához jogos  kétely  fér.  Elegendő  legyen  arra  utalnunk, 
hogy  Győr  városából  398,  Sopronból  ellenben  csak  9,  Besztercze- 
bányáról  120,  Trencsénből  ellenben  csak  1  árva  van  kimutatva, 
jeléül  annak,  hogy  az  egyes  városok  az  árvák  kitüntetése  körűi 
teljesen  eltérő  elveket  követhettek. 

íme  ilyen  volt  a  városi  népesség  structurája  Mária  Terézia 
uralkodásának  vége  felé.  Nem  csak  demographiai,  de  társadalmi 
és  kultúrtörténeti  tekintetben  is  kétségkívül  igen  becses  az  1777-ik 
évi  összeírásnak  elég  gazdag  anyaga  Az  anyag  tüzetesebb  feldol- 
gozása még  sok  érdekes  és  a  múlt  századbeli  viszonyokat  élesen 
jellemző  mozzanatot  deríthet  ki,  melyekre  e  felc»lvasás  szűk  kere- 
tében nem  terjeszkedhetünk  ki.  Annyi  azonban  —  úgy  hiszszük  — 
az  itt  közlőitekből  is  kitűnik,  hogy  a  múlt  századbeli  népössze- 
irások  anyagának  tüzetesebb  tanulmányozása  hazai  népesedésünk 
történeti  fejlődéséhez  még  sok  becses  adalékot  fog  szolgáltatni. 
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TÁBLÁZATOK, 

1.  Az  1777.  évi  összeírás  főbb  eredményei  (városonként  kimulatva). 


Város  neve 


Pozsony    . 

Debreczen 

Buda    . 

Szeged 

Pest     . 

Győr    . 

Sopron 

Zombor 

Székes-Kejérvár 

Körmöczbánya 

Komárom .     . 
Újvidék    .     . 
Kassa  .     .     . 
Eperjes 
Nagy-Szombat 
Szakolcza 
Esztergom 
Szatmár- Németi 
Beszterczebánya 
Lőcse  . 


Modor .     .  . 

Kőszeg      .  . 

Bazin  .     .  . 

Késmárk  .  . 

Felsőbánya  . 

Bártfa  .     .  . 

Korpona  .  . 
Trencsén  . 
Selmeczbánya 

Bakabánya  . 

Kis-Szeben  . 
Nagybánya  . 
Breznóbánya 
Szent-György 
Zólyom  .  . 
Bélabánya 
Libetbánya  . 
Ruszt   .     .     . 


Össz- 
lakosság 


A  lakosok  között  van 


férfi 


28,737 
25,747 
22,019 
1  G,7()8 
13,021 
11,574 
11,318 
11,294 
11,202 
10,506 


9,831 
7,930 
6,367 
5,743 
5,63 1 
5,156 
5,151 
5,126 
4,995 
4,529 

4,379 
4,158 
3,957 
3,949 
3,165 
3,096 
2,847 
2,811 
2,709 
2,200 

2,198 
2,155 
2,074 
1,819 
1,808 
1,424 
1,192 
1 ,069 


nagykorúi  katholikus 


2,089 
2,108 
1,943 
1,868 
1,511 
1,644 
1,374 
1,443 
1,286 
1,062 

1,146 
1,006 
967 
798 
888 
687 
598 
510 


14,119 

20,693 

13,350 

15,359 

1 1 ,607 

14,268 

8,424 

8,718 

7,537 

7,786 

5,722 

8,580 

5,404 

7,685 

5.798 

6,092 

5,721 

7,184 

5,102 

6,877 

4,739 

6.696 

4,176 

5,296 

3,389 

2,618 

2,812 

3,784 

3,100 

3,300 

2,410 

3,516 

2,649 

2,793 

2,524 

3,175 

2,478 

3,705 

2,292 

2,377 

2,879 
2,896 
2,669 
2,599 
1,802 
1,700 
1 ,840 
1,763 
1,721 
1,029 

1,304 

1,731 

1,402 

1,279 

1,095 

853 

599 

502 


23,244 

620 

20,246 

16,148 

12,193 

5,852 

5,822 

3,954 

5,481 

5,745 
2,528 
5,354 
4,251 
5,631 
4,486 
5,100 
979 
2,399 
2,876 

1,763 
2,050 
2,283 
1,618 
1,654 
1,667 
1,339 
2,002 
1,605 
1,100 

1 ,454 
996 
803 

1 ,02 1 
583 

1,127 
120 
627 


Házas- 
párok 
száma 


4,890 
4,490 
6,022 
3,555 
2,371 
2,088 
2,018 
2,773 
2,115 
1 ,984 

1,983 
1,270 
998 
867 
1,000 
1,088 

• 

767 
776 

843 
646 
723 
'  682 
701 
709 

■ 

453 
464 
440 

315 
610 
414 
379 
360 
257 
241 
204 


Összesen 


269,655 


136,281 


169,165 


175,116 


49,508 
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2.  Foglalkozási  áj 

gak  kimutatása  (10  város 

;  részletezésével). 

1 

1 
Szer- 

Hiva- 

Keres- 

Város  neve 

Pap 

Apácza 

Tanító  1 

Iparos 

1 

zetes 

1 

talnok 

1    kedo 

1 

Pozsony  

81 

175 

185 

95 

576 

3,205 

,     289 

Debreczen    . 

15 

10 

286 

2,714.      291  1 

Buda  .     . 

302 

170 

62 

20 

205 

1,984 

318 

Szeged     . 

3 

53 

2 

;       96 

942,        SS 
2,106'     489 

Pest    .     . 

13 

130   ■ 

22 

44   ' 

198 

Győr  .     . 

102 

69 

1 

23 

4 

132 

1,388       259 

Sopron    . 

30 

48 

32 

22 

75 

l,334|i     116 

Zombor  . 

10  1 

16 

10 

50 

375         59 
1 ,200        97 

Székes-Fejérvár 

6 

55 

66 

Körmöczbánya . 

4 

31 

11 

137 

594 

11 

28  kisebb  város 

287 

577 

1 

67 

1 

185 

1,530 

15,049 

1 

1,072 

Összesen  . 

• 

748 

1 
1,339 

393 

1 
401 

1 

3,351 

30,891 

3,089 

1 

Város  neve 

Napszámos 

Szolga,  cseléd 

Tanuló 

Idegen 

tanuló 

Pozsony .... 

Férfi 
2,517 

Nő 
515 

Férfi 

1 

1,274 

Nő 

Fiú 

Leány 

Fiú 
745 

Leány 
95 

2,389 

1,047 

607 

Debreczen    . 

1,262 

182 

660 

641 

1,205 

742 

310 

32 

Buda .     .     . 

■ 

3,197 

3,347 

62       840 

996 

177 

634 

— 

Szeged    .     . 

309 

39 

699 

403 

252 

102 

257 

Pest 

1,420 

898 

300 

810 

552 

260 

496' 

34 

Győr  .     .     . 

• 

946 

908 

355 

895 

329 

86 

179 

21 

Sopron    . 

752 

161 

361 

1,027 

371 

207 .1     508 

39 

Zombor  . 

155 

130 

194 

129 

120 

25         70 

9 

Székes-Fej  érvái'     . 

1,055 

1,153 

394 

481 

204 

80 

1     124 

Körmöczbánya.     . 

145 

73 

266 

420 

456 

165 

84 

11 

28  kisebb  ví 

iros    . 

5,197 

3,826 

2,564 

7,121 

3,941 

1,691 

1 

3,591 

06 

Összese 

;n  . 

■ 

16,955 

11,232 

7,129 

1 

1 

15,156 

9,473 

4,142 

1 

6,998 

337 
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2.  sz.  tába  vége. 

S 

z  e  q  é  n  y  e 

k 

Árvák 

össz- 

%.i: —  i     ti. 

_.L.    1 

l.*v1 

j ' 

Varos  neve 

KOzmtezeiDen 

KOlaus 

fiú 

leány 

lakosság 

férfi 

nő 

férfi 

nő 

Pozsony  

200 

93 

141 

207 

96 

154 

28,737 

Debreczen 

20 

30 

15 

15 

7 

• 

• 

25,747 

Buda  .     . 

30 

21 

361 

289 

283 

226 

22,019 

Szeged    .     . 

8 

5 

35 

18 

26 

9 

16,708 

Pest    .     . 

35 

42 

272 

228 

169 

146 

13,021 

Győr  .     .     . 

30 

21 

23 

34 

125 

273 

11,574 

Sopron    .     . 

26 

112 

66 

92 

9 

11,318 

Zombor  .     . 

70 

50 

26 

20 

11,294 

Székes- Fejérvár 

7 

20 

11 

33 

38 

36 

11,202 

Körmöczbánya .     . 

16 

28 

64 

80 

2 

5 

10,566 

28  kisebb  város    . 

114 

191 

546 

657 

715 

699 

107,469 

összesen  . 

1          ■ 

486 

563 

1,604 

1,633 

1,489 

1,568 

269,655 

3.  Az  iparosok  és  kereskedők  részletezése  foglalkozási 

viszonyuk  szerint. 


XT' 

I  ] 

p  a  p  o 

s 

K  e 

r  e  s  k  € 

í  d  ö 

Varos  neve 

mester 

1-  ■ 

870 

legény 
1,886 

inas 

önálló 

segéd 

inas 

Pozsony 

t 

449 

133 

110 

46 

Debreczen      .     . 

1,712 

540 

462 

274 

10 

Buda    .... 

654 

1,080 

250 

271 

28 

19 

Szeged      .     .     . 

496 

294 

152 

67 

12 

9 

Pest     .     .     . 

647 

1,119 

340 

238 

183 

68 

Győr    .     .     . 

565 

647 

176 

195 

39 

25 

Sopron      .     . 

527 

651 

156 

54 

42 

20 

Zombor    .     . 

193 

108 

74 

36 

12 

11 

Székes-Fejérvár 

404 

626 

170 

53 

26 

18 

Körmöczbánya 

253 

266 

75 

8 

2 

1 

28  kisebb  város 

7,730 

5,015 

2,304 

729 

187 

156 

Összesen 

■          • 

i 

14,051 

12,232 

4,608 

^ 

2,058 

648 

383 

230 
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4.  Foglalkozási  ágak  hitfelekezet  szerint. 

(Valamennyi  város  összesítve.) 


Foglalkozási  ág  meg- 
nevezése 


Katholikus 


1.  Pap 

2.  Szerzetes      .... 

3.  Apácza 

4.  Tanító 

5.  Hivatalnok  .... 

6.  Iparos 

a)  mester 

b)  legény.     .     .     . 

c)  inas      .... 

7.  Kereskedő 

a)  önálló  .... 

b)  segéd  .... 

c)  inas      .... 

8.  Napszámos 

a)  férfi      .... 

b)  nő 

9.  Szolga,  cseléd 

a)  férfi      .... 

b)  nő 

10.  Tanuló 

a)  férfi      .... 

b)  nő 

1 1.  Idegen  tanuló 

a)  férfi      .     .     .     . 

b)  nő 

12.  Szegények  intézetekben 

a)  férfi      .... 

b)  nő 

13.  Koldus 

a)  férfi      .... 

b)  nő 

14.  Árva 

a)  fiú 

b)  leány   .... 


813 

1,339 

393 

277 

2,872 

G,933 
9,053 
2,875 

940 
306 
170 

12,507 
9,156 

5,406 
11,348 

5,548 
1,893 

5,423 
220 

376 
442 

1,302 
1,298 

1,127 
1,132 


Egyéb 
vallású 


35 


124 
479 

7,118 
3,179 
1,733 

1,112 
342 
213 

4,448 
2,076 

1,723 
3,808 

3,925 
2,249 

1,575 
117 

110 
121 

302 
335 

362 
436 


Összesen 


848 

1 ,339 

393 

401 

3,351 

14,051 

12,232 

4,608 

2,058 
648 
383 

16,955 
11,232 

7,129 
15,156 

9,473 
4,142 

6,998 
337 

486 
563 

1,604 
1,633 

1,489 
1,568 
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utazás  Alaskába. 

Saxlekner   Kálmán   levele.    A  társaság  f.  é.  április  14-én  tartott  ülésén  bemutatta 

Oerster  Béla. 


Múlnak,  ha  nem  múltak  el  már  egészen  azok  az  idők,  mi- 
d&n  túlnyomóan  a  hazai  rög  művelésével  foglalkozó  magyar  intel- 
ligens ifjúság  a  geographiát  nem  annyira  gyakorlati  haszon  szem- 
pontjából, mint  inkább  csak  általános  műveltségének  kiegészítése 
végett  tanú'ta. 

Ugyanazt  az  evolutiót  élvén  át,  a  melyet  a  nyugat  európai 
nemzetek  mér  átéltek,  nálunk  is  mindinkább  nehezebb  lesz  a  föld- 
mivelő  gazda  sorsa,  az  agricuitur  államból  akarva,  nem  akarva 
iparos-kereskedő  nemzetté  alakulunk  s  itt  nálunk  is  kezd  érvé- 
nyesülni az  a  törvény,  hogy  a  távol  országokba  versenyezni 
kényszerűit  iparos  és  kereskedőnek,  ha  sikert  akar  elérni,  ismernie 
kell  a  földhátán  minden  zugot,  minden  népet,  hogy  portékáin  túl- 
adhasson. 

Azt  a  föld-  és  néprajzot  azonban,  a  melyekre  támaszkodva 
nyereséges  üzleteket  köthetünk  —  s  a  mi  ennél  nehezebb  jó  ösz- 
szeköttetéseket  megtarthatunk  —  azokat  könyvből  nem  lehet  meg- 
tanulni. —  Az  életet,  a  népek  és  országok  azon  részletes  ismere- 
tét, melyre  a  nagykereskedőnek  szüksége  van,  csak  a  piaczok 
személyes  felkeresésével  lehet  sikerrel  tanulmányozni.  —  Nyugati 
szomszédaink  példája  mutatja,  hogy  új  piaczokat,  új  kiviteli  vá- 
sárokat nem  a  kereskedelmi  ügynök  utazók,  hanem  maguk  a  czég- 
tagok '  buzgalma  és  erős  érdeklődése  volt  képes  meghódítani.  Sőt 
a  külkereskedelmi  érdekeknek  az  állam  vezetői  részéről  történő 
felkarolása  is  meddő  marad,  hogyha  az  nem  támaszkodik  a  ke- 
reskedő és  iparos  osztály  erőteljes  initiativájára. 

Fflldr.  KOzL  1880.  október  VIJ.  fOxet.  16 


2dZ  Utazás  Máskába. 

Nem  a  hadseregek,  nem  a  flották  szerezték  meg  az  atigol 
vagy  a  német  kereskedelemnek  a  világpiaczot,  hanem  köszönhetik 
e  nemzetek  sikereiket  első  sorban  kereskedőik  kutató  utazásainak, 
vállalkozó  kedvüknek. 

A  flották,  mint  legutóbb  a  németeknél  is  látjuk,  csak  akkor 
teremhetnek  elő,  midőn  honosaiknak  a  földteke  minden  részében 
saját  initiativájukból  keletkezett  kereskedelme  már  oly  jelenté- 
kenynyé  vált,  hogy  érdemes  lett  annak  különös  megvédése  és  po- 
litikai hatalmi  eszközökkel  való  előmozdítását  nagyobb  befekteté- 
sekkel biztosítani. 

Le  kellene  mondanunk  jövőnkről  s  egyáltalán  a  haladásról, 
ha  nem  tételeznők  fel,  hogy  a  fejlődés  menetének  nálunk  is  ugyan- 
annak kell  lenni,  mint  az  a  nyugat  európai  nemzeteknél  volt,  hogy 
t.  i.  idővel  nekünk  is  par  excellence  ipar-űző,  kereskedő  nemzetté 
kell  lennünk,  ugyanazon  az  úton  mint  ők  tették,  t.  i.  hogy  né- 
pünk vállalkozóbb  lelkű  fíai  útra  kelvén  és  megismerkedvén  a  kül- 
földi piaczokkal,  ott  hazai  termelésünk  többletének  elhelyezése  vé- 
gett összeköttetéseket  szereznek  és  fióktelepeket  alapítanak. 

Becsüljük  meg  azon  kereskedő  hazánk  fiait,  a  kik  már  most 
ezen  az  úton  haladnak  s  nem  restelvén  fáradságot  és  pénzáldoza- 
tokat, úttörőivé  válnak  a  magyar  exportforgalomnak. 

E^gy  ilyén  magyar  nagykereskedő  ház  fiatal  beltagjának,  a 
ki  házának  New-Yorkban  fióktelepét  állította  fel,  Saxlehner  Kál- 
mánnak egyik  igen  érdekes  Alaskáig  terjedő  útjáról  családjához 
haza  küldött  leírását  fogom  felolvasni,  mely  levelet  a  czímzett  volt 
szíves  felkérésemre  rendelkezésre  bocsátani. 


Buzdítani  akartam  ezek  elmondásával  fiatal,  kereskedőinket, 
iparosainkat  arra,  ho<;y  a  külföldi  piaczokat  saját  szemeikkel  ta- 
nulmányozván, evvel  úgy  maguknak,  mint  hazai  kiviteli  forgal- 
munknak, végre  pedig  a  geographiai  tudománynak  is  szolgálatot 
tegyenek. 

*  * 

.  '  New-York,  1897.  Szept    28-án. 

Július  és  augusztus  hóban  az  Egyesült-Államokban  és  Alas- 
kában  lett  utazásomról  következő  sorokban  számolok  be.  ^Fő^súlyt 
arra  fektettem,  hogy  lehetőleg  mindent,  a  mit  érdekeset  és  szépet 
láttam  utamon,  sorrenben  felemlítsek. 

Július  3-án  indultam  New-Yorkból  Chicagóba,  hol  dr.  Walla 
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Béla,  ki  egy  héttel  el6ttem  utazott  volt  oda,  már  reám  várakozott. 
Chicagóban  nincsen  sok  látnivaló. 

Chicagóból  elindulván,  a  vasút  lapályos  termo  vidéken  ve2:et, 
midőn  azonban  Cansas-államba  ér,  ott  mindinkább  homokos  lesz, 
míg  végre  a  prairiák  közepén  halad.  Ezen  sivatagok  a  maguk 
nemében  igen  érdekesek.  Főleg  futóhomokból  állanak  s  csak  ke- 
vés apró  száraz  növény,  (Cactus  fajta)  látható  rajtuk.  Az  apró 
prairie  kutyákon  kivűl,  melyekből  millió  és  millió  van,  semmi 
egyéb  élőlényt  nem  lehet  látni,  s  csak  ritkán  tűnik  fel  a  vasúti  vo- 
nal közelében  egy  rozoga  négy  lovas  vándor  szekér.  Az  utazás 
kocsin  a  prairiákban  igen  nehéz,  óriási  terűletek  vannak  víz  nél- 
kül, eső  is  csak  egyszer,  kétszer  esik  évente. 

Colorado-Springs  a  ^Rocky  Mountains**  hegység  lábánál  fek- 
szik. Kis  falucska,  honnét  gyönyörű  látvány  nyúlik  be  a  prairiákba 
és  egyszersmind  fel  a  ma^as  hegységre.  Colorado-Springsből  ki- 
rándulásokat tettünk  a  hegység  Cannon-jaiba  (föld  hasadások), 
melyek  igen  szépek,  érdekesek  és  vadregényesek.  Felmentünk  a 
közel  fekvő  Pikes-Peak-hegyre  is,  mely  14,000  láb^)  magas  s  melyre 
hegyi  vasút  vezet  fel,  de  sajnos,  hogy  a  nagy  köd  miatt  semmit 
sem  láthattunk  a  kilátásból.  Miután  Colorado-Springben  két  napot 
töltöttünk,  tovább  utaztunk  Denver-városba,  mely  csak  két  órá- 
nyira  van  az  előbbi  helytől.  Denver  gyönyörű  fekvésű,  tiszta 
hegyi  levegővel  bíró  nyugat  amerikai  város.  Tele  van  bányász- 
néppel,  kik  a  közel  hegységben  aranyat  aknáznak.  Den vérből  ki- 
rándulást tettünk  Silver-Plume  bányavárosba.  Ehhez  a  helyhez 
bámulatos  szép  vasúti  vonal  vezet,  a  szűk  völgyeken  keresz- 
tül. Az  egész  vonat  nyitott,  kilátó  kocsikból  állott  és  ily  módon 
kényelmesen  élvezhettük  e  vidék  gyönyörűségeit.  A  völgy  felső 
része,  hol  a  vasúti  vonalnak  vége  van,  széles  és  kopár.  A  völgy 
maga  8000  láb  magasságban  van  a  tenger  színe  felett  s  jobbra, 
balra  még  pár  ezer  láb  magasra  emelkednek  a  körűizáró  hegyek. 
Ezen  felső  völgyben  száz  és  száz  arany  és  ezüst  bánya  van.  Saj- 
nos, túlságos  rövid  volt  az  idő,  hogy  a  bányákat  megnézzem  s 
csak  egy  bányát  láttam  felületesen. 

Denverből  New-Mexicon  át  Arizonába  utaztunk,  hol  Flagstaflf- 
faluban  szálltunk  ki.  Netu-Mexiko  és  Arizona  a  fennsíkon  fekszenek 
s  24  óra  hosszat  4-7000  láb  magasságban  fekvő  lapályos  és  dom- 
bos, erdős  és  kopár  vidéken  utaztunk. 


1)  1  angol  láb  »  3048  czentiméter  ;  tehát  14,000  láb  ^  4267  méter. 
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Mindenült  vízhiány  és  a  hol  víz  volt,  az  is  jóf*jrmán  ihatat- 
lan, iszapos  volt.  Az  egész  vidék  tele  van  elhullott  lovak  és  ök- 
rök csontvázával. 

.  Flagstaffban  a  gyomrommal  volt  egy  kis  bajom ;  valószínűleg 
a  víz  következtében,  s  három  napot  kellett  ezen  kis  incidens  kö- 
vetkeztében a  szobában  töltenem.  Miután  kihevertem  bajomat,  ne- 
gyedik napon  felültünk  a  vándor  szekérre  s  reggel  7-kor  indultunk 
a  Grand-Cannon  felé.  Az  út  Flagstafftól  (ca.  20  mértföld  távolságig) 
szép  erdőkön  vezet  keresztül,  de  később  mindinkább  kopár  lesz, 
míg  végre  a  „Painted-Desert"  vagy  „festett  sivatag**  szélére  ér. 
Mielőtt  a  sivatagba  beindultunk  volna,  kis  pihenőt  tartottunk, 
mely  alatt  a  négy  lovat  négy  öszvérrel  cserélték  ki,  mi  pedig 
rövid  ebédet  fogyasztottunk  el.  ^Igy  órai  pihenés  után  megkezdtük 
a  kocsizást  a  sivatagon  át,  melyen  homokon  és  cactuson  kívúl 
más  nem  látható.  Víz  egy  csöpp  sincsen.  Egy  kis  szélvihar  is  ke- 
letkezett útközben,  mely  óriási  porfelhőket  hajtott  végig  a  pusz- 
tán s  a  Szaharái  szamum-ra  emlékeztetett.  Délután  fél  öt  óra  táj- 
ban értünk  ki  a  desertből  és  ismét  erdős  vidékre  jutottunk,  mely 
minél  tovább  haladott  kocsink,  mindinkább  szebb  lett,  míg  végre 
beértünk    az  őserdőkbe,    melyben    csupa  büszke  öreg  fák  állanak. 

Este  fél  7-kor  érkeztünk  utazásunk  végpontjára  a  „Heinz- 
tanyához**.  Itt  egy  öreg  vadász  lakik  kis  fabódéban,  mely  körül 
több  vászon  sátor  van  felállítva.  Ezekben  szoktak  a  turisták  meg- 
hálni. Minket  is  csakhamar  egy  sátorba  vitt  az  öreg  bácsi,  hol  ar- 
czunkról  a  sok  port  lemostuk.  Mind  ezen  sátrak  a  rengeteg  erdő- 
ben állanak,  melyből  az  eget  is  alig  lehet  látni.  Azonnal  kérdezős- 
ködtünk, hogy  merre  látható  a  Grand-Cannon  s  azon  hitben  voltunk, 
hogy  e  helyről  még  messze  kell  gyalogolnunk.  Annál  nagyobb 
volt  csodálkozásunk,  midőn  az  öreg  bácsi  az  erdőnek  egyik  dom- 
bosabb részére  mutatván,  mondva,  hogy  csak  menjünk  oda  fel 
s  majd  eleget  fogunk  látni.  Valóban,  alig  tettünk  száz  lépést,  egy 
sziklahoz  értünk,  melyre  felmászva,  lábaink  előtt  láttuk  a  renge- 
teg földhasadást,  mely  150  mértföld  hosszú,  .12  mértföld  széles  és 
6000  láb  mély !  Leírni  ezt  nagyon  nehéz,  fényképezni  nem  lehet, 
a  festészet  pedig  nem  képes  ezt  a  hatalmas  impressiót  reprodu- 
cálni,  melyet  ezen  természeti  tünemény  az  emberi  szemre  és  agyra 
gyakorol.  Ezen  óriás  völgy  mindkét  oldalfala  száz  meg  száz  víz- 
szintes rétegből  áll.  A  legalsó  rétegtől  kezdve  fel  a  mai  kor  fekete 
termőföldéig.  Minden  rétegnek  más,  más  színe  van.  Fehér,  veres, 
rózsa,    zöld,    fekete,    barna,   kék,    mind-mind  váltakoznak.  Este  a 
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nap  lemente  alkalmával  gyönyörű  volt  a  látvány.  Másnap  reggel 
napfelkelte  előtt  ismét  kimentünk  a  Cnnnon  szélére  s  ott  maradtunk 
az  elindulás  órájáig.  A  Cannonban  csak  kevés  növényzet  van. 
Valószínűleg  az  árnyékos  hely,  a  kevés  oda  leható  napsugár  és  a 
sok  kőtörmelék  az  oka  ennek.  Lent  a  völgy  fenekén  a  Colorado- 
folyó szalad  végig  s  daczára  hogj'  ez  300  láb  széles,  csak  patak- 
nak látszik.  Másnap  reggel  7-kor  indultunk  vissza  Flagstaff  felé, 
hova  este  8  órakor  érkeztünk  meg. 

Flagstdffból  még  egy  kis  kirándulást  teltünk  egy  igen  érde- 
kes helyre  az  úgynevezett  Walnut-Cannon-hoz.  Ezen  földhasadás 
sziklái  között  egy  ősi  emberi  fajnak  szikla  lakásai  láthatók.  Na- 
gyon alacsony  műveltséggel  bírhattak  ezen  ősemberek,  mert  bar- 
langban vagy  sziklahasadásokban  laktak,  melyeknek  nyílását  nagy 
kődarabokkal  rakták  el,  hogy  az  időjárás  ellen  védekezzenek. 

Flagstaffból  az  ötödik  napon  induhunk  vasúton  Californiába, 
Los-Angeles-városba,  hová  két  nap  és  egy  éjjeli  utazás  után  ér- 
keztünk. Ezen  a  vonalon  keresztül  mentünk  a  legszárazabb  föld- 
részen. Soha  eső  nem  esik,  patak  vagy  kút  ismeretlen  dolog.  Ezen 
800  vagy  900  ménfőid  hosszú  vonalon  a  vasút  külön  vízhordó 
vonalokat  járat,  melyek  a  mozdonyok  számára  és  a  vasúti  mun- 
kások részére  külön  e  czélra  berendezett  cisterna-waggonokban 
hordják  a  vizet.  Ember  és  állatot  e  vonalon  látni  nem  lehet.  Ál- 
lomások nincsenek.  Ezen  vasúti  vonal  közelében  a  californiai  és 
arizonai  határon  van  az  úgynevezett  „Halál-völgye**  is,  mely  föl- 
dünk egyik  legszárazabb  pontja.  A  levegő  olt  alig  tartalmaz  ned- 
vességet és  embert  és  állatot  rövid  idő  alatt  a  szomjhalál  pusziit 
el.  Boraxkristályok  szabadon  fekszenek  a  földön  a  nélkül,  hogy 
széthullanának,  bizonyságául  a  nagy  szárazságnak.  E  helyre  ter- 
mészetesen nem  tehettünk  kirándulást. 

A  két  napi  vasúti  utazás  alatt  38*  Reaumur  meleg  is  volt  és 
még  sem  izzadtunk,  mert  a  nedvesség  elpárolgott  a  bőr  felületé- 
ről. California  határához  érve  vonatunk  átment  a  Colorado  folyón 
s  itt  láttuk,  hogy  e  folyó  müy  széles,  holott  a  Grand-Cannon  tete- 
jéről nézve  csak  vékony  ezüst  fonalnak  tűnt  fel. 

Los-Angelesbe  másnap  este  érkeztünk.  Csinos  kis  város,  hol 
a  tropikus  növények  szabadban  nőnek,  sőt  mi  több,  még  a  kényes 
strucz-madarakat  is  télen  nyáron  a  szabadban  hagyják.  Sok  ér- 
dekesség nincs  Los-Angelesben,  kivévén  a  strucz-madár- tenyésztő 
intézetet,  hol  több  száz  strucz  van  nagy  ménesben.  A  ma- 
darak, tollait  évente  3-4  szer  leszedik    és  evvel  nagy    üzletet    esi- 
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nálnak.  Érdekes  nézni,  midőn  a  struczokat  megkopasztják.  A  fel- 
ügyelő kosárban  hozván  eledelt,  magához  csalja  az  ostoba  mada- 
rat. A  strucz  persze  azonnal  bedugja  fejét  a  kosárba.  Ezt  a  pilla- 
natot felhasználják  és  gyorsan  harisnyát  húznak  a  fejére.  A 
madár  midőn  feje  a  sötétben  van,  úgy  megijed,  hogy  nem  mer 
mozdulni  s  mint  egy  tuskó,  egy  helyben  állva,  tűri,  míg  2 — 3 
ember  a  tollait  kirángatja.  Néha  aztán  egy  pillanatra  elveszti  tü- 
relmét és  erős  lábaival  akkorát  rúg,  hogy  kínzói  jobbra  balra 
szétröpűlnek. 

:\  közelfekvő  Santa-Monica  tengeri  fürdőt  is  megnéztük  s 
itt  láttuk  a  Csendes-oczeant  először.  Los-Angelesből  két  nap  után 
San-Diegoba,  Califomia  déli  határán,  utaztunk  és  a  közellévő  Co- 
ronado-Beach  tengeri  fürdőben  vettünk  lakást.  Coronado-Beach 
csak  félóra  járásra  van  San-Diegótól,  hosszú  földnyelv  végén 
a  Csendes-oczeanban.  Itt  már  minden  tropikus  jellegű  és  az  a  kü- 
lönös, hogy  daczára  a  déli  fekvésnek,  fenyőfák  is  vannak.  San- 
Diegó  környékének  van  a  legbámúlatosabb  klímája  talán  az 
egész  világon.  A  tél  és  nyár  között  a  diíTerentia  nem  több,  mint 
10 — \2^  Celsius.  Az  éghajlat  télen  nyáron  olyan,  mint  minálunk 
május  hóban.  Ott  létünk  alatt  júliusban  is  igen  kellemes  volt. 
Ezen  klíma  következtében  tropikus  és  mérsékelt  éghajlatú  növé- 
nyek egyaránt  nőnek  ezen  környéken. 

San-Diegóból  kocsin  átmentünk  Mexico-köztársaságba,  a  gyászos 
emlékű  Miksa  egykori  országába,  Tijnanai  városkába  és  onnét  a 
homokos  vidék  közepén  fekvő  kis  kénesvizű  fürdőhöz  Látni  nem  lát- 
tunk semmi  érdekeset,  mert  a  vidék  csupán  homokos  buczkákból 
állott  és  éppen  csak  hogy  mondhatjuk,  hogy  mexikói  földön  vol- 
tunk. 

Több  postakártyát  küldtem  haza  e  helyről,  bélyegeket  azon- 
ban csak  egy  párt  vásárolhattam,  mert  az  egész  városban  nem 
lehetett  többet  kapni. 

San-Diegóból  Los-Angelesen  át  éjszak  Californiába,  Berenda- 
városig  és  innét  Reymund-faluig  utaztunk.  Ez  utóbbi  helyről  vezet 
a  hosszú  kocsiútazás  a  híres  „Yosemite-völgyhöz"  és  a  híres  ca- 
liforniai  őserdőkhöz,  melyekben  az  óriás  fák  állanak.  A  kocsizás 
Raymundtól  a  Yosemiie-völgyig  igen  fárasztó  volt.  Négy  lovas 
szekéren  mentünk,  mely  tele  volt  asszonyokkal  s  csak  dr.  Walla, 
én  és  a  kocsis  voltunk  férfiak  a  velünk  utazó  hét  nő  társaságá- 
ban. Jgen  örvendtünk  volna  a  hölgytársaságnak,  de  az  volt  a  baj, 
hogy  ezen  nők  egy  keresztény  egylet  tagjai  voltak,  a  mivel  annyit 


Saxlehner  Kálmán.  237 

akarok  mondani,    hogy    csupa    aggszűzek   valának.  Foglalkozásra 
nézve  többnyire  szakácsnék,  varrónők  stb.    lehettek.    Raymundból 
délben  indultunk  el  és  a  száraz  poros  úton  este    8    óráig   kocsiz- 
tunk. Ahuani-faluban  volt  vacsora    állomás  és    tulajdonképpen    itt 
kellett  volna  hálnunk  is,  mert  az  éjjeli  utazás  négy    lovas    kocsin 
a  meredek  hegyoldalakon  veszedelmes.  Rendesen  reggel  folytatják 
az  utat,  de  ez  alkalommal  egyike  ezen  nőknek  éjjel  akarván  folytatni 
az  ütat^  dr.  Walla,  én  és  a  kocsis  protestáltunk,  de  ez  a   nő    ké- 
pes volt  a  többi  asszonyokat  az  út  folytatására    reábirni    és   min- 
ket leszavaztak.  Tehát  este  9-kor  a  sötétben  elindultunk    és   reg- 
gel 3  óráig  egyhuzamban  mentünk  Wawona-faluig,  a  hol   miután 
már  mindenki  aludt,  kénytelenek  voltunk  ruhástul   egy    fabódéban 
meghálni.    Hatkor   már    felkeltünk,    hogy   kocsira    ülve  folytassuk 
utunkat  a  Yosemite-völgy  felé.  Fáradtan  és  álmosan    indultunk   el 
az  útra,  mely  azonban  két  órai  kocsizás  után  oly  szép  lett,  hogy 
.  B.t  álom  kiment  szemünkből.  A  kocsiút  meredek  hegyoldalokon  ve- 
*  zet,    hol    1000 — 2000    láb    mélységbe    látni    le    és    oly    keskeny,' 
hogy  a  kocsi  éppen  csakhogy  elfér  rajta.  Délben  egy    órakor    ér- 
keztünk meg  a  Yosemite-völgybe.  Jobbról-balról   3000   láb    magas 
■   egyenes    sziklafalak    veszik    a   völgyet    körül.    Közepén    egy  folyó 
szalad,    mely    a   völgyben    levő   gyönyörű    erdőnek  ad  táplálékot* 
Yosemite  nagyon  szép,  de  három  napnál    tovább  nem    bírnék   ott 
maradni,  mert  az  óriás  hegyfalak  oly  érzést  ébresztettek  bennem, 
mintha  tömlöczben  lennék.  Yosemite   legszebb  része  egy  kirándü- 
lás   a    „Glacier  Pointra'*  ra,  mely  a  völgy  éjszaki  részén  álló  3000 
láb  magas  hegy  vagy  sziklafal  teteje.  Ügyes    öszvérek    hátán    lo- 
'  vagoltunk  oda  fel.  A  felmenet  oly  utakon  vezet,    hogy    áz   ember 
háta  borsódzik,  le  azonban  egy  még  sokkal  rosszabb  úton  jöttünk 
;  és  ez  volt   tényleg    a   legveszedelmesebb   lovaglás,  melyet    valaha 
:  tettem  és  láttam.  Gyalog  nem  mertem    volna  lejönni,    mert    elszé- 
•!;  dűltem  volna,  de  miután  az  őszvér   hátán    ültem,    a    veszedelmes 
.'  helyeken,  hol  a  három  láb  széles  út  egyik    oldalán    ^iklafal    volt 
I  felfelé,  a  másik  oldalon  pedig  2500  láb  mélység  lefelé,  szemeimet 
'   becsuktam  és  életemet  az  öszvérre  bíztam,  mely  mint  kötéltánczos, 
I  úgy  sétált  a  sziklák  tetején.  .  . 

\       .      A  „Glacier  Point?  tetejéről  gyönyörű  kilátás  tárul  az    ember 
\  elé.  A  3000  láb    magasságból  a  völgyben  járó  embereket    teljesen 
lehetetlen  észrevenni,  sőt    nagy   szekerek   is    csak   akkor    vehetők 
1  észre,  mikor  nagy  porfeileget  vernek  fel.  A  kocsik  úgy  néznek,  ki, 
mint  a  gombostűfej. 


Totempol«-k  (•zármaiMi  fák)  Port-Wraagiabea. 
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A  Yosemite-völgyben  van  a  világ  legnagyobb  vízesése,  mely 
700  láb  magas  falról  zuhan  le.  A  víz  ezen  óriási  magas  esés  alatt 
valóságos  porrá  vagy  esővé  változik,  lent  azonban,  midőn  a  víz- 
cseppek az  alsó  sziklákra  érnek  ismét  rohanó  patakká  concentrá- 
lódnak. 

Harmadik  napra  a  Yosemite- völgyet  elhagytuk  és  visszaindul- 
tunk Raymond  felé;  útközben  azonban  átmentünk  a  híres  califor- 
niai  Sierra-Newada-hegység  ősrengeteg  erdőin,  melyekben  az  óriás 
fenyők  —  a  világ  legnagyobb  fái  —  állanak,  Ez  ismét  oly  lát- 
vány volt,  mely  leírhatatlanul  meglepett.  300  és  egynehány  láb 
magas  fák,  melyeknek  átmérője  25—40  láb.  Ezen  fák  között  van 
egy,  a  legnagyobbik,  melynek  közepén  egy  odvas  lyukat  kissé 
kivájtak  az  amerikaiak  és  ezen  a  lyukon  a  négy  lovas  utazó  sze- 
kérrel keresztül  hajtottunk!  Az  óriás  fák  korát  botanikusok  3000— 
4000  érve  becsülik.  Sok  történetet  mondhatnának  el  ezen  ősfák, 
melyek  Ramses,  Július  Caesar  és  Christus  születése  előtt  már  olt 
álltak,  hol  azokat  láttam. 

Két  napi  kocsizás  után  Reymondba  visszaérve,  vasútra  ül- 
tünk és  San-Franciscoba  utaztunk.  San-Franciscoról  nem  mond- 
hatok sokat,  mert  az  is  csak  olyan,  mint  a  többi  amerikai  város 
és  csak  annyiban  külömbözik  New-Yorktól,  hogy  az  emberek  ottan 
jobban  élnek.  A  san-franciscoi  élet  sokban  hasonlít  a  francziországi- 
hoz.  Sok  finom  vendéglő,  sok  mulatóhely  és  víg  emberek  élnek 
itt.  A  nyugati  államokban  a  nép  általában  barátságosabb  mint 
keleien. 

San-P>anciscoból  terveztünk  egy  kirándulást  Hawai  szigetére. 
Sajnos  ebből  az  útból  nem  lehetett  semmi,  mert  a  hajó  összeköt- 
tetés rósz  volt  és  csak  szeptemberben  érhettünk  volna  vissza. 
Már  azért  is  sajnálom,  hogy  Havaira  nem  jutottam,  mert  akkor 
a  világ  körüli  útnak  éppen  a  felét  tettem  volna  meg.  Ily  körülmé- 
nyek között  Alaskára  határoztuk  magunkat  és  Augusztus  4-én 
indultunk  el  Franciscoból  Tacomába,  hová  két  éjjeli  és  két  napi 
utazás  után  ériünk. 

A  vasút  S. -Franciscótól  Tacomáig  bámulatos  szép  vidéken 
vezet.  Oregon-állam,  melyen  kereszlűlútaziunk,  gyönyörűen  szép, 
de  legszebo  lesz  az  út,  midőn  Washington-államba  ér  a  vonat. 
Itten  a  \abút  folyton  óriási  erdőkben  és  szűk  völgyekben  halad  s 
lépten  nyomon  a  fak  sűrűjén  patakok  törnek  elő,  némely  helyen 
a  patak  vize  szénsavas  ásványvíz  lévén.  Nyáron  az  a  baj,  hogy 
nagyon  sok  erdőégés  van,  melynek  füstje  sokszor  mérföldekre  el- 
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födi  a  kilátást  Mi  ezen  az  úton  10  vagy  15  erdőégésen  mentünk 
át  s  néha  egyenesen  keresztűlútaztunk  rajta,  ügy  annyira,  hogy  a 
vonattól  jobbra,  balra,  tüszkölő-lángoló  fenyők  voltak  a  mi  este 
gyönyörű  tűzijátékot  nyújtott. 

A  vasúti  vonal  legszebb  része  az,  melj'  a  Shasta-hegy  olda- 
lán vezet  el.  Shasta-hegy  körülbelül  14,000  láb  magas.  A  vasúti 
vonal  a  hegy  közelében  7000  láb  magasságra  emelkedik  fel,  úgy, 
hogy  csaknem  a  fenyő  régió  határát  éri  el. 

Egy  helyen  a  vaspálya  egy  patak  partján  halad.  A  vasúti 
vonal  másik  oldalán  meredek,  de  nem  magas  sziklafalak  vannak, 
melyek  a  leggyönyörűbb  mohával  és  páfránynyal  vannak  benőve. 
Ezen  a  zöld  sűrű  *  vánkoson  széles  patak  vize  folyik  keresztül. 
Mind  ez  oly  gyönyörűen  van  a  természettől  elrendezve,  hogy 
fénykép  vagy  leirás  nem  bírja  másolni. 

Tacoma  városába,  mely  szűk  tengerszoros  mellett  fek- 
szik, érkezve,  azonnal  a  „Queen**  nevű  gőzhajónkra  szálltunk. 
Nagyon  jó  kabint  kaptunk  a  hajó  legtetején,  hol  tiszta  levegő  volt. 
Másnap  reggel  Augusztus  7-én,  4  órakor  indult  el  gőzösünk  az 
alaskai  útra.  A  hajó  tele  volt  alaskai  aranykeresővel,  kik  a  Klón- 
dyke-aranyföldek  felé  törekedtek.  Hajónk  Tacomából  Seattle-vá- 
rosba  ment.  Ott  szállt  be  a  főözöne  az  aranyásóknak.  C'iaknem 
egész  nap  állt  hajónk  Seattleben,  mert  rémséges  sok  podgyászt  rak- 
tak be  az  alaskai  kivándorlók  részére. 

Kocsik,  szánok,  csolnakok,  szamarak,  kutyák,  conservek 
mázsaszámra,  több  száz  zsákban  eskimó  téli  ruhák,  melyek  az 
ilyen  arcticus  utazóknak  kellenek,  mind  mind  be  lettek  rakva.  Mi- 
dőn aztán  a  berakás  a  végefelé  járt,  jött  csak  az  érdekes  jelenet. 
A  sok  aranykereső,  kik  már  alaskai  vagy  éjszaksarki  vastag  ru- 
hákba voltak  öltözve,  búcsúztak  hozzávalóiktól,  barátaiktól  stb.  ki- 
ket talán  már  többé  nem  fognak  láthatni,  mert  az  út  az  aranyföl- 
dekhez életveszélyes  és  csak  markos  legények  birják  ki  a  jég  és 
hóország  zsarnokságát.  Egyszóval  tarka-barka  kép  volt  ez,  melyet 
soha  el  nem  fogok  felejteni. 

Végre  délután  elindult  hajónk  a  partról  óriási  hurráh  ordítás 
közepette.  A  parton  álló  fényképész  fel  is  vette  a  „Queen"  hajó 
elindulását  egy  mozgófénykép  apparátussal  s  ha  valaha  egyik  vagy 
másik  helyen  látnám  e  fényképet,  valószínűleg  dr.  Wallát  és  maga- 
mat megismerném  rajta. 

Késő  estig  utazott  hajónk,  mig  végre  1 1  óra  körül  Viktória- 
városba  (Brit* Columbia)  érkezett.  Walla,  én  és  még  többen  partra 
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mentünk  s  végig  jártuk  e  kts  várost,  melyben  daczára  az  est  sö- 
tétségének látni  lehetett,  hogy  angol  kormány  alatt  áll.  Csinos  épü- 
letekkel és  csinos  útczákkal  bír. 

Éjfél  után  indultunk  tovább.  Reggel,  midőn  fölkeltünk  már 
igen  szép  vidék  mellért  haladtunk  s  minél  jobban  éjszakra  ért  ha- 
jónk, annál  szebb  lett  a  vidék. 

Harmadik  nap  végre  az  alaskai  vizekbe  érve  Fort-Wrangel- 
nél  kötöttünk  ki.  Ez  kicsi  indián  falu,  hol  az  Egyesült-Államok 
vámállomása  van.  A  vidék  itt  remek  szép ;  a  kis  falu  pedig,  mely 
csupa  eredeti  indián  viskóból  áll,  igen  érdekes.  Az  indiánok  azon- 
ban már  nem  olyanok,  mint  40 — 50  év  előtt.  Többnyire  úgy  öltöz- 
kednek,  mint  a  mi  czigányaink.  Itt  láttam  a  három  most  élő  leg- 
öregebb alaskai  indiánt.  Két  nő  és  egy  férfi,  mind  a  három  100  évnél 
öregebb  s  már  járni  sem  bírnak.  Az  indián  házak  igen  érdekesek. 
Minden  viskó  előtt  egy  nagy  faragott,  az  illetőnek  családi  czímerüket 
viselő  oszlop  áll,  (Lásd  a  képet  a  238-Jk  lapon.)  melyek  még  a  régi 
időkből  valók.  Minden  ilyen  oszlop  egy  darab  fenyőfából  áll  és  rá  van- 
nak vésve  az  egyes  indián  családok  híres  őseinek  alakjai,  mint  például 
egy  hires  harczos,  egy  híres  vadász  vagy  egy  híres  orvos.  Természe- 
tesen az  alakok  mindig  félig  állatot  is  ábrázolnak,  mint  a  hogy 
az  ilyen  \ad  népek  vallásával  jár.  Az  egyik  családban  például  egy 
ősapa  híres  medvevadász  volt,  ennek  medvefeje  van  stb.  Ezen 
oszlopokat  az  indiánok  „Totempole"-nak  nevezik,  mely  annyit 
jelent  mint  származási  fa. 

Fori-Wrangeltől  tovább  hajózva  beért  gőzösünk  a  „Wrangel- 
narrows^-ba,  vagyis  a  wrangeli  szűkvizekbe,  hol  az  örvényeken 
és  a  vízalatti  sziklák  között  csak  igen  ügyes  kapitány  hajózhat  át. 
Négy  vagy  öt  nappal  utazásunk  előtt  a  „City  of  Mexico"  gőzös 
hajótörést  szenvedett  egy  ilyen  helyen  és  elsülyedt. 

Innét  aztán  minden  lépés  és  minden  ölnyi  út  élvezet  volt. 

Ha  a  térképet  megnézzük,  láthatjuk,  hogy  Alaska  ezen  partjai 
tele  vannak  ezer  meg  ezer  kisebb-nagyobb  szigettel,  melyek  tulaj- 
donképen  a  Csendes-oczeán  vizében  feküsznek,  de  a  szigetek  oly 
közel  vannak  egymáshoz,  hogy  az  ember  a  tengert  teljesen  elfe- 
lejti s  inkább  tónak  vélné  ezen  kristály  tiszta  és  tükör  sima  vizet, 
melyben  a  sokféle  érdekes  tengeri  állal  és  növény  búján  terem. 
Jobbról,  balról  a  partokon  óriás  erdők  páfránynyal  és  sűrű  üde 
bokrokkal  benőve.  A  szigetek  csupa  zöld  hegyekből  állanak,  me- 
lyek sűrű  erdeiben  sem  fehér  ember,  sem  indián  nem  lakik ;  de 
annál  jobban  érzik  magokat  a  medvék,  szarvasok,  farkasok   és  a 
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fehér  róka  stb.  Csak  két  vagy  három  szigeten  tűnt  fel  néhány  fa- 
épület, hol  a  halászok  a  part  szélén  tartózkodtak,  kik  évente  több 
millió  szalmon  halat  fognak,  melyből  olajat  főziiek  és  egy  részét 
pléhdobozba  conservnek  preparálják.  A  halászok  csak  nyáron  van- 
nak ott,  mert  télen  a  hidegtől  nem  lehet  tartózkodni    e    helyeken. 

Aug.  11-én  Juneau  alaskai  városkában  kötöttünk  ki,  (Lásd  a 
képet  a  239-ik  lapon.)  melynek  közelében  van  Treadvell  a  világ  leg- 
nagyobb aranybányája.  Juneau  érdekes  kis  bányaváros  és  egyszers- 
mind a  főbevásárló  helye  az  egész  környéknek.  Ráillik  az  a  mondás, 
hogy  az  isten  háta  megett  van,  mert  még  sürgönyhivatala  sincsen. 
Juneauban  nagyon  sok  játékbarlang  van,  melyeket  éjjel  érdekes 
megnézni.  E  helyeken  csupa  vad  alakokat  látni  a  játékasztalok 
körül  és  egy  ember  sincsen  pisztoly  vagy  má§  fegyver  nélkül. 

Treadwell  bánya  azért  érdekes,  mert  ez  nyitott  aran^'- 
bánya,  hol  a  szabad  ég  alatt  törik  az  aranyat  t«  rtalmazó  közetet, 
melyet  420  zúzóban  morzsolnak  szét  az  aranymosók  számára. 

Juneau  városból  hajónk  ismét  éjszaknak  folytatta  útját.  Nem 
birtunk  eleget  gyönyörködni  a  partok  és  a  vidék  szépségében. 
Csupa  szűk  vizeken  haladtunk,  sok  helyen  a  viz  tele  volt  póznák- 
kal, melyek  a  hajó  útját  határozták  meg,  nehogy  a  sok  vízalatti 
sziklák  közé  akadjunk.  A  partokon  jobbra-balra  óriás  gletserek  fe- 
dik a  hegyek  tetejét  és  a  völgyeket.  A  levegő  e  helyen  csipős 
hideggé  változott.  Másnap  beértünk  a  Lymi-öbólbe,  melynek  éjszaki 
csúcsábun  fekszik  a  ma  oly  híres  Skaguay-tanya,  az  aranykeresők 
kirándulási  pontja  a  Klondyke-aranyföldekhez.  Skaguay,  miután 
éjszakról  magas  hegyláncz  által  védve  van  nem  bír  oly  zord 
klímával  mint  a  Lymi-öböl  déli  része,  de  azért  a  lavegő  még  nyáron 
is  csípős  hideg  és  csak  júniustól  augusztusig  van  téli  hideg  nélkül. 

Skaguay-hez  közeledve,  hajónkon  nagy  élénkség  fejlődött.  A 
klondykei  kivándorlók  elkezdették  czókmókjaikat  összeszedni.  Gő- 
zösünk nem  mehetett  a  parthoz  közel,  mert  e  helyen  a  víz  igen 
csekély,  minek  következtében  az  utazók  a  legkülönfélébb  csolnako- 
kon,  tutajon,  indián  canoe-kon  stb.  voltak  kénytelenek  a  partra 
evezni.  Egy-egy  tutajt  úgy  megraktak,  hogy  csak  3 — 4  ujjnyira 
állott  ki  a  vízből  s  bámulatos,  hogy  ennél  a  lázas  mozgolódásnál 
semmi  szerencsétlenség  sem  történt.  Dr.  Walla,  meg  én  szintén  a 
partra  csolnakáztunk ;  a  viz  csekélysége  miatt  azonban  nem  jut- 
hattunk közel  a  parthoz  s  kénytelenek  voltunk  magunkat  egy 
alaskai  bácsi  hálán  kivitetni.  Partra  érve,  a  posványos  talajon  a 
tanya  felé  siettünk,  hol  több  ezer  vászonsátor  állott,  melyekben  a 
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sok  aranyéhes  amerikaiak  főzték,  sütötték  élelmi  szereiket,  rendez- 
ték czókmokjukat  a  hosszú  és  életveszélyes  arcticus  vándorútra 
Klondyke  felé.  Minden  embernél  volt  500 — 5000  font  súlyú 
podgyász,  mely  elemózsiából  (conservek),  sátorból,  ruhából,  pléh 
kályhából,  összerakható  kis  kocsikból,  csónakból,  szánkákból  és 
sok  más  e  féle  podgyászból  állott;  a  sátor  körül  pedig  a  kutyák 
szamarak,  lovak  voltak  kötve,  melyek  a  podgyász  czipelésre  voltak 
szánva.  Egyszóval  minden  együtt  volt,  a  mi  egy  örökös  telü  és 
veszedelmes  gletser  és  hófödte  hegyekből  álló  vidék  átutazására 
szükséges.  Wallával  felmentünk  a  Skaguay-völgy  felsőbb  részére 
s  vagy  4 — 5  angol  mérföld  távolságban  elértünk  a  felső  tanyához. 
Itt  is  több  száz  sátor  és  nagy  csomó  ember  volt  elhelyezkedve. 
Ezen  tanya  már  azért  is  szép,  mert  az  őserdő  sűrű  fái  között 
vannak  a  sátrak  elhelyezve.  Ezen  felső  tanyában  sok  szerencsétlen 
ember  volt,  többnyire  szegény  emberek,  kik  kevés  pénzük  árán 
vásárolták  be  czókmokjukat,  hogy  a  mesés  El-Dorádo-hoz  vándo- 
roljanak, remélve,  hog}^  az  örökös  tél  országában  az  aranyat  la- 
páttal szedik  össze ;  de  még  mielőtt  a  nagy  útra  indultak  volna, 
pénzük  és  elemózsiájuk  már  e  helyen,  az  üt  kezdetén  elfogyott. 
Beszéltünk  több  emberrel,  kik  nagyon  el  voltak  csüggedve  és  át- 
kozták a  pillanatot,  melyben  eszükbe  jutott  az  arany  kedvéért  csa- 
ládjukat, jó  biztos  otthoni  állásukat  elhagyni.  A  kivándorlók  kö- 
zött beszéltem  egy  fiatal  ágenssel  és  egy  bankpénztárossal,  Mind 
a  ketten  elhagyták  biztos  otthoni  állásukat  és  utolsó  krajczárjukat 
a  felszerelésre  és  utazásra  költötték  és  most  e  helyen  pénz  és 
elemózsia  fogytán  üres  gyomorral  voltak  kénytelenek  éjjel-nappal 
a  hideg,  zord  vidéken  tartózkodni;  a  hol  a  folytonos  hideg,  eső 
és  amúgy  is  igen  nedves  klima  következtében  a  ruha  két  hét  óta 
nem  bir  testükön  megszáradni !  Visszautazásra  pénzük  nincs  és 
kénytelenek  nyugodtan  a  zord  tél  és  talán  a  halál  szemébe  is 
nézni.  Többen  kérdeztek,  hogy  mi  is  a  Klondykera  akarunk-e 
menni  és  ajánlották,  hogy  inkább  menjünk  most  vissza,  sem  hogy 
nyomornak  és  elpusztulásnak  kitegyük  magunkat.  Az  újságokból 
látom,  hogy  szept.  25-én  egy  óriás  gletser  szakadott  le  e  hely 
felett  és  csaknem  az  összes  tanyát  eltemette. 

Feljebb  a  völgybe  nem  akartunk  menni,  mert  önként  az  a 
gondolat  támadott  bennünk,  hogy  ebben  az  éhes  tömegben  rab- 
lásnak eshetnénk  áldozatul.  Pár  nappal  odaérkezésünk  előtt  két 
embert  lőttek  le,  s  a  mint  ma  irják  az  újságok  Skaguay  már  is 
veszedelmes  helylyé  vált. 
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Skaguay-ból  hajónk  átment  a  szomszéd  kis  öbölbe,  hol 
vagy  60  kivándorlót  rakott  partra.  Ezek  az  erdő  szélén  30  perez 
alatt  egész  kis  falut  állítottak  fel  sátraikból  s  így  szemeink 
előtt  vetették  meg  alapját  majdan  talán   híresebb  helységnek. 

Midőn  a  kivándorlók  mind  a  parton  voltak,  hajónk  kapitánya 
a  gőzös  három  hatalnas  füttyével  búcsúzott  el  tőlük,  otthagyván 
őket  a  vadon  természetnek,  hol  a  civilisátio  legkisebb  nyoma 
sem  látható.  A  parton  még  sokáig  kurjongattak,  elbúcsúzván  a 
szemeik  elől  eltűnő  hajótól. 

Innét  elindulván  egész  éjjel  utaztunk  a  híres  Muir-gletserig,  mely 
a  Glacier-öböl  éjszaki  végén  ömlik  a  tengerbe.  (Lásd  a  képet  a  246-ik 
lapon.)  Reggel  7-kor  vetett  horgonyt  hajónk  az  öböl  közepén,  körül- 
belül egy  mértföld  távolságban  a  gletsei-óriás  falai  előtt.  Hatalmas 
látvány  ezen  3  mértföld  széles  jégfal,  mely  a  tengerből  kiemelkedve 
több  száz  négyszög  mértföldön  terűi  el  s  a  tenger  színétől  hátrafelé  las- 
san emelkedve  felér  végre  a  több  ezer  láb  magas  hegycsűcsok  tetejére. 
Reggeli  után  a  hajóról  leeresztették  a  csolnakokat,  melyeken  az 
utazó  társaság  (most  már  csak  turisták)  a  partra  evezett.  Kiérve 
a  szárazföldre,  egy  kis  kunyhó  körül  több  ahxskai  indián  kupor- 
gott. Körülöttük  neiiány  agyonütött  fóka  hevert,  mely  az  eledelük. 
E  helytől  egy  óra  hosszat  kellett  a  morénákon  átmásznunk,  míg 
a  gletser  oldalához  értünk,  honnét  szöges  botok  segítségével  a 
jégtömeg  tetejére  mászva  végig  néztünk  a  világ  egyik  legnagyobb 
jégtestén. 

A  hegyek  a  gletser  jobb  és  bal  oldalán  simára  vannak 
csiszolva  s  bizonyítják,  hog3'  a  gletser  valamikor  tízszer  és  még 
többször  nagyobb  volt  mint  jelenleg.  Egy  kis  darabon  a  gletser 
tetején  járkáltunk,  de  messze  nem  lehetett  menni,  mert  az  óriás 
hasadások  és  rések,  melyek  némely  helyen  1000  láb  mélyek,  na- 
gyon veszedelmessé  teszik  a  bolyongást.  Egy  úri  ember  a  társa- 
ságunkból messzebbre  hatolt  a  gleiseren  s  midőn  vissza  akart  jönni, 
nem  találta  meg  a  helyet,  a  merre  bement.  Nagy  ijedtségben  volt 
s  csak  élete  koczkáztatásával,  az  éles  jégfal  tetején,  melybe  ujjai- 
val kapaszkodott,  hasoncsúszva  bírt  átjönni  arra  a  jégtestre,  melyen 
mi  állottunk. 

Ezen  gletser,  melynek  a  tengerbe  érő  egyenes  fala  300  láb 
magasságban  áll  ki  a  tengerből  és  600  láb  mélységre  nyúlik  a 
víz  tükre  alá,  naponta  7  láb  gyorsasággal  halad  előre  s  bár  ezen 
mozgást  észrevenni  nem  lehet,  eléggé  bizonyít  mellette  az  óriás 
jégdarabok    folytonos   leszakadása,    mely  ágyúdurranáshoz  hasonló 
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morajjal  megy  véghez  s  a  tenger  vizét  óriási  hab  és  Hullám  tÖ_ 
meggé  változtatja. 

A  morénak  is  érdeicesek,  mert  bensejükben  jégbarlangokat 
tartalmaznak. 

Hajónkra  visszatérve  a  kapitány  circa  500  láb  közelségre 
hajózott  'a  gletser  falhoz,  hogy  a  jégdarabok  lezuhanását  az  utazó 
társaság  jobban  láthassa.  Ekkor  minden  várakozáson  felüli  látvány 


Sitka  Alaikában.  ' 

nyúlt  szemeink  elé.  Egy  kisebb  darab  jég  a  főfalak  kozntti  résbe 
zuhanván  körülbelül  500  láb  széles  jégdarabot  választott  cl  a 
főfaltól  s  ezen  rengeteg  lömeg  ijesztően  nagyszerű  mozgással  dűlt 
a  tenger  felé,  jobbra-balra  a  gletser  falából  nagy  darab  jegeket 
magával  sodorván.  A  vizet  pár  méter  magasságra  nyomta  s  midőn 
ezen  óriás  tábla  a  viz  alól  a  folűletre  emelkedett,  pár  láb  magas 
víztömeget  emelt  fel  a  tetején.  Mind  ez  oly  mozgásba  hozta  a  tenger 
felületét,    hogy'   háromezer    tonnás    hajónk    mint   a    csolnak    lóbá- 
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lódzott.  A  kapitány  azonnal  elfordítván  a  hajót,  sietett  vissza  felé, 
mert  a  jégtömeg  gyorsan  terjedt  szét  a  víz  felületén.  Az  egész 
látvány  talán  egy  perczig  tartott,  de  oly  benyomást  tett  mindenkire, 
hogy  azt  el  nem  felejti  a  szemtanuk  egyike  sem. 

A  gletsertől  délután  távoztunk  s  egy  éjjeli  utazás  után  Sitka 
városba  érkeztünk,  (Lásd  a  képet  a  247-ik  lapon.)  mely  egy  szigeten 
fekszik,  a  Csendes-oczeánban.  Sitka  és  környéke  gyönyörű.  A  város 
mögött  őserdők  vannak.  Sitkából  hajónk  a  tömérdek  sok  sziget  kö- 
zötti szűk  vizeken  ismét  Juneau  város  felé  vette  útját  s  24  órai  hajó- 
zás után  a  Takon-öbölbe  értünk.  Ezen  öböl  Juneautól  kissé  délre  van 
s  nevezetes,  mert  az  öblöt  körülvevő  hegység  nagy  gletserekkel  van 
födve.  Két  nagy  gletser  a  .Takon**  és  a  „Davidson"  a  tengerbe  érnek 
s  szintén  több  száz  láb  magas  jégfalakkal  bírnak.  Ezen  tengeröböl 
vize  úgy  néz  ki,  mint  déli  Grönland  vizei  lehetnek,  vagyis  tele  van 
úszó  jéghegygyei,   melyek  néha  óriás  dimensiókat  öltenek. 

A  Takon-öbölben  a  kapitány  két  nagy  darab  jeget  (12  tonna 
súlyú)  húzatott  a  hajóra,  melyeket  felolvasztottak  s  az  utazás  vé- 
géig ez  szolgáltatta  a  kitűnő  ivóvizet.  A  jég  természetesen  édes 
vízből  volt,  mert  a  gletserekről  szakadott  le. 

Ismét  Juneauba  és  innét  dél  felé  utaztunk  ;  vissza  felé  utazá- 
sunk alatt  nagy  csorda  czethallal  találkoztunk.  Talán  tizenöt 
vagy  több  darab  lehetett  s  valamennyien  vígan  fújták  a  vizel  or- 
rukon át. 

Augusztus  l9-én  értünk  Tacomába  s  evvel  befejeztük  e 
gyönyörű  12  napi  tengeri  utazást,  mely,  eltekintve  a  szép  vidékek- 
tői, óriás  gletsereivel  mindenkit  bámulásba  ejt. 

A  hajón  csak  egy  hiba  volt,  a  rossz  konyha  ! 

Takomából  vasúton  Butte  bányavárosba,  Montana-államban, 
utaztunk,  hová  30  órai  utazás  után  értünk.  Butteban  vannak  a 
világ  legnagyobb  rézbányái,  melyek  egyikébe  le  is  mentem.  1 100 
láb  mélységben  voltunk  a  föld  alatt  s  daczára  e  nagy  mélységnek, 
a  kitűnő  ventiláiió  következtében  kitűnő  hűvös  is,  elég  tiszta  levegő 
van.  A  bányák  berendezése  sokkal  szebb,  mint  a  mi  bányá- 
inké s  a  kitűnő  faburkolat  által  igen  tisztán  bírják  az  aknákat 
tartani.  Hogy  mily  rendesen  van  tartva  az  egész  bánya,  azt  az 
bizonyítja,  hogy  16  év  óta  csak  2  munkás  járt  szerencsétlenül. 

A  bányafelügyelő,  ki  igen  kedves  ember  volt,  bemutatott 
egy  bányamunkást,  ki  igen  különös  bőrbajban  szenvedett.  Ezen 
munkás  minden  év  július  14-én  lázba  esik,  mely  3 — 4  óráig  tart, 
s  mihelyt    a    láz    megszűnik,    egész  testén   a  bőr    nagy   darabok- 
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ban  lehámlik.  A  kezéről  és  lábáról  egész  keztyűt  húz  le  ép  úgy 
a  karjáról  és  a  lábszárairól.  Ha  mindezt  nem  láttam  volna  szemé- 
lyesen, el  nem  hinném,  dr.  Walla  nem  bírta  magának  a  dolgot 
megmagyarázni.  Ideges  bőrbajnak  gondolja.  A  különös  az,  hogy 
ez  a  munkás,  a  midőn  lázban  van,  terhes  asszonynak  képzel 
magát  és  a  láz  alatt  úgy  is  viselkedik !  Walla  kapott  tőle  egy  né- 
hány darab  bőrt. 

Butte  városból  Liwingstonba  és  innét  Cinnabar-faluba,  Wyo- 
ming-államban,  utaztunk.  Cinnabarból  stage  coach-on  (utazó  sze- 
kér) mentünk  tovább  a  Yellowstone-parkba.  A  körűlkocsizása  a 
Yellowstone-parknak  hat  napot  vett  igénybe.  Reggeltől  estig  sze- 
kéren vándoroltunk  fullasztó  porban  !  A  vidék  igen  szép,  de  a 
Rocky-tVIountains  általános  jellegét  viseli  :  fenyőerdő  (vörös  fenyő) 
száraz  talajjal  és  sok  porra). 

A  geyserek  és  a  Yellowstone-cannon  a  fő  pontok.  Geyserek 
minden  lépten-nyomon  vannak  s  váltakozva  a  kicsinytől  a  100 
láb  magas  szökésű  forrásokig.  Érdekesek  a  gőz-geyserek  is,  me- 
lyek óriás  morajjal  nagy  tömeg  száraz  gőzt  fújnak  ki,  továbbá  a 
sár-geyserek,  melyek  a  föld  mélyéből  sötét  színű  agyagos  anya- 
got löknek  fel,  és  nem  csoda,  hogy  az  indiánok  azt  hiszik,  hogy 
az  ördögnek  van  a  lakóhelye  odalent. 

A  forró  vizű  geyserek  között  legszebb  volt  az  „Oldfaithfuir 
mely  szűk  nyílásból  óriás  magasságra  szökik  fel,  aztán  a  „Great 
Fonntain",  melynek  nyílása  vagy  12  méter  átmérőjű  és  ezen  óriás 
űrből  a  víz  felszökik  emeletnyi  magasságra.  Az  égés::  Yellowstone- 
park  vulcanikus  ország,  hol  a  föld  alatt  még  minden  tevé- 
kenységben van.  A  Yellowstone  nagysága  olyan,  mint  Belgium 
területe. 

A  cannon  gyönyörű  szép.  Kisebb  mint  a  Colorado-cannon 
és  egész  más  jellegű.  Nincsen  réteges  fala,  de  igen  szép  vörös  és 
narancssárga  mészkőből  áll. 

A  vadállatok  a  parkban  igen  szelídek  s  az  erdőkben  a  sza- 
badon járó  medvék  közé  lehet  menni.  Egy  helyen  négy  vagy  öt 
medve  volt  pár  lépésié  tőlünk.  Szarvasok  is  a  kocsikhoz  egészen 
közel  jönnek  s  megnézik  a  sok  kíváncsi  utazót. 

Kocsiútazásunk  alatt  igen  jól  mu'attunk.  Heten  voltunk  a 
kocsiban,  köztünk  egy  igen  kedves  dublini  (Irland)  ügyvéd,  kivel 
annyira  megbarátkoztunk,  hogy  megígérte,  hogy  jövő  nyáron 
augusztusban  Budapestre  jön  és  felkeres  engem  és  Wallát,  hogy 
egy  két  hétig  a  Tátrába  utazzunk. 

17* 
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Yellowstpneból  St.  Paul  városba  utaztunk.  Ez  a  vasúti  vonal 
is  érdekes  volt,  különösen  az  úgynevezett  »Bad-Land''  vidéke, 
mely  nagy,  dombos  sivatag.  A  dombokban  a  földréteg  nyitva  van 
és  sok  helyen  a  tiszta  fekete  szén  rétegei  láthatók. 

St.-Paulból  Chicagóba  utaztunk,  hol  egy  napot  töltöttünk. 
Ebédre  Mr.  Noyes  vasgyárosnál  voltunk  meghíva,  kivel  az  alaskai 
hajón  ismerkedtünk  meg. 

Chicagóból  Niagarán  át  New-York  felé  vettük  utunkat.  A  Nia- 
garát ismét  megnéztem  és  ez  alkalommal  úszó  ruhában  mentünk 
a  nagy  vizesés  alá,  hol  lólekzetem  majd  elakadt  a  nagy  légnyo- 
mástól. 

Szeptember  1-én  szerencsésen  New-Yorkba  értem  és  bár  az 
utazás  minden  napja  elfelejthetetlen  élvezet  volt,  ismét  örömmel 
láttam  rendes  napi  foglalkozásomhoz." 


X  földrajzi  tényezők  befolyása  a  vallásra. 

(Felolvastatott  1897.  január  29-én  tartott  ülésen.) 

A  földrajz  a  mennyiben  a  földet,  mint  az  ember  lakóhelyét 
tekinti,  ez  irányban  fejti  ki  működését  a  legmagasztosabban ;  a 
mennyiben  azt  akarja  kimutatni,  ho^y  a  föld  felületén  levő  alakú- 
latok,  a  földrajzi  tényezők,  mily  befolyással  vannak  az  emberi  nem 
fejlődésére. 

A  földrajznak  legnemesebb  feladata  az  emberrel  mint  a  ter- 
mészet lelkével  foglalkozni  3  kimagyarázni,  mely  területek  bírtak 
legtöbb  ingerrel  az  ember  nevelésére.  Az  a  tudomány  ág,  melynek 
neve  anthropogeographia,  annyival  mélyebb  és  terjedelmesebb,  a 
mennyivel  sokoldalúbb  az  ember  és  a  mennyivel  nehezebb  és  fon- 
tosabb  kérdések  merülnek  fel  az  ő  tanulmányozásánál. 

Földünk  az  emberi  ész  előtt  hármas  viszonyban  mutatkozik: 
a  világ  egyetemhez,  a  természethez  s  az  emberi  történelemhez  való 
viszonyban.  Az  ember  mint  gondolkodásunk  vezérfonala,  mint  a 
természetnek  élő  tükre. 

A  föld  hármas  viszonyában,  nemcsak  szenvedőleg,  befoga- 
dölag  és   tűrőleg,    hanem   kihatólag,    cselekvőleg    is  viseltetik.    — 
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Mint  látható  világnak  még  felsőbb  vonatkozása  is  van,  t.  i.  a  lát- 
hatatlan világra.  Ritter  szerint  a  föld  az  Isten  alkotmánya,  a  leg- 
főbb czélszerűség,  szépség,  jelesség  tárháza. 

E  szempontból  kiindulva  tárgyalhatjuk  a  földrajzi  tényezőket, 
mint  a  vallásnak  befolyálsolóját  is. 

Buckle  szerint,  a  történelemben  nincsen  példa  arra,  hogy  va- 
lamely ország  saját  erejéből  művelődött,  ha  csak  a  tényezők  leg- 
alább egyikét  igen  kedvező  formában  nem  bírta. 

A  természeti  jelenségek  bár  nem  egyenlő  fokban  rokonok  az 
emberi  lélekkel,  a  legnagyobb  hatások  a  lelkével  rokonabb  jelen- 
ségektől származnak.  A  természeti  jelenségeknek  kivált  két  cso- 
portja tűnik  ki  e  tekintetben;  ezek  az  égi  testek  és  az  időjárási 
jelenségek,  mert  első  sorban  és  igen  nagy  mértékben  érinti  az 
emberek  érdekeit^  bármely  műveltségi  fokon  állanak  is.  A  külső 
természetet  a  legkisebb  látókörű  népek  csak  annyiban  veszik  szá- 
mon, a  mennyiben  az  embernek  hasznára  van. 

A  víz  szükséglet  annyira  érinti  az  afrikai  népek  érzékét, 
hogy  szellemek  kezében  hiszik  a  folyamok  forrásának  kulcsát. 
Chapman  látta,  hogy  a  Kalahári  éjszaki  szélén,  milyen  rendkívüli 
hatása  van  az  emberek  hangulatára  az  esős  évszak  első  záporá- 
nak. Peru  lakosai  ha  felhőt  látnak  összecsődülnek,  hogy  megbá- 
mulják a  világnak  ezt  a  szokatlan  tüneményét. 

A  hegységek  magassága  magában  véve  is  nagy  jelentőségű 
az  emberre.  Minél  magasabb  valahol  a  föld  színe,  annál  szembe- 
tűnőbb hatása  van  ott  a  magasságnak  az  ember  életére.  A  hegy- 
ségek befolyása  általános  nézet  szerint  áltálában  abban  nyilvánul, 
hogy  míg  rendesen  testileg  erősebbek  a  hegyi  lakók,  erkölcseikre 
nézve  egyszerűbbek,  a  régi  szokásokhoz  jobban  ragaszkodnak. 
Tirolban,  a  hová  csak  újabban  s  ritkábban  kerülnek  utazók,  egész 
eredetiségükben  találhatók  a  legrégibb  szokások  s  erkölcsök. 

A  jávai  ember  mindazokat  a  természeti  jelenségeket,  melye- 
ket nem  tud  kielégítőleg  megmagyarázni,  szellemek  hatásából  szár- 
maztatja, a  melyek  például  a  tűzhányó  hegyek  krátereiben  laknak. 
Legmagasabb  hegyét,  a  Gunung-Szemerut,  a  sziget  régi  lakosai,  a 
kik  Brahma  vallásúak  voltak,  szent  hegynek  nevezték.  Valamint  a 
zsidóknál  az  Ararát,  úgy  a  görögöknél  az  Olympus,  Parnassus, 
Pindus,  szent  hegyek  voltak. 

A  hány  félék  tehát  a  természet  azon  élettelen  tárgyai,  mely- 
ly ékkel  az  ember  érintkezésbe  jő,  és  melyek  különösen  nyers  ter- 
mészeti állapotukban,  életére  befolyást  gyakoroltak,   ugyan   annyi- 
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félekép  mutatkoztak  az  elemek  szellemei.  A  görögök  szerint  pél- 
dául az  oreadok,  nymphák  és  dryadok,  kik  a  hegyeket,  forrásokat, 
fákat  és  erdőket  lakták. 

A  legfontosabb  lépés  a  vallási  fogalmak  körében  a  csillagzatok 
tisztelete.  Ha  ugyanis  azt  mondhatjuk,  hogy  ha  a  legeivon tabb, 
nemcsak  a  földi,  hanem  egyáltalában  a  teremtett  dolgoktól  legel- 
váltabb  isteneszme  a  legnemesebb,  a  legtisztább,  akkor  a  Napnak 
és  csillagoknak  imádása  azon  fok,  a  melyen  át  az  ember  e  leg- 
magasabb eszme  megismeréséhez  jut,  azon  fok^  a  mely  a  bálvány- 
imádástól  az  Isten  imádáshoz  vezet.  Ha  a  fétis  fogalmát  —  mondja  Pe- 
chei --  minden  látható  tárgyra  kiterjesztjük,  akkor  azt  kell  hinnünk, 
hogy  az  emberek  vele  való  közlekedését  valamennyi  fétis  közül  a  nap 
emeli  leginkább,  a  mely  minden  tisztának  és  világosnak  megtes- 
tesülése. —  Valóban  a  nagy  gondolkodó  —  ki  a  Genesis  első  fe- 
jezetében a  világ  teremtését  a  Nap  keltének  képletében  állította  elé 
—  magasabb  eszméhez  nem  emelkedhetett.  Két  világ  van  —  így 
tanít  Zoroaszter  —  az  Ormuzd  kormányozta  fény  birodalom,  s  az 
Ahrimant  uraló  sötétség  országa.  A  Nap  pedig  nem  csupán  lát- 
ható tárgy,  hanem  egyszersmind  természeti  erők  székhelye  is,  azérl 
a  Nap  tisztelete  olyan  természeti  jelenségek  tiszteletéhez  vezet,  a 
melyeket  nem  vehet  az  ember  közvetlenül  észre,  hanem  hatásuk- 
ból ismerhet  meg.  A  végtelenség  elrejtőzik  szemünk  elől,  mely  egy 
szűk  látókör  határai  közé  van  szorítva. 

A  csillagászat  az  a  tudomány,  mely  egyedül  képes  eszményi 
magasba  ragadni  a  lelket.  A  csillagászat  fejlődésére  mindig  igen 
kedvezőnek  tartották  a  melegövi,  száraz  levegőjű  országoknak, 
mint  Egyptomnak  és  Mezopotámiának  derűit  egét,  mint  a  hol  még 
a  Nílus  és  az  Eufrát  alföldjének  róna  volta  mellett,  szakadatlan 
volt  a  látóhatár.  Az  egy  istent  hivő  vallás  nyomait  is  itt  kell  ke- 
resnünk. Minden  érintkezés  nélkül  fejlődött  e  nép,  elutasítva  min- 
den idegent  magától.  Valamint  a  szigeteken,  bizonyos  conservatis- 
mus  uralkodik,  bizonyos  ősi  divatok,  ősi  élő  formák  sokkal 
tovább  maradnak  meg.  mint  a  continensen. 

A  bálványozás,  ha  szorosan  vizsgáljuk,  eredetét  a  saját  ma- 
gunk iránt  való  vonzódásból  vette.  Ez  találtatta  fel  az  emberrel  a 
hozzá  hasonló  isteneket. 

Míg  tehát  egyrészről  a  pogányságot  theologiai  szempontból 
a  bűn  után  való  szellemi  elvadulásnak  nevezhetjük,  —  másrészről 
csak  a  földrajz  szeművegén  nézve  érthetjük  meg  a  zsidó  népnek 
választottságát,  melyet  elzárkózott  helyzetének  köszönhetett. 
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A  kosmogoniák  szerint,  minden  nép  a  nagy  visszaállító  által 
történendő  megújuláshoz  saját  hona  megújítását  is  csatolja.  Fi- 
gyelemre méltó  különösen  a  Birma  erdeiben  lakó  hegyi  nép,  a 
cariánok  mondája,  mely  szerint  ugyanis  Kora-Klan  jótékony  isten 
nyugatra  tűnt  el  és  nyugatról  várják  a  vallás  megújítását. 

Lépjünk  tehát  Európa  földjére,  hol  a  világ  megújulással  elő- 
ször a  görögöknél  találkozunk.  Igaz  ugyan,  hogy  kezdetben  itt  is 
többet  foglalkoztak  a  gazdag  istenvilággal  és  annak  mesés  törté- 
neteivel, de  már  Jupitert,  ama  örök,  legmagasabb,  soha  nem  szü- 
letett istenség  értelmében  veszik,  mely  elűtőleg  a  többi  bálvány- 
istenektől  kezdetet  és  enyészetet  nem  ismer.  A  germánok  eddájá- 
ban  is,  Gimleben  vagy  Vingoulf  azon  örök  isten,  kit  ép  úgy,  mini 
a  görögöknél  a  legfőbb  Zeust,  a  világnak  s  az  alsóbb  földemberi 
isteneknek  enyészete  nem  fog  érni. 

A  görög  műveltség  csiráit  az  idők  vihara  ismét  nyugat  felé 
hajtva,  mindig  termékenyebb  talajba  ülteté.  Az  európai  nagyobb 
látókör,  az  emberi  életre  sokkal  előnyösebb  körülmények  közelebb 
hozták  a  természet  lelkét  a  legmagasabb  szellemhez,  istenéhez 
Es  e  perez  óta  a  megváltás  nagy  műve,  mely  eddig  egyetlen  nemzet 
egyetlen  templomára  vala  szorítva,  az  egész  világra  kiterjesztetett. 

.A  civilisatiónak  nyugatról  várt  áldásait  említve,  nem  mu- 
laszthatjuk el  megemlíteni  e  befolyás  értékét  a  magyar  nemzetre 
sem.  Mi  különösen  őseinknek  vallási  eszmekörüket  s  lélekállapotu- 
kat  illeti,  általában  ténynek  fogadhatjuk  el,  hogy  a  természeti 
erők  tiszteletén  s  imádásán  alapult  vallásuk  sokkal  egyszerűbb, 
fejletlenebb  s  elégtelenebb  volt,  sem  hogy  az  értelem  és  szív 
minden  szükségeit  kielégíthette  volna.  Ennek  természetes  követ- 
kezménye volt,  hogy  mihelyt  fejlettebb,  az  értelmet  és  szívet  job- 
ban kielégítő,  positiv  vallásokkal  jutottak  érintkezésbe,  azokat  elég- 
telen ősvallásukkal  fel  is  cserélték  vagy  legalább  egybevegyitették. 
Európa  nyugati  és  déli  műveltebb  népeivel  való  érintkezés,  nem 
maradhatott  hatás  nélkül  az  ősök  kedélyére,  gondolkodásmódjára, 
erkölcsére.  Honalapító  eleink,  bár  mint  nyelvök,  hadi  és  politikai 
rendszerük  kétségtelenné  teszi,  nem  voltak  is  oly  vadak,  mint  egy 
némely  régibb  s  újabb  ellenséges  írók  állítják,  de  a  polgáriasodás- 
nak bizonyára  alantabb  fokán  állottak,  mintsem  hogy  az  itt  talált 
nagyobb  műveltség,  fejlettebb  vallási  eszmék  mindjárt  érintkezéseik 
kezdetétől  fogva,  ne  gyakorolták  volna  rájuk  hódító  hatásukat. 
Kelet  és  nyugat  egyaránt  iparkodott  köztük  a  civilisatió  nemesítő  ta- 
nait terjeszteni.  Az  ország  —  földrajzi  helyzete  következtében  nyugat 
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lőn  a  diadalmas.  Ezek  szellemítették  át  mi  a  magyarban  érzelem 
tekintetben  nemes  volt.  Mert  becsülje  bár  valaki  a  régi  görögök 
és  rómaiak  műveltségét  bármennyire  is,  de  humanitás,  embersze- 
retet szempontjából  az  ÓKor  minden  népei  közt  leghítványabbakul 
tűnnek  ki.  Mindez  pedig  a  történelem  tanúsága  szerint  főleg  po- 
gányságuk  hibájául  róható  fel. 

A  honfoglalás  alkalmával  a  magyarnál  is  a  nyerserővel  talál- 
kozunk, de  a  barbár  korszak  az  emberszeretet  társadalmává  ala- 
kult, mihelyt  a  szíveket  a  szeretet  erénye  megtermékenyítette.  Miként 
az  őszi  szél  lepergeti  a  gallyon  maradt  leveleket,  hogy  helyet 
szerezzen  az  új  rügynek,  az  életerős  hajtásnak,  a  bölcs  vezér,  a 
nélkül,  hogy  a  magyarnak  nemzeti  sajátságait  levagdosta  volna,  a 
nyugati  civilisatiÖt  ültette  át  nemzetébe. 

Messzire  vezetne  ismertetésünk,  ha  a  vallásnak  azóta  történt 
elágazásait  csak  szóba  is  akarnók  hozni.  Nem  hagyhatjuk  mégis 
legalább  említés  nélkül,  hogy  míg  mi  kinevetjük  a  négerek  fetisiz- 
musát, melylyel  a  lelketlen  dolgoknak  szellemi  erőt  tulajdonítanak, 
addig  nálunk  a  boszorkányok  s  hazajáró  lelkek  babonája  szélté- 
ben el  van  terjedve.  Még  Európa  egyik  legműveltebb  népénél  a 
francziánál  sem  hiányzik  egyes  tájakon  a  babona,  különösen  pedig 
gyászszokásaikban  a  régi  egyptomiak  eljárását  juttatják    eszünkbe. 

Az  erkölcsi  világ  rejtelmeibe  vetett  pillantással  talán  sikerűit 
belátnunk,  hogy  minden  földi  nagyság  csak  a  religiót  mozdította 
elő.  Maga  a  cselekvés  folyamata,  a  tovább  haladás  meddig  mehet, 
ki  tudná  megmondani.  Sok  még  a  megfoghatatlan  magában  a  ter- 
mészetben is.  Tökéletesen  nem  is  ismerhető  meg  az  összes  lét. 
Azért  mondja  Humboldt  is,  hogy  a  tapasztalati  tudományok  soha 
sem  befejezettek,  az  érzék  alá  eső  tapasztalatok  tere  kimeríthetet- 
len. Kutatásunk  —  úgymond  Vírchow  —  sohasem  mutat  va- 
lódi befejezettséget. 

Bartek  Lajos. 
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A  Duna-Tisza-köz  vándorlása. 

Az  a  70 — 80  kilométer  széles  és  vagy  280  km.  hosszú  föld- 
szalag,  melyet  a  Mátrától  le  Újvidékig  a  Duna  és  a  Tisza  majd 
egyenlő  közben  délnek  vonuló  völgyei  határolnak,  a  maga  20 — 21 
ezer  □  km.  kiterjedését  meglehetős  híven  tartja  meg  ősi  alakjá- 
ban ;  de  keletről  a  Nap  útját  követve  húzódik  nyugat  felé.  A 
mennyit  belőle  ágyába  kebelez  a  Tisza,  midőn  a  jobb  partját  foly- 
ton előre  tolja:  körülbelül  majd  ugyanannyit  viszont  a  Duna  ha- 
gyogat el  a  baloldalán.  A  Tisza  növeszti  a  keleti  Alföldet,  a  Duna 
ellenben  fogyasztja,  emészti  a  régi  Pannoniát,  a  mai  Dunántúlt. 

Hogy  a  Duna  hazánk  nagyobbik  Alföldén  nyugatra  kitérni 
törekszik  s  egykor  keletibb  fekvésű  volt  az  ágya,  kimutattam  a 
Magyar  Földrajzi  Társaság  fölolvasó  ülésén  Budapesten  1890.  feb- 
ruár 13-án.  (Földr.  Közi.  XVIII.  183—201.)  A  Tisza  törekvését 
nyugatra  pedig  a  Magyar  Orvosok  és  Természetvizsgálók  XXV. 
vándorgyűlésén  Nagyváradon  ugyanazon  évi  augusztus  17-én. 
(Munkálatok  XXV.  430—446.) 

A  Tisza  hatalmaskodó  oldalvizei,  adózói  elől  hátrál  és  kitér 
nekik  nyugatra  ;  a  Duna  ellenben  a  Föld  tengely  forgásából  eredő 
kitérülés  törvényének  enged ;  s  a  két  külön  természetű  oknak 
egy  az  eredménye,  az,  hogy  a  két  folyó  köze  nyugatnak  vándorol. 

E  két  előterjesztés  közzététele  óta  is  gyűlt  föl  a  kezemben 
azt  mutató  anyag,  hogy  az  Alföld  két  fő  vizére  egymást  kíséri, 
—  csillag  fut  a  csillag  után,  s  nem  éri  el  egymást.  Lássuk  előbb 
az  űzőt,  azután  a  futót  napáldozat  felé  való  előny omúlásukban. 


Minthogy  semmi  sem  oly  igaz,  mint  az,  hogy  a  környezet  vissza- 
hat ránk,  nem  csoda,  hogy  a  Tisza  elhagyván  fiatalosan  zúgva  a 
hegyes  Mármarost,  szülőföldjét,  ugyanazt  a  jellemvonást  tünteti 
föl^  mint  a  táj,  melyen  kanyarogva  végig  foly;  még  áradásai  is 
olyan  lassúak  és  késlelkedők,  mint  a  szabályozására  kiküldött  bi- 
zottságok, mondja  Eötvös  József  báró  a  Falu  jegyzőjében. 

Áldása  hazánk  Alföldének  a  Tisza-folyó,  de  egyazon  tálból 
eszik  vele,  szívja  a  partján  lakó  nép  életerejét,  míg  fejlődés  tör- 
vénye fligyelmen  kívül  hagyásával  törekszik  őt  az  elméleti  tudo- 
mány jgátalc  közé  szorítani.  Számok  és  tények  beszélnek  róla. 
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Kiadott  az  állam  1846—1890  között  a  Tiszára  ir4  millió 
frtot,  a  szabályozó  társulatok  41  milliót:  e  század  végéig  eiő- 
irányzott  az  állam  13  milliót,  a  jövő  évszáz  elejére  16  millió  frtot. 
A  Vízügyi  és  Hajózási  Közlöny  szerint  a  magyar  állam  házilag  ko- 
tortatja  a  Tisza  iszapját,  következő  eredménnyel: 

év  köbméter  költség 

1884 123,100  85,000  frt 

1885  489,560  246,924  , 

1886  708,564  „... _....  320,795  „ 

1887 .  867,796 322,204  „ 

1888 376,368  ._ 203,999  „ 

1889 597,218  .__._ 231,186  „ 

1885—1889  3162,606  1410,108  frt 

„Kis  vaskapu"  czímmel  jelent  meg  1892.  szeptember  11-én 
a  Budapesti  Hirlapban  Szegedről  a  következő  közlés:  «Igen  szép 
vízi  munkálat  készül  most  a  szegedi  híres  kőpart  fölött,  a  Maros- 
toroktól le  a  felső  kőpartig  mintegy  3  km.  hosszúságban.  Több 
éven  át  tartott  észleletek  után  a  szegedi  folyammérnökség  ugyanis 
arra  a  tapasztalatra  jutott,  hogy  minden  bajnak  (árvíz,  partsülye- 
dés,  tőtéscsuszamlás,  védelmi  nehézségek  stb.)  oka  legfőként  az, 
hogy  a  Tisza-Maros  egybeszakadásánál  a  víznek  igen  nagy  esése 
van,  a  mely  kis  területeken  a  medert  annyira  kimélyíti,  hogy  aztán 
a  hozott  iszapot  és  a  homokot  nem  tudja  elcsapni  s  a  torkolaton 
túl  a  felső  kőpartig  lerakja. 

Ennek  következtében  itt  oly  zátonyok  keletkeztek  a  túlságo- 
san elszélesűlt  mederben,  hogy  olykor  még  a  csónakközlekedés 
is  akadályozva  volt,  a  hajózás  pedig  egyáltalán  lehetetlenné  vált. 
Ez  ukozta  még  azt  is,  hogy  a  zátonyosodás  folytán  a  Tisza-me- 
der a  rakodó  part  mentén  oly  sodrot  kapott,  a  mely  a  vizet  egész 

tömegével  a  rakodó  part  építményeinek  veti  s  annak  alámosását 
idézi  elő,  a  melynek  bontó  ereje  ellen,  a  két  kőpart  sűlyedéséből 
is  látszott,  még  az  erős  márvány  építkezéssel  sem  lehetett  vé- 
dekezni. 

E  szerencsétlen  situatió  ellen  most  kétféle  nagy  vízi  épít- 
kezéssel fognak  segíteni.  Először  is  építenek  egy  nagy  vizosztó 
vezérművet,  a  mely  a  torkolattól  300  méternyire  belenyúl  a  Tisza- 
fülyóba  s  a  Maros  és  Tisza  össze-  és  lefolyásának  technikailag  ki- 
számított utat  ad  és  megállapítja  a  víz  sodrának  erejét  és  irányát; 
aztán    az    elzátonyosodott    Tisza-mederben    építenek   egy   3  km. 
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hosszú  és  60  m.  széles  hajózási  csatornát.  Ez  aszfalt  összevonás- 
sal kőből  épül,  meder  szűkítéssel  és  mélyítéssel,  éppen  úgy,  mint 
az  aldunai  Vaskapunál  rendezik  a  sziklás  folyószakaszokat.  A  mélyí- 
tést 3  nagy  kotrógéppel  végzik ;  az  egész  3  kméteres  folyamműre 
Vb  millió  forint  van  előirányozva. 

Biztosíttatott  is  volna  Szeged  jövője,  ha  úgy  épül  vala  a 
Tisza  és  Maros  közzé  ékelten,  mint  Passau  a  Duna  és  Inn,  Lyon 
a  Rhone  és  Saóne  folyók  képezte  törmelék  kúpra ;  mert  ott  mind- 
két helyt  az  eleven  erőtől  duzzadó  vízerek  egybeömlése  a  városon 
alul  megy  végbe.  Szegednek  1876-ban  az  árvíz  ellen  való  véde- 
kezés 100,000  frtjánál  többe  került.  Az  új  kőpart  új  repedezése 
1890  ben  megint  30,000  köbméter  kő  behány atását  követelte,  mi 
162.000  frtol  nyelt  el;  sűlyedni  kezdett  1891.  deczemberben 
mintegy  100  m.  hosszúságban  és  azt  a  veszedelmet  nagyobbnak 
mondották  a  régibb  sűlyedésnél. 

A  hadi  tanácskozások  1577-ben  úgy  szóltak,  hogy  Tokajon 
vízmosástól  lehet  tartani,  néhány  kővel  telt  ládát  kell  elsülyesz- 
teni,  rájok  nagy  nehéz  köveket  helyezni,  hogy  a  víz  képes  ne  le- 
gyen elmosni,  mert  a  fa  és  kő  összekeveredve  oly  szilárd  lesz,  mint 
a  kőszikla,  a  víz  erejét  megtöri,  a  bástyaépületet  biztosítja.  (Had- 
történelmi Közlemények  1894.  663.)  Nem  is  volt  alaptalan  az  ag- 
godalom, mert  a  XVIII.  században  annyira  ostrom  alá  vette  a 
Bodrog  fokánál  épült  várat,  hogy  II.  Rákóczy  Ferencz  1705-ben 
lebontatta  azt,  mint  úgyis  tarthatatlant  és  négyszögű  köveiből  ma- 
radványok ma  a  halászkunyhók  körűi  vannak  még. 

A  Hortobágy  lomha  patakja,  mint  a  Tisza  régi  medre  jelent- 
kezik, mondja  Inkey  Béla,  a  mit  az  újabb  csatornázási  tervek 
figyelembe  véve,  a  Hortobágy  vizét  is  Tisza  ággá  akarják  fejlesz- 
teni. A  hortobágyi  pusztán  régi  leírások  nádasokat,  tavakat  emle- 
getnek; azoknak  most  már  híre  sincs.  Nagy  áradáskor  csónakok- 
kal járták  a  pusztát,  a  Hortobágy-folyón  kétkerekű  malom  Deb- 
reczennek  őrölt.  Régenten  híres  volt  a  vidéken  a  kócsagvadászat, 
ma  már  csodának  ha  alig  látni  egyet.  Mikor  a  muszkák  elől  me- 
nekültem, mond  Jókai,  a  fegyverlerakás  után  a  Hortobágyon  egy 
csikós  bojtár  vezette  szerkerünket  félnapi  járó  nádason  keresztül, 
tengelyig  érő  vízben,  a  nádas  közepén  volt  egy  tó,  annak  a  part- 
ját körűiszegélyezték  a  gémek,  kócsagok.  Ma  már  se  nádas,  se 
tó  nincs. 

A  Tisza  elhagyott  medrének  maradványa  a  sok  tó,  melyek 
hajdan  nagyobbak  voltak. 
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Bongars  utazása  1585-ben  Nagy-Kálló  közelében  Debreczen 
irányában  mintegy  V2  mértföldnyire  nagy  állóvizet  emleget,  mit 
Hevencsi  térképe  1689-ben  még  egész  terjedelmében  föltüntet,  mai 
maradéka  az  Új-Fejértó.  Ugyanezen  utazó  a  Szatmár  várát  is  a 
Szamos  szigetén  épűltnek  vallja.  A  régi  Nagy-Kövesd  a  zem- 
plén-vármegyei  Bodrog-folyóhoz  közelebb  volt,  de  a  Bodrog  és  a  La- 
torcza  gyakori  kiöntései  miatt  körülbelül  a  XVIH.  században  rakott 
kövesdi  vár  sziklás  hegyoldalára  építkezett.  (Archeológiai  Értesítő 
1 893.  95 — 96.)  Borsodban  a  régi  Dorogmát  a  jobb  parton  elmosta 
a  folyó,  a  mai  község  új  helyen  épült. 

Poroszlót  a  Tisza  különösen  kedveli,  úgy  ír  Petőfi,  gyakran 
kilátogat  hozzá,  nem  resteli  a  nagy  utat,  víz  közepén  nyúlik  végig 
a  töltése.  Az  ]892<ikí  Tiszakiöntések  majd  mindenütt  a  nyugati 
partot  károsították,  A  Szamos  Nagy-Majténytól  Náményig  50  km. 
hosszú  vonalon  mindent  vízzel  borított  el  a  balpartján.  A  Tisza 
elöntötte  a  Bodrogközben  Szomotor  és  Nagy-Géres  határának  5000 
holdját,  Tokajban  4  útczát  és  a  görög  kath.  templomot ;  Keresztúr, 
Kisfalud,  Olasz- Liszka,  Zsadány  községekben  10 — 50  házat,  Sárát 
a  Bodrog  egészen.  Tisza-Tarjánt  az  ár  180  házzal  együtt  elsö- 
pörte Miskolcz  átellenében,  csak  düledező  tornya  mutatja  helyét. 
Tisza-Bábolna  egész  határa  viz  atá  került. 

1876.  márczius  végén  Kecskemét  keleti  határterűletét  támadta 
meg  rohamos  árral  a  Tis2sa,  betört  a  lakiteleki  révbe,  noha  a  tölt 
tését  már  két  héten  át  védelmezték.  1888.  ápril  7-én  pedig  át- 
hágta a  jobb  partját  Vidratoroknál  Csongrádon  alul.  1895-ben 
Kecskemét  Kisrétjét  borította  el,  a  révházi  csárdának  csak  a  födele 
állott  ki  a  vízből.  Szegeden  8 — 7  méterre  emelkedett,  de  akkor 
Anyásnál  20000  holdat  vett  el.  Mosorinnál  15000,  Csurognál  16000 
hold  került  víz  alá.  Tételen  a  tiszaparti  magaslat  nagy  darabokban 
kezdett  omladozni ;  annyira  alámosta  a  folyó,  hogy  medrébe  a 
jobb  parton  200  m.  hosszúságban  30  széles  földtömeg  zuhant 
bele,  még  házat  is  temetett  el. 

A  XVI.  század  második  felében  Hódmező-Vásárhelytől  Ka- 
nizsáig és  Becskerekig,  másfelől  Nagylaktól  Szegedig  szabadon  ka- 
landozott a  Tisza  és  Maros  egyesült  vize,  számtalan  rétet,  náiiast, 
füzest  alkotva.  (Hadtörténeti  Közlemények  IV.  380.)  A  vásárhelyi 
Hód  tava,  a  melenczei,  kún-madarasi  vízállások  a  közeli  folyók 
elhagyott  görbületei,  mond  dr.  Czirbusz  Géza.  Ilyenek  továbbá  a 
torontáli  állóvizek  p.  u.  a  tót-aradácsi,  a  török-becsei,  fölebb  a 
Sulymos,  a  Landorftó,   a  Hosszutó    Szentes   melleit,    a  Foktő  la- 
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posa^  a  Baktó,  a  Ballagitó,  a  Bodonrét^  a  Csöpörke,  (Kis-Tisza 
maradványa),  a  Sintértó,  a  Kacsafészek,  melyekből  a  víz  a 
szárazság  idején  sem  apad  ki;  Szeged  mellet  a  Patkóstó  a  Haty- 
tyas,  a  Czompó,  a  Kutyás,  a  Nagytó  és  a  Vajtó  Csany  mel- 
lett, a  Horgos  melletti  budzsáki  és  Nagyrét  laposai,  a  Sulymos 
s  talán  a  nagy.  Dóczi-tó  a  csongrádi  Sándorfalva  fölött;  ilyenné 
lesz  talán  idővei  a  Kőrös  holt  ága  Csongrád  és  a  sarkadi  hajlat 
Szeged  fölött  (Földr.  Közi.  1891.  254.) 

Széles  és  mély,  sokszor  egyenes  medrek  szelik  át  a  vidéket 
Tiszántúl,  mint  Torontálban  a  Galaczka,  a  Körös  és  Maros  közét 
összekötő  Veker  és  Kirógy.  Eltorlaszolta  a  Temes  a  maga  medrét 
Bázos  mellett,  honnan  előbb,  nyugotra  tartott,  ma  pedig  délnyugat 
felé  csavarodva  a  Duna  felé  veszi  útját.  Temesvár  nem  is  ok  nél- 
kül viseli  a  Temes-folyó  nevét,  holott  ma  a  Bega  vize  folyik  mel- 
lette, mivel  egykor  a  Temes-folyónak  2—3  ága  ott  ömlött  a  Bé- 
gábsLy  a  hol  ma  Temesvár  fekszik. 

Dósa  György  lázadó  parasztjai  szét  akarták  választani  a  két 
folyót  1514-ben,  hogy  bejuthassanak  a  várba,  de  Szapolyai  János 
erdélyi  vajda  közbejötte  okozta,  hogy  erőfeszítéseik  sikertelenek 
maradtak.  Egyik  városrésznek,  mint  Tinódi,  Forgách  és  Istvánfly 
mondják,  a  XVf.  században  Sziget  volt  a  neve.  (Hadtörténelmi 
Közlemények  VI.  53.)  és  a  vár  keleti  kapujával  állott  szemben 
közre  fogták  pedig  a  Temes-folyónak  ma  már  elunt  ágai. 

A  Tisza  esése  Szegedtől  a  torkolatig  7*58  kméterenkint  0*25 
m.,  úgy  hogy  a  Duna  vízének  magas  állása  mellett  a  Tiszának  e 
szakaszon  semmi  esése  nincs.  Szegednél  a  tengerszín  fölötti  ma- 
gasság 7379  m.  Mint  minden  éjszakdéli  irányú  folyó,  úgy  a 
Tisza  is  a  Baer-féle  törvényhez  képest  a  nyugati  (Bács-Bodrog- 
vármegyei)  partot  mossa,  a  keletit  (Torontál  vármegyeit)  pedig 
iszapolja.  Itt  találni  azon  széles  mocsaras  árteret,  melyen  finom 
humuszos  iszapját  rakja  le  áradásai  alkalmával.  Mocsárterűlete 
Berdra  táján  keskeny  csatornán  a  Bega  mocsárterűletével  közleke- 
dik, mondja  Halaváts  Gyula.  (Földtani  Közlöny  1891.   171.) 


Magyar  alföldi  pályáján  legjellemzőbb  életnyilatkozata  a  Du- 
nának, az  oldalmozgás  nyugat  felé ;  van  is  rá  bizonyíték  elég. 

Pomáz  mellett  a  Kőhegyről  az  a  néphagyomány,  hogy  200 
év  előtt  még  aljában  folyt  a  Duna  és  a  sziklákba  nagy  vaskarikák 
voltak  beillesztve,  melyek  a  régi  időkben    gályák    kikötésére   szol- 
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gáltak.  Gázló  volt  a  Margitsziget  fölső,  a  hajógyári  és  az  újpesti 
sziget  alsó  csúcsai  között,  honnan  a  kotrógép  igen  érdekes  őskori 
bronzkardot  emelt  ki. 

Szent  László  király  egyik  oklevelében,  mely  a  budai  tem- 
plomnak adott  javadalmakat  erősíti  meg,  Kerepesi-rév  fordul  elő 
1084-ben;  nem  más  volt  az,  mint  átjáró  azon  a  Duna-ágon,  mely 
a  mai  fő-  és  székváros  balparti  részét  a  váczi  töltéstől  kezdve  ke- 
letre övezte  és  a  Molnártónál  egyesűit  a  mai  egyetlen  ággal  és  az 
említett  átjáró  rév  a  mai  népszínház  táján  lehetett.  II.  Ulászló  fe- 
lesége Candalei  Anna  ide  utazása  leírásában  1502-ben  azt  mondja 
az  egykorú  iró,  hogy  Pest  környéke  50  mértf.  (2750  Q  km.)  terje- 
delmű részét  gyakorta  elárasztja  a  Duna. 

Úgy  ír  Halaváts  (Földtani  Közlöny  1896.  135.),  hogy  a  Duna 
egykori  ágát  a  Czegléd-Szolnok  felé  irányuló  völgyeletek  egyiké- 
ben lehet  keresni.  A  régi  Duna-ág,  a  mely  ma  csak  mocsárok 
lánczolata,  mond  Freitz  Péter  (A  m.  k.  Földtani-intézet  1896-iki  je- 
lentése 165.)  még  történelmi  időkben  valóságos  folyó  volt  s  ösz- 
szekötetése  a  főággal  fönállott.  Bizonyságul  szolgálnak  a  leletek, 
melyeket  az  alluviális  terűleteken  ásott  kutakból  4 — 5  m.  mélység- 
ből hoznak  föl.  A  többi  között  egész  hajókat,  melyek  csak  nagy 
vízzel  jöhettek  oda. 

Ez  a  holt-ág  Budapest  fölött  kezdődött  s  le  felé  a  mai  mo- 
csarakon keresztül  egész  Bajáig  húzódott.  A  hol  futóhomok  terü- 
leten haladt  át,  medrét  ma  már  megtalálni  nem  lehet,  mert  a  futó- 
homok behordta;  alább  délre  azonban,  a  hol  a  helyt  állóbb  homokba- 
vájt medret  s  annak  a  szélein  levő  laposokat  saját  fínom  hagya- 
tékával födte  be,  ott  az  ágakat,  mint  mai  mocsarakat  már  ki  lehet 
jelölni. 

Dél  felé  több  helyt  még  a  legutóbbi  időkig  fönnáUott  az 
összeköttetés,  a  régi  Duna  meder  és  a  mai  folyam  között;  így  a 
Marsigli-féle  térképen,  mely  1726-ból  való,  a  Duna  Solt-tói  keletre 
és  nem  mint  ma  nyugaíra  fekszik.  A  két  ág  közölt  sok  sziget 
maradt  meg;  ilyen  az  apostagi  szőlők.  Dunaegyház  szőlőhegye, 
Tételhalom,  Szent-Király  halma,  szelidi  tóparti  halom,  szakmán 
halmok,  Halom  hegy,  Suhogó-hegy,  Hajósi-hegy,  melyet  a  XVÍIl. 
században  Hajós  feltöltésére  lehordtak  ;  kétes  a  Grüner-Bühel-halom, 
ennek  a  hozzátartozóságát  csak  mély  fúrással  lehetne  eldönteni, 
mert  már  2  méternél  víz  van. 

Több  helyütt  világos  színű  iszapréteg  alatt  fekete  humuszos 
agyagréteget  lelhetni,  mint  a  foktűi    téglavetőnél   szép    föltárásban 
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látható.  Ez  az  alsó  fekete  agyagréteg  eltemetett  Dunaág  vagy 
ártér,  melyen  víz  állott  s  a  benne  fejlődött  növényzet  adta  a  ta- 
lajnak a  humuszt,  mely  feketére  festi.  Később  a  mocsarat  mozgó 
víz  borította,  s  rakta  rá  a  durvább  iszapot.  Az  iszapos  terűlet 
keskeny  sávban  húzódik  a  Duna  mentén,  (u.  o.  169.) 

A  dunamelléki  tavak  Hoitsy  Pál  szerint  is  a  folyamnak  nyu- 
gati irányban  való  törekvése  folytán  keletkeztek.  Nem  elvágott  haj- 
lékok tehát,  hanem  elhagyott  dunai  medrek,  régi  kiöntési  ágak, 
melyek  horpadásában  megmarad  a  hólé,  esővíz  és  a  Dunának  át 
szüremkezett  vize.  Ilyen  a  Kolumtó  vagy  Kolontó  Izsák  mellett, 
honnan  a  kecskeméti  fícsérek  (hal-árusok)  a  tiszai  (!)  csukát  be- 
szerzik ;  ilyenek  a  szabadszállási,  fülöpszállási  állóvizek,  a  Suttyó, 
az  Örjeg,  mely  a  múlt  században  még  édesvizű  tó  volt ;  az  Ácstó 
Szelidi-tó,  Feketetó,  Kékesi-rét  Kalocsa  vidékén,  melyek  a  Dunával 
közlekednek;  a  puszta  sükösdi  Sarlóstó,  a  Csepel-  és  Mohácsi- 
szigetek tócsái,  az  Eszék  mellett  levő  Kopácsi-tó. 

Kalocsa  vidéke  régi  Duna  meder.  A  vidék  mostani  felülete 
mindenfelé  vízfolyások  nyomaival  átszeldelt  mély  sík,  azok  egyik 
egyesítő  menetét  a  mostani  meder,  másikát  az  örjeg  nevű  „Vörös 
mocsárok  **  harmadikát  a  Pataj  alatt  elterülő  Szelidi-tó,  a  Harta  és 
Kalocsa  felé  kiterjedő  mély  rétekkel  képezik.  Kalocsa,  Pataj  Homok- 
mágy  s  több  más  helyek  az  így  szétágazó  folyamban  mint  szige- 
tek emelkedének  ki.  A  Duna,  ha  áttörve  a  neki  irányadó  gátakat, 
a  vidéket  elözönli,  oly  természetes  utakon  halad  befelé,  hogy  a 
nép  között  közmondás  lőn :  Megtalálja  régi  útját  a  Duna. 

Az  ősi  folyamhoz  a  megfelelő  partok  sem  hiányzanak  a  bal- 
oldalon :  a  solti  dombok,  az  akasztó-keczeli  homokbuczkák  és  a  csá- 
szártöltési löszhalmok.  A  Duna  most  is  lelkiismeretesen  bejárja 
régi  birodalmát,  valahányszor  sikerűi  neki  erőt  vennie  a  fölhalmo- 
zott töltéseken.  Oly  fertős,  mocsáros  színekkel  jellemzik  a  régibb 
s  újabb  térképek  azt  a  vidéket,  hogy  remeg  az  idegen  e  képzelt 
mocsárországba  belépni  s  az  idősebb  kalocsaiak  válasza  azon 
állításban  összpontosul,  hogy  50 — 60  év  előtt  is  tenger  és  mocsár 
tekintetű  voli  a  táj  kinézése.  Egész  év  alatt  mocsárok  körítek  azt 
minden  oldalról  s  némelykor  alig  volt  három  út  (Keczel,  Pataj, 
Hajós  felé),  melyen  a  külső  világgal  közlekedhetett.  (Menyhért 
László  S.  J.) 

Duna-Pentele  község  határában  sok  római  régiséget  találnak 
s  azt  állítják,  hogy  azon  a  helyen  egykor  Annamatia  római  város 
állott,  melynek  egy  részét  hajdan  a  Duna  nyelte  el.  Szent-György 
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és  Gerjen  helységeket  nemcsak  gyakran  elönti,  hanem  több  évben 
végpusztulással  is  fenyegette  a  Duna  árja,  de  különösen  Getjent, 
mondja  az  Osztrák  s  Magyar  Monarchia  írásban  és  képben.  Paks- 
tól  2  km.  távolban  a  Duna  medréből  az  1891.  novemberi  szokat- 
lanul alacsony  vízálláskor  régi  épületromok  bukkantak  föl  valószínű, 
hogy  a  régi  Lussunium  romjai,  mely  telep  a  Duna  jobb  partján 
állott  a  római  időkben.  Emlegeti  ugyanazt  az  Osztrák  s  Magyar 
Monarchia  írásban  és  képben  (Magyarország  IV.  270.)  is. 
•  Hogy  Paksnál  a  Duna  medrében  római  eredetű  épület  marad- 
ványok vannak  s  azok  a  hajózásra  nézve  közlekedési  akadályt  is 
képeztek,  már  évtized  óta  ismeretes,  de  tetemesebb  előbukkanásuk 
1879.  év  tavaszán  nulla  vízállás  mellett  esett  meg  ;  a  folyammér- 
nökség ápril.  12-én  felvételeket  tett  róluk  és  lerajzolta;  mint 
1882-ben  a  Tolnamegyei  Közlöny  jelezte,  azon  évben  ismét  lát- 
hatók voltak.  Ez  a  római  castrum  a  Duna  jobb  partján  épült  és 
az  utóbbi  17  száz  év  alatt  került  a*  medrébe;  Paks  előtt  is  a 
század  közepén  jelentékeny  partsülyedések  történtek  a  Duna  nyu- 
gatra való  törekvése  folytán. 

Mikor  a  Duna  'földagad,  fölnyomja  a  vízeket,  hogy  Simon- 
tornyánál is  megérzik  a  Sió-Kaposon.  Tolna  régi  vára  falainak  tö- 
vét má  már  a  Dunában,  vagy  még  messzebb  a  Duna  másik  (bal) 
oldalán  lehetne  keresni,  mondja  Baksay  Sándor.  Dombóvárnál 
1895.  márczius  22-éii  150  méteres  rést  tört  a  Duna-töltésen  a  föl- 
áradt foyóvíz.  Áprilisban  kiöntött  Ó- Budán,  S7.ekcsőnél  pedig  elbo- 
rította az  országútat.  A  nyugati  oldalmozgását  ií^azolja  az  is,  hogy 
Baranyában  Kis-Kőszeg  községnél  átszakadt  1897.  május  végén  a 
töltés  és  60  házat  söpört  el,  a  lakosságnak  menekülnie  kellett  az 
ár  előí. 

Dr.  Hérmann  Antal  1845.  augusztus  9-én  magyarázta  a 
Magyar  Orvosok  és  Természetvizsgálók  pécsi  első  nagygyűlése 
tagjainak  a  hely  színén,  „hogy  Mohács  II.  Lajos  idejében  nem  ott 
állott,  hol  jelenleg,  hanem  miután  a  Duna  erőszakosan  új  ágra 
szakadt,  a  mostani  Mohácson  túl  fekvő  zöld  szigeten  s  hogy  a  je- 
lenlegi Mohácsnak  akkoriban  még  nyoma  sem  volt,  sőt  ennek 
helyén  állott  a  magyarok  tábora  s  hogy  a  mocsarat,  melybe  a 
megfutamlott  II.  Lajosunk  lovával  együtt  belefúlt,  most  már  a 
Duna  elmosá." 

Mikor  a  monostorszégi  Dunaág  elszakadt  a  főfolyótól,  a 
Ferencz-csatorna  vize  megfogyatkozása  új  költségeket  okozott  e  szá- 
zad elején.  Torontálban  a  Duna  jelenlegi    árterének  szintje   fölött 
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levő  ó-alluviál  sík  terraszt  számos  régi  folyóág  metszi  át,  melyek 
nbara*"  nevek  alatt  ismeretesek ;  egyes  részeik  ma  is  vízzel  vannak 
telve  s  apróbb  mocsárokat  képeznek.  Ilyenek  a  sztarcsovai  Nedeh- 
bara,  mely  nem  valószínűtlen,  hogy  egykor  a  Lajosfát  átmetsző 
Boronka-völgygyel  függött  össze  s  a  lösz  területen  összegyülemlő 
vízeket  vezette  le,  mondja  Halaváts  Gyula.  (Földtani  Közlöny  1891. 
175.)  Ilyenek  Bácskában  a  Körös-patak,  a  kalocsai  völgy,  a  Kri- 
java-patak  a  teleczkai  fönnsík  aljában  elhúzódó  és  a  Ferencz- csator- 
nává átalakított  Cserna-bara,  a  Segrícska-bara. 

A  Mosztongát  György  Sándor  is  régi  Ounamedernek  mondja 
és  azt  a  szabályozásnál  fölhasználhatónak.  (A  M.  Tudóstársaság 
évkönyve  1832—1834.  150.)  A  belgrádi  szigetről  azt  írjaBrown 
Eduárd  angol  utazó,  hogy  35  évvel  azelőtt  annak  ott  nyoma  sem 
volt  és  már  az  ő  idejében  teljesen  fák  borították  ;  a  neve  Had- 
sziget. 

A  magyarországi  Duna  oldalmozgásáról  Dr.  Műnk  Manó 
munkája:  A  Herkulesfürdő  és  környéke  1872.  a  13—39  lapon  ér- 
tekezik. Hogy  a  Dunának  Budapesten  alul  nyilatkozó  jobboldali 
kitérését  kimagyarázhassa,  a  keleti  szelek  hatalmát  hívja  segítségül 
az  újabb  német  földrajz  irodalom,  —  mi  csak  a  mellett  bizonyít, 
mennyire  hódít  Stefanovits  koshava  elmélete  külföldön,  holott  annak 
jogosultságát  a   meteorológiai    megfigyelés  épen   nem  igazolja. 

Véletlenül  jött  kezére  a  koshava  elméletnek  az  1896.  február 
25-én  kitört  délkeleti  irányú  szélvihar,  mely  a  Deliblat  futóhomok- 
ját oly  erővel  vette  szárnyaira,  hogy  Zala-  és  Vas-  vármegyén  át 
Sopronig  elhordta;  igaz,  hogy  szembetűnőbbé  tette  a  hófelűleten, 
mely  akkor  a  Dunántúlt  borította,  de  mint  szokatlan,  tehát  nem 
gyakori  tünemény,  méltó  csodálkozást  költött.  Ha  sűrűn  ismétlődnék, 
vagyis  ha  a  koshava  vihar  erős  geológiai  tényező  volna  hazánk 
déli  Alföldén,  nem  gondoltak  volna  az  emberek  arra,  hogy  vulcáni 
hamuömlés.  De  hogy  a  Duna-Tisza  közének  némi  vándorlása  volt, 
az  bizonyos. 

Hanuaz  István. 
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A  helynevekről. 

A  magyar  király  szentesítette  a  magyar  helynevekről  szóló 
törvényt. 

Szentesítette  ezzel  azon  jogos  kívánságunkat,  hogy  a  magyar 
állam  területén  levő  városok,  falvak  és  puszták  egy  névvel,  egy 
magyar  névvel  bírjanak. 

Szentesítette  ezzel  azt  az  érthető  törekvésünket,  hogy  minden 
néven  nevezendő  félreértéseknek  elejét  vegyük,  mind  a  közjog, 
mind  pedig  a  technikai  eljárások  terén  általában. 

Egy  állam,  egy  politikai  nemzet  suverenitását  a  területén 
található  községek  neve  nem  kis  mértékben  bizonyítja.  Még  az 
occupált  területek  községneveit  is  igyekszik  a  hódító  az  idők  fo- 
lyamán a  maga  nyelve,  a  maga  szája  íze  szerint  elnevezni ;  nagy 
mulasztás  volt  tőlünk,  hogy  ez  ideig  is  megtűrtük  az  idegen  nyelvű 
elnevezéseket. 

A  nemzetiségi  sajtó  természetesen  feljajdult  erre  a  „jogtalan- 
ságra *",  s  eget  verdeső  panaszszal,  dísztelen  toporzékolással  ontotta 
felénk  gyűlölettől  megmérgezett  szidalmait  azért,  mivel  természetes 
jogainak  gyakorlását  határoztuk  el  végre-valahára.  De  hát  neki  ke- 
nyere ez,  nem  is  nagyon  csodálkozunk  rajta.  Napirendre  térünk 
fölötte  :  majd  elhallgat,  ha  megunja. 

Sokkal  feltűnőbb  és  boszantóbb  azonban  az  a  körülmény, 
hogy  a  fővárosi  hazafias  német  sajtó  —  mintha  semmi  sem  tör- 
tént volna  —  egész  flegmatikusán  használja  tovább  is  a  Gross- 
wardein,  Neusatz  stb.  elnevezéseket,  melyek  pedig  az  említett  tör- 
vény szentesítése  napján  megszűntek  létezni. 

Ezt  már  nem  hagyhatjuk  szó  nélkül,  hanem  vagy  a  magyar- 
ságon ejtett  sérelemnek  kell  tekintenünk,  vagy  pedig  figyelmetlen- 
ségnek a  királyilag  szentesített  törvény  szelleme  iránt. 

S  ez  annál  csodálatosabb,  annál  érthetetlenebb,  mivel  német 
sajtónkat  eddig  nem  lehetett  illoyalizmussal  vádolni.  Ezért  inkább 
figyelmetlenségnek  lehet  minősíteni  a  rajtunk  esett  sérelmet,  sem 
rosszakaratnak. 

Az  a  baj,  hogy  mi  magyarok  indolensek  vagyunk  minden 
iránt,  a  mi  nem  a  szorosan  vett  politika  sphaerájába  tartozik.  Még 
nagyobb  hibánk  talán  az,  hogy  túlságosan  engedékenyek,  oktalanul 
udvariasak  vagyunk   még   az   oly    dolgokban    is,    melyekben  más 
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nemzetek  nem  értenek  tréfát,  s  nagyon  kevéssé  udvariasak,  sőt  féltő 
egoismussal  védik  meg  még  vélt  jogaikat  is.  Mi  hűségesen  elfo- 
gadjuk a  külföld  minden  helyének,  emberének,  intézményének  stb.* 
nek  nevét  a  maga  eredeti  mivoltában  s  a  mennyire  tőlünk  telik, 
nem  csavarunk  el  rajta  egy  betűt  sem,  legyen  az  nyelvünknek 
bármily  kimondhatatlan  —  s  cserébe  ezért  szépen  megnyugszunk 
abban,  hogy  egész  légióját  városainknak  idegen  nyelven  —  külö- 
nösen németül  —  nevezzék,  sőt  —  óh  jámbor  együgyűség !  — 
magunk  is  hallunk  ezekre  a  nevekre,  elfogadjuk  s  németül  be- 
szélvén magunk  is  használjuk  ezeket. 

Az  egyetlen  „Wien"  az,  ha  nem  csalódom,  melyet  a  magunk 
nyelvén  Bécsnek  nevezünk,  és  ennek  is  meg  van  a  maga  törté- 
nelmi alapja,  hogy  úgy  mondjam  —  jogosultsága,  a  mennyiben 
Bécs  tényleg  a  magyar  korona  birtokát  képezte  valamikor  régen, 
mikor  még  jó  volt  a  magyar  nemzet  Európának :  takarónak,  paizs- 
nak  a  török  ellen,  a  mikor : 

I,  Nyögte  Mátyás  bús  hadát 
Bécsnek  büszke  vára**. 

Aklcor  még  nem  vohunk  „barbárok**,  hanem  úgy  hívtak, 
hogy:  „a  vitéz  magyar  nemzet**.  Barbárokká  már  csak  a  félhold 
letűnése  után  lettünk. 

Annál  érzékenyebben  érint  bennünket  a  német  sajtónak  ez  a 
mondjuk  —  figyelmetlensége,  a  mennyiben  épen  az  képezi  a  szó- 
csővet, melyen  át  a  külfölddel  érintkezünk.  A  német  sajtó  útján 
ismeri  meg  a  külföld  eseményeinket,  küzdelmeinket,  ha'adásunkat 
a  magyar  nyelv  tökéletes  elszigeteltsége  miatt. 

Es  mit  tartsanak  külföldön  a  magyar  törvényhozás  által  ja- 
vaslatba hozott,  megvitatott,  megszavazott  s  a  magyar  király  által 
szentesített  tí>rvény  értéke,  ereje  felől,  mikor  szemükbe  ötlik,  hogy 
a  budapesti  német  lapok  semmibe  sem  veszik  azt;  közlik  ugyan 
a  törvény  szentesítésének  hírét,  talán  pertraktálják  is  azt,  de  intéz- 
kedését —  figyelmen  kívül  hagyják?  Ki  magyarázza  meg  ezt  á 
rikító  ellentmondást  ? 

A  sajtónak,  mint  leginkább  exponált  culturális  és  irányadó 
tényezőnek,  nemcsak  a  törvények  betűihez  kell  magát  tartani,  ha- 
nem azoknak  szellemét,  intentióit  is  lelkiismeretesen  fölfogni  és 
commentálnia  éppen  azért,  mivel  a  közönség,  a  tömeg  véleményét, 
gondolkozásának  irányát  nagy  mértékben  befolyásolja,  sőt  legtöbb 
esetben  monopolizálja  is. 

18* 
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Hogy  a  székesfővárosi  német  sajtó  ez  irányban  hogyan  tel- 
jesíti kötelességét,  azt  élénken  illustrálja  az  a  sajnálatos  körülmény, 
hogy  nemcsak  helyneveinket,  de  székesfővárosunk  útczáinak  és 
tereinek  nevét  is  lelkiismeretesen  igyekszik  németre  fordítani  s  így 
lesz  aztán  a  Sas-ütczából  „Adler-Gasse^,  Nádor-útczából  „Palatln- 
Gasse**  stb. 

Hogy  ez  mily  visszaélés,  mily  semmibe  nem  vevése  a  ma- 
gyarságnaky  az  nem  szorul  magyarázgatásra. 

Ez  oly  sérelem,  melyet  haladéktalanul  kell  orvosolni. 

Telkes  D.  Simon. 


Az  antarctieus  kutatások. 

Tartalom :    Londoni  Királyi  Társaság  ülése.  Nansen,  Thomson.  Az  antarctieus  ku- 
tatások vázlatos  története.  Törekvések  az  antarctieus  vidékekre. 

A  Londoni  Királyi  Társaság  f.  é.  február  24-én  hosszabb  űlésl 
tartott,  melyben  az  antarctieus  vidékekről  szóló  jelentések  olvastattak 
fel.  *)  Az  ülésnek  az  volt  a  czéljá,  hogy  a  Déli-sarkvidék  átkutatására 
szervezendő  expeditió  tárgyában  véleményt  adjanak  a  szakértők. 
A  fényes  és  nagyszámú  gyűlésen  az  angol  tudomán3rvilág  képvi- 
selőin kívül  jelen  voltak  az  ismeretes  sarkvidéki  utazók  is,  Nansen 
és  Johansen,  kik  kutatásaikban  az  é.  sz.  86.  fokig  hatoltak.  To- 
vábbá Guker  József  a  botanikus,  az  1839-iki  expeditiónak  jelenleg 
egyedül  élő  tagja,  a  ki  James  Ross  kapitánynyal  együtt  a  d.  sz. 
78®  ir-ig  jutott  el.  Hamburgból  kizárólag  ezen  czélból  Londonba 
érkezett  Dr.  Neumayer,  ki  a  német  expeditió  szervezésének  érde- 
kében már  20  év  óta  buzgólkodik.  Törekvéseit  hazájában  siker 
koronázta,  s  Londonba  azért  jött,  hogy  a  tudományvilágra  búzdí. 
tólag  hasson.  Olaszország  a  gyűlésen  szintén  képviselve  volt. 

A  szóbeli  bejelentéseken  kívül  felolvasták  azon  férfiak  leve- 
leit is,  kik  akadályozva  voltak  az  ülésen  való  megjelenésükben. 
Az  argylli  berezeg  a  ki  melegen  pártolja  as  expeditió  kiküldését, 
levélben  jelentette  be  távolmaradását.  Lord  Kálvin  (v.  Thomson) 
a  jelenkor  kitűnő  physikusa,  ki  Nansennek  Glasgowban  tartott  fel- 
olvasásán jelen  volt,  midőn  megtudta,  hogy  Nansen  felolvasása 
után  azonnal  elutazik  a  Londoni  Kir.  Társaság   ülésére,  a   „Glas- 


•)  Antarctic  cxploraiion :  A  plea  for  a  natíonal  expedition.  By  Sir  Clemcnts 
R.  Markham.  London.  1898. 
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gow  Herald"  szerint  a  következő  figyelemre  méltó  megjegyzést 
tette  :  .  .  .  „Ezen  ülésnek  czélja  a  kiküldendő  sarkvidéki  expedi- 
tióra  vonatkozó  előterjesztéseket  tüzetes  tárgyalás  alá  venni,  és 
dr.  Nansen  azért  utazik  oda,  hogy  részt  vegyen  a  kérdések  meg- 
vitatásában. Ha  ilyen  expeditió  létre  jön,  a  kormány  költségén 
szereltessék  az  fel.  Nagybritannia  kormányának  főbb  czéljai  kö- 
zül a  földrajzi  kutatások  czéljainak  előmozdítására  kell  törekednie, 
s  nem  szabad  addig  megnyugodnia,  míg  az  összes  oczeánok 
partvonalai  felkutatva  nincsennek.** 

Az  ülést  dr.  John  Murray  a  Challenger-expeditió  eredményé- 
nek kiadója  nyitotta  meg,  ki  megnyitó  beszédében  a  sarkvidékek 
átkutatásának  szükségét  hangsúlyozta.  Felszólaltak  még  többen  is, 
akik  mindnyájan  hozzájárultak  előterjesztéséhez,  és  ezeket  egy 
és  más  irányban  kibővítették,  természetesen  kiki  a  maga  szakmája 
szempontjából  fejtette  ki  a  maga  nézeteit.  Daczára  annak,  hogy 
az  ülés  igen  hosszúra  nyúlt,  és  némely  szónok  kénytelen  volt  be- 
szédét rövidre  szabni,  sőt  az  idő  előhaladottsága  miatt  egyesek 
meg  sem  tarthatták  beszédeiket,  még  sem  merítették  ki  teljesen 
az  ülés  programját.  Így  pl.  a  sarkvidéki  kutatások  történeti  része 
érintetlen  maradt,  pedig  ezen  kutatások  története  eléggé  érdekes 
és  tanulságos. 

Az  ókor  tudósainak  képzelmét  gyakran  foglalkoztatta  az  ant- 
arktika.  A  görög  geographusok  az  antipód  lakókra  vonatkozó 
akadémikus  vitái  szoros  összefüggésben  állottak  az  antarctica  léte- 
zésével. A  földrajzi  tudomány  újjáébredésének  időszakában,  a  közép- 
kor legvégén  a  Ptolomeus-féle  felfogás  gyakorlati  jelentőséget  is  nyert, 
a  mennyiben  általánosan  úgy  hitték,  hogy  a  déli  sarkvidékről  az 
Indiai-oczeánba  egy  antarcticus  continens  nyúlik  be,  s  így  az  In- 
diába vezető  út  felfedezésének  lehetőségét  is  ettől  függőnek  tartot- 
ták ;  ha  Ptolomeus  felfogása  igaz,  akkor  a  Kelet-Indiába  tengeri  uta- 
kat nem  lehet  találni.  Midőn  meggyőződtek  róla  a  tudósok,  hogy 
Afrika  délen  a  Jó-Remény-fokkal  végződik,  az  antarcticus  con- 
tinens folytatásának  Dél-Amerikát  tartották.  Sőt  a  Magelhaens-út 
felfedezése  és  a  Horn-foknak  körűlvitorlázása  után  a  tudósok  és 
utazók  még  mindig  hittek  egy  antarcticus  continens  létezésében, 
mely  délről  egészen  a  tropikus  övbe  nyúlnék  be.  Cook-nak  úgy 
látszott  első  utazása  alkalmával,  mintha  útiránya  elvágta  volna  az 
Üj-Seelandot  a  hypothetikus  continenstől,  de  a  második  utazása 
kétségen  kívül  bebizonyította,  hogy  ha  van  is  bárminő  szárazföld, 
az  csakis  a^^déli   sarkkörön  belúl  létezhetik.   Ennek   bebizonyítása 
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Után  az  antarcticus   kontinens  további    kutatása  megszűnt  a    poli- 
tikai nemzetek  vágyainak  egyik  tárgya  lenni. 

Bellinghausen  vezetése  alatt  kiküldött  orosz  expeditió  új  idő- 
szaknak megnyitója  az  antarktikus  kontinens  kutatásaiban,  a  me- 
lyek mind  a  tudományra,  mind  az  iparra  nézve  fontosak.  Ezen 
korszak  már  a  jelen  századra  esik  és  három  nevezetes  expeditiót 
mutat  fel,  még  pedig  a  Wilks  Dumon — Durrville  és  James  Ross 
vezetése  alatt.  A  déli  sarkkörön  belül  eső  geographiai  felfedezése- 
ket leginkább  ezen  3  expeditió  fáradozásainak  köszönhetjük.  Nem 
kisebb  haszonnal  voltak  a  tudományra  nézve  ezen  vidékeket  megláto- 
gató halászok  is,  ilyenek:  Weddell,  Morrel,  Butkoe,  Balleni,  majd  ké- 
sőbben Dalman  és  Larsen,  kik  az  antarcticus  vidékek  kutatásának 
történetében  emlékezetesek  maradnak.  Látnivaló,  a  kutatók  száma 
nem  nagy.  A  roppant  nagy  távolság  Európától,  avagy  a  déli  sark- 
vidékeknek halban,  vadban  való  szegénysége  az  oka  e  gyér  láto- 
gatásnak, —  nem  tudjuk;  de  tény,  hogy  sokkal  kevesebb  halász  rán- 
dul ki  a  déli  sarkra,  mint  az  éjszakira.  Szóval,  ha  maga  a  tudo- 
mányos világ  nem  törődik  az  antarcticus  sarkvidékkel,  gyakorlati 
szempontból  azt  ugyan  soha  át  nem  kutatják.  Ezt  nagyon  helye- 
sen fogta  fel  dr.  Neumayer,  a  ki  a  déli  sarkvidék  átkutatásának 
érdekében  nagy  buzgóságot  fejt  ki. 

Ausztráliában,  mint  a  déli  sarkvidékhez  közelebb  eső  világ- 
részben az  expeditió  kérdése  még  1875-ben  szóba  került,  —  de 
eredménytelenül.  Az  éjszaki  sarkvidék  kutatásaiban  érdemeket  szer- 
zett Ommaney  E.  volt  az  első,  aki  Angliában  az  antarcticus  vidék 
kutatásainak  szükségét  hangsúlyozta.  A  Brit-associatio  1885-ben 
tartott  gyűlésén  egy  bizottság  küldetett  ki  a  kérdés  tanulmányo- 
zására. A  következő  évi  birminghami  gyűlésen  a  bizottság  előter- 
jesztést tett,  melyben  azt  sürgette,  hogy  a  kormány  szereljen  fel 
ily  expeditiót.  Ugyanekkor  Creak  kapitány  értekezést  tartott,  a 
melyben  különösen  a  földi  megnetismus  szempontjából  mondotta 
szükségesnek  a  déli  sarkvidék  tanulmányozását.   Ausztrália    akkor 

m 

ismét  érdeklődni  kezdett  az  ügy  iránt,  és  Vicioriának  törvényhozó 
testülete  5000  font  sterlinget  szavazott  meg  az  expeditió  segélye- 
zésére, oly  foltétellel,  ha  a  brit  kormány  is  hozzájárul  a  költségek 
fedezéséhez.  A  Brit-associatiónak  1887-ben  Manchesterben  tartott 
j;y ülésén  újólag  tárgyalták  a  kéraést,  és  az  1888.  évi  bathi  gyti- 
lésen  az  Ommaney  E.  elnöklése  mellett  működő  bizoitságnik 
végleges  jelentését  és  indítványát  meghallgatták,  melynek  értelmé- 
ben a  kormányhoz   azon  kéréssel   fordultak,   miszerint   antarcticus 
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expeditió  ügyében  az  ausztriáliai  gyarmatokat  anyagi  támogatá- 
sában részesítse.  A  kormány  ezt  a  segélyt  megtagadta.  Rövid  idő- 
közben (1891)  Nordenskjöld  Gusztávnak,  az  ismeretes  éjszaksarki 
utazó  fiának  vezetése  alatt  élénk  agitátió  fejlődött  az  egyesűit 
svéd-ausztráliai  expeditió  érdekében,  azonban  ez  sem  vezetett 
kellő  eredményre,  sőt  a  felmerült  pénzügyi  nehézségek  Ausztráliát 
visszavonulásra  bírták.  A  Bernben  megtartott  V-ik  nemzetközi 
congressus  megint  foglalkozott  e  kérdéssel . 

Az  1892.  évben  az  ügy  új  fázisba  lépett.  Az  Amerikától 
délre  eső  antarcticus  vidék  vizeire,  a  Schotlandi-szigetekre  és  a 
Graham-földre  bálnahalász  hajók  indultak.  A  „Balaena"  és  „Ac- 
tive**  nevű  skót  hajókon  volt  két  jeles  orvos  és  természetudós  is : 
Brus  és  Donald,  kik  gazdagon  el  voltak  láiva  a  megfigyeléshez 
szükséges  tudományos  eszközökkel.  A  svéd  „Jázon"  nevű  hajónak 
szintén  lehetővé  tétetett  a  megfigyelések  eszközlése.  Ezek  1893. 
évben  visszatértek.  Kutatásaik  eredménye  beigazolta,  hogy  a  tu- 
dományos világra  nézve  mennyi  érdekes  dolgot  találhatni  a  Déli- 
Jeges-oczeánban,  amely  különben  igen  alkalmasnak  is  bizonyult 
a  gőzhajózásra.  Közbe  vetőleg  legyen  mondva,  hogy  az  antarcti- 
cus vizek,  a  Challenger  gőzhajóját  kivéve,  amely  egy  helyütt 
érintette  a  déli  sarkkört,  —  1893-ig  még  nem  láttak  gőzhajót. 
Az  említett  expediió  visszatérése  után  a  Brit-associatio  ismét  bi- 
zottságot   küldött    ki,   a   mely     1894-ben    beszámolt   működéséről. 

Ezen  idő  alatt  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  dr.  John  Murrayt, 
"mint  az  expeditió  meleg  pártolóját  bízta  meg,  hogy  ez  ügyben 
jelentést  tegyen,  a  mit  ő  mégis  tett  1893.  nov.   13-án. 

Ezen  időtől  kezdve  az  ügy  iránt  való  érdeklődés  máig  sem 
csappant.  Markham  K.,  az  Angol  Földrajzi  Társaság  elnöke,  s  más 
geographusok  részint  hírlapok  útján,  részint  nyilvános  felolvasások 
által  folyton  foglalkoztatták  a  közönséget  ezzel  a  kérdéssel.  A  Föld- 
rajzi Társaság  képviselői  1894-ben  rá  bírták  a  Királyi  Társaságot 
egy  közös  bizottság  szervezésére,  a  melynek  feladata,  hogy  a  ten- 
gerészeti ministeriumtól  e  czélra  anyagi  támogatást  kérjen.  A  mi- 
nisterium  azt  adta  válaszul,  „hogy  James  Ross  50  évvel  ezelőtt 
már  minden  lehetőt  elkövetett,  a  mit  szűkségesnek  tartott  az  ant- 
arcticus vidékek  átkutatására,  így  hát  a  kormány  új  expeditiónak 
kiküldését  fölöslegesnek  tartja."  A  norvég  „Antarclic"  nevű  hajó 
1895-ben  a  James  Ross  által  felfedezett  Vicioria-föld  partján  ki- 
kötvén, Kristensen  és  Borchgrevink  hajósok  pai'tra  szállottak.  Az 
erről  szóló  jelentést  a  londoni  Vl-ik  nemzetközi  földrajzi   congres- 
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suson  nagy  lelkesedéssel  fogadták.  Nyomban  erre  a  Királyi  Tár- 
saság John  Murray  jelentésének  s  előterjesztésének  meghallgatása 
után  (1895)  elhatározta,  hogy  az  összes  nagy-britanniai  társaságok 
kebeléből  bizottság  szerveztessék,  és  kérelme  a  tengerészeti  ministe- 
riumhoz  felküldessék.  A  bizottság  kérelmének  előterjesztésére  a  minis- 
ter  sajnálatát  fejezte  ki  a  fölött,  miszerint  a  kérelemnek  helyt  nem 
adhat  azon  okból,  mivel  a  brit-tengerészeti  hajókon  oly  kevés  a 
tiszt,  hogy  egyet  sem  adhat  az  expeditió  rendelkezésére.  Az 
1896.  évben  sok  magán  ember  buzgólkodott  azon,  hogy  kereske- 
delmi hajókon  küldessék  ki  egy  expeditió  az  antarcticus  vizekre, 
de  ez  is  eredménytelen  maradt.  Victoria  királynő  uralkodásának 
50  éves  jubileuma  alkalmáyal  1897-ben  a  Földrajzi  Társaság  az 
ausztráliai  gyarmatoknak  Londonba  érkezett  képviselőihez  fordult, 
hogy  Ausztráliát  rábírja,  hogy  e  kutatásokhoz  csatlakozzék.  Ked- 
vező fogadtatásban  részesülvén  a  társulat,  elhatározta,  hogy  újra 
a  kormányhoz  fordul,  de  ez  egyszer  nem  a  tengerészeti  minister- 
hez,  hanenfi  magához  Salisbury  lordhoz,  a  ministerelnökhöz. 

Az  angol  kormányelnök  eddig  még  nem  adott  végleges  vá- 
laszt, de  remélhető,  hogy  az  ügy  kedvező  megoldást  nyer,  miután 
Anglia  tekintélye  követeli  az  antarcticus  expeditió  felszerelését 
és  ellátását.  Németországban  tényleg  nemcsak  elvben  határozták 
el  egy  nagyobb  antarcticus  expeditió  kiküldését,  hanem  az  eczélra 
szükséges  eszközöket  is  assignáiták  már  s  Belgiumból  de  Gerlache 
vezetése  alatt  antarcticus  expeditió  még  1897.  nyarán  elvitorlá- 
zott. Hogy  a  külföldtől  el  ne  maradjanak,  Angliában  egyes  ügy- 
búzgó  emberek  hozzáláttak  az  antarcticus  expeditió  felszerelésé- 
hez, így  George  Newnes,  Borchgrevink  vezetése  alatt,  küld  ki  egy 
expeditiót,  amely  f.  é.  augusztus  hó  23-án  a  „Southern  Cross*" 
hajón  már  el  is  indult.  Tehát  remélhető,  hogy  az  antarcticus  vizek 
a  XIX    század    alkonyán  a  kutató  és    megfigyelő   hajóknak  egész 

raját  fogját  üdvözölhetni. 

Bakos  JÓDOS. 


NuMn  F.  axpedltlőjának  eradménjrai. 


Nansen  F.  expedítiójának  eredményei. 

Nansennek  Budapestre  való  megérkezése  mintegy  berejezését 
képezi  ama  nagy  körútjának,  a  melyei  egy  év  leforgása  alatt  Euró- 


Naiuen  FridUov. 

pában  és  Amerikában  megtett.  Már  annyit  beszéltek  róla  és  írtak 
expeditiójáról  a  napi  sajtóban  és  a  folyóiratokban,  hogy  alig  lehet- 
séges ezen  dolgot    illetőleg  még  valami  újat    mondani.   És  hogy 
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mégis  rá-rátérünk,  mutatja,  hogy  Nansen  az  elsőrangú  sarkvidéki 
utazók  közt  foglal  helyet,  mit  megérthetővé  tesz  előttünk  kutatá- 
sainak sok  szép  és  valóban  hasznos  eredménye.  Mivel  a  tények 
egyszerű  elősorolása  többet  mond  minden  más  ékesen  szóló  ma- 
gasztalásnál, azért  a  következőkben  csupán  ezekre  szorítkozva 
igyekezünk  tárgyunkhoz  mérten  Nansen  expedítiójának  eredményé- 
ről beszámolni. 

Mindenekelőtt  szükségesnek  tartjuk,  hogy  rámutathassunk 
egy  körülményre,  melynek  megériése  nélkül  az  ismeretes  norvég 
kutatónak  munkálkodásáról  magunknak  helyes  Ítéletet  nem  alkot- 
hatnánk. Tudni  való  ugyanis,  hogy  Nansen  expeditiója  tulajdon- 
képen két  egymástól  teljesen  különböző  expeditióból  áll,  melyek 
mindegyikének  meg  volt  a  maga  különös  czélja.  Az  első  expeditiót 
a  speciális  szerkezetű  „Fram**  (Előre)  nevű  hajón  hajtotta  végre 
Nansen.  Ezen  hajó  az  ő  vezetése  alatt  1893.  év  július  havában 
indult  el  Norvégiából  és  Sverdrup  kapitány  vezetése  alatt  1896.  év 
augusztus  havában  tért  vissza.  A  második  expeditiót  Nansen  Jo- 
hansennel  együtt,  tehát  másodmagával  gyalog  tette  meg.  Szánba 
befogott  kutyákkal  szállították  a  számukra  nélkülözhetlen  eszközö- 
ket. Kiindulási  pontjául  szolgált  eme  expeditiónak  a  „Fram"  hajó 
akkor,  a  midőn  1895.  márczius  havában  az  é.  sz.  84*^  alatt  idő- 
zött, és  befejezést  nj^ert  a  Jackson-nal  való  találkozás  alkalmával 
a  Ferencz-József-földön,  vagyis  1896.  június  havában.  .Az  első  expe- 
ditiónak, miként  ezt  Nansen  programjában  is  hangsúlyozta,  czélja 
nem  az  éjszaki  sark  matematikai  pontjának  a  felfedezése  volt,  — 
mert  hiszen  e  pontnak  felfedezése  magában  véve  nem  valami  fon- 
tos dolog,  —  hanem  főczélja  az  vala,  hogy  a  földgömbünk  isme- 
retlen sarkvidékeit  átkutassa 

A  második  expeditiónak  ellenben  az  volt  a  főczélja,  hogy  az 
éjszaki  sarkpontot  elérje.  Mindkét  expeditióról  külön-külön  fogunk 
itt  beszélni. 

Az  első  expeditió,  mely  előre  megállapított  terv  és  számítás 
szerint  a  legnagyobb  pontos^^ággal  hajtatolt  végre,  fényesen  be- 
igazolta teremtőjének  elméletét,  —  Nansen  eszméje  megvalósult. 
Ez  annyiban  fontos,  mivel  Nansennek  terve  oly  elveken  alapult, 
a  melyek  ez  eddigi  sarkvidéki  kutatók  elveivel  homlokegyenest 
ellentétben  állottak  és  számos  kiváló  tudós  pessimistikus  előité- 
leiével  találkoztak.  A  Nansen  előtti  sarkvidéki  kutatásoknak  ugyanis 
az  volt  az  alapelvök,  hogy  nem  a  nyilt  tengeren  át,  hanem 
okvetlenül  valami  ismeretes  vagy  ismeretlen  szárazföld  mentén  kell 
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eljutni  az  éjszaki  sarkpontig.  Nansen  ezt  a  fölfogást  tévesnek  nyil- 
vánította,  s  kijelenté,  hogy  az  eddigi  expeditiók  közül  egy  sem 
történt  oly  hajóval,  a  mely  képes  lett  volna  a  jégtömegek  nyomá- 
sának ellentállani.  Ez  okból  a  régi  sarkvidéki  utazók  bejutván  a 
jégtömegekbe,  annak  az  eshetőségnek  voltak  kitéve,  hogy  a  hajójuk 
tönkremenése  után  nem  lévén  közel  szárazföld,  a  megmérhetlen 
jégmezőkön  okvetlenül  el  kellett  pusztulniok. 

Nansen  tehát  egyre  azt  hajtogatta,  hogy  az  éjszaksarki  utazó- 
nak nem  a  szárazföldre  van  szüksége,  hol  hajójának  elpusztulása 
után  menekülést  keressen,  hanem  szüksége  van  oly  szerkezetű 
hajóra,  a  mely  a  szerencsétlenséget  kikerüli.  A  hajó  ellentálló  ké- 
pessége pedig  nemcsak  erős  szerkezetétől,  hanem  alakjától  is  függ ; 
és  mivel  az  erősen  gömbölyded  oldalakkal  biró  hajót  a  jégtömeg 
hamarább  kiemeli,  sem  hogy  azt  tönkre  tenné,  azért  Nansen  ilyen 
alkotású  hajót  tervezett,  mit  sokan  kifogásoltak.  Némelyek  azt 
mondták,  hogy  az  ilyen  alkotású  hajónak  állása  nem  biztos  a  ten- 
ger víztükrén  és  a  legkisebb  hullámzásnál  felfordul;  mások  ismét 
azt  mondták,  hogy  az  ilyen  hajó  a  jégtömegbe  befagyván  elveszti 
alakjának  jelentőségét  arra  nézve,  hogy  a  jégtömegek  nyomá- 
sának ellen  tudjon  állani.  Mind  eme  ellenvetések  teljesen  alaptala- 
noknak bizonyultak.  A  ^.Fram**  a  legszebben  állotta  ki  a  tűzpróbát, 
s  kétséget  nem  szenved,  hogy  jövőre  mintául  fog  szolgálni  az 
olyan  hajók  építésénél,  melyeknek  czélja  lesz  a  sarkvidék  ku- 
tatása. 

Nansen  továbbá  sajátságos  módon  oldotta  meg  ama  mozgató 
erőnek  a  kérdését,  melynek  feladata  volt  a  hajót  átvinni  az  éjszaki 
jeges  tenger  legnagyobb  kiterjedésén.  Tudvalevőleg  az  a  kérdés 
merült  fel,  hogy  erősen  megrakott  kis  hajója  hogyan  fog  keresztül 
hatolni  a  3 — 4  méter  vastag  jégtömegen,  mely  az  éjszaki  jeges- 
tengert borítja?  Hisz  e  czélra  szükséges  kőszénnek  a  térfogata 
meghaladja  a  hajó  nagyságát !  Nansen  a  kérdést  is  egész  egy- 
szerűen oldotta  meg.  Ö  ugyanis  mozgató  erőnek  vette  a  nagy  jég- 
tömeget, melybe  a  hajó  bevágódik.  Nansen  a  tények  egész  soroza- 
tával  állott  elő,  a  melyek  amellett  szóltak,  hogy  az  Ejszakl-Jeges^ 
tengerben  létezik  egy  tengeráramlat,  mely .  a  Bering-tengerszorosnál 
kezdődik  és  a  sarkvidéken  keresztül  Grönland  felé  tart,  magával 
vivén  az  útjába  eső  jégmezőket,  —  ennélfogva  az  éjszaki  sarkvi- 
dék keleti  oldaláról  át  lehet  jutni  a  nyugati  oldalára.  Bár  ez  elmé- 
letileg nem  volt  lehetetlen,  kivált  olyan  vállalkozó  részéről,  mint 
Nansen,  ki  a  gyakorlatban  is  be  akarta  bizonyítani  annak   jelentő- 
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ségét,  koczkára  téve  a  maga  és  társainak  életét,  mindamellett  so- 
kan megmosolyogták,  s  jót  nem  jövendöltek  neki.  Azonban  a  pes- 
simistikus  jövendölés  nem  teljesült,  mert  a  „Fram**  a  Nansen 
által  kijelölt  irányban  és  időben  megtette  a  maga  útját.  Tehát  Nan- 
sen eddig  a  maga  nemében  páratlan  alkotású  hajón,  sajátságos 
mozgató  erő  segélyével  és  sajátságos  úton  kutatta  át  az  ismeretlen 
sarkvidéknek  jelentékeny  részét  s  ezzel  új  érát  nyitott  meg  a  sarki 
expeditiók  történetében. 

Ezek  után  vizsgáljuk,  minő  felfedezéseket  telt  Nansen  a  maga 
útján  .?  Földrajzi  szempontból  fontosnak  kell  tekintenünk  az  Ejszaki- 
Jeges-oczeán  ama  mély-vizű  medenczéjének  nem  várt  felfedezését, 
mely  az  ázsiai  Szibériától  éjszakra  esik.  Váratlannak  azért  nevez- 
zük, mert  Nansen  előtt  a  Jeges-tenger  fel  nem  derített  részét  olyan- 
nak tekintették,  a  mely  sekélyvizű,  és  számtalan  elszórt  sziget- 
ből áll,  holott  bebizonyult,  hogy  a  „Fram"  egész  útjában  a  tenger 
mélysége  1500 — 3900  méter  közt  változott;  továbbá  egy  szigetet 
sem  fedeztek  fel.  Ennélfogva  egész  határozottan  kimondhatjuk, 
hogy  az  éjszaki  sarkvidék  ama  kiterjedésében,  mely  Ázsia  és  az 
éjszaki  sarkpont  közt  terül  el,    semmiféle   szárazföld    sem    létezik. 

Míg  elődje  Nordenskjöld  1868-ban  csak  az  é.  sz.  8P42'-ig 
jutott,  addig  a  „Fram**  3  évi  útjában  az  é.  sz.  85W-t  érte  el  és 
bebizonyította,  hogy  a  jégmezők  az  új  szibiriai  szigetcsoporttól  a 
Spitzbergák  felé  úsznak.  Földes  részek  és  a  jégbe  fagyott  fatör- 
zsek legnagyobb  éjszaki  szélesség  alatt  is  találtattak.  Eme  moz- 
gásnak a  főokát  nem  annyira  a  tengeráramban,  mint  inkább  ^  sze- 
lekben kell  keresnünk,  mert  a  szél  irányának  megváltozásával  a 
ter.geráramlásnak  az  iránya  is  megváltozik.  De  a  mozgás  gyorsa- 
sága mindig  erősebb  az  éjszaki  sark  felé  és  a  nyugati  irányban; 
ellenben  gyengébb  a  déli  és  keleti  irányban.  E  körülmény  bizo- 
nyílja  az  Uj  szibériai  szigetektől  az  ENy.  irányban  haladó  tenger- 
áramlásnak a  létezését,  a  mely  elősegíti  a  szelek  munkáját. 

Az  említett  tengeráramlat  alatt,  melynek  hőmérséklete  1*5^, 
Nansen  körülbelül  200  m.  mélységben  váratlanul  melegebb  vizet 
talált.  Az  expeditió  által  gyűjtött  adatok  teljes  feldolgozásáig  nem 
mondhatjuk  határozottat),  hogy  eme  meleg  vizek  nem-e  a  Golf- 
áramlat vizei  ?  A  Golf-áramlatnak  ugyanis  az  a  jellemvonása,  hogy 
vize  magasabb  hőmérséklettel  bír,  mint  ama  szomszédvizek,  a  me- 
lyek közt  halad;  továbbá  nagyobb  sótartalommal  is  bír,  s  így  ne- 
hezebb lévén  azoknál,  az  említett  hidegebb  sarki  tengeráramlat 
alatt  folyik.  Az  Éjszaki -Jeges-oczeánban  úszó  jégmezők  vastagsága 
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az  expeditió  által  eszközölt  mérések  alapján  sokkal  kisebb,  mint 
ezt  régebbi  utazók  tartották.  Átlagos  vastagsága  2V9  m.  és  a 
maximum  nem  haladta  meg  a  6  métert.  A  három  év  alatt  szorgal- 
masan gyűjtötték  a  meteorológiai  adatokat,  és  kitűnt,  hogy  a  leg- 
magasabb szélesség  alatt,  a  melyet  elértek,  a  hőmérséklet  nem  volt 
szigorúbb,  mint  ázsiai  Szibériában.  A  legalacsonyabb  hőmérsék- 
let, melyet  a  „Framon"  tapasztaltak,  —  53°C  volt,  holott  Szibériá- 
ban fekvő  Verchojanszk  községben  a  minimum  —  63**C  volt.  A 
meteorológiai  megfigyeléseken  kívül  a  sarkvidéki  expeditiónak  a 
figyelme  kiterjedt  az  éjszaki  fény,  a  légköri  elektromosság,  a  föld- 
delejesség  és  a  nehézségi  erő  tanulmányozására  is.  Az  ázsiai  part- 
vonal több  helyütt  kiigazítást  nyer  a  térképen  és  a  mit  ezelőtt 
kétségbe  vontak,  most  ki  lett  mutatva,  hogy  itt  hajdanában  nagy 
kiterjedésű  gletserek  voltak.  Egyébként  Nansen  expeditiója  által 
gyűjtölt  anyag  oly  nagy,  hogy  feldolgozása  még  sok  időt  fog 
igénybe  venni. 

A  most  vázolt  expeditióval  szemben  ellentétesnek  látszik  Nan- 
sennek  a  második  expeditiója,  a  melyet  Johansennel  együtt  tett 
meg.  Ezen  expeditió  által  gyűjtött  anyag  nem  nagy,  de  a  körül- 
mények, melyek  közi  gyűjtetett,  felette  meglepők.  A  körülmények 
oly  szokatlanok  voltak,  és  az  anyaggyűjtés  oly  nehézségekkel  járt, 
hogy  a  tudománynak  e  csekélységért  is  nagy  hálával  kell  lennie 
Nansen  iránt.  Ezen  expeditónak  főczélja  volt  az  éjszaki  sarkpont- 
nak elérése,  de  kudarczot  vallott,  mert  kitűzött  czélját  nem  érte  el. 
Azonban  e  sikertelenség  csak  viszonylagos,  mert  Nansen  sokkal 
ir^ább  éjszakra  hatolt,  mint  az  eddigi  összes  sarkvidéki  utazók, 
ő  ugyanis  az  é.  sz.  86®14'-t  érte  el,  holott  előtte  senki  sem  ment 
az  é.  sz.  83®24'-nél  (Lockwod  1882)  tovább  éjszakra  a  szánon. 
Mindamellett  Nansen  második  expedítiójának  a  főérdeme  nem  eb- 
ben, hanem  abban  áll,  hogy  az  éjszaki  sarkvidék  iránt  táplált  ba- 
bonás félelmet  eloszlatta.  Nansen  előtt  egy  utazó  sem  határozta 
volna  el  magát  pár  hóra  terjedő  élelmi  szerrel,  elébe  menni  a 
hosszú  és  szigorú  sarkvidéki  telelésnek.  A  sarkvidék  jégbirodalmát 
életnélküli  pusztaságnak  tekintették,  a  hol  csak  a  mindenható  vé- 
letlen mentheti  meg  a  biztos  haláltól  az  élelmi  szer  nélküli  embert. 

Nansen  aránylag  csekély  mennyiségű  élelmi  szerrel  és  azzal 
a  tudattal  hagyta  el  a  „Framot",  hogy  a  hajóra  többé  visszatérni 
nem  fog.  Útjának  irányát  az  é.  sz.  80®  és  83®  közt  elterülő  Fe- 
rencz-József-föld  felé  vette,  a  hol  a  régibb  utazók  állítása  szerint 
vad  is  található.  Eme  szilárd   elhatározását   a   későbbi   események 
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beigazolták.  A  két  utazó  ugyanis  arra  a  vidékre  megy,  a  melyre 
Payer  Gyula  a  Ferencz-József-föld  felfedezése  után,  mint  sírjára 
gondolt  azon  esetben,  ha  nem  sikerül  neki,  hajójához  vissza- 
térnie. Nansen  és  útitársa  az  útjokban  ejtett  vidékeken  mindenütt 
állati  élettel  találkoztak.  Nevezetesen  a.  számtalan  kisebb  tengeri, 
főkép  rákféle  állatokon  kívül  számos  nagyobb  emlős  állat  fordul 
elő  e  vidéken.  Az  úszólábú  emlősök,  a  czetek  s  fókák  az  é.  sz. 
85^  alatt  is  találhatók.  Medvével  találkoztak  az  é.  sz.  84^  alatt. 
A  rozmár-  és  a  medvehússal  táplálkozván  eme  új  Robinsonok  az 
é.  sz.  84®  alatt  a  Ferencz-József-földön  eltöltötték  az  igen  hosszú 
sarkvidéki  éjét.  Az  egész  télen  át  dühöngő  borzasztó  zivatarok  s 
viharok  miatt  néha  több  napig  kénytelenek  voltak  sátrukban  ma- 
radni, és  scorbut  betegségbe  ennek  daczára  sem  estek.  Eme  kö- 
rülmény megczáfolja  ama  megrögzött  felfogást,  mintha  a  scorbutot 
a  mozgás  hiánya  okozná.  Csak  friss  eledel  legyen,  akkor  a  scor- 
but sem  veszélyes  a  sarkvidéken. 

Említésre  méltó,  hogy  a  legéjszakibb  vidéken,  a  hol  Nansen 
megfordult,  az  időjárás  csendes  és  derűit  volt,  —  a  dél  felé  való 
útaztukban  azonban  az  időjárás  rosszabbodott »Egy  éjszak- 
sarki éjjel  jobban  megviseli,  megöregíti  az  embert,  mint  bármely 
helye  a  földgömbnek,  a  hol  pár  évet  eltöltöttünk  !"  —  így  beszél 
a  Nansen  előtti  sarkvidéki  utazó,  a  szerencsétlen  Kéne.  „Az  éjszaki 
sarkvidéknél  nincs  jobb  sanatorium!"  —  kiált  fel  Nansen  és  az 
idegbetegeknek  komolyan  ajánlja  az  éjszaki  sarkvidéket  gyógyhelyül. 

Ezek  tehát  az  eredményei  Nansen  kettős   sarkvidéki   expedi- 

tiójának.  Uj  utakat  fedezeti  föl,  új  módokat   nyújtott    a   sarkvidék 

kutatásaiban  és  megmutatta  nekünk,   hogy    más   szemmel    nézzük 

az   éjszaki   sarkvidéket,    a   mint   ezt   eddig    tettük.    És    most  két 

század  mesgyéjén  állva  bátran  mondhatjuk,  hogy  a  XX-ik  század 

már  nem  messze  eső  időben  fogja  látni  a  tudománynak  új  diadalát, 

amennyiben  Nansen  munkája  által  vezettetve  az  ember  meghódítja 

a  hidegebb  vidéket,  de  szép  és  gazdag  vidéket,  mely  földünk  éjszaki 

sarkát  övezi 

Bakoa  János. 
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Felolvasó  ftlés.  1898.  április  hó  14-ón  a  T.  Akadémia  üléstermében. 
Elnök :  dr.  Eródi  Béla  kir.  tanácsos. 

1.  Berecz  Antal  tiszt,  tag  ismertelte  Cuba-sztgetet. 

2.  GersUr  Béla  társ.  alelnök  felolvassa  SaxUhner  Kálmán  levelét  éjszak- 
amerikai  utazásáról. 

Válasrtmán3ri  ülés,  április  hó  14-én  u  felolvasó  ülés  után. 

Dr.  Eródi  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt  jelen  voltak  :  Ghyczy  Béla  tiszt. 
tag,  dr.  Havass  R.  alelnök,  Berecz  Antal  fótitkár,  továbbá  Barioss  J.,  Brázay  K., 
dr.  Borhás  V.,  dr.  Brózik  K,,  dr.  Gindele  J.,  György  A.,  Hopp  ?.,  dr.  KövesUgethy  R., 
dr.  Lóczy  L.,  dr.  Pelhő  Gy.,  dr.  Schafarzik  és  dr.  Thirrtng  választ,  tagok. 

1.  Folyó  ügyek. 

2.  Főtitkár  felolvassa  gróf  Zichy  Jenő  liszt,  tag  levelét,  melyet  az  Tiflisből 
intézett  a  társasághoz  s  melyben  köszönetet  mond  azon  ajánlásért,  melylyel  ól  a 
társasás  Oroszországra  esó  útjára  ellátta. 

3.  Levelező  tagok  választása  lévén  napirenden,  hosszabb  megbeszélés  után 
határoztatott : 

hogy  az  alapszabályok  12.  pontja  úgy  értelmezendő,  hogy  levelező  tag  csak 
oly  választmányi  ülésen  választható,  melyen  a  közgyűlésen  választolt  24  választ. 
tag  közül  legalább  12  tag  van  jelen.  Mivel  pedig  a  jelen  ülésre  csak  11  tag  je- 
lent meg,  a  levelező  tagok  választása  most  elmarad. 

4.  A  főtitkár  alapító  lagokul  bejelenti : 

Hiersch  Tivadart  Újvidéken,  dr.  Körösi  Józsefet  Budapesten,  dr.  Marki 
Sándort  Kolozsváron. 

Ugyanilyenül  Brázay  Kálmán  bejelenti  ilj.  Brázay  Kálmánt  Pellérden,  Brázay 
Zoltánt  Budapesten. 

5.  Rendes  tagul  megválasztattak  7-én. 

Értekezlet  márczius  7-én.  Jelen  voltak ;  dr  Gersler  Béla  s  dr.  Havass 
Rezső  alelnökök,  Berecz  Antal  főtitkíir,  dr  Gindele  J.,  György  Aladár,  Hopp  F. 
és  dr.  Thirring  G.  vál.  tagok. 

A  fótitkár  bemutatván  a  bécsi  csász.  Földrajzi  Társaság  főtitkárától  érke- 
zett leveleket  és  sürgönyöket,  jelenti,  hogy  most  már  bizonyos,  hogy  Nansen 
Fridtjof  társaságunk  meghívása  folytán  május  hó  10-én  nejével  együtl,  Petersen 
krisztianiai  oszt.  magy.  főconsul  társaságában  Budapestre  jön  s  itt  az  nap  este  a 
társaság  díszülésen  előadást  tart. 

Az  értekezlet  ezen  jelentést  örömmel  tudomásul  vévén  Nansen  méltó  foga- 
dására és  a  díszülés  megtartására  a  szükséges  intézkedéseket  megtette. 

Nansen  fogadtatása  Budapesten,  1898.  május  lO-én. 

Berecz  Antal  a  társaság  főtitkára  elébe  utazott  Nansennek 
Bécsbe,  ahonnan  Marcheggen  át  május  lO-én  reggel  indultak  el 
Budapestre  az  államvasiítak  szalonkocsijában.  Nansennel  jött  fe- 
lesége és  Petersen  krisztianiai  osztrák-magyar  főconsul  is. 
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Magyar  földre  érve  Berecz  Antal  főtitkár  melegen  üdvözölte 
Nansenéket  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  nevében  s  jelentette  Nan- 
sennek,  hogy  Coburg  Fülöp  herczeg  a  Társaság  védnöke  végtele- 
nül sajnálja,  hogy  mint  a  tudomány  páratlanul  bátor  bajnokát  sze- 
mélyesen nem  üdvözölheti  s  minek  folytán  ő  fensége  őt  bízta  meg 
hogy  Nansent  nevében  is  legmelegebben  üdvözölje.  Átadta  továbbá 
Berecz  Nansennek  a  Lisboában  a  Vasco  da  Gama  ünnepségeken 
időző  dr.  Erődi  Béla  társ.  elnök,  valamint  a  beteg  dr.  Lóczy  Lajos 
egyetemi  tanár  meleg  üdvözletét  is. 

Nansenék  nem  győzték  eléggé  csodálni  útközben  a  táj  szép- 
ségét és  különösen  Esztergom -Nánánál  voltak  elragadtatva.  Berecz 
főtitkár  adott  felvilágosítást  Magyarország  földrajzi,  éghajlatai  és 
társadalmi  viszonyairól  s  ugyanő  már  útközben  átadta  Nansennek 
Budapest  térképét,  leírását,  több  fényképet  a  fővárosról  és  vidékéről. 

Amikor  a  vonat  Érsekújvárra  érkezett,  a  társaság  éppen 
ebédnél  űlt  az  ebédlőkocsiban.  A  czigányok  a  kocsi  előtt  húzták 
a  Rákóczy-indulót,  amely  a  zárkózott  természetű  Nansent  egészen 
földerítette. 

—  Ezt  a  dalt  ismerem,  magam  is  játszottam  zongorán  — 
jegyezte  meg  Nansenné. 

Vácznál,  a  hol  vége  volt  az  ebédnek,  a  társaság  visszavonult 
a  szalonkocsiba. 

Tiz  perczczel  két  óra  előtt  robogott  be  a  gyorsvonat  a  nyu- 
gati pályaudv^arba,  a  hol  nagyszámú  közönség  várakozott.  Hivata- 
losan ott  volt  dr.  Havass  Rezső  és  Gerster  Béla  a  Magy.  Földrajzi 
Társaság  alelnökei,  (Erődi  Béla  a  társaság  elnöke,  Lisboában  volt 
a  Vasco  di  Gama  ünnepségeken)  Hopp  Ferencz,  dr.  Gindele  Jenő, 
dr.  Thirring  Gusztáv  választ,  tagok.  Továbbá  dr.  Ónody  Árpád, 
Hermann  Ottó,    Thék  Endre,    Altschul  Artúr  svéd-norvég   consul. 

Hatalmas  éljenzés  hangzott  fel,  a  mikor  Nansen,  karján  fele- 
ségével a  kocsiból  kilépett.  A  hatalmas  férfi  mellett  Sara  Éva,  volt 
neves  énekesnő  egészen  eltörpül  finom  kis  alakjával.  Dr.  Havass 
a  vendégek  elé  lépett  s  a  Földrajzi  Társaság  nevében  igy  üdvö- 
zölte őket: 

Igen  tisztelt  tanár  úr  1 

A  magyar  nemzet,  mely  évszázadokon  át  az  európai  civili- 
satió  védőbástyája  volt,  s  melynek  fiai  —  mint  a  norvégek  — 
mindenkor  készek  voltak  életüket  a  szabadságért  föláldozni,  az 
emberiség  nagy  ideáljaiért  mindig  lelkesült. 

Csak  természetes  tehát,  ha  minden  magyar  ember  tisztelettel 


Társasági  ügyek.  279 

hajol  meg  a  tudomány  vívmányai  előtt  és  Önt  a  tudomány  rettent- 
hetetlen bajnokát  a  magyar  főváros  küszöbén  lelkes  ragaszkodással 
üdvözli. 

De  kettős  az  örömük  a  magyar  geographusoknak,  hogy  önt 
igen  tisztelt  Tanár  úr,  ki  életét  a  tudomány  érdekében  száz  meg 
száz  veszélynek  tette  ki,  aki  fölfedezéseivel  halhatatlan  nevét  az 
éjszaki  sark  kristályhegyeibe  véste  be  s  kit  az  éjszaki  fény  örök- 
szép sugarai  dicsfénynyel  öveznek  :  itt  üdvözölhetik  és  Önnel  ke- 
zet szoríthatnak. 

E  perczben  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  minden  egyes  tagja 
a  magyar  nemzet  képviselőjének  érzi  magát,  s  míg  bámulattal  és 
tisztelettel  tekintünk  Önre,  szívünk  mélyéből  kívánjuk,  hogy  a 
Mindenható  Önt  és  nevének  részesét,  mélyen  tisztelt  nejét  még 
sokáig  boldogan  éltesse ! 

És  most  van  szerencsém  önt  és  mélyen  tisztelt  nejét  a  Ma- 
gyar Földrajzi  Társaság  nevétíen  üdvözölni ! 
Éljen  Nansen !  Éljen  Nansenné ! 

A   beszéd   végén    Nansennek    rózsából   és   fehér   liliomokból 
kötött,  norvég-magyar  nemzeti  színű  szalagokkal   díszített  bokrétát 
nyújtottak  át.  Nansen  erre  következőképpen  válaszolt  német  nyelven  : 
—  Mélyen  tisztelt  alelnök  úr!    Engedje  meg,  hogy  né- 
hány szót  szóljak,  érzelmeimet  tolmácsolandó.  Fogadják  mé- 
lyen   érzett   köszönetemet   a   fogadtatásért.    Nagy   örömömre 
szolgált  ebbe  az  előkelő  városba,  a  magyarok  fővárosába  jö- 
hetni. Ismételten  köszönöm  a  fogadtatást,  nemzetem  nevében 
úgy,  mint  feleségem  és  a  magam  részéről.  — 
Azután  Nansen    dr.  Havass  kíséretében    szakadatlan   éljenzés 
között   a  kijárat  felé   indult.  Utána    felesége  dr.  Gerster  karján.  A 
pályaudvar    kertjében  gróf   Károlyi    Viktor  két   díszhintója  várta  a 
vendégeket.  Az  első  hintóban  Nansen  dr.  Havass  Rezsővel,  a  máso- 
dikban   Nansenné   Gersterrel   foglalt   helyet    és  a  pályaudvar  előtt 
összesereglett  nagy  néptömeg   éljenzése  között  a  Teréz-körútra  és 
az  Andrássy-úton  át  a  Hungáriába  hajtattak. 

A  Hungária-szállóban  az  első  emeletnek  102.  és  103. 
számú  szobája  volt  kibérelve  Nansen  és  neje  számára.  Az  első 
szalon,  balkonnal  a  Duna  felé,  a  hol  Budára  a  legremekebb  kilátás 
nyílik,  a  másik  a  hálószoba.  A  szállónak  lépcsőzetét  erre  az  alka- 
lomra délszaki  növényekkel  díszítették  fel,  ugyanígy  vonult  végig 
egy  egész  virágerdő  az  első  emeleti  folyosó  balszárnyán  is  egészen 
a  vendégek  szobájáig.  A  szalon    négy  sarkát  egy-egy  pálma  díszí- 
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tette,  körülvéve    nyíló   virágokkal;    a    szaloa  asztalán  pedig   óriás 
rózsabokréta  pompázott. 

A  szálló  elejét  és  lépcsőházát  már  jóval  a  megérkezés  előtt 
néhány  száz  főre  rúgó  közönség  lepte  el,  a  mely  Nansent,  amikor 
kocsija  a  szállóhoz  érkezett,  lelkes  hurráh  és  éljen  kiáltásokkal 
fogadta. 

A  szállóba  megérkezve,  Nansennek  az  volt  az  első  kérdése, 
váljon  megtették-e  az  előkészületeket  az  esti  felolvasásra.  Figyelme 
a  legapróbb  részletekre  kiterjedt. 

Azután  fogadta  a  látogatókat  és  különösen  régi  ismerőseit,  a 
kik  előtt  megjegyezte,  hogy  a  fényes  fogadtatások  fárasztják,  de 
arra  büszke,  hogy  az  ünneplést  az  ő  tudományos  kutatásai  keltet- 
ték fel.  Hermann  Ottóval,  a  kit  még  Norvégiából  ismer,  hossza- 
sabban  beszélgetett. 

Nansen  később  a  fogadó  kávéházába  ment  le  s  onnan  nézte 
a  budai  tájat.  Azon  kérdésre,  hbgyan  tetszik  neki  Budapest, 
így  felelt: 

—  En  udvariaskodni,  hizelegni  nem  tudok.  A  mit  itt  látok, 
nagyon  szép,  de  triviális  bókokat  nem  mondok.  Majd  megnézem 
Budapestet  máskor  alaposabban. 

Es  ez  az  egyenesség  csak  jellemzi  Nansent,  a  ki  mindig 
őszinte,  mindig  határozott. 

A  délután  folyamán  Nansen  és  neje  dr.  Havass  alelnök  és 
dr.  Ónody  egyetemi  tanár  társaságában  kocsin  kirándultak  a  város- 
ligetbe, megtekintették  a  Behm-Petőfi  körképet  s  azután  Budára  a 
várba  hajtattak.  Nansenék  a  főváros  fekvéséről  elragadtatással  nyi- 
latkoztak. 

Díszülés  május  hó  lO-én  a  székesfővárosi  vigadó  nagyter- 
mében. 

A  vigadó  nagytermében  hét  óra  felé  szokatlanul  előkelő  és 
díszes  közönség  várta  türelmetlenül  azt  a  perczet,  a  mikor  Nansen 
Fridtjofot  szemtől-szembe  láthatja.  A  nagy  terem  egészen  megtelt 
társasági  tagokkal  és  előkelő  vendégekkel.  Jelen  voltak  :  dr.  Vám- 
béry  Ármin^  a  társaság  tiszteletbeli  elnöke,  báró  Eötvös  Loránd, 
a  Tudományos  Akadémia  elnöke,  dr.  Szily  Kálmán,  a  társaság 
tiszteletbeli  tagjai,  Perczel  Dezső  belügyminister  leányával,  Ghyczy 
Béla,  br.  Harkányi  Frigyes,  br.  Bochus  Zsigmond  főrendek,  Gyulai 
Pál,  dr.  Herczegy  dr.  Tauffer,  dr.  Bókay  egyetemi  tanárok  stb.  A 
zsibongást  hirtelen  harsány  kiáltás  vágta  ketté :  Éljen  Nansen ! 
Minden  szem  az  ajtó  felé  fordult,  a  hol  dr.  Havass  R.  által  vezetve 
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a  norvég  utazó  öles  alakja  tűnt  fel,  mellén  széles  piros  rendsza- 
laggal. Szőke,  kissé  merev  feje  meghajlott,  a  mikor  körülötte  meg- 
kezdődött az  éljenriadalom  és  egyre  fokozódott  a  taps  mindaddig, 
a  míg  Nansen  a  terem  közepén  álló  koszorúzott  emelvényhez  nem 
ért.  Ott  mégegyszer  megállt  és  mosolyogva  szinte  alázatos  meg- 
hajlással várt,  a  míg  a  taps  és  éljen  elcsendesült. 

Ekkor  Vámhéry  Ármin  állott  fel  az  emelvényen  levő  elnöki 
asztalnál  és  üdvözölte  a  Földrajzi  Társaság  nevében  a  közönséget 
és  német  nyelven  Nansent,  a  társaság  tiszteletbeli  tagját. 

Mire  Halmos  János  polgármester  a  székes-főváros  nevében 
üdvözölte  Nansent,  megköszönve  neki  azon  kitüntetést,  melylyel 
megjelenése  által  a  magyar  fővárost  megtisztelte. 

A  polgármester  üdvözlő  beszédét  Vámbéry  Ármin  angol  nyel- 
ven tolmácsolta. 

Ezután  Netigebauer  László  elszavalta  Endrödy  Sándornak  Nan- 
senhez  írt  költeményét  általa  készített  szép  német  fordításban. 

Nansen  ezekre  német  nyelven  a  következőképen  válaszolt: 
„Nagy  örömömre  szolgál,  hogy  a  magyar  fővárosban  előadást  tart- 
hatok, Magyarországban,  melylyel  nekünk  norvégeknek  oly  sok 
közösségünk  van  s  mely  iránt  mi  oly  nagy  rokonszenvvel  viselte- 
tünk. Norvégország  és  Magyarország  és  népeik  közt  erős  hasonló- 
ság van.  Szívbői  köszönöm  azon  szép  szavakat,  melyek  itt  elmon- 
dattak; köszönöm  a  szívélyes  fogadtatást,  melyet  önök  számomra 
előkészítettek,  valamint  az  engedélyt  is,  melynek  folytán  itt  be- 
szélhetek". 

Erre  dörgő  üdvrivalgás  közepette  ezer  és  ezer  szem  kereszttűzé 
tol  kipirult  arczczal  odalépett  Nansen  a  felolvasó  asztalhoz.  Megnézte 
a  háta  mögötti  falra  feszített  s  a  vetített  képek  felfogás  ára  szolgáló  nagy 
fehér  abroszt,  aztán  megigazította  az  előtte  álló  zöldernyős  lámpát  és 
odaszólt  egyszolgának,  hogy  oltsák  el  a  lámpákat.  A  nagyteremben  pár 
perez  múlva  csupán  a  tűzcsapok  melletti  vészlámpák  égtek. 

Mélységes  csöndben  szólalt  meg.  Eleinte  töredezetten  beszélt, 
folyton  be-benézett  jegyzeteibe,  később  folyékony  mondatokban 
és  bizonyos  rhetori  színezéssel,  olykor  humoros  hangon  is. 

Nansen  ugyanazt  olvasta  fel,  amit  Bécsben  és  Pozsonyban, 
és  amit  gyorsírói  jegyzetek  után  már  szószerint  közöltek  a  napila- 
pok. Gyönyörű  szépek  voltak  az  utazási  élményeket  és  sarkvidéki 
tájképeket  bemutató  vetített  képek. 

A  közönség  mindvégig  nagy  figyelemmel  hallgatta  Nansent. 
A  vetített  képek  szépsége  sokszor  a  bámulat  moraját  keltette   fel. 

19* 
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A  felolvasás  végeztével  perczekig  tartó  taps  és  éljenzés  zúgott 
fel.  A  közönség  felállt,  a  hölgyek  kendőiket  lobogtatták.  A  vi- 
harzó lelkesedés  hullámai  csendesedvén  ismét  Vámbéry  Ármin 
a  társaság  tiszt,  elnöke  állott  fel  s  meleg  szavakban  mondott  kö- 
szönetet Nanaennek  előadásáért.  ,,Nansen'',  szólt  Vámbéry,  ^a  ma- 
gas éjszakon  ;  ő  a  délen  tett  felfedező  utazást.  Nansen  medvékkel 
küzdött,  ő  emberekkel,  melyek  veszedelmesebbek  lehetnek  a  med- 
veknél ;  és  ha  Nansen  szerencsésnek  érezte  magát,  midőn  hónapok 
után  ingét  kimosta,  ő  ily  luxust  nem  engedhetett  meg  magának, 
mert  nem  volt  inge  \^  Nansen  ezután  még  egyszer  ez  emelvényre 
lépett,  s  igy  szólt  : 

„Ismételtem  kifejezem  hálás  köszönetemet  azon  fényes  fo- 
gadtatásért, melyben  engem  t.  hölgyeim  és  uraim  oly  impozáns 
számban  való  megjelenésük  által  részesítettek.  Nagy  megtisztelte- 
tés  volt  rám  nézve,  hogy  ily  válogatott  tagokból  álló  magyar  tár- 
saságban beszélhettem,  mely  iránt  én  már  régen  oly  mély  rokon- 
szenvet és  érdeklődést  tápláltam.  Hallottam  a  híres  utazónak  Vám- 
béry tanárnak  barátságos  szavait  s  ha  ezekre  nem  tudok  olyképen 
válaszolni,  amiképen  kívánnám,  leije  az  abban  magyarázatát, 
hogy  a  német  nyelvet  nehezen  beszélem.  Kérem,  fogadják  egyszerű 
szavakban  szívből  jövő  köszönetem  kifejezését." 

(Szűnni  nem  akaró  éljenzés).  Ezután  elnök  a  diszűlést  bere- 
kesztette. 


Hálás  köszönettel  jegyezzük  fel,  hogy  á)  a  székes-főváros 
tekintetes  Tanácsa  Nansen  fogadásának  költségeire  800  frtot  bo- 
csátott a  Társaság  rendelkezésére; 

h)  a  kereskedelmügyi  m,  kir.  miniszter  úr  ö  nagyméltósága 
Molnár  Viktor  közoktatásügyi  minist,  tanácsos  úr  szíves  közben- 
járására díjmentesen  bocsátotta  a  társaság  rendelkezésére  azon 
vasüti  salonkocsikat,  melyekben  Nansenék  Bécsből  Budapestre 
s  innen  Fiúméba  utaztak ; 

c)  dr.  Iszlai  egyetemi  tanár  úr  nemcsak  díjmentesen  engedte 
át  készséggel  kitűnő  vetítőkészülékét,  de  szíves  volt  azt  az  előadás 
aJatt  személyesen  kezelni  is  ; 

d)  az  Accumnlaior-gyár  részvénytársaság  díjmentesen  szol- 
gáltatta a  szükséges  accumulatorokat ; 

d)  Egerváry  Géza  úr  díjmentesen  engedte  át  a  vigadó  nagv' 
termét ; 
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f)  Hopp  Ferencz  úr  pedig  szíves  volt  saját  költségén  a  díszes 
előadó  emelvény  s  a  vetítőgép  felállításáról  gondoskodni ; 

g)  a  díszülés  és  előadás  rendezése  körűi  felmerült  egyéb 
összes  munkát  dr.  Havass  Rezső,  Gerster  Béla  társ.  alelnökök,  dr. 
Gindele  Jenő  dr.  Thirring  Gusztáv  vál.  tagok  és  Berecz  Antal  fő- 
titkár végezték. 

A  díszülés  után  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  részéről  dr. 
Havass  R.,  Gerster  B.  és  Berecz  Antal  Nansent  a  ^  Hungária **  szálló- 
ban keresték  fel  s  innen  kisérték  ki  őt  s  nejét  a  Park-clubba, 
hol  Nansenék  tiszteletére  báró  Aczél  Béla  igazgató  fényes  estélyt 
rendezett,  melyen  ministerek,  az  épen  Budapesten  időző  osztrák 
delegatió,  valamint  a  magas  aristocratia  több  tagja,  a  főváros 
képviselői,  az  egyetemek  több  kitűnősége,  a  T.  Akadémia,  a  tudo- 
mányos társaságok  több  tagja,  a  journalistika  képviselői  stb.  vol- 
tak hivatalosak  s  jelentek  meg.  Ezen  minden  tekintetben  sikerűit 
s  a  magyar  társadalmat  méltóan  bemutató  estély ről  a  napilapok 
május  hó  11-diki  számai  hoztak  részletes  tudósítást. 

Nansenék  május  11-én  reggel  7  órakor  hagyták  el  Budapestet 
Fiume  felé  véve  útjokat. 

A  társaság  képviselői  kisérték  őket  ki  a  keleti  pályaudvarba, 
hol  az  elbúcsúzás  épen  oly  szívélyes  vala,  mint  a  milyen  a  fogad- 
tatás volt. 

Fiúméban  Nansenéket  megérkezésükkor  társaságunk  nevében 
Krausz  Alajos  és  Fest  Aladár  ottani  tagjaink  üdvözölték  még  egy- 
szer. Ottani  fogadásuknál  is  megnyilatkozott  az  a  tisztelet  és  szívé- 
lyesség,  melylyel  a  jeles  éjszaksarki  kutató  általában  magyar  földön 
környeztetett. 

Válantittáilyi  filós  1898.  évi  Bieptember  hó  18-áii  dr.  Erödi  Béla 
kir.  tanácsos  elnöklete  alatt. 

Az  elnök  mély  meghatottsággal  jelezte  azon  szomorú  okot,  mely  miatt  a 
jelen  ülésre  a  tagokat  meghívta.  £zután  egyhangúlag  elhatároztatott,  hogy  a 
társaság 

1.  Erzsébet  magyar  királyné  halála  feletti  mély  szomorúságának  jegyző- 
könyvben ad  kifejezést; 

2.  a  szomorú  alkalomból  Ö  Felségéhez  a  közoktatásügyi  minister  úr  utján 
réssvótiratot  intéz : 

3.  kivételes  módon  is  megörökíti  Erzsébet  királyasszonyunk  emlékét.  Nekünk 
ugyanis  nemcsak  a  honfiúi  kegyelet  sugalatából  kell  róla,  megboldogult  Nagy- 
asszonyunkról megemlékezni,  hanem  azon  szellemi  kapocs  révén  is,  mely  őt  ahhoz 
a  tudományhoz  fűzte,    melynek   művelése,  terjesztése,    népszerűsítése    a  mi  társa- 
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Ságunk  és  mindnyájunk  feladata.  Rajongva  szerette  a  természetet ;  lelkének  vágya 
oda  vonzotta  őt  a  természet  szépségeihez.  Vonzotta  az  erdők  rengetege,  melynek 
titokzatossága  annyi  bűbájjal  lánczolja  magához  az  érző  szivet ;  vonzották  az  égbe 
nyúló  hókoszorús  bérezek,  melyek  magas  szárnyalást  adnak  a  léleknek  ;  vonzotta 
a  tengerek  végtelensége,  mely  annyi  csodás  dolgot  mesél  annak,  a  ki  belemélyed 
titkainak  fürkészésébc.  Bejárta  messzefekvő  vidékek  országait,  különösen  szeretettel 
fordult  az  ó- világnak  azon  classicus  földjéhez,  mefy  a  tudományok,  a  művészetek, 
a  költészet  bölcsője  volt.  Hogy  mentől  behatóbban  megismerhesse  ezt  a  régi  vi- 
lágot és  annak  mai  gyermekeit,  megtanulta  az  ország  mai  és  régi  nyelvét  és  ere- 
detiben olvasta  azokat  a  remekírókat,  kik  műveikben  az  igazat,  a  szépet  legtöké- 
letesebben juttatják  kifejezésre. 

A  felséges  anyának  a  földrajz  iránti  szeretetét,  a  természet  rajongé  cul- 
tusát  örökölte  a  nemzet  nagy  gyászára  oly  korán  elköltözött  Trónörökös,  a  ki 
társaságunknak  védnöke  volt.  Ezeknek  figyelembe  vételével,  hogy  boldogult  Király- 
asszonyunk nevének  maradandó  emléke  legyen  társaságunkban,  alapítványi  tő- 
kénkből 5000  koronának  kamataiból  ötévenként  „Erzsébet*  nevű  pályadíjat  tüzünk 
ki  Magyarország  valamely  vidékéről  Írandó  monographia  megjutalmazására  s  ezen 
pályázatot  mindenkor  Erzsébet  napján  írjuk  ki  és  Erzsébet  napján  adjuk  ki  a 
jutalmat. 

Felolvasó  ülés  1898.  évi  október  hó  27-én  a  T.  Akadémia  ülés- 
termében. 

Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos,  elnöklete  alatt  jelen  voltak :  Gcrsier  Béla  és 
dr.  Havass  Rezső  alelnökök,  Berecz  Antal  főtitkár,  dr.  Jankó  János  titkár,  Bartos, 
dr.  Brózik,  dr.  Csánki,  dr.  GindelCy  György  A.,  Hopp,  dr.  Jankovich,  Király^  dr. 
Pcthöf  Schneider  ós  dr.  Thirring  választ,  tagok  és  számos  vendég. 

Elnök  az  ülést  következő  beszéddel  nyitotta  meg  : 

a  Tisztelt  Társaság  I 

Mielőtt  a  mai  ülés  programmjára  térnénk,  a  honfiúi  kegyeletnek  kell  áldoz- 
nom, midőn  e  helyen  is  megeralékszem  arról  a  megdöbbentő  nagy  csapásról,  mely 
a  mi  szeretett  és  bálványozott  királynénk  gyászos  halálával  a  mi  felséges  Apostoli 
Királyunk,  szeretett  jó  Atyánk  szívet  oly  mélyen  sújtotta  és  gyászba  borította  az 
egész  nemzetet. 

Milliók  szive  vérzik  attól  az  ádáz  tőrdoféstől,  mely  szeretett  Nagyasszonyunk, 
Nemtőnk  szivét  érte,  megszüntette  a  legjobb,  a  legnemesebb  szívnek  verését,  mely 
nemzetünk  üdveért  javáért  dobogott. 

Szerettük,  bálványoztuk ;  mert  szeretetének  melegével  karolta  át  a  magyar 
nemzetet  a  megpróbáltatás  szomorú  napjaiban  ;  mert  akkor  állott  hű  magyarjainak 
védelmére,  oltalmára,  mikor  reményvesztetten,  mindenkitől  elhagyatva  állottunk ;  a 
jó  anya  gyöngédségével  töiülte  le  könnyeinket,  mikor  a  keserű  szenvedésekben 
volt  részünk.  , 

Oh,  hogy  azokat  a  könnyeket,  nielyeknek  folyását  ő  milliók  szeméből  vissza- 
tartotta, most  épen  az  Ö  gyászos  ravatalára  kellett  hullatnunk.  Hullottak,  mint  a 
záporeső.  Könnyeinkkel  áldoztunk  neki,  aki  könnyeinket  szárította. 

Elvesztettük,  megsirattuk.  Ha  lesznek  újra  nehéz  napjaink  és  szempilláinkon 
olykor-olykor  megjelenik  egy  magányos,  néma  könnycsepp ;  az  is  az  ő  emlékének 
lesz  szentelve. 
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ö  megdicsőült.  Lelke  felszállott  az  Egek  Egébe,  hol  cserébe  a  földi  koronáért, 
melyet  oly  nemesen  viselt,  a  vértanúság  koronáját  tették  fejére. 

Jótevő  földi  nemtőnk  volt  ő,  mig  itt  járt  közöttünk  földi  zarándoklásának 
kálváriáján  Erősen  hiszszük,  hogy  ott  fenn  az  Egek  magasságában  mint  égi  nem- 
tőnk, mint  védő  angyalunk  őrködik  felettünk,  magyar  népe  felett. 

Legyen  áldott  emléke  1  Felséges  Apostoli  Királyunknak  pedig  vigaszt,  eny- 
hülést kérünk  az  isteni  gondviseléstől,  mely  kifürkészhetlen  rendeléséből  ezt  a  nagy 
szenvedést  szivére  bocsátotta.  Az  Isten  szent  kegyelme  vigasztaljon  meg  minket 
is  fájdalmunkban  1' 

(A  jelen  voltak  felállva  hallgatták  meg  az  elnök  ezen  szomorú  meg- 
emlékezését.) 

Ezután  melegen  üdvözölte  az  elnök  dr.  Jankó  János  társ.  titkárt,  ki  15  hó- 
napig tartó  ázsiai  utazásából  szerencsésen  visszatérve,  a  társaság  körében  ezen 
alkalommal  jelent  meg  először. 

Az  ülés  tárgysorozata  a  következő  volt : 

1.  Berecz  Antal  felolvasta  Telkes  Simon  r.  tagnak  ,A  helynevekről"  czímű 
felszólalását.  (Lásd  a  jelen  füzetben.) 

2.  Dr.  Erődi  Béla  társ.  elnök  jelentést  tett  a  Lisboában  tartott  Vasco  da 
Gama  ünnepségek  lefolyásáról,  melyen  ő  társaságunkat  képviselte.  . 

A  felolvasó  ülisl  választmányi  ülés  követte,  melyen  a  folyó  ügyek  intéztettek 
el,  s  Homolka  József  a  társaság  volt  buzgó  választmányi  tagja,  levelező  taggá  vá- 
lasztatott meg. 
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Fokornyi  Tódor  „Magyarország  hegyrajzi  és  vízrajzi  térképe".  (Fali  és 
kézi  térképek). 

Pokornyi  Tódor  térképei  úgy  mutatkoznak,  mint  domború 
mű  photographikus  reproductiói  s  ennélfogva  a  hegyek  mintegy 
kidomborodva,  a  völgyek  pedig  bemélyedve  látszanak  s  így  arra 
vannak  szánva,  hogy  a  költséges  domború  térképeket  pótolják. 
Ezen  felül  Pokornyi  módszere  mellett  az  is  lehetséges,  hogy  a  kézi 
térképen  a  hegyrajzi  adatok  épen  oly  részletesen  legyenek  feltűn- 
tetve, mint  a  nagy  fali  térképen,  minek  bizonyára  igen  nagy  di- 
dactikai  jelentősége  van. 

A  térképek  általában  véve  igen  sikerültek.  A  kidolgozás  finom, 
a  terrainrajz  helyes ;  folyók  és  hegységek  nagy  gonddal  és  pon- 
tossággal vannak  feltűntetve.  Kár,  hogy  a  nevek  kék  színnel  van- 
nak nyomva  s  e  miatt  csak  közelről  olvashatók. 

Az  I  :  900,000  arányban  készült  fali  térkép  iskolai  fali  tér- 
képül kevésbbé  alkalmas,  mivel  írása  már  2 — 3  méternyi  távolság- 
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ból  olvashatlan  ;  de  azért  nem  mondható,  hogy  iskolai  használatra 
nem  való,  miután  a  domborzati  viszonyokat  távolabbról  is  pom- 
pásan mutatja.  — fca— 

Dvorssák  János :  Magyarország  helységnévtára,  tekintettel  a  társadalmi 
viszonyokra  és  a  közlekedésre.  Javított  és  bővített  kiadás,  f-ső  kötet.  Egyetemes 
rész.    -  ll-ik  kötet.  Betűrendes  rész. 

Nem  most  jelent  meg  ezen  munka  s  ha  még  is  felemlítjük, 
teszszük  ezt  részben  azért,  mivel  ezen  füzetekben  még  nem  volt 
róla  szó ;  részben  pedig  mivel  igen  hasznavehető  munka,  miután 
sok  oly  dolgot  találunk  benne,  melyeket  más  hasonló  műben  hiába 
keresnénk. 

Megyék  és  járások  szerint  községenként  közli  az  I-ső  kötet 
a  népesség  számát  az  1890-diki  népszámlálás  alapján,  felekeze- 
tenként ;  az  üj  községeket,  pusztákat,  telepeket  s  úgy  az  egyházi, 
valamint  a  politikai  téren  történt  változásokat  az  alispánok  és  egy- 
házi hatóságok  adataiból. 

A  II.  rész  értékét  emeli  azon  körülmény,  hogy  benne  a  ható- 
ságokat, hivatalokat,  egyházakat,  iskolákat,  intézeteket  s  egyesüle- 
teket is  felsorolva  találjuk. 

A  munka  megrendelhető  Dvorzsák  Jánosnál,  Budapesten,  II., 
Donáti-ütcza  2. 

Egyetemes  FÖldirati  taakönsnr  reáliskolák  számára.  írták  dr.  Ckcrven 
Flóris  és  Schneider  János.  If.  kötet  Ázsia,  Afrika,  Amerika  és  Ausztrália.  Ötödik 
kiadás.  Budapest,  1898.  Wodianer  F.  és  fiai. 

Ezen  jó  tankönyvnek  mostani  új  kiadása  lényegesen  át  van 
dolgozva  és  pedig  minden  tekintetben  a  könyv  előnyére.  A  papir 
s  nyomás  is  feltűnően  jobb  a  réginél  s  tanulságos  képekkel  is  el 
van  látva.  Ára  80  kr. 

, Marele  Dictionar  Oeografic  al  Rominiei'  Bucuresti.  1808. 

Ezen  czím  alatt  a  romániai  Földrajzi  Társaság  na^y  földrajzi 
szótárt  ad  ki.  Szerkesztik  Lahovori  György,  Bratianu  C.  J.  és 
Tocilescu  G.  —  Eddig  megjelent  az  1-ső  kötetből  az  1  — 3  füzet 
Boiosani  névig. 


Jelentés  a  lisboai  Vasco  da  Gama 
ünnepségekről- 


(Felolvastatott  a 


:.  október  hó  27-ihi  ülésen.) 


Mikor  Spanyolország  május  havában  amerikai  birtokainak 
megtartásáért  élelharczot  folytatott,  akkor  Portiigallíában,  a  Pyre- 
neusi-félszíget  másik  államában  az  Indiába  vezető  tengeriiít  fölfede- 
zésének négyszázadns  évfordulóját  ünnepeilék.  Mig  ott  a  Corrida 
de  ntuerle  (a  halálviadal) 
izgalmas  jelenetei  ját- 
szódtak le,  itt  az  öröm- 
ünnepség görögtüze  vilá- 
gította be  a  Tejo  (olv. 
Tezsó)  partjait.  A  végle- 
teknek mily  véletlen  ta- 
lálkozása! Egyik  állam 
legszebb  gyarmatjainak, 
még  egyedüli  kincsének, 
utolsó  fényének  elvesz- 
téséi siratja,  a  szoms'^éd 
kis  állam,  mely  egykor 
bírt  gyarmataiból  még 
csak  kis  részt  tudott  meg- 
őrizni, büs/ke  ünnepet 
ül  abból  ez  alkalomból, 
hogy  egyik  dicső  fia, 
Vasco  da  Gama.  a  bátor, 
rettenthetetlen  hnjós,  az 
Vatco  da  Gama.  akkori  korban  még  kez- 
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detleges  hajóval  és  tökéletlen  fölszereléssel,  de  annál  eresebb 
akarattal,  akadályokat  nem  ismerő  kitartással  folytatott  nehéz  uta- 
zás után  megérkezett  Indiába  s  így  felfedezője  lett  az  Indiába 
vezető  tengeri  útnak.  A  portugallok  voltak  az  első  európaiak, 
akik  az  addig  ismeretlen  vizeken  végig  hajóztak  s  dicsőséget  sze- 
reztek a  luzitán  lobogónak. 

Vasco  da  Gama,  a  portugallok  legnagyobb  hajósa,  1469  körül 
született  Sines-ben,  Alemtejo  tartománynak  egy  kicsiny  tenger- 
parti városában.  1497  évi  július  8-án  Nagy  Emánuel  portugalli  király- 
tól azt  a  megbízást  kapta,  hogy  Afrika  déli  csúcsát  körülhajózva, 
az  Indiába  vezető  tengeri  utat  fölfedezze.  Négy  hajón  160  emberrel 
indult  el  Gama  erre  az  útjára  s  nov.  20-án  a  Jóreménység-fokát 
körülhajózta.  Majd  éjszaki  irányban  haladt  az  afrikai  part  mentén 
s  elérkezett  Sofalába,  ahol  arabul  beszélő  félműveit  emberekkei 
találkozott.  1498  márczius  elején  Mozambikban  vetett  horgonyt, 
érintette  Mombazát,  Zanzibar  partján,  honnan  a  3^  déli  szél.  alatti 
Melindébe  ment.  Itt  találkozott  egy  gudserati  származású  ügyes 
révkaiauzzal,  akinek  vezetése  alatt  május  17-én  a  Malabari  part- 
vidékre, Kalikutba  érkezett,  mely  akkor  a  kelet-afrikai,  arab,  persa 
és  indiai  kereskedésnek  góczpontja  volt.  Innen  október  elején  vissza- 
indult hazájába  s  a  következő  év  augusztus  30-án  55  emberével 
megérkezett  Lisboába,  hol  őt  Emánuel  király  kitüntetésekkel  fogadta 
s  India  admiráljává  nevezte  ki.  Gama  indítványára  Pedro  Alvarez 
Cabralt  egy  hajórajjal  Indiába  küldöttek,  hogy  ott  a  portugallok 
számára  gyarmatokat  alapítson,  de  ez  nem  sikerült;  mire  1502-ben 
Gama  parancsnoksága  alatt  20  hajóból  álló  újabb  rajt  küldöttek  ki, 
melylyel  Gama  szerencsésen  megérkezett  Afrika  keleti  partjaira,  ott 
a  portugalli  Mozambik  és  Sofala  telepeket  alapította  s  megerősítette 
a  Cabral  által  kötött  békealkudozásokat.  Útközben  elsülyesztette 
vagy  elfogta  a  kalikuti  Zamorinnak  vagy  a  szaraczénoknak  hajóit 
és  összelöveite  Kalikutot.  A  felajánlott  békeegyezséget  visszautasí- 
totta, viszonzásul  a  meggyilkolt  portugallokért  50  malabárt  felakasz- 
tatott és  elevezett  Kocsinba,  melynek  királyával  szövetségre  lépett. 
Ennek  támogatásával  több  hajóütközetben  teljesen  tönkre  téve 
Zamorin  hatalmát,  rajta  elégtételt  véve  s  Sóder  admirálist  az  alapí- 
tott telepek  megvédésére  hátra  hagjrva,  1503-ban  tizenhárom  gaz- 
dagon megrakott  hajóval  visszatért  Lisboába.  A  király  meghagyta 
Gamának  India  admirálisa  czímét  és  azonfelül  még  a  Vidigueira 
grófjává  tette.  Gama  1524-ben  III.  János  király  által  India  alkirályává 
neveztetvén  ki,  az  akkor  már  55  éves  Gama  16  hajóval  harmadszo 
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hajózott  Indiába,  hol  a  portugalli  fegyvereknek  az  eddigi  helytartók 
alatt  annyira  alásűlyedt  tekintélyét  szigorával  és  okosságával  újra 
helyreállította.  A  nagy  férfiú  azonban  még  azon  év  deczember  hó 
24-én  meghalt  Kocsin ban,  ahonnan  1558-ban  hozták  haza  hamvait 
Portugalliába. 

Vasco  da  Gama  India  tengeri  útjának  felfedezésével  meg- 
nyitotta a  közlekedést  a  távol  Kelet  felé,  amivel  nemcsak  nemzeté- 
nek, hanem  az  egész  művelt  világnak  tett  nagy  szolgálatot.  Ezt  a 
fontos  vívmányt  az  összes  művelt  népek  elismerik  azzal,  hogy 
kegyeletes  tisztelettel  viseltetnek  a  nagy  férfiú  emléke  iránt.  A 
portugalli  hajósnak  neve  oda  van  beírva  a  történet  könyvébe,  ahol 
az  emberiség,  a  humanismus  legnagyobb  lángelméi,  legkiválóbb 
jóltevői  vannak  bejegyezve.  A  halhatatlanság  dicsősége  övezi  Vasco 
da  Gama  nevét. 

Nem  csoda  tehát,  ha  a  nagy  fölfedezőnek  emlékét  felújitják 
a  hálás  utókor  gyermekei  s  megemlékezve  a  dicső  és  fényes  ered- 
ményű vállalkozásról,  nemzeti  dicsőségüket  azzal  az  egész  világ- 
nak bemutatják.  Ennek  a  nagy  világtörténeti  eseménynek  a  meg- 
ünneplésére rendezték  a  portugallok  májusi  ünnepségeiket,  melyek 
épp  oly  nagyszabásúak  voltak,  mint  maga  a  tény,  amelyet  ünne- 
peltek. 

Ezekre  az  örömünnepségekre  a  portugall  nemzet  meghívta 
Lisboaba  az  egész  világ  földrajzi  társaságait  és  a  tudomány  mun- 
kásait, hogy  e  nagyjelentőségű  világtörténeti  eseményt  vele  együtt 
ünnepeljék.  Mi  magyarok  sem  akartunk  erről  az  ünnepségről 
hiányozni,  hogy  megmutassuk  a  művelt  világnak,  hogy  a  huma- 
nismus, a  haladás,  az  emberiség  nagy  eszméinek  diadalával  mi  is 
rokonszenvezünk  s  mi  is  kivesszük  részünket  a  művelt  nemzetek 
öröméből,  gyászából. 

Tizenegy  napra  szóló  programmot  állított  össze  a  rendező 
bizottság.  .Az  ünnepségek  már  május  1 1-én  kezdődtek,  de  a  valódi 
nagy  ünnepet  17-én  nyitották  meg  s  a  még  következő  három  napot 
tekintették  a  tulajdonképi  főünnepnek. 

Az  ünnepségek  rendezésében,  a  dolog  természeténél  fogva, 
a  Lisboai  Földrajzi  Társaság  vitte  a  főszerepet ;  de  azért  részt  vett 
benne  a  kormánytól  kezdve  az  egész  társadalom  és  annak  minden 
számottevő  tényezője.  Ez  annál  inkább  is  volt  elérhető,  mert  a 
Földrajzi  Társaság  elnöke  maga  a  király  és  India  tengeri  útjának 
fölfedezését  nem  foglalhatja  le  magának  a  Földrajzi  Társaság  :  az  a 
portugall  nemzetnek    közös  nagy    kincse.    Erre    a    nagy    nemzeti 
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Ünnepségre  meghívták  a  portugallok  az  egész  művelt  világot^  külö- 
nösebben pedig  a  földrajzi  társaságokat,  melyek  nagyobb  része 
küldött  is  képviselőket  vagy  képviseltették  magukat  Lisboában 
székelő  követeik  által.  A  Magyar  Földrajzi  Társaság  képviseletében 
magam  voltam  szerencsés  Lisboában  megjelenhetni  s  az  ünnepsé- 
gekben részt  vehetni, 

Három  hétig  tartó  utazás  után,  mialatt  bejártam  Dél-Franczia- 
ország  sok  nevezetes  vidékét  és  Spanyolország  éjszaki  részét, 
május  15-én  érkeztem  meg  a  Tejo-parti  pompás  fővárosba. 

Sokat  hallottam  és  olvastam  Lisboának,  a  portugallok  főváro- 
sának elragadó  szépségéről,  mely  Konstantinápoly  és  Nápolylyal 
vetekedik.  Aportugall  közmondás  is  azt  tartja:  Luem  ttáové Lisboa, 
náo  vé  cousa  boa,  (Aki  nem  látta  Lisboát,  az  nem  látott  szép  dol- 
got.) Hát  ebben  a  mondásban  van  mindenesetre  túlzás ;  de  azt 
meg  kell  adni,  hogy  Lisboa  fekvésénél,  köztereinek  és  némely 
nagyszerű  középületének  szépségénél  fogva  az  elsőrangú  világ- 
városok közé  tartozik.  Konstantinápolyhoz  annyiban  hasonlít,  hogy 
a  Tejo-folyó  mielőtt  az  Atlanti-oczeánba  szakadna,  zsákhoz  ha- 
sonló széles  öblöt  képez,  mely  30  km.  hosszú  és  12  km.  széles, 
aztán  a  városnál  2 — 3  kméternyire  szűkül.  Tehát  a  folyó  két  partja 
négyszerte  távolabb  van  egymástól,  mint  a  Duna  jobb-  és  balparti 
része ;  majdnem  annyira,  mint  a  Bosporus  ázsiai  és  európai 
partja.  Aztán  abban  is  hasonlít  a  török  fővároshoz,  hogy  szintén 
halmokra  van  építve,  melyek  olyan  magasságra  emelkednek,  mint 
a  Gellérthegy,  Várhegy,  Sashegy,  Svábhegy.  Ilyen  magasságú 
hegyeken  és  a  közbeeső  völgyekbe  épült  a  város,  lapályos  csak 
a  Tejo  partján  levő  terület.  A  hegyekre  kapaszkodó  és  a  völgyekbe 
alászálló  fogaskerekű  vasút,  mint  kényelmes  közlekedő  eszköz, 
páratlan  a  maga  nemében. 

Festői  képet  adnak  a  városnak  a  folyton  hullámzó  útczák, 
melyek  főbbjei  boulevardszerűen  építve,  a  talajegyenetlenségek  itt-ott 
viaductokkal,  másutt  elevátorokkal  vannak  elenyésztetve,  A  hegyek 
magaslatain  elterülő  városrészekből  pompás  kilátás  nyílik  a  Tejo- 
folyó  torkolatára,  mely  a  tengerben  vész  el,  a  mély  öbölre,  mely 
beláthailan  messzeségben  vájta  be  magát  a  szárazföldbe.  A  Tejo 
balpartján  Lisboával  szemben  elterülő  Almada  itt  ép  úgy  tűnik 
fel,  mint  Konstantinápolylyal  szemben  az  ázsiai  parton  fekvő  Skutari. 
De  a  fekvés  hasonlatosságán  kívül  aztán  ne  keressünk  más  meg- 
egyező vonásokat  a  két  világváros  között,  mert  akkor  Lisboának 
szegénységét  és  mostohaságát  volnánk  kénytelenek  a  török  főváros- 
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sal  szemben  bevallani.  A  futólagosan  és  nagy  vonásokban  adott 
leírásból  kitetszik,  hogy  Nápoly  hoz  is  hasonlít  Lisboa;  de  hol  van 
itt  az  a  mosolygó  szép  vidék,  Sorrento,  Capri,  a  Vesuv,  Posilippo, 
a  L.^ép  nagy  öböl,  melynek  távoli  határában  Ischia,  Procidaszigetek 
oly  festői  keretet  képeznek.  Ne  folytassuk  tovább  a  párhuzamot; 
de  ismerjük  el,  hogy  a  maga  nemében  szép  és  elbájoló  Lisboa  is. 

Erre  az  alkalomra  meg,  hogy  ily  nagy  örömünnepet  ült, 
melyre  az  egész  világot  meghívta,  ünnepi  díszt  öltött  magára. 

Amint  május  15-én,  vasárnap  hajnalban  megérkeztem,  bár  a 
spanyol  és  po  tugall  vasutak  egész  kényelmetlenségét  átszenvedtem 
a  huszonhat  órai  üt  alatt,  míg  Madriból  odáig  érkeztem,  egy 
percznyi  pihenőt  sem  engedve  magamnak,  azonnal  a  város  meg- 
tekintésére indultam.  A  város  ütczái,  főterei  a  szó  szoros  értel- 
mében zászlókkal  és  mindenféle  ünneoi  díszszel  voltak  elárasztva. 
A  világ  összes  államainak  lobogói  ezer  számra  voltak  árboczfákra, 
távírópóznákra,  lobogórudakra  felhúzva.  Az  útczák  átellenes  tetői 
sodronyokkal  voltak  összekötve  s  ezeken  a  portugalli  gyarmatok 
neveivel  és  Vasco  da  Gama  arczképeivel  díszített  lobogók  lengtek. 
Az  útczák  keresztezésénél  óriási  földgömböket  ábrázoló  transpa- 
rentek,  virágokból  font  koronák  lógtak  a  magasból.  Az  útczák 
lámpaoszlopain  gázcsillárokból  Portugallia  czímere,  fantasztikus 
arabeszkek,  tűzkévék,  csillagok  és  koronák  voltak  kirakva,  hogy 
esténkint  tündéri  világításban  ragyogjanak.  A  lámpaoszlopok  azon- 
kívül virágguirlandokkal  voltak  összekötve  és  gázégőkkel  sűrűen 
megrakva.  A  tereken  mindenütt  bársonyos  baldakinokkal  fedett 
emelvények  állottak  a  zenekarok  számára.  Az  útczasarkokon  óriási 
falragaszok  a  négyszázados  ünnepségeket  és  mulatságokat  hirdették. 
A  magyar  lobogót  és  Magyarország  czímerét  több  helyen  láttam  a 
díszek  között. 

Az  ünnepségek  programmjában  kiváló  helyet  foglaltak  el  a 
tengeri  regatták.  Három  napon  át  tartottak  ezek  a  mulatságok, 
melyek  iránt  nagyon  élénk  volt  az  érdeklődés.  Két  napon  át  vitorlás 
hajóversenyek  (Regata  Internacional  de  vella},a  harmadikon  evezős 
versenyek  voltak  a  Tejon  és  torkolatában.  Az  első  napi  verseny 
színhelye  volt  Cascaes,  az  Atlanti-tenger  partján  fekvő  helység 
vidéke,  mely  már  16  kilométernyire  van  Lisboától,  a  második  napi 
regatta  Pa9o  d'  Arcosban  volt,  az  evező-verseny  Alcantara  és  Belem 
között  folyt  le.  Meglehetős  unalmas  mulatságnak  találtam.  Reggel 
9  órakor  beszállottunk  az  „Africa**  nevű  hajóra,  ahonnan  néztük  a 
hajók  versenyeit.  Órahosszat  kellett  várakoznunk,  míg  a  versenyző 
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hajók  szemünk  elé  kerültek  s  újra  visszatértek.  A  4 — 5  órai  időt, 
mialatt  a  hajóra  voltunk  internálva  s  onnan  el  nem  távozhattunk, 
semmittevéssel  töltöttünk.  Egyedüli  időtöltésem  volt,  hogy  pilla- 
natnyi fényképfelvételeket  készítettem  a  király  yachtjáról,  a  ver- 
senyző hajókról  és  a  vidékről.  Aztán  látcsöveinkkel  felkerestük  a 
kikötőkben  horganyzó  különböző  állambeli  hadihajókat,  melyeket  a 
nagyhatalmak  a  portugallok  nagy  nemzeti  ünnepségére  Lísboába 
küldöttek.  A  második  nap  versenyén,  éppen  mikor  hajónk  kifelé 
indult  a  kikötőből,  egyszerre  több  hadihajót  láttunk  a  távol  ködé- 
ben feltűnni.  Kíváncsian  szegeztük  rájuk  látcsöveinket,  míg  köz- 
vetlen közelünkbe  érve,  észrevettük,  hogy  Anglia  lobogója  van  fel- 
húzva főárboczukra  s  tisztelgéssel  haladtak  el  a  király  yachtja,  az 
Adamautos  előtt.  Imponáló  jelenség  volt  e  hatalmas  pánczélos  hajók- 
nak feltűnése,  egészen  méltó  Angliához  és  a  nagy  ünnephez.  Míg 
más  államok  egy-egy  hadihajót  küldöttek,  addig  Anglia  egész 
hajórajjal  jelent  meg  a  Földközi-tengerből,  hogy  mint  Indiának  mai 
birtokosa,  kegyelettel  adózzék  a  Vasco  da  Gama,  India  felfedezője 
emlékének, 

A  Vasco  da  Gama  ünnepségeknek  legkiválóbb,  legfényesebb 
része  volt  az  a  nagy  gyűlés,  melyet  a  Portugall  Földrajzi  Társaság- 
ban az  ünnepségek  megnyitásául  tartottak.  Ez  a  nagy  gyűlés  a  társaság 
fényes  nagy  palotájában  tartatott,  mel^^et  a  társaság  épen  ezen 
ünnepségek  alkalmából  épített  magának  a  nemzet  nagy  áldozat- 
készségéből. Már  a  múlt  évben  épült  és  avattatott  fel  azon  jubi- 
leumi ünnepen,  melyet  Vasco  da  Gama  tengeri  útjára  való  elin- 
dulása emlékére  tartottak.  Ez  a  palota  páratlan  a  maga  nemé- 
ben. Ilyen  fényes  palotája  nincs  a  világon  egyetlen  földrajzi  vagy 
más  tudós  társaságnak.  Amint  mondják,  három  miUió  francba  került. 
Maga  az  épület  belső  szerkezete  hajóhoz  hasonlóan  van  összeállítva. 
Nagyterme  egészen  sajátságos  módon  úgy  van  építve,  hogy  az 
egymás  felett  álló  erkélyekre  belülről  vezetnek  fel  a  lépcsők  és  a 
karzatok  mellett  minden  oldalon  vannak  kisebb-nagyobb  termek, 
melyek  hol  kisebb  ülésekre,  hol  a  társaság  egyéb  czéljaira  szol- 
gálnak. A  nagyterem  jóval  nagyobb  a  mi  tudományos  akadémiánk 
díszterménél  és  az  elnöki  asztal  a  hosszfal  közepén  van  elhelyezve, 
miáltal  az  előadók  hangja  a  terem  minden  helyéről  könnyen  meg- 
hallható. A  londoni  Imperial  Institute  nagy  termével  lehet  leginkább 
egybehasonlítani,  mely  valószínűleg  mintájául  is  szolgálhatott,  csak- 
hogy a  lisboait  ennél  is  nagyobbnak  tartom.  Az  épületben  bőven 
állanak  termek  rendelkezésre.  Van  magának    a    királynak,    mint  a 
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társaság  elnökének  külön  fogadó-terme,  van  aztán  a  működő- 
elnöknek,  az  igazgatóságnak,  a  titkárságnak,  a  választmánynak 
külön  terme.  Van  nagy  könyvtári  helyisége,  vannak  olvasó,  társalgó, 
billiárd,  dolgozó  s  egyéb  termei.  De  legjobban  lekötötték  figyel- 
memet azok  a  külön  termek,  melyek  muzeumokul  vannak  felszerelve, 
a  világ  minden  részeiből  hozott  tárgyakkal.  Hogy  a  portugál!  gyar- 
matokból hozott  természetrajzi  és  ethnograhpiai  tárgyak  vannak  leg- 
nagyobb mennyiségben  és  legszebben  képviselve,  azt  természetes- 
nek fogjuk  találni.  A  társaság  igazgatói  Z.  Consiglieri  Pedroso  és 
Magelhaes  Lima  a  legnagyobb  előzékenységgel  kalauzoltak  engem 
a  nagy  épület  minden  helyiségében  s  egyik  szobában  kellemes 
meglepetésben  részesítettek.  Csupa  magyar  tárgyakból  álló  néprajzi 
gyűjteményt  találtam  ott.  Voltak  ott  népviseleteinket  feltűntető  fény- 
képek, az  ős  foglalkozásban  használt  eszközök,  hangszerek.  Való- 
ságos kis  magyar  ethnographai  múzeum,  amilyennel  még  magunk 
sem  birunk.  Látva  meglepetésemet,  azt  a  felvilágosítást  adták  nekem, 
hogy  ezt  a  gyűjteményt  a  budapesti  portugall  consul  állította  össze 
és  küldötte  a  földrajzi  társaságnak  s  azt  mo'hdták,  hogy  ezt  a  ter- 
met kizárólag  Magyarországnak  szentelik.  Nem  is  láttam  ott  magyar 
tárgyaknál  egyebet.  Birnbaum  Imre  budapesti  portugall  consul  úr, 
aki  ezt  a  gyűjteményt  összeállította,  részünkről  is  teljes  elismerést 
érdemel  e  szép  magyar  gyűjteményért.  Itt  mindjárt  alkalmat  is 
ves2:ek  magamnak,  hogy  elmondjam,  mennyire  előzékeny  és  kitűn- 
tető módon  fogadtak  a  portugallok  engem,  mint  a  Magyar  Föld- 
rajzi Társaság  képviselőjét.  Megmutatták  azt  az  ünnepélyes  nagy- 
gyűlésen is,  ahol  a  diplomatiai  karban,  a  külföldi  államokat  kép- 
viselő ministerek  között  jelölték  ki  helyemet,  míg  nagy  államok 
küldöttei  csak  hátrább  foglaltak  helyet  és  egyúttal  felhívtak,  hogy 
az  ünnepi  szónoklatok  során  beszédet  tartsak.  Jele  ez  annak  a 
rokonszenvnek  és  igaz  barátságnak,  melylyel  Magyarország  iránt 
viseltetnek,  s  amiről  számtalanszor  nem  csak  szavakban  emlékeztek 
meg,  hanem  amit  tettleg  is  megmutattak.  Mi  ezt  örömmel  ismerjük 
el  és  ezért  e  helyen  is  köszönetet  mondunk  érette. 

A  Földrajzi  Jársaság  hatalmas  méretű  nagytermében,  mely 
Potugal  nevet  visel,  tartották  meg  16-án  este  a  megnyitó  nagy 
díszgyűlést,  melyen  a  király  maga  elnökölt  s  a  királyné  és  a  király 
anyja  is  jelen  volt.  A  terem  zsúfolásig  megtelt  a  legfényesebb 
közönséggel.  Feltűnően  sok  külföldi  tengerésztiszt  és  nagy  hölgy- 
közönség volt  jelen.  A  Lisboában  időző  hadihajók  összes  tisztjei, 
mintegy  kétszázan,  más-más  egyenruhában   feltűnő   díszt   adtak  a 
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nagy  teremnek,  mely  gazdagon  volt  díszítve  lobogókkal  és  az  álla- 
mok czímereivel.  Este  fél  kilenczre  volt  kitűzve  az  ünnepély,  de 
már  nyolcz  óra  után  majdnem  félig  megtelt  a  terem.  Az  erkélyeken 
és  karzatokon  csak  hölgyeknek  voltak  az  első  széksorok  fenntartva 
Egyáltalán  túlnyomó  számban  voltak  a  hölgyek,  ami  csak  látszó- 
lagos lehetett ;  mert  a  férfiak  mindenütt  a  hátsó  sorokat  foglalták 
el.  így  a  kép  rendkívül  vonzó,  igazán  igéző  volt.  Mintha  az  egész 
nagyterem  mindenült  csupa  virággal,  ékszerrel,  csipkével  lett  volna 
díszítve.  Ez  a  rendezőségnek  igen  udvarias  és  leleményes  szelle- 
méről tanúskodik.  Aztán  bevonultak  a  hadi-  és  tengerészeti  iskola 
növendékei  fegyveresen  és  az  elnöki  asztaltól  jobbra  és  balra  ket- 
tős sorban  díszőrséget  képeztek.  Majd  megszólalt  az  épület  elő- 
csarnokában felállított  katonai  zenekar,  a  nemzeti  himnust  játszotta, 
ami  a  királyi  udvar  érkezését  jelentette.  Nemsokara  belépett  Dom 
Carlos  király,  jobbján  a  királynéval,  Dona  Ameliával,  utána  jött 
a  király  anyja  Dona  Maria  Pia,  Vitlorio  Emmanuele  olasz  király 
leánya  és  Dom  Affonso  infans,  kisérve  a  királyi  udvartól  és  a  föld- 
rajzi Társaság  tisztikarától.  Dom  Carlos  király  javabeli  fiatal  ember, 
rokonszenves  alak,  jobb  szemén  állandóan  csíptetőt  visel.  A  királyné 
a  női  szépség  és  királynői  alakok  ideálja  A  királynál  egy  fejjel 
magasabb,  szép  alak,  valóban  királynői  termet.  Arczának  bája, 
szeretetreméltósága  igazán  fejedelmi.  Amint  belépett  a  terembe, 
ismerőseit  mindenfelé  köszöntötte,  a  közel  állóknak  kezét  nyújtotta 
és  oly  keresetlen,  valóban  őszii  le  szívességgel,  kedvességgel  visel- 
kedett, hogy  mindenkit  elbűvölt,  megigézett  vele.  ő  igazi  királynő 
volna  még  akkor  is,  ha  nem  ülne  királynői  trónon  és  nem  viselne 
fején  koronát.  Az  emelvényen  álló  nagy  vörösbársony  elnöki  karos- 
székben hel3  et  foglalt  a  király,  jobbján  a  királyné,  balfelől  a  király 
anyja.  Valamivel  alantabb  halfelől  a  társaság  működő  elnöke  Ferreira 
do  Amaral,  mögötte  a  társaság  ügyvivő  férfiai :  Liiciano  Cordeiro 
főtitkár  s  az  igazgatóság  tagjai. 

.A  király  rövid  beszéddel  megnyitotta  az  ülést  és  Ferrtira 
elnök  elfoglalván  a  felolvasó  asztalt,  portu^all  nyelven  mondott 
hosszabb,  szép  beszédben  fejtegette  az  ünn%p  jelentőségét,  mél- 
tatva Vasco  da  Gama  érdemeit.  A  király  ezután  sorra  felhívta  a 
külföldi  társaságok  képviselői  közül  azokat,  akiket  a  rendező  bizott- 
ság szólásra  kijelölt.  Elsőnek  szólott  Grool  tengerészliszt,  Hollandia 
képviselője,  aki  körülbelül  húsz  tengerésztiszttel  jelent  meg  az  ünne- 
pélyes ülésen.  Nekik  a  hollandoknak  első  helyen  kell  részlvenniök 
az  ünnepen,  monda,  mert  Vasco  da  Gama  fölfedezése  a  hollandok 
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gyarmati  birtokaival  kapcsolatos.  A  hollandok  azért  kegyelettel 
emlékeznek  meg  a  nagy  fölfedezőről  s  annak  emlékére  arany 
koszorút  és  díszes  albumot  hoztak  a  Földrajzi  Társaságnak.  Az 
a)bumban  a  király  és  királyné  névaláírásaikkal  erősítették  meg  az 
üdvözlő-iratot.  A  hollandok  után  Herbelte,  a  franczia  kormány 
képviselője  olvasott  fel  hosszabb  beszédet,  utána  Brandis  gróf,  az 
osztrák-magyar  monarchia  portugaUi  ministere  következett,  aki  a 
Bécsi  Földrajzi  Társaság  képviseletében  üdvözölte  a  nagy  gyűlést 
és  a  portugall  nemzetet  e  nagyjelentőségű  ünnepen.  Azután  jöttek 
sorra  Sonna  gróf  az  olasz-,  Lord  Dunraveu  a  londoni-  és  dr.  Joáe 
AíoüteirOf  a  Brazíliai  Földrajzi  Társaság  képviselői. 

Ezekután  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  képviselőjét  hívta  fel 
a  király  szólásra.  A  Magyar  Földrajzi  Társaság  elnöke  szerencsés- 
nek mondotta  magát,  hogy  az  Indiába  vezető  tengeri  út  felfedezé- 
sének négyszázéves  évfordulója  alkalmából  rendezett  nagy  és 
fényes  ünnepségben  résztvehet,  mint  a  Magyar  Földrajzi  Társaság 
küldötte.  Mindenekelőtt  legmélyebb,  leglojálisabb  hódolatát  fejezi  ki 
Ő  felsége  a  király  iránt,  megköszöni  a  rendező-bizottságnak,  hogy 
a  Magyar  Földrajzi  Társaságot  erre  az  ünnepségre  meghívták,  tol- 
mácsoija  a  testvértársaság  üdvözletét  és  szerencsekívánatait.  Vissza- 
térve hazájába,  jelentést  fog  tenni  az  itt  lefolyt  ünnepélyekről  s  abban 
el  fogja  mondani,  hogy  a  portugall  nemzet  hű  maradt  az  őseitől 
átöröklött  hagyományhoz,  nyomában  jár  azoknak  a  nagy  és  bátor 
hősöknek,  akik  járatlan  tengereken  végig  lobogtatva  a  dicsőséges 
luzitán  lobogót,  ismeretlen  földek  fölfedezésére  indultak  s  bármerre 
mentek,  a  világ  bármely  darab  földjére  tűzték  ki  a  nemzeti  lobo- 
gót, azt  szellemük  felsőbbségével  vették  birtokukba  s  a  tudomány, 
humanismus  és  civilisatio  hatalmával  tartották  meg  birtokukban. 
A  mai  portugall  nemzet  éhez  a  hagyományhoz,  őseinek  ezen  elvei- 
hez híven  működik  ma  is  a  tudomány,  a  műveltség  terjesztésében 
és  minden  téren  nagy  eredményeket  képes  felmutatni.  A  Magyar 
Földrajzi  Társaság  szerencsésnek  érezheti  magát,  ha  működésében 
ezt  a  testvértársaságot  választja  magának  mintaképül.  Ebben  az 
ünnepélyes  pillanatban  kívánja,  hogy  legyen  a  portugall  nemzet 
jövője  is  olyan  szerencsés  és  dicső,  mint  amilyen  a  múltja.  Éljen 
a  király  ő  Felsége,  fenséges  családjával,  éljen  Vasco  da  Gama 
hazája  és  virágozzék  a  Portugall  Földrajzi  Társaság ! 

Még  többen  is  szólottak  utána,  így  De  la  A/ar^ziérd  ma*quis, 
a  Franczia  Földrajzi  Társaság,  Vedel,  ugyanennek  és  az  Algíri 
Földrajzi  Társaságnak,  Leclerc,    a  Congo-állam  és  Nadey,  a  Man- 
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chesterí  Földrajzi  Társaság  nevében.  Nem  szólottak  a  németek, 
spanyolok,  oroszok,  svédek,  dánok  stb.  államok  és  földrajzi  társa- 
ságok képviselői,  kik  nagy  számmal  voltak  jelen  a  díszülésen. 
Közel  járt  az  idő  éjfél  felé,  mikor  a  nagyszabású  és  igazán  lélek- 
emelő ünnepély  a  királynak  beszédével  véget  ért.  A  király  igen 
nagy  szónoki  jártasságról  tanúskodó,  hatásos  szép  beszédet  mon- 
dott, melyben  a  portugall  nemzetet  és  Portugalliát  dicsőítette.  E  föl- 
dön születtünk,  monda,  ezért  kell  dolgoznunk,  ez  legyen  mindenek- 
fölött szent  előttünk.  Ezért  éljünk,  ezért  kell  meghalnunk.  Szavait, 
melyek  nagy  hatást  keltettek,  a  haza  éltetésével  fejezte  be.  Viva 
á  Patria!  volt  utolsó  szava  annak  a  szép  beszédnek,  melyet  a 
király  lelkesedéssel  és  érzéstől  remegő  hangon  mondott.  A  nagy 
terem  hallgatósága  szűnni  nem  akaró  freneticus  tapssal  fogadta 
a  beszédet.  Végűi  Ferreira  elnök  éltette  a  királyt,  a  királynékat, 
a  királyi  családot,  a  portugall  nemzetet  és  az  idegen  államok  kép- 
viselőit. A  hallgatóság  állva  hallgatva  és  lelkes  éljenzéssel  fogadta 
a  jelszókat.  A  királyné  felséges  férje  oldalán  ép  oly  szeretetre- 
méltó módon  távozott,  jobbra-balra  nyájas  mosolylyal  üdvözölve  a 
körülállókat.  A  nagyteremben  lehettek  közel  hatezren,  s  azért  a 
késő  esti  óra  daczára  is  igen  érezhető  volt  a  hőség.  A  Földrajzi 
Társaság  palotája  előtt,  az  Avenida  da  Liberdad  körül,  egészen  a 
Pra9a  de  Dom  Pedro-térig  hullámzó  nagy  tömeg  élénk  ovatiókkal 
fogadta  a  távozó  udvart. 

Másnap  május  17-én  azon  nevezetes  nap  négyszázéves  évfor- 
dulóján, mikor  Vasco  da  Gama  a  Malabari  partot  megpillantotta, 
már  hajnalban  megkezdődtek  az  ünnepségek.  A  programm  szerínl 
Alvorada  de  festa-  val,  ünnepi  ébresztővel  vezették  be  az  ünnep- 
ségeket. Katonai  zenekarok  víg  zenével  járták  be  a  város  útczáit. 
A  hadihajókról  száz  ágyúlövéssel  üdvözölték  a  nagy  napot.  Aztán 
egész  napon  folyton  durrogtak,  bömböltek  az  ágyúk,  mintha  a 
várost  ostromolták  volna.  Es  ez  a  hajnali  ébresztő  ott  volt  egy- 
más után  négy  napnak  a  műsorán.  Nem  volt  olyan  ideg,  mely 
erre  az  ünnepi  zajra  föl  ne  ébredt  volna,  pedig  éjjel  se  lehetett 
pihenni  a  sok  tűzijátéktól,  az  általános  kivilágításoktól  (portugallul 
Illuminafőes  geraes),  melyek  alatt  nem  valami  zajtalan  kivilágítá- 
sokat kell  érteni.  Ezek  a  programm  szerinti  kivilágítások  igen 
zajosak.  Bombák  pattognak,  rakéták  sisteregnek,  pattannak  s  meg- 
világítják az  éjszakát;  aztán  zenekarok  adják  hozzá  a  zajos  kise 
retet.  Mikor  ennek  ügy  éjféli  két  óra  után  vége  volt,  a  mialatt 
alvásról  szó  sem  lehetett,   hajnalban  öt  órakor  már  jöttek  az  úgy- 


Dr.  Er6di  Béla.  297 

nevezett  Alvoradák  (ébresztők)  és  a  grandes  girándolas  de  foguetes 
(a  nagy  füzérvilágítások)  zeneszóval  és  újra  sisteregnek,  serczegnek 
a  rakéták.  Itt  láttam  életemben  először  nappali  tűzijátékot,  melyet 
nem  annyira  a  világítás  kedveért,  mert  arra  nem  volt  szükség,  mint 
inkább  zajosvolta  miatt  rendeztek. 

Az  ünnepségek  második  napján  délután  (május  17-ikén)  volt 
a  Revista  Naval  Intemacional,  A  király  nejével  és  anyjával,  ki- 
sérve nagy  udvarától  és  ministerektől,  sorban  meglátogatta  az  ün- 
nepségek alkalmából  ott  időző  hadihajókat.  Minden  állam  küldött 
egyet :  az  osztrák  és  magyar  haditengerészet  részéről  Kandia-szi- 
getéről jött  „Kaiser  Franz  Joseph  I."  Jedina  sorhajókapitány  parancs- 
noksága alatt.  Az  angoloknak  hat  óriás  pánczélos  hajója  egy  szép 
hosszú  vonalban  állott  fel  a  Tejo  torkolatában  Almada  és  Tra- 
faria  között. 

A  király  délután  négy  órakor  indult  el  yachtjával  és  csak 
késő  este  ért  végett  a  látogatás,  mialatt  a  hajókról  szakadatlanul 
durrogtak  az  ágyúk  üdvlövései,  melyek  a  város  halmain  vissz- 
hangzottak. Alig  hogy  ennek  vége  volt,  a  programm  más  pontját 
kellett  nyomban  végrehajtania.  Következett  a  Grandé  fogó  de  .  ar- 
tificio  a  Doca  d*Alcantarában.  A  király,  aki  az  ünnepségek  egész 
programmjában  az  első  ponttól  az  utolsóig  részt  vett,  tiz  órakor 
már  ott  volt  a  Janelas  verdes  palotában,  ahová  mi  külföldiek  is 
meghívót  kaptunk.  A  nagy  tűzijáték  közel  három  óra  hosszat  tar- 
tott, mialatt  a  legélvezetesebb  látványok  egymást  váltották.  Való- 
ságos tűzokádó  vulkánokat  robbantottak  fel  egymásután ;  a  lehulló 
tűzzápor  a  legfantasztikusabb  alakssatokkal  kápráztatta  szemeinket. 
Ehhez  a  szép,  impozáns  látványhoz  a  hadihajók  reflektoraikkai 
adtak  tündéries  világítást.  Ennél  nagyszerűbb  tűzijátékot  sohasem 
láttam. 

A  harmadik  nap  programmjába  volt  fölvéve  az  Ünnepélyes 
Te-Deum  a  Sania  Maria  do  Belem  (S.  Jeronimos)  templomban. 
Délután,  egy  órára  volt  kitűzve  a  hálaadó  istenitisztelet.  Már 
tizenkét  órakor  Jkezdődött  meg  a  kocsisorok  kivonulása  a  Lisboá- 
tól  közel  egy  órányira  fekvő  Belem  városrészbe  s  egy  órakor  már 
megtelt  a  hatalmas  székesegyház  a  legválogatottabb  közönséggel, 
melyet  csak  a  meghívók  előmutatása  mellett  bocsátottak  be  a 
templomba.  A  Te-Deumot  azért  tartották  ebben  a  templomban, 
mert  Vasco  da  Gama  a  templomhoz  tartozó  kolostorban  (a  Con- 
veuto  dos  Jeronimos  de  Belem)  töltötte  Indiába  való  utazása  előtti 
éjjelét  és  visszatérése  után  ugyancsak  itt  fogadta   őt  Emánuel  ki- 


298  Jelentés  a  lisboai  Vasco  da  Gama  ünnepségekről. 

rály.  Aztán  ebben  a  templomban  a  főhajóval  keres2^ben  épített 
mellékhajónak  baloldali  kápolnájában  fekszik  a  nagy  felfedező, 
akinek  emlékére  most  azokat  a  nagyszabású  ünnepélyeket  rendez- 
ték. Ugyancsak  itt  pihennek  Camoens  olv.  (Kamunyzs)  költőnek 
is  a  hamvai.  Portugallia  két  legnagyobb  lángelméje  és  büszkesége, 
egy  korszaknak  a  szülöttei,  egymás  mellett  álmodják  az  örökké- 
valóság álmát  arról  a  világtörténeti  nagy  tényről,  melyet  az  egyik 
végrehajtót,  a  másik  padig  olyan  szépen  megénekelt.  A  Santa 
Maria  székesegyház  különben  is  impozáns,  hatalmas  építmény,  a 
XV-ik  század  végéről  és  a  XVl-ik  elejéről,  a  nagy  Joáo  de  Cas- 
tillo  építész  remeke.  A  nagy  I.  Emánuel  királyról  (1495 — 1531)  el- 
nevezett Emanuel-stilusban  van  építve,  melynek  fő  jellemvonása  a 
merész  boltívekben,  sajátságos  kupolákban  és  a  szobordíszekben 
rejlik.  A  Te-Deum  körülbelül  három  óra  hosszat  tartott,  mialatt  a 
remek  templomnak  szépségében  is  gyönyörködhettünk.  A  nagy 
Emánuel  király  ezt  a  maga  és  utódjai  sirtemplomáúl  építette.  Mi- 
kor a  közönség  már  teljesen  együtt  volt  és  a  nagy  templom  min- 
den zugát  betöltötte,  s  a  király  is  a  kedves,  szép  királynéval  el- 
foglalta helyét,  megkezdődött  a  templomi  szertartás.  Majdnem  fél 
óra  hosszat  tartott,  míg  az  összes  celebráló  papok,  lehettek  vagy 
harminczan,  a  pátriárka  kezét  sorra  megcsókolták.  Ekkor  kezdett 
csak  prédikálni  az  evorai  érsek,  Portugallia  legkiválóbb  egyházi 
szónoka.  Ekésen  és  pathetikus  hévvel  fejtegette  Vasco  da  Gama 
útjának  nagy  fontosságát.  Szép  beszéd  volt,  de  egy  óránál  tovább 
tartott  s  így  nagyon  fárasztó  volt,  különösen  az  idegenekre,  akik 
keveset  értettek  a  portugált  nyelvből.  A  prédikáczió  után  a  száz 
énekesből  és  zenészből  álló  hatalm^js  kar  a  Te-Deumol  s  utána  u 
Tantum  ergot  adta  elő.  Ez  is  közel  egy  óra  hosszat  tartott. 

A'harniadik  nap  csekélyebb  fontosságú  eseménye  volt  a  Feira 
Franca  meglátogatása.  Ez  olyan  népmulatság-féle  volt,  összekötve 
különösen  a  portugall  gyarmatokból  rendezett  kiállítással.  Az  Ave- 
nida  sétány  végén,  a  város  szélén,  ahol  még  sok  beépítetlen  telek 
van,  rendezték  ezt  a  feirát.  Ezt  ment  a  király  megtekinteni ;  kísérve 
természetesen  nagy  néptömegtől.  A  feira  megtekintése  fárasztó 
volt ;  mert  több  mint  száz  bódé,  árúsátor,  laczikonyha,  körhinta 
s  egyéb  látnivaló  volt  ott  összehalmozva.  A  Feira  F>ancához  leg- 
több kíváncsit  vonzottak  a  portugallok  afrikai  gyarmataiból  hozott 
félvad  négerek,  akik  nádból  készült  sátrakban  tanyáztak  és  a  kö- 
zönség mulattatására  néha  harczi  tánczokat  és  éneket  rögtönöztek. 

Aznap  estére  még  más  ünnepség  is  volt  felvéve  a  programmba, 
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mely  megint  4 — 5  óránkat  vette  igénybe ;  ez  a  S,'Carlos  színház- 
ban adott  díszelőadás  {Sarau  de  gála)  volt.  Ez  Lísboának  legelső 
és  legszebb  színháza,  mely  a  milanói  Scala  mintájára  épült  1 792-ben. 
Pompás  színház,  négy  emeleti  páholysorral,  középen,  szemben 
a  színpaddal,  van  a  hatalmas  nagy  királyi  páholy,  mely  az 
első  emelettől  a  tető  magaslatáig  terjed.  Feltűnő,  hogy  csak  a 
földszinten  vannak  egyes  ülőhelyek,  zártszékek  (cadeirák) ;  a  több 
tért  páholyok  foglalják  el,  úgy,  hogy  a  négy  emeleten  van  össze- 
sen 94  páholy,  melyek  a  nézőtér  felé  is  megvannak  számozva, 
ami  igen  czélszerú  intézkedés.  A  ház  belsejének  alapszíne  fehér 
aranyos  díszítéssel. 

A  színi  előadás  kezdete  fél  kilenczre  volt  kitűzve ;  de  a  kö- 
zönség csak  ezután  kezdett  gyülekezni  s  az  udvar  csak  negyed 
tízkor  jött  meg.  Ekkor  jelt  adott  az  udvarmester  s  megkezdődött 
az  előadás,  a  győzelmi  indulóval  (marcha  triumfal)  erre  az  alka- 
lomra készült  zenedarabbal.  Előadtak  azután  két  színdarabot.  Az 
első  egy  regényes  dráma :  Sauto  des  esquecidas  (Az  elfelejtettek 
ügye).  Sousa  Monteirotól,  utána  előadták  Moncida  Garrettnek,  az 
1799-ben  Oportóban  született  és  1854-ben  meghalt  legnagyobb  por- 
tugall  költőnek  darabját,  Falár  verdad  es  menlir,  (Igazat  mondani 
hazugság).  A  két  darab  előadása  körülbelül  éjfél  utáni  félkettőig 
tartott,  részint  az  előadás  késő  kezdése,  részint  a  félóránál  tovább 
tartott  szünetek  miatt. 

A  portugall  nyelv  a  román  nyelvek  között  a  legkevésbbé 
szép.  inkább  nyersnek,  darabosnak  lehet  mondani.  A  széphangzás 
rovására  sok  benne  az  s  beiü  és  a  selypítéssel  ejtendő*  foghang. 
Hátrányára  van  az  is,  hogy  mindent  rövidítve,  elnyelve  ejtenek  ki, 
ami  a  nyelvet,  különösen  kezdőknek  érthetetlenné  teszi.  Aztán  sok 
benne  a  nem  éppen  kellemes  hangzású  orrhang.  Hozzájárul  még 
az  is,  hogy  az  olasznál  is  gyorsabban  beszélnek.  A  nyelvnek  sok- 
oldalú hallására  bő  alkalmunk  volt  az  ünnepségek  alatt.  Hallouuk 
a  közéteti  társaságokban,  szónokok  ajkain,  hallottuk  a  templom- 
ban és  a  színházban.  Még  legértelmesebben,  legtisztábban  hangzott 
a  király  ajkairól.  Azt  mondják  róla  egyáltalában,  hogy  szónoki  te- 
hetség tekintetében  alig  tud  vele  valaki  versenyezni.  Mi  ezen  ün- 
nepségek alatt  e/en  kívül  azt  is  csodáltuk  benne,  hogy  mindenütt 
ott  volt,  talán  ő  volt  az  egyedüli  portugall,  aki  az  egész  program- 
mot  elejétől  kezdve  végig  csinálta. 

A  negyedik  nap  (május  19-ike)  nyújtotta  a  legnagyobb  látvá- 
nyosságot. Ezt  szándékosan  tették  ünnepnapra  (áldozó  csötörtökre). 


300  Jelentés  a  Usboai  Vaaco  da  Gama  ünnepségekről. 

hogy  a  szomszéd  helységekből  és  vidékről  is  mentől  többen  részt- 
vehessenek benne.  Volt  is  a  városban  annyi  nép,  hogy  alig  lehe- 
tett akadálytalanul  közlekedni  az  utakon. 

A  polgárság  hódoló  felvonulása  (Cortcjo  de  homenagem  de 
commemora  gáo  civica)  valóban  látványos  és  mulatságos  dolog 
volt,  de  jellemző  is  az  ottani  állapotok  tanulmányozására. 

Déli  tizenkét  órára  volt  kitűzve  a  felvonulás,  de  csak  két 
óra  után  vette  kezdetét.  Az  egész  felvonulás  az  Avenida  de  Li- 
bériád nevű  boulevardon  ment  végbe.  Ez  a  pompás  avenune  a 
mi  Andrássy-útunkhoz  hasonlít,  csakhogy  valamivel  szélesebb.  A 
nagy  sétánynak  közepe  táján  volt  felállítva  a  királyi  tribün,  ettől 
jobbra-balra  voltak  a  meghívottak  számára  épített  emelvények. 
Ezekkel  szemben  is  állt  egy  tribün,  a  fizető  közönség  számára. 
Érdekes  volt  és  előttünk  idegenszerű,  hogy  a  királynak  megérke- 
zésekor a  mínisterek  és  udvari  méltóságok  sorra  kezet  csókoltak. 
A  nép  hódolatának  bemutatására  tartották  ezt  a  tömeges  felvonu- 
lást, melyben  részt  vett  egész  Portugallia  társadalma,  annak  min- 
den munkása.  Valóban  tarka  és  érdekes  kép  vonult  el  szemeink 
előtt,  abban  a  nagy  menetben,  melynek  a  királyi  tribün  előtti  el- 
vonulása három  óra  hosszat  tartott.  A  testületek,  társaságok,  kül- 
döttségek bizonyos  rokon  csoportok  szerint  voltak  egymás  után 
besorozva,  de  azért  mégis  nagy  volt  a  hézag,  mely  az  egyes  cso- 
portokat egymástól  elválasztotta.  Minden  csoport  élén  vittek  zász- 
lót, vagy  haladt  díszkocsi,  melyen  a  csoport  képviselőinek  munka- 
köre volt  jelképileg  feltűntetve.  Több  száz  testület  volt  ott  kép- 
viselve. Egy  csapat  rendőr  nyitotta  meg  a  menetet,  aztán  jöttek 
a  kollégiumok  és  magániskolák  tanulói,  az  árvák,  vakok,  lelenczek, 
fiuk,  leányok  külön  csoportokban.  Nekünk  szokatlan  látvány  volt, 
hogy  a  tanulók  a  sorban  egészen  fesztelenül  czigarettáztak.  Az 
egyetemi  ifjak  sajátságos  egyenruhát  viseltek,  fekete  posztóból  és 
és  vállukra  bő  köpenyt  vetettek ;  jobb  vállukra  különféle  színű 
szallagok  voltak  aggatva,  melyek  a  fakultást,  középiskolai  tanu- 
lóknál az  osztályokat  jelölték;  különben  jellemző,  hogy  a  tanulók 
egyáltalán  hajadon  fővel  járnak.  A  menet  élén  haladtak  a  guitá- 
rosak,  valami  húsz  tanuló,  kisebb  nagyobb  guilárokat  pengetve 
egy-kettő  kézi  dobbal,  tamburinnal.  Sajátságos  és  előttünk  érthe- 
tetetlen  és  botrányos  jelenet  történt,  mikor  a  diákok  a  királyi  sátor 
elé  értek,  melytől  jobbra  volt  a  nagykövetek  tribünje.  Amint  a  diákok 
ide  értek,  elkezdtek  tüntetni  a  spanyol  követ  mellett.  Viva  Espana ! 
Éljen  Spanyolország  1   kiáltások  hangzottak  mindenfelől.   A  diákok 
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vadul  ujjongva  és  Spanyolországot  éltetve,  futottak  a  menetből  a 
tribün  felé  s  leaggatva  vállukról  köpenyegüket,  azt  a  rokonszenv 
nyilvánítása  jeléül,  a  spanyol  követre  dobták.  Egyszerre  záporként 
hullottak  a  köpenyek  a  tribünre,  mint  mikor  a  bikaviadaloknál 
ovatio  jeléül  minden  kigondolható  tárgyat  dobnak  a  kitüntetett 
niatadorra.  A  spanyol  követ  a  tetszésnyilvánításnak  e  kézzelfogható 
jelétől  megindulva,  dobogatta  vissza  a  cápákat,  az  amerikai  nagy- 
követ pedig,  aki  épen  spanyol  collegája  háta  mögött  űlt,  egykedvű- 
leg  nézte  a  furcsa  jelenetet.  Véletlenül  neki  is  jutott  egy-két 
köpeny,  de  természetesen  nem  lévén  neki  szánva,  nem  vette 
magára. 

Volt  a  nagy  és  hosszú  menetnek  egy  másik  érdekes  pontja 
és  jelenete  is.  Az  afrikai  négerek  csapatja.  Ezek  a  félvad  és  félig 
meztelen  feketék,  férfiak,  nők,  gyermekek,  két  csoportban,  mintegy 
kétszázan,  nyers  állatbőrből  készült  pajzsokkal,  lándzsákkal  és 
kardokkal  felfegyverkezve  őrült  ordítással,  vadul  ugrándozva  jöttek 
a  tribün  elé,  ott  aztán  bemutatták  harczi  játékaikat  és  tánczaikat, 
melyhez  az  ő  zenekaruk  nagy  lármát  csapott.  Bikaszarvból  készült 
tülökkel  dudáigattak  és  fadarabokból  összerakott  hangszert  vere- 
gettek. Az  egész  jelenet  vadsága  eszünkbe  jutatta,  hogy  nem 
messzire  vagyunk  innen  Afrikától,  ezeknek  a  vad  négereknek  ha- 
zájától. Különben  a  kép,  mint  ethnographiai  momeníum,  igen  érde- 
kes és  megörökítésre  érdemes  volt. 

A  küldöttségek  között  voltak  továbbá  az  omnibusz-társaság 
alkalmazottai,  a  vasutasok,  halászok,  kereskedők,  bikatenyésztők. 
Ez  utóbbiak  csoportjában  festői  alakok  voltak  a  zöld  sapkás  pász- 
torok, akik  lóháton  haladtak  és  jobbjukban  mintegy  öt  méter 
hosszú  lándsát  viseltek.  Ezekkel  terelgetik  és  fékezik  meg  a  vad 
bikákat. 

A  tudományos  testületek  között  ott  voltak  a  portugall  tudo- 
mányos akadémia  tagjai,  a  politeknikum,  egyetem,  zeneiskola  stb. 
tanárai.  A  különféle  gyárak  nagyon  sok  csoportban  voltak  kép- 
viselve. A  hírlapírók  egyesületének  csoportja  előtt  díszkocsi  haladt, 
melyen  egy  sajtó  volt  ábrázolva.  Legvégül  jött  a  Földrajzi  Társaság, 
mint  az  ünnepségek  rendezője.  Ezt  az  egy  csoportot  a  közönség 
elismerésül  a  napokban  kifejtett  nagy  munkáért,  megéljenezte.  A 
menetet  berekesztette  a  lovasrendőrök  csoportja.  Ez^  a  felvonulás 
a  királyi  tribünön  túl  még  nem  oszlott  fel.  Bejárta  az  Avenida 
másik  vonalát,  aztán  a  főbb  útczékat  s  csak  alkonyaikor  oszlott 
szét  a  Pra9a  do  Commercion.  A  bandák  azonban,  mintegy  negyven 


302  Jelentés   a  lisDoai  Vasco  da  Gama  ünnepségekről. 

zenekar,  még  ezentúl  is  majdnem  hajnalig  mulattatták  az  ütczákon, 
tereken  kuporgó  vidékieket,  akik  bőven  kivették  részüket  a  mu- 
latságból. 

Május  20-ikán  volt  a  Gála  Nációnál  (Nemzeti  ünnep)  utolsó 
napja.  Erre  a  napra  a  következő  dolgok  voltak  kitűzve  és  végre- 
hajtva. Délután  egy  órakor  volt  Algesben  (Lisboától  egy  órányira) 
Vasco  da  Gamáról  elnevezett  aquarium  és  az  oceanographíai  ki- 
állítás megnyitása.  Nyomban  utánna  tartották  Ajudában  a  házi 
és  földművelési  eszközök  kiállításának  megnyitását.  Délután  volr  a 
hires  bikaviadal,  este  ingyen  előadásokat  tartottak  a  színházakban 
és  cirkuszokban,  végül  10  órakor  kezdődött  a  városi  hatóság  táncz- 
mulatsága  a  Földrajzi  Társaság  nagytermében.  Ebből  a  nagyon  bő 
programmból  csak  a  bikaviadalt  néztem  meg.  Láttam  mostani  utam- 
ban  bikaviadalt  kettőt,  spanyol  módon,  blz  egyiket  Nimesben,  a 
római  korból  fennmaradt  arénában,  mely  az  ilyen  látványossághoz 
épen  legalkalmasabb  milieu.  Aztán  ott  voltam  Madridban  a  Gran 
Corrida  Patriotican,  (a  hazafias  nagy  bikaviadalon)  melyet  a  spa- 
nyolok hadihajó  építés  javára  rendeztek.  Láttam  két  véres  bika- 
viadalt, a  melyen  18  bikát  öltek  meg  a  leghíresebb  matadorok,  s 
mégegyszer  annyi  szegény  ló  esett  áldozatul  a  végletekig  feldühö- 
sitett  és  halálba  kergetett  állatoknak.  Kíváncsi  voltam  tehát  arra  a 
bikaviadalra,  melyet  ősi  portugál  szokás  szerint  (á  aniiga  portugn- 
eza)  vérontás  nélkül  tartanak. 

A  lisboai  bikacirkusz  {praga  dos  Touros)  messze  van  a  vá- 
roson kívül  a  Campo  Pequenon.  A  Cintrába  vivő  vasút  is  érinti 
e  pontot.  Félötkor  pontosan  kezdődött  a  viadal,  mel3'^en  Lisboának 
minden  számottevő  polgára  megjelent,  aki  természetesen  jegyhez 
jutott  a  portugall  tauromachikus  club  (Club  Tauramachico  Por- 
tuguez)  szívességből,  mely  ingyen  osztotta  a  jegyeket  a  díszelő- 
adáshoz. A  rendezőbizottság  napokon  át  ajánlotta  nekünk  idege- 
neknek, hogy  el  ne  maradjunk  erről  a  látványosságról,  már  csak 
azért  se,  hogy  a  bikaviadalnak  szelídebb  és  érdekesebb  nemével 
is  megismerkedjünk,  mely  a  portugall  és  spanyol  nép  közötti  jellem- 
külömbség  megítélésére  is  alkalmas.  A  bikacírkusz  erre  az  alka- 
lomra teljes  lobogódiszbe  volt  borítva ;  a  páholyok  pedig  Portugallia 
czíinerével,  bársony  és  selyem  drapériákkal  voltak  bevonva.  Az 
előadásnak  különös  érdekességet  kölcsönzött,  hogy  nem  hivatás- 
szerű bikaviadorok,  nem  torerok,  hanem  műkedvelők,  a  magas 
arisztokráczia  kimagasló  alakjai  léptek  ez  úttal  a  porondra,  hogy 
megvívjanak  a  bikákkal;    a   spanyol   bikaviadorok    közül   kevesen 
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csak  mint  másodrangú  szereplők  vettek  részt  s  csak  a  bika  bosz- 
szantására,  izgatására  működtek  közre. 

A  magasrangú  műkedvelők  kétféle  szerepben  működtek.  Töb- 
ben lóháton  jelentek  meg,  régi  korbeli  festői  portugall  jelmezben, 
fejükön  háromszögű  Kalappal.  A  lovak  dísztakaróval  voltak  borítva. 
A  lovas  cavalheirok  vitték  a  főszerepet.  A  gyalogosok  egy  része 
cappákkal  (színes  köpenyekkel)  a  többiek  kampós  rudakkal  ellátva 
jelentek  meg  a  porondon.  A  szereplő  társaság  {quadrilla)  itt  is, 
ép  úgy,  mint  a  spanyol  bikaviadaloknál  együttesen  vonult  be  a 
czirkusz  porondjára,  hog3'  bemutatkozzék.  A  lovasok  a  magas 
iskola  szabályai  szerint  büszkén  lépdeltették  paripájukat.  Az  aris- 
toc/atia  ismert  alakjait  élénken  megéljenezték.  Mikor  a  bemuta- 
tásnak vége  volt,  feloszlott  és  kivonult  a  quadrilla.  A  trombitajelre 
megkezdődött  a  játék.  Megnyitották  a  bika  ketreczének  {ioril)  ka- 
puját s  berohant  az  állat;  szarvai,  hogy  emberben,  állatban  kárt 
ne  tehessen,  bőrtokba  voltak  foglalva.  A  lovas  cavalheiro  kezdi 
meg  a  bikával  való  incselkedést,  ép  úgy,  mint  a  spanyol  picadero 
hosszú  lándsával  kezdi  ingerelni.  Aztán  nyilvégű  pálczákat  (banda- 
rilhákat)  szurkál  a  bika  nyakába,  vállába.  Ebben  egyesek  igen  nagy 
ügyességgel  jártak  el ;  mindig  a  kellő  pillanatban  ugrattak  félre 
lovaikkal  a  feldühödt  bika  elől.  A  sorompókon  belül  nyolcz  ember 
állott  zárt  sorban  egymás  mellett,  kezükben  erős  rúddal,  mely 
villaalakú  kampós  vassal  végződött.  Ezek  a  mofos  de  forcado  nevű 
emberek  nagy  kerek  kalapot  és  vastagon  bélelt  sárgabőr  nadrágot 
viseltek.  Ezek  valahányszor  a  bika  feléjük  rontott,  a  vasvégű  rúd- 
dal védekeztek  ellene.  Mikor  a  bika  már  eléggé  kifáradt,  ezek 
rúdjukat  maguk  elé  szegezve,  zárt  rendben  mentek  neki  a  bikának 
s  egyik  közülök  a  támadó  bikának  szarva'  közé  a  fejére  ugrott. 
Erre  a  többiek  a  bikára  vetették  magukat  s  lefogták.  Ezalatt  ki- 
nyitották az  istálló  kapuit,  beszaladt  a  czirkuszba  hét  tehén,  min- 
denik nyakán  nagy  kolomppal.  Erre  a  szabadon  eresztett  bika  a 
tehenekkel  együtt  a  közönség  nagy  tapsa  között  vigan  rohant  ki  a 
színkörből.  Egy  egy  bikával  való  viadal  eltartott  egy  negyed  óráig.  Ezen 
a  díszelőadáson  nyolcz  bikával  folyt  ugyanannyi  főúrnak  a  mérkőzése. 

Portugalliában  a  lóversenyek  helyett  a  bikaviadalban  találja  a 
főúri  világ  örömét ;  ebben  keresnek  szórakozást  s  ebben  mutatják 
meg  sportbéli  ügyességüket,  bátorságukat.  A  gazdagok,  előkelők, 
lóistállók  helyett  bikatelepeket  (ganaderiákat)  tartanak  s  a  bika- 
tenyésztésre  fordítanak  időt  és  pénzt.  Ez  az  ő  szenvedélyük,  am- 
bitiojuk  sarkantyúja. 
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A  nagy  diszbikaviadal  késő  este  ért  véget^  a  díszes  nagykö- 
zönség frenetikus  ovatiói  mellett.  A  műkedvelő  arístocratákat, 
mint  a  véres  pallóssal  hajlangó  spanyol  matadorokat,  elárasztották 
virágokkal,  tapsokkal  és  vivákkal. 

A  Vasco  da  Gama  ünnepségekből  ez  volt  az  utolsó  látvá- 
nyosság, melyben  részt  vettem.  Nemsokára  búcsút  mondottam  a 
szép  Lisboának  és  Portugalliának«  mely  oly  hatalmas  módon  és 
hazafias  lelkesedéssel  rendezett  ünnepségekkel  ülte  meg  dicső  és 
nagy  fiának  emlékét.  Méltó  volt  az  ünneplés  a  nagy  hősnek  ne- 
véhez és  a  feladathoz,  melyet  ez  a  bátor  férfiú  megoldott.  De 
méltó  volt  a  portugall  nemzethez  is,  mely  megmutatta  ezzel,  hogy 
megbecsülvén  nagy  fiának  érdemeit,  magamagát  becsüli  meg  és 
számot  tarthat  az  összes  művelt  nemzetek  becsűlésére,  elismerésére. 

Kívánjuk,  hogy  a  portugall  nép,  melynek  történetében  Vasco 
da  Gama  fölfedezése  korszakot  alkotó  esemény  volt,  mert  ezzel  a 
lépéssel  indult  meg  gyarmatszerző  útjára,  ezt  a  nagyjelentőségű 
eseményt  még  századok  hosszú  során  át  fényben  s  jólétben  meg- 
ünnepelhesse. '  Dr,  Erődi  BéhL 


Fiume  földrsgzi  helyzetéről. 

(Felolvastatott  a  f.  é.  február  10-diki  ülésen.) 

Ma  már,  midőn  Fiúméra  vonatkozólag  egész  irodalom  áll 
rendelkezésünkre,  egy  felolvasásnak  szűk  keretében  le  kell  mon- 
danom arról,  hogy  e  városról  bármely  tekintetben  is  rendszeres 
áttekintést  nyújtsak.  Arra  kell  tehát  szorítkoznom,  hogy  néhány  új 
mozzanattal  bővítsem  azt  az  anyagot,  melyet  Fiúméról  szóló  iro- 
dalmunk ezideig  termelt,  —  oly  mozzanatokkal,  melyek  eddig  vagy 
bővebben  kifejtve,  vagy  egyátalán  ismerve  nem  voltak.  Ehhez 
képest  értekezésemet  több  alczím  alá  foglalva  fogom  előadni. 

I.  Fiume  földrajzi  praedestinatiőja. 

A  brémai  tudós,  Kohl  János  György  földrajzi  író  és  utazó, 
egy  1874-ben  „Die  geographische  Lage  der  Hauplstádte  Europas* 
czím  alatt  megjelent  művében  erős  elmeéllel  és  alapos  tudással 
igyekezett  kimutatni,  hogy  a  világvárosok  felvirágzása  nem  puszta 


Fest  Akdár.  30$ 

esetlegesség,  sem  pedig  az  emberi  önkényes  akarat  műve,  hanem 
első  sorban  azon  természeti  előnyökön  alapszik,  melylyel  a  föld- 
felület egyes  pontjai  földrajzi  helyzetüknél  fogva  a  többieknél  jobban 
meg  vannak  áldva.  Ezeket  a  döntő  földrajzi  tényezőket  természe- 
tesen első  sorban  a  főemporiumoknál  lehet  nagy  vonásokban  és 
szembeszökően  kimutatni.  Azonban  úgy  gondolom,  hogy  egy  ki- 
sebb helynek  a  monographusa  is  —  ha  kellő  figyelmet  fordít  a 
határozó  földrajzi  viszonyokra  —  sikerrel  próbálhatja  megállapí- 
tani azokat  a  természetnyüjtotta  előnyöket,  melyek  az  illető  hely 
megtelepítésére  vezettek  s  azt  esetleg  a  többi  szomszédos  helyfölé, 
emelték. 

Fiume  nagyobb  arányú  fejlődése  ugyan  csak  újabb  keletű 
de  jövőbeli  sorsának,  haladási  irányának  útja  már  kezdettől  fogva 
ki  volt  jelölve  földrajzi  helyzete  által. 

A  Földközi-tenger,  —  a  későbbi  ókorban  s  az  egész  közép- 
koron át  a  művelt  emberiség  kereskedelmi  és  politikai  tevékeny- 
ségének fő  közvetítője,  —  három  ágazatban  nyomul  közelebb 
Európa  szárazföldjéhez.  E  három  ágazat  közül  kétségkívül  leg- 
jelentősebb a  középső  :  az  Adriai-tenger,  mely  legmélyebbre  hatol 
be  Európa  középponti  vidékei  felé,  s  ezeket  kapcsolatba  hozza 
távoli  országok  és  földségek  partvidékeivel.  Ehhez  képest  az  Adriai- 
tenger legéjszakibb  csücske  a  legrégibb  időktől  fogva  nevezetes 
gyűjtő  medenczéje  volt  az  éjszaktól  délre  irányuló  nemzetközi  árú- 
forgalomnak. E  gyűjtő  medenczének  főhelye,  első  emporiuma,  a 
változó  kultúrai  és  természeti  viszonyok  szerint  változott.  Hatria 
vagy  Adria  városa  után,  mely  a  tengernek  nevet  adott,  Ravenna 
következett,  majd  Padova,  Aquileia  és  Velencze,  Mind  e  kikötő 
városok  sorjában  egy  közös  végzetnek  estek  áldozatul:  kikötőik 
feltartóztathatatlan  elsekélyesedésének.  Velencze  még  legtovább 
tudott  e  falumnak  ellenállni  azzal,  hogy  a  lagunákba  torkolló 
Brenta-folyót  másfelé  vezette  s  így  az  iszaplerakodástól  megmene- 
kült. Azonban  a  tengeri  hajók  folyton  növekvő  nagysága  miatt  az 
eredeti  állapotukban  mesterségesen  megőrzött  lagúnák  mélysége 
sem  elegendő  már,  s  így  az  Adria  éjszaki  vége  felé  gravitáló  ke- 
reskedelem új,  mélyebb  vizű,  sziklás  partú  kikötőt  volt  kénytelen 
keresni.  Ezt  meg  is  találta  Triesí  városánál.  Az  éjszaki  Adria 
kereskedelmi  középpontja  tehát  idők  jártával  a  karéjalakú  éjszaki 
partvonal  legnyugatibb  pontjától  (Ravenna)  eltolódott  annak  leg- 
keletibb pontjáig.  Ezen  változásoknál  azonban  a  természeti  okokon 
kivűl  mérlegelendők  még  a  változó  kulturális  és  politikai  viszonyok 
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is.  Amint  a  kultúra  terjedni  kezd  éjszak  felé,  Közép-Európába,  az 
Adria  főemporiuma  is  tovább  éjszakra  vonul.  Éreztetik  hatásukat 
a  politikai  területváltozások  is.  Aquileia  virágzása  akkor  kezdődik, 
amikor  a  római  birodalom  éjszak  és  kelet  felé  a  Duna  vonaláig 
tolja  határait.  Velencze  föllendülését  nagyban  elősegíti  az  Olasz- 
ország felé  gravitáló,  azzal  folyton  szoros  kapcsolatot  kereső  német- 
római birodalom.  Viszont  Triest  felvirágzásában  a  törökök  kiűzé 
sével  megizmosodott  s  külön  kialakult,  Magyarországot  is  gazda- 
sági és  politikai  függésben  tartó  osztrák  nagyhatalom  gazdasági 
ereje  tükröződik  vissza. 

Az  Adria  nagy  kereskedelmi  forgalomra  hivatott  éjszaki  csücs- 
kének ezen  legkeletibb  pontján  túl  az  Isztria- félsziget  által  tőle 
elválasztott  melléköböl  mellett  van  még  egy  pont,  amely  osztozik 
Triest  fekvésének  összes  előnyeiben.  Ez  a  pont  Fiume,  A  két 
város  földrajzi  fekvésében  szembeszökő  az  analógia.  Symmetrikusan 
vannak  elhelyezve  az  Isztriai  félsziget  kiszögellési  vonalának  két 
végén,  azon  a  két  helyen,  hol  az  Adria  legmélyebben  nyomul 
be  éjszakkeletre  Európa  belseje  felé.  Mindkettőnek  kikötője  mély 
vizű,  sziklás  partú,  de  egyúttal  a  belső  hátvidéktől  meredek  pár- 
kány-hegység által  elfalíizott  s  azért  a  régibb  korban  jelentékeny 
közlekedési  nehézségekkel  küzdő.  Legfigyelemreméltóbb  azonban 
e  két  kikötő  viszonylagos  fekvése  a  Duna  vízmedenczéjének  két 
legnagyobb  centrumához :  Bécshez  és  Budapesthez.  Az  Adriai- 
tengertől éjszakra  folytatódó  forgalom  ugyanis  az  elválasztó  hegy- 
ségek hágóin  keresztül  a  folyó  völgyek  mentén  mindenütt  a  Duna  főba- 
rázdájához  vezet.  Az  ennek  mentén  idő  jártával  kialakult  fő  gyűjtő  pon- 
tok messze  kisugárzó  vonzóereje  egyenes  irányban  kihat  egészen  a 
tengerpartig  s  ott  párhuzamos  alakúlású  koordinált  pontokkal  függ  ösz- 
sze.  Augsburgnak  és  Nürnbergnek  megfelel  Velencze  :  BécsnekTriest ; 
Budapestnek  Fiume.  Ami  különösen  e  négy  utóbbi  várost  illeti, 
az  arányt  akár  mennyiségtani  képletben  is  ki  lehetne  fejezni,  ilj'en 
formán  Triest:  Bécs  ^-  Fiume:  Budapest.  Ha  pedig  e  négy  pont- 
nak egymás  közötti  mértani  helyzetét  közelebbről  vizsgáljuk,  könnyű 
meggyőződnünk  arról,  hogy  a  Bécstől  az  Adriáig  húzott  leg- 
rövidebb vonal  ép  Triestnél,  a  Budapestről  húzott  legrövidebb 
épen  Fiúménál  éri  el  a  tengert.^)  (Megjegyezhetjük  itt  még  azt  is, 


')  Ha  a  térképen  a  körző  egyik  végét  Bécsre,  a  másikat  Triesztre  illesztem, 
az  e  sugárral    leírt  körvonal    sehol  másutt  nem   éri  a  tengert.    A   Budapest- Fiume 
sugárral  megszerkesztett  körvonal  Fiúménál  érinti  a  tengerpartot  s  Zengnél  hagyja 
el  ismét. 
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hogy  Fiume  közelebb  esik  Bécshez,  mint  Triest  Budapesthez,  s 
így  fekvését  tekintve  inkább  vonhatná  el  a  triest-bécsi  forgalom 
egy  részét,  mint  Triest  a  budapest-fiumeiét.) 

Az  így  adott  természeti  és  térbeli  viszonyok  mindkét  pontra 
nézve  kezdettől  fogva  megszabták  a  jövőbeli  fejlődés  irányát.  Teljes 
érvényesűlésökhöz  azonban  különböző  előfeltételekre  volt  szükség. 

Az  első  ily  leglényegesebb    előföltétel   volt  a  dunamenti    két 
kereskedelmi  emporium  nagyobb  arányú  fejlődése.  Az  Adria  arány- 
lag mégis  messzebb  esvén  tőlük,  e  fejlődésnek  az  adriai  forgalom- 
tól  függetlenül    kellett    bekövetkezni    egész    addig    a    pontig,  míg 
annyira    megizmosodtak,   hogy   a    felvirágzásnak    eredeti    alapjául 
szolgáló   Dunamedenczét   túllépve,    más    irányokban    is   levezetést 
kerestek  fölös  gazdasági  erejüknek.  így  egészen  természetes,  hogy 
amint  Bécs  fölvirágzása  megelőzte  Budapestét,   azonképen    Triesté 
is  Fiumét ;  s  amint  Bécs  igyekezett  feltartóztatni  fejlődésében  folyó- 
menti    versenytársát,    úgy    Triest  is    iparkodott  leszorítani    tenger- 
parti ikertestvérét.  Az  osztrák  emporiumot  ez  igyekezetében  támo- 
gatta az  adriai  tengernek  —  úgyszólván  —  monarchikus,  centralis- 
tikus  hagyománya  is,  melyet  a  földrajzi  viszonyok  teremtetlek  meg.  E 
meglehetősen  szűk   beltenger    hosszú  keleti  és  nyugati   partvonala 
egyáltalán  nem  kedvezett  nagyobb    arányú   kikötővárosok  keletke- 
zésének. Hátvidékük  csak  egy-egy  félsziget :  emitt  a  Balkáni,  amott 
az  Apennini.  S  e  két  félsziget  forgalmának  fővonalai  épen  az  ellen- 
kező,   az    Adriai-tengertől   elfordult   részei   felé   irányultak,  amerre 
fővölgyeik  nyílnak,  míg  adriai  partvonaluk  majdnem  egész  hosszá- 
ban meredek,  magas  és  terméketlen  párkányhegységek  által  van  a 
belső  vidékektől  elfalazva.  Azért  az  Adria  egész  forgalmi  áramlata 
már  a  legrégibb  időktől  fogva  jóformán  megállapodás  és  megoszlás 
nélkül  teljes  erővel  tört   annak  legéjszakibb   része  felé.^)  Es  az  itt 
fejlődő  erősebb    kereskedelmi   központnak  könnyű  volt  a  keskeny 
tengeren  kizárólagos   dominiumát  biztosítani.  Velencze    évszázado- 
kon keresztül    volt   az   Adria    suverén   királynője.    Ezt    a   hagyo- 
mányt vette  át  tőle    a    helyét   elfoglalt   Trieszt,  támogatva    még  a 
Habsburg-monarchia    centralistlkus   politikája    által.    Fiúménak    és 
Triesztnek  mai   viszonyában   tulajdonképen   monarchiánk    újabban 
világosan    kialakult    dualistikus  elve  érvényesül.  Uralkodóvá  lett  a 
dualizmus  az  Adrián  is  ;  s  az  egykor  velenczei  tenger  ma  bízvást 
nevezhető  osztrák-magyar  tengernek,  —  miután  egy  darabig  kizá- 


rj Raguza  keroskedelme  inkább  csak  a  Balkán-félsziget  felé  irányúit. 
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rólag  osztrák  tenger  volt.  E  dualizmus  keretén  belül  Fiume  foko- 
Mtosan  körülbelül  oly  arányban  érvényesül  Trieszt  mellett,  mint 
Magyarország  Ausztriával,  vagy  Budapest  Bécscsel  szemben. 

A  nagy  Duna-monarchia  határozottabb  politikai  kialakulásán 
s  a  két  székes-fővárosnak  ezzel  együtt  járó  kifejlődésén  ktvűl 
Triest  és  Fiume  nagyobb  mértékű  föllendülésének  egyik  előfelté- 
tele volt  a  belfölddel  való  akadálytalan  közlekedés  elé  gátként 
meredező  parti  hegyvidéknek  kényelmes  utakkal  való  áttörése.  A 
múlt  század  elejéig  a  belső  vidékek  úgy  Fiúméval  mint  Triesttei 
is  csak  keskeny  hegyi  ösvényeken,  teherhordó  állatok  karavánjai- 
val tartották  fenn  az  összeköttetést.^)  Triest  e  tekintetben  is  meg- 
előzte Fiumét.  A  becs — triesti  Károly-műút  mintegy  félszázaddal 
elébb  nyílt  meg  a  forgalomnak,  mint  a  hasonló  nevű  károly  város — 
fiumei  műút.  Szintígy  megelőzte  Triest  Fiumét  vasútjával  is,  mely 
már  1857-ben  közvetlen  összeköttetésbe  hozta  Bécscsel,  míg  a 
károly  város — fiumei  vasút  csak  1873-ban  épült  meg  s  csak  1884-ben 
jutott  közvetlen  érintkezésbe  a  Budapestre  vezető  állami  vasút- 
vonallal. 

Az  előzőkben  nagy  vonásokkal  talán  sikerűit  kimutatnom, 
hogy  a  világvárossá  és  elsőrendű  kereskedelmi  emporiummá  fej- 
lődő Budapestnek  tengeri  kikötője  mintegy  szükségképen  a  hazánk 
szívéhez  legközelebb  eső  Quarnero  partján  keletkezett.  Most  még 
azon,  inkább  helyi  jelentőségű  tényezőket  vizsgálom,  melyek  a 
Quarnero  rövid  szárazföldi  partvonalán  épen  Fiúménak  kedveztek, 
s  e  helynek  a  többi  pontok  felett  előnyt,  a  többi  lakóhelyek  fölött 
primátust  biztosítottak  már  akkor,  amikor  e  város  kereskedelmi 
érverése  nem  hatott  még  el  a  középső  Dunamedencze  központjáig. 

Kétségbe  vonhatatlan  földrajzi  törvényként  ismerhetjük  el  a 
folyótorkolatok  városképző  erejét.  Egész  biztosan  állitható,  hogy 
minden  folyó,  ha  különös  gátló  körülmények  meddővé  nem  teszik, 
a  tengerrel  való  ölelkezésekor  egy-egy  városnak  ad  életet,  amely- 
nek nagysága,  jelentősége  arányban  van  az  életadó  anyának  nagy- 
ságával és  jelentőségével.  Ily  értelemben  Fiume  is  a  Fiumára  szü- 
löttje, s  ezt  még  nevével  is  bizonyítja,  amely  úgy  olasz,  mint 
horvát   alakjában  (Rieka)  folyót  jelent.  Sőt  a  folyó   benne  van  jel- 


*)  Fest  A.:  Fiume  kereskedelme  a  középkorban.  Budapest,  1895.  31 — 32  1. 


Pert  Aladár.  909 

képesen  a  város  czfmerében  is :  a  kétfejű  sas  által  felborított 
korsóból  ömlő  víz  a  folyót  jelenti. 

A  Fiumára  a  felső  folyását  képező  Recsinával  együtt  s  csak 
igen  rövid  folyású,  hajózásra  teljesen  alkalmatlan  parti  folyó.  Völgye 
is  oly  szűk,  hogy  századunk  elején  a  jeles  Lujza-műútat  is  csak 
igen  nagy  nehézséggel  lehetett  rajta  keresztül  vezetni,  és  pedig 
nem  is  a  völgy  talpán,  hanem  a  meredek  hegyoldal  mentén.  Ily- 
képen  a  Fiumára  a  torkolatánál  alakúit  helynek  nem  szerezhette 
meg  azt  az  előnyt,  amely  más  folyótorkolati  helyeknél  elsőrendű 
fontossággal  bír :  a  tengeri  út  folytatásaként  tekinthető  vízi  utat 
vagy  legalább  kényelmes,  lassan  emelkedő  folyóvölgymenti  szá- 
razi  utat. 

Mindamellett  e  helyzet  még  mindig  oly  előnyöket  biztosított 
Fiúménak,  melyek  a  Quarnero  körszegélyén  uralkodó  állásra 
emelték. 

A  Quarnero  mentén  mindenütt  meredeken  a  tengerbe  ha- 
nyatló partvonalon  a  Fiumára  az  ő  hordalékával  kicsi  sik  pari- 
területet  hozott  létre,  mely  a  telepítésre^  lakóhelyek  építésére  az 
egész  környéknél  alkalmasabb  volt.  Már  az  eredeti  óváros  (Cittá 
vecchia)  nagy  része  is  a  Fiumára  alluviumán  épült:  ezen  emelke- 
dik a  két  nagyobb  templom,  —  a  székesegyház  s  a  régi  ágoston- 
rendiek temploma,  a  még  most  is  fenálló  apáczazárda,  a  régi  je- 
zsuita épületek  egy  része.  Ezen  állott  a  régi  városi  kórház  és  az 
előkelőbb  polgárok  lakóházai.  A  feltöltés  által  keletkezett  új  város- 
nak is  a  folyó  egyengette  útját  az  ő  hordalékával.  A  corso  vonala 
már  a  XVI.  században  hajóépítő  helyűi  és  nyilvános  ünnepségek 
és  mulatozások  színteréül  szolgáló  sík  partszegély  volt.  A  szá- 
zadnak negyvenes  éveiben  feltöltött  Örmény i-tér  már  1829-ben  se- 
kély, zátonyos  terület  volt.  Ép  a  folyótörmelék  lerakodására  való 
tekintettel  kellett  a  később  épített  nagy  kikötő  nyílását  a  torko- 
lattal ellenkező  irágyba  nyugat  felé  fordítani. 

Herodotus,  a  történet  és  földleírás  atyja,  Egyptomról  szólva 
kiemeli,  hogy  e  föld  „Swpov  toö  icotaíioö**,  a  folyam  adománya.  Ha 
szabad  kicsit  nagyhoz  hasonlítani,  úgy  Fiúméról  is  joggal  elmond- 
hatjuk, hogy  a  folyó  ajándéka ;  vagy  amint  a  középkori  oklevelek 
állandóan  nevezik:  —  „terra  fluntinis*',  —  folyó  földje. 

Egy  másik  nagy  előnye  e  folyótorkolati  fekvésnek  az  volt, 
hogy  maga  a  folyótorkolat  kész  és  kényelmes  kikötőül  szolgált  a 
régibb  idők  kisebb  térfogatú  hajóinak.  Mélysége  is  jóval  nagyobb 
lehetett   még  akkor,  mert  törmelék  lerakodása  bebizonyithatólag 
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sokkal  csekélyebb  méretű  volt;  úgy,  hogy  Frangepán  Mártonnak 
1431-iki  oklevele  az  akkor  még  széles  és  mély  folyótorkolatot 
„lacus  marinus^'-nak,  tengeröbölnek  nevezi.^  Minhogy  pedig  az 
ókorban  a  Quarnero  környékén  lakó  libumusok  mint  hajósnép 
voltak  ismeretesek,  föl  nem  tehető,  hogy  értéke  szerint  meg  ne 
becsülték  volna  e  kiválóan  alkalmas  kikötőhelyet ;  amely  kikötő 
még  hozzá  bőven  kínálta  a  jó  ivóvizet,  melynek  a  Quarnero  partjai 
különben  szűkiben  vannak,  s  me^ylyel  hajóikat  a  tengeri  útra  bő- 
ven elláthatták. 

A  Fiumára  medre  azonkívül  stratégiai  határvonalat  is  jelöl. 
Ilyenül  érvényesült  még  legutoljára  Bonaparte  seregeinek  1797-iki 
inváziója  alkalmával,  midőn  a  franczia  csapatokat  további  előnyo- 
múlásukban  feltartóztatta.  A  folyó  valamely  pontján  pedig  szük- 
ségkép kellett  lenni  egy  átkelő  helynek  vagy  révnek,  melyen  a  két 
part  lakossága  egymással  érintkezett. 

Kétséget  nem  szenved  tehát,  hogy  e  folyótorkolati  kikötőt 
már  a  római  hódítást  megelőző  időben  is  használták,  s  mellette 
kétségkívül  emberlakta  állandó  telep  is  volt. 

A  mi  már  a  római  uralom  korát  illeti,  a  város  mai  nevéből 
visszakövetkeztetve,  itt  egy  ^Flttmen**  vagy  „Fluvius*'  nevű  római 
helységet  kereshetnénk.  Ilyet  azonban  a  római  íróknál  nem  talá- 
lunk említve.  Plinius  a  Quarnero  mentén  sorrendben  a  következő 
nevezetesebb  tengerparti  helységeket  sorolja  el: 

1.  Alvotia  (Albona), 

2.  Flavona  (Fianona), 

3.  Tarsatica  (Tersatto). 

4.  Senia  (Zeng).^) 

Ugyanígy,  teljesen  ugyanezen  sorrendben  Ptolomaeus  is,  ki 
még  a  neveket  is  egészen  változatlanul  adja.^) 

A  Peutinger-féle  táblán  Albona  után  legközelebbi  állomásul 
(Flavona  kihagyásával)  ismét  csak  Tarsatica-t  találjuk  jelölve,  még 
pedig  két  toronynyal,  a  mi  arra  mutat,  hogy  jelentősebb  hely  volt. 

A  VII.  századbeli  Ravennai  Névtelen  Cosmographiájában  Li- 
burnia  parti  városai  megfordított  sorrendben  emígy  vannak  fel- 
sorolva : 

1.  Senia  (Zeng), 

2.  Turres  (a  Peutinger-táblán  :  ad  Turres), 


0  Kobler:  Memoríe  per  la  etoría  di  Fiume,  Fiume  1896.  II.  k.  55.  1. 
s)  Hist.  nat.  (1783-iki  zweibrückeni  kiadás).  L.  UI,  C.  2ö. 
8)    1522-iki  strassburgi  kiadás.  L.  II.  C.  17. 
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3.  Raparia, 

4.  Tharsaticum, 

5.  Lauriana  (Lovrana), 

6.  Albona,^) 

Egészen  ugyanígy  Guido  pap  egykorú  geographiájában.*) 

Nevezetes  még,  és  Tarsatica  fontosságéra  nézve  jellemző, 
hogy  a  ravennai  névtelen  szerint  Liburniának  Albonától  Nonáig^ 
terjedő  egész  partvidékét  Tarsatikáról  „Liburnia  Tarsaticensis"-nek 
nevezik.*) 

Mindezekből  az  tűnik  ki,  hogy  Fiume  az  ókorban  mint  külön 
helység  még  nem  szerepel.  Pedig  hogy  a  rómaiak  korában  már 
lakott  hely  volt,  azt  egész  világosan  tanúsítják  a  területén  talált 
római  maradványok.  Ezek  közt  mint  legnevezetesebbet  kell  emlí- 
tenem az  óváros  közepén  —  nem  alluviális,  hanem  eredeti  emel- 
kedett sziklatalajon  —  épült  félreismerhetetlenül  római  eredetű 
kaful.  Ennek  a  folytatásaként  pedig  megmaradt  (a  Fiumára 
völgye  által  jelölt  stratégiai  vonalat  követve)  egy  czementtel  épült 
római  sánczfal,  mely  —  igaz.  nagy  megszakításokkal  —  egész 
Oberlaibachig  követhető.  Más,  a  Fiumára  jobb  partján  talált 
római  leletek  :  hamwedrek,  feliratos  kövek,  római  érmek  az  első 
császárok  korából,  ércztükrök,  könyfogó  üvegek  a  hely  lakott  vol- 
tát a  rómaiak  idejében  kétségtelenné  teszik. 

Ha  tehát  Fiumét  az  ó-korban  említve  nem  találjuk,  e  tény  csak 
úgy  magyarázható,  hogy  neve  benne  lappang  Tarsatikáéban,  az 
egész  tartománynak  nevet  adó  fővároséban.  Ha  a  régebbi  állapotot 
világosabban  megérteni  akarjuk,  útbaigazítást  adhat  a  közeli  isztriai 
parton  épült,  szintén  liburnus  eredetű  Albona  és  Fianona  városok 
analógiája.  E  városok,  melyek  századok  óta  nem  fejlődtek,  hű 
képét  adhatják  a  régi  állapotnak.  Mindkét  városka  a  belső  felföld 
legalsó  lépcsőzetének  peremén  épült,  jelentékeny  magasságban  a 
^enger  fölött.  Alboni  alatt  lenn  a  tengerparton  van  i?a^<ic,  Fianona 
alatt  Portó  di  Fianona  és  Bercsez :  apró,  néhány  házból  álló  kikötő 
helyek,  e  két  városnak  mintegy  parti  külvárosai.  Analóg  helyzete 
van  még  a  közeli  Moszkienizzé-nQ\i  is,  mely  maga  hegyen  épült, 
de  kikötő  helye  lenn  a  tenger  mellett  van.  Két  oka  lehet  ez  elhe- 


')  Pinder-Parthey  1860-iki  berlini  kiadásában:  L.  IV.  C.  22. 

s)  C.  116,  a  fenti  kiadásban. 

')  .Iterum  ad  maré  magnum,  id  est  ad  colfum  occídentalem  ponttur  patria 
que  dicitur  Liburnia  Tarsaticensis  ...  in  qua  patria  plurimas  fuísse  civitates  le- 
gimus  .  .  .*  és  itt  elszámlálja  Albonától  Nonáig.  U.  o.  i.  h. 
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lyezésnek.  Az  egyik,  hogy  a  városnak  a  meredek  parton  nincs 
helye  a  terjeszkedésre;  a  másik,  szintén  igen  nyomós,  a  kalóz- 
támadásoktól való  félelem. 

Mindezekből  tehát  végkövetkeztetésül  levonható,  hogy  Fiume 
már  az  ó-korban  is  lakott  hely  volt,  mint  kikötő  helye  Tarsatika 
tartományi  fővárosnak,  mely  domináló  állását  az  összes  környék 
felett  ép  e  kitűnő  kikötőjének  köszönhette. 

U.  Fiume  régi  kikötője. 

E  folyótorkolati  kikötő  a  legújabb  időkig  egyetlen  zárt  kikötője 
volt  a  városnak.  Jó  időben  a  hajók  a  város  előtti  nyílt  révparton 
is  megállhattak,  hol  már  a  XVI.  században  is  egy  faczölöpökön 
nyugvó  álló  hídhoz  (pontile)  köthettek  ki.^)  Egész  biztosságban 
azonban  csak  a  védett  folyótorkolatban  érezhették  magukat,  hol 
a  középkorban  használatos  nagyobb  hajótipusok  is  (bastello,  navigio, 
cocca,  caracca)  kényelmes  nyugvóhelyet  találhattak.  1445-ben  egy 
itt  horgonyzó  caraccát  ért  egy  kalóztámadás. *) 

A  XVII.  században  e  kikötő  már  kezdett  elsekélyesedni.  A  köz- 
ség már  akkor  kotrásokkal  igyekezett  a  bajon  segíteni^  de  kellő 
siker  nélkül.  1691-ben  az  osztrák  kormány  meghagyta  a  községnek, 
hogy  a  Fiumárát  újra  hajózható  állapotba  hozza,  fölemlítvén,  hogy 
a  hová  azelőtt  nagy  és  rakott  hajók  mehettek  be,  most  már  nehezen 
jutnak  be  a  kicsiny  és  üres  hajók  is.  Minthogy  a  bajok  ezután 
sem  szűntek  meg,  a  kormány  1 752-ben  a  kikötőt  állami  kezelésbe 
vette,  s  már  a  következő  évben  megkezdette  a  szükséges  kotrási 
munkálatokat,  valamint  a  rakodó  partok  kifalazását  és  a  mólók 
meghosszabbítását  is. 

E  munkálatok  harmincz  éven  át  folytak  (1782-ig)  s,  úgy  lát- 
szik, egyelőre  kellő  eredmény  nyel  is  jártak  s  az  akkori  szükség- 
letnek megfeleltek.  Egy  félszázadon  keresztül,  a  Károly-műút  meg- 
építése és  Fiúménak  Magyarországhoz  kapcsoltatása  óta  folyton 
emelkedő  forgalom  daczára  sem  fordulnak  elő  panaszok.')  A  napó- 
leoni   háborúk    által    előidézett    pénzügyi   zavarok  s  a  tengerpart 


^)  Említve  egy  1595-iki  tanácsvégzésben.  —  Fiume  város  levéltára:  Proto- 
colli  Capitanali  I.  253.  1. 

^  De  Rheno  Antal  városi  kösj^gysó  hivatalos   könyve  238.  1.   Fiumei  Itár. 

*)  1766-ban  már  tervben  volt  egy  külön  kereskedelmi  kikötő  építése,  egy- 
résxt  a  város  előtti  tengerpart  nagyobb  mértékű  feltöltésével,  másrésst  gátakkal 
körűivett  S2Űk  bejáratú  kikötő  építésével  a  Fiumara-folyótöl  keletre,  a  mai  Delu 
területén.  Ex  azonban  nem  létesült.  —  Magyarország  vármegyéi  és  városai.  II.  1812. 
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franczia  kézre  jutása  következtében  azonban  a  kikötő  annyira 
elhanyagoltatott,  hogy  1818-ban  már  csak  három  láb  mélyre  járó 
hajók  hatolhattak  belé;  1819-ben  meg  már  teljesen  hozzáfér- 
hetetlen volt.*) 

Ennek  folytán  1820-ban  merült  fel  első  ízben  az  a  terv,  hogy 
a  Fiumára  törmelékének  levezetésére  a  túlpart!  (szusáki)  alluviális 
sík  térségen  át  a  folyónak  új  medret  ássanak,  s  ilykép  a  régi  med- 
ret az  eliszaposodástól  megóva,  azt  holt  tengerággá,  mintegy  lagu- 
hává  változtassák. 

Ezen  eszme  mellett  már  ekkor  fölmerült  egy  másik,  nagyobb 
szabású  terv,  —  a  mostani  mesterséges  kikötő  medencze  létre- 
hozása. Voltak  már  akkor,  akik  belátták,  hogy  a  folyótorkolati 
kikötő  még  az  elsekélyesedéstől  való  teljes  megóvása  mellett  sem 
felelhet  meg  a  növekvő  forgalom  igényeinek.*) 

Egyelőre  azonban  egyik  terv  kivitelére  sem  történt  semmi. 
Mikor  az  Illyr  királyság  megszűntetésével  Fiume  újból  visszacsaioU 
tátott  Magyarországhoz  (1822-ben),  a  városnak  tényleg  nem  volt 
kikötője^  csak  az  időjárás  minden  szeszélyének  és  veszélyének 
kitett  nyitott  révpartja,  hol  a  hat  lábnál  mélyebbre  járó  hajók  a 
parthoz  nem  férkőzhetvén,  rakományukat  a  nyílt  tengeren  voltak 
kénytelenek  kisebb  hajókra  átrakni,  melyek  aztán  az  árukat  kisebb 
részletekben  szállították  a  parthoz;  vagy  pedig  megfordítva,  innen 
a  nagyobb  hajókhoz. 

A  Fiumára  kikötője  elől  pedig  egy  ekkor  már  55  öl  hosszú 
homokzátony  zárta  el  a  közlekedést.  Ez  akadály  elhárítására  1 825-ben 
a  magyar  kormány  indította  meg  a  munkálatokat.  Már  ugyanaz 
évben  hajózható  csatornát  vágatott  a  zátonyon  keresztül  s  annak 
védelmére  a  jobbparton  egy  84  öl  hosszú  czölöpfalat,  a  balparton 
pedig  egy  55  öl  hosszú  kőszekrény  alakú  karózatot  építtetett.  Ez 
utóbbi  védőfalat  aztán  a  következő  1826.  és  1827.  években  a 
hajóknak  a  sirokkó  ellen  való  biztosítására  további  40  öllel  meg- 
hosszabbíttatta. •) 

Tagadhatatlan  tény  tehát,  hogy  Fiumét  Ma- 
gyarország tette  újból  kikötő  várossá. 


^)  Kobler :  Memorie  per  la  storia  di  Fiume.  1896.  II.  k.  59.  1. 

^)  Az  új'  kikötő  tervének  első  szószólója  Leard  János  lovag,  fiumei  angol 
consul  voll.  Rauchmüller  v.  Ehrenstein  helytartósági  tanácsos  és  orsz.  építészeti 
rófetügyelŐ  emlékirata  József  nádorhoz  1831.  febr.  16-án.  III.  rész,  26.  1. 

')  Rauchmüller-memorandum.  III.  32.  I. 
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Az  említett  munkálatok  azonban  csak  ideig-óráig  segítettek  a 
bajon.  A  csatornanyílás  előtt  a  Fiumára  folyton  új  hordalékot  rakott 
le,  melyet  aztán  az  ellenkező  irányból  jövő  sirokkó  hullámai  a 
bejárat  előtt  annyira  feltorlaszollak,  hogy  a  mélység  itt  helyenkint 
csak  4'  volt,  míg  a  csatorna  belsejében  11',  10',  9',  8'  mélységek 
voltak.  A  kikötőbe  igyekvő  hajók  még  1828-ban  is  a  bejárat  előtt 
több  ízben  megfeneklettek.^) 

A  magyar  közvélemény  már  akkor  élénken  érdeklődött  a 
fiumei  kikötő  iránt.  József  nádor  1828-ban  Rauchmtiller  Ferencz 
helytartósági  tanácsost  és  országos  építészeti  fölügyelőt  küldötte  le 
Fiume  közgazdasági  és  természeti  viszonyai  tanulmányozására  és 
megfelelő  javaslatok  tételére.  E  kiváló  szakember  a  kikötő  és 
révpart  alapos  megvizsgálása  után  teljesen  meggyőződött  a  helyzet 
tarthatatlanságáról  s  különösen  arról,  hogy  hiába  való  törekvés 
volna  a  Fiumára  kikölőcsatornáját  nagyobb  tengermélységekig  való 
meghosszabbítás  által  javítani  akarni ;  mert  ezt  a  nagyobb  mélységet 
a  folyó  az  ő  tömeges  hordalékával  —  a  sirokkó-hullámok  torlasztó 
erejének  közreműködése  mellett  —  több-kevesebb  idő  múltán  ismét 
csak  feltöltené.  Hogy  azonban  e  véleményével  magára  ne  maradjon, 
1829  tavaszán  Ür menyi  Ferencz  akkori  fiumei  kormányzótól  e 
tárgyban  egy  kellő  szak-  és  helyismerettel  bíró  egyénekből  alakítandó 
bizottság  kiküldését  kérelmezte. 

A  kormányzó  erre  e  szakértői  bizottságot  meg  is  alakította 
fiumei  tekintélyes  kereskedőkből,  hajóskapitányokból  s  a  kikötő- 
építési hivatal  és  a  révkapitányság  tisztviselőiből.  A  bizottság  helyszíni 
szemle  alapján  azon  eredményre  jutott,  hogy  a  folyó  sodró  ereje 
semmi  körülmények  között  nem  lehet  sikeresen  felhasználható  a 
a  torkolatnál  felhalmozódó  kordalék  eltávolítására  s  a  csatorna 
meghosszabbításával  csak  annyi  érethetnék  el,  hogy  a  hajózási 
akadály  messzebbre  vitetnék  át  a  tengerbe.  Ennélfogva  a  hajózási 
csatorna  meghosszabbítására  vagy  megjavítására  czélzó  minden 
munkálat  csak  hasztalan  idő-  és  pénzpazarlás  volna. 

Az  ezen  eredményről  szóló  jelentés  már  1829  ápiilis  hó  6-án 
foglaltatott  írásba. 

Rauchmüller  azután  tovább  folytatta  vizsgálódásait.  Több 
helyen  szondirozva  a  tenger  fenekét,  megállapíthatta,  hogy  a  folyó 
lerakodása  aránylag  csak  kis  területre  terjed  a  torkolattól,  hol  a 
sirokkó  által    feltorlaszoltatik;  míg   ellenben    a  város  előtti   szabad 


')  Id.  forrás  m..  34.,  37.  U 
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révparton  a  fenék  törmelékmentes  agyagos  iszapból  áll  s  a  tenger  oly 
mély,  hogy  a  legnagyobb  hajók  is  kényelmesen  közlekedhetnek  rajta. 

Mindezek  alapján  arra  a  végkövetkeztetésre  jutott,  hogy  a 
forgalom  összes  bajain  csakis  egy  üj  kikötőmedencze  építése  által 
lehet  gyökeresen  segíteni.  Már  ő  figyelmeztet  arra  a  körülményre, 
hogy  ezáltal  a  Fiumarának  hordaléka  a  kikötő  keleti  oldalán 
halmozódnék  fel  s  az  így  keletkezendő  zátonyos  terűlet  feltöltés 
által  igen  alkalmas  módon  felhasználtathatnék  a  város  kiterjesztésére. 
Az  üj  kikötő  által  a  kereskedelem  számára  eléretnék  az  a  nagy 
előny,  hogy  a  hajók  közvetlenül  a  rakodóparton  építendő  tárházakból 
rakodhatnának  kellő  felügyelet  alatt.  Valóban  jobb  lett  volna  már 
.eddig  is  a  Fiumára-kiköiő  javítására  fordított  tetemes  költségeket 
inkább  ezen  igazán  hasznos  czélra  fordítani.  Az  új  kikötő  nyílásának 
nyugat  felé  kellvén  esnie,  a  hajók  bármely  időben  egészen  biztosan 
futhatnának  be.') 

A  kikötő  kezdetét  már  e  szakértő  is  odatervezte,  ahol  később 
valóban  létesült  t.  i.  a  révparton  a  város  főkapujával  szemben  már 
századok  óta  álló  kikötohíd  folytatásába. 3)  E  kikötőhíd  helyén  már 
régebben  egy  kő-móló  épült,  hová  a  nagyobb  hajók  is  kiköthettek. 
Ez  időtájt  már  40  öl  hoss^ú  volt. 

A  RauchmüUer  javaslata  azonban  még  sokáig  csak  a  papíron 
maradt.  A  kormányt  nyílván  az  előre  látható  nagy  költségek 
riasztották  vissza ;  annyival  is  inkább,  mert  e  mellett  még  mindig 
kísértett  ama  másik  terv,  mely  szerint  a  Fiumára-csaiornát  a  folyóvíz 
más  mederbe  vezetésével  mentesítsék  az  elsekélyesedéstől,  —  amiről 
RauchmüUer  javaslata  egy  szóval  sem  emlékszik  meg.  Ezt  a  második 
tervet  kétségkívül  nag^^obb  olcsósága  ajánlotta. 

A  város  most  azzal  akart  a  bajon  segíteni,  hogy  1841-ben  a 
fentemlített  kikötő-móló  folytatásául  egyenes  irányban  még  30  ölnyi 
hullám törő-gátat  emelt  (20.000  forint  költségen),  melyhez  aztán  a 
kormány  épített  rakodópartot  (16.350  forinton).  így  hát  volt  már 
egy  70  öl  hosszú  móló,  nyugodt  időben  elég  alkalmas  több  nagyobb 
hajó  kikötésére  és  rakodására.  De  még  mindig  érezhető  volt  egy 
védett  kikötőmedencze   hiánya. 


^)  Id.  forrás  III.  93 — 100  1.  RauchmüUer  Ferencznek,  a  kikötőépítés  tervének 
felkarolásáért  a  fiumeiek  azáltal  fejezték  ki  hálájukat,  hogy  beválasztották  a  városi 
tanácsba.  1838-ban  RauchmüUer  F.  mint  Fiúméban  lakó  patritius  és  tanácstag 
szerepel. 

s)  E  kikötőhidat  a  város  XVI.  és  XVII.  századbeli  látóképei  már  föltüntetik. 
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Időközben  felfedezték  a  szantorinföldet,  mint  kiválóan  becses 
vízépítési  anyagot.  E  korszakalkotó  fölfedezés  még  inkább  sarkalta 
az  érdekelteket,  hogy  segélyével  a  régi  tervet  megvalósítsák.  1845-ben 
a  városi  tanács  e  tárgyban  bizottságot  küldött  ki,  melynek  javaslata 
alapján  a  királyhoz  folyamodott,  hogy  a  Fiumára  medre  másfelé 
vezetése  tervének  elejtésével  a  tengeri  mólónak  egy  keresztgáttal 
való  folytatását  engedélyezze.  E  gátat  30  öl  hosszúra  tervezték, 
15  lábig  a  legmagasabb  tengerszín  alatt  terméskövek  sűlyesztése 
által  emelendő  alappal,  melyre  aztán  a  mólót  szantorinföldböl  kellett 
volna  építeni.*)  Míg  e  tervezetet  a  kormány  tanúlmányoztatta,  a 
község,  hogy  időt  nyerjen,  1846.  július  17-én  hozott  határozat 
alapján  saját  költségén  (13.396  forint  előirányzattal)  hozzáfogott  az 
alapépítmény  lerakásához.  A  magyar  kormány  erre  befejezte  a 
munkát  s  így  1847-ben  az  új  kikőiö  létrejött. 

Már  ekkor  nagyban  tervezte  a  kormány  e  kikötő  kibővítését. 
De  közbejött  1848-ban  a  forradalom,  hosszú  időre  megakasztván 
az  új  kikötő  fejlődését. 

Az  osztrák  absolut  kormány  visszatért  a  régi  tervhez.  Az  új 
kikötő  megnagyobbítására  úgyszólván  semmit  sem  tett,  de  elrendelte 
a  Fiumára  új  medrének  kiásását.  Ez  a  munkálat  1855-ig  végre  is 
hajtatott  s  így  a  régi  folyótorkolat  átváltozott  a  mai  kikötőcsatornává, 
mely  azonban  kizárólag  csak  a  parthajózó  kisebb  járó-művek 
befogadására  szolgála) 

Az  új  kikötőben  azonban  a  munkálatok  csak  igen  lassan 
haladtak  előre.  Midőn  Fiumét  1868-ban  Magyarországhoz  vissza- 
kapcsolták, csak  az  eredeti  móló  volt  meg,  a  keresztgát  (Mária-Terézia 
móló  vagy  hullámgát)  pedig  30  ölről  250  méterre  hosszabbodott 
volt  meg.  Ami  azóta  történt,  az  ismét  mind  Magyarország  műve.') 

Az  újabb  kikötő-munkálatok  már  nem  tartoznak  fölvett  tár- 
gyamhoz. Ezekről  különben  is  becses  szakszerű  leírást  olvashatni 
Gonda  Béla  avatott  tollából  a  „Magyarország  vármegyéi  és  városai* 
II.  kötetében.  (Fiume  s  a  magyar-horvát  tengerpart  181 — 190.  1. 
—  V.  ö.  még :   Hajnal  Antal :    Fiume    kikötője.  Budapest,  1885.) 


')  Ez  a  keresztgát  volt  kezdete  a  mai  belső  kikötő  hullámtörő  gátjának,  — 
a  Mária-Terézia  mólónak  vagy   digának. 

*)  Kobler  i.  m.  U.  61.  1. 

')  Fiume  kikötőjének  s  magának  a  városnak  fokozatos  fejlődéséről  igen 
érdekes  és  világos  képet  nyújt  az  a  gazdag  gyűjtemény,  melyet  Hajnál  Antal 
min.  o.  tanácsos,  a  fiumei  kikötőépítési  hivatal  főnöke  nagy  buzgósággal  és  szak- 
értelemmel összeállított  régi  és  új  tervrajzokból  s  általános  és  részletes  látóképekből* 
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III.  A  zengi  kikStfi. 

Ha  a  térképen  a  körzőnek  egyik  csúcsát  Budapestre,  a  má- 
sikat Fiúméra  illesztjük  s  e  sugárral  körvonalat  írunk  le,  azt  fogjuk 
tapasztalni,  hogy  az  így  leírt  körvonal  az  egész  magyar-horvát 
tengerpart  mentén  megmarad  a  tengernél  egészen  Zengig,  amely 
utóbbi  városnál  aztán  elkanyarodik  a  Balkán-félsziget  belsejébe. 
Ezen  egész  partvonalnak  tehát  minden  egyes  pontja  jóformán 
egyenlő  távolra  esik  országunk  színétől ;  mégis  Fiume  mellett  va- 
lamivel nagyobb  jelentőségre  csak  az  e  vonalnak  ellenkező  vég- 
pontjára eső  Zeng  tudott  emelkedni. 

Amint  láttuk,  már  az  ó-korban  a  liburnus  parton  Tarsatica 
mellett  még  Senia  vagyis  a  mai  Zeng  szerepel  nevezetesebb  helyűi. 
Pliniusnál  és  Ptolemaeusnál  e  két  hely  között  semmi  más  telepít- 
vény  nincs  említve.  A  Peutinger-féle  táblán,  mely  e  két  neveze- 
tesebb helyet  egyformán  kettős  toronynyal  tűnteti  ki,  a  kettő  közt 
fele  úton  mint  kisebb  állomás  „Ad  turres**  van  a  tenger  partján 
megjelölve,  mely  a  távolságok  számbavételével  minden  valószínűség 
S2serint  a  mai  Czirkveniczé-nek  felel  meg.  ^) 

A  VII.  századbeli  ravennai  névtelen  s  Guido  pap  leírásával 
Tharsaticun  és  Turres  (tehát  Tersatto- Fiume  és  Czirkvenicze) 
közt  még  egy  Raparia  nevű  helyet  találunk  közbeiktatva.  Ennek 
közelebbi  meghatározására  azonban,  minthogy  itt  a  távolságok  adva 
nincsenek,  biztossággal  nem  vállalkozhatunk.  De  mivel  az  egész 
sorozatban  csak  parti  helységekkel  találkozunk,  föltehető,  hogy 
Raparia  is  kikötő  hely  volt.  A  Czirkveniczétől  Fiúméig  húzódó 
tengerparton  pedig  csak  egy  jelentékenyebb  öböl  nyílik :  Buccarié, 
mely  kétségkívül  már  akkor  is  eldorádója  volt  a  tonhalászatnak,  s 
már  csak  ez  okból  is  lakva  lehetett.  Rapariát  tehát  Buccarival 
vagy  Portoréval  véljük  azonosíthatni.  ') 

A  helyek  azonban  már  az  ó-korban  is  alárendelt  jelentőségűek 
voltak  Tarsaticával  és  Seniával  szemben.  Hogy  az  előbbi  ismét 
jelentékenyebb  volt  az  utóbbinál,  az  eléggé  kitűnik  abból,  hogy  az 
egész  partvidéket  Liburnia  Tarsaticensis  névvel  jelölték.  Zeng  te- 


^)  Czirkveniczéből  egy  keresztvölgy  nyílik  a  mögötte  a  tengerrel  egyközűen 
húzódd  s  a  Karszt  középső  és  legalsó  lépcsőjét  elválasztó  termékeny  Vinodol  völgye 
felé.  A  hágóút  mentén  levő  magaslaton  még  most  is  látni  két  régi  torony  maradványát, 
mely  a  római  elnevezést  igazolhatja.  —  Kobler,  i.  m.  I.  20.  1. 

•)  Buccari  horvát  neve  Bakar  =  réz,  vörösréz.  —  Minthogy  e  helyen  réz- 
bányának híre  sem  lehet,  azt  gondolhatjuk,  hogy  a  régi  Rapariából  a  népetymologia 
csinálhatta  a  rokonhangzású  Bakait. 


dlŐ  Piuma   földrajsi  helyzet^A. 

hát  már  akkor  is  csak   másodsorban   következik   Tarsatica  vagyis 
Fiume  után. 

Ha  most  azokat  a  helyi  viszonyokat  kutatjuk,  amelyek  Zenget 
már  az  ókorban  aránylagos  jelentőségre  emelték,  azokat  körülbelül 
a  következőkben  találhatjuk.  Természetes  kikötője  elég  tágas,  mély 
vizű;  körülbelül  10  —  12  nagy  hajót  fogadhat  be.  Ami  pedig  e  ki- 
kötőnek a  legnagyobb  e'őnyi  biztosítja,  az  abban  áll,  hogy  mögötte 
kettéválik  a  parti  hegység  meredek  párkánya,  megszakítva  egy 
hegyi  patak  völgye  (a  Senjska  Drága)  által,  mely  több  kilométer 
hosszúságban  elég  enyhe  emelkedéssel  vezet  keletnek  egyenesen 
a  belső  felföld  felé,  a  nevezetes  Vratnik  hágóig.  (A  név  jellemző  s 
eléggé  kifejezi  a  hágó  fontosságát  a  lakosság  szemében :  Vratnik 
ugyanis  ainyi,  mint  Kapuzat.)  E  hágó  mögött  nyílik  a  Gacska 
medenczéje  Oltocsacz  főhelylyel ;  ennek  folytatásában  pedig  a  LAka- 
medencze  Goszpicscsal,  Lika-Krbava  megye  székhelyével.  Atalán 
nagyon  mérlegbe  eső  körülmény,  hogy  Zeng  háividéke  jóval  la- 
kottabb,  művelhetőbb  és  könnyebben  járható,  mint  a  tovább  éjszakra 
fekvő,  nagyobb  völgyiapályok  és  sikmedenczéknek  teljesen  híjával 
levő  Karsztvidék  szabálytalan  hegyrengetege.  A  Gacska  és  Lika 
medenczéiből  ismét  aránylag  csekélyebb  emelkedésű  hágók  vezet- 
nek a  Kulpa,  az  Unna  és  Zermagna  völgyéhez.  A  hágók  itt  álta- 
lában alacsonyabbak,  mint  a  Karszton.  A  József-útnak,  Jezerane  és 
Modrus  közt  levő  hágója  878  m.,  míg  a  régi  Károly-úté  a  Szleme 
mellett  csaknem  1000  m.,  a  Lujza-úté  Rovnopodolje  mellett  929  m. 
A  régebbi  időkben  Fiume  kereskedelme  el  is  kerülte  a  Horvát 
Karsztot  s  az  isztriai  hegyek  s  a  Horvát  Karszt  közti  horpadáson  át 
haladt  éjszakra  a  krajnai  folyómedenczék  felé. 

A  lika-krbavai  fensik  lakói  még  most  is  Zengben  szerzik  be 
szükségleteiket.  De  voltak  idők,  mikor  Zeng  kereskedelme  innen 
jóval  továbbra  kihatott  Magyarország  belseje  felé. 

A  város  a  VII.  századtól  kezdve  a  Xll-ig  eltűnik  szemeink 
elől.  III.  Béla  király  alatt  tűnik  fel  ismét,  a  XII.  század  végén.  E 
király  Zenget  a  templomos-rend  vitézeinek  adományozza,  kiket 
111.  Lucius  pápa  1184-ben  erősít  meg  a  város  birtokában.  A  hely- 
nek kereskedelmi  jellege  már  a  templomosok  uralma  alatt  is  félre- 
ismerhetetlen;  már  ez  időben  úgy  szerepel,  mint  a  velenczeiek 
kereskedelmi  gyarmata.  1248-ból  fennmaradt  egy  szerződés,  mely- 
ben a  zengi  templomosok  kötelezik  magukat,  hogy  a  város  1 239-iki  fel- 
dúlása  alkalmával  megkárosodott  velenczei,  vegliai  és  arbei  keres- 
kedőknek kártérítésül  5280  lírát  fizetnek. 
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A  Templomos-rend  uralma  után  IV.  Béla  ismeretes  1260-iki 
adományozása  folytán  a  Frangepán  grófok  birtoklása  következett. 
E  dynasták,  mint  Veglia  urai,  maguk  is  félig  velenczeiek,  e  keres- 
kedelmi kapcsolatot  még  szorosabbra  fűzték,  s  urai  lévén  a  Zeng  mö- 
gött elterülő  egész  hegyvidéknek,  azon  keresztül  elvezették  a  forgalmat 
a  Száva  síkjáig  s  azon  túlig.  Modrusi  székhelyükön  volt  a  vámszedő- 
állomás.  Zágrábban  pedig  olasz  kereskedők  közvetítették  tovább  a 
zengi  forgalmat.  A  zengi  kikötőben  találkoztak  Horvátország  és 
Szlavónia  fája  és  gabonáia,  meg  Olaszország  és  Görögország  ipar- 
czikkei  és  termékei.  1275  óta  Velencze  már  állandó  kereskedelmi 
konzult  tartott  Zengben,0  £iki  éberen  őrködött  azon,  hogy  a  városba 
telepedett,  vagy  azzal  kereskedést  űző  velenczei  alattvalók  érdekei 
csorbát  ne  szenvedjenek  és  ezek  összes  ügyeiben  bíráskodott.  Egy 
1408-iki  szerzőJés  értelmében  a  velenczelek  vámmentesen  vihették 
ki  a  zengi  kikötőből  az  összes  árúkat,  kivéve  a  búzát  és  gabonát, 
fát  és  állatokat,  mely  árúczikkekért  mérsékelt  vámot  kellett  fízet- 
niök.  Hasonlókép  vámmentes  a  bevétel  is,  némi  csekély  kivétellel. 
A  velenczei  hajók  csak  az  esetben  fizetnek  révilletéket,  ha  zarán- 
dokokat szállítanak,  amely  esetben  a  szállítási  díj  15Vo-át  tartoznak 
fizetni.  A  Zengben  lakó  velenczei  alattvalók  rendkívüli  adóknak 
alá  nem  vethetők ;  őrszolgálatot  csak  ostrom  esetén  kötelesek  tel- 
jesíteni.*) 

Még  jobban  föllendült  Zeng  kereskedelme,  midőn  Dalmáczia 
teljes  elveszte  után  1420  óta  egyedüli  nagyobb  kikötője  maradt 
Magyarországnak.  Ez  a  virágzás  azonban  rövid  tartamú  volt.  A 
folyton  terjeszkedő  törökök  Hunyady  Mátyás  boszniai  hadjárata 
után  már  egyre  fenyegetik  Zeng  határvidékét,  sőt  magát  2^enget  is. 
1465-ben  Modrust  fenyegetik,  1469-ben  már  Zengre  is  támadnak, 
melyet  a  P>angepánok  Velenezéből  kapott  segédcsapatokkal  védel- 
meznek meg.  Az  elébb  virágzó  zengi  kereskedés  ezzel  tönkrejutott. 
Kereskedővárosból  csakhamar  véghelylyé,  majd  kalóz-tanyává  lett. 
A  török  még  közvetlen  liátvidékéből  is  elfoglalta  a  Likát;  határrá 
itt  a  Gacska  és  Lika  folyók  vízválasztója  lett. 

A  törököknek  Magyarszágból  való  kiűzése  után  Zengmegmaradt 
határőrvidéki  helynek  ;  azonban  már  ekkor  szoba  jött  mint  Fiume 
versenykikötője.  Fiume  ug^an  hamarabb  kapott  kocsiútat  Károly- 
városig  (a  Károly-út  1771-ben  nyílt  meg),  de  ennek  befejezte  után 

0  Kobler,  i.  m.  I.  k.  252.  1.  V.  ü.  Délszláv  akad.  mon.  a  velenczei  levél- 
tár oklevelei  V.  kötet. 

*)  1408.  június  26.  Ds7l.  akad.  mon.  Velenczei  akták  V.  kötet. 

Földr.  Kdzl.  1898.  norember  vni.  és  IX.  fOzet  22 
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már  3  évvel  1 774-ben  hozzáláttak  a  Károly  városból  Zengbe  vezető 
Jozefina  megépítéséhez,  mely  II.  József  uralkodása  alatt  el  is  készült. 
A  határőrvidéki  kormány  ezután  minden  lehetőt  elkövetett,  hogy 
a  forgalmat  Károlyváros  felől  Fiume  helyett  ide  terelje.  A  franczia 
háborúk  és  a  franczia  uralom  azonban  mindkét  kikötő  tevékeny- 
ségét megbénították,  noha  Fiumét  1809  óta  mára  kitűnő  Lujza-út 
kötötte  össze  Károlyvárossal. 

Mikor  1822-ben  Fiume  visszacsatoltatott  Mag^^arországhoz  és 
egyúttal  mozgalom  indult  meg  az  iránt,  hogy  a  kereskedelem  érde- 
kében a  Lujza-úton  az  útvámot  megszűntessék,  a  határőrvidéki 
katonai  kormány  ez  ellen  felszólalt.  A  József-útnak  jelentékenyen 
alacsonyabb  vámja  ugyanis  addig  a  forgalom  egy  részét  valóban 
Zeng  felé  terelte.  Most  tehát  az  érdekelt  körök  azzal  érveltek  a 
Lujza-út  vámjának  leszállítása  ellen,  hogy  ezáltal  a  határőrvidék 
lakossága  károsodnék  ;  Magj^arországnak  különben  mindegy  lehet, 
mely  kikötőn  át  exportálja  árúit. 

Rauchmüller  Ferencznek  az  előbbiekben  említett  igen  becses 
memoranduma  eme  kérdésre  is  kiterjed.  Megengedi,  hogy  magában 
véve  mindegy  lehet,  ezen  vagy  amazon  kikötőn  át  veszi-e  útját  a 
kereskedelem,  de  mindenesetre  az  a  döntő  kérdés,  melyik  kikötő 
alkalmasab.  És  itt  elmondja  a  zengi  kikötőnek  azt  a  főbaját,  mely 
kétségkívül  már  az  ó-korban  is  másodrendűvé  kárhoztatta  Tarsatica 
mellett :  a  bórát. 

A  kikötő  —  úgymond  —  elég  mély  vizű;  10 — 12  nagyhajó 
elfér  benne ;  az  átrakodás  itt  közvetlenül  történhetik  a  tenger  part- 
ján épűit  tárházakból  czölöphídakon  át  a  hajókra,  nem  úgy  mint 
a  fiumei-  révparton  kisebb  hajók  közvetítésével.  De  mindez  előnyö- 
ket elenyésztetik  az  ott  gyakran  uralkodó  bóraviharok,  melyek 
télen  át  a  hajók  befutását  sokszor  nemcsak  megnehezítik,  de  tel- 
jesen lehetetlenné  teszik.  E  szélvész  oly  erővel  tör  elő  a  vratniki 
hegyszakadékból,  hogy  sokszor  benyomja  az  ablaktáblákat.  Az 
embereknek  ilyenkor  a  házakba  kell  menekülniök  s  a  tereken  át 
köteleket  kell  feszíteni,  hogy  rajtuk  a  közlekedést  lehetővé  tegyék. 
Már  kisebb  bóránál  is  a  hajóknak  Arbe  alá  vagy  Portoréba  kell 
meghúzódniok,  hol  sokszor  heteken  át  vesztegelnek,  mielőtt  bejö- 
hetnének.^) 

A    Senjska-Draga    völgys^.akadékából   egyenest    a    kikötőnek 


0  Rauchmüller  memoranduma  U    r.  39.  §.,  III.  r.  78.  §.,  IV.  r.  35.  §. 
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rohanó  szél  még  az  ott  horgonyzó  hajókat  is  komolyan  veszélyez- 
teti s  a  rakodást  lehetetlenné  teszi. 

Mihelyt  Fiúménak  teljesen  védett  új  kikötője  elkészült  és  a 
Karszton  át  a  Dunamedenczével  egyenes  vasúti  összeköttetésbe 
jutott,  Zeng  kereskedelmének  tisztán  helyi  jelentőségűvé  kellett 
zsugorodnia.  Most  ismét  csak  arra  szorítkozik,  hogy  a  fiumei  kikötő 
és  a  Lika  fönsíkja  között  a  helyi  forgalmat  közvetítse. 

IV.  A  fiumei  kikötő  hajdani  forgalmi  köre  és  anyaga. 

Egy  i895-ben  megjelent  tanulmányomban*)  egykorú  följegy- 
zések alapján  azon  eredményre  jutottam,  hogy  az  egész  XV.  szá 
zad  folyamán  Fiume  kereskedelme  a  Karszt  elkerülésével  túlnyo- 
móan egyenest  éjszakra  Krajna  felé  irányúit.  A  város  akkor  első 
sorban  Krajnát  hozta  kereskedelmi  kapcsolatba  a  pápai  állam  adria- 
kikötőivel, vagyis  .Ancona  partvidékével  és  a  nápolyi  királyság  parti 
városaival ;  másodsorban  és  csekélyebb  mértékben  a  part  mentén 
Dalmácziával  és  Velenczével  állott  összeköttetésben.  Krajnán  túl  e 
forgalom  csak  egyes  sporadikus  esetekben  jutott  éjszaknak  Ciliiig 
és  Gráczig ;  még  ritkább  esetekben  törte  át  a  Karszt  bástyáját 
Modrus,  Zágráb  és  Kőrös  felé.  Bécsi  vagy  budai  kereskedővel  az 
egész  század  folyamán  nem  találkozunk  Fiúméban.') 

Ugyanazon  időtájban  Trieszt  forgalmi  köre  egyfelől  a  Karszt- 
vidéket, Krajnát,  Styríát  és  Ausztriát  ölelte  föl ;  másfelől  pedig 
Velenczét,  Ravennát,  az  anconai  márkái  s  s  nápolyi  királyság 
abbruzzi  és  apuliai  kikötőit.^)  Fiume  tehát  már  akkor  is  verseny- 
kikötője Triesztnek,  még  sokkal  inkább,  mint  most ;  a  két  kikötő 
forgalmi  köre  csaknem  teljesen  összevág,  s  ha  Trieszt  forgalma  a 
szárazföldön  tovább  terjed  éjszaknak,  viszont  Fiume  forgalmába 
beleesik  délkeleten  Dalmáczia  partvidéke. 

Ami  viszont  Fiume  középkori  forgalmának  anyagát  illeti,  a 
XV.  századból  fennmaradt  szerfölött  bő  adatokból  meg  volt  álla- 
pitható,  hogy   a   kereskedelem    kettős   alapjául,    mint   tömegáruk, 


0  Fiume  kereskedelme  a  középkorban.  Budapest,  Pátria  vállalat.  1895. 

«)  I.  m.  11  -14.  1. 

")  A  trieszti  tanács  1518-iki  okmányában:  ,,e  kikötőből  folyvást  hajóznak 
a  kereskedők  Velenczébe,  Ravennába,  az  anconai  Márkába  s  a  nápolyi  királyság 
abbruzzi  és  apuliai  tartományába;  miért  is  e  kikötő  móltán  mondható  a  Karszt- 
vidék, Krajna,  Styria  és  Ausztiia  emporiumának."  Kandler,  Storia  dei  Patrizí,  89.  1. 

22  » 
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egyfelől  Krajna  vasa,  másfelől  Olaszország  faolaja  szerepeltek  első 
sorban.  ^) 

A  régebbi  idők  forgalmára  nézve  hiányoznak  a  hiteles  írott 
adatok  ;  a  XV.  századnak  ez  irányban  már  teljesen  megállapodott 
és  kifejlett  élénk  forgalmából  legföljebb  csak  arra  lehet  vissza- 
következtetni, hogy  Fiume  forgalmának  iránya  és  anyaga  már  meg- 
előző századokban  is  ugyanaz  lehetett ;  annyival  is  inkább,  mert 
egy  1304-iki  okmány  tanúsága  szerint  Fiume  már  ez  évhen  is 
jelentékeny  vámjövedelmet  hajtó  kereskedelmi  piacz  vala.*) 

Sajátságos  találkozása  a  véletlennek,  hogy  épen  mikor  fönt- 
említett tanulmányom  megjelent,  a  fiumei  cs.  és  kir.  haditenge- 
részeti akadémiának  egy  tanára,  Behik  A.,  a.  fiumei  területen  emel- 
kedő Batthyány-hegyen  (e  terület  legmagasabb  csúcsán)  egy  őskori 
sánczerőd  (castelliere)  maradványaira  akadt,  melynek  belsejében 
egyéb  őskori  leletek  közt  50^/o  vasat  tartalmazó  salakdartibok  is 
fordultak  elő.^)  Ennek  alapján  Miilhter  Aljonz,  a  krajnai  tarto- 
mányi múzeum  őre,  azon  eredményre  jutott,  hogy  Fiume  már  a 
történelem  előtti  időkben  kiviteli  helye  volt  a  könnyen  olvasztható 
krajnai  vasérczeknek,  s  hogy  e  czikknek  szállítása  dél  felé  —  kivált 
a  vasban  szűkölködő  Olaszországba  —  már  az  ó-korban  is  nemzet- 
gazdasági alapja  volt  a  liburnus  partvidék  kereskedelmi  életének. 
A  Krajnában  előforduló  bronz-eszközök  és  fegyverek  teljesen  az 
olaszországi  typusokkal  egyeznek  meg ;  viszont  pl.  a  florenzi 
múzeumban  egy  egészen  oly  formájú  vas  hajítódárda  látható,  mi- 
nőket az  őskorban  az  Adelsberg  melletti  vastelepen  gyártottak.  A 
Krajnában  eddig  feltalált  őskori  vasművek  elhelyezése  a  tenger- 
part felé  arra  mutat,  hogy  az  ókorban  első  sorban  Fiume,  azután 
Duino  és  utolsó  helyen  Trieszt  voltak  a  krajnai  vasnak  kiviteli 
helyei.*) 

Teljesen  megengedhető  föltevés  tehát,    hogy  Fiume  kiköiőjé- 


1)  u.  o.  11  —  14.  1. 

*)  Ez  évben  Duinoi  Hugó  lovag,  Fiume  birtokosa,  8000  Urát  kér  kölcsön  Vc- 
lenczélől  fedezetűi  lekötve  6  évre  a  fiumei  vámjövedelrael.  (Pichler:  Castello  di  Duino- 
Trento.  1882,  166.  1.)  K  szerint  az  évi  vám  1400  lira  körűi  lehetett. 

^)  Argó,  Zeitschrift  fúr  Krainische  Landeskunde  1895  No.  8. 

A.  Belar  :  Das  Gradisce  auf  Fiumaner  Gebiet. 

*)  Müllner  Alfonz  a  fiumei  természettudományi  kör  meghívására  e  tárgyban 
két  felolvasást  tartott  Fiúméban,  18j5.  nov.  7-én  és  1896.  jan.  3-án.  —  Mitthei- 
lungen  des  naturwissensch.  Clubs  in  Fiume.  I.  évf.  46.  1.,  II.  évf.  15.  1.  L.  —  még 
Archaeol.  Ért.  1897.  évf. 
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nek  fő  kiviteli  czikke  az  egész  ókoron  és  közé{^koron  át  állandóan 
a  krajnai  bányákból  került  nyers  és  feldolgozott  vas  lehetett. 

A  XV.  században  a  vas  mellett  mint  kiviteli  czikkek  nagyobb 
arányban  Laibach  felől  jövő  német  és  magyar  proveniencziájú  ál- 
latbőrök  és  a  horvát  parti  erdőségek  fája  szerepelnek.  Beviteli 
czikkekűl  az  olaj  mellett  hor^  gabona,  sáfrány,  füge  és  szövött 
áruk,  Olaszországból  és  Dalmácziából  ^) 

A  fiumei  kikötőnek  természetes  előnyei  azonban  csak  addig 
érvényesülhettek  szabadon,  amíg  a  város  külön  földesurak  hatalma 
alatt  állolt,  kik  a  vámjövedelem  révén  a  kereskedelem  virágzásá- 
ban maguk  is  érdekelve  lévén,  a  kikötőnek  lehetőleg  szabad  for- 
galmat igyekeztek  biztosítani.  így  1400-ig  a  duinói  lovagok,  azon- 
túl a  Wallseei  grófok.  Mihelyt  Fiume  ;  (1467-ben)  a  Habsburgház 
közvetlen  birtoka  lett,  rögtön  megkezdődött  Trieszt  harcza  a  mo- 
nopóliumért, melyben  az  uralkodók  —  már  csak  a  vámkezelés 
egyszerűsítése  miatt  is  —  kedveztek  e  városnak.  1489-ben  Trieszt 
az  összes  exportra  monopóliumot  nyert  s  Fiume  kikötője  bezárult 
a  kivitel  előtt;  1493-ban  pedig  a  bevitel  legfontosabb  tárgyára,  az 
olajra  nézve  III.  Frigyes  császár  úgy  intézkedett,  hogy  azt  csak 
úgy  szabad  befogadni,  ha  a  trieszti  vagy  duinói  vámon  ment  ke- 
resztül.') Hozzájárulhatott  ez  intézkedésekhez  az  is,  hogy  a  törö- 
kök közelsége  miatt  a  fiumei  útvonal  már  nem  látszott  elég  biz- 
tosnak. 

Trieszt  kiváltságait  később  megerősítette  Miksa  császár  1 5 1 7-ben 
és  I.  Ferdinánd  1520-ban  és  1552-ben.  Fiúménak  ezután  nem  ma- 
radt más  keresetforrása,  mint  a  hajóépítés,  meg  a  zengi  határőrök, 
az  u.  n.  uszkok  kalózok  által  a  török  és  velenczei  hajóktól  rab- 
lott zsákmány  tárgyakkal  és  rabszolgákkal  űzött  csempészet.*) 

A  XVII.  században,  miután  a  törökök  becsapásai  szűnni 
kezdtek  s  1618  óta  a  zengi  rablófészek  szétrobbantásával  véget 
ért  a  kalózvilág  —  minek  folytán  Velenczével  is  tűrhetőbb  viszony 
jött  létre  —  Fiume  kereskedelme  ismét  nekilendült:  világos  bi- 
zonysága a  kedvező  fekvés  elpusztíthatatlan  ható  erejének,  mely- 
nek kihasználására  a  lakosságot  a  partvidék  sziklás  és  terméket- 
len volta  is  kezdettől  fogva  utalta. 

Ez  időben  már  a  nápolyi   királyság   partjain    termelt    tengeri 


*)  Fiume  keresk.  a  középkorban.  15—30.  L 

•)  Kobler  i.  m. 

■)  L.  Fiume  és  az  Uszkokok  ez.  tanulmányomat.  Budapest.  1891. 
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sónak  bevitele  lép  előtérbe.  Ez  a  czikk,  mint  a  fiumei  kereskede- 
delem  újjá  élesztő  anyaga,  egészen  századunk  elejéig  megtartja 
nagy  jelentőségét.  0  A  kivitelben  már  a  fa  kezd  dominálni,  melyet 
maga  a  kormány  szállíttat  isztriai  és  karszti  erdőségeiből  a  kikö- 
tőhöz, hol  saját  vámtiszteivel  kezelteti. 

Egyébként  e  korból  nem  igen  vannak  részletes  forgalmi  ada- 
taink. Tudjuk  azonban,  hogy  e  század  második  felében  tekinté- 
lyes kereskedőházak  vannak  Fiúméban,  melyek  különösen  olajat 
és  gabonát  tartanak  raktáron.  A  nevezetesebb  czégek :  Androcha, 
Benzoni,  Marotti,  Minoli,  Monaldi,  Orlando.  Ez  utóbbi  patriczius 
család  1720-ban  egymaga  60.000  frtot  képes  áldozni  a  székesegy- 
ház  szentélye  és  főoltára  restaurálására. 

Fiume  városa  e  században  kereskedelmi  érdekeinek  ápolására 
konzuli  czímmel  felruházott  ügynökökéi  tart  Olaszország  különböző 
kikötőiben.  E  konzulok  állomás-helyei  világos  képet  nyújthatnak 
az  akkori  forgalom  irányáról  és  terjedtségéről :  Ancona,  Manfre- 
donia,  Barletta,  Messina,   Máltai) 

A  XVilI.  század  elején  Trieszt  városa,  I.  József  császárhoz 
intézett  felterjesztésében,  már  azon  panaszkodik,  hogy  a  vasáruk 
és  vásznak,  melyek  azelőtt  kizárólag  Triesztnek  vették  útjokat, 
most  már  Fiume  felé  is  irányúinak ;  s  hogy  továbbá  a  feldolgozott 
faárukért  a  fiumei  kikötőben  7*  résznyivel  csekélyebb  vám  sze- 
detik, mint  Triesztben.  Egy  Laibachban  őrzött  1723  iki  kézirat  (az 
ottani  tört.  társaság  levéltárában)  továbbá  azt  mondja,  hogy  a 
krajnai  kereskedők  olaszországi  üzleteiket  Fiúméban  bonyolítják  le 
s  hogy  a  fiumei  kereskedők  e  mellett  még  a  pénz  átszámításán 
is  nyerészkednek.') 

Mindekkoráig  azonban  Fiume  kereskedelme  még  nem  talált 
utat  mai  kizárólagos  belföldi  piacza  felé,  Magyarország  belsejébe. 
Forgalma,  amint  láttuk,  megmaradt  középkori  határai  közt.  Hog}' 
ez  a  keret  megtáguljon  s  hogy  Fiume  megtalálja  a  maga  termé- 
szetes hátvidékét,  arra  nézve  politikailag  szükség  volt  arra,  hog>* 
Magyarország  a  török  iga  alól  felszabaduljon,  hogy  továbbá  a 
dynastiával  egyetértésre  jusson,  s  végűi,  hogy  a  pragmatica  sanctio 
által  különállása  fenntartásával  végleg  beleilleszkedjék  a  Habsburg- 


')  Említve  van  még  beviteli  czikkűl  dalmácziaí    rásaszövet,  melyet  a  fiumei 
kallómalmok  dolgoznak  fel,  honnan  Horvátországba  és  Krajnába  kerül. 
»)  Kobler  i.  m.  H.,  77—78.  1. 
»)  U.  o.  79.  1. 


Fest  Aladár.  825 

monarchia  keretébe.  Mindezek  után  pedig  szükség  volt  a  termé- 
szetes összeköttetésnek  ellenszegülő  vad  Karszt  megigázására  egy 
járható  kocsiút  által,  s  a  kormánynak  némi  támogatására.  Amint 
ez  előföltételek  bekövetkeztek,  Magyarország  meginduló  kivitele 
rögtön  e  legrövidebb  útvonalra  tért.*) 

A  legelső  előttem  ismeretes  konkrét  adat,  mely  Fiumét  már 
mint  a  magyar  termékek  főkiviteli  piaczát  tűnteti  fel,  a  károly  város- 
fiumei Károly-út  megnyitása  évéből  való.  1771-ben  ugyanis  a 
Fiúméba  a  monarchiából  bevitt  áruczikkek  értéke  már  a  követ- 
kező arányban  áll  egymással . 

Ausztriából 69,495  frt ;  «) 

Magyarországból      ._. 156,763    „ 

De  a  magyar  gabona  kivitele  Olasz-  és  Spanyolország  felé  még 
az  út  elkészülte  előtt  megindult;  s  1772-től  1775-ig  utat  talált  már 
Angliába  is.  ^) 

Magyarország  exportjának  áradata  tehát  úgyszólván  elemen- 
táris erővel  tódult  a  számára  kijelölt  üj  mederbe,  még  mielőtt  az 
teljesen  elkészült  volna. 

Fiúménak  Magyarországhoz  való  csatolása  jóformán  csak 
politikai  szentesítése,  természetszerű  folyománya  a  már  előbb  be- 
állott szoros  kereskedelmi  kapcsolatnak. 

Egy  évvel  Fiúménak  a  magyar  koronához  kapcsolása  után, 
17S0-ban  a  kivitelre  szánt  árúk  értékaránya  a  következő: 

Ausztriából    .-  289,742  frt 

Magyarországból       -_ 793,967   „  *) 

Ez  időpontig  kísérve  a  régi  tarsatikai  kikötő  forgalmának 
fejlődését,  megfeleltünk  feladatunknak.  Fiume  innentúl  magyar 
kikötő  maradt;  fölvirágzása  vagy  hanyatlása  ezentúl  válhatatlan 
kapcsolatban  állott  Magyarországgal.  Két  ízben  szakadt  el  tőle 
hosszabb  időre  és  mindkét  ízben  lesűlyedt  ismét  jelentőségének 
kezdetleges  fokára.  A  várost  Magyarország  kétszer  nyerte  vissza 
ismét,  mind  a  kétszer  megfelelő  kikötő  nélkül,  melyet  mindkétszer 
újjá  teremtett.  A  Közép-Duna  medenczéjének  központja  mindenkor 


»)  Más  alkalommal  már  bővebben  szóltam  III.  Károly  és  Mária-Terézai 
ily  irányú  intézkedéseiről.  L.  Az  Adriai  tengerhez  vezető  utaink  ez.  értekezésemet 
(Földr.  Közi.  1895.  194—216.  1.)  V.  ö.  még  Magyarország  Vármegyéi  és  Váro- 
sai.  II.  kötet. 

«)  Kobler,  i.  m.  II.  90.  1. 

*)  Thallóczy:  Oroszország  és  Hazánk,  95.  1. 

*)  U.  o. 
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rá  lesz  utalva  az  Adriai  tengernek  hozzá  legközelebb  eső  alkalmas 

pontjára ;  ez  viszont  csak  addig  érvényesülhet,  míg  e  központ  egy 

szabad    és    gazdaságilag   virágzó   államnak   domináló   fővárosa  és 

kereskedelmi  emporiuma. 

Fest  Aladár. 


A  Quarnero  gerinezesei  és  lebegő 

állatalakjai. 

(Felolvastatott  a  f.  é.  február  24-iki  ülésen.) 

Quarnero  az  Adriai-tengernek  a  Veglia-  és  Cherso-szigetek 
által  elzárt  legéjszakkeletibb  öble,  mely  az  Adriával  három  tenger- 
szoros által  van  összekötve.  Ezek :  a  Cherso-sziget  és  az  istriai 
partok  között  elhúzódó  nyugati  Farasina-csatorna,  a  Cherso-  és 
Veglia-szigetek  között  nyíló  középső  Canale  di  Mezzo  és  végre  a 
Veglia-  és  Págo-szigetek  és  a  magyar-horvát  tengerpart  között 
elnyúló  keskeny,  de  hosszú  Maltempo-  és  Morlák-csatorna,  a  mély 
Portorétői  és  a  Scoglio  S.  Marcótól  kezdve  Carlopagón  túl  egé- 
szen Dalmácziáig  vonul.  A  Quarnerót  a  Liburni-karszt,  a  szi<;etek 
hegyei  és  a  Velebit  amphiteatrumszerűleg  veszik  körűi  és  merede- 
ken merülnek  a  tengerbe,  kivéve  egyes  helyeket,  különösen  az 
öblökben  és  a  szigeteken,  a  hol  a  partok  szelíden  lejtősödnek  és  a 
tengerben  a  kevésbé  mély,  kavicscsal,  darával,  vagy  homokksil 
fedett  spiaggiát  képeznek.  A  partok  ilynemű  alakulata  azonban 
sohasem  nagy  terjedelmű,  inkább  helyhez  kötött. 

A  meredek  partok  tagozottak  és  számos  kisebb-nagyobb 
öblökben  bővelkednek.  A  nagyobb  öblökben  rendszerint  a  víz  kevert, 
a  mennyiben  ezekbe  rendesen  egy-egy  kisebb-nagyobb  patak  és 
számos  tengerparti  forrás  ömlik  be.  Különben  az  egész  part  men- 
tén törnek  elő,  ilyen  a  Quarnerót  jellemző  kisebb-nagyobb  tenger- 
parti és  fenék  hideg  édesvi-zű  források,  miért  is  a  partok  közelében 
a  közép  évi  hőmérséklet  csak  15  C^  azaz  2<^-kal  kisebb,  mint  a 
fiumei  öböl  közepén.  Ezen  számos  tengeralatti  fenék  és  a  tengerbe 
ömlő  édesvizű  forrás  okozza,  hogy  a  partok  közelében  gyakori  a 
kevert  víz,  melynek  sótartalma  és  fajsúlya  változó. 

A  partok  mentén  három  fő  alakulatot  kell  megkülönböztet- 
nünk.  1)  Egy  keskeny  partmenti   szegélyt,   a    hol   a   víz    kevésbé 
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mély  és  a  víz  színe  fölé  emelkedő  szirtekben  bővelkedik,  melyek 
a  tenger  hullámainak  romboló  hatása  folytán  élesek,  csúcsosak.  2) 
A  többé-kevésbé  meredek,  sziklás  partmenti  lejtőt,,  mely  bőven 
moszatokkal  van  benőve.  3)  A  tengerfenéket,  mely  kevésbbé  hul- 
lámos, lapos  mélysík ;  közepes  mélysége  40 — 80  méter,  csak  igen 
kevés  helyen  süly  ed  100—120  méternyire. 

A  parti  lejtőt  és  a  fenéket  törmelékek  borítják:  közvetlenül 
a  partnál  szögletes,  éles,  fejnagyságú  kövek,  tovább  befelé  tojás 
nagyságú  gömbölyded  kavicsok,  következik  a  dara,  homok,  és  végre, 
nem  idomítható  híg  agyag,  és  hol  vereses,  hol  zöldes  szürke,  lágy 
tapintatú  iszap,  melyek  a  Karszt  alsó  lépcsőzetén  gyakran  előfor- 
duló dolomit  és  agyagpala,  úgynevezett  lasello  és  a  szikla  hasadé- 
kokból az  esővíz  által  kimosott  és  a  tengerbe  sodort  agyagképle- 
tek elmálásr  termékei. 

A  Quarnero  egyenletes,  majdnem  sík  tengerfenékből  itt-ott 
meredek  tengeralatti  sziklás  gerinczek  emelkednek.  Egyes  helyeken 
a  fenékből  édesvizű  források  bugyognak  fel,  még  pedig  oly  erővel, 
hogy  a  sokkal  könnyebb  édes  víz  a  tenger  felszínéig  tör  és  azokat 
a  kör  alakú  édesvizű  tükröket  képezi,  melyeket  halászaink  igen  jól 
ismernek  és  belőlük  friss  ivóvizet  merítenek  Az  édesvizű  források 
helyenkint  módosítják  a  tengervíz  hőmérsékletét,  fajsúlyát  és 
sótartalmát. 

De  eltekintve  ezen  lokális  zavaroktól,  a  Quarnero  vizének 
fajsúlya  1023— 2-028;  sótartalma  371— 376  százalék,  tehát  azonos 
az  Adria  vizének  átlagos  sótartalmával,  míg  a  Földközi-tenger  át- 
lagos sótartalma  378%. 

A  hullámzás  a  Quameróban  kevésbbé  oly  erős,  mint  a  nyílt 
Adrián  és  nyáron,  néha  télen  is  napokig  tart  a  szélcsend.  Felkor- 
bácsolják a  tenger  felszínét  a  bóra  rohamai  és  erős  hullámzásba 
hozza  a  déli  sirókko-szél  A  sirokkó  által  támasztott  hullámok  3 — 4 
m.  magasságig  emelkednek.  A  nyári  hónapokban  délutánonkint  tel- 
jesen derűit  időkben  fúj  a  nyugati  és  északnyugati  maesztrál  szél, 
melynek  hullámai  néha  2 — 3  m.  magasságot  érnek  el,  de  naple- 
nyugta  után  e  jellemző  nyári  szél  megszűnik  és  a  hullámok  lecsende- 
sednek. A  többi  szelek  csak  alacsony,  fodros  hullámokat  támasz- 
tanak; ilyenek  a  nyugati  tramontána,  a  délnyugati  libéccio  és  a 
keleti  greco  levante  kellemes  szél. 

A  víz  hőmérséklete  a  „Deli"  magyar  yacht  fedélzetéről  az 
1875.  és  77.  években  részint  a  fiumei  öböl  közepén,  részint  a  zengi 
csatornában   történt   mérések  alapján  : 


1 
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A  mint  látjuk,  a  viz  felszínén  ingadozó  és  a  mélységben 
télen  nyáron  állandó.  A  rendes  napi  egyszerű  csekély  árapály  és 
díigály  Bt^iami  befolyással  sincs  az  állatok  elterjedésére. 

Ilyen  a  röviden  vázolt  otthona  azon  tengeri  állatoknak^  a 
melyekről  a  következőkben  szó  lesz. 

A  Quarnero  e  szerint  szigetek  által  elzárt  öböl ;  délkeleti  foly- 
tatása sem  nyilt  tenger,  hanem  szigetek,  szorosok  és  csatornák 
komplexuma.  Meredeken  lejtősödő  sziklás  partjai  moszatbozótokkal 
sűrűn  benőtt  sziklás  fenékben  lelik  folytatásukat.  A  partok  haso- 
gatottak  és  mélyvizű  öblökben  bővelkednek.  A  tenger  vízszinén  a 
hullámzás  pedig  aránylag  csekély.  Mindez  okozza,  hogy  ámbár  a 
Quarnero  állatvilága  helylyel-közel  azonos  az  északi  Adria  állatvi- 
lágával, mindazonáltal  számos  állatfaj,  mely  a  nyilt  Adriában  ritkán 
fordul  elő,  a  Quarneróban  gyakori ;  sőt  vannak  állatfajok,  a  melyek 
egyesegyedűl  a  Quarneróban  élnek.  Minthogy  továbbá  a  Quarnero 
mélysége  csekély,  hiányzanak  a  nagy  mélységekben  és  nagy  víz- 
nyomás alatt  élő  állatok. 

Minthogy  a  tengerfenék  többnyire  iszappal  fedett  egyenletes 
síkság,  bővelkednek  az  iszapos  tengerfenék  lakói. 

Minthogy  a  partok  mentén  a  tenger  édesvizű  és  tengeralatti 
forrásokban  bővelkedik,  gyakoriak  azon  állatok  is,  a  melyek  a  sós 
és  a  kevert  vízben  egyaránt  élnek. 

Minthogy  a  Quarneróban  és  a  magyar-horvát  tengerpartno 
nagy  folyók  nem  ömlenek  a  tengerbe ;  a  tok  és  a  kecsegetok  rit- 
kán előforduló  halak. 

Minthogy  a  szakadozott  meredek  lejtő  bővelkedik  sziklaodük- 
ban,  sok  a  Quarneróban  a  tengeri  angolna,  rák,  polip  és  más 
sziklaodükban  rejtőző  éjjeli  állat. 

Minthogy  helyenkint  a  mély  tengerfenékről  is  felbugyannak 
az  említett  édesvizű  források,  a  mélyebb  helyeken  nagy  tömegek- 
ben élnek  olyan  állatok,  a  melyeknek  életfeltétele  a  mérsékelt,  6 — 7  lég- 
nyomásnak megfelelő  víznyomás  és  a  kevert  víz;  ilyen  pld.acse- 
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mege-rák,  vagy  szkampi  (Nephrops  norvegicus),  a  Quarnerónak 
egyik  specziálitása. 

E  Quarnero  vize  állatokban  nemcsak  számra,  de  fajra  nézve 
*s  népes,  olyannyira,  hogy  jelen  előadásomban  csakis  a  legfonto- 
sabb fajokat  és  jellemző  csoportokat  említem  meg. 

A  gerinczes  állatok  közül  tengerünkben  három  osztály  van 
képviselve,  u.  m. :  emlősök,  csúszómászók  és  halak. 

I.  Az  emlősök. 

Az  emlősök  a  czetek  rendjéhez  tartoznak,  ilyenek :  a  közön- 
séges delfin  (Delphinus  Delphis  L.),  igen  gyakori  és  csoportokban 
követi  a  hajókat  és  a  vándor  halrajokat. 

Az  oldalt  sötétebb  színű  D,  tnrsio,  kevésbbé  gyakori  és  pá- 
rosával él. 

Nagy  D,  Rissoanusi  (non  corsivo),  népies  nevén  tengeri  bikái 
a  Quameróban  évente  1—2  példányt  fognak. 

Érdekes  állat  az  adriai  fóka  (Monachus  albiventer,  Boddaert), 
a  mely  korántsem  tévesztendő  össze  a  borjú  fókával  (Phoca  vitu- 
lina  Partsch.),  mely  utóbbi  nem  létezik  sem  az  Adriában,  sem 
annak  öbleiben. 

Az  adriai  fóka  azelőtt  gyakori  volt  az  Adria  öbleiben.  A  hi- 
teles előfordulási  adatokat  egészen  1885-ig  Briisina  zágrábi  egye- 
temi tanár  részletesen  ismertette. 

A  tudomásomra  került  utolsó  adat  szerint  1894.  szeptember 
hóban  Novak  tanár  és  testvérbátyja  Novak  Iván  zengi  borkeres- 
kedő Zeng  és  S.  György  között  a  parton  2  adriai  fókát  látlak, 
melyek  a  hajó  közeledésére  a  tengerbe    ugrottak    és    alámerültek. 

A  nép  állítása  szerint  fókáink  a  szőlő  hajtásait  eszik  és  ezért 
a  szárazra  kimásznak. 

II.  A  csúszó-mászók. 

A  csúszó-mászók  tengerünkben  ritkán  fordulnak  elő,  de 
helylyel-közel  mégis  fognak  egy-egy  példányt.  Ilyenek : 

A  nagy  tengeri  teknős  (Cbelonia  Midas  Schw.  Ch.  albiventer 
Nardo),  1895.  szept.  9-én  fogtak  egy  18  kilogr.  súlyú  példányt, 
hátpajzsán  számos  kacslábú,  Chelonia  testudinaria  nevű  rákkal,  és 
ugyanazon  időtájt  két  12  kilogr.  súlyú,  és  általam  preparált  pél- 
dányt, melyek  jelenleg  a  nemzeti  múzeum  tulajdonát  képezik. 

Lussinban  már  gyakoriabbak. 
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A  cserepes  tehtös (Thallassochelys careita  L),  meleg  nyári  hó- 
napokban ellátogat  az  északi  Adriába  és  a  Quarneróba  ;  egynehány- 
S7'.r  Pl  halpiaczon  is  árulták,  különben  nálunk  ritka  faj. 

III.  Halak. 

A  halak  elterjedését  illetőleg  földrajzi  határt  vonni  nem  lehet, 
mert  a  mint  Hermann  Oltó  helyesen  mondjaV) :  „a  hal  sokban  hason- 
ul a  madárhoz :  szabadon  vonul  a  vízben,  a  mily  szabadon  vonul 
a  madár  a  levegőben ;  sőt  tudjuk,  hogy  egyiknek  úszása  a  másik- 
rali  repülése,  ugyanazon  erőműtani  alapokra  vezethető  vissza.** 

A  szkonibro  és  általában  a  tinhal-félék  nyáron  a  déli  tenge- 
rekből az  északiba,  a  szardellák  a  tenger  mélyebb  rétegeiből  a  fel- 
sőbbekbe és  a  partok  felé  vonulnak. 

A  révkalauz  (Naucrates  ductor  Bloch)  a  hajók  árnyékát  ke- 
resi és  öntudatlanul  bejut  egészen  a  fiumei  kikötőbe.  A  czápa 
eledel  után  indulva,  a  liohihal  (Orthagoriscus  mola  L^  a /ejszehal  . 
(Ranzania  truncata  Nardo),  a  kalapácshal  (Zygaena  malleus  Val.), 
a  fecskehal  (Escocoetus  voliians  L.)  a  meleg  áramlattal  úszva, 
szinte  véletlenül  jelennek  meg  tengerünkben.  A  tokfelék  a  tengerből 
az  édesvízbe  és  ismét  vissza  a  tengerbe  vonulnak.  Az  angolnák  kz 
édes  vízből  a  tengerbe  és  vissza  vándorolnak.  Vannak  végre  nagy 
mennyiségben  állandó  sziklás  parimenti  halaink,  de  ezek  sincsenek 
föltétlenül  helyhez  kötve,  a  mennyiben  néha  messze  elbarangolnak. 
A  szigetek  által  elzárt  Quarnero  és  a  Zeng  és  Carlopago  felé  elhú- 
zódó Morlák  csatorna,  a  haUik  valóságos  menedékhelye  és  ivó- 
fészke  és  mint  ilyen,  halakban  igen  gazdag.  Életmódjuk  és  tartóz- 
kodási helyük  szerint  megkülönböztetünk  :  állandó  parii  halakat, 
partnienti  bozótlakókai,  sziklaodnkban  lakókat,  homok  és  iszaplakó 
feuékhalakat,  a  mély  íevgtr  lakóit,  kóborló  halakat,  f^Mí/or  halakat 
és  vendégeket. 

1.  Állandó  parti  halak. 

Állandó  parti  halak  első  sorban  a  dnrbincs- félék  (Sparidae). 
Tesiük  oldalt  összenyomott,  sima  halpénzekkel  fedett,  egy  hosszú 
hátúszó  sörénynyel,  melynek  mellső  része  kemény,  tüskés,  hátsó 
része  ellenben  puha.  sugaras ;  az  első  tüske,  a  bognár,  a  legvas- 
tagabb. Állkapcsaik  fogakkal  vannak  ellátva.  A  nyúltajkú  durbiucs 


^)  A  magyar  halászat  könyve  II.  k.  639.  1. 
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növényekkel,  mások  kis  kagj'lókkal  és  rákokkal  táplálkoznak,  a 
melyeknek  héját  erős  oldalfogaikkal  törik  fel.  Uszóhólyaggal  bírnak, 
miért  is  a  tenger  külömböző  mélységeiben  egyaránt  úszhatnak. 
Húsuk  finom  és  ízletes ;  a  halcsarnokban  kilójuk  70  kr.  —  1  frt 
és  azon  felül.  A  durbincsok  meredeken  dűlő  tengerpartjaink  jel- 
lemző halai,  a  hol  nagy  számmal  fordulnak  elő.  Leginkább  télen 
ívnak  és  petéik  a  vízben,  a  felszínhez  közel,  szabadon  lebegnek, 
tehát  pelagikusak.  így  a  fiatal  nemzedék  messze  a  partoktól  és  a 
tengerfenéktől  ftjlődik,  miáltal  biztosítva  van  a  kotróhálók  rombo- 
lásai ellen.  A  kikelt  fiatalok  azonban  nemsokára  viss^aúsznak  a 
partok  felé,  ahol  kóborolnak  és  növekednek. 

A  durbincs-féléknek  sok  faja  él  a  Quarneróban. 
Halászati  szempontból  legfontosabbak : 
az  arany 'dnrbhics  (Chrysopris,  aurata  L  —  orada). 
a  héícsíkos-diirbiíícs  (Pagellus  mtirrnyrus  Cuv.  —    mormora), 
a  rózsdsziuü  dnrhiucs  (P.  erythrinus  Cuv.  —  ribon),   — *^,. 
a  gyürns'dtirbincs  (.Sargus  anmularis  L.  —  sparet»o), 
a  harántcsíkolt-ditrbincs  (S    Rondeletii  C.  V.  —  sparo), 
a  turka-díirbincs  (S.  Salviani  C.  V.  —  sparo), 
a  nyúltajkndttrbíncs  (Charax  puntazzo  Cuv.  —  spízzo), 
a  nagyszemndnrbincs  (Oblata  melanura  L.  —  Occíada), 
a  sölétfejü'duibiucs  (Cantharus  lineaius  Munt — cantera), 
az  aranysavos-diirbiucs  (Box  salpa  L.  salpa)  és 
a  kék-dnrbincs  (Box  bot^ps  L.  — bobba),  húsát  nem  becsülik. 
Ezen  utóbbi  halfajok  ugyanis  folyók  torkolatánál,  kikötőkben 
a  csatornák  kifolyásánál  tartózkodnak  és  különböző  hulladékokkal 
táplálkoznak. 

Halászati  szempontból  nevezetes  partmenti  kóborló  hal  a 
tengeri  fogas,  vagy  dentál  (l)entex  vulgáris  C.  V.)  Teste  oldalt 
összenyomott,  hátán  rgy  félig  tüskés,  félig  lágy  sörénynyel.  A 
szemfogasok  családjába  tartozik.  Szemfogai  ugyanis  hegyesek  és 
hosszúak;  innen  nyerte  nevét  is.  Nagyra,  néha  1  m.  hosszúra  nő. 
\  díszes  varjúhal  (,Umbrina  cirrhosa  L.  —  corbo,  corbel)  a 
vastag  arczcsoniúak  családjába  tartozik,  mert  arczcsf)ntjai  az  oldal- 
vonal nagy  fejlettsége  miatt  vastagok.  Teste  hosszúkás  ugsan,  de 
oldalt  összenyomott.  A  díszes  varjúnak  ezüstszínű  teste  oldalt  ara- 
nyos, hullámos  lefutású  vékony  hrirántcsíkokkal  díszített.  60 — 80 
cm.-re  is  megnő,  hú;?a  finom,  igen  ízletes. 

A  sügérek  (Percidae)  közül  nevezetes    a  ieugeri    süllő,    vagy 
branczin  (Labrax  lupus  Cuv.  —  braozino).  Ragadozó  hal  két  hát- 
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sörény  nyel  és  az  állkapcsokban  és  a  szájpadláson  erős,  éles  fogak- 
kal. Part  mentén,  kevésbbé  mély  vízben  barangol,  miközben  be- 
úszik a  kikötőkbe  és  legelészni  felúszik  a  folyókba  is,  minthogy 
sós  és  édes  vizben  egyaránt  megtud  élni ;  60  cm.,  sőt  egy  méter- 
nyire is  megnő  és  10 — 15  kilogrammot  nyom.  Igen  falánk;  egy- 
aránt eszik  férgeket,  rákokat,  kis  halakat,  sőt  a  folyókon  úszó 
hulladékokat  is.  A  legízletesebb  tengeri  hal,  húsa  fínom  és  lágy,  s 
az  olasz  közmondás  szerint:  „la  morte  del  branzino  é  Ta  lesso", 
a  mi  magyarul  azt  jelenti,  hogy  megfőzve,  halmártással,  mayonais- 
sel  legízletesebb. 

A  régi  rómaiak  is  ismerték  a  branczint  és  Plinius  szerint  a 
„laneus  lupus"  nem  hiányzott  a  lauta  mensa  asztaláról. 

Az  imént  elített  partmenti  halak  magános  életet  élnek  és  ra- 
jokban nem  barangolnak,  azért  a  hálóba  leginkább  csak  a  fiatalok 
kerülnek,  a  nagyobbak  csak  elvétve  itt-ott  véletlenül.  Nem  is  fog- 
ják őket  annyira  hálóval,  mint  inkább  horoggal,  vagy  pedig  éjnek 
idofén  'szigonynyal  ejtik  el. 

A  branczin-horgászás  igen  mulatságos.  Estefelé  kezdődik  és 
körülbelül  éjfélig  tart.  A  ladik  orrán  ülő  halász  lassan  evez,  de 
úgy,  hogy  az  evezőket  a  vízből  ki  sem  emeli,  miért  is  a  ladik 
nesztelenül  tova  siklik.  A  kormányon  ülő  másik  halász  ólomsúly- 
lyal  ellátott  két  hosszú  horgot  bocsát  a  vízbe,  miközben  azt  foly- 
ton rángatja.  A  horogra  fehér  színű,  jól  látható  csalétek,  legtöbb- 
ször a  macskaczápa  bőréből  kimetszett  szardella  alakú  szelet  van 
erősítve,  mely  után  a  branzin  ugorva  kap  és  a  horogra  akad.  A 
A  branczint  először  ki  kell  „fárasztani"  és  csak  azután  a  víztől 
kiemelni. 

A  fogast  és  a  durbincsokat,  nemkülönben  a  branczinokat  is 
a  szigonyos  halász  éjnek  idején,  lámpafény  mellett  ejti  el.  A  hajó 
orrán  az  egyik  halász  meggyújtja  a  reflektoros  petróleum,  vagy 
legújabban  a  nagyon  praktikus  „Delaitti**  fiumei  czég  által  szer- 
kesztett acetilén  lámpát.  A  szigonyt  kézre  fogja,  kihajol  és  vizs- 
gálgatja a  megvilágított  tengerfeneket.  Mily  bűvös  és  élénk  kép 
tárul  fel  előtte.  Az  éjjeli  állatok  mind  ébren  vannak,  kimásztak  a 
sziklás  part  odvaiból  és  halászatra  indultak;  partmenti  halaink  pe- 
dig mozdulatlanul  megfeküsznek.  A  szigonyos  jelt  ad  a  hátul  ülő 
evezősnek,  a  ladik  nesztelenül  megáll,  villámként  lecsap  a  szigony, 
és  elejt  egy  nagy  tengeri  fogast,  később  egy  ara ny-durbin csőt, 
majd  egy  branczint,  sígy  megy  ez  egész  éjjel,  míg  reggelre  a  ko- 
sarak megtelnek  a  durbincsok  különböző  fajaival,   de    köztük    ott 
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nyújtózkodik  egy-egy  félig  agyonvert  polip,  külön  ratíy  kosárból 
ki  akarnak  mászni  az  elejtett  nagy  ollós  és  csápos  rákok,  a  ladik 
fenehén  fetreng  egy-pár  tengeri  angolna,  keresve  sziklaodúját  és  egy 
nagy  kosárban,  felmetszett,  élénkpiros  kopoltyúkkal,  ott  van  kite- 
rítve a  halak  királya,  a  tengeri  süllő  vagy  branczin. 

2.  Partmenti  bozótiakó  halak. 

Közel  a  parthoz,  oly  sziklás  és  homokos  dűlőn  élnek,  mely 
moszatokkal  sűrűn  be  van  nőve.  Itt  a  moszatok  között  bujkál- 
nak és  legtöbbje  ikráit  is  sziklákra,  vagy  a  moszatokra  tapasztja. 
A  fiatal  nemzedék  a  háló  pusztításai  ellen  teljes  biztonságban  van, 
mert  az  éles  sziklafeneket  hálóval  végig  söpörni  lehetetlen  :  a  háló 
a  sziklákba  beleakadna  és  kiszakadna.  A  bozótlakók  halászati  szem- 
pontból kevésbbé  fontosak,  mert  legtöbbjének  húsa  túlságosan  lágy 
és  íztelen.  Kivételt  képez  e  tekintetben  a  fekete  varjúhal  (Corvina 
nigra  Cuv.  —  corbo  nero).  Hosszúságuk,  fajok  szerint,  10  és  40 
cm.  közt  ingadozik. 

A  hálóba  is  kerülnek  véletlenül  más  halakkal  együtt,  de  leg- 
inkább kedvtelésből  csónakról,  hosszú,  egész  a  fenékig  leérő  ho- 
rogra fogják. 

Legnagyobbak  a  duzzadtajkúak  és  köztük  legérdekesebb  a 
tarka  duzzadt  ajkú  hal  Labrus  mixtus  L.  —  papagá).  A  nőstény 
annyira  különbözik  a  hímektől,  hogy  bártan  más  fajnak  nézhetné 
az  ember.  Színük  kor  és  nem  szerint  változik  és  ennek  megfelelő- 
leg  4  válfaját  a  hímeknek  és  2  válfaját  a  nőstényeknek  különböz- 
tetnek meg.  A  többi  Labrus  fajt  sötétbarna  vagy  sötétzöld  színű 
alapon  ezüst,  vagy  piros  pettyek  és  sávok  díszítik. 

Érdekes  halacska  az  úrfi  (Julis  vulgáris  Flemm.  —  donzella) 
hímje,  mely  nyáron  ivás  idején  élénk  piros,  narancssárga  és  kék 
színekben  ragyogó  nászruhába  öltözik. 

Közönséges  bozóilakók  továbbá  a  kisebb  faj  sügérek,  mint  a 
narancsszínű,  a  csíkos  és  a  betűző  sügér,  mely  utóbbinak  fogazott 
szélű  kopoltyúfedőit  kék  színű  hierogliphikus  rajzok  díszítik.  Itt 
élnek  bujdosva  a  tapadóhalak  (Lepadogastridae  —  taccasasso), 
melyeket  apálykor  a  kövekről  puszta  kézzel  lehet  szedni,  a  korong- 
hasak  (Gobius  —  quatto)  és  a  kis  nyálkás  czompók  (Blenniidae  — 
gattarusole,  slreghe).  Az  elsőknél  a  hasúszók  egybeforrtak  és  ko- 
rongot alkotnak,  melylyel  a  sziklákhoz  tapadnak.  Az  utóbbiak  10 
cm.  hosszú  halacskák,  fejük  tetején  egy-pár,  gyakran  bokorszeiű- 
leg  elágazó  csáppal  s  magas  és  széles  hátsörénynyel. 
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A  bozótokban  bujkálnak,  vagy  fogódzó  farkuk  segélyével 
mászkálnak  a  csőszájuak^  nevezetesen  a  vékony  ttlhalak  (Syngnathus 
tenuirostris  —  pesce  ago)  és  a  tengeri  csikóczák  (Hippocampus  — 
cavalluccio  di  maré) ;  testük  kemény,  pánczélszerű  sínekkel  fedett, 
kopoltyúik  bojtosak. 

3.  A  szikiaodúk  lakói. 

A  fekete  tengeri  angolna  (Conger  vulgáris  Cuv.  —  grango). 
Közönséges  éjjeli  hal,  mely  nemcsak  a  sziklás  part  odvaiban,  hanem 
a  hullámtörő  gátak  sziklatömegei  között  is  igen  gyakori.  Többfélé- 
iképpen halászszák :  horogra  fogják,  éjjel  szigonynyal  lámpafény 
mellett  ejtik  el  vagy  a  kivetett  és  fűzfavesszőkből  font  varsákba 
fogják.  Ilyen  odulakó  hal  továbbá  a  fekete  haskorong  (Gobius  niger 
—  Guatto  nero),  mig  ellenben  a  tengeri  angolna  sárgás  barna 
válfaja  és  a  sárga  haskorong  homokos  talajon,  a  foltos  és  a  barna 
haskorong  partmenti  sziklás  dűlőkön  él.  A  mint  látjuk  ezen  álla- 
tok színe  a  tartózkodási  helyhez  alkalmazkodik,  miáltal  kevésbbé 
észrevehetőkké  lesznek. 

4.  A  homok  és  iszaplakó  fenékhalak  a  Quarnero  fenekének 
egj-enletes,  gyengén  hullámzatos  rónáján  igen  alkalmas  lakóhelyre 
találnak,  a  hol  igen  nagy  számmal  élnek,  mert,  a  mint  a  beveze- 
tésben említettem,  a  sík  tengerfenék,  hol  homokos,  hol  pedig  híg 
agyag. 

Az  itt  lakó  halak  mind  éjjeli  állatok,  a  melyek  a  homályt,  a 
víz  nyugalmát,  továbbá  alacsony  bár,  de  egyenletes  hőmérsékletet 
kívánnak  és  úszó  hólyag  hiányában  a  ní*gyobb  légnyomást  is  ké- 
pesek elviselni,  a  mely  itt  körübelől  6V2  légnyomásnak  felel  meg. 
Jellemző,  hogy  ezen  mélyebb  és  hidegebb  vízrétegekben,  a  hol  a 
téli  hőmérséklet  12  C^,  a  téli  hőmérséklet  15  C«  és  a  hol  a  végle- 
tek közötti  különbség  legfeljebb  3  G^  fokot  teszen  ki,  olyan  halak 
és  egyáltalán  olyan  állatok  élnek,  a  melyek  pld.  az  Északi  és  Balti 
tenger  öbleiben  kisebb  mélységben  is  gyakoriak. 

Csekélyebb  mélységekben  élő  homoklakó  fenékhalak  első 
sorban  a  szalagok,  a  kisebb  félszegtíszók,  a  csillagvizsgáló,  a  sár- 
kdnyhalak  és  a  sárkányfejek.  Valamennyinek  húsa,  különösen 
halászlében,  finom  és  ízletes. 

A  piros  szalag  (Capola  rubescens  L.  —  cordella  rossa)  teste 
hosszú,  összenyomott,  övhöz  hasonló.  Nagy  tömegekben  fogják; 
olcsó  népeledel.  Ugyanilyen,  övhöz  hasonló,  de  néha  IVt  m.  hosszú 
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hal  az  ezüstlobogó  (Trachypterus  taenia  Bl.  Schn.  —  bandiera  d'ar- 
gento)  Alapszíne  ezüst,  3—4  nagy  sötétkék  kerek  folttal,  a  hosszú 
hátsörény,  a  mellúszók  és  a  kormányúszó  rózsaszínűek.  Testét 
úszás  közben  hullámosan  mozgatja.  A  mélyebb  öblökben  gyakori 
hal,  de  csak  véletlenül  fognak  ki  a  tratta  hálóba  egynéhány  példányt, 
minthogy  apró  metszd  fogaival  a  horog  zsinegét  átharapja  és 
elszabadul. 

A  nápolyi  öbölben  is  egész  1867-ig  ritka  vendéghalnak  tar- 
tották, de  mióta  a  horgot  zsineg  helyett  rézhuzalra  erősítik,  azóta 
elég  tömegesen  fogják.  Húsa  igen  finom  és  ízletes ;  a  Quamero 
környékbeli  lakosok  nem  eszik. 

A  félszegúszók  (Pleuronectidae)  teste  részaránytalan,  magas 
és  lapos,  jobboldaluk  olajzöld  színű,  baloldaluk,  minthogy  a  vilá- 
gosság nem  éri,  fehér  színű. ^)  Szájuk  ferde,  balszemük  is  a  jobb- 
oldalra húzódott  át'  Húsuk  olyan  fínom  és  ízletes,  hogy  a  branczin 
húsával  vetekedik  és  azon  jó  oldala  van,  hogy  akár  vajban  kirántva, 
akár  megfőzve,  akár  olajban  kisütve,  egyaránt  finom  eledel. 

A  félszegúszók  faja  számos ;  a  legkisebbek,  a  csupasz  ború 
nyelvhalacskák  10  cm.  hosszúak,  míg  ellenben  a  tüskés  rombhal 
80 — 90  cm.  hosszúra  és  49 — 50  cm.  szélesre,  helyesen  mondva 
magasra  nő. 

Halászati  és  így  nemzetgazdasági  szempontból  legfontosabbak 
a  10 — 40  cm.  hosszú  nyelvhalak  (Solea,  Arnglossus  —  sfoglia), 
a  30 — 40  cm.  hosszú  levélhalak  (Platessa  —  passera),  a  30 — 40 
cm.  hosszú  sima  lepényhal  (Rhombus  laevis  —  sfaza)  és  a  már 
említett  nagy  tüskés  rombhal  (Rhombus  maximus  —  rombo),  a 
mely,  minél  nagyobbra  nő,  annál  mélyebb  fenékre  vonul. 

A  csillagvizsgáló  (Uranoscopus  scaber  L.  —  bocca  in  cavo), 
szemei  és  szájnyílása  felül  vannak.  Egész  testével  a  homokba  ássa 
magát  és  csak  a  szája  és  szemei  látszanak  ki.  így  lesben  áll,  míg 
valami  halacska  megközelíti.  Ekkor  hirtelen  kiugrik  és  bekapja 
zsákmányát.  Ugyanilyen  életmódot  folytatnak  a  sárkányhalak  és  a 
sárkányfejek. 

A  sárkányhalakat  (Trachinus  draco  L.,Trachinus  vipera  Cuv. 
és  T.  araneus  C.  V.)  a  nép  mérges  pókoknak  is  nevezi,  mert  mellső 
hátsörényük  első  tövise  erős  és  fájdalmas  daganatot  okoz.  Fejük 
széles,  testük  oldalt  összenyomott,  a  fark  felé  egyenletesen  vé- 
konyodó. 

^)  Birtokomban  van  egy  példány,  a  melynek  mind  a  két  oldala  egyforma 
olajzöld  színű,  feje  fehér,  zöldes  foltokkal. 
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A  sárkányfejek  részben  pánczélokkal,  részben  pikkelyekkel 
fedett,  kor  szerint  20—70  cm.  hosszú  halak.  Színük  a  világosság 
foka  és  egyéb  körülmények  szerint  egyre  változik,  de  az  alapszín 
a  fajok  szerint  piros  és  barna.  Ilyenek  a  piros  sárkány/ej  (Scor- 
paena  scrofa  L.  —  scarpena  rossa)  és  a  barna  sárkányfej  (Scor- 
paena  porcus  L.  —  scarp.  nera).  Érdekes  ezeknél,  hogy  szemeiket 
chameleon  módjára  egymástól  függetlenül  mozgatják. 

Ilyen  pánczélos  fejű  homokos  tengerfenék  lakta  halak  a  kappan, 
vagy  morgóhalak  (Peristedion  Trigla  —  anzoletto)  számos  faja.  Fejük 
kemény,  pánczélos,  orruk  lapos,  mellúszóik  hosszúak  és  szélesek, 
szárnyalakúak,  némely  fajnál  a  fark  végéig  érnek,  úszóik  egyné- 
hány sugara  ujak  módjára  szabad  és  mászásra  szolgái.  Tengeri 
vízzel  telt  edényben,  vagy  aquariumban  tartva  ezen  halakat,  meglepő 
azon  mély  morgó  hang,  mit  időről-időre  hallatnak  ;  első  pillanatra 
az  ember  önkénytelenül  meglepetve  körülnéz.  Húsuk  finom,  külö- 
nösen halászlének  alkalmas.  A  halászok  angyalkáknak  (anzoletii) 
hívják. 

Részint  homokban,  részint  iszapban  elrejtőzve,  majd  karalakú 
mellúszóik  segélyével  a  maszatbozótok  közt  mászkálva  lesik  áldo- 
zatukat a  halászó  ördög  és  r  tengeri  béka  (Lophius  piscatorius  L.  — 
rana  pescatrice  és  L.  budegassa  Spin.  —  raspo).  Léghólyagjuk  igen 
nagy  és  ennek  köszönheti  nehézkes  testük,  hogy  szükség  esetén 
villámgyorsan  fel  tud  emelkedni  a  felsőbb  vízrétegekbe  is.  Testük 
mellső  része  széles,  hátsó  ehető  része  (fark)  keskeny.  Széles,  tág 
szájuk  éles,  befelé  görbülő  fogakkal  fegyverezett.  A  mellső  hátsö- 
rény  első  sugara  hosszú  és  lobogó  alakú  képletben  végződik. 
Iszapban  vagy  homokban  beásva,  vagy  moszatok  közölt  el  rejtőzve 
és  mozgatva  ide-oda  a  lobogót,  oda  csalogatják  a  kisebb    halakat. 

Az  iszapos  mélyebb  tengerfenék  lakói  végra  az  összes  haránl- 
szájitak  (Plagiostomi),  még  pedig  úgy  a  ráják,  mint  a  kisebb 
fajta  czápák. 

A  ráják  színe  és  nagysága  faj  és  kor  szerint  különböző,  alak- 
jukra nézve  azonban  megegyeznek,  amennyiben  lapos,  széles  tes- 
tük vékony,  többé-kevésbbé  hoszszú  farkban  végződik.  Hátoldaluk 
színes,  hasoldaluk  fehér ;  itt  van  harántul  a  szájnyílás  és  az  5  pár 
kopoltyúnyílás.  Nagyságra  nézve  a  csillagos  rája  (Dasybatis  aste- 
rias  Delar  —  baracola,  rasetta)  15—20  cm.  hosszú,  mig  ellenben 
az  u.  n.  matracz  vagy  vánkos  (Trygon  brucco  Bp.  —  stramazzo) 
2 — 3  méter  hosszúra  is  megnő,  súlya  100 — 150  kgr.  A  tengeri 
galambok  (Myliobatidae)  vékony,  hengeres    farka    igen    hosszú  és 


Matisz  János.  -  337 

tövében  fűrészelt  szélű  tövis  (ferro)  nőtt  ki,  melylyel  éjszaka  meg- 
sebzik  az  alvó  halakat.  A  tüskés  rája  (R.  clavata  L.  —  rasa  spi- 
nosa),  hátoldala  hajlott  tüskékkel  fedett ;  a  szegélyes  rája  (R.  mar- 
ginata  Lac.)  úszószárnyainak  széle  zöld  szpgélylyel  van  beszegve ; 
a  pávaszem  rája  (R.  miraletus  L.  —  quattroocchi)  hátoldalát  két 
kerek  ibolyakék,  fekete  és  sárga  gyűrűk  által  határolt  folt  díszíti ; 
a  nagy  80  cm. —  1  m.  hosszú  sima  ráják  (Laeviraja  —  bavosa) 
bőre  csupasz,  sikamlós.  Végre  az  elektromos  ráják  nálunk  előfor- 
duló három  faja,  u.  m. :  a  márványozott,  a  foltos  és  a  szemüveges 
rája,  (Torpedó  Galvanii  L.,  T.  Narche  Nardo,  T.  Nobiliana  Bp.) 
sziklás  vagy  homokos  tengerfenéken  élnek ;  lapos  testük  széle 
inkább  kerekded. 

A  ráják  egyáltalában  félénk  éjjeli  állatok ;  nagy  vánkosalakú, 
sárgás-barna  színű,  erős  szarúnemű  héjjal  ellátott  tojásokat  raknak, 
melyeknek  belsejét  a  hígjojásfehér  és  a  tömöttebb  tojássárga  tölti  ki. 

A  Quarnero  iszapos  tengerfenekén  élő  czápák  egyáltalában 
félénk  éjjeli  állatok.  A  napoalt  az  iszapban  elrejtőzve  töltik,  éjjel 
pedig  fürgén  mozognak,  s  eledel  után  látnak,  a  mely  mindennemű 
kisebb  állatokból  áll.  Társas  életet  élnek  Testük  hosszú,  hengeres, 
az  5 — 7  kopoltyúnyílás  a  nyak  jobb  és  baloldalán  van.  A  foltos 
macskaczápák  hosszúkás,  négyszögletes  tojásaikat  hosszú  rugal- 
mas, szarúnemű  szálakkal  moszatokra  és  szirtekre  erősitik ;  a  kutya- 
czápák  ellenben  eleveneket  szülnek.  Érdes  bőrüket  keményebb  tár- 
gyak csiszolására  használják.  Húsukat,  valamint  a  ráják  húsát  is 
a  tengerparti  benszülött  gourmandok  élvezik,  magyar  gyomor  amo- 
niakra  emlékeztető  szaga  miatt  nem  veszi  be. 

Faj  és  kor  szerint  nagyságuk  80  cm. —  iVg  méter  között  in- 
gadozik. 

Alakjuk  és  színük  fajok  szerint  különböző.  A  tengeri  angyal 
(Squatina  angelus  Dum.  —  squaena)  széles  ss^rnyalakú  mellúszói- 
val átmenetet  képez  a  rájáktól  a  czÁpákhoz.  A  macskaczápák  (Scyl- 
lidae  —  gatta)  világos  szürke  alapon  elhintett  apró  sötét  foltok- 
kal birnak. 

A  kutyaczápa  fajoknál  (Mustelidae  —  can,  cagneto)  a  világos- 
szürke alapon  elhintett  foltok  fehérek,  vagy  egész  testük  egyenle- 
tes szürke,  alul  fehér  színű.  A  tövises  czápák  (Acanthias  — spina- 
rolo)  Vb — 1  m.  hosszúak,  a  mellső,  vagy  mind  a  két  hátsörény 
előtt  egy-egy  tövissel. 

A  tengeri  malacz  (Centrina  Salviani  Risso  —  pesceporco)  V2 — 1 
m.  hosszú  teste  zömök  és  mozogni  sem  tudna,  ha  a  mély  vizréte- 
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gek,  nagy  fajsúlya  és  a  tömérdek  olajos  zsiradék  alaktalanságát 
nem  ellensúlyoznák.  Húsa  alig  van,  és  a  mi  van,  zsíros,  porczo- 
gós.  Borér  prizmatikus  3  csúcsú  éles  pikkelyek  fedik.  Ugy  a  czá- 
pákat,  mint  a  rájákat  estefelé  horogra,  nagy  mennyiségben  pedig 
a  Chioggia-beli  halászok  kotró  fenékhálóikkal  fogják. 

A  mély  tenger  kóborló  lakói. 

Ilyenek  a  halak  közül  első  sorban  a  szélesfejüek^  vagy  cséi^e- 
lók  (Mugilidae  —  cevalo,  volpina,  bosega,    caostello    és    lotregan). 
Kerek  pikhelyeik  oly  nagyok,  hogy  az  oldalvonalat  egészen  betakarják. 
Minthogy  szájuk  fognélküli,  rothadásnak  indult  szerves  anya- 
gokkal táplálkoznak  és  azért  a  kikötőkben    is  tartózkodnak,    a  hol 
tisztítva  a  vizet,  igazán  higiénikus  munkát  végeznek.  Húsuk  mind 
a  mellett  nagyon  ízletes  és  nagy  kellendőségnek  örvend.  Halászaink 
ezen,  rendesen  nagy  rajokban  vonuló  halakat  kezdetleges  módon, 
azaz  horogra  fogják,  pedig  épen  életmódjuknál    fogva  hálóval  kel- 
lene azokat  bekeríteni,  a  midőn  az  egész  raj,  gyakran  egy  helyen 
több  ideig,  közel  a  víz  felszínéhez  vesztegel.  Igen  ám,de  acsévoló 
hamis  egy  kópé :  a  mint  a  háló  falát  észreveszi,  természetes  ösztö- 
nénél fogva  a  háló  felső  széléhez  lapul,    átveti    magát   rajta    és  a 
hálón  túl,  az  abból  kiszabaduló  apró  halacskákat    mohón    falja.  A 
nápolyi  öbölban  pld.  a    halászok    felhasználván    a    csévolók    eme 
szokását,  hosszú,  úgynevezett  kerítő-hálóikkal  először   bekerítik  az 
egész  rajt,  azután  pedig   a  háló    külső    széléhez  egy  2  m.  széles, 
úgynevezett  ugrató-hálót  akas?tanak,  melyet   nádpálczák  vízszintes 
helyzetben  tartanak.  A  kerítő  háló  felső  szélén    átugró  csévolók  a 
vízszintes  ugrató  hálóra  esnek,  a  honnan  azután  a  halászok  puszta 
kézzel  felszedik  őket.  Nem  kevésbbé  keresett   halak  a  piros   sügé- 
rek  (Mullus  —  barbone,  tria).  Testük  nagy  hulló    pikkelyekkel  — 
halpénzekkel  —  fedett.  A  halászok  a  nem  friss  halakról  a  pikkelye- 
ket leszedik,  hogy  a  bőrnek  élénk  piros  színe  jobban  lássék.  Csak 
az  alsó  állkapocsban  vannak  fogaik.  A  mély  tengerben  és  a  partok 
közelében  egyaránt  tartózkodnak,  sőt  a  folyókba  is    felúsznak.    A 
rógi  rómaiak  jól  ismerték  ezen  finom  halakat,  különösen  a  nagyobb 
példányokat  drágán  fizették.*)  A  partok  mentén  horogra  és  varsákba, 


*)  Laudas  trilibrem  MuUum  (Horat.  Sat.  II.  2,  33.)  Plinius  (IX.  c.  17)  elbe- 
széli, hogy  Ariníus  Celer  egyetlen  egy  barbont  8000  numxnusért  vásárolt ;  és  Mar- 
cíalis  (Kp.  X.  31)  Caliodorusnak  szemére  veti,  hogy  egy  estebédre  négy  barboot 
evett  meg,  a  melyekért  1200  sesterciust  flzetett.  P.  Octavius  egy  4V,  libra  súlyú 
barbonért  5000  sesterciust,  azaz  500  foríntot  adott. 
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a  nagy  tengeren  a  Chioggiabeli  halászok  „kokkia*  nevű  vonó  hálóik- 
ka!  fogják;  ez  utóbbiak  annyira  pusztítják,  hogy  manapság  7 — 10 
cní).-nél  hosszabb  barbón  ritkaság  számba  megy. 

Az  árcsörü  csuka  (Belőne  acus  Risso-anguscigola)  hosszú  és 
vékony  ezüstfényű  hal,  mely  a  mély  tengerben  közel  a  felszínhez 
és  nem  messze  a  parttól  kisebb-nagyobb  rajokban  vonul.  Csontjai 
megfőzéskor  zöldek  lesznek,  ősszel  fogják  a  nagy,  70  cm.  hosszú 
példányokat,  május — ^júniusban  ellenben  az  apró  1 — 8  cm.  hosszú 
fiatal  nemzedéket.  A  fiatalok,  úgy  látszik,  átalakulnak    és  ilyenkor 

—  úgy  látszik  —  az  édes  és  kevert  víz  is  befolyással  van  fejlő- 
désükre, mert  egy   meleg  nyári    holdvilágos   éjjel  alkalmam  volt  a 

fiataloknak  hosszú  sorait  megfigyelhetni,  a  mint  a  martinscizai 
vesztegzár  intézet  mellett  az  öbölbe  szakadó  Drága  patak  torkola- 
tának kevert,  majdnem  édes  vizéből  a  sós  tengerbe  vonultak. 

A  kóborlók. 

Ezek  apróbb  fajta  halak,  melyek  időről-időre,  mikor  az  ivar- 
érett egyének  tele  vannak  ikrával  és  termékenyítő  tejjel,  elhagy- 
ják a  tenger  mélyebb  rétegeit  és  sűrű  rajokban,  különböző  fajok 
különböző  időbe,  a  partok  mentén  vonulnak.  —  Ilyen  kóborló  a 
tnezielen  czompó  Latrunculus  pellucidus  Günth.  —  pesce  nudo) 
2  cm.  hosszú,  áttetsző  pe'agikus  (lebegő)  halacskák,  melyek 
deczemberben  és  januárban  sűrű  rajokban  a  partok  közelében 
úszkálnak  és  ilyenkor  gyér  vászonból  készült  emelő  zsákokkal 
ezrivel  fogják.  Olajban  kisütve  igen  ízletes  eledel,  melyet  kanállal 
eszik ;  innen  a  halacskák  népies  elnevezése :  cento  in  bocca,  szá- 
zat egyszerre. 

Kóborló  hal  továbbá  a  uyilas  csuka  (Sphyracna  vulgáris  C.  V. 

—  luzzo,  schermo).  Ragadozó;  a  nyári  hónapokban  a  partok  felé 
vonul.  A  10  cm.  h.  nyúlánk  arany-  ts  ezüst  bticzó  (Atherina  Art.  — 
agone,  girai)  százezrei  februárban,  továbbá  június  és  júliusban  közelítik 
meg  a  partokat,  a  hol  a  sziklás  és  moszatbozótokkal  benőtt  fenék-1 
lejtőn  lerakják  sárgásszínű  nehéz  és  aránylag  nagy  ikráikat,  melyek 
ragadós  szálaikkal  a  sziklákra,  vagy  a  moszatokra  tapadnak.  A 
hímek  aranyos  és  ezüstös  nászruhája  ilyenkor  csak  úgy  csillog- 
villog.  Ilyenkor  nagy  mennyiségben  hálókba  fogják  ezen  olcsó 
népeledelt. 

Az  ezüst  lazacz  (Argentína  sphyracna  L.  —  argentin)  tavasszá 
kisebb  rajokban  a  partok  mentén  úszik.  Az  epidermis  alatt  vastag 
ezüstíényű  zsíranyag   van,    melylyel    egyes   tárgyakat    valósággal 
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megezüstözni  lehet;  innen  ered  a  neve.  Húsa  igen  ízletes.  Halá- 
szati szempontból  fontos  kóborló  halak  a  hering-félék  (Clupeidae). 
A  valódi  hering  az  Adriában  nem  fordul  elő,  a  Quarneróban  sem, 
de  meg  van  a  20—30  cm.  h.  adriai  heriug,  vagy  vándor  alóza 
(Alosa  vulgáris  Val.  —  Chiepa.  pesce  di  maggio).  Tavasszal  a 
partok  mentén  vonul  és  a  folyókba  vándorol.  Húsa  rósz.  Többi 
heringfajaink  kisebbek,  de  annál  fontosabbak,  mert  halászatukkal 
számos  tengerparti  lakos  megkeresi  kenyerét.  A  szardina  (Clupea 
sardina  Risso),  melyet  februártól  júniusig  tömegesen,  szeptemberig 
kevésbbé  fogják.  Ilyenkor  rajai  a  partoktól  visszavonulnak  és  dél 
felé  vándorolnak.  A  szardella  (Engeraulis  enerasicholus  L.)  sűrű 
rajai  egész  nyáron  át  a  partok  mentén  kóborolnak.  A  szardelina 
(clupea  papaiina  Bp.)  rajai  ősszel  és  télen  felkeresik  az  öblöket.  A 
hering-félék  ikrái  mind  lebegők. 

Nyár  elején  a  partok  mentén  sűrű  rajokban  vándorolnak  és 
ívnak  a  nagy  tengeri  fogasnak  —  denial  — kis  rokonai:  a  15 — 20 
cm.  h.  ménolák  (Maena),  u.  m.  az  ezüsté  a  foltos,  a  vékony  és  a 
kék  menola,  (M  vulgáris  C.  V.,  M.  Smaris  L.,  M.  gracilís  Bp.  és  M. 
Alcedo  Risso)  mindannyi  ízletes  halfaj.  Ivó  rajaik  rendkívül  népesek ; 
egy-egy  raj  10 — 15  métermázsa  haltömeget  tesz  ki,  melyet  hálók- 
kal több  ismételt  húzásra  teljesen  ki  lehet  fogni,  mert  az  ívó  raj 
nem  hagyja  el  a  helyét. 

A  rajok  Peysonellia  és  Lithothamnion  moszatokban  bővel- 
kedő tengerfenék  felett  sűrűn  helyezkednek  el  úgy,  hogy  felül 
lebegnek  a  nőstények  sorai,  alattuk  sorakoznak  a  színre  nézve 
különböző  hímek.  Az  elsők  ürítik  ikráikat,  az  utóbbiak  ezeknek 
egy  részét  megtermékenyítik,  a  másik  fele  részét  pedig  mohón  fal- 
ják. Ilyenkor  a  halpiaczon  elárusított  menolák  gyomra  tele  van 
ikrával  és  innen  ered  a  halások  azon  balhiedelme,  hogy  a  meno- 
lák között  legtöbb  az  ikráshal  nőstény  és  csak  igen  heves  a  hím. 

A  vértes  halak  (Ganoidei)  szintén  a  mély  tenger  kóborló  la- 
kói ;  íváskor,  különösen  tavasszal  a  partokat  közelítik  meg  és  ke- 
resik az  édes  vizek  torkolatát. 

Ilyenkor  fognak  egy-egy,  néha  nagy  példányt.  A  vértes  halak 
inkább  a  Földközi  Tenger  lakói,  Triesztben  és  a  Pó  folyó  torko- 
latánál még  gyakoriak,  a  Quarneróban,  a  hová  nagyobb  folyók  nem 
szakadnak,  ritkák.  Csak  azon  fajokat  említem  meg,  a  melyeket 
szemtől-szembe  láttam  :  A  tok  (Acipenser  sturio  L.),  a  kecsege  tok 
(A.  Ruthenus  L.  —  storiöne),  a  sőreg  tok  (A.  stellatus  Pallas)  és 
A.  Naccari  Bp.  (sporcello). 
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A  vándorhalak. 

Ezek  rendesen  visszatérő  évszakokban  keresik  fel  a  Quame- 
rót  és  vagy  annak  mély  rétegeiben  tartózkodnak,  vagy  a  felszínre 
kerülnek  és  népes  rajokban  a  partok  mentén  kóborolnak,  vagy  a 
mély  öblökbe  vonulnak.  Ilyen  vándorok  a  tőkehal-félék  (Gadidae) 
és  a  szkombro'félék  (Scomberidae). 

A  tőkehalak  (menyhalak)  rajai  ősszel  jelennek  meg  és  Quar- 
nero  mély  vizeiben  élnek.  A  Chiggiabeli  halászok  óriási  számban 
fogják  az  50  cm.  hosszú  közép-tengeri  tőkehalat  (Merlucius  esculen- 
tus  Risso  —  merluzzo,  asinelló),  a  kisebb  ptíha  menyhatat  (Gadus 
minutus  L.  —  pesce  molo)  és  kevésbbé  a  bajuszos  menyhalat 
(Gadus  tricirratus  BI.  —  sorcio).  Húsuk  finom,  ízletes.  Minthogy 
azonban  ezen  apró  pikkelyekkel  fedett,  puha,  bőrszárnyúszójú  halak 
a  csinos  külalak  tekintetében  a  hálóban  sokat  szenvednek,  a  ho- 
rogra fogottakat  drágábban  árusítják  el.  A  szkombró-félék  sok  faja 
vándorol  a  Quarneróban.  Ilyenek  a  szkombró  és  a  lándzsahal,  a 
kisebb-nagyobb  tinhalak,  a  Szent  Péter  hala,  a  puha  szkombró,  a 
a  licza,  vagy  lapos  szkombró,  a  kardhal  és  a  révkalauz. 

A  legtöbbnek  alakja  hengeres,  hosszúkás,  elől-hátul  csúcsban 
vékonyodó  és  a  tipikus  halaknak  felel  meg.  Közös  tulajdonságuk, 
hogy  pikkelyeik  olyan  aprók,  miszerint  a  bőr  simának  látszik ;  a 
hát-  és  alfeli  úszószárny  a  széles  kormányúszó  felé  apró  úszócs- 
kákban  folytatódnak.  A  csíkos  szkombró  (Scomber  scomber  L.  — 
scombro)  kisebb  mennyiségben  az  Adria  mély  vizeiben  állandóan 
tartózkodik,  de  alig  köszön  be  a  tavasz,  seregei  a  mélyebb  Adriá- 
ból a  felszínre  emelkednek,  a  Quarneróba  vándorolnak  és  itt  sűrű 
rajokban  a  partok  mentén  haladva,  befordulnak  a  mély  öblökbe, 
sőt  a  fiumei  kikötőbe  is. 

Áprilistól  augusztus  közepéig  új  meg  új,  népesebbnél  népe- 
sebb rajok  jelennek  meg  a  látóhatáron,  azután  pedig  a  mélységbe 
sülyednek  és  déli  irányban  az  Adria  mélyébe  vonulnak.  Nem  csoda, 
ha  a  halcsarnok  tömve  van  szkombróval,  a  melyeket  az  egész  part- 
vidékről bárkákon,  gőzösökön  ide  hozzák  és  innen  jég  között 
tovább  szállítják.  Ilyenkor  áruk  kilogrammonkint  6 — 8  krajczárra 
esik.  Igazán  sajnos,  hogy  eddig  nem  akadt  vállalkozó,  a  ki  Fiúmé- 
ban, a  Quarnero  ezen  geográphiai  középpontjában  a  szkombró  és 
egyéb  tengeri  állatok  besózása  és  marinirozása  czéljából  a  kör- 
nyéknek új  iparágat  nyitott  volna. 

A  szkombrót{nappal^és  holdvilágos   éjszakákon   halászok  és 
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dilettánsok  egyaránt  egy  helyen  álló  csónakból  egyszerű  horoggal, 
vagy  mozgó,  könnyű  ladikról  a  kettős  vagy  hármas  horoggal,  az 
úgy  nevezett  ponnulával  fogják,  melyet  a  kormányon  ülő  halász 
ujjai  közt  tart  és  rángat.  A  mesterségszerű  és  jövedelmező  halá- 
szat éjjel  történik  két  nagyobb  halászbárka  és  a  120 — 200  méter 
hosszú  vonó-háló  (tratta)  segélyével.  Az  egyik  bárka  halászai  va- 
lamely öböl  előtt  lebocsátják  félköralakban  a  hálót  és  átviszik  a 
partra  a  vonó  köteleket.  A  másik  bárkában,  mely  a  hálón  belül 
marad,  a  főhalász  (illuminatore)  ezalatt  telerakta  fenyőfával  az  ol- 
dalt kiálló  vasrácsot  és  meggyújtotta  a  fát.  Magasra  lobban  a  láng 
és  megvilágítja  a  tenger  mély  rétegeit.  A  felcsapó  lángoktól  von- 
zatva, a  halak,  de  első  sorban  a  szkombrók  seregesen  úsznak  a 
világító  bárka  felé,  mialatt  a  parton  levő  halászok  egyenletes,  lassú 
ütemben  a  part  felé  vonják  a  hálót  a  világító  bárkával  együtt  és 
a  hálóban  rekedt  óriási  haltömeget. 

A  foltos  szkomhrót  vagy  lándzsahalat  (Scomber  colias  L.  — 
lanzarda)  és  a  lágy  szkombrót  (Trachurus  trachurus  Casteln  — 
suro)  nagy  mennyiségben  fogják  ugyan,  de  húsuk  túlpuha  és  ke- 
vésbbé  ízletes.  A  Szent  Péter  hala  (Zeus  faber  L.  —  San  Pietro) 
télen-nyáron  közönséges.  A  lapos  szkombro  vagy  licza  (Lichia 
amia  L.  —  lizza)  ősszel  és  télen  gyakori ;  húsát  drágán  fizetik. 

A  tinhalaknak  nálunk  megjelenő  négy  faja  közül  nemzetgaz- 
dászati  szempontból  a  nagy  tinhal  (Thynnus  vulgáris  C.  V.  — 
tonno)  az,  mely  a  magyar-horvát  partvidéki  tengernek  legfontosabb 
hala.  A  tinhalak  sötét  aczélkék  fényű  óriási  szkombrók,  mel^'eknek 
súlya  kor  szerint  8 — 15—20 — 50  kilogramm  között  ingadozik,  de 
fognak  néha  ennél  nagyobbakat  is  és  a  legnagyobb  példányt,  melyre 
az  élő  halászok  emlékezneő,   1878-ban    fogták:   400    kilogrammot, 

—  az  1896.  augusztus  20-án  fogott  példány  200  kilogrammot 
nyomott. 

Tengerpartunk  mentén  13  a  m.  kir.  tengerészeti  hatóságnak 
bejelentett  és  engedélyezett  tinhalászó  telep  (tonnára),  működik. 
Ezek;  1.)  Szrsztice,  2.)  Buccari,  3)  Buccarizza,  4.)  Portoré,  5.) 
Dubno,  6  )  S.  Giacomo,  7.)  Scoglio  S.  Antonio,  8.)  Szelcze,  9.)  Növi, 
10")  Klenovicza,   11.)  Zrnovnicze,  12)  San    Giorgio,    13.)    Lukovo 

—  Legnagyobb  tonnára  Buccarizzában  van,  a  hol  4  darab  2000 
frt  értékű  háló  van  kivetve,  melyek  kezelésével  40 — 50  halász 
foglalkozik. 

A  tinhalak  kétszer  évente,  tavasszal  és  ősszel,  nagy  rajokban 
vándorolnak  nyugatról    keletre,    annál   közelebb   a   parthoz,    minél 
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meredekebb  ez  és  minél  mélyebb  a  partmenti  tenger;  közben  be- 
hatolnak a  szakadozott  partvidék  számos  öblébe  is,  azoknak  part- 
jait megkerülik  és  szabályosan  tovább  folytatják  útjokat.  De  az 
ott  kivetett  háló  feltartóztatja  azokat,  visszafordulnak,  de  későn  ;  a 
létrán  ülő  őr  már  jelt  adott  társainak,  ezek  máris  behúzták  a  háló 
bejáratánál  az  imént  még  összegöngyölített  hálófalat,  a  háló  zárva 
és  az  egész  raj  fogva  van. 

Az  egyszerre  fogott  tinhalak  átlagos  mennyisége  k.  b.  80  da- 
rab, egy-egy  halnak  átlagos  súlya  15 — 20  kilogramm  és  az  átlagos 
évi  eredményt  kevésbbé  kedvező  körülmények  közt  is  130 — 150 
ezer  kilóra  lehet  becsülni. 

A  tinhal  vándorlási  útját  illetőleg  a  következő  adatokat  birom. 
A  tinhal  az  Atlanti  Oczeán  partjain  nem  gyakori,  míg  ellenben  a 
Földközi  tenger  nyugati  medenczéjében  rajai  minden  tavasszal  fel- 
tűnnek, e  szerint  valószínű  hazáját  itt  kell  feltételezni,  a  hol  télen 
a  nagy  mélységekbe  leereszkedik,  tavasszal  ellenben,  a  mikor  a 
nősténynek  ikrája  érett,  a  felszínre  emelkedik  fel  és  a  Földközi 
tenger  északi  partjai,  nemkülönben  Korzika  és  Sardinia  mentén 
nyugatról  keletre  vándorol. 

Egyes  rajok  a  genuai  öböl  és  tirheni  tenger  égy  részének 
megkerülésével  egyenesen  a  nápolyi  öböl  felé  tartanak,  megkerülik 
Kalábríát  és  az  adriai  tengerbe  jutnak.  Más  rajok  Szicília  északi 
partjai  mentén  a  messzinai  szoroson  át  vonulnak  az  Adriába.  Itt 
a  nyugati  partokkal  párhuzamosan,  de  messze  a  nyílt  tengerben 
folytatják  útjukat  körülbelül  Anconáig,  onnan  kezdve  egyenesen 
a  Quarnerónak  tartanak,  bevándorolják  a  mély  parti  tenger  peri- 
méjét,  bejárják  öbleit.  A  Quarneróból  a  horvát  tengerpart  mentén 
folytatják  útjokat,  Pagón  túl  keletről  nyugatnak  fordulnak,  átszelik 
a  nyílt  tengert,  Lissa  és  Pelagosa  mellett  elhaladva,  elérik  Olasz- 
ország déli  partjait,  azután  Afrika  északi  partvidéke  mentén  ha- 
ladva, mindinkább  gyérülnek  és  úgy  látszik,  a  tenger  mélyébe  le- 
bocsátkoznak. 

Szívesen  látott  és  őszszel  meg  télen  nem  ritka  vándor  a  kard- 
orrú  hal  (Xyphias  gladius  L  —  pesce  spada).  Hossza  2 — iVgm., 
fehér  húsa  igen  íinom  eledel. 

A  kardhal  nyáron  a  Földközi  tenger  nyugati  medenczéjéből 
a  messinai  szoroson  át  nagy  mennyiségben  kelet  felé  vándorol, 
miközben  a  vető-,  vagy  dárdaszigonynyal  folytonosan  halászszák, 
úgy  hogy  a  Quarneróba  csak  késő  ősszel  vagy  tél  elején  ér.  Né- 
mely években  csak  egynehány  példány  jelenik  meg,  más  években 
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ellenben,  különösen  a  portoréi,  buccari  és  egyéb  nagyobb  öblökben 
bőven  fogják. 

Vendéghalak 

A  vendéghalak,  esetleg  jelennek  meg  a  Quameróban;  vonu- 
lásuk soha  sincsen  rendes  időhöz  kötve.  Ilyen  halak  lakói  a  na- 
gyobb és  a  délibb  melegebb  tengereknek,  a  honnan  az  Adriába  és 
innen  a  déli  meleg  áramlattal  haladva,  a  Morlák  csatornán  át  a 
Quarneróba  is  bejutnak,  míg  ellenben  a  czápák  inkább  eledel  után 
indulva  időről-időre  tengerünkben  is  megjelennek. 

Ritka  vendéghalak  a  csontos  ajkúak  (Gymnodontes)  némely 
faja,  u  m.  a  lapos  és  kerek  ezüstszínű  holdhal  (Orthegoriscus 
mola  L.  —  pesec  luna,  pesec  barile),  melynek  átmérője  néha  1^2 
méter ;  külbőre  éjjel  világít.  Vele  rokon  a  fejszehal  (Rauzania  trun- 
cata  Nard.  pesce  manéra),  melyből  1895 — 1896-ik  év  folyamán  3 
példányt  láttam  és  kettőt  szárazon  kipraeparáltam.  —  Egy  szerző 
sem  említi;  a  halászok  előtt  is  teljesen  ismeretlen  volt. 

Ugyancsak  ritkán  jelenik  meg  a  keménybőrű  Balistes  cafriscus 
L.,  utoljára  1895.  szeptemberben  a  „Bocca  di  Segna**  szorosban 
fogták. 

Kevésbé  ritka  vendéghal  nyáron  a  30  cm.  hosszú  révkalauz 
(Neucrates  ductor  Bloch  —  fanfano),  melynek  kisebb-nagyobb  rajai 
a  keletről  jövő  rizshajók  árnyékában  egészen  a  fiumei  kikötőbe 
érkeznek.  Itt  aztán  horoggal  egytől-egyig  kifogják. 

A  mély.  Quarneróban  néha  megakad  a  kokkia  hálóba  az  1,  m. 
hosszii  óriást  5«^^r  (Serranus  gigás  Brünn,  —  sciarano),  mely  rende- 
sen az  Adria  és  a  Földközi  tenger  sokkalta  mélyebb  vizrétegeiben 
tartózkodik. 

Ugyanez  áll  a  sötétbarna  színű  gyászsügérröl  (Polyprion  cer- 
nium  Val.  —  cernio),  azzal  a  különbséggel,  hogy  a  Quarneróban 
elhagyott  vitorlás  hajótestek  árnyékában  fogtak  egynehányat. 

Gyakoribb  vendéghal  továbbá  a  2  m.  hosszú  kék  czápa  (Prio- 
nodon  glaucus  L.  —  can  turchino)  és  a  lobogó  farkú  czápa  (Alo- 
pias  vulpes  L.  —  Pesce  bandiera,  volpe).  Farkúszójának  felső  ka- 
rélyaakkora,  mint  maga  az  állat  teste.  A  kisebbeket  gyakrabban  fogják, 
de  foglak  nagy  példényokat  is:  1896.  július  28-án  közel  Fiúméhoz 
3  m.   hosszút;    1898.  okt.  10-én  Portoré  vizeiben  572  m.  hosszút. 

Ritka  vendéghalak  a  kalapácshal  (Zygaena  malleus  Val.  —  pesce 
martello),  az  egysörényes  2 — 4  m.  hosszú  bika  czápa  (Notidanus 
griseus  \.,  —  pesce  manzo),   7  pár  kopoltyúnyilással ;   és  végre  a 
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nagy  czáfák  (Lamnidae),  melyeknek  5  pár  kopoltyú nyilasa  a  mell- 
úszó szárnyak  előtt  vannak,  kormány  úszójuk  pedig  félhold  alakú. 
Ilyenek :  a  3 — 4  m.  hosszú  ormányos  czápa  (Lamna  cornubica  L.) 
és  a  hegyesfogú  czápa  (Oxyrrhina  Spallanzani  Raf.)  Az  emberre 
nézve     is    veszélyes    7 — 8    m.    hosszú    emberevő    czápa    (Car- 

charodon  Rondelettii  M.  H.),  nagy,  több  sorban  elhelyezett 
háromszög  alakú  éles  és  szélükön  fűrészelt  fogaival.  Az  1867.  óta 

az  Adriába  és  innen  a  Qiiarneróba  is  belátogat,  különösen  nyáron, 
a  mikor  a  tinhalak  vándorolnak.  Ezeket  üldözve  gyakran  közel  a 
parthoz  úszik  és  néha  a  tinhálóba  téved,  a  hol  a  halászok  agyon- 
verik. Évente  több  példányt  figyelnek  meg;  így  1893.  nyarán  15 
czápát  láttak  és  ötöt  fogtak  meg. 

A  fiumei  m.  kir.  tengerészeti  hatóság  díjakat  tűz  ki,  a  vélet- 
lenül elejtett  példány  hossza  szerint  20 — 100  frtig;  ha  azonban  a 
halászok  külön  hajtóvadászatot  rendeznek  a  megfigyelt  czápákra, 
minden  egyes  elejtett  nagy  példányért  500  forint  jutalomban  része- 
sülnek. De  sajnos,  ezt  a  halászok  ritkán  teszik,  ellenkezőleg  meg- 
teszik azt,  hogy  a  tinhálóba  került  szörnyeteget  szökni  engedik, 
nehogy  éles,  metsző  fogaival  a  hálót  összetépje. 

Az  emberevő  czápa  párosával  él,  hím  és  nőstény ;  az  utóbbi 
eleveneket  szül,  10 — 15- öt  egyszerre.  A  Carcharodon  a  halászok 
állítása  szerint  szerető  férj,  mert  ha  megfogják  a  nőstényt,  a  hím 
ott  vesztegel,  nem  távozik  el  az  illető  tinháló  telepről,  míg  rendesen 
nemsokára  azt  is  megfogják :  a  nőstény  ellenben  hátat  fordít  a  végzetes 
helynek  és  elmenekül.  —  Ilyen  esetet  saját  szemeimmel  láttam: 
1895.  szept.  2-án  a  Portoréval  szemben  lévő  tonnarábaii  egy  öVa  n^- 
hosszú  Carcharodon  hímet  fogtak,  melyet  az  ezredéves  kiállí- 
tásra kipraeparáltam,  a  következő  napon  d.  u.  4  órakor  a  pé- 
csinél parton  időztem  és  láttam  a  sokkal  nagyobb  nőslényt,  mely 
vagy  10  m.  távolban  a  parttól  Fiume  felé  úszott. 

Élősködő  hal  alig  van  ;  néha-néha  találnak  déli  Isztriában  egy- 
egy  élősködő  szalagot  (Fierasfer  acus  Brünn),  mely  a  tengeri  uborka 
Stychopus  regalis  beleiben  tartózkodik ;  álczája  (F.  vexilifer)  lebegő. 

A  kikötőkben  gyakrabban  horogra  akad  a  tengeti  ingola  (Pe- 
tromyzon  marinus  L.  —  mangia  pegola).  Szája  kerek,  szívókaszerű 
és  tele  van  apró  fogakkal.  Ajkaival  más  halak  testéhez  vagy 
hajók  aljához  tapad,  és  ilyenformán  gyakran  egyik  kikötőből  a 
másikba  viteti  magát. 

Az  állandó  partmenti,  a  kóborló,  a  vándor  és  a  vendéghala- 
kat,   melyek   a   tenger   íelső  és  alsó  vízréiegeiben  egyaránt  élhet- 
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nek,  lebegőknek,  az  odulakókat,  a  bozót-,  homok-  és  iszaplakó  fe- 
nékhalakat rajzóknak  mondják. 

A  lebegő  tengeri  lények  sorában  felemlítendők  még  a  legtöbb 
tengeri  halnak  lebegő,  pelagikus  ikrái,  fejlődő  ébrényei  és  álczái, 
a  moluszkák  és  moluszkoidok,  valamint  egyes  rákoknak,  a  virág- 
állatoknak és  szivacsoknak  szabadon  mozgó  álczái.  Ezen  apró- 
szervezeteket {plankton  vagy  Anftrieh)  finom  selyemtüllből  ké- 
szült úgynevezett  plankton-hálóval,  vagy  egy  a  háló  nyitott  fene- 
kéhez kötött  üvegbe  össze  lehet  gyűjteni. 

A  legtöbb,  halászati  szempontból  fontos  tengeri  halnak  ikrái 
a  tenger  felszinéhez  közel,  bizonyos  mélységben,  de  mindig  távol  a 
tengerfenéktől  szabadon  lebegnek  és  fejlődnek  úgy,  hogy  a  vonó  fenék- 
hálók rombolásának  nincsenek  kitéve. 

A  legtöbb  pelagikus  halikra  gömbölyű,  csak  a  szardella  ikrái 
hosszúkásak.  Átmérőjük  0*2  — 17  mm.  között  ingadozik,  de  az 
egyes  fajoknál  állandó.  Részei :  A  külső  finom  hártya  és  ezen  egy 
apró  nyílás;  a  félszegüszóknál  és  a  branczinnál  ellenben  az  egész 
hártya  likacsos.  —  A  hártyán  belül  van  a  tojásfehérje,  melyből  a 
fejlődő  ébrények  táplálkoznak.  —  A  hártya  és  a  fehérje  közt  van 
a  lélekző  kamara,  melybe  a  hártyán  lévő  nyíláson  víz  jut  be. 

A  fehérjében,  mint  ennek  válladéka  fellépnek  az  olajcseppek, 
melyek  a  tőkehalaknál  és  a  félszegúszóknál  oly  aprók,  hogy  az 
ikrák  zsíros  voltát  csak  érintéssel  lehet  észrevenni ;  a  sárkányha- 
laknál már  észlelhetők,  ellenben  a  durbincsok,  a  tengeri  süllő  ikrái- 
ban csak  egy  nagyobb  olajcsepp  van.  Az  ébrények  fejlődési  folya- 
mata közben  a  kisebb,  számos  ojajcseppek  is  mindinkább  tömörül- 
nek és  végre  egygyé  folynak  össze.  Ezen  olajcseppek  száma,  elhe- 
lyezése és  nagysága  az  egyes  halfajok  ikráinál  állandók. 

Az  olajcseppek  nemcsak  a  fajok  meghatározásánál  fontosak, 
hanem  azért  is,  mert  az  ikrák  fajsulyát  csökkentik ;  ezért  nem  sü- 
lyednek  le  a  tenger  fenekére,  hanem  közel  a  felszínhez  lebegnek. 
De  a  fejlődő  ébrény  mindinkább  felemészti  a  fehérjét,  melynek  he- 
lyébe víz  hatolván  be,  az  ikra  fajsúlya  nagyobb  lesz,  és  az  ikra 
mélyebbre  sülyed.  —  Ez  a  magyarázata  ama  biológiai  ténynek, 
hogy  a  tenger  ugyanazon  mélységében  több  halcsaládnak  és  fajnak 
ikrái  lebegnek,  de  a  fejlődés  külömböző  stádiumaiban. 

Ritkán  megjelenő  pelagikus  állatok  a  molluszkák  köűzl  az 
áttetsző  üszószárnyüak,  vagy  tengeri  legyek  (Cymbulia,  Hyalea),  a 
csónakos  polip  (Argonauna  Argó  L.)  és  egynémely  meziielen  csiga 
(Tethys  leporina  L.). 
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A  medúzák  egytől  egyig  lebegő  állatok,  melyeket  a  zengi  és 
a  Canale  di  Mezzo  tengerszorosokon,  nemkülönben  a  nyugati  Fa- 
razina  szoros  Cherso  sziget  felüli  oldalán  a  Quarneróba  hatoló 
meleg  tengeri  vízáramlatok  kisebb,  nagyobb  öbleinkbe  is  terelik. 
Ilyenek  különösen  a  nagy  ernyős  medúzák  (Rhizostoma  pulmo  L,),  az 
éjjel  világító  ernyős  medúza  (Pelagia  noctiluca  Pér.  Les.),  a  nagy 
füles  medúza  {Anrelia  aurita  L.)  a  kisebb  kúpalakú  polip-medúzák 
(Óceánia  conica  Forb.)  és  ritkábban  a  Cassiopeia. 

Nagyritkán,  csak  egynéhányszor  láttam  tengerpartunk  öblei- 
ben a  bordás  medúzák  egyes  alakjait.  Ilyenek  a  fosforeszkáló 
Bereo  ovata  Delle  Ch.,  a  vénusz  öve  (Cestus  veneris  Les.)  és  az 
általam  két  ízben  megfigyelt  Cydippe  horminphora  Ggbr. 

A  következő  kacslábú  rákok  végre  :  Lepas  anatifera  L.  és 
a  nagy  Balamis  tintinnabnlum  L.  a  hajók  aljához  — ,  Conchoderma 
gracile  Heller,  a  tengeri  pók  pajzsához  — ,  Chelonobia  testudinaria 
L.  a  tengeri  teknősök  hátához  tapadnak  és  ezekkel  tovább  vitetik 
magukat;  petéik  és  álczáik  azonban  szabadon  lebegnek. 

A  Quarneróban  az  egyes  halcsoportok  és  halfajok  előfordu- 
lása és  elterjedése  nem  véletlen,  hanem  ok  és  okozati  viszonyban 
van  a  Quarneró  földrajzi  fekvésével,  partjainak  alakulatával  és  ta- 
gozottságával,  a  dűlő  parti  lejtők  meredek  voltával,  a  kevert  víz  bő- 
ségével, a  tengeralatti  hideg  édesvizű  forrásokkal,  a  tengerfenék 
vízszintes  tagoltságával,  nemkülömben  a  Karszilejtő  földtani  ala- 
kulatával. .A  halfauna  minőségére  és  mennyiségére  befolyással  van 
a  Quarneró  éghajlafa  és  az  aránylag  csekély  hullámverés.  A  többi 
lebegő  állatoknak  a  Quarneróban  való  megjelenését  a  déli  meleg 
tengervízi  áramlatok  szabályozzák  és  csekély  számban  való  áthala- 
dásukat azon  körülmény  okozza,  hogy  a  Quarneró  szigetek  által 
elzárt  öböl,  és  hogy  folytatása  az  Adria  felé  nem  nyílt  tenger, 
hanem  a  szigetek  között  nyiló  tengerszorosok  és  csatornák  kom- 
plexuma. 

Matisi  Jánoa, 
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Auf  verbotenen  Wegen.  Reisen  und  Abemeuer  in  Tibet  von  Henry 
Savagc  Landor.  Leipzíg.  F.  A.  Brockhaus.  1898.  —  Ára  dísz  kötésben.  6  frt. 

E  mű  egyike  az  utolsó  évek  legvonzóbb  s  legérdekesebb 
útleírásainak.  1897.  februárjától  októberig  utazta  be  Landor,  valóban 
ritka  viszontagságok  közt,  majdnem  folytonos  életveszélyben  Ti- 
betnek délnyugati,  Nepállal  határos  részét,  Bombaytől  Almoráig 
vasúton,  innen  kezdve  gyalog.  Dr.  Wilsonnal,  a  darcsulai  metho- 
dista  missió  tagjával  és  30  benszülött  —  ind  és  sókateherhordóval 
—  indult  el  s  előnyomult  a  Gyanematóig,  honnan  a  tibetiek  vissza- 
űztek. Ekkor  Wilsont  és  22  kísérőt  a  Darma  felső  folyásánál 
hagyva,  harmadmagával  sok  viszontagság  közt  elérte  a  Brahmaputra 
éjszaki  forrását,  melyet  magáról  nevezett  el.  A  Brahmaputra  folyását 
követve,  végre  kiéhezve  és  betegen  a  tibetiek  kezébe  jutott.  Ezek 
főnöke  —  a  Pombo  —  elé  vezettetvén,  borzasztó  kínzatásokat  kel- 
lett  kiállania.  Hosszas  viszontagságok  után  megmenekülését  csak  a 
tibetiek  hallatlan  gyávaságának,  a  maga  nagy  bátorságának,  szí- 
vósságának és  erélyének,  de  legfőképen  a  többszöri  szerencsés  vé- 
letlennek köszöni.  —  Vele  együtt  megmenekült  naplója  és  rajz- 
könyve, de  összes  tudományos  eszközei  és  fényképei  megsemmi- 
sültek. 

Utazásának  legfontosabb  földrajzi  eredményei :  a  Brahma- 
putra mindkét  forrásának  felfedezése;  annak  meghatározása,  hogy 
a  Manzarowar-  s  a  Rakasz-tal  tavak,  *  mely  utóbbiból  a  Szatlads 
ered,  nem  függnek  össze ;  végre  több  óriási  magasságú  hegy,  köz- 
tük a  6700  m.  magas  Mangsan  megmászása. 

Az  útleíráshoz  értékes,  igen  sok  új,  különösen  magassági  adat- 
tal bővített  térkép  van   csatolva. 

A  mű  kiállítása  igen  fényes   és    dicséri  kiadóját. 

Teleki  Péd  gróf. 

Molnár  Vincze  veszprémi  áll.  polgári  és  felső  kereskedelmi  iskolai  ta- 
nárnak Magyarországot  ábrázoló,  papirosból  készült,  domború  térképe.  A  térkép 
aránya  1  :  1000,000,  nagysága  100/67  cm.  Ara  tartós  farámába  foglalva  20—25  frt 
aszerint,  a  mint  az  kevesebb  vagy  több  díszszel  van  kiállítva. 

Igen  örvendetes  jelenségnek  tartom,  hogy  a  hazai  földrajz 
tanításához  ezen  domború  térképben  új  s  már  előre  is  kimond- 
hatom jó  segédeszközt  kaptunk.  Eddig  ugyanis  ily  nagyobb,  csu- 
pán Magyarországot  ábrázoló  domború  térképünk  nem  volt ;  pedig 
ennélkűl  hazánk  hegyrajzi  viszonyait  az   iskolák  alsó  osztályaiban. 
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iegkiváltabban  az   alföldi   iskolákban,  alig   lehet    eléggé    világosan 
megértetnünk. 

Ezen  térkép  plasticitását  még  jobban  emeli  a  négyféle 
szín,  mely  rajta  alkalmazva  van  s  melyeknek  nincs  más  felada- 
tuk, mint  hogy  a  talaj  emelkedési  viszonyai  minél  jobban  le- 
gyenek feltüntetve,  miután  ezt  tűzte  ki  egyedüli  czélul  a  térkép 
készítője.  Sikerűit  is  neki  ezáltal  az  ország  területének  a  Duna- 
Tisza  felé  való  lejtosödését  s  a  folyamok  völgyeinek  az  ország 
belseje  felé  tartó  irányát  úgyszólván  kézzel  foghatóvá  tenni. 

Az  emelkedések  l5-szörös  nagyítással  vannak  feltűntetve  és 
pedig  általában  véve  helyesen  s  oly  módon,  hogy  az  egész  mű 
összhangzatos  s  kellemes  benyomást  gyakorol. 

A  helységek  csak  kezdőbetűvel  vannak  jelölve,  mi  a  tanulás 
szempontjából  szintén  csak  helyeselhető,  valamint  azon  eljárás^ 
is,  hogy  a  bejegyzett  községek  száma  nem  túlságosan  nagy. 

Szebb  volna  ugyan  e  térkép,  ha  az  országot  szegélyező  hegy- 
ségeknek a  szomszéd  országokba  eső  részei  is  kidolgozva  volná- 
nak :  de  e  részben  némi  érvül  elfogadható  a  tervező  azon  kijelen- 
tése, hogy  ez  által  a  térkép  ára  magasabb  lett  volna  s  hogy  a 
térkép  úgy  a  mint  van,  Magyarország  határait  annál  élesebben 
mutatja. 

A  térkép  anyaga  praeparált  papiros,  mely  elég  kemény  is  és 
rugalmas  is  s  az  egész  példány  még  sem  nehéz.  A  kidolgozás 
fínomságát  illetőleg  volna  ugyan  kívánni  való,  de  azt  hiszem,  hogy 
a  többszörösítés  alkalmával  a  példányok  szépülni  is  fognak. 

—6a- 
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+  Az  éjszaki  sarkvidék  kikutatását  MakaroíT  orosz  admirális 
jégtörőkkel  akarja  újabban  megkísérleni.  Nevv-Castleben  Armstrony 
White  vvossh  gyárában  már  készítettek  is  egy  nagy  jégtörő  hajót, 
305  láb  hosszú  és  71  láb  széles.  300  tonna  széntartalommal  19, 
3000  tonnával  pedig  26  láb  mélyre  hatol  be.  Van  8  választófala, 
több  kettős  alapja  és  44  vízmentes  választéka,  továbbá  négy  csa- 
varja, melyek  között  egy  elől  van.  A  hajó  oly  erős,  hogy  minden 
baj  nélkül  képes  lesz  a  legvastagabb  sarki  jégen  is  áthatolni. 
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+  A  német  éjszaksarki  expeditió,  mely  a  Helgoland  hajón 
Rüdiger  kapitány  vezetése  alatt  járt  Andrée  nyomának  kutatása 
végett,  visszatért  Hammerfestbe,  anélkül,  hogy  czélját  elérte  volna- 
Érdekes  eredménye  ennek  az  utazásnak  a  Kong  Karls-island  ki- 
kutatása,  mely  három  szigetből  áll.  A  rossz  idő  daczára  a  Helgo- 
land körüljárta  az  éjszakkeleti  szigetet  és  81®32'-ig  jutott  el,  s  több 
helyen  eszközölt  méréseket.  Hasonlókép  eredménytelen  volt  a  své- 
deknek ugyanezen  czélból  kiküldött  expeditiója,  mely  Stadling  ve- 
zetése    alatt  a  Léna   torkolatánál  és  az   Uj  Szibiriai-szigeteken  járt. 

+  Sverdnip  kapitány  a  Nansen-féle  expedilióból  ismeretes 
Fram-hajóval  a  norvég  kormány  megbízásából  nagyobb  felfedező- 
útat  tesz  Grönland  éjszaki  részére.  Az  expeditió  16  tagból  áll,  köz- 
tük van  Baumann  csillagász,  Ysachsen  térképész,  Svendsen  me- 
teorolog,  Bay  zoolog,  Simmonds  botanikus  és  Schei  geolog.  A  fel- 
szerelés 4  évre  szól,  ezenkivűl  Grönland  különböző  részeiben 
kőszenet  és  élelmi  czikkeket  helyeznek  el.  A  kőszén  megkímélése 
végett  fűtésre  és  világításra  20  tonna  petróleumot  visznek  magukkal. 
Az  első  telet  Robeson-csatornán  túl  Grönland  éjszak-nyugati  részén 
fogják  tölteni  s  ezalatt  az  expeditió  több  tagja  szánkákon  kikutatja 
a  vidéket,  mig  a  többiek  a  sarkvidék  tüneményeit  fogják  tanul- 
mányozni. Az  expeditió  kiadásait  nagyobb  részt  három  előkelő 
norvég  fedezi.  Ujabb  hírek  szerint  az  utazók  sok  bajjal  eljutottak 
Egedesmindébe,  hol  3.6  kocsit  vesznek  fel  és  York-fok  felé  mennek. 

+  Peary  hadn.igy  ismét  elindult  a  sarkvidékre  a  Windward- 
hajóval  és  azóta  már  érkezett  is  róla  hír  a  Hope-hajó  által,  mely 
előre  vitt  szenet  és  élelmet.  Peary  a  Sherard-Osborn-fjordban  fog 
telelni,  azonban  kedvező  jégállás  mellett  esetleg  még  magasabbra 
is  hatol.  Reménye  van,  hogy  Grönland  legéjszakibb  pontját  1899. 
nyarán  eléri  s  é[;pen  még  abban  az  évben  előrehaladhat  a  sark 
felé.  Peary  hajóján  5  eszkimó  pár  és  60  kutya  van. 

+  Amerikai  expeditió  indult  el  Tromsőből  az  éjszaki  sarkra. 
Wellman  ismert  sarki  utazó,  kíséretében  vannak  Harten,  Walter, 
Hoffer  és  Gore  természettudósok,  az  utóbbi  főkép  inga  észle- 
leteket akar  tenni  a  Ferencz-József-földön.  A  kiséret  többi  tagjai 
főkép  norvég  matrózok.  Szibiriából  80  kutyát  visznek  magukkal. 
Tervük  a  Fridtjof  nevű  norvég  hajóval  Ferencz-József-földre 
menni  s  annak  éjszaki  részén  a  82 — 83  fok  között  állomást 
szervezni,  honnan  1899.  február  havában  szánka  utat  tennének  még 
feljebb.  A  szánkák  ólmozott  rézből  hengeralakulag  készültek  új  i 
szerkezet  szerint  s  minden  szánkát  egyetlen  kutya  képes  vonni  és 
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e  mellett  csohíak  gyanánt  is  lehet  őket  használni.  Wellmann  azt 
hiszi,  hogy  ily  czélszerű  és  könnyű  szánkákkal  naponta  átlag 
16 — 20  kmnyi  utat  megtehet,  s  így  június  kezdetéig  eljuthat  a 
sarkvidékig  és  vissza  is  térhet,  mielőtt  az  olvadás  megnehezítené 
az  utat.  Minden  lehetőt  elkövetnek,  hogy  a  merész  vállalat  sike- 
rüljön. Ujabb  hirek  szerint  Tegshoff  fokhoz  szerencsésen  elérkezett 
s  itt  „Harmsworth  houge"  nevű  barakkot  épített,  de  még  a  télen 
átköltözik  éjszakra  Rudolf-trónörökös-földre,  hol  jégből  és  kövek- 
ből épít  téli  tanyát. 

+  Grönland  keleti  partjának  kikutatására  indult  el  a  jelen 
év  nyarán  Kopenhágából  Amdrup  főhadnagy  vezetése  alatt  a  „God- 
hab"  nevű  hajó.  Tervük  különösen  az  éjszaki  szélesség  66—70  foka 
közt  levő  terűlet  átvizsgálása.  Az  expeditió  költségét  a  Karlsfondból 
fedezik,  mintegy  150.000  korona  volt  s  két  évre  szól.  A  kutatást 
Angmagsabinánál  kezdik  meg.  Ugyancsak  Grönland  keleti  partjának 
tudományos  kikutatása  a  feladata  egy  dán  tudományos  expedi- 
tiónak,  melyet  a  Kir.  Dán  Tudományos  Társulat  szervezett  a  „Gamle 
Carlsberg"  nevű  alapítvány  költségén.  A  kutatásban  ot  szakember 
vesz  részt,  köztük  geolog  és  zoolog  is  s  vezetője  Amdrup  tengerész 
lesz,  ki  már  több  izben  járt  a  sarkvidéken.  Mivel  az  expeditió  a 
keleti  partvidék  összes  még  ismeretlen  részleteit  akarja  kikutatni, 
legalább  három  évig  fognak  ott  tartózkodni. 

+  A  belga  délsarkvidéki  expeditióról,  mely  1897.  augusztus 
havában  indult  útnak,  az  a  hir  terjedt  el,  hogy  a  Magellen  szorosnál 
szerencsétlenség  érte.  A  hir  azonban  nem  bizonyult  valónak,  bár 
a  Belgia  nevű  hajó  nem  érkezett  meg  Mellbomeba.  Mivel  a  hajó 
3  évre  volt  felszerelve,  valószínű,  hogy  Gerlache  hadnagy  jelenleg 
a  Graham-fóld  közelében  tartózkodik. 

+  Borchgrevink  antarktikus  útjára  igen  sok  tudós  vállal- 
kozott, igy  Kolbeck  ós  Bernacchi  kapitányok,  Klövstad  krisztiniai 
egyetemi  orvos  tanár,  Hansen  és  Hugh  Evans  természettudósok. 
Southern  Cross  nevű  hajójának  parancsnoka  Bcrnhard  kapitány,  ki 
már  járt  a  déli  sarkon  s  a  személyzet  száma  26.  A  nagy  kölséggel 
felszerelt  expeditió  visszatérését  csak  1900-ra  várják  s  általában 
reménylik,  hogy  ez  nagy  dicsőségére  válik  az  angol  nemzetnek. 
Tasmaniából  novemberben  indultak  el  legelőször  a  déli  magnetikus 
pont  felkeresése  végett.  Gondoskodtak  arról,  hogy  szánkákkal  is 
utazhassanak  s  ezért  65  szibiriai  kutyát  s  több  rénszarvast  visznek 
magukkal. 

Hydrographiai   expeditió.   Drízsenk  alezredes  vezetése    alatt 
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11  tiszt  és  58  legényből  álló  hydrographiai  expeditió  indult 
Szt.-Pétervárról  a  Baikal-tóhoz  és  környékére,  hogy  a  múlt  évben 
megkezdett  munkáját  folytathassa.  A  Jenizei-kormányzóságban  fekvő 
Kizoga  vasüti  állomásáig  az  expeditió  5300  km.  utat  tesz  meg  a 
vasúton.  Innét  Lisztvenicsnoj-faluig  részint  gyalog  előfogatokon 
800  kmt  kell  megtennie  az  expeditiónak.  B. 

+  Urmia  perzsa  tavat  részletesen  tanulmányozta  Günther 
természettudós.  Kiváló  érdekű  a  tó  faunája,  a  mennyiben  oly  me- 
dúza faj  van  benne,  minő  különben  csak  a  Tanganyka-tóban  fordul 
elő.  A  partok  tele  vannak  Branchiopoda  családhoz  tartozó  kagylók- 
kal, melyek  itt  a  tó  sósvizéhez  alkalmazkodnak.  Más  állatot  s  nö- 
vényt hiában  keresett  Günther  a  tóban,  és  kivévén  egy  légy  lár- 
váját igen  sikélyes  vizben  s  egy  szabadon  úszó  algát,  semmi  élőt 
sem  talált  benne. 

+  Perzsiában  dr.  Sárra  tudományos  kutató  úiat  tett,  külö- 
nösen az  Elbruz-hegység  nyugati  részében,  hol  számos  alig  ismert 
középkori  műemléket  talált.  Ardabilban  Sefi  sejk  híres  mecsetjét, 
a  perzsa  építészet  egyik  remekét,  pontosan  megvizsgálhatta. 

+  Az  Altai-hegységben  TronoíT  orosz  tudós  utazó  az  Irtis 
egyik  mellékfolyójának  a  Buckturmának  forrásvidékén  néhány  eddig 
teljesen  ismeretlen  gletsert  fedezett  fel.  Az  egyik  jelentékeny  nagy, 
37s  kilométer  hosszú  és  2  kilométer  széles,  két  oldal  morénávai  s 
egész  2500  méter  magasságra  nyúlik.  A  Buchtarmán-tó,  a  folyótól 
8  kilométerre  van  s  nincs  összeköttetésben  vele.  Egy  másik  nagy 
gletser  az  Alakh  forrásánál  5  km.  hosszú  s  alján  3  km.  szé- 
lességű, 50  méter  magas  jéggátja  van,  melyből  a  folyó  mintegy 
alagútból  ömlik  ki.  Az  egész  fensik,  melyet  Kizon  és  Ulok  néven 
ismernek,  morénávai  vannak  borítva,  jeléül,  hogy  a  gletserek  ré- 
gebben még  nagyobb  kiterjedésűek  voltak. 

+  Korshinszki  S.  J.  útja  a  Pamir  nyugati  vidékén  szeren- 
csésen ért  véget.  A  vezetőn  kivül  Saleman  ethnográph,  Ivanov 
geológus  és  Kasnakoff  természetbúvár  vettek  részt.  Szamarkandbói 
indultak  el  Rosan  és  Sugnan  vidékén  különböző  utakon.  Maga 
Korshinszki  meglátogatta  az  eddig  ismeretlen  Babatare  hegvidéket 
s  azután  Pends-völgyét.  A  Guson  szoroson  oly  nag>'  volt  a  hó, 
hogy  kénytelen  volt  Alai  felé  visszatérni.  Rakkul  és  Kerakul  tavak 
vidékén  nagy  gyűjtéseket  csináltak.  Visszatérve  Langes  ismeretlen 
szoroson  jötrek  át  Taskurganba  s  azután  a  Kuderg  mellett  Ferga- 
naba.  Több  nevezetességet  találtak,  köztük  folyókat,  melyekben 
csak  nappal  van  víz,   estefelé   azonban   kiszáradtak.   Kals-i-Rachar 
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lakói    között   igen   sok   golyvást   találtak,   valószínűleg   zárt   lakói- 
helyük miatt. 

+  Afrika  legújabb  átutazását,  a  mely  most  már  sorrendben 
a  20-ik,  a  Foa  Eduárd  által  vezetett  franczia  tudományos  expeditió 
tette  meg.  A  Zambezi  torkolatától  indultak  ki  még  1896.  végén, 
kikutatták  részletesen  annak  környékét  s  múlt  év  nyarán  érkeztek 
meg  a  Tanganyka  vidékére,  honnan  azután  a  Kongó  medenczéjé- 
ben,  részben  ismeretlen  vidékeken  mentek  át  s  a  jelen  év  kezdetén 
érkeztek  meg  Gabun  mellett  Afrika  nyugati  partjára. 

*  +  A  Kameruntól  éjszakra  fekv6  vidékeket  akarja  kikutatn 
Conrau  ismert  német  utazó,  ki  utóbb  Mundameban  Jantzen  és 
Thormáhlen  telepek  vezetője  volt.  Különös  feladatául  tűzte  ki,  hogy 
részletesen  kikutassa  Bali-földet,  továbbá  a  Báli  és  Mban-folyók 
között  fekvő  vidéket. 

+  Schmitt  R.  H.  bécsi  tájképfestő,  ki  a  rosszul  sikerűit  Frei- 
land  expeditióval  már  járt  Afrikában,  ujabban  a  délkelet  afrika 
kormány  megbízásából,  mint  topográf,  számos  felvételt  eszközölt  a 
Rufidsi-folyó  mellett,  továbbá  Nguru  és  Usagara  hegyvidékeiben, 
melyekről  térképet  is  készített.  Jelenleg  nagyobb  kutató  úton  van 
a  Nyassa-tó  környékén,  hol  szintén  térképeket  fog  készíteni. 

+  Carnap  német  hadnagy,  tanúságos  utat  tett  meg  közelebb 
Kameruntól  a  Kongó  felé.  Yaundéból  legelőbb  éjszakkeletre  ment 
Yok  városáig  s  innen  délkelet  felé  Vuesaba  nevevetes  kereskedelmi 
központba.  Útja,  mely  részben  nagy  erdőkön  haladt  át,  nagyon 
nehéz  volt  s  a  bennszülöttek  Adamaua  déli  részén  sokat  szenvedtek 
a  hideg  és  vízhiány  miatt.  Az  út  különben  eléggé  járatos,  mivel 
éjszakfelől  Yolából  és  délfelől  a  franczia  Kongó  gyarmatból  számos 
haussza  karaván  jár  erre.  Carnotville  franczia  telepről  a  Mambere 
mellől  Carnap  kíséretének  nagyobb  részét  egyenes  úton  küldötte 
vissza  Yaundába,  maga  ellenben  a  Ngoko  és  Sanga  összefolyása 
vidékén,  a  német  terület  délkeleti  részén  ment  át.  Ez  is  igen  al- 
kalmas hely  a  kereskedésre,  mert  elefántcsontból  sok  készlet  van 
s  emellett  kaucsukot  is  mindenütt  sokat  találnak. 

+  Cazomajou  kapitány  expeditiója  a  Szahara  déli  részén, 
Szokototól  éjszakra  szerencsétlenül  járt,  mivel  Zinder  bennszülött 
lakói  megtámadták  s  több  tagját  meggyilkolták.  Az  expeditíót  a 
franczia-afrikai  bizottság  küldte  ki  a  Flattersféle  expeditió  nyomának 
kikutatására  s  hogy  Saytól  Barrava  felé  utat  keressen.  Az  első  fel- 
adatra vonatkozólag  Cazemajon  negatív  eredményre  jutott,  Flatter- 
séknek  nyomát  sem  találta.  De  sok  útjának  tudományos  eredménye 
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politikai  is,   mivel  Bomuban  barátságos  összeköttetéseket  létesttett 
a  francziák  számára. 

+  Közép-Afrika  jelentékeny  részérfil  eszközölt  méréseket  a 
franczia  Fra,  ki  közel  öt  éven  át  (1893 — 1897)  tett  tanulmányokat 
a  Tangenyka-tó,  Zambezi  és  Kongó  között.  Működéséről  az  előze- 
tes jelentés  most  jelent  meg  a  Párisi  Földrajzi  Társaság  közlönyében. 
Elgészen  ismeretlen  vidékeken  alig  járt  ugyan,  de  különösen  a 
Zambezi  balpartján,  a  Bangveolo-tó  vidékén  és  a  Kongó  forrás- 
vidékén számos  európaiak  előtt  ismeretlen  részletet  kutatott  ki. 
Utazása  alatt  keresztül  ment  egész  Afrikán,  mivel  a  bennszülöttek 
zavargása  miatt  a  Manyema  tartományból  kénytelen  volt  Nyangven 
át  a  Kongón  térni  vissza.  Foa  mérései  folytán  a  közép-afrikai 
sok  tekintetben  bonyolult  vízhálózat  tisztábbá  lett.  Körülbelül  500 
fényképet  s  tömérdek  ethnographiai  és  terméssettudományi  tárgyat 
hozott  magával  vissza. 

+  A  Kongo-állam  tudományos  kikutatása  végett  nagyobb 
expeditió  indul  el  Brüsszelből,  vezetője  Lemaire  hadnagy  lesz,  ki 
előbb  egy  egyenlítői  kerület  parancsnoka  volt.  Mellette  lesznek  de 
Windt  geographus,  Dardenne  térképész,  egy  fényképész  s  több 
tudományosan  képzett  tiszt. 

+  Hoyos  £rn6  gróf  szerencsésen  megtette  harmadik  útját 
is  Dél  Afrikában,  hova  Széchényi  gróf  kíséretében  ment  vadászatra. 
Bejárták  a  Transwaal  és  2^mbezi  közt  fekvő  erdős  vidékeket  minden 
irányban.  Különösen  sokáig  tartózkodtak  a  Makarikari-sivatagban 
és  Baira  környékén,  hol  még  bivalyok  és  antilopok  nagy  mennyi- 
ségben vannak.  Útjuk  Mozambiqueon  és  Zanzibáron  át  vezetett 
vissza.  Hoyos  dél  afrikai  élményeiről  önálló  művet  szándékozik 
kiadni. 

+  Dr.  Schoeller  német  utazó  Német-Kelet-Afrika  éjszaki  part- 
jával egyenes  utat  kísérlett  meg  Ugandába  s  nagy  áldozatok  árán 
sikerült  is  ez  neki.  A  Pangani-folyó  mentén  haladt  a  Kilimandsa- 
róig,  onnan  a  Meru-hegy  felé  a  Natron-tónak,  majd  a  Gnaso-Njéro 
folyón  áthatolva,  a  harczias  vasotiko-  és  valumbva-törzsek  földjén  at 
a  Victoria-tóhoz  jutott.  Az  utazás  nagyobb  részt  ismeretlen  vidé- 
keken történvén  kartographiai  s  természettudományi  kutatásokra 
nagy  gondot  fordítottak.  Maga  Schoeüer,  ki  szenvedélyes  eihnog- 
raphus,  nagy  gyűjteményt  hoz  haza.  Az  expeditió  csak  úgy  sikerűit, 
hogy  körülbelől  400  ember  vett  benne  részt  s  mintegy  300.000 
forintba  került.  Összeütközésre  a  benszülötlekkel  csak  egyszer 
került. 
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+  A  Rudolf-tó  környékén  tett  kutatásairól  közelebb  tartott 
előadást  Cavendish,  a  Londoni  Földrajzi  Társaságban.  1896.  őszén 
indult  útnak  Berbarából  40  ember  kíséretében  s  Lughnál  elhagyván 
az  olaszok  által  occupált  területet,  eljutottak  a  borangalla-törzs 
országába,  melyet  a  Szomali-föld  legszorgalmasabb  és  leggazdagabb 
népének  mond.  1897.  kezdetén  innen  útnak  indulva,  egyenes  irány- 
ban  haladtak  a  Stefánia-tó  felé,  melynek  déli  csúcsán  kőszenet 
találtak  s  a  mellett  igen  sok  vad  elefántot,  melyek  vadászata  egy- 
kor csaknem  végzetessé  vált  az  utazóra.  Innen  a  Rudolf-tóhoz  ér- 
tek, melytől  délre  mintegy  40  kilométernyire  igen  kopár  vidéken 
és  hegyek  közé  szorítva,  érdekes  tavat  találtak,  melynek  északi 
részén,  hol  az  utazó  által  Andrew-vulkánnak  nevezett  működő  és 
füstölgő  tűzokádó  hegy  volt,  a  víz  forró  volt,  s  partján  sok  helyen 
fekete  kemény  iszap.  Ugyanitt  a  tó  egyes  kiszáradt  részein  sókéreg 
képződött  s  a  partokon  tiszta  sóból  álló  halmok  keletkeztek-  A  tó 
környékén  régi,  a  vulkán  kitörése  miatt  elhagyott  falvak  romjait 
találták.  A  tónak  délnyugat  felé  hosszú  nyúlványa  van,  melyet 
azonban  nem  vizsgáltak  meg.  A  bennszülöttek  a  vulkánt  Sugobo- 
nak  hívják ;  azt  állítják,  hogy  a  vulkán  kitörése  előtt  e  két  folyó 
által  táplált  tó  vize  jó,  iható  volt.  Az  utazók  innen  nagy  nehéz- 
ségek között  mentek  el  a  Baringo-tóig,  hol  dr.  Jaskson  és  dr. 
Macphenson  expedítiójával  találkoztak.  Innen  Kiboczi  felé  ha- 
ladtak tovább  s  ütjok  utolsó  részét  Mombazába  már  az  új  vasúton 
tették  meg. 

+  Wahrmann  Richárd,  a  magyar  sportman,  a  jelen  év  ele- 
jén Afrikában  volt.  Berbarából  részben  eddig  ismeretlen  utakon 
haladt  Harar  tartomány  felé.  Különösen  részletes  geographiai  tanul- 
mányokat tehetett  Imi  és  Kerale  vidékén,  az  abesszíniai  gallák 
földjén,  hol  még  európai  nem  volt,  meg  a  Vebi-folyó  mentén. 
Márcziusban  tért  vissza  Berbarába. 

+  Afrika  keresztül  utazása  hosszában  a  legújabb  terve 
Gllbon  angol  ezredesnek.  Több  katona  tiszt  és  tudós  kíséretében 
a  Fokföldről  indultak  a  jelen  év  nyarán  felfelé,  lehetőleg  a  folyók 
mentén  Egy  szétszedhető  alumínium  bárkát  is  visznek  magukkal. 
Gilbon,  ki  a  basutok  földjét  már  alaposan  átkutatta,  most  a  Zam- 
bezi-völgyöt,  a  Kongó,  Kvando  és  Kafukva  vízválasztóit  akarja 
alaposan  átvizsgálni  egész  a  Bangueló-tóig,  hogy  az  itt  még  fenn- 
maradt földrajzi  rejtélyeket  megoldja.  Ezután  a  Tanganykán  és  Vic- 
toria  Nyanzán  át  megy  a  Nilus  völgyébe.  Az  utazás  egészen 
földrajzi  kutatás  szempontjából  lesz  meg,  egészben  18  hónapra  van 
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tervezve  és  19.000  kilométemjri   hosszú  lesz.    Az   utat  az    Angol 
Földrajzi  Társaság  és  az  angol  kormány  is  támogatja. 

+  A  KoQgo  forrásvidékén  Brasseur  belga  parancsnok  több 
igen  érdekes  tanulmány  utat  tett.  Luapulát  s  mellékfolyóit,  melyek- 
ről eddig  csak  nagyjából  volt  tudomásunk,  egész  részletesen  ki- 
kutatta s  kimutatta,  hogy  a  folyó  torkolata  sokkal  inkább  dél-keletre 
fekszik,  mint  hitték  s  a  Moero-tó  alakja  is  hibásan  Íratott  be. 
Brasseur  nézete  szerint  a  Kongó  fő  forrásfolyója  a  Lualaba,  mely 
sokkal  nagyobb,  mint  a  Luapula.  —  Érdekes  kutatások  történtek 
ezenkivűl  az  Ubangi-folyó  környékén  is,  melynek  legnagyobb  mellék- 
folyója Lua  valószínűleg  nagyon  jó  közlekedési  eszköz  lesz  jö- 
vőben. A  folyó  vidéke  nagyon  népes  és  sok  érdekes  törzs  van 
köztük.  —  Megemlítésre  méltó  még,  hogy  Michaux  hadnagy  ismét 
meglátogatta  MuataJamvo  országát,  hol  1878.  óta  nem  volt  európai 
ember.  Az  ország  fővárosa  a  Luela  mellett  fekszik,  s  mintegy 
30.000  lakosa  van,  uralkodója,  a  Buchner  által  ismeretessé  lett 
nagy  főnök  unokaöcscse,  barátságos  indulattal  viseltetik  az  euró- 
paiakkal szemben. 


n. 

+  Új  törpefajt  találtak  közelebb  Dél-Amerikában  a  Rio-Negro 
forrásvidékén,  mely  tudvalevőleg  az  Amazonnal  és  az  Orinocoval  is 
összeköttetésben  áll.  A  törpefaj  féríiai  4  láb  8  hüvelyk  magasig, 
a  nők  még  kisebbek,  törzsük  elől-hátul  igen  vastag,  de  lábaik  és 
karjaik  nagyon  vékonyak.  Testszinük  fényes  pirosas-sárga  s  hajuk 
is  rokonságot  mutat  az  indiánokéval.  Lakókelyük  venezuelai  terü- 
leten van  s  már  Humboldt  hallott  felölök,  de  a  hirt  mesének  tar- 
totta. Felfedezőjük  egy  Suliivan  nevű  tudós  Bostonból. 
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Finnország  népesedési  viszonyai.  Finnország  területe  373.604 
D  kilométer;  ebből  331.944  D  kilométer,  vagyis  88-850/0  földterü- 
let és  41.660  □  kilométer,  vagyis  ir^^/o  tóterület.  Lakott  hely 
van  Finnországban  9.957,  még  pedig  37  város,  4  vár  és  9.916 
falu.  Finnország  10.000  lakosságot  meghaladó  községei,  azok  népes- 
ségének száma  és  nemzetisége  a  következő : 
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í 

1805.  decz.  31.    18B0.  decx.  31. 

Ax  uMbblMl 
finn                   avéá 
oamzttlasgú 

Helsinki  ja  Vtapori 

73.820 

61.530 

29.597 

29.994 

Helsingin  pit. 

10.326 

8.865 

1.991 

6.837 

Porvoon  maaseurak 

13.062 

12.018 

2.306 

9.712 

litti 

10.590 

10.120 

9.938 

182 

Turku 

34.339 

30.096 

17.834 

11.930 

Pori 

11.669 

10.010 

8.997 

1.005 

Ikaalinen 

10.626 

9.829 

9.798 

61 

Tammela 

13.412 

12.325 

12.041 

284 

Ruovesi 

12.189 

11.540 

11.493 

47 

Korpulaht'í 

10.015 

10.095 

10.088 

7 

Jámsa 

11.995 

1 1 .577 

11.470 

107 

Wiipuri 

23.026 

20.763 

14.903 

3.139 

Sákjárvi 

11.692 

11.172 

11.058 

68 

Walkeala 

10.967 

9.705 

9.613 

86 

Wiipurín  maaseurak 

20.595 

.    17.825 

17.713 

112 

Usikirkko 

12.095 

1 1 .333 

11.292 

10 

Kivennapa 

11.565 

10.499 

10.315 

107 

Muola 

13.014 

12.037 

10.756 

61 

Párikkala 

1 1 ,935 

11.481 

11.435 

42 

Jaakkima 

11.198 

10.588 

10.556 

32 

Sortavalan  maaseurak 

15.491 

14.773 

14.604 

35 

Mántyharju 

13.147 

12.873 

12.837 

36 

Mikkelin  maaseurak 

12.713 

1 1 .856 

11.710 

145 

KaugasMiemí 

11052 

10.899 

10  887 

10 

Pieksám&ki 

12.951 

12.889 

12.856 

33 

Juka 

11.701 

11.519 

11.485 

34 

Kerímáki 

10.558 

10.603 

10.600 

3 

Leppávirta 

14.938 

14.614 

14.541 

73 

Rautalampi 

12.318 

12.023 

12.016 

7 

Knopion  maaseurak 

1 7.223 

16.666 

16.636 

30 

Pielavesi 

11.062 

17.511 

10.509 

2 

lisalmi 

19314 

19  384 

19.321 

63 

Nilsiá 

17.588 

16.848 

16.826 

22 

Liperí 

13.499 

13.319 

13.277 

39 

Kides 

11.922 

11.813 

11.791 

22 

Jlomantsi 

13.732 

13.726 

13.716 

3 

• 

Pielisjárvi 

11.838 

11.796 

11.766 

30 

Nurmes 

1 1.497 

11.141 

11.090 

50 
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A  kSzségck  nere 

Jogi  nipeaaég 
I8G6.  d«cz.  81.    18B0.  dMX.  31. 

Az  utóbbiból 
flan '                    svéd 
nemzetiségű 

Nikolatnkaupunki 

1 2.384 

10.297 

2  434 

7.758 

Nárpk) 

11.299 

11.001 

62 

10.949 

Kanhajoki 

10.536 

9.985 

9.896 

89 

Jalasjárvi 

10.607 

10.051 

10.023 

28 

Ilmajoki 

10.641 

10.646 

10.573 

73 

T^pua 

11.373 

10.987 

10.960 

26 

Saaríjarvi 

11.161 

10.638 

10.607 

31 

l^ukaa 

10  240 

9.944 

9.929 

15 

Qulu 

13.770 

12.665 

1 1 .965 

681 

Tampere 

25  338 

20.132 

19  303 

802 

A  lakosság  szaporodása  a  községekben  általában  csekély,  a 
mint  az  földmívelő  országban  máskép  nem  is  lehet  Kis/ételt  csupán 
a  főváros  képez,  melynek  lakossága  öt  év  alatt  12.290  lélekkel 
szaporodott.  —  Nagyobb  községe  Finnországnak  nyolcz  van;  ezek: 
Helsinki  ja  Wiapori  73820,  Turku  34.339,  Tampere  25.338, 
Wiipuri  23  026,  Wiipuri  maaseurak  20  595,  Jisalmi  19.314,  Nilsiá 
17.588  és  Knopíon  maaseurak  17.223  lakossal.  A  főváros  kivéte- 
lével, a  hol  majdnem  annyi  finn  van  mint  svéd  és  még  négy  kisebb 
községben,  hol  a  svédek  vannak  többségben,  a  lakosság  túlnyomó 
része  finn  nemzetségű.  Föltűnő,  hogy  a  svédek  által  lakott  közsé- 
gekben a  népesség  aránylag  nagyobb  szaporodást  mutat.  Finnor- 
szágban a  községek  száma  (514)  a  lakott  helyek  (9957)  számához 
viszonyítva,  csekély.  A  népesség  száma  Finnországban  az  1895.  év 
deczember  31-én  2,520.437  lélek  volt;  ebből  volt  férfi  1.243.851 
és  nő  1,276  586.  Városokban  272  315,  a  vidéken  2,248.022  lélek 
lakott.  Egy  négyszög  kilométerre  7*6  lélek  esik.  —  Vallásra  nézve 
a  túlnyomó  többség,  t.  i.  2,471.313  lélek,  luteranus;  utána  követ- 
keznek a  görög  keleti  vallásúak  46.500,  a  baptisták  1.906,  a  római 
katolikusok  483  és  a  reformátusok  (méthodistes)  226  lélekkel.  Finn- 
ország lakossága  1830.  óta  közel  még  egyszer  akkora  lett;  volt 
pedig  : 


1830-ban  1,372.077  lélek, 

1840-ben  1,445.626      „ 

1850-ben  1,636.915      „ 

1860-ban  1,746.725      , 


1870-ben  1,768.769  lélek, 

1880-ban  2,060.782      . 

1890-ben  2,380.140      „ 

1895-ben  2,520.437      „ 

Telkes  Simon. 
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Weld  Izsák  utazása  Washington 

A  merikájában. 

1797.  januárjában  Weld  Izsák  azzal  az  elhatározással  fejezte 
be  az  Éjszakamerikai  -  Egj'esűlt-Államokban  s  a  két  Kanadában 
harmadfél  esztendeig  tartró  utazását,  hogy  New-Yorkban  marad 
mindaddig,  mig  a  viszonyok  meg  nem  engedik  a  hazájába^  Írországba 
való  visszatérést.  „Onnan"  1795.  őszén  indult  „oda;"  olyan  időben, 
„midőn  a  háború  romlással  borította  el  Európának  legszebb  ré- 
szeit ;  midőn  az  anarchia  rettenetes  lépésekkel  látszott  kiterjedni 
egyik  nemzetről  a  másikra  s  midőn  a  különösen  Írország  felett 
támadt  zivatarok  lehetetlenné  tették  annak  meghatározását,  az 
odavaló  lakosnak  nem  kell-e  idegen  országban  keresni  menedéket?** 
Meggyőződni  arról,  valóban  oly  virágzók  és  szerencsések-e  az 
Egyesűlt-ÁUamok,  a  milyeneknek  irják  s  kikutatni,  szükség  eseté- 
ben annak  melyik  részében  volna  legczélszerűbb  letelepedni,  —  ez 
volt  az  angol  alattvaló  utazásának  bevallott  czélja.  ^) 

Ötvenkilencz  napig  tartó  tengeri  út  után  látta  meg  először  a 
Philadelphia  közelében  a  Delaware  partjait  szegélyező  erdőket.  A 
messziről  jól  festő  város  a  kiszállóra  rossz  benyomást  tett.  A 
piszkos,  sáros  és  büdös  Vízszél-útczán  (Waterstreet),  az  1793.  évi 
sárgaláz  fészkén  át  kellett  bemenni  a  városba,  melynek  belvárosá- 
ban a  80- -100  láb  széles  útczák  már  rendezettek  ugyan  s  két- 
oldalt  tégla-járókkal   is  el    vannak   látva,   elég    szerény   házaikkal 


*)  Weld  Izsák  utazásai  Éjszak-Amerikának  státusaiban  és  Felső  s  Alsó- 
Canada  tartományaiban.  (Ford.  B&ranyay  Ferencz.)  Kis  János  , Nevezetes  utazások 
tárháza'  ez.  gyűjteményében.   1818.  8.  r.  308  lap. 
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azonban  nem  keltenek  valami  kedvező  hatást.  A  középületek  na- 
gyok, de  Ízléstelenek,  csak  a  nemzeti  bank  épülete  s  a  presby- 
teriánusok  highútczai  temploma  válik  ki  valamennyire. 

Az  Egyesült-Államoknak    azon  időkben  még  Philadelphia  lé- 
vén a  fővárosa,  itt,    a  Chesnut-Streetben  emelkedett  -a  congressus 
palotája,    mely   különben  a  senatus   díszesebb    és  a   képviselőház 
egyszerűbb    termein  kívül    magában  foglalta  az  Egyesűlt-ÁUamok, 
továbbá  Pennsylvania-állam,    sőt  a  város  fő  törvényszékeit  is.    Az 
elnök   számára    épült   palota   ízléstelen  és  czélszerűtlen,   de   olyan 
nagy,   hogy   beérhetné  negyedrészével  a  csekély  fizetésű   államfő, 
ha  —  ugyan  eszébe  jutna,  hogy  állandóan  ott  lakjék.  —  AH  betű 
alakjában   tervezett   kórház   azonban   páratlan    „lesz"  az  egész  vi- 
lágon.   Akkor   még   csak  egy  szárnya  s  a  középső  épületnek  eg>' 
része   volt   készen.    A  kórház   régi  épületében  1756 — 1793-ig  ösz- 
szesen  9000  beteget  vettek  föl  s  6000-et  bocsátottak  el  gyógyulva. 
A  városon  kívül  a  javítóházat   külön  városi  adóból  tartották  fenn. 
Az  új  fogház,    mely  a  magánrendszeren   alapúit,    az    egész    világ 
legkitűnőbb  ilyes  intézete.    Czélja  nemcsak  a  büntetés  és  a  bűntől 
való  visszariasztás,   hanem    egyúttal   a  bűnösnek   megjavítása,  do- 
loghoz szoktatása.    Inkább  nagy  gyárhoz,  mint  tömlöczhöz  hason- 
lított s  a  kor  büntető  jogászait  (a  mieinket  azonban  csak  ötven  év 
múlva)  nagyon    gondolkodóba   ejtette  az  eddigi  rendszer  tarthatat- 
lansága miatt. 

Philadelfhiának  1790-ben  42,000,  vagy  —  bőven  számítva  — 
50,000  lakosa;  volt  s  ha  csak  huszonkettedrésznyi  is,  mint  épen 
száz  esztendő  múlva  (1.105,277  lakos),  már  igazi  nag3rvárosnak 
tartották.  A  lakosok  csaknem  kivétel  nélkül  iparral  és  kereskedés- 
sel foglalkoztak.  Az  előkelők  társaságait  gőg,  nagyravágyás  és 
kérkedés  jellemezte ;  a  gazdagok  igen  szívesen  lettek  volna  egyút- 
tal nemesek.  Különben  hidegek,  barátságtalanok,  gyanakodók  voltak. 
Az  előkelő-házak  20—30  vendége  sorban  űlt  egymás  mellett  a 
fogadó-teremben,  mindenki  csak  szomszédjával  suttogott;  unottan 
szürcsölgették  theájokat  s  este  tíz  óra  tájban,  mikor  már  belefáradtak 
A  4 — 5  óráig  tartó  ülésbe,  szépen  hazamentek.  A  zenéhez  nem 
sokat  értettek,  de  ha  sorát  ejthették,  szívesen  tánczoltak.  A  nyil- 
vános mulatságokat  csak  1779.  óta  engedték  meg.  A  fiatalon  igen 
szép,  negyven  évvel  azonban  már  vén  asszonyok  ebben  az  időben 
két  színházban  és  egy  circusban  gyönyörködhettek,  ha  ugyan  ki- 
áltották a  rettenés  pipafüstöt,  mely  nem  egy  férfit  is  távozásra 
kényszerített. 
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Különösen  megélénkült  a  város  télen,  midőn  a  congressus 
(egybegyűlt  s  midőn  erre  az  időre  az  elnök  is  beköltözött,  hogy 
hetenkint  egyszer  fogadjon.  Az  elnök  és  —  az  egyszerűséget  haj- 
hászó franczia  követet  kivéve  —  ilyenkor  minden  követ  díszruhá- 
ban, más  látogatók  azonban  tetszés  szerént  öltözve  jelentek  meg. 
Ez  a  feszes  modor  még  egy  Washingtonban  sem  tetszett  mind- 
azoknak, kik  a  köztársasági  szellem  és  a  polgári  egyenlőség  meg- 
rontásától tartottak. 

Nem  tetszett  tehát  a  quákereknek,  kiknek  itt  négy  templomuk 
volt,  mig  a  többi  vallásfelekezet  19  templomban  dicsérte  az  Urat. 
Hiven  megülték  a  vasárnapot,  mikor  különben  -  néha  elég  sa- 
játságos szerkezetű  —  kocsikon  a  vidékre  is  ki-kiránduitak.  Ha  a 
vidéki  városban  elesteledtek,  a  vendéglőkben  rendesen  kaszárnya- 
szerűén  helyezték  el  őket  s  külön  szobát  a  vendég  még  a  phila- 
delphiai szállodákban  sem  igen  kaphatott.  Az  asztalnál  a  szálló 
tulajdonosa  és  családja  is  együtt  evett,  ivott  a  vendégekkel.  A 
személyzet  különben  goromba,  odaérve  a  fekete  inasokat  is,  talán 
azért,  mert  a  quákerek  arra  tanították  őket^  hogy  mindenben  ha- 
sonlítsanak fehér  testvéreikre. 

Philadelphiából  Weld  postakocsin  indült  Baltimore  felé.  Cso- 
dálta a  Shuiylkillen  átvezető  üszó  vagy  hajóhidat  s  a  Brandevine- 
non  levő  elég  kezdetleges  vízimalmokat,  melyekben  gabonát  őröltek, 
vagy  pedig  fát,  követ  fűrészeltek.  Búza  és  tengeri-földeken  ke- 
resztül vitt  az  iszonyú  rossz  országút,  öt  angol  mértföldön  legalább 
tízszer  kiáltott  a  kocsis  az  utasokra,  hogy  jobbra  vagy  balra  hajol- 
janak, ha  nem  akarnak  a  hepehupás  úton  kiborulni.  Rosszabbak 
voltak  a  mi  dűlőútainknál  s  néha  6—7  felé  ágaztak  el,  a  szerint, 
amint  a  kocsis  egy  vagy  más  irányban  próbált  szerencsét.  S  mi- 
lyenek az  útba  eső  városok!  Chestemék,  hol  most  20,000  ember 
lakik,  60  háza  volt;  —  Wilmingtonban,  mely  most  Éjszak-Karo- 
lina főkikötője  s  legnevezetesebb  városa,  csupa  tönkökből  épített 
házak  emelkedtek :  az  egész  Charlestown  20  házból  állt.  Baltimore- 
nak  magának  is  csak  16,000  lakosa  volt  a  mostani  435,000  helyett. 
Washingtonnal  oly  rossz  utak  kötötték  össze,  hogy  Weld  ép  úgy 
elakadt,  mint  maga  Washington  elnök,  ki  kevéssel  azelőtt  a  phila- 
delphiai congressusra  ment.  Itt-ott  fákat  raktak  keresztbe  az  or- 
szágutakon, hogy  a  kocsik  el  ne  sűlyedjenek  teljesen.  Pedig  ez 
volt  Maryland  közlekedésének  legnevezetesebb  vonala. 

Washington  városának  terve  csak  1792.  készült  el.  Épült 
már  a  Fehérház,  vagyis  az  elnök  palotája  sőt  1796-ban  fedél  alá  is 
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került)  ellenben  a  Capitoliumnak  csak  alapfalai  emelkedtek  ki,  a 
miniszterek  palotáinak,  kórházaknak,  színházaknak  stb.  pedig  csu- 
pán helyeit  mutogatták.  Üresen  állt  a  legtöbb  magánház.  A  lako- 
sok száma  5000-re  ment,  most  sem  több  150,0(X)-nél.  Sokan  ké- 
telkedtek benne,  hogy  valaha  nevezetes  város  legyen  belőle  s  ez 
időkben,  elfogyván  az  állam  pénze,  az  építkezések  meg  is  akadtak. 

A  tervezett  fővárosból  a  sűrű  erdőkön,  a  Potomakon  s  egyéb 
apró  folyóvizeken  keresztül  Mount-Vernonbsif  Washington  falusi 
birtokára  vezető  utat  nagyon  gyakran  el  lehetett  téveszteni.  Volt, 
a  ki  másfél  nap  alatt  sem  talált  reá  s  a  néptelen  vidéken  senki 
sem  akadt,  a  ki  útba  igazítsa.  A  telep  azt  mutatta,  hogy  inkább 
haszonra,  mint  gyönyörűségre  épült.  A  szobák  általában  véve  ki- 
csinyek és  rosszul  bútorozottak,  a  házak  pedig,  mióta  Washing- 
tonnak jobbadán  Philadelphiában  kellett  laknia,  nagyon  romladoztak. 
A  vendégek  ellátásáról  azonban  a  gazda,  az  elnök  távollétében  is 
gondoskodtak. 

Onnan  Weld  Philadelphiába  tért  vissza,  de  csak  hetek  múlva, 
mert  téli  időben  10 — 12  napra  nem  egyszer  megakadt  a  postako- 
csik közlekedése.  A  félig  befagyott  Susquehannén  csak  úgy  kelhet- 
tek át  az  utasok,  hogy  hajójuk  számára  előbb  csatornát  vágattak 
s  a  jégtörés  munkájában  nekik  maguknak  is  részt  kellett  venniök. 
7V2  órába  került,  míg  a  folyó  egyik  partjáról  a  másikra  jutottak, 
hogy  azután  a  vendéglőkben  a  philadelphiai  congressusra  igyeke- 
zők más  közönséges  halandókkal  együtt  egy  és  ugyanazon  hálószobá- 
ban pihenjék  ki  fáradalmaikat,  haugyan  a  nagy  politizálás  közben 
alvásra  egyáltalán  gondoltak  volna.  Hanem  hát  Philadelphiában, 
melyet  a  congressus  és  a  főtörvényszék  ülései,  a  sok  színház,  mu- 
latság és  az  idegenek  élénkké  tettek,  könnyen  lehetett  felejteni  a 
téli  utazás  apró  kellemetlenségeit. 

Akkortájban  készült  el  Amerika  első  müütja,  mely  Philadel- 
phiából Lancasterig  kellemes,  erdős  halmokon  és  völgyeken  át 
vezetett.  A  termékeny  földön,  az  útközepén  levő  Downingstownl 
kivéve,  egyetlenegy  falu  sem  volt,  de  annál  több  tanya  tette  vál- 
tozatossá a  képet.  Minden  házhoz  körülbelül  200  hold  szántóföld 
tartozott ;  az  angol  falusi  gazda  mégis  jóval  könnyebben  boldogul- 
hatott, mint  a  pennsylvaniai  paraszt.  A  vendégfogadókban  tojáson 
s  egy  kis  szalonnán  kívül  alig  lehetett  egyebet  kapni;  a  goromba- 
ságból azonban  bőven  kijutott  mindenkinek.  Magát  Lancasieri 
1797-től  a  pennsylvaniai  congressus  székhelyéül  jelölték  ki,  900 
házival  és  6  templomával  különben    is    ez    lévén    Éjszak-Amerika 
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belsejének  legnagyobb  városa.  De  csak  1799 — 1812-ig  volt  s  az- 
után odább  éjszaknyugaton  Harrisbnrg  lett  Pennsylvania  fővárosa. 
A  környék  szorgalmas  német  lakosságának  gyarapítására  a  hajók 
a  Hansa- városokból  és  Rotterdamból  egyre-másra  szállították  a 
kivándorlókat  s  az  újságokban  hirdették,  mennyi  kovács,  szabó, 
ács  stb.  mesterséghez  vagy  földmiveléshez  értő  embert  hoztak. 
1793-bán,  midőn  Philadelphiában  a  sárgalázban  szenvedők  mellé 
semmi  áron  sem  lehetett  amerikai  ápolókat  kapni,  egy  hajóskapitány 
az  európai  kivándorlókat  mint  ilyeneket  kínálgatta  s  az  átszállítás 
dija  fejében  zsebre  vágta  az  útgazdáktól  kapott  dijat.  A  hajóskapi- 
tányok 2—5  esztendőre  szegődtették  el  a  kivándorlókat,  kikkel 
tehát  mint  igazi  fehér  rabszolgákkal  kereskedtek.  Az  amerikaiak 
redemptioneroknak  nevezték  őket.  Maryland  német  városai,  York, 
Hannover,  Petersburg,  Voodsburg,  Frederik  általában  jólétről  tanús- 
kodtak. Ezentúl  Montgomery  környékén,  de  még  mindig  Maryland- 
ban, a  dohányültetvények  közt  már  fekete  rabszolgák  forgolódtak. 
Onnan  a  Polomac  folyón  le  Port-Tobaccoig  sok  a  kiélt  föld,  me- 
lyet a  dohány  tett  tönkre  és  sok  az  elhagyatott  telep. 

Igazi  pusztaság  csüggesztette  az  utazót,  a  3  angol  mértföld 
széles  Potomac  jobboldalán,  Virginia-Államban  is.  Vendéglők  alig 
voltak,  de  akármelyik  úricsalád  szívesen  látta  a  szálláskeresőt.  A 
rabszolgák  itt  ipart  is  űztek  és  gyapotból  szöveteket  készítettek. 
A  nagy  ültetvényesek  annyiban  emberségesen  bántak  velők,  hogy 
nem  adták  el  őket,  egyúttal  azonban  panaszkodtak,  hogy  így  na- 
gyon elszaporodnak  és  kelleténél  többen  vannak.  Ezekben  az  idők- 
ben különben  a  farmerek  (gabonatermelők)  száma  az  ültetvényesek 
rovására  erősen  növekedett.  A  Rapahannok  folyó  vidékén  tüzelé- 
sekkel irtogatták  az  erdőket,  hogy  szántásra-vetésre  új  meg  új 
terűleteket  nyerjenek.  Odább  délkeleten  Richmond  Virginiának 
új  és  Williamsburg  annak  régi  fővárosa,  valamint  York  és  Gloucester 
a  termelők  legfőbb  eladóhelye.  Williamsburgban  minden  romlado- 
zott. Elhagyatva  állt  a  capitolium  s  benne  megcsonkítva  a  király- 
ság korában  népszerű  kormányzónak,  Bottetout  lordnak  a  szobra. 
A  kollégium  deákjai  közül  rongyosak  még  azok  is,  kik  egy  asztal- 
nál ebédeltek  a  püspökökkel ;  s  düledezett  maga  a  püspöki  templom. 
Az  udvariasságukról  híres  lakosok  száma  12(X)-ról  száz  esztendő 
múlva  sem  emelkedett  15(X)-on  felül;  de  most  is  áll  a  város  régi 
híres  kollégiuma  s  az  őrültek  háza,  az  állam  legrégibb  ilynemű, 
akkor  azonban  nagyon  elhanyagolt  intézete.  Odább  délkeleten 
feküdt,    az    Elisabeth-folyó    egyik    torkolatánál    Norfolk^  akkor   a 
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Chesapeak-öböl  felé  dohánynyal,  liszttel,  gabonával  és  fával  a 
legnevezetesebb  kereskedőhely,  melynek  3000  lakosa  500  házban 
lakott.  Most  is  csak  22.000  lakosa  van.  Itt,  mint  Virginiában  min- 
denütt, a  templomok  roskadoztak  s  ajtaik  leszakadván,  a  disznók 
és  szarvasmarhák  akárhány  helyütt  szabadon  jártak-keltek  bennök. 
A  nép  nem  igen  ülte  meg  a  vasárnapot  s  általában  véve  igen 
vallástalan  volt,  bármely  felekezethez  tartozott.  * 

A  Norfolktól  délre  Éjszak-Karolináig  vonuló  Dismal-Swamp 
(puszta  mocsár)  akkor  még  nem  lévén  csatornázva,  a  mainál  na- 
gyobb, mintegy  150.000  hold  terjedelmű  és  csaknem  teljesen 
hozzáférhetetlen  volt.  De  már  akkor  megkezdték  a  csatomázást, 
és  az  erdők  rendszeres  irtását.  A  láptól  föl  éjszaknyugatnak  Rich- 
mondig  a  St.-James  vize  mellett  a  föld  mindenütt  szegényesnek 
mutatkozott  s  legtöbb  hasznát  talán  a  baraczknak  vették,  melyből 
sok  pálinkát  égettek.  A  láp  nyugati  részén  300  házzal  Petersburg 
volt  a  legnagyobb  város,  hol  évenkint  körülbelül  2400  hordó 
dohányt  bocsátottak  forgalomba;  gyapotgyárai  akkor  még  nem 
működtek.  A  St.-James  mellett  Richmond  is  csak  akkor  kezdett 
emelkedni;  Virginia  fővárosa  lett  s  4000  (most  hüszannyi)  lakosa 
nagyon  büszkén  tekintett  ízléstelen  capitoliumára,  melyben  1 796-ban 
Washington  szobrát  is  fölállították.  Az  idegent  méltán  meglepte  az 
a  játékszenvedély,  mely  itt  mindenkit  elfogott.  Mindenféle  hazárd- 
játék, billiardozás  és  fáraóbankadás  egész  nyilvánosan  járta  a 
vendéglőkben,  mint  Virginiában  s  Marylandban  mindenütt,  még 
falun  is.  A  mellett  a  részeg  mulatózok  minden  szobát  közösnek 
tekintettek  s  minduntalan  rányitogatták  az  ajtót  a  szálló  vendégre. 
Végtelenül  rosszul  szolgáltak  mindenütt  s  Columbián  túl  (Rich- 
mondtól  80  angol  mértföldre)  oly  természeti  szépségnél  is,  mint 
a  Zöldforrásoknál,  undok  korcsmában  kellett  tűrni  a  személyzet 
gorombaságait.  A  világhírű  hotelek  ideje  még  valóban  nem  érkezett 
el.  Columbia  környékét  az  Egyesűlt-ÁUamok  kertjének  nevezték 
ugyan,  Jefiferson  alelnök,  mint  egyik  birtokos,  maga  járt  elől  jó 
példával  új  művelési  ágak,  pl.  a  szőlőskertek  meghonosításában; 
de  a  különben  szelídebb  lelkű  nőp  rest  és  oly  részeges  volt,  hogy 
a  ház  két  szobája  közül  az  egyiket  okvetlenül  baraczkpálinka  főzé- 
sére használta. 

Nagy  jövőt  jósoltak  a  James  (Fluviana)  folyó  mellett  Lynch- 
burg-neky  melyet  csak  15  éve  alapítottak  s  már  100  háza  volt, 
de  évenkint  máris  2000  hordó  dohányt  vittek  oda  eladni,  a  mit 
azután  Richmondig  a  vízen    48—54  láb  hosszú  hajókon    szállítót 
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tak  le.  A  városnak  most  20.000  lakosa  van.  A  Peaks  of  Otteren 
(a  Kígyóhegyen)  túl,  a  Kékhegyek  nyugati  oldalán  1790-ben  kelet- 
kezett az  első  szebb  jövőjű  város,  Fincasile,  Itt  már  nem  termesz- 
tettek gyapotot,  de  viszont  nem  ismerték  a  zsizsiket  s  a  hesseni 
legyet  sem,  melyek  a  Kékhegyektől  keletre  máris  annyi  pusztítást 
tettek  a  gabonában.  Odább  délen  a  Jackson-hegyek  hideg  és  meleg 
ásványvizeit  még  csak  most  kezdték  használni,  a  mintegy  200 
vendéget  azonban  nagyon  nyomorúságosan  látták  el. 

Fincastleből  visszatérve,  a  Kék-  és  Zöldhegyek  közt  éjszakra 
Winchesterig  vivő  utat  a  természeti  szépségek  kedvéért  már  töb- 
ben megtették,  megnézvén  a  Rockbridget,  vagyis  a  kőszikla-hídat 
s  attól  50  angol  mértfölddel  odább  éjszakra  a  Madison-barlangját. 
Többé  nem  kellett  ugyan  40 — 50  főből  álló  karavánokkal  utazni, 
mint  kevéssel  azelőtt,  bátorságban  azonban  az  ember  csak  negyed-, 
ötödmagával  érezhette  magát  s  azzal  vigasztalódhatott,  hogy  ha 
falvak  nincsenek,  házak  mégis  csak  vannak  helylyel-közzel  s  hogy 
csupán  2 — 3  éjszaka  kell  meghálnia  valahol  kinn,  az  erdőben. 
Odább  éjszakon  Stannton-bein  azután  friss  húst  is  kaphatott,  a 
mivel  a  150  angol  mértföldnyi  útvonalon  idáig  nem  dicsekedhetett. 
A  vidék  legnagyobb  városa  Winchester  volt  350  házban  2000 
(most  is  csak  5000)  lakossal. 

Virginiától,  melynek  természeti  szépségeire  Jefferson  ekkor- 
tájban  hivta  föl  a  világ  figyelmét,  a  Potomac  szép,  de  Jefferson- 
nál  nagyon  is  fölmagasztalt  áttörő  völgyén  túl  Marylandban  Frede- 
riknél  már  a  vashámorok  vidéke  kezdődött,  melyet  a  100 — 1000 
holdas  ültetvények  váltottak  fel.  Baltimoreig  útjában  Weld  jobbról- 
balról többnyire  dohány  földeket  látott.  1796.  június  14.  érkezett 
vissza  Philadelphiába,  20-án  azonban  már  kocsit  fogadott  New-York 
felé.  Két  angol  kísérőjét  annál  szívesebben  látta,  mert  megunta, 
hogy  magában  mértföldekre  terjedő  utakat  tegyen  rengeteg  erdő- 
kön át.  Bristolnál  látta  legszebbnek  a  Delawaret,  melynek  partjain 
vezetett  az  országútja,  s  Trentonnál,  Új-Jersey  fővárosánál  kelt  át 
rajta.  Trentonnak  akkor  200  háza  volt  (most  30,000  lakosa)  s  egy 
(most  29)  temploma.  Princetonnak  csak  80  háza,  de  már  híres 
egyeteme  volt  70  (most  1088)  tanulóval,  s  Weld  szerint  deákís- 
kolának  kellene  nevezni.  Könyvtárát  (mely  most  135.000  kötetből 
áll)  igen  nyomorultnak  találta;  u.  n.  múzeumában  sem  volt  egyéb, 
mint  két  kis  kitömött  krokodilus  és  néhány  nevezetes  hal;  a  sok 
hányódás  következtében  azonban  már  ezek  is  megromlottak.  Elfér- 
tek egy  üvegalmáriomban  a  physikai  eszközök  egy  planetáriummal 
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együtt,  melynek  készítése  miatt  Rittenhouset  az  amerikaiak  nagy- 
ban magasztalt alták.  New-Brunswick  és  New- Ark  még  alig  éráekeVLe 
az  utazót ;  de  már  mindenesetre  lekötötte  figyelmét  New-York  maga, 
melynek  1790-ben  30.148  szabad-  és  1180  rabszolga  lakosa  volt. 
(Épen  száz  év  múlva  1,515.301,  sőt  Brooklynnal  és  Jersey-Cityvel 
dVs  millió  lakos !)  A  külvárosokban  az  útczák  keskenyek  és  pisz- 
kosak, a  Hudson  mellett  már  szélesebbek  voltak.  Legjobban  sze- 
rették a  két  folyó  egyesülésénél  levő  u.  n  ágyúsánczot,  melyet 
kellemes  sétahelylyé  alakítottak  át.  A  Broadway n  már  állott  néhány 
szép  magánház ;  de  a  középületek,  odaértve  a  22  templonK>t  ie, 
nem  voltak  feltűnők.  Egy  vigadót  s  egy  „a  városhoz  képest  csak- 
nem igen  is  nagy'  szinházat  épen  akkor  építettek. 

A  hidegleléstől  félve,  a  három  angol  július  2.  hajóra  ült  s  a 
Hudsonon  fölfelé  sok  más  hajó  közt,  bájos  vidéken  át  33  óra  alatt 
tette  meg  Albanyig  a  160  angol  mfnyi  utat.  Albanynak  akkor 
1100  háza  volt  s  azóta,  hogy  New-Yorkból  ide  tették  az  állam  kor- 
mányát, hirtelen  fejlődött.  Július  4-ét,  a  függetlenségi  nyilatkozat 
évfordulójának  ünnepét  a  lakosok  nagyon  hidegen  ülték  meg ;  vagy 
60  nemzetőr  tett  diszlövéseket  mintegy  300  néző  előtt  s  a  nap  a 
tisztek  közebédjével  végződött.  Az  angol  Utazó  maga  is  megütközve 
tapasztalta,  hogy  ezek  az  emberek  nem  ösmernek  más  örömet, 
mint  a  pénzgyűjtést  s  inkább  elteszik  a  forradalom  tiszta  hasznait, 
xmni  hogy  az  öröm  üres  nyilvánítására  vesztegessék  idejüket. 

Albanyból  éjszaknak  a  Champain-tava  mellett  fekvő  Skenes- 
borougfaa  kocsin  45  dollárért  vitték  el  az  angolokat.  A  saraiogai 
ásványvizeket  rendszeresen  akkor  még  csak  a  környékbeliek  hasz- 
nálták és  senki  sem  merte  remélni,  hogy  ez  lesz  az  Egyesült- 
Államok  legelőkelőbb  fürdeje,  melyet  majdan  10 — 15.000  vendég 
táítogat.  Hiszen  akkor  az  odavezető  úton  2  angol  mértföldet  csak 
4 — 5  óra  alatt  lehetett  megtenni.  S  Weldnek  tapasztalnia  kellett, 
a  mit  magától  Washington  elnötol  hallott,  hogy  egész  Amerikában 
e  tájon  legkiáUhatatlanabbak  a  moszkitók.  A  Champlain- taván  való 
tovább  utazás  szintén  nem  tartozott  az  élvezetek  közé.  Egész  dél- 
után nem  bírtak  tovább  menni  6  mértföldnél.  Egy  faluban  kiszállva, 
a  sajthoz  és  tejhez  még  csak  kenyeret  sem  kaptak  s  mivel  hárman 
egy  ágyban  nem  aludhattak,  éjszakára  inkább  a  hajóban  húzódtak 
meg.  Pár  éjszaka  hol  egyik,  hol  másik  falu  bírájánál  kellett  szál- 
lást keresniök,  hogy  a  szép  tavon  töltött  nap  fáradalmait  kipihen- 
jék. Igazi  küzdelmek  közt  értek  (július  16.)  a  már  canadai  St.-Johnsba, 
hogy  azután  bejárják  Alsó-  és  Felső-Canadát.  Éjszakkeleten  Quebekig, 
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délnyugaton  Detroitig  hatoltak  s  e  vidéken  különösen  az  indiánok 
viszonyait  tanulmányozták. 

Az  Egyesült-Államokban  Weld  az  Erie-tó  keleti  partjain,  New- 
York  állam  területén  folytatta  hónapokra  megszakított  útját.  Ott, 
New-York  nyugati  részében  már  is  Bath  volt  a  legnevezetesebb 
hely,  pedig  csak  3  esztendővel  azelőtt  kezdték  építeni.  Igazi  föld- 
éhség és  a  városalapítás  dühe  lepte  meg  az  embereket.  William 
volt  angol  kapitányt  egy  dúsgazdag  birtokos  nem  kevesebb,  mint 
6  millió  hold  föld  értékesítésével  bízta  meg;  ez  a  kapitány  alapí- 
totta Baihot,  Williamsburghot  és  Falknertownt,  műveltté  tette  a 
Geneseet,  vagyis  a  nyugat-new-yorki  tavak  vidékét  s  úgy  meg- 
gazdagodott e  mellett,  hogy  —  a  mit  akkor  hallatlannak  tartottak 
—  2  millió  dollár  vagyont  szerzett.  Százakat  és  ezreket  költött  ez 
el  a  hirtelen  meggazdagodás  reményével.  Bathtból  a  Susquehannén 
lefelé  csolnakaikkal  nem  kevesebb  kalandok  közt  hatoltak  előre, 
mint  talán  az  első  felfedezők.  Hol  most  népes  városok  és  falvak 
vannak  a  partokon,  a  több  napig  tartó  csolnakázás  közben  alig 
találtak  egy-egy  házat,  hol  éhségüket  valamivel  elverhették.  Loctrarts- 
burg  és  Wilkesbarre  közt  legalább  a  partvidék  rendkívüli  szépségei 
gyönyörködtették  őket.  Itt  már  nagyobb  számmal  voltak  helységek 
is  és  a  philadelphiai  emberbarátok  épen  e  tájon  építették  French- 
iownt  50  házzal  a  forradalom  elől  menekült  francziák  számára. 
Láthattak  azonban  vadászgató  indiánokat  is. 

Wilkesbarreból  a  Kékhegyeken  át  mentek  a  pennsylvaniai 
Beihlehem  felé,  oly  vidéken,  hol  a  vasbányászoknak  már  volt  né- 
hány kunyhójuk,  a  kőszén  fejtésével  azonban  még  senki  sem  tö- 
rődött. A  hegység  nyugati  lejtője  igen  vad  és  néptelen  volt  ugyan, 
a  kevés  telepes  azonban  jól  táplálkozott.  Bethlehem  a  herrnhutok 
főhelye  s  ha  a  nagy  templom  körűi  csak  80  kőház  emelkedett  is, 
híres  iskoláiba  New-Yorkból,  Philadelphiából  a  más  vallásúak  is 
szívesen  küldték  gyermekeiket.  A  község  sörházának,  sőt  a  nagy 
határ  földmívelésének  jövedelme  is  közösen  illette  a  munkás,  jó- 
zan atyafiakat.  Sok  mesterséget  a  herrnhutok  honosítottak  meg 
Amerikában  s  Betlehemben  is  kitűntek  az  ipar  több  ágában.  Nem 
akarták,  hogy  városuk  nagy  legyen  s  valóban  ma  sincs  ott  több 
^000  lakosnál  ;  de  már  akkor  alapítottak  két  fiókvárost,  Nazaret- 
het  és  Littitzet,  hogy  elveiket  tovább  terjeszthessék.  Philadelphia 
és  Bethlehem  közt  hetenkint  kétszer  rendes  bérkocsi  járt,  mert  a 
szomszéd  nagyvárosok  előkelői  szívesen  maradtak  e  szép  vidéken. 
Viszont  a  new-yorkiak,   kikhez  Weld  5  hónapi  távollét  után  a  be- 
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fagyott  Delawarén  át  kocsin  tért  vissza,  Long-Island  nyugati  szép 
erdős  vidékein  építettek  nyaralókat  s  ott,  a  hol  most  Brooklynnak 
egymagának  több  mint  800,000  lakosa  van,  az  egész  szigeten  csak 
32,000  szorgalmas  hollandi  és  5000  rabszolga  művelte  a  földet. 
Az  egész  Brooklyn  száz  házból  állott.  Weld  itt  és  New-Yorkban 
érezte  magát  legjobban  ;  de  az  első  kedvező  alkalommal  mégis 
odahagyni  készült  Amerikát,  beérve  azzal,  hogy  annyit  látott  belőle, 
a  mennyit  csak  láthatott,  de  semmiképen  sem  vágyott  azokat  új- 
ból látni. 

Nem  hogy  ő,  de  még  a  legvérmesebb  amerikai  sem  sejthette 
ekkor,  Washington  visszalépésének  évében,  azt  az  óriási  emelkedést 
mely  száz  esztendő  múlva  bámulatra  ragadta  az  egész  világot. 
Az  a  kezdetleges  állapot,  melyben  Washington  elnökségének  ide- 
jében az  Egyesűlt-AUamoknak  legnépesebb  és  legtörekvőbb  vidékei 
éltek,  s  melyről  a  maga  közvetlenségében  egy  ilyen  útleírás  még 
jobban  tájékoztathat,  mint  valami  rendszeres  ismertetés,  eléggé 
figyelmeztet,  mily  rendkívüli  munka  és  feladat  várt  a  fiatal  köz- 
társaságra, míg  magát  felküzdhette  a  világ  irányadó  hatalmasságai 
s  a  társadalom  vezetői  közé.  S  a  ki  egy  másik  útleírás  alapján 
akar  meggyőződni,  száz  esztendő  mi  egy  nemzet  életében,  olvassa 
el  G.  W.  Stetvensnek  a  szokásos  útleírások  sorából  igénytelensége 
mellett  is  kiemelkedő  könyvét  a  mostani  Amerikáról*)  s  annak  kü- 
lönösen azt  a  részéi,  mely  olyan  kedvesen,  könnyeden  s  mégis 
tanulságosan  írja  le  a  Boston,  New-York  és  Philadelphia  környé- 
kén tett  tapasztalatokat.  Egy  nemzet  s  a  nemzet  nagyembereinek 
lángesze  előtt  ily  összehasonlítás  után  hajlik  meg  igazán. 

Márki  Sándor. 


TÁRSASÁGI  ÜLÉSEK. 


Rendkivftli  kösgyűlés  novemoer  hó  10-én  a  Tud.  Akadémia  termében. 

Dr.  Erődi  Béla  kir.  tan.  elnöklete  alatt  jelen  voltak:  dr.  Havass  Rezső 
alelnök,  Berccz  Antal  főtitkár,  dr.  Jankó  János  titkár ;  továbbá :  dr.  Lóczy  Lajos 
tiszt,  tag ;  György  Aladár,  Homolka  Jőzseí  lev.  tagok ;  Bartos  József,  dr.  Brózik 
Károly,  dr.  Dcmkó  Kálmán,  Farkasfalvi  Imre,  di.  GindéU  Jenő,  Hopp  Fereacz, 
Krécsy  Béla,  dr.  Pethó  Gyula,  dr.  Safarzik  József  választmányi  tagok ;  Bulyovszky 
Lilla,  Görgey  István,  Heim  Péter,  Heinrich  Alajosné,  Hofer  Károly,  Kozma  Gyula, 
Körösi  Albin,  Taray  Andor  és  Vámossy  Mihály  rendes  tagok. 
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Elnök  as  ülést  megnyitván,  megállapítja,  hogy  a  tagok  kellő  számban 
vannak  jelen  s  a  jegyzőkönyv  hitelesítésére  Heinrichné  és  György  Aladár  tagokat 
kéri  fel.  Ezután  előadja,  hogy  ezen  rendkívüli  közgyűlésnek  egyetlen  tárgyát 
tiszteletbeli  tagok  választása  képezi  s  erre  nézve  meleg  bevezető  beszéddel  elő- 
terjeszti a  választmány  javaslatát,  mely  szerint  bárő  Dániel  Ernő  kereskedelem- 
ügyi m.  kir.  ministert,  Ludvigh  Gyula  m.  á.  v.  elnök-igazgatót  és  Halmos  János 
polgármestert  tiszteletbeli  tagokul  ajánlja. 

A  közgyűlés  mind  a  három  ajánlottat  egyhangúlag  a  társaság  tiszteletbeli 
tagjaiul  megválasztja.  Dr.  Lóczy  Lajos  tiszt,  tag  ugyancsak  tiszteleti  tagul  ajánlja 
dr.  Richter  Ede  gráczi  egyetemi  tanárt,  ki  a  társaságnak  már  levelező  tagja,  azon 
kiváló  érdemei  alapján,  melyeket  a  Balaton  tudományos  leírásának  német  kiadása 
körűi  való  készséges  fáradozása  által  szerzett.  Mire  a  közgyűlés  dr.  RichUr  Edét 
is  egyhangúlag  megválasztja  tiszteletbeli  tagul.  —  Ezzel  a  rendkívüli  közgyűlés 
véget  ért,  s  azt 

felolvasó  filós  követte,  melyen 

1.  dr.  Lóczy  Lajos  tiszteletbeli  tag  mutatta  b«  a  Balaton  tudományos  leírá- 
sából megjelent  újabb  füzeteket.  Nevezetesen  a  következőket : 

Első  kötet,  IV.  rész  elsŐ  szakasza  „A  Balaton  környékének  éghajlati  vi- 
szonyai.** Irta :  dr.  Sáringer  János  Kandid. 

Első  kötet,  IV.  rész  második  szakasza  „A  Balaton  környékének  csapadék 
viszonyai."  Irta :  Bogdánffy  Ödön  kir.  mérnök. 

Továbbá  a  német  kiadásból  az  I.  kötet  6-ik  részét  és  a  Il-dik  kötet  2-dik 
részének  első  szakaszát. 

2.  György  Aladár  lev.  tag  értekezett  a  Felső-Nílus  vidékén  történt  újabb 
politikai  átalakulásokról. 

3.  Kozma  Gyula  r.  tag  ^Egy  vUágjáró  naplójából*  czím  alatt  ismerteti 
Fellner  Gyulának  világkörüli  utazását.  Bevezetésképen  elmondja,  hogy  a  Szuezi- 
csatomának  1869.  évben  való  megújítása  kilátást  nyújtott  arra,  hogy  az  Osztrák- 

■ 

magyar  monarchia  tengeri  kereskedelme  a  Kelet  felé  tetemesen  fel  fog  lendűlni. 
Ennek  reményében  a  bécsi  kormány  1868.  szept.  havában  két  nagyobb  hadihajót, 
a  .Donau*  fregattát  és  az  ,Erzh.  Fríedrich'  korvettet  küldötte  ki  földkörüli  útra, 
hogy  megbízottai  Kelet-Ázsiában  és  Dél-Amerikában  kedvező  kereskedelmi  szerző- 
déseket kössenek,  még  mielőtt  a  Suezi-csatoma  megnyílnék. 

Fellner  Gy.  ez  időben  a  tullni  kadetiskola  növendéke  volt  s  ellenállhatlan 
vágya  támadt,  hogy  az  expeditíóban  ő  is  részt  vehessen.  Áttétetvén  magát  a  hadi 
tengerészethez,  sok  utánjárás  után  a  Donau-ra  osztották  be.  Ezen  lépéssel  katonai 
carrierjét  tönkre  tette,  de  azért  kárpótolva  érezte  magát  a  2Vs  évre  terjedő  világ- 
körúti utazással.  —  Fellner  művében  az  úti  előkészületek  és  a  hajóraszállás  apró- 
lékos, de  érdekes  leírás  után  magának  az  útnak  ismertetése  következik  :  nevezete- 
sen a  hadihajón  váló  szolgálat  és  élet,  más  hajókkal  való  találkozások,  apróbb 
élemények,  a  kikötő-városok  és  népek  szokásaik  figyelmet  keltő  leírásai.  A  ki- 
kötő-városok és  a  teifunok  leírásai  élénk  megfigyelési  képességre  s  nem  közönsé- 
ges tehetségű  fbldrajzíróra  vallanak.  Az  útleírásnak  különös  érdekességet  ad  az  a 
körülmény,  hogy  F.  csak  a  maga  kedvtelésérc  írta  s  művészi  kivitelű  rajzokkal 
és  víz  festményekkel  is  illustrálta  művét,  s  mert  nem  a  nagy  közönség  számára 
szánta :  nincs  oka  sem  a  tetszetős  formáért,  sem  a  hatásvadászásért  csalékony 
nyomokon    járni,  s  így    megbízhatósága  nagyobb.  A  teifunok  romboló  hatásának 
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festését,  valamint  Honoluluról  és  a  Magellhan-ssorosról  előadottakat  és  az  apróbb 
élmények  közül  a  czápafogás  elbeszélését  egyaránt  tetszéssel  fogadta  a  szép 
számú  hallgatóság. 

A  felolvasó  ülés   után  rövid   TálASstmámyi  értekealet  is  volt,  melyen 
folyó  ügyek  intéztettek    el. 

Telolvató  ftlés  deczember  15-én,  a  Tud.  Akadémia  termében. 
Elnök  dr.  Etődi  Béla  kir.  tanácsos.  Az  ülés  tárgyai  voltak : 

1.  Dr.  Gindde  Jenő  választmányi  tag  ismertetését    Landor  tibeti  útasásáról 
felolvasta  György  Aladár. 

2.  Teltky  Pál  gróf   rendes   tag    felolvasta    .Korszakok    az    ázsiai  felfedező 
utazások  történetében*  czímű  értekezését. 

3.  Dr.  Erödi  Béla   tiszt  tag    pedig  ismertette  a  földrajz  szolgálatában  álló 
•amerikai  vasúti  reclámokat. 

Dr.  Gindele  J.  ismertetéséből  közöljük  a  következőket : 

„Auf  verbotenen  Wegen*  czímű  munkájában  rendkivül  érde- 
Jc^s  tibeti  útjáról  számol  be  a  fiatal  angol  lítazó,  ki  múlt  év  nyarán 
Bombayből  indult  útnak,  hogy  a  Himaláján  átkelve,  Tibet  dél- 
nyugati részén  keresztül  hatoljon  Lhassa  felé.  Múlt  évi  július  hó 
13-án  harmincz  teherhordó  kísérőjével  lépett  Tibet  földjére.  Gyane- 
inában  azonban  a  tibeti  hatóság  feltartóztatta  őt  és  csak  neki  s 
hét  szolgájának  engedték  meg,  hogy  a  Mansarowar-tó  felé  indul- 
hassanak. Másnap  azonban  a  hatóság  az  engedélyt  visszavonta  s 
a  társaságot  visszavonulásra  kény  szent  ette.  Három  napi  vissza- 
utazás után  Landor  elhatározta,  hogy  a  vadonon  keresztül  iparkodik 
a  Mansarovar  felé.  Július  21-én  kilencz  emberével  éjfélkor  bor- 
zasztó hóviharban  megmászta  a  hegységet  és  tovább  indult,  mig 
karavánjának  többi  része  folytatá  útját  hátrafelé  a  Lumpiya-szoros 
irányában.  Ezen  csel  által  Landor  kijátszá  a  tibeti  őröket.  A  benn- 
szülöttek érintkezésétől  óvakodott  és  azért  a  magas  hegységen  *) 
és  járatlan  vadonokon  utazott.  Mansarovarba  érve  öt  szolgája 
vonakodott  őt  tovább  kísérni  s  igy  Tuckerben  őket  elbocsátá. 
Három  napi  vándorlás  után  további  két  teherhordója  szökött  m^, 
még  pedig  különféle  értékes  élelmi  szerekkel.  Hű  maradt  két 
ind  kísérőjével  az  5180  méter  magas  Mainm-szotoson  keresztül 
ment.  Időközben  a  megszökött  teherhordók  elhíresztelték,  hogy 
Landor  szándéka  Lhassa  felé  nyomulni.  A  Nio-Tsambo-foXyó  át- 
kelésénél podgyászának  tekintélyes  része  a  folyóba  veszett.  Ezen 
baleset  volt  közvetlen  okozója  Landor  elfogatásának,  miután  éhezve 
s  kifáradva,  kénytelenek  voltak  a  bennszülöttektől  élelmet  és  lo- 
vakat   vásárolni.    1897.  aug.     19-én    Toxembe    értek.    A   falubeliek 
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barátságosan  fogddták  őket  és  megígérték,  hogy  élelmi  seereket  és 
lovakat  fognak  nekik  szállítani,  mi  másnap  meg  is  történt  —  Mig 
Landor  és  szolgái  a  vétel  előtt  a  lovakat  vizsgálták,  a  tömeg  mind- 
inkább nagyobbodott  és  hátulról  közeledett  három  áldozata  felé, 
mig  egyszerre  a  tibetiek  megrohanták  Landort  és  társait,  és  daczára 
elszánt  védelmöknek,  megkötözték  és  fogságba  ejtették  őket,  podgyá- 
szukat  pedig  elkobozták.  Landornak  egyik  ind  szolgáját,  Tsattdem 
Szingety  200  oslorcsapásra  ítélték,  azzal  vádolván  őt,  hogy  urát 
Tibetbe  vezette.  Másnap  a  tibetiek  Landort  lóra  ültették,  melynek 
nyerge  szegekkel  volt  kirakva  s  kezeit  hátra  kötötték.  Man  Szing 
nevű  szolgáját  nyergetlen  lóra  ültették.  Ily  állapotban  vágtatva 
Galsioba  vitték,  hol  már  néhány  láma  várta  őket.  Itt  Landort  lo- 
vastól a  sereg  elé  állították,  hol  egy  tibeti  katona  reá  lőtt,  de  czélt 
tévesztett.  Ezután  Landor  kézi  békóihoz  kötelet  erősítettek  meg,, 
mig  egy  katona  a  kötél  végét  tartá.  A  társaság  erre  a  lámákkal 
együtt  folytatá  útját.  Mig  a  sereg  galoppban  előre  hatolt,  a  katona 
azon  iparkodott,  hogy  Landort  a  kötél  segítségével  lováról  lerántsa, 
mely  esetben  a  követő  lovasok  Landort  kétségkívül  eltiporták  volna. 
A  lovaglás  további  folyamán  egy  útkanyarulatnál  egyik  katona  újból 
czélba  vette  s  ódon  fegyverét  el  is  suté,  de  ismét  eredménytelenül. 
Galsioba  érve,  Landort  lováról  lerántották.  Miután  hála  számtalan 
sebtől  vérzett,  néhány  percznyi  pihenést  kért,  de  őrei  gúnyo- 
lódva azt  felelték,  hogy  az  szükségtelen,  miután  néhány  perez  múlva 
úgy  is  lefejezik.  Erre  megfogták,  lábait  teljes  erővel  szétterpesztet^ 
ték  és  egy  prísma-alakú  czölöp  élére  kötötték.  A  köteleket  úgy 
meghúzták,  hogy  azok  lábain  mély  sebeket  ejtettek.  Azután  egy 
Nerha  nevű  tibeti,  ki  titkára  volt  a  takstimi  ^iarJHm*''naky  Landort 
hajánál  megragadá,  mire  a  legmagasabb  hivatalnok,  kinek  neve, 
„pombo",  izzó  vassal  közeledett,  melyet  Landor  szemei  elé  tartott. 
A  hős^  oly  nagy  volt,  hogy  Landor  néhány  pillanatig  azt  hívé, 
hogy  szemeit  kiégetik.  Az  izzó  vasrúd  oly  közel  volt  arczához, 
hogy  orra  is  égési  sebeket  szenvedett.  Erre  a  pombo  puskát  tar- 
tott áldozata  homlokához  ós  azt  fölfelé  irányítván,  elsüté.  A  lökés 
iszonyú  volt.  Ezután  pallóst  vett  kezeibe  s  azt  két  izben  Landor 
feje  mellett  suhintá.  Ezen  kegyetlen  játék  után  Landort  földre  ti- 
porták és  fejére  s  arczára  kendőt  dobtak,  valószínűleg  azért,  hogy 
Landor  ne  lássa,  mi  történik  Man  Szing  szolgájával.  Rövid  idő 
múlva  a  takarót  levették  róla  s  Landor  megpillantá  hű  szolgáját 
ugyanazon  czölöphez  kötözve.  Huszonnégy  óráig  maradt  Landor 
ily    borzasztó   helyzetben,   míg    karjai    hátul  egy  karóhoz    valának 
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kötve.  Szolgája  Man  Szing  12  óráig  szenvedett.  Ezen  kínzás  kö- 
vetkezménye az  izmoknak  túlságos  megfeszítése  és  a  hátgeríncz 
megsérülése  volt.  Midőn  a  köteleket  Landor  lábairól  leoldották, 
lábai  oly  merevek  és  dagadtak  voltak,  hogy  azokat  csak  tizenhat 
óra  múlva  használhatá  ismét  és  attól  tarthatott,  hogy  tökéle- 
tesen hasznavehetetlenek  maradnak.  Podgyászát  a  galsioi  hiva- 
talnokok átkutatták  és  lepecsételték.  Harmadnap  a  foglyokat  gya- 
log Toxembe  vezették.  Ez  nagyon  terhes  út  vala,  mert  egynehány 
folyón  kellett  átkelniök.  Toxembe  érve,  Landor  hű  szolgáját, 
Tsandem  Szinget  szánandó  állapotban  leié,  mert  négy  nap  óta 
éhezett.  Ezen  idő  alatt  a  foglyok  még  békókban  és  erős  őrizet  alatt 
voltak.  Másnap  Landort  és  Tsandem  Szinget  jakokra  ültették ;  Man 
Szingnek  gyalogolnia  kellett.  Ily  állapotban  utaztak  a  Mansarovar- 
tó  felé.  Csak  ott  vették  le  az  őrök  Landor  békóit.  Dagmarba  érve, 
a  taklaioi  jong  pen  (vár  ura)  a  társaságot  feltartóztatá  s  kerületéből 
kitiltá.  Ez  igen  komoly  bonyodalom  volt  és  annyit  jelentett,  hogy 
a  foglyok  nagy  kerülővel  Gyaneman  át  a  Lumpiya-szoroson  ke- 
resztül küldessenek  Indiába ;  de  az  valószínűleg  végromlások  lett 
volna.  Szerencséjükre  a  jong  pen,  Wilson  angol  missionárius  köz- 
benjárása folytán  végtére  mégis  megengedé,  hogy  a  foglyokat  Tok- 
latoba  vezessék.  Itt  Mr.  Wilson,  ki  egyszersmind  orvos,  igen  szí- 
vélyesen fogadá  őket ;  megvizsgálá  sebeiket  és  gyógykezelés  alá 
vette  az  utasokat.  Hivatalos  jelentése  és  több  tanú  bizonysága 
szerint  borzasztó  állapotban  leié  őket.  A  három  havi  út  szörnyen 
megviselte  a  bátor  angol  utazót ;  hihetetlenül  megvénült,  bal  szeme 
megvakult  és  hátgeríncze  komolyan  megsérült.  Úti  podgyászának 
egy  részét,  pénzét  kivéve,  a  tibeti   őrök   visszadták    neki. 

Landor  viszontagságos  utazásának  eredményei  a  következők : 
megállapította,  hogy  Mansarovar-tó  és  a  Rakástól  tényleg  elvá- 
lasztvák;  egy  6700  m.  magas  hegyet  megmászott  s  néhány  Hi- 
malaja-gletsert  fényképezett;  a  Brahmaputra  két  föforrását  fél- 
fedezte, melyeket  előtte  európai  ember  nem  látott;  végre  azon 
tény,  hogy  csak  két  szolga  kíséretében  utazott  Tibet  legnépesebb 
vidékén. 
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Villetard  de  ^ai^erie :  La  Corée,  indépendante,  russe  ou  japonaise.  60 
illustrations.  Paris,  1898.  Hachette  et  Cie. 

Igen  érdekes,  könnyű  franczia  modorban  írott  könyv.  írója 
az  1894 — 95-iki  japán-khinai  háború  idején  járt  az  „elzárt  ország- 
ban** s  oly  kapuk  is  megnyíltak  a  japán  hadsereghez  beosztott 
hírlaptudósító  előtt,  melyek  nem  csak  Oppert  és  a  régibb,  de  még 
az  újabb  utazók  előtt  is  zárva  maradtak. 

A  mű  első  része  Korea  megszállásáról  szól,  —  nem  annyira 
a  háborúval,  mint  inkább  a  politikai  eseményekkel  foglalkozva. 
Ezekre  vonatkozólag  visszatér  1888-ig  s  két  fejezetben  fejtegeti 
Japán  és  Khina  jogait  Koreára.  A  második  rész  Korea  s  főleg 
Szöul  leírása,  melyben  igen  érdekesek  a  királyi  palotákkal  foglal- 
kozó fejezetek.  A  harmadik  rész  Korea  közigazgatását  Japán  be- 
avatkozása előtt  és  külügyeit,  a  negyedik  Japán  koreai  politikáját 
tárgyalja  a  beavatkozás  és  háború  alatt  és  után.  Függelékül  elmél- 
kedik az  író  a  kelet-ázsiai  politikáról  s  véleménye  szerint  csak  a 
nagyhatalmak  protektorátusa  óvhatja  meg  Koreát  további  bonyo- 
dalmaktól. Gr,  T.  P. 

Le  comte  De  Cholet,  Lieutenant :  Excursíon  en  Turkestan  et  sur  la  frontiére 
russo-afghane  par.  Orovrage  accompagné  de  gravures  et  d'une  carte  du  Turkestan. 
Paris,  1889.  Plou,  Nourrit  et  Cie. 

A  mióta  a  „fehér  pádisah'',  a  czár,  meghódította  a  Kaspi-tó 
s  a  Pamir  közti  sivatagokat  s  az  orosz  kormány  bámulatos  gyor- 
sasággal óriási  vasúthálózattal  borította  be  e  terűleteket,  számos 
oly  utazó  jár  erre,  kinek  sem  kereskedelmi,  sem  tudományos 
czéljai  nincsenek.  Ezen  turisták  közé  tartozik  fenti  mű  írója  is.  A 
mű  pedig  az  efféle  utazók  tollából  nem  egyéb  tuczatszámra  folyó 
sablonszerű  útleírásnál.  Újat  tehát  hiába  keresünk  benne,  csak  a 
XII.  fejezet  bír  nagyobb  érdekkel  a  komoly  olvasóra,  mert  nagyon 
is  aktuális  kérdéssel  foglalkozik,  az  oroszok  középázsiai  politikájá- 
val, párhuzamot  vonva  köztük  s  az  angolok  között.        Gr.  T.  P. 

Paul  Sohrbaoh  :  In  Turan  u.  Armenien,  auf  den  Pfaden  russischer  Welt- 
politik.  Mit  einer  Übersichtskarte  d.  russ.  Gebietes  cwischen  dem  Schwarsen  Meer 
u.  d.  Pamir.  Berlin,  1898.  Stilke. 

Jól  írt,  megbízható  és  rendkívül  érdekes  mű,  különösen  mivel 
a  Pontustól  a  Hindukushig  terjedő  vidéknek  legfontosabb  politikai. 
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földrajzi  és  művelődési  kérdéseivel  foglalkozik.  Az  első  az  oroszok 
helyzete  Túránban  és  az  angolokhoz  való  viszonyuk,  a  második 
az  Amu-darja  kérdés,  a  harmadik  végre  az  orosz  s  a  török  területen 
élő  örmények  politikai  és  kulturális  helyzete. 

író  pártolja  az  oroszokat  s  politikájukat.  Kifejti  nagy  assimi- 
láló  képességüket  s  a  benszülöttekkel  való  jó  bánásmódot.  Az  angol 
híjával  van  mindkettőnek,  ő  mindig  európai  s  érezteti  hatalmi  s 
műveltségi  fölényét;  az  orosz  sokkal  ázsiaibb  még,  semhogy  ne 
tekintené  magát  egyformának  a  leigázott  turániakkal.  Igen  rosszalja 
író  az  angolok  missió-törekvéseit  a  muzulmánok  közt;  az  orosz 
óvakodik  e  kevés  eredménynyel  járó  dologhoz  fogni ;  megőrzi 
saját  muzulmán  alattvalóinak  szeretetét  s  megszerzi  a  független  s 
az  angol  fönhatóság  alattiak  barátságát  s  rokonszenvét.  „S  a 
Kaspitól  a  Hindukusig  nyúlik  azon  tér,  melyen  az  új-kor  egyik 
legfontosabb  eseménye  játszódik  le :  Oroszország  szövetsége  a 
mohamedán  világgal,  mely  hivatva  van  őt  az  ázsiai  continens 
bírására  vezetni''.  Oroszország  vasútai,  az  épültek  s  az  épülőfélben 
lévők,  de  főleg  óriási  tervezeteik,  hivatva  vannak  fél  Khina  s  Irán 
kereskedelmét  angol  kézből  kiragadni.  Mindezen  készülődések  s  az 
angolok  iránti  ellenszenv  daczára,  a  kedélyek  elég  nyugodtak  a 
helyszínen.  Leginkább  orosz-német-franczia  szövetségben  szeretné- 
nek India  ellen  vonulni.  Háború  estén  —  fejti  ki  író  —  minden- 
esetre legtöbbet  határoz  a  Hindukus  és  Pamir  járhatlan  szorosai- 
ban, hogy  kifelé  hajlik  a  benszülöttek  simpathiája.  S  ez  az 
oroszoké ! 

Az  Amu-darja,  e  vidék  legnagyobb  folyója  régen  a  Kaspi- 
tóba  ömlött  s  most  az  oroszok  oda  vissza  szeretnék  vezetni  hajó- 
zási czélokból.  Csekély  lévén  azonban  erre  vízmennyisége,  a 
Kara-bugas-öböl  elzárásával  és  a  Kaspi  niveaujának  ezáltal  való 
emelésével  akarnak  e  bajon  segíteni.  Valószínű,  hogy  így  sem  lesz 
a  dolog  kivihető  s  csak  csatornázásra,  öntözésre  használják  a  fo- 
lyót, író  közli  az  ó-  és  középkori  írók  véleményeit  és  leírásait  s 
az  Oxus-Jaxartes  összefolyásról,  az  Aral-tó  képződéséről  és  az 
Amu  régi  medréről  hosszan  és  érdekesen  ír. 

Az  örmények  elnyomott  állapotáról  és  emancipatióra  való 
törekvésükről  szólva,  író  azt  mondja,  hogy  néhány  szoczialistán 
kívül  még  senkinek  sem  jutott  eszébe  független  Örményország 
létesítése.  Ez  elnyomott  nép  csak  szellemi  műveltségének  emelé- 
sére törekszik  nemzetiségének  fentartása  alapján.  Az  orosz  saját 
örmény  alattvalóival  sem  bániig  túlszeliden,  de  a  török  alattvalókat 
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éppen  nem  védi,  mert  nem  akarja  megsérteni  a  szultánt,  nagy- 
számú mohamedán  alattvalójának  egyházi  fejét.  Viszont  éppen 
azérty  hogy  a  turániak  fellázadjanak  s  az  oroszok  ne  fenyegethes- 
sék Afghanisztánt,  igyekszik  Anglia  orosz-török  bonyodalmat  elő- 
idézni. 

A  kitűnően   s  jó  források  után  írt  művet  mindenkinek  mele- 
gen ajánlom.  Gr.  T.  P. 
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—  Gróf  Zichy  Jenő  itthon.  Mielőtt  közlönyünk  jelen  kötetét 
bezárnék,  nem  mulaszthatjuk  el,  hogy  örömmel  ne  tudassuk  tár- 
saságunkkal gróf  Zichy  Jenő  társaságunk  tiszteletbeli  tagjának  a 
messze  Keleten  tett  tízhónapos,  viszontagságos,  de  kutatásában 
eredményes  útjáról  való  hazaérkezését.  Már  Fiúméban,  hol  magyar 
földre  lépett,  lelkesen  fogadták  őt  hosszú  útja  után.  Mikor  aztán 
deczember  hó  18-án  megérkezett  Fiúméból  a  keleti  pályaudvarban,, 
nagy  ovátiókban  részesítették  őt  barátai,  tisztelői  s  a  különböző  tu- 
dományos társaságok  küldöttei. 

A  Nemzeti  Múzeum  részéről  elsőnek  Szalay  Imre  ministerí 
tanácsos  üdvözölte  a  grófot  a  következő  beszéddel : 

Kegyelmes  uram,  mélyen  tisztelt  barátom !  A  magyar  Nemzeti 
Múzeum,  a  mely  akkor,  a  midőn  ázsiai  útadra  keltél,  utolsóként 
mondott  néked  Isten-hozzádot,  ma,  amidőn  örömünkre  jó  egész- 
ségben visszatértél,  elsőnek  kivan  testületileg  üdvözölni.  Mert  ez 
az  intézet  szerencsés  letéteményese  mindazoknak  a  nagy  értékű 
gyűjteményeknek,  a  melyeket  fáradságot  és  munkát  nem  kímélő 
tevékenységgel,  Ázsia  ama  vidékein  és  ama  népei  között  gyűjtöttél 
fejedelmi  bőkezűséggel  dotált  expeditiodon,  a  mely  vidéken  a  ma- 
gyarság bölcsőjét  keressük.  Útaidon  lángoló  honszeretet  volt  ve- 
zérlő fáklyád,  kísérőd  pedig  honfitársaid  őszinte  tisztelete  és  sze- 
retete. Ez  a  szeretet  gyűjtött  bennünket  ily  nagy  számmal  itt  össze, 
a  kik  tárt  karokkal  fogadunk  és  lelkesen  kiáltjuk :  Hozott  Isten ! 
(Éljenzés.) 

Utánna  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  részéről,  melynek  kép- 
viseletében ott  voltak:  dr.  Havass  Rezső^  alelnök,  dr.  Jankó  János 
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titkár,  (Bereez  Antal  főtitkár  hivatalosan  volt  távol  a  fővárostól), 
Ghyczy  Béla,  altábornagy,  György  Aladár,  Török  Aurél,  dr.  Gindele 
Jenő,  dr.  Demkó  Kálmán  választmányi  tagok.  Dr.  Erdődi  Béla, 
társasági  elnök  a  következő  beszéddel  üdvözölte  a  társaság  ér- 
demes tagját : 

Még  élénk  emlékezetében  vannak,  úgymond,  a  gróf  búcsú- 
szavai, melyeket  elutazása  előestéjén  mondott  a  társaság  ülésén, 
mely  alkalommal  az  apostol  lelkességével  és  a  siker  meggyőződé- 
sével részletezte  úti  programmját.  Várakozása  beteljesült,  vissza- 
érkezett arról  a  nagy  és  fáradságos  útról,  a  melylyel  bejárta  Ázsiát, 
a  magyarokhoz  legközelebb  álló  s  legérdekesebb  földrészt ;  azt  a 
földet,  a  melyen  a  magyar  nemzet  bölcsője  ringott  és  a  honnan 
a  honzserző  magyarok  mai  hazánkba  jöttek  és  ezt  a  fegyver  hatal- 
mával és  a  szellem  fennsőbbségével  meghódították  és  a  jog  hatal- 
mánál fogva  birtokukban  tartják.  Az  egész  nemzet  élénk  érdek- 
lődéssel kísérte  útjában,  a  honnan  az  ismeretek  és  tapasztalatok 
gazdag  kincseivel  tért  vissza,  melyeket  a  haza  és  a  nemzet  javára 
fog  értékesíteni.  Tapasztalatai  között  bizonyára  meggyőződött  annak 
igazságáról,  hogy  mindenütt  jó,  de  legjobb  otthon.  Ebben  az  édes 
otthonban  mindnyájan  örömmel  üdvözöljük  excellentiádat.  Isten  hozta 
körünkbe  ! 

A  gróf  rendkívül  sok  és  érdekes  elhnographiai  tárgj'ai  ho- 
zott útjáról  a  Nemzeti  Múzeum  számára.  Fényképeiből  érdekes 
diapositíveket  készítenek,  melyeket  a  gróf  előadásaiban  fog  bemutalni. 
Bírjuk  szives  igéretét,  hogy  a  Magyar  Földrajzi  Társaságban  fogja 
megtartani    az   ünnepélyes    beszámol(S  ülés    után  első  felolvasását. 

—  Déchy  Mór  V.  és  VI.  expeditioja  a  Kaukázusban  1897. 
és  1898-ban.  Déchy  Mór,  a  „Mag^^ar  Földrajzi  Társaság"  tisztelet- 
beli tagja,  már  évek  óta  foglalkozik  a  Kaukázus  magas  hegységé- 
nek kutatásával.  Előbbi  expeditioról  már  többször  hozott  tudósítá- 
sokat közlönyünk.  1897-ben  tette  meg  ötödik  és  1898-bnn  hatodik 
expeditioját.  Az  1897-iki  expeditioban  Moscr  bs  Kröll  tiroli  veze- 
tőkkel utazta  be  a  Kaukázus  keleti  részét,  hogy  folytassa  az  előbbi 
években  megkezdett  munkáját  A  Pirikiteliai-láncznak  éjszaki  részét 
látogatta  meg  előbb  és  déli  irányban  áthaladva  rajta  a  Khevszuri- 
alpokhoz  jutott.  A  Pirikiteliai-lánczot  1889-bcn  látogatta  meg 
dr.  Radde,  a  fáradhatatlan  kaukázusi  utas  és  kutató,  de  glctser- 
expeditiókat  és  megmászásokat  nem  tett.  1892-ben  Merzbacher 
tett  hosszú  és  sikeres  utazást  a  láncznak  déli  oldalán  s  meg- 
mászta    néhány    legmagasabb    csúcsát.    A    belső    Khevszuri-alpok 
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azonban  ierra  incognita  maradtak.  Déchy  M.  az  Argun-völgybol 
közelítette  megr  a  hegységet,  július  12-én  indulva  el  Sátoiból.  Az 
utazásnak  egész  tartama  alatt  kedvezett  az  idő,  csak  rövid  ideig 
tartó  esőzés  és  dörgés  szakította  meg  azt  néha.  A  vidéket  moha- 
medán vallású  csecsenczek  lakják.  Július  13-án  elérték  Sároit,  s 
másnap  Argun  egyik  mellékvölgyében  Khulundoi  falut.  A  Diklosz- 
jeges  között  levő  csúcsot  15-én  fényképezték  és  másnap  leszál- 
lottak az  Argun-völgybe  és  elérték  Szandukhoit.  A  következő 
napokat  a  Donoilam  völgye  mögötti  jegesek  kikutatására  szen- 
telték. A  láncznak  legmagasabb  csúcsát,  a  Datakh-Kortot  (4206  m.) 
július  lö-án  mászták  meg.  Nehéz  és  sok  kellemetlenséggel  öszze- 
kötött  vállalkozás  volt  ez.  A  teherhordók  egy  része  már  útközben, 
mások  később  hagyták  el  az  expeditiót.  Július  20-án  a  4485  m. 
magas  Kacsulem-jeges  megmászásához  indult,  ami  5  napi  mun- 
kába került.  Azután  felkereste  az  Anatorisz-szorost  (3000  méter), 
a  Kalatonisz-szorost,  a  Sibu-szorost  és  végül  augusztus  2-án  meg- 
mászta  a  4963  méter  magas  Kazbeket.  A  kilátás  nem  volt  tiszta  s 
minthogy  kísérői  elhagyták,  fája  elégett,  elesége  kifogyott,  tovább 
nem  időzhetett  fenn,  mert  attól  is  tartott,  hogy  új  hóvihar  támad- 
hatna. A  megmászás  ugyanazon  az  úton  történt,  melyen  l.sns-ban 
F^Veshfield  hatolt  fel  először.  A  feljutás  8  órát  vett  igénybe.  A  tetőn 
hóvihar  dühöng()tt.  Leszállás  közben  elveszítették  a  nyomokat  s 
nagyon  válságos  helyzetbe  jutottak.  A — 4  C"  hideg  nagyon  kelle- 
metlen volt.  A  vihar  dühöngíUt,  az  utasok  nem  hallották  saját 
hanpjukat,  fagyos  hó  hullott  és  a  k(ul  oly  sűrű  volt,  hogy  a  nyo- 
mokat nem  láthatták.  Végűi  egy  nagy  sziklatuskó  a  helyes  irányba 
terelte  őket.  Nyolz  óra  alatt  se  nem  pihentek,  se  nem  ettek.  Augusz- 
tus 3-án  este  Vladikavkaszba  értek.  Sok  fénykép  felvételt  eszkö 
zöltek  és  gazdag  níivény-  és  ásványgyűjtcmcnynycl  tértek  vissza. 
A  Khcvszuri-alpok  sceneriája  egyhangú,  a  V()lgyek  sziklásak,  n 
csúcsok  jelentéktelenek,  a  jegesek  kicsinyek  s  a  nagy  magasság 
daczára  kevés  hóval  van  boírtva.  Ellenben  a  V(')lgyek,  buja  növény- 
zetükkel, gazdag  rétjeikkel  és  fáikkal,  melyek  a  jegesekig  felhatol- 
nak, igen  szépek,  festőiek. 

Déchy  1898-iki  expeditiójában  részt  vett  dr.  FIollós  tanár  mint 
botanikus,  Papp  műegyetemi  assistens  mint  geológus  és  egy  tiroli 
vezető.  Az  utazási  erűlet  a  nyugati  Kaukázusban  a  Kubán  és  a 
Teberda  forrásvidéke,  az  ott  elterülő  jegesekkel  fedett  főgerincz  volt. 
A  főlánczolaton  Déchy  a  tiroli  vezetővel  eddig  más  utas  által  be 
nem  járt  részeibe    feljutott  (a  Cserikol-völgyön    fölhat4:>lva),  azután 
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a  Gandarei-völgyet  követve  átment  a  főgerínczen  3500  méter  magas 
glecserhágón,  a  hegység  déli  oldalára.  A  lemenet  a  lakatlan  Abchazí- 
völgyeken,  sűrű  erdővel  és  bozóttal  takart  meredek  sziklalejtökön, 
ösvény  nélkül,  hidak  hiányában  a  sebes  hegyipatakokon,  nagy  ne- 
hézségekkel járt.  Az  expeditio  többi  tagja  a  Nakhas-hágón  kelt 
át  délre,  hol  a  Klucs-völgyben  az  utazók  ismét  találkoztak,  foly- 
tatván útjokat  éjszak  felé,  az  ismert  Kluchor-hágón  keresztül.  A 
Kluchortól  nyugatra  elterülő  hegycsoport  jegeseinek  bejárása  után 
az  utazók  a  kaukázusi  hegység  keleti  részébe  mentek.  A  tiroli 
vezető  megbetegedett  és  haza  kellett  őt  küldeni ;  ez  szomorú  csapás 
volt,  mert  Déchy  egyedül  nem  hatolhatott  fel  a  magas  jeges  ré- 
giókba. 

A  keleti  Kaukázusban  Daghesztán  déli  részeiben  elterülő 
Bogosz-csoport  jegesvölgyeit  meglátogatták  és  az  Andisskii-Kotsszu 
forrásvidékét  elérve,  a  főlánczot  a  Basi-  Kodor-szorosbpn  áthágván,  a 
hegység  déli  oldalára  és  onnét  Kachecziába  jutottak.  Hoztak  ma- 
gukkal nagy  botanikai  gyűjteményt,  melynek  phanerogam  részét 
Florenczben,  a  zuzmókat  Helingforsban  ugyanazon  szakférfiak  fog- 
ják feldolgozni,  kik  Déchy  előbbi  gyűjteményeit  is  feldolgozták; 
a  gombákat  azonban  dr.  Hollós  fogja  feldolgozni.  Ez  utóbbi  gyűj- 
temény annál  érdekesebb  mivel  e  területekről  mycologiaí  adatok 
hiányoznak.  Igen  érdekes  továbbá  a  geológiai  gyűjtemény  pa- 
leontológiái része,  melyre  dr.  Papp  nagy  figyelemmel  volt, 
ki  azt  az  előbbi  expeditióktól  hozott  kövületekkel  együtt  fogja 
feldolgozni.  Déchy  igen  sok  fénykép  felvételt  eszközölt,  eddig  isme- 
retlen vidékekről,  a  magas  régiók  be  nem  járt  jeges  területeiről, 
melyek  kiegészíteni  fogják  a  kaukaziai  magashegységet  ábrázoló 
n^gy  gyűjteményét.  Az  utazás  összes  költségét  Déchy  viselte.  A 
gyűjteményeket  Déchy  a  Nemzeti  Múzeumban,  a  Földtani-intézet- 
ben és  más  hazai  gyűjteményekben  fogja  elhelyezni. 

Német  expeditio  a  Déli-sarkhoz.  Az  expeditio  tudományos 
vezetője  dr.  Erich  v.  Drygalski  lett.  Az  expeditionak  czélja,  hogy 
Földünk  azon  részén  gyarapítsa  geographiai,  phisikai  és  természet- 
tudományi ismereteinket,  a  hol  leginkább  híján  vagyunk  e  fajta 
ismereteknek.  Az  expeditio  a  déli  sarkvidék  valamely  alkalmas 
pontjára  tér,  ott  áttelel  és  a  tél  folyamán  az  állomás  munkáját 
végzi.  Tavaszszal  szánkókon  a  déli  sarkvidék  összefüggő  nagy 
jégtömegén  a  sark  felé  indul,  az  őszszel  pedig  a  már  talált  partok 
mentén  a  mágnességi  sark  irányába  indul,  hogy  a  Victoria-földnek 
nyugati   részét   lehetőleg  kikutatva,  a  jégen  ismét  visszatérjen. 
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Tulajdonképeni  kiindulópontul  legalkalmasabbnak  találták  a 
Kerguelen-szigetek  délkörét,  mert  ezen  tájékon  komoly  vizsgálat 
czéljából  eddigelé  senki  sem  igyekezett  előrehaladni ;  mert  ez  a 
vidék  egyúttal  a  legmegfelelőbb  az  expeditio  mágnesség!  munká- 
latai alapvetéséhez,  mivel  munkáját  Melbourne  és  Mauritius  trópusi 
obsecvatoriuma  támogathatja;  mert  a  ^Gazelle-expediiio*' -nsk  oce- 
anographiai  kutatásait  a  most  induló  expeditio  Chun  vezetésével 
tetemesen  gyarapítaná  a  mélyebb  színtájakban  teendő  vizsgálataival 
s  végül  a  Kerguelennél  épp  most  észlelt  jégomlások  a  legköze- 
lebbi években  remélhetőleg  megkönnyítik  a  közlekedést. 

Az  expeditio  munkája:  1.  az  odautazás  alkalmával:  az 
esetleg  talált  partok  fixirozása ;  a  rajtok,  nemkülömben  a  jégen 
úszó  törmeléken  végzendő  geológiai  kutatás;  az  úszó  jégtöme- 
gek eredetének  kutatása  szerkezetének  vizsgálatával ;  a  tenger 
kikutatása :  mélység,  hóviszonyok,  chemiai  alkotás  és  a  szerves  élet 
szempontjából.  Plankton  -  munkálatok  a  víz  színén,  hogy  a  fe- 
lületi áramlatok,  valamint  —  a  mélységben  eszközlendő  hőméré- 
sékkel  —  a  mélyáramlatok  eredetét  megtalálhassák.  Tudvalevőleg 
ez  utóbbi  áramlatok  azok,  melyek  a  déli  sarkvidékről  kiindulva  az 
oczeánok  feneke  fölött  hajtanak  tova.  Rendszeres  mágnességi 
észleléseket  végez  majd  az  expeditio  a  hajó  födélzetén  és  adandó 
alkalommal  a  szárazföldön  és  jégen  is,  valamint  meteorológiai  meg- 
figyeléseket is. 

2.  Az  állomáson  töltendő  áttelelés  alkalmával:  Önjelz5- 
készülékek  támogatásával  három  időpontban  meteorológiai  észlelé- 
seket tesz  az  expeditio ;  foglalkozik  földmágnességi  munkálatok- 
kal, még  pedig  úgy  absolut-,  mint  variatió-meghatározásokkal, 
ez  utóbbiakat  lehetőleg  fotografázó  önjelző  készülékekkel  ejti  meg; 
soron  lesznek  geológiai  utak  és  gyűjtések ;  az  állomás  körül 
zoológiai  és  botanikai  gyűjtésekkel  foglalkozik ;  a  szárazföldi  jég 
szerkezetét  és  mozgását  figyeli  meg ;  az  állomáson  vízrajzi'  mun- 
kálatokat végez  és  árammérőt  állít  fel  és  végül  az  állomást  astro- 
nomiailag  fixirozza,  az  egész  vidéket  térképezi,  ingameghatározá- 
sokat és  refractio-megfigyeléseket  tesz.  Az  állomás  munkája  egy 
teljes  évig  tart. 

3.  A  tavaszszal  és  a  nyáron  az  expeditio:  bejárja  a  föld- 
sarok irányában  a  déli  sarki  jégvidéket,  kisebb  parti  utakat  tesz, 
folytatja  a  2.  szakaszban  felsorolt  állomás-munkálatokat. 

4.  A  visszautazás  a  délőszszel  ejtetnék  meg  a  már  kikutatott 
partvidékek  mentén,  a  mágnességi  sark  tájékán,    honnan  a  jégtör- 
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melékek  övén  keresztül  térne  visszafelé  az  expeditio,  mely  végül 
az  odautazás  alkalmával  végzett  észleléseit  ismételten  megtenné. 

Mindezekből  látható,  hogy  ezt  az  expcditiói  kis  hiján  két 
esztendőre  tervezik;  elindulna  1900.  év  augusztus  elején  és  — 
legalább  a  terv  szerint  —  az  1902.  év  június  havában  térne  vissza. 

Az  expeditioban  körülbelől  huszonöt  ember  venne  részt.  A 
tudománynyal  foglalkozók  öten  lesznek  ;  meg  pedig  1  —  1  geographus, 
geológus,  biológus,  egy  mágnességi  kutatásokkal  foglalkozó  szak- 
férliú  és  az  orvos,  öt  hajóstiszt  (közöttük  két  mérnök)  és  végül 
15  hajóslegény.  Az  áttelelés  alkalmával  végzendő  munkán  a  részt- 
vevők már  előzőleg  osztozkodnak,  de  számítanak  az  expeditio 
tisztjeinek  tudományos  munkásságára  is. 

A  bizottság  egyelőre  magán  úton  folytatja  a  gyűjtést  s  vagy 
200.000  mark-  erejéig  reméli  az  állami  támogatást  is;  a  nautikus 
és  tudományos  észleletek  eszközölhetése  czéljából  abban  remény- 
kedik, hogy  a  császári  tengerészet  is  osztozik  az  expeditio  mun- 
kájában. Chun  szakavatott  vezetésével  a  tengerésztisztek  a  délsarki 
kutatások  körül  bizonyára  elévülhetetlen  érdemeket  fognak  szerezni. 
(Deutsche  geogr.  Blátter.)  L.  5. 

+  A  Xingu-folyó  forrásvidékén  dr.  Meyer  Hermann  közelebb 
érdekes  felfedező  útra  indult.  Az  Atelchu-folyó  vidékét  szemelte  ki, 
melynek  környékén  oly  indiánok  laknak,  kik  európai  embert  még 
soha  sem  láttak.  Az  utazót  természetbúvár,  orvos  és  fényképész 
is  kísérik,  mert  nagy  gyűjteményt  szándékoznak  hazahozni. 

+  Expeditio. Patagóniában.  Nordenskjöld  Ottó  a  „The  Ge- 
ographical  Journalé-bán  egyelőre  rövid  vonásokban  beszámol 
Patagóniában  tett  útjáról.  Ezen  orszííg  egynémely  vidéke  must 
kezd  hcnépcsedni.  Még  5  évvel  ezelőtt,  mondja  az  utazó,  ezen  a 
vidéken  nem  lakúit  ember  és  csak  nyári  időben  vetődött  ide  egy- 
egy  strucz-vadás/.  De  ez  megváltozutt.  Igaz,  eddig  még  senki  sem 
kisérlé  meg  a  bükkfa-erdőket  (Kagus  anarctica)  kihasználni,  még 
senki  sem  foglalkozott  eddig  a  kőszén  es  az  érezek  bányászatával, 
pedig  e  hasznos  ásványuk  nyomaira  több  helyült  bukkantak.  Itt- 
ott  már  hozzá  is  láttak  a  bányaműveléshez.  I^atagonia  jó  részé- 
nek nincsen  gyakorlati  jelentősege  :  Icnnsíkjai  egészen  terméketlenek, 
a  magaslalü  kicjlőit  az  azurella  nemhez  tartuzó  szúrós  znövényet 
borítja.  Mindamelleit  a  nagykiterjedésű  gyeptérségeken,  kivált  a  fo- 
lyoká^iiatta  völgyekben,  dúsan  terem  a  fűféle  növény.  Bár  Patagonia 
füve  nem  mindig  a  legjubb,  de  azért  elég  alkalmas  legelőül  szolgál 
a  juh-nyájaknak.  Állandó  jellegű  éghajlata  is  kedvez  ezen  házi  ál- 
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latok  tenyésztésének.  Lakói  juhtenyésztés  mellett  a  szarvasmarha- 
és  a  lótenyésztéssel  is  foglalkoznak.  Gallagos-völgyében  svéd-  és 
spanyolgyarmat  keletkezett ;  lakói  Ausztráliából  és  a  Falklandi-szi- 
getekről  jöttek  ide.  A  bennszülött  patagoniai  indiánok  vagyis  a  te- 
huelches-ek  kitérnek  előlök  és  az  ország  belvidékeire  húzódnak. 
Ezen  szép  testalkotású  nemzedéke  az  indián  fajnak  civilisáltabb 
a  többi  indián  törzséi.  A  patagonok,  a  mint  tudjuk,  a  leg- 
magasabb testalkotással  bírnak  a  föld  összes  lakói  között.  Egyéb- 
ként foglalkoznak  állattenyésztéssel  és  vadászattal.  Soraik  azonban 
ritkulnak,  a  törzs  kihalófélben  van.  B. 

+  A  tenger-mélységet  kutató  német  expeditio  számára  Ham- 
burgban a  „Valdivia" -gőzöst  berendezték  és  átalakították.  A  hajó 
3000  tonna  tartalmú,  hossza  110  méter.  Elől  vannak  a  halászati 
eszközök,  hátul  az  oceanographiai  kutatásra  szolgáló  szerszámok- 
A  mérő  kábel  10.000  méter  hosszú,  egész  súlya  mintegy  7  tonna 
s  van  még  egy  más  ugyanily  hosszúságú  tartalékban.  A  halászat 
eredményének  conserválására  és  feldolgozására  tömérdek  eszköz 
áll  rendelkezésre  s  ezenkívül  vannak  külön  vegytani,  fényképészeti, 
bakteorologiai  és  mikroskopiai  laboratóriumok,  magában  az  utóbbi- 
ban egyszerre  h£«t  tudós  dolgozhatik. 

+  A  Christmas-szigetet  kutatta  ki  újabban  Andrews  természet- 
búvár a  British-múzeum  megbízásából.  Az  eddig  csaknem  teljesen 
ismeretlen  sziget  Jáva-sziget  nyugati  csúcsától  délre  mintegy  400  kilo- 
méter távolságra  fekszik  az  Indiai-oczeánban  a  IOV2  déli  szélességi 
fok  alatt.  Egészben  véve  csak  23  kilométer  hosszú  s  13  kilométer 
széles.  Egyetlen  európai  család  s  néhány  maláji  élnek  rajta.  Csak 
éjszaknyugat  felől  lehet  a  szigetet  megközelíteni,  a  többi  oldalról 
korallzátonyok  zárják  be.  Legmagasabb  pontja  400  méter.  Nagy- 
érdekű a  sziget  állatvilága.  Több  madár,  három  emlős  és  23  rovar- 
faj csak  itt  fordul  elő  az  egész  földön.  Kígyó  és  más  veszélyes 
állat  nem  él  rajta.  Nagy  részét  sűrű  erdőség  borítja,  benne  pom- 
pás kosborok.  Van  néhány  gazdag  phosphorbányája,  melyet  még 
nem  aknáztak  ki.  Általában  a  sziget  nagyon  érdemes  a  tanulmá- 
nyozásra. Megjegyzendő,  hogy  még  van  egy  másik  Christmas- 
sziget  is,  mely  egészen  távol  a  Csendes-oczeánban  fekszik  a  Sand- 
wich-szigetektől  délre.  Ez  utóbbit  csak  1777-ben  fedezték  fel  és 
akkor  teljesen  lakatlan  volt. 
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Európa  népessége.  A  legtöbb  európai  államban  5  vagy 
10  évi  időközökben  s  majdnem  ugyanazon  időben  szokták  a  né[;- 
számlálást  megejteni.  Ennélfogva  Európa  népesedési  mozgalmait,  a 
népszámlálás  általános  eredményét  kimutatni  nem  járna  nehézség- 
gel, ha  Oroszország,  Törökország  és  néhány  másodrangú  európai 
államban  a  népszámlálást  pontosan  keresztűlvinnék.  Ujabb  idő- 
ben Oroszország  is  már  pontosabb  adatokat  szolgáltat  be,  holott 
még  nem  oly  régen  is  csak  hozzávető  adatokat,  olyan  „körülbelül" 
formán  mutatott  be  a  tudománynak. 

Az  1887—1897.  időközben  Európa  lakossága  36 V*  millió 
lélekkel  szaporodott,  vagyis  343  millióról  380  millióra  emelkedett. 
Ennélfogva  a  népesség  évi  átlagos  növekedése  körülbelül  P/o-ot 
tesz  ki.  A  nép  sűrűségét  illetőleg  1887-ben  1  n-km.-re  átlag  Euró- 
pában 35  lakó  esik,  1897-ben  pedig  39. 

Az  alább  következő  táblázat  szűk  keretben  mutatja  az  össze- 
hasonlító adatokat,  melyek  a  tudomány  szempontjából  is  érdekesek. 


Ország 


A  lakók 

száma 

milliókban 

as  1887. 
évben 


Egy 
négyszög- 
kilóm  .-re 
esik 


A  lakók 

száma 

milliókban 

az  1897. 

évben 


,Egy 

négyszög- 

kilom.-re 

esik 


Angol  .. 

Ausztria  és  Magyar 

Belga 

Franczia 

Holland 

Német 

Olasz _.. 

Orosz  (Finnország 

nélkül) 

Portugál   

Spanyol    — 

Svájcz 

Török 


37-3 
39-9 

5-9 
38-2 

4*4 
46-9 
300 

860 
47 

17-6 
29 
4-5 


118 
63 

200 
72 

133 
87 

104 

17 
51 
35 
71 
27 


398 
43-5 

Ö-5 
38-5 

4-9 
52  3 
31-3 

103-6 

50 

180 

30 

57 


126 
69 

220 
72 

149 
97 

109 

20 
55 
36 
73 
34 


Továbbá    Görögország   lakossága    2\    millióról    2\    millióra, 
Romániáé  b\  mill.-ról  5  <,  mill.-ra,  Svéd-Norvégé  6'e  mill.-ról  7  mill.-ra 
emelkedett.  Szerbia  lakossága  23  (1   G-^ni.-re  49  1.  esik),    Bulgá- 
riáé SVg  mill.  (1   O-^i^'-re  36  1.),  végül  Dánia  lakossága  2\  millió 
1   G-knfi.-re  60  1.). 
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A  felhozott  adatok  összehasonlításából  láthatjuk,  hogy  Orosz- 
ország lakossága  az  1887 — 1897.  időközben,  vagyis  10  év  alatt 
17V8  millióval  növekedett,  a  mi  2Vo  növekedést  mutat.  Ezután 
következik  Németország,  a  mely  10  év  alatt  5V2  millióval  növeke- 
dett (évi  l'iB^/o).  Egy  százaléknál  (l®/o)  nagyobb  növekedést  tapasz- 
talunk még  Hollandia,  Törökország  és  Szerbia  lakóinál.  Ausztria- 
Magyarország  0*8e%,  Anglia  OflsVo.  Olaszország  O^j^o  évi  nö- 
vekedést tüntet  fel.  í^eggyengébb  szaporulatot  Francziaországban 
(évi  O'osVo-ot)  tapasztalunk. 

Nem  lesz  érdektelen  felvetni  azt  a  kérdést,  hogy  hány  lakója 
lesz  Európa  egyes  országainak  a  XX-ik  század  végén,  ha  lakóinak 
a  száma  oly  arányban  növekednék,  a  mint  azt  az  utolsó  10  év 
alatt  tapasztaltuk.  Oroszország  228  millió,  Németország  107  m., 
Ausztria-Magyarország  79  m.,  Anglia  65  m.  s  Francziaország  csak 
4lVa  millió  lakost  számlálna.  b. 

+  Népszámlálás  Khinában.  Khina  népességét  még  most 
sem  ismerjtik.  Népszámlálásaik,  melyek  tulajdonképen  csak  becs- 
lések, 325 — 357  millió  ernberről  beszélnek.  A  nemzetközi  statistikai 
hivatal  Li  Hung  Sang  alkirályt  európai  körútja  alkalmával  meg- 
kérte, hogy  rendeztessen  végre  Khinában  európai  jellegű  népszám- 
lálást. Most  érkezett  meg  az  alkirály  jelentése,  hogy  hosszas  vitat* 
kozás  után  elvégre  sikerűit  kieszközölni,  hogy  népszámlálás  legyen 
és  minden  alkirály,  kormányzó  és  főmandarin  megkapta  a  rende- 
letet az  előkészületek  megtételére.  Tudvalevő  azonban,  hogy  azóta 
Khinában  kormányválság  állott  be  és  most  már  az  érdekes  nép- 
számlálás sorsa  ismét  kétes  lesz. 

+  Az  ausztráliai  gyarmatok  népessége  1897.  végén  4,410.824 
volt,  86.920-al  több,  mint  a  megelőző  évben.  Ebből  az  összegből 
69.790  jut  a  természetes  szaporodásra  és  17.310  a  bevándorlásra 
Az  egyes  államok  szaporodása  így  oszlik  meg : 


/ 

Népesség 

Szaporulat  egy 
ev  alatt 

Uj-Délwales 

1.323,460 

25.820 

Victoria 

1,176.238 

1.294 

Queensland 

484.700 

12.521 

Dél-Ausztrália    _.. 

363.044 

2.824 

Nyugat-Ausztrália 

161.908 

23.962 

Tasmania     

171.718 

5.605 

Új-Seeland 

729.056 

14.894 

Feltűnő    Victoria    népességének    csekély    szaporulata,     mely 

» 

körülmény  onnan  magyarázható,  hogy  Ny  ugat- Ausztráliába  é^  Uj-Dél- 
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walesbe  innen  sokan  szoktak  kivándorolni  és  ezért  a  legutóbbi  7V4 
év  alatt  91.585  lélekkel  apadt  is  a  népesség,  a  természetes  szapo- 
rodást  hüzzászámítva,  míg  ugyanazon  idő  alatt  Uj-Délwales  népes- 
sége 191.226  fővel  szaporodott. 

111.  V£GT£8EX. 

+  A  Meleg-Szamos  forrása.  (Levél  a  szerkesztőhöz.)  — 
Hangay  Oktáv,  az  „Erdély*"  czíinű  turista  folyóirat  1898.  VII.  70. 
lapján  Szamos-bazár  (!)  feliratú  czikkében  neki  megy  a  magyar 
geographusoknak,  nevezetesen  Hunfalvy  Jánosnak  és  felületességgel 
vádolja  őket  és  áldott  emlékű  mesteremet,  ki  adatait  Schmidt : 
Das  Bihargebirge  1863.  megjelent  könyvéből  szedte  ki. 

Ezt  a  leszólást  nem  hagyhatom  válasz  nélkül,  mert  a  laikus 
és  hiszékeny  közönség  még  elhiszi,  hogy  Hunfalvy  János  felületes 
tudós  volt  és  Hangay  Oktávé  a  dicsőség  a  Meleg-Szamos  forrásai- 
nak kiderítése. 

Hunfalvy  1886-ban  adta  ki  a  „Magyar  birodalom  földrajza" 
czímű  könyvét,  melynek  680  1.  csakugyan  azt  állítja,  hogy  a  Meleg- 
Szamos  legmagasabb  forrása  a  Kornu-Muntyiloron  levő  hideg  for- 
rás, (fontana  recse),  melyet  pedig  a  Kőrösbe  szakadó  Drágan-patak 
apaszt,  nem  a  Meleg-Szamos.  A  Meleg-Szamos  forráskörnyékét 
boldogult  barátom  dr.  Primics  György  járta  be  Hangay  Oktáv  előtt 
7  évvel  és  többet  látott  belőle,  mint  a  mennyit  e  vidékről  Hangay- 
nak  Szamos-Bazár  (! !)  czímű  turista-leírása  hozott.  De  Primicsnek 
czikke  csak  1897.  január  1-én  jelent  meg  az  „Erdély"  első  évf. 
első  füzetének  34—36.  lapjain.  Ezt  tehát  Hunfalvy  föl  nem  használ- 
hatta ;  az  erdélyi  részek  geographusai  sem  igen  törik  magukat  geogr. 
kutatásokkal,  tehát  azok  munkálatait  sem  vehette  forrásokul ; 
Primicsnek  pedig  1883-ban  megjelent  geol.  értekezése  a  Kis-Sza- 
mos  forrásvidéki  hegység  kristályos  palakőzeteiről  talán  geol.  tar- 
talma miatt  kerülte  cl  figyelmét,  pedig  a  mellékelt  térképen  meg 
van  mind  a  két  Szamosnak  forrásvidéke  berajzolva,  perss^e  nem 
topogr.,  hanem  geol.  pontossággal.  Hunfalvy  tehát  úgy  lett,  mint 
Hangay.  A  helyett,  hogy  saját  szemével  megnézte  volna  a  Meleg- 
Szamos  forrásvidékéi,  kiírta  Schmidt  adatait,  kit  már  nem  vádol 
felületességről,  mint  Hunfalvyt,  sőt  követi  mindenben,  a  helyett, 
hogy  akár  a  javított  kiadású  katonai  térképet,  akár  Primicsnek 
emiitett  czikkeit  behatóan  megnézte  és  értékesítette  volna,  ha  már 
maga  nem  látta  a  Meleg-Szamos  forrásait. 


Rövid  közlemények.  385 

A  kérdést  Primics  eléggé  tisztázta,  azt  aligha  fogja  módosí- 
tani Hangay  Oktávnak  egy  másik  kirándulása  a  Meleg-Szamos 
felső  völgyébe.  Arra  a  leszólásra  tehát  sem  Primics,  sem  Munfalvy 
rá  nem  szolgáltak.  Többet  tettek  Erdélynek  geogr.  ismertetése 
körűi,  mint  az  erdélyi  részek  összes  jelenleg  élő  és  működő  turistái 
és  földleirói  összevéve,  magamat  sem  véve  ki  közűlök,  a  ki  egy 
kicsikét  szintén  ismerem  az  erdélyi  Kárpátokat. 

Még  egyet,  a  geogr.  elkeresztelésekről. 

A  nevezett  phantasticus  leírásban  igen  kis  körben  élvezhető 
élczelődéseken  kívül,  hogy  Kanut  p.  o.  miként  trombitálja  össze 
a  turistákat  ^etetésre"  stb.  szörnyűséges  elkeresztelések  vinnyog- 
nak. A  mészkőalakok  különféle  vágás  és  mállás  formáit  elnevezik : 
Meduza-zúgnak,  Katakombáknak,  Babylon  kapujának,  Bábelnek 
Belveder-kilátónak,  Bál  templomának,  Belzaczár  palotájának.  Mágus 
toronynak,  Dániel  barlangjának,  Szemirámisz  tornyának  stb.  Efféle 
nevek  olybá  vehetők,  mint  a  cseppköves  és  jégbarlangok  alakula- 
taira erőszakolt  képzeleti  nevek.  Geogr.  játszadozás  ez,  melynél 
hasznosabb  lenne  a  Karsztjelenségek  genetikus  és  topogr.  csopor- 
tosítása. Ezt  ugyan  nem  rosszalásképpen  mondom,  mert  a  turista- 
ság bűne  ez  az  egész  földkerekségen,  csupán  azért  említem,  hogy 
eme  elkeresztelési  mánia  szintén  hozzájárul  a  hamis  geogr.  fogal- 
maknak és  felületes  geogr.  tudásnak  terjesztéséhez,  mely  ellen 
Hangay  Oktáv  kikelt  és  rápirított  a  magyar  tudósokra,  áldott  emlé- 
kezetű mesteremre,  Hunfalvy  Jánosra  és  feledhetetlen  jó  barátomra 

Primics  Györgyre. 

Dr.  Czirbusz  Géza. 

*  Bogotá  földrajzi  szélessége.  Bogotá  földrajzi  szélességét 
már  többen  meghatározták  s  nevezetesen  : 

Bonne 4«  18'  Éjsz. 

Üamville    4^     8' 

R.    P.  Jósé   Baiscte     4"  10' 

Humboldt. _ 4«  35'  42" 

Mutis  ó  Caldos    ...     40  36'     6" 

Reiss  és  Stübcl  ...  4«  36'  11  "-re 
számította  ki.  A  bogotai  csillagda  jelenlegi  igazgatója  Julio  Gora- 
vito  A.  a  múlt  évben  újabb,  a  tudomány  jelenlegi  állásának  meg" 
felelő  pontos  méréseket  tett  s  4^  35'  55"  éjszaki  szélességet  álla- 
pított meg  s  ezen  eredményt  kis  füzetben  „Latitud  del  observatorio 
de  Bogotá*  czím  alatt  tette  közzé,  melyben  módszeréről  is  be- 
számol. 
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Ofre  oroszországi  utazása.  A  Lyoni  Egyetemi  -  Társulat 
ülésén  Ofre,  az  ásványtan  tanára,  beszámolt  az  Oroszországban 
tett  múlt  évi  utazásáról.  A  nevezett  tanár  a  VI  ik  nemzetközi  ge- 
ológiai congressus  tagjaként  utazta  be  Oroszországot.  Az  orosz 
kormány  akkor  két  vonatot  bocsátott  a  congressus  tagjainak  ren- 
delkezésére. Az  egyikben  utaztak  a  congressus  tagjai,  a  másik 
vonat  utánuk  vitte  a  konyhát,  az  ebédlöt,  a  kenyérsütőt,  a  mészár- 
széket, mosókonyhát,  borpinczét  és  szépszámú  szolgaszemélyzetet. 
Ily  módon  Ofre  tanár  társaival  együtt  több  mint  21  ezer  kilo- 
méternyi utat  tett.  Meglátogatta  a  Krim-félszigetet  és  a  Kaukázust. 
Volt  Közép-Ázsiában  és  Uraiban,  a  melyet  Oroszország  hátgerin- 
özének  nevez.  Útleírásai  érdekesek,  olykor  naivak  és  azt  bizonyít- 
ják, hogy  Oroszország  geológiai  alkotásainak  sajátságait  jobban 
meg  tudja  érteni,  mint  társadalmi  szokásait,  életét.  így  pl.  őszinte 
bámulója  az  orosz  konyhának  s  ételeinek,  s  midőn  ezeket  leírja, 
azt  hiszi,  hogy  valami  újat  fedezett  fel,  a  mi  eddig  ismeretlen  volt 
a  világ  előtt.  Leírván  a  maga  látogatásait  Bakuban,  lelke  mé- 
lyéből sajnálkozik  a  fölött,  hogy  az  ottani  petróleum  források  ki- 
használása nem  a  franczia,  hanem  a  belga  tőkepénzesek  kezében 
van.  „Ezen  petróleum-források  egy  belga  iparosnak  28  mill.  frankot 
jövedelmeztek  —  igy  kiált  fel  Ofre  úr  —  és  nekünk  (t.  i.  francziák- 
nak)  semmit!**  B, 

A  drót  nélkül  való  telegrafázás.  A  „Rivista  maritima''  közli 
a  Markoni  által  feltalált  drót  nélkül  való  tetegrafázásnak  ered- 
ményeit, melyeket  az  olasz  hatóság  a  Spezziában  tett  próbák  al- 
kalmával tapasztalt.  A  kísérletek  a  szárazföld  és  a  tenger  közt 
történtek.  Az  átadó  és  az  ellenőrző  felvevő  készülék  a  szárazföldön 
volt  elhelyezve,  a  másik  felvevő  készülék  a  hajón  volt  felállítva 
mely  hol  horgonyzott,  hol  evezett.  Az  eredményeket  röviden  a  kö- 
vetkezőkben foglaljuk  össze. 

1.  Kedvező  légköri  feltételek  mellett,  vagyis  a  villamos  fe- 
szültségtől ment  levegőben  a  sürgönynek  a  szárazföldről  yaló  át- 
adása a  tengeren  levő  hajóra  8 — 9  tengeri  mértföldnyi  távolság- 
ban ^)  elég  jól  sikerűit. 

2.  A  nagyobb  légköri  villamos  feszűlség  mellett  azonban  a 
Markoni-féle  készüléknek  nem  vették  hasznát. 

3.  Nem    nyer   gyakorlati  jelentőséget   akkor  sem,  ha  a  hajó 


^)  Tengeri  mértföld  =   1352   m. 
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és  a  szárazföldön  felállított  készülék  közt  emelkedések  (dombok, 
hegyek,  fák,  bokrok)  vannak. 

4.  Ha  a  2.  és  a  3.  pontban  emiitett  akadályok  nem  is  forog- 
nak fenn,  de  ha  a  távolság,  a  melyen  különben  az  átadás  lehet- 
séges volna,  jelentékenyen  kisebbedik  és  a  hajó  a  szárazföldön 
felállított  készülék  irányában  evez  és  ha  a  másik  készülék  a  hajó 
hátsó  részében  van  elhelyezve,  úgy,  hogy  előtte  emelkedések  (pl. 
a  hajó  kéménye)  vannak,  a  telegrafázás  csütörtököt  mond. 

Ezen  kivűi  a  készüléken  még  sok  javítani  való  van,  hogy 
az  eszme  gyakorlati  jelentőséget  nyerjen.  b. 

A  hygienia  befolyása  a  halandóságra  a  nagyobb  váro- 
sokban. Az  utolsó  években  foganatbavett  hygienikus  intézkedések 
jelentékenyen  csökkentették  a  halandósági  esetek  számát  a  nagyobb 
városokban,  a  mint  ezt  a  következő   statistikai    adatok  tanúsítják : 

1882.  év  1885.  év 

Paris    , 26-3  21  1 

Róma 26- 1  288 

Berlin 264  19  0 

Amsterdam     24-3  17*6 

Rotterdam 23-5  197 

Bécs     ._ 29-2  23  1 

Drezda... 25*2  206 

Szt.-Pétervár 3j-2  27'2 

Nevir-York 30  6  22*4  B, 

Az  Indiai-oczeánban  úszó  jéghegyek  és  Ausztrália  éghaj- 
lata. A  Revue  Scientifique  szerint  ez  évben  .Ausztráliában  rend- 
kívül hideg  volt:  Victoria  hegylánczain  háromszor  esett  a  hó.  A 
Bogong  nevű  hegyet  márczius  15-ike  táján  ^  két  méter  vastag  hó 
borította.  A  hőmérsékletnek  eme  alacsony  fokát  az  a  nagyszámú 
jéghegy  okozta,  melyet  az  utazók  az  Indiai-oczeán  Ausztráliához 
közel  eső  részében  láttak.  A  jég-hegyeknek  eme  rendkívüli  soka- 
sága összefüggésben  van  azokkal  az  erős  vulkáni  kitörésekkel, 
melyek  legutóbb  az  antarktikus  vidékeken  előfordultak.  E  kitörések 
ereje  következtében  az  antarktikus  jégtenger  nagy  kiterjedésű  jég- 
mezői darabokra  töredeztek  és  a  töredékek  a  széltől  hajtatva  ten- 
geri áramlással  Ausztrália  vidékeire  érkeztek.  B. 


^)  Nyár  a  déli  félgömbön  1897.  deczember  2I-én  kezdődött  és  1898    márcz. 
20-ikán  végsódött. 
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+  A  kannibalismus  Nossilof  orosz  utazó  állítása  szerint 
Szibiria  némely  részében  még  mindig  feltalálható,  különösen  a  Tasu- 
folyó  vidékén  lakó  szamojédek  és  osztjákok  között  erősen  diva- 
tozik az  emberhús  élvezése. 

+  Nordenskjöld-folyó.  A  kanadai  kormány  elhatározta,  hogy 
a  nagy  Yukon-folyót,  mely  tudvalevőleg  a  Klondyke  vidéken  is  át 
megy,  a  híres  finn  utazó  tiszteletére  Nordenskjöld-folyónak  ke- 
reszteli el. 

+  Új  vasút  Ázsiában.  Az  orosz  és  perzsa  kormányok  közölt 
megegyezés  jött  létre,  hogy  a  Kaspi-tengernek  egyik  alkalmas  ki- 
kötőjéből a  Perzsa-öbölig  vasútat  létesítsenek.  Ez  a  vasút  Orosz- 
országra nézve  különösen  azért  fontos,  mert  kelet-afrikai  jelenté- 
keny árúforgalmát  eddig  az  arab  sivatagon  át  vezetett  karavánok 
közvetítették  nagy  költséggel,  még  így  túlnyomólag  hajókat  hasz- 
nálhatnak. Nevezetes  az  oroszoknak  az  a  terve  is,  hogy  Taskenten, 
Szemipalatinszkon  és  Barnaulon  át  Tomszkba  vasutat  építenek, 
szárnyvonalakkal  Petropavlovszkig  és  Omszkig  s  \gy  a  trans-kaspi 
hálózatot  a  szibiriaival  többszörösen  összekötik. 

+  Austral-Azsia  és  Polynézia  felfedezésének  irodalmát  állí- 
totta össze  Petharick  angol  tudós  egy  vaskos  kötetben.  A  mű 
1600-tól  fogva  bármely  nyelven  megjelent  összes  művek  jegyzékét 
tartalmazza  és  30,000  czímnél  több  van  benne.  A  szerző  maga 
adja  ki. 

+  Üj  tűzokádó  hegyet  fedezett  fel  Pease  A.  angol  utazó  a 
Szomali-föld  éjszaki  részében.  Kíirűlötte  nagy  távolságban  síUét- 
vör()ses-barna,  csaknem  fekete  bazalt  sziklák  és  tcirmellékck  hever- 
nek, úgy,  hogy  az  utazás  nagyon  nehéz.  A  hajdani  kráter  ma  már 
csak  néhány  láb  magasságra  emelkedik,  de  teljesen  köralakú,  ben- 
sejében  a  tenyészet  is  megkezdődött.  A  kí^zclében  levő  forrás  vize 
kénes  szagú,  de  különben  igen  tiszta  is  hideg.  Pease  azt  hiszi, 
hogy  a  kialudt  vulkán  közelében    még  más    vulkánok   is    vannak. 

+  Távírd  Afrikán  keresztül.  A  nagy  távíró-huzal  építése 
gyorsan  halad  előre.  Ma  már  Dél-Afrikától  egész  Tctcig  a  Zambczi 
partjáig  kész  s  nagy  részt  a  Ny  ássa- tó  vidékén  is,  hol  Karongától 
már  van  összeköttetés  Zanzi bárral.  Nagyon  valószínű,  hog\'  a  jövő 
évben  a  Fok-földtől  Kairóig  már  elkészül  az  egyenes  (Ksszckíhtctcs, 

+  A  hetedik  nemzetközi  földrajzi  congressust  1899.  év 
augusztus  havának  első  hetében  fogják  megtartani.  A  megvita- 
tásra kitűzíitt  tárgyak :  a  sarki  jég  tanulmányozása ;  a  kevéssé 
esős   vidékek  értékesítése ;    az   oczeánok  nomenclaiurája ;  a  tenger 
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mélységének  megmérése.    A   tanácskozási    nyelvek  német,    angol, 
franczia  és  olasz. 

+  A  Kongo-vasút,  melynek  kiépítése  oly  nagy  nehézségekbe 
került,  ma  már  egész  Stanleypoolig  készen  van  s  közelebb  átadják 
a  forgalomnak,  bár  teljes  elkészülésére  még  csak  két  év  multán  szá- 
mítottak. A  Kongó  vasútnak  hivatalos  menetrendje  szerint  személy- 
vonatok mindkét  állomásról  hétfőn,  szerdán  és  pénteken  indulnak 
el  s  mivel  Tumbában  tart  éjjeli  szünetet  csak  a  következő  nap  estén 
ér  el  rendeltetése  helyére.  A  másodosztályú  jegyekkel  csak  a  teher- 
vonatokon  lehet  utazni.  Az  első  osztályú  jegy  ára  100  kilogramm 
súlyú  podgyászszal  500  frank,  a  retour  jegyé  az  egész  vonalra 
760  frank.  A  másodosztályú  jegy  ára  csak  10-ed  rész  annyi.  Meg- 
említjük, hogy  ez  az  ár  sokkal  nagyobb,  mint  másutt  Az  ugandai 
vasúton  egy  angol  mérföldért  6  pennyt,  itt  1  sh.  7  oennyt  fizetnek 
az  első  osztályú  utazók. 

+  Eltűnt  tö.  Langhold,  a  táborai  német  állomás  vezetője, 
nem  rég  azt  a  tapasztalatot  telte,  hogy  a  Tanganyika-tó  déli  ré- 
szén fekvő  nagy  kiterjedésű  Rikva-  vagy  Lipót-tó  csaknem  egészen 
kiszáradt  s  medrének  nagyobb  részét  erdő  borítja,  mely  esős  idő- 
ben víz  alatt  van  s  teljesen  hozzáférhetlen.  A  környéken  lakók 
szerint  ez  a  kiszáradás  már  1891-ben  megtörtént,  s  a  tóból  ma 
csak  az  éjszaki  részen  Ukia  mellett  van  egy  körülbelül  200  km.* 
területű  laguna,  továbbá  nagy  mocsarak  a  délkeleti  részen.  A  talaj 
különben  kopár  gránit  terűlet. 

+  Közép^Szibiria  név  alatt  új  főkormányzóságot  állítanak 
fel  az  oroszok,  melynek  területéhez  csatolnák  orosz  Turkesztánt 
és  a  trans-kaspi  vidékft. 

+  A  méterrendszer,  a  földrajzzal  foglalkozók  nagy  örömérc, 
valószínűleg  már  Angliában  is  gyökeret  fog  verni.  Egy  újabb  tr)r- 
vény  ugyanis  határozottan  kimondja,  hogy  az  angol  mérték  melleit 
ezentúl  a  méter-mértékeknek  is  egyenlő  jog  biztosittaiik  s  az  angol 
kereskedelmi  hivatal  köteles  méter-rendszerre  vonatkozó  mióta 
mértékeket  tartani  s  ezenkívül  elkészíttetni  a  szükséges  átszámo- 
kási  táblázatokat.  Az  angolok  mindeddig  oly  makacsul  vonakodtak  újí- 
tásokat tenni  e  tekintetben,  hogy  ez  az  első  lépés  döntőnek  tekinihető. 

+  Új  kábel  nyílt  meg  Európa  és  Éjszak-Amerika  közölt. 
Bresttől  megy  New-Yorkba,  s  a  leghosszabb  az  eddigiek  között, 
mert  közel  6000  kilométer  hosszú. 

+  A  Yellowstone  Nationalpark  csodaszép  nagy  geysere 
mellett    Howe    nevű  amerikai,  óriási    üvegházat    épített,    melynek 
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fűtésére  a  geyserből  oda  vezetett  90*^  C.  forró  vizet  használja 
fel.  A  geyser  ily  módon  télen  is  tropikus  meleget  nyújt,  melynek 
következtében  a  növények  igen  buján  tenyésznek. 

+  A  Sorata-hegy  megmászása  nagyjában  sikerült  Conway 
Márton  angol  utazónak.  Kétszeri  hasztalan  kísérlet  után  harmad* 
szór  csaknem  a  csúcs  alá  érkezett  s  csak  egy  szakadék  állotta 
útját.  Számítása  szerint  ez  a  magasság  23 — 24  000  láb  közt  lehe- 
tett s  ha  ez  igaz,  a  Sorata  hegy  lenne  az  Andesek  legmagasabb 
csúcsa.  A  hegytetőn  a  hőmérő  fagyponton  alul  30®  fokra  sülyedt 
s  a  bennszülött  vezetők  nagyon  sokat   szenvedtek  a  hideg   miatt. 

+  Botanikuskert  Ugandában.  Botanikuskertet  akar  létesíteni 
Ugandában  Wfayte  Sándor  angol  botanikus.  A  kertnek  czélja  az, 
hogy  európai  növényeket  honosítson  meg  a  brit-kelet-afrikai  birtokon 
s  e  mellett  a  gyarmat  földmívelési  viszonyait  is  előmozdítsa.  A  vál- 
lalatot a  kormány  gyámolítja. 

+  A  Visztula-folyö  albingi  torkolata  a  „Frische  HofP-ba 
1840  óta  a  hajóforgalomra  nézve  használhatlan.  Ujabban  azonban 
a  folyó  maga  új  áttörést  csinált,  úgy  hogy  ezt  a  fontos  ágat 
aránylag  csekély  költséggel  teljesen  alkalmassá  lehet  tenni,  hogy  a 
nagy  hajók  is  közlekedhessenek  benne. 

+  Az  afrikai  elefánt  megszelídítése  végre  sikerűit.  A  Fernan 
Vaz  missio  telepen  egy  indiai  elefánt  segítségével  egy  négy  éves 
elefántot  már  egy  év  óta  állandóan  használnak  házi  szolgálatokra, 
többek  közölt  naponként  8-szor  jár  a  missio-téleptől  3  kilométer 
távolságban  fekvő  erdőbe,  honnan  1800 — 2000  kiló  súlyú  fákat 
hord  kocsi  segélyével.  Eledelét  maga  keresi  a  mocsárban  s  két 
néger  fiú  könnyen  kormányozhatja. 

+  A  távírőhuzal  a  Kongó-államon  keresztül  ma  már  közel 
áll  a  megvalósuláshoz.  Bomától  Leopoldvilleig  már  rég  készen  van. 
Újabban  az  állami  pénztárból  3  millió  frankot  szavasztak  meg  a 
további  munkálatokra,  sőt,  hogy  a  keleti  oldalról  is  hozzá  kezd- 
hessenek, Bruxeltesből  Mohun  egykori  kongói  amerikai  consul 
vezetése  alatt  külön  expedítió  ment  Nyangweba,  melynek  főtagja 
Thomson  híres  amerikai  mérnök,  ki  Indiában,  Ausztráliában  és  Dél- 
Afrikában  is  készített  távíró  hu2«ilokat.  A  nagy  távíró  vonal  középső 
része  a  Kongó  nagy  hajlása  mellett  fog  elvezetni. 


Vége  a  XXVI.  kötetnek. 
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XXV'I.  Année. 


Budapest,  1898. 


1  —  ló.  Numero. 


La  Societé  ne  prend  pas  la  responsabilité   des  opinions  émises  par   les    auleurs  des  article;; 

insérés  dans  son  Bulletin. 


Emerieh  v.  Péchy  t 


Die  ungarische  Wissenscliafí  insbesondere  die  Ungarische 
Geographische  Gesellschaft  hat  einen  grossen  Verlust  eriitten. 

Die  Trauerkunde,  welche  ich  der  g.  Gesellschaft  diesfalls  mit 
schmerzerfülltein  Herzen  melde,  sagt,  dass  Enierich  Péchy,  eines 
jener  Mitglieder  unserer  Gesellschaft,  welche  an  der  Gründung 
derselben  iheilgenommen  habén,  einer  der  Bahnbrecher  unter  den 
ungarischen  Kartographen,  der  mit  seinen  kariographischen  Arbeiten 
der  ungarischen  Wissenschaft  auch  im  Auslande  Éhre  gemacht  hat, 
der  über  ein  Vierteljahrhundeit  láng  ein  eifriges  Mitglied  und  eine 
Zierde  unserer  Gesellschaft  gewesen,  istam  19  Febr.  1898gestorben. 

Als  Jüngling  hat  er  den  Freiheitskampf  durchgekámpft,  als 
Mann  hat  er  bis  an  sein  Ende  für  die  vaterlándische  Wissenschaft 
gekámpft,  und  auch  den  Gegenstand  seiner  letzten  Thátigkeit  hat 
der  heilige  Boden  des  Vaterlandes,  die  ftelief-Darstellung  der  Perle 
des  Landes,  des  Beckens  und  der  Umgegend  des  Balatunsees, 
gebildet ! 

Das  Haupifeld  seines  Wirkens  hat  zvvar  die  kön.  ungarische 
Staadtsdruckerei  gebildet,  welche  durch  seine  unermüdliche  Thá- 
tigkeit, seinen  entwickelten  Kunsigeschmack  und  seine  vielseiiige 
gründlicheFachkenntniss  zur  ersten  Kunsianstall  des  Landes  erhoben 
wurde  :  indessen  blieb  er  bestándig  ein  treuer  Arbeiter  der  Kario- 
graphie  und  wirkte  auí  diesem  Felde  mit  solchem  Erfolg,  dass  seine 
Arbeiten  nicht  blos  daheim,  sondern  auch  im  Auslande  grosser 
Anerkennung  theilhaftig  wurden.  Seine  Relief karten  habén  sowohl 
auf  dem  1875  in  Paris,  als  auch  dem  1881  in  Vénedig  tagenden 
internationalen  Geographenkongresse  Auszeichnungen  erhalten.  Aber 
die  Anerkennung  blieb  auch  daheim  nicht  aus,  indem  ihn  Se  Ma- 
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jestát  für  seine  kartographischen  Arbeiten  und  für  seine  in  der 
Leitupg;der  Staacsdruckerei  entfaltete  Thátigkeit  mit  dem  Eísernen 
Kronttl<>i*den  III.  Klasse  dekorirte.  Die  Ungarische  Geographische 
Gesellschaft  ehrte  ihn  viele  Jahre  hindurch  mit  der  Wahl  zum 
Ausschussmitglied  und  in  dieser  Eigenschaft  nahm  er  lange  Zeit 
an  der  Leitung  der  Gescháfte  unserer  Gesellschaft  theil. 

Nachstehend  folgen  seine  biographische  Daten. 

Emerich  Péchy  von  Pécsujfalu  vvurde  am  25  ten  September 
1832  in  Nagy-Kölked  im  Komitate  Vas  geboren.  Nach  Voll- 
endung  seiner  Gymnasialstudien  trat  er  als  Artillerist  in  die  k.  k. 
Armee,  aus  welcher  er  1848  zur  Honvédarmee  übertrat.  Nach  dem 
Freiheitskampf  widmete  er  sich  dem  Ingenieurfache  und  befasste 
sich  mit  Commassationen,  kartographischen  Arbeiten,  ja  auch  mit 
Landwirthschaft  auf  seinem  eigenen  Gut.  1870  trat  er  in  den 
Staatsdienst,  indem  er  Leiter  der  kartographischen  Section  des  Ka- 
lasters  wurde.  In  dieser  Stellung  blieb  er  jedoch  blos  bis  zum 
Jahre  1872.  Damals  wurde  er  zum  Director  der  Staatsdruckerej 
ernannt  und  in  dieser  Eigenschaft  stieg  er  bis  zur  Würde  des  Mini- 
sterialraths  empor.  Er  starb  in  seinem  66-ten  Lebensjahre  am  19-ten 
Február  1898  in  Budapest. 

Sein  Hinscheiden  betrauern  seine  Gemahlin,  geb.  Etelka  Szalay, 
mit  welcher  er  40  Jahre  in  glücklicher  Ehe  lebte,  und  die  Ver- 
wandtschaft. 

Auch  wir  trauern  um  ihn  und  weiden  sein  Andenken  in 
Ehren  haltén  !  —    fca    — 

Emerich  von  Péchy*s  Werke. 

1.  Plán  en  relief  de  Consianiinofley  (d'aprés  Tesquisse  de 
situation  de  Stolpe) 

Construit  sur  la  base  d'une  levée  originale  des  hauteurs  par 
E.  de  Péchy,  cartographe  royal  hongrois.  1 :  15000  (1870)  (Quadrat 
=  50/67  Cm.) 

2.  Budapest  und  Umgebung,  auf  Grund  der  Aufnahmen  des 
k.  k.  Generalstabs  und  der  Höhenmaasse  des  k.  ung.  trigonometri- 
schen  Bureaus  construirt  und  en  relief  ausgestaltet  von  Eme- 
rich v.  Péchy,  Leiter  der  k.  ung.  kartographischen  Section.  1872. 
1  :  36,000  (Quadrat  =  67/76  Cm.) 

Diese  Karte  erschien  in  viererlei  Ausgaben  ;  u.  zw. : 
1.  aus  landwirthschaftlichem, 


<     2.  aus  oro-  u.  hydrographischem  Gesichtspunct  bearbeitet  und 
3.  als  Relief.  Als  dieses  letztere    natürlich   nur    in    einem 
Exemplar. 

3.  Karte  des  Táira-Gébirges,  Auf  Grund  von  Originalmes- 
sung^n  zusammengestellt  und  als  Relief  ausgearbeitet  von  Emerích 
Péchy,  Leiter  der  k.  ung.  kartographischen  Section.  1872.  1  :  57,600 
(Quadrat  32/46  Cm.) 

4.  Die  Umgebung  Mekadias  und  des  Herkulesbades,  Auf 
Grund  von  Originalmessungen  en  relief  ausgestaltet  von  Emerich 
V.  Péchy,  Director  der  k.  ung.  Staatsdruckerei.  l  :  7200.  1883/84. 
(Quadrat  38/50  Cm.) 

5.  Der  Plattensee  und  seine  Umgebung.  Auf  Grund  von  Ori- 
ginalmessungen en  relief  nachgebildet  von  Emerich  v.  Péchy, 
Ministerialrath,  Director  der  k.  ung.  Staatsdruckerei.  1896.  1  :  100,000 
(Quadrat  =  58/88  Cm.) 

Emerich  v.  Péchy 's  kartographische  Thátigkeit  liegt  nicht  so 
sehr  in  seinen  eigenen  Werken,  als  vielmehr  in  der  Anregung  zur 
Herausgabe  der  verschiedenen  Karten. 

Sein  Verdienst  ist  die  Herausgabe  der  aus  12  Bláttern  be- 
stehenden,  im  Verháltniss  l  :  360,000  gezeichneten  Administrations- 
karte  des  ungarischen  Staates,  welche  1895  auf  Staatskosten  in 
der  k.  ung.  Staatsdruckerei  erschien. 

'  Unter  seinem  Beirath  wurde  dieselbe  Karte  aus  dem  Gesichts- 
puncte  des  Forstwesens  und  der  Kommunikationen  umgearbeitet 
und  zu  vielerlei  anderen  Zwecken  verwendet,  was  auf  der  Millen- 
niums-AusteUung  am  bestén  ersichtiich  wurde. 

Wiewohl  er  an  der  Ausführung  nicht  persönlich  Anthei!  nahm, 
war  doch  er  der  Dirigent  und  Massgebende  nicht  nur  bei  der  Her- 
steUung  dieser  Karte,  sondern  auch  bei  der  Ausarbeitung  vieler 
anderweitigen  Karten. 

Er  sammelte  fíeissig  das    Matériái   zu    einem    die  ungarische 

Kartographie  betreffenden  erschöpfenden  Ausweis,  in  welchem  mög- 

lichst    vollstándig   nicht   nur   die   in    allén    Sprachen    thatsáchtlich 

herausgegebenen  Karten  Ungarns,  sondern  auch  die  nur  im  Manu- 

script  vorhandenen,  auf  Ungarn  bezüglichen  kartographischen  Arbei- 

ten  verzeichnet  sein  sollten. 

Josef  HomolktL 


Rapport  du  président  sur  l'année  1897. 

(Lu  dans  Tasserablée  générale  du  24  mars  1898.) 

L'année  qui  vient  de  s'écouler  írest  aucunement  signalée  par 
de  novelles  découvertes  géographiques.  EUe  est  plutót  frappée  aii 
coin  d'une  activité  silencieuse  de  messieurs  les  savants,  On 
d  rait,  en  effet,  une  tréve  des  enlreprises  aventureuses  et  des  exploits 
héroiques  des  années  précédentes.  On  a  bien  essáyé,  dans  le 
couranl  de  cetté  année  d'entreprendre,  par-ci,  par-Iá,  des  expédi- 
tions  de  ce  genre,  mais  les  trois  quatts  du  temps  on  y  a  renoncé 
faule  de  chances  de  réussir.  Ainsi  donc,  il  y  a  lieu  de  dire  qiie 
les  vo3''ages  sérieux,  et  les  découvertes  des  terres  inconnues,  sönt 
d'une  date  antérieure,  et  que  cetté  année  a  été  uniquement  vouée 
á  poursuivre  les  iravaux  commencés.  Aussi  avons  nous.  de  temps 
á  autre,  rendű  compte  de  cetté  activité,  dans  les  petits  articles  du 
Builetin  de  notre  Sociélé,  pour  tenir  au  courant  nos  lecteurs. 

Mais,  pbjeclera-t-on,  nous  sommes  lóin  encore  d'cire  aubout 
des  explorations  du  globe  terrestre.  Bien  au  contraire,  le  terrain 
des  découvertes  étant  vierge  á  bien  des  endroits  il  serait  désirable 
que  de  nouvelles  entreprises  fussent  organisées.  N'avons-nous  pas 
les  régions  polaires  avec  leurs  gigantesques  glaciers  ou  le  flambeau 
de  la  science  n'a  point  encore  pénétré.  L'intérieur  de  l'Afrique 
ne  présente  pas  moins  de  problémes  á  résoudre,  car  les  taches 
blanches  des  cartes  géographiques,  bien  que  rétrécies,  nous  indi- 
quent  une  étendue  bien  vaste  qui  attend  á  étre  explorée.  II  en  est 
de  mérne  de  l'archipel  de  l'Océanie.  Mais  á  quoi  bon  aller  silóin? 
N'avons  nous  pas,  dans  notre  proximité,  des  montagnes,  des  lacs, 
des  fleuves  et  des  íles  sur  lesquels  nous  n'avons  que  des  notions 
incompléies,  et  qui  seraient  bien  dignes  d'attirer  Tattention  des 
explorateurs. 

L*activité  des  Sociétés  Géographiques  n'en  est  pas  moins 
infatigable.  Ces  Sociétés  sönt  pour  ainsi  dire  les  ruches  oü  le 
peuple  travailleur  des  savants  vient  déposer  les  trésors  recueillis. 
Ce  sönt  la  les  foyers  d'oü  ils  partent  de  tous  cótés,  pour  y 
retourner  aprcs  s'étre  acquitlés  de  la  láche  qu'ils  se  sönt  imposée 
volontairement.  C'est  au  sein  de  ces  Sociétés  qu'ils  rendent  compte 
de  leur  activité,  et  des  résultats  obtenus,  et  c'est  la  aussi  qu'ils 
puisent  de    nouvelles     forces    propres    á    les    encourager    dans  la 


poursuite  de  leurs  recherches.  Les  Sociétés  Géographiques  sönt 
autant  de  grands  quartiers  généraux  oü  sönt  prises  les  d  spositions 
stratégiques  et  d'oü  émanent  tous  les  ordres  concernant  l'exécution 
des  plans  arrétés.  Dans  ces  quartiers-lá  les  armes  sönt  remplacées 
par  la  science.  Les  dispositions  qui  y  soat  brises,  et  les  plans  qui 
y  sönt  prises,  et  les  plans  qui  y  sönt  arrétés  anienent  souvent  des 
vicloires  plus  glorieuses  que  celles  des  guerres  de  conquótes.  Souvent 
aussi  ces  travaux  scientifiques  vont  de  pair  avec  les  conquétesou 
ils  en  som  les  précurseurs.  A  preuve  TAngleterre  dönt  la  Société 
géographique  a  toujours  exploré  les  terres  lointaines  bien  avant 
qu'clles  dussent  étre  conquises  par  l'armée.  Le  gros  du  travail, 
la  partié  la  plus  pénible  de  l'entreprise  a  toujours  été  faite  par 
les  apotres  de  la  science,  qui  par  Texploraiion  de  ces  contrés 
inconnues  en  facilitaient  Poccupation. 

Et  en  eíTet,  les  explorateurs  d'Afrique,  n*étaient-ils  pas  les 
avant-gardes  des  troupes  qui,  plus  tárd,  vinrent  á  bout .  des 
conquétes.  N'est-ce  pas  ainsi  que  la  prise  de  possession  des  Etais 
de  l'Europe  s'est  opérée  en  Afrique  ?  Les  trois  quarls  du  temps 
on  pouvait  mérne  se  dispenser  d'  y  envoyer  des  troupes:  les 
explorateurs,  par  les  seules  armes  de  la  science,  s'étaient  acquittés 
de  la  conquéte,  succés  d'autant  plus  précieux  qu'il  n*a  souvent  été 
obtenu  qu'au  risque  de  la  vie  des  explorateurs.  Maintes  fois  ces 
nobles  champions  de  la  science  ont  racheté  par  leur  propre  sang 
la  vie  de  milliers  de  soldats.  Un  coup  d'oeil  jeté  surThistoJre  des 
derniéres  découvertes  en  Afrique  nous  prouvera,  á  n'en  pouvoir 
douter,  que  ce  grand  oeuvre  est  uniquement  dú  á  Tactivité  salu- 
taire  des  Sociétés  Géographiques.  C'est  elles  qui  ont  recruté  les 
explorateurs  parmi  leurs  membres ;  c'est  elles  qui  ont  organisé  les 
expéditions  aboutissant  toujours  aux  conquétes.  Les  habitants  des 
pays  üccupés  ne  sönt  pas  sans  connaítre  l'importance  de  ces  voyages 
de  découverte,  et  les  dangers  qui  en  résultent  pour  eux ;  voilá 
pourquoi  ils  se  méíient,  et  qu'ils  ont  toujours  des  dispositions 
hostiles  envers  les  explorateurs  dönt  ils  s'efforcent,  de  leur  mieux 
á  entraver  les  travaux.  Plus  d'une  fois  les  habitants  de  la  sombre 
Afrique  ont  opposé  de  la  résislance  au  paisible  travail  des  blancs 
qu*ils  regardent  instinctivement  comme  les  précurseurs  de  leurs 
malheurs  et  de  leur  extermination. 

Presque  tous  les  Etats  qui  ont  pris  part  aux  voyages  d'explora- 
tion,  ont  participé  á  la  division  des  terres  de  rAfrique.  Tous  y  ont 
pris  racine,   résolus    d'y    étendre,  de    plus   en  plus,  leur  premiere 


conquéte.  Quelquefois,  il  est  vrai,  la  posscssion  d'une  térre  de 
valeur  incertaine  coúte  des  sacrííices  d'argent  énormes,  et  la  vie 
des  milliers  de  citoyens.  On  n'a  qu*á  se  rappeler  Tltalie,  qui  a 
fait  un  échec  complet  lors  de  Toccupation  d'une  petité  térre  voisine 
de  FAbyssinie  sur  les  cótes  d'est  de  TAfrique,  échec  qui  tout  en 
la  discréditant  a  bouleversé  les  íinances  de  Tltalie. 

Lors  de  Torganisation,  par  la  Belgique,  d'une  expédition 
Internationale  d*Afrique,  nous  secourúmes  de  tous  les  moyens 
possibles  la  „Société  d*Afrique  Hongroise''  et  nous  aurions  eu  notre 
part  au  partage,  si  des  d*abord  nos  affaires  n*eussent  pris  un  tour 
défavorable.  Aujourd'hui  nous  aurions,  nous  aussiune  petité  colonie 
en  Afrique,  si  nous  étions  restes  membre  de  Tentreprise,  s'il  nous 
avait  été  possible  de  fairé  de  nouveaux  sacrííices,  et  si  nous  avions 
réussi  á  disposer  un  ou  deux  de  nos  savants  á  prendre  part  á 
l'entreprise  comme  nous  en  avons  Tintention  tout  d'abord. 

Tandis  qu'en  Afrique  un  partage  á  l'amiable  a  eu  lieu  entre 
les  Etats  de  TEurope,  partage  dans  lequel  TAllemagne  a  eu  sa 
part  de  lion,  —  la  Société  Russe  de  üéog»aphie  a  apporté  un  sóin 
tout  particulier  á  explorer  TAsie  orientale.  Les  voyages  de  décou- 
verte  se  suivent  de  prés,  et  les  vastes  terrains  explorés  passent, 
sans  coup  férir,  en  la  possession  de  l'empire  russe.  Voilá  la  guerre 
et  la  conquéte  modernes,  celles  qui  se  font  avec  les  armes  de  la 
paix.  La  Société  Russe  de  Géograpiiie  publie  dans  de  gros  volumes 
Tavancement  des  sciences  dú  á  ses  expeditions,  et  TEurope  étonnée 
ne  tarde  pas  á  s'apercevoir  que  ces  gros  in-folio  ont  fait  plus  que 
n*auraient  pu  fairé  les  canons  et  les  flottes.  Toutes  ces  conquétes, 
la  Russie  les  dóit  á  sa  Société  de  Géographie,  qui  est,  pour  ainsi 
dire  Tenfant  gáté  de  TEtat.  EUe  lui  coúte  des  millions  chaque 
année,  mais,  en  revanche,  c*est  elle  aussi  qui  est  la  conseillére  de 
TEtat,  et  c'est  elle  aussi  qui  se  charge  des  explorations  et  de  tout 
génre  de  travaux  d'avant-garde.  Des  que  la  Société  a  présenté  ses 
travaux  d'exploration,  il  ne  resté  plus  á  TEtat  qu'á  fairé  son  entrée 
solennelle  dans  le  nouveau  territoire.  Cetté  Société  a  tout  le  caractére 
d'une  souveraineté.  Si  la  Russie  se  trouve  actuellement  maitresse 
de  tout  le  nord  de  TAsie,  si  les  eaux  de  la  Chine  sönt  familiéres 
á  ses  pavillons,  c'est  á  sa  Société  de  Géographie,  á  la  science 
géographique  qu'elle  en  est  redevable.  Toutes  ces  vastes  étendues 
n'ont  point  été  conquises  par  les  armes,  ni  au  prix  du  sang,  mais  par  le 
zéle  infatigable  de  ces  modestestravailleursápaletotgris,parcessavants 
géographes  qui,  munis  de  leurs  cartes  et  des  leurs  albumsde  voyageont 


parcouru  et  exploré  lesdits  pays.  Les  Chinois,  qui  avaient  peur  de  ces 
nouveaux  hótes,  cherchérent  en  vain  á  s'isoler.  La  grandé  muraille 
aurait  peut-étre  pu  résister  aux  siéges  et  aux  canons,  mais  elle  ne  le 
put  point  á  cetté  autre  puissance  bien  plus  grandé:  savoir,  la 
science.  —  La  Russie,  déjá  mattresse  de  Tempire  se  chargera,  du 
róle  de  distributrice,  en  s'adjugeant  la  part  du  lion,  bien  entendu. 
La  Francé,  qui  s'est  impatronisé  aux  frontiéres,  aura  aussi  sapart; 
TAliemagne  ne  manquera  pas  íie  prendre  la  sienne,  non  plus  que 
TAngleterre,  qui  est  toujour  présente,  lorsqu*il  s'agit  d*un  partage, 
circonstance  du  resté  généralement  connue.  Je  ne  fais  que  constater 
le  fait.  Cetté  division  á  venir  décidera  en  difinitif  sur  la  íiguredes 
nouvelles  cartes  de  l'empire  de  Chine. 

Nous  autres  membres  de  la  Société  Hongroise  de  Géographie, 
regardons  avec  une  sincére  approbation  et  une  grandé  admiration 
tous  ces  succés  de  nos  confréres,  et  nous  sommes  presque  tentés 
á  aspirer  á  une  activité  aussi  glorieuse.  Mais  hélas!  ni  notre 
organisation  politique,  ni  nos  moyens  ne  nous  permettent  de 
noutrir  un  pareil  espoir.  Nous  nous  contentons  du  cadre  modeste 
qui  nous  a  été  donné  en  partage.  L'essentiel  c*est  d'employer  toutes 
nos  forces  pour  atteindre  le  but  que  nous  nous  sommes  proposé, 
et  je  crois  que,  sous  ce  rapport,  nous  n'avons  rien  a  nous 
reprocher.  Certes,  nous  ferions  davantage  si  nous  avions  plus  de 
moyens  á  notre  disposition. 

De  temps  a  autre  quelques-uns  des  membres  de  notre  Sóciété 
poussés  par  le  noble  désir  du  savoir  entreprennent  des  voyoges 
d'exploration  dans  des  pays  inconnus.  Ainsi  par  exemple,  Monsieur 
Eugéne  Cholnoky  séjourne  actuellement  en  Chine  oú  il  étudie 
rhydrographie  et  les  constructions  hydrauliques  du  Céleste  Empire. 

Notre  honoré  confrére  Monsieur  dr.  Louis  Lóczy  nous  a  donné 
lecture  de  plusieurs  lettres  ayant  rapport  au  voyage  dudit  Monsieur 
Cholnoky  et  aux  résultats  qu'il  a  obtenus.  Monsieur  Louis  Biró 
est  en  train  d'étudier  les  rapports  zoologiques  et  botaniques  de  la 
Nouvelle-Guinée  et  les  envois  réitérés  qu*il  a  faits  au  Musée 
national  sönt  des  preuves  éviden tes  du  succés  de  son  voyage. 
Dans  le  courant  de  Tété  dernier  M.  dr.,  Jean  Jankó,  le  zélé  secré- 
taire  de  notre  Société  a  parcouru  la  Russie.  II  prendra  part  á 
Texpédition,  dans  TAsie  orientale,  de  M.  le  Comte  Eugéne  Zichy. 
C  est  lui  qui  dirigera  les  travaux  eihnographiques  de  l'entreprise 
et  ou  la  richesse  des  expériences  qu'il  a  faites  en  Russie,  il  n'y 
a  pas  a  douter  qu'il  ne  s'en  acquitte  le  mieux  du  monde. 
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Quant  á  Tactivité  de  notre  Société,  je  suis  d'avis  que,  sans 
s'étendre  au  lóin,  elle  doil  étre,  si  j'ose  le  dire,  indigéne.  II  faudra 
donc  que  nous  prenions  á  táche  d'explorer  en  détail  les  diflférentes 
contrées  de  la  Hongrie,  et  d'achever  les  travaux  commencés,  ainsi 
que  nous  l'avons  fait  dans  le  courant  de  Tannée  derniére.  Nous 
nous  sommes  en  outre  occupés  de  questions  géographiques  qui 
étaient  á  l'ordre  du  jour  et  auxquelles  le  public  porté  un  intérct 
particulier.  Fiume,  la  perle  de  la  mer  adriatique  avait,  quelques 
mois  durant,  attiré  á  elle  Tattention  de  toute  la  Hongrie  J'entends 
parler  de  la  décision  du  gouvernement  en  conséquence  de  laquelle 
l'exécution  de  certaines  lois  y  a  paru  nécessaire.  Profitant  de  cetté 
actualité  notre  Société  a  fait,  sur  la  ville  de  Fiume,  deux  conférénces 
se  rattachant  aux  mouvements  politiques  du  jour. 

La  mise  á  l'ordre  du  jour  de  la  question  dalmate,  question 
déjá  entamée  Tannée  derniére,  a  continué  de  nous  occuper  vivement 
dans  le  courant  Tannée  1897.  —  Revenu  d'un  de  mes  derniers 
voyages,  j'ai  publié  une  description  détaillée  de  la  Dalmatie,  pour 
atlirer  l'attention  sur  ce  littoral  á-demi  oublié  qui,  de  par  la  loi 
fait  partié  du  royaume  de  Hongrie,  mais  qu*on  en  a  séparé  en  lui 
accordant  une  administration  a  part. 

Monsieur  dr.  Rodolphe  Havass,  le  trés  honoré  vice-préisident 
de  notre  Société  s'est  aussi  entretenu  sur  ce  méme  sujet,  en  nous 
présentant  la  Dalmatie  au  point  de  vue  politique  et  économique. 
Avec  une  sagacité.  hors  ligne,  et  par  des  raisons  tous  á  fait 
convaincantes  il  a  démontré  combién  il  serait  désirable  que  la 
Dalmatie,  cetté  partié  intégre  de  la  Hongrie,  fút  ré-annexie  á  la 
mére-patrie  et  a  fait  ressortir  tous  les  avantages  qui  en  résulteraient 
pour  le  commerce  et  l'économie  publique  de  la  Hongrie.  De  par 
la  loi,  et  le  droir  commun,  la  Dalmatie  nous  appartient.  Déjá  du 
temps  des  rois  de  la  maison  d'Arpád  elle  a  été  conquise  par  les 
Hongrois,  au  commencement  du  Xll-éme  siécle,  et  on  n'est  pas 
sans  savoir  que  cetté  conquele  nous  a  coúté  bien  de  l'or  et  du 
sang.  Personne  re  saurait  mettre  en  doute  notre  droit  de  possesion, 
et  comme  la  réannexion  ne  tient  qu'á  une  simple  question  d'ad- 
ministration,  notre  Société  s'est  cru  le  droit  —  sinon  le  devoir  — 
de  mettre  cettre  question  á  l'ordre  du  jour.  Continuons  donc  á  y 
apporter  le  plus  de  lumiére  possible,  et  táchons  de  familiariser  le 
public  avec  ce  pays,  en  quelque  sorté  étranger  encore,  et  de  le  lui 
fairé  prendre  en  amour.  Monsieur  dr.  Rodolphe  Havass,  dans  sa 
conférence  récemment  faite  dit  trés    bien:    „II    est    du    devoir    de 
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notre  Société  et  de  messieurs  les  géographes  hongrois  de  préparer  la 
reformé  politique  et  économique,  et  de  fairé  tout  leur  possible  pour  pré- 
disposer  Topinion    publique  en  faveur  du  projet  de  la  réanncxion. 

Ainsi  que  je  viens  de  le  dire  plus  hauí,  la  Socité  hongroise 
de  géographie,  faiite  de  moyens,  ne  peut  pas  étendre  son  activitc 
aussi  lóin  que  le  font  les  Sociétés  analogues  d\Angleterre,  de 
Russie  et  de  Francé,  qui,  gráce  á  leur  moyens,  sönt  á  méme  de 
favoriser  les  conquétes  de  leurs  pays.  Néanmoins,  si  nioins  heureux 
qe  les  autres  nous  ne  pouvons  songer  á  la  fondation  de  colonies 
lointaines,  le  patriotisme  nous  impose  le  devoir  de  fairé  tout  ce 
qui  est  en  nous  pour  réannexer  un  territoire  dönt  l'appartenance 
á  la  Hongrie  ne  saurait  étre  contestée  par  qui  que  ce  sóit.  Voilá 
que  j*ai  jugé  á  propos  de  dire  á  ceux  qui  ont  une  autre  maniére 
de  voir  que  nous. 

Je  me  rappelle  á  ce  propos  une  question  analogue  dönt  notre 
Société  s'est  occupée  pendant  plusieurs  années,  et  qui  d'entre  nos 
mains  a  passée  dans  celles  du  gouvernement.  J'entends  parler  de 
la  question  „des  noms  des  communes".  Le  V.  congrésgéographique 
inlernational  a  decidé  que  par  rapport  aux  noms  des  communes 
on  se  conformerait  désormais  au  dictionnaire  officiel  des  communes 
et  qu'on  aurait,  dans  l'ortographe  des  noms,  a  suivre  celle  de  la 
nation  respective.  Cetté  décision  a  été  généralement  approuvée,  et 
depuis  cetté  époque  on  s'y  conforme  dans  le  monde  scientitique, 
dans  les  manuels  de  géographie  et  dans  les  cartes  géographiques. 
La  „Sociéfé  hongroise  de  Géographie"  elle  aussi,  a  mise  envigueur 
la  dénomination  hongroise  des  communes,  méme  de  celles  dönt 
les  noms  ont  été  dénaturés  á  la  longue.  Voilá  pourquoi  nous 
n*écrivons,  ni  ne  disons  plus  „Turin"  mais  „Torino",  et  „Milano" 
au  lieu  de  „Mailand**.  En  revanche  nous  prétendons  qu'onserégle 
sur  nous  quant  á  la  dénomination  des  communes  de  la  Hongrie. 
Je  me  háterai  d'ajouter  que  la  besogne  est  á  moitié  faite  dans  les 
cercles  compétents.  II  y  a  quelques  années,  un  comité,  sous  ma 
présidence  a  été  chargé,  de  réaliser  Tintention  exprimée  par  le 
congrés  de  Beme.  Nous  nous  sommss  empressés  de  fairé  valoir 
ladite  décision  chez  nous,  et  á  l'étranger  en  tant  qu'il  nous  a  été 
inipossible.  Heureusement  la  législation  est  venue  á  notre  aide. 
Appuyé  des  travaux  de  notre  Société  Monsieur  le  ministra  de 
Tintérieur  a  présenté  á  la  Chambre  des  députés  le  projet  de  loi 
concernant  les  „noms  des  communes"  le  8  novembre  de  l'année 
passée. 
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Le  projet  débattu  et  accepté  par  les  deux  Chambres  fut 
sanctionné  le  15  février  de  Tannée  courante,  sanction  qui  fait 
honneur  a  note  Société  sur  Tinitiative  de  laquelle  ladite  loi  a  été 
créée.  Et  dans  son  principe  cetté  loi  n'est  que  Texéeution  de  la 
décision  du  Congrés  de  Berné. 

Voici  le  texte  codifié  de  la  loi  cidessus  mentionnée: 

1.  §.  Chaque  commune  ne  saurait  avoir  qu'un  seul  nom 
officiel. 

2.  §.  II  est  exclusivement  du  ressort  du  ministre  de  Tintérieur 
de  désigner  le  nom  officiel  des  communes  qui  en  ont  plusieurs, 
d'amener  un  changenient  ou  d*ajouter  un  prénom  dans  les  noms 
des  communes  homophones,  de  décider  sur  le  nom  á  donner  aux 
communes  nouvellement  fondées,  de  changer  les  noms  des  com- 
munes, et  d'établir  Tortographe  á  suivre  dans  les  noms  des  com- 
munes. 

Avec  la  prise  en  considération  du  1.  §.  de  la  présente  loi, 
et  des  intéréts  généraux,  le  ministre  de  Tintérieur  aura  égard  aux 
désirs  exprimés  par  les  communes  et  les  assemblée  générales  des 
départements  et  des  autorités  nunicipales. 

3.  §.  Les  colonies,  hameaux,  alpes  et  autres  habitations 
dépendant  des  communes,  et  n'ayant  point  de  nom,  en  porteront 
un  á  partir  de  maintenant. 

Le  propriétaire  ou  la  majorité  des  propriétaires  constituée 
en  raison  de  leurs  impöts  directs  proposeront  le  nom  desdits  lieux 
en  soumettant  leur  proposition  a  Tassemblée  générale  de  Tautoríté 
municipale  laquelle  á  son  tourla  présentera  au  ministre  de  Tintérieur 
qui  décidera  en  défínitif  sur  le  nom  á  donner. 

4.  §.  Un  registre  général  du  bureau  de  statistique  servira  á 
exercer  la  contróle  des  noms  de  communes  et  d'autres  lieux  ainsi 
que  celle  des  changements  opérés,  registre  dönt  la  surveillance 
sera  confiée  au  „Comité  national  de  la  contróle  du  registre  des 
noms  de  communes*  constitué  á  cet  effet. 

Ce  comité  présentera  en  outre  un  projet; 

a)  sur  Tortographe  des  noms  officiels; 

b)  sur  le  nom  définiiif  des  communes  qui  en  ont  plusieurs; 

c)  sur  rélimination  des  noms  de  communes  identiques  (ho- 
mophones) ; 

d)  sur    les    noms    á    donner    aux   communes   nouvellement 

créées,  et 

e)  sur  les  mesures  a  prendre  pour  la    mise  en    vigueur  non 
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seulement  officielle  mais  générale  des  noms  de  communes  définiti- 
vement  établis. 

Le  président  du  comité  de  la  contróle  du  registre  des  com- 
munes est  le  directeur  du  bureau  royal  de  statistique,  le  directeur 
en  second  du  mérne  bureau  en  est  le  vice-président. 

L'organisation  et  les  statuts  du  comité  seront  précisés  par 
un  arrété  du  ministre  de  Tintérieur  avec  Tapprobation  du  conseil 
de  cabinet. 

5.  §.  Dans  les  actes  officiels  de  TEtat,  des  autorités  munici- 
pales  et  des  communes,  sur  les  sceaux,  estampilles  et  écriteaux 
des  communes,  ainsi  que  dans  l'administration  des  établissements 
et  exploitations  surveillés  par  TEtat,  par  les  autorités  municipales 
ou  par  les  communes,  dans  les  manuels  et  sur  les  cartes  géo- 
graphiques  des  écoles  publiques,  ainsi  que  sur  leurs  imprimés 
destinés  á  la  publicité,  sur  leurs  sceaux  et  estampilles,  et  fina- 
lement  dans  les  actes  des  notaires  royaux,  on  emploiera  exclusive- 
ment  les  noms  officiels  des  communes,  et  l'ortographe  prescrite 
dans  le  registre  général  de  contróle,  méme  si  le  resté  du  texte  ou 
de  la  légende  est  en  une  langue  autre  que  hongroise. 

Néanmoins,  dans  les  manuels  et  imprimés  des  écoles  publi- 
ques, l'emploi  explicatif,  en  parenthése,  d*anciennes  dénominations 
historiques  on  généralement  connues,  ne  saurait  étre  regardé  comme 
une  transgression  de  cet  article  de  la  présente  loi. 

Dans  les  régistres  des  raisons  sociales,  dans  les  actes  sujet 
á  la  légalisation  d*une  autorité  de  TEtat,  ainsi  que  dans  tous  les 
rapports  comprenant  l'authenticité  et  le  caractére  officiel,  Temploi 
des  noms  officiels  est  de  rigueur,  tout  en  n*excluant  pas  la  mise 
en  parenthése  d'un  nom  explicatif. 

La  promulgation  de  la  présente  loi  est  a  la  charge  du  mi- 
nistre de  rintérieur. 

Tout  en  rendant  compte  de  ce  fait  de  la  derniére  importance, 
je  profité  de  Toccasion  favorable  qui  se  présente  pour  exprimer 
ici  toute  notre  gratitude  á  son  Excellence,  Monsieur  Désiré  Perczel, 
ministre  de  Tintérieur,  d'avoir  crée  cetté  loi,  et  d'avoir  ainsi  app- 
rouvé  notre  activité  qui  en  était  Tinitiatrice. 

Puissent  les  efforts,  que  nous  avont  faits  au  sujet  de  la 
réannexion  de  la  Dalmatie,  étre  suivis  d'un  pareil  résultat. 

II  me  resté  á  rendre  un  compte  détaillé  sur  Tactivité  du 
comité  du  lac  Balaton  dönt  les  travaux  sönt  dirigés  par  monsieur 
dr.  Louib  Lóczy,  membre  honoraire  de  la  Société. 


12 


La  plus  grandé  partié  des  travaux  projetés  par  le  Comité 
dii  lac  Balaton  oni  été  terminés  dans  le  courant  de  Tannée  1896. 
Les  explorations  biologiques,  les  ctudes  nnétéorologiques  ainsi  que 
celles  qui  se  fattachent  aiix  perfurations  du  fond  se  trouvent  enti- 
erement  achevées.  Quanl  aux  travaux  cxtérieurs  proprement  Jits, 
icls  que  les  travaux  cartographiques  et  la  réanibulaiion  des  rivages, 
la  reciification  des  nonis  des  lissieres,  les  observations  ethnographi- 
ques,  Tachévement  des  explorations  archéologiques,  l'exploration 
physique  de  la  surface  du  lac,  (formaiion  des  vagues,  phénoniénes 
de  mirage,  phénomcnes  de  gel  ct  de  dégel)  ils  sönt  presque  ter- 
minés. Le  peu  quMl  resie  á  fairé  de  ces  travaux,  commencés  en 
1892  et  1894  est  du  ressori  de  M.  M.  dr.  Jean  Jankó,  dr.  Valentin 
Kuzsinszky  et  dr.  Louis  Lóczy. 

Monsieur  Dr.  Jean  Jankó  ayant  pris  part  á  l'expédilion  de 
M.  le  comte  Eugéne  Zichy,  a  été  empéché  de  poursuivre  ses  tra- 
vaux, en  1897.  (jüant  á  M.  \'alentin  Kuzsinszky  il  a  été  retenu 
par  une  grave  maladie  et  s*est  trouvé  contraint  de  remettre  Taché- 
vement  de  ses  explorations  archéologiques. 

Monsieur  dr.  Louis  Lóczy  a  employé  la  plus  grandé  partié  de 
rété  á  rétude  géologique  et  techtonique  des  sources  du  Balaton 
11  a  aussi  exploré  les  formations  triasiques  du  département  de 
Veszprém,  les  formations  teriiaires  de  Somogy  et  les  vallées  de 
Jaba  et  de  Koppány.  Les  cartes  qu'il  a  levées  partout  dans  son 
voyage,  ne  contribuent  pas  peu  á  augmenter  la  valeur  de  ses 
travaux. 

L'étude  des  vents  et  des  courants  du  Balaton  nous  a  causé 
bien  de  Tembarras,  attendu  que  les  anémometres  qne  nous  avions 
á  notre  disposition  étaient  imparfaits,  et  que  Tappareil  et  le  papier 
nécessaires  pour  la  photographie  des  courants  nous  sönt  parvenus 
trop  tárd.  II  y  a  eu  un  troisiéme  obstacle  non  moins  fácheux  c'est 
que,  plus  tárd,  en  aoút  et  seplembre,  lorsque  tout  était  prét,  nous 
n'avons  eu  qu'une  seule  fois  un  courant  assez  fórt  pour  nos 
expériences. 

Mais  ce  qui  a  suitout  entravé  nos  travaux  d*été,  c'est  l'in- 
cendie  qui  a  détruit  notre  vaisseau  á  moteur  de  pétrole  le  24  mai. 
Par  suite  de  Texplosion  d'un  tuyau  le  feu  a  pris  a  la  machine  et 
la  détruisit  au  moment  oü  le  vaisseau  revenant  de  Kenése  allail 
cntrer  au  port  de  Kövesd. 

Le  vaisseau  ayant  été  assuré  contre  l'incendie,  une  nouvelle 
machine  a  été  commandée    dans    l'atelier   polytechnicien    surveillé 
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par  M.  Jean  Csonka.  Mais  le  vaisseau  n*ayant  pu  étre  remonté 
avant  le  premier  aoút,  les  explorations  projetées  pour  Tété  de  1897. 
ont  du  étre  remises  á  l'année  1898. 

Aux  cinq  stations  du  Comité  du  Balaton  tous  les  travaux 
ont  été  terminés  á  la  fin  de  Tannée  1896.  Nous  n'avons  plus 
besoin  non  plus  du  limnographe  de  Kenése — Keszthely,  ni  du 
tachymétre  de  Szántód — Tihany.  Le  Comité  a  donc  decidé  qu'on 
remetrait  tous  les  instruments  á  Son  Excellence  le  Ministre  de 
Tagriculture,  ou  plutót  á  l'institui  national  de  méiéorologie,  et  k  la 
section  des  travaux  hydrauiiques. 

Quelques-uns  de  ces  instruments  sönt  la  propriété  du  minis- 
tere  de  l'agriculture,  d'autres  ont  été  fournis  par  notre  Comité, 
mais  en  les  cédant  tous  audit  ministére  nous  avons  ajouté  la 
demande  de  pouvoir  toujours  nous  en  servir  dans  nos  explorations 
á  venir  du  lac  Balaton. 

Le  ministére  de  Tagriculture  s'est  chargé  des  frais  d'entretien 
des  limnographes  de  Kenése  et  de  Keszthely  ainsi  que  de  ceux 
du  limnographe-automate  établi  prcs  du  bac  de  Tihany  au  mois 
de  mai  1896  et  entretenu  par  le  comité  jusqu  á  la  lin  de  1896 
De  tous  les  accessoires  appartenant  á  la  Section  des  constructions 
hydrauiiques,  il  ne  nous  est  resté  qu'un  radeau  avec  les  ancres 
et  chaínes.  Ce  radeau  était  ancré,  depuis  le  23  avril  1897  jusque 
bien  avant  dans  Tautomne  dans  la  baie  de  Kövesd — Csopak-  - 
Kereked.  Au  milien  du  radeau  il  y  a  une  ouverture  dans  laquelle 
íloite  une  espéce  de  cuve  doublée  de  zinc  et  ayant  un  diamétre 
de  80  centin.ctres.  L'évaporation  de  TcdU  de  la  cuve  a  élé  chaque 
jour  constaté  á  l'aide  d'un  atmometre  muni  d'un  vernier  d'une 
ponctualité  de  01   mm. 

Les  résultats  atmométriques  ainsi  obtenus  et  joints  aux  don- 
nées  du  pluviométre  attaché  au  radeau  présentent  l'évaporation 
réelle  de  la  surface  du  Balaton. 

La  cuve  ci-dessus  mentionnée  nous  a  fait  fairé  une  aütre 
expérience  encore,  non  moins  imporíante  que  celle  de  Tévaporation. 
Au  fond  de  la  cuve  nous  avons  recueilli  une  sorté  de  vasé  grisáire 
trés  fine,  dönt  nous  avons  fait  deux  fois  l'analyse.  Cetté  vasc 
ne  contenait  guére  des  restes  organiques  et  il  semble  élre  hors 
de  doute  qu'  elle  est  de  provenance  aérique. 

Les  couches  de  vasé  épaisses  déposées  au  fond  du  Balaton 
sönt  á  coup  sur  de  la  méme  origine. 

Dans  tout  le  courant  de  Tannée  les  changements  de  la  tem- 
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pérature  des  eaux  du  lac  ont  été  soigneusement  annotés  par 
Monsieur  le  capitainne  Antoine  Amancsics  et  Monsieur  Ferdinánd 
Gyapai  administrateur  du  club  ^Stefania-Yacht." 

A  Taide  d'un  thermométre  long  de  1*8  métre  nous  avons  fait 
constamment  observer  á  Kövesd  la  température  du  fond  du  lac 
ainsi  que  celle  de  Teau.  L'hiver  de  1896/97  n'était  guére  propre 
á  Tétude  du  gel  et  des  'glaces :  le  lac  a  bien  été  pris  á  plusieurs 
reprises,  mais  pour  quelques  jours  seulement,  de  sorté  que  le 
phénoméne  bruyant  des  crevasses  n'a  pu  se  produire. 

En  1897/98  le  lac  ayant  été  fortement  pris  depuis  la  fin  de 
décembre  jusqu'au  commencement  de  mars,  nous  avons  été  á 
mérne  d'annoter  tous  les  phénoménes  glaciers  dans  la  deuxiéme 
moitié  du  mois  de  février. 

Voici  donc  les  problémes  dönt  la  résolution  est  remise  á 
rannée  1898. 

1.  L*exploration  géologique  et  techtonique  des  environs  ainsi 
que  la  rectifícation  de  la  nomenclature. 

2.  L'achévement  des  travaux  archéologiques. 

3.  L'exploration  des  courants  d'air  du  Balaton. 

Gráce  á  la  libéralité  de  Leurs  Excellences,  Monsieur  dr. 
Jules  Wlassics,  ministre  de  l'instruction  publique  et  Monsieur  dr. 
Ignace  Darányi,  ministre  de  Tagriculture,  la  publication  des  travaux 
a  pu  suivre  son  cours.  Les  parties  suivantes  de  la  monographie 
scientifique  ont  paru  dans  le  courant  de  Tannée  1897. : 

II.  volumé,  1.  partié:  La  fauné  du  Balaton.  Par  Monsieur 
dr.  Géza  Entz,  avecl  a  coUaboraiion  de  Messieurs  :  Rodolphe  Franzé, 
dr.  Eugéne  Vangel,  dr.  Charles  Szigethy,  dr.  Eugéne  Daday,  dr. 
Etienne  Rácz,  dr.  Charles  Brancsik,  Louis  Méhely,  dr.  Alexandre 
Lovassy.  L'ouvrage  a  paru  en  langues  hongroise  et  allemande. 

II.  volume,  2.  partié,  2.  chapitre  :  Les  cryptogames  du  lac  Bala- 
ton et  de  ses  affluents.  Par  dr.  Jules  Istvánffy.  En  langue  hongroise. 

I.  volume,  6.  partié :  Qualités  chimiques  de  Teau  du  lac  Ba- 
laton, dr.  Louis  ílosvay.  En  langues  hongroise  et  allemande. 

Paraitront  prochainement : 

I.  volume,  4.  partié :  Qualités  météorologiques  des  environs 
du  lac  Balaton.  Par  M.  M.  dr.  J.  Sáringer,  J.  Candid  et  Edmond 
Bogdánffy  ingénieur.  Phénoménologie  botanique  du  lac  Balaton. 
Par  dr.  Maurice  Staub. 

II.  volume,  2.  partié,  1.  chapitre:  Phanérogames  du  lac  Ba- 
laton et  de  ses  environs.  dr.  Vincent  Borbás. 
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La  Carte  des  environs  du  Balaton  á  Téchelle  de  1:50000  est 
á  paraitre. 

Ainsi  donc  plus  de  la  moitié  des  travaux  scientiques  ayant 
rapport  á  Texploration  du  Balaton  se  trouveront  achevés  en  1898, 
et  il  y  a  lieu  d*espérer  que  le  zéle  et  Tempressement  á  fairé  des 
sacrifices  de  messieurs  les  coUaborateurs  háteront  Tachévement  des 
travaux  á  venir. 

Dans  le  courant  de  Tannée  le  Comité  a  tenu  sept  séances 
oü,  en  dehors  des  affaires  courantes,  on  s'est  occupé  de  l'organi- 
sation  de  séances  de  conférences.  Le  comité  a  débattu  les  décisions 
du  congrés  géographique  international  de  Londres ;  il  a  fait  les 
démarches  nécessaires  pour  mieux  placer  sa  bibliothéque,  et  a  fait 
le  premier  pas  pour  populariser  la  question  dalmate.  II  a  aussi  eu 
sóin  d'envoyer  des  représentanís  aux  assemblées  solennelles  des 
sociétés  de  géographie  de  Tétranger.  Ainsi  c'est  par  son  président 
qu'il  se  fera  représenter  le  mois  prochain  á  Lisboa  lors  des  solen- 
nités  en  souvenir  de  Vasco  da  Gama.  Lors  du  25-iéme  anniversaire 
de  la  fondation  de  la  Société  de  géographie  de  Hambourg  le  comité 
dut  se  borner  á  une  félicitation  par  écrit.  II  a  aussi  fait  tout  son 
possible  pour  faciliter  le  marche  des  trauvaux  d'exploration  du 
Balaton. 

Les  séances  de  conférences  ont  eu  lieu  dans  Tordre  suivant : 

Le  14  janvier.  Le  président  a  fait  connaitre  le  dernier  ouvrage 
de  M.  Charles  Ujfalvy,  membre  honoraire  de  la  société:  „Les 
Aryens  au  nord  et  an  sud  de  VHindoti-Konch*'  Ensuite  M.  dr. 
Alexandre  Márki  a  donné  lecture  de  son  étude :  „L'Europe  du 
temps  de  Tinvasion  des  Hongrois." 

Le  29  janvier.  Monsieur  Louis  Bartek  s'est  entretenu  sur 
Tinfluence  des  facteurs  géographiques  sur  la  religion.  Monsieur 
Victor  Lévy,  membre  correspondent  de  la  Société  de  géographie 
de  Paris,  a  donné  lecture  en  langue  fran9aise  de  son  voyage 
de  Maroc. 

Le  25  février.  Monsieur  Dr.  Béla  Erődi  a  fait  connaílre  son 
nouvel  ouvrage:  „Dans  le  pays  des  Pharaons*",  Dans  cetté  méme 
séance  M.  Barthélémy  Vágó,  comme  hóte,  nous  a  fait  voir  sa  riche 
collection  de  photographies  levées  dans  les  différentes  contrée  de 
la  Hongrie 

Le  1 1  mars.  Monsieur  Antoine  Berecz  a  donné  lecture  d'une 
étude  sur  Tile  de  Créte. 

Le  26  mars.  Monsieur  le  secrétaire   général   Antoine  Berecz 


16 


a  fait  connaitre  „Stromboli"  ouvrage  dú  á  TiBustre  plume  de  Son 
Altesse  rarchidiic  Louis  Salvator.  Monsieur  Joseph  Luksch,  con- 
seiller  impérial,  membre  correspondent  de  notre  Société  a  fait 
une  conférence  en  langue  allemande  sur  ses  explorations  sur  la 
Méditerranée  et  la  Mer-rouge. 

Le  8  avril.  Monsieur  l'ingénieur  royal  Fran90is  Erdős  a  rendű 
compte  sur  ses  explorations  hydrographiques  du  lac  Balaton. 
Monsieur  De  Guerville,  membre  de  la  Société  géographique  de 
Washington  et  correspondant  du  New-York — Herald  a  fait  une  confé- 
rence en  langue  fran9aise  sur  le  Japonnais,  Tilede  Corée  el  la  Chine. 

Le  13  mai.  Monsieur  Dr.  Béla  Erődi  a  rendű  un  compte 
détaillé  sur  les  résultats  de  son  voyage  de  Dalmatie. 

Le  28  octobre.  Monsieur  Fran90is  Kemény,  comme  hoie,  a 
fait  une  conférence  fórt  intéressante  sur  „Paris,  la  Francé  et  les 
Fran9ais  á  notre  point  de  vue."  Dans  cetté  mérne  séance  Monsieur 
Louis  Hell  a  fait  connaitre  le  com mérce  et  Tindustrie  de  TEgypte 
d'aujourd'hui. 

Le  25  novembre.  Monsieur  dr.  Louis  Lócz^^  a  fait  un  rap- 
port  sur  le  voyage  d'Asie  de  M.  Eugéne  Cholnoky,  membre  ordi- 
naire  de  la  Société.  Monsieur  dr.  Charles  Szántó  a  donné  lecture 
d'un  article  intituté  :  , Parallelé  entre  les  roches  calcaires  de  Liptó- 
Árva  et  le  Karst."  Monsieur  Valentin  Kuzsinszky,  comme  hóte, 
s'est  entretenu  „Sur  les  environs  du  Balaton  au  point  de  vuc 
archéologique". 

Le  9  dé^embre.  Monsieur  dr.  Gustave  Thirring  a  fait  con- 
naitre l'état  de  la  population  d'il  y  a  120  ans.  Fran90is  Hopp  a 
rendű  compte  de  son  voyage  hibernal  dans  les  pays  mediterrán éens. 

II  y  a  donc  eu  dix  séances  de  conférences.  Parmi  les  con- 
férenciers  il  y  a  eu  9  membres  de  la  Société  et  sept  hótes. 

Le  XXV-iéme  volume  du  Bulletin  de  la  société  hongroise  de 
géographie  vient  de  paraítre.  II  se  compose  de  10  fascicules  doni 
quelques-uns  sönt  suivis  d'un  Abrégé.  Ce  volume  gros  de  26 
feuilles  eoniient  17  articles,  46  comptes-rendus  et  quantité  de 
petites  Communications.  „UEnrope  du  lemps  de  Vinvasion  des 
Hongrois""  contenu  dans  les  VIII.,  IX.  et  X-iéme  fascicule  est  une 
étude  détaillée  et  d'une  grandé  valeur  scieniifique  due  á  la  col- 
laboration  du  savant  dr.  Alexandre  Márki,  membre  honoraire  de 
notre  société. 

11  me  resie  á  rendre  compte  des  pertea  douloureuses  que 
nous  avons  faites.  La  mórt  nous  a  ravi: 
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M.  Grégoire  Bontó,  professeiir  (S.-A.-Ujhely);  Valentin  Fernbach; 
propriétaire  (Zombor) ;  Attila  de  Gerando,  propriétaire  (Pálfalva), 
Théodor  Hiersch,  capitaine  de  hussards  (Újvidék) ;  Joseph  Jörg, 
chef  de  gare  (Pozsony) ;  dr.  Jean  Jurányi,  professeur  á  Tuniversité 
de  Budapest;  Charles  Kovách,  propriétaire  (Szűrte);  Eméric  Lintner, 
inspecteur  en  chef  du  chemin  de  fer  de  l'Etat  (Budapest);  dr.  Eugéne 
Pirkler,  médecin  (Budapest);  Fran9ois  Pulszky  le  savant  directeur 
en  retraite  du  musée  national  (Budapest) ;  Louis  Rayé,  professeur 
(Budapest)  et  M.  le  comte  Edmond  Wilczek  (Erdő  Kürth). 

La  perte  que  nous  avons  faite  en  leurs  personnes  était 
d'autant  plus  douloureuse  qu'ils  étaient  tous  les  douze  des  mem- 
bres  aussi  zélés  que  désintéressés  de  notre  société. 

Le  nombre  de  nos  membres  honoraires   s'est    accru    de    26, 

celui  des  membres  correspondants  de  14,  celui  des  membres  ordi- 

naires  de  23,  et  celui  des  membres  fondateurs  de  8.    A  la  fin  de 

1897  nous  avons    donc  eu  un  totál  de:    65  membres   honoraires, 

43  membres  correspondants,  43  membres  fondateurs  et  451  membres 

ordinaires. 

Dr.  Béla  Erődi, 

président. 


Dalmatien  in  seinen  Bezíehungen  zu 
üngarn  mit  Rücksicht  auf  Fiume. 

(Vorgelesen  in  der  „Ungarischen  Geographischen  Gesellschaft*  am  13.  Január  1898) 

Ich  habé  Dalmaiien  vor  zwölf  Jahren  bereist  und  bin  ím  ver- 
gangenen  Jahre  wieder  dórt  gewesen.  Mehr  als  ein  Jahrzent  lásst 
auch  im  Lében  der  Lánder  Spuren  zurück  u;id  wenn  wir  Dalmatien, 
wie  es  vor  zwölf  Jahren  gewesen,  mit  dem  heutigen  vergleichen, 
wird  es  vielleicht  nicht  uninteressant  sein,  auch  zu  erfahren,  ob 
die  verflossenen  1 2  Jahre  für  Dalmatien  eine  Periode  des  Foríschritts 
oder  des  Rückgangs  gewesen  ? 

Früher  konnten  wir  nach  Dalmatien  am  leichtesten  zur  See 
—  über  Fiume  oder  Triest  —  gelangen,  jetzt  jedoch  können  wir 
bequem  mit  der  Eisenbahn  über  Bosnien  und  die  Herzegovina  in 
das  Herz  Dalmatiens  reisen,  von  wo  wir  dann  zur  See  Ausflüge 
an  verschiedene  Puncte  dieses   schönen    Landes   machen    können. 
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Diesc  Reise  ist  schon  an  sich  sehr  lehrreich.  Bosnien  und 
die  Herzegovina  ist  in  der  Civiiisation  weit  vorwárts  geschrilten 
und  wiewohl  man  Stimmen  hört,  welche  klagen,  dass  in  den  entle- 
génen  Gegenden  des  Landes  die  Administration  manches  zu  wün- 
schen  übrig  lasse,  kann  es  doch  Niemand  abstreiten,  dass  Kállay 
ein  grosses  Werk  vollbracht  hat. 

Wie  wohl  es  uns  thul,  dass  wir  in  den  occupirten  Provinzen 
auf  Schritt  und  Tritt  den  Zeichen  des  Fortschritts  begegnen,  eben 
so  deprimirend  wirkt  auf  uns  der  Zustand  Dalmatiens,  insbeson- 
dere,  wenn  wir  dieses  Land  von  früher  her  kennen  und  das  heutige 
Dalmatien  mit  dem  vor  12 — 15  Jahre  vergleichen.  Abgesehen  von 
Zára  und  vielleicht  noch  Sebenico,  finden    wir    überall   Rückgang. 

Wenn  wir  durch  Bosnien  und  die  Herzegovina  auf  der  Eisen- 
bahn  nach  Dalmatien  reisen,  steigen  wir  in  Metkovic  zu  Schíff 
und  erreichen  unter  den  dalmatinischen  Stádten  zunáchst  Ragusa^) 
diese  interessanteste  und  am  romantischesten  gelegene  Stadt  Dal- 
matiens. 

Wie  oft  wir  uns  auch  Ragusa  náhern  mögen,  sein  Panoráma 
ist  immer  packend.  Es  bietet  mit  seinen  hohen  Mauern,  Thürmen, 
Basteien,  Aufzugsbrücken  ein  wahrhaft  mittelalterliches  Bild. 

Aber  Niemand  schildert  Ragusa  mit  schöneren  Zügen,  als  die 
Kronprinzessin  Witwe  Erzherzogin  Stephanie.  Sie  zaubert  diese 
schöne  Stadt  folgendermassen  vor  unser  geistiges  Auge:  ^Ma- 
lerisch  hingelagert  am  Fusse  der  Karstfelsen,  umrahmt  von  alters- 
grauen  Festungsmauern,  umbrandet  von  saphirblauer  Meeresfluth, 
überwölbt  von  klaren,  wolkenlosen  Hímmel,  umweht  von  reiner, 
milder  südlicher  Luft  —  das  ist  Ragusa,  die  alté  Adelsstadt,  die 
sich  hier  ausdehnt  mit  ihren  Paláslen,  die  in  der  Pracht  tiefgolde- 
ner  Fárbung  erglühen,  ihren  im  Sonnenlichte  funkelnden  Kuppeln 
und  Zinnen,  ihren  Háusern,  die  blendend  weiss  herübersehen,  — 
Ragusa,  aus  dessen  Mitte  einzelne  Palmen  winken,  und  dessen 
Thürme  und  Mauern  sich  einer  langjáhrigen  Geschichte  rühmen 
können,  in  dessen  romantischem  Hafen  Fischerbarken  sich  wiegen 
und  dessen  Anblick  einen  unvergleichlichen  Eindruck  hinterlásst.**  *) 


*)  Ragusa  und  Umgebung  habé  ich  am  8-ten  Jánner  1885  in  uQserer  Ge- 
sellschafl  besprochen.  Dr.  R.  H.  Földrajzi  Közlemények.   1885.  S.  567—582. 

')  Lacroma  von  Kronprinzessin  Witwe  Erzherzogin  Stephanie.  Mit  Illustra- 
tionen  nach  Originalen  des  k.  und  k.  Kammer-Marine-Malers,  A.  Perko.  Wien,  1892. 
Adolph  W.  Künast.  S.   10. 


19 


Ich  begrüsste  die  vor  Ragusa  sich  ausbreitenden  Gárten  mit 
ihren  zypressen  und  Palmen  als  alté  Bekannte  und  trat  fröhlich 
zwischen  die  trotzigen  Mauern  Ragusas,  wo  wir  auf  Schritt  und 
Tritt  die  Spuren  alter  und  hoher  Kultur  finden. 

Mein  alter  Bekannter,  Professor  Josef  Gelcich,  der  sich  um 
die  Beschreibung  der  Kunstdenkmáler  Ragusas  und  die  Erforschung 
der  auf  die  ungarische  Geschichte  bezüglichen  Daten  schon  so  viele 
Verdienste  erworben  hat,  empíing  mich  auf  das  HerzKchste.  Wir 
besichtigten  wieder  die  sámmtlichen  Merkwürdigkeiten  Ragusas  und 
ich  betrachtete  aufs  Neue  mit  Pietát  die  ungarischen  Denkmáler. 
Die  Rolandssáule,  von  derén  Stange  einst  das  ungarische  Banner 
geflattert,  und  derén  Aufschrift  verkündet,  dass  sie  unter  der  Re- 
gierung  Sigmunds,  des  römischen  Kaisers  und  Königs  von  Ungarn, 
Dalmatien  und  Kroatien,  errichtet  worden.  Die  Sáule  wurde  1886 
renovirty  und  das  alté  Piedestal  mit  der  Inschríft  wird  im  stádti- 
schen  Museum  aufbewahrt.  Wir  besuchten  den  Palást  der  Rectoren, 
in  dessen  Vorhalle  wir  an  einer  der  Wand  eingefügten  Marmortafel 
ebenfalls  den  Namen  unseres  Königs  Sigmund  lesen  können. 

In  der  Domkirche  betrachteten  wir  jené  gewaltige  vergoldete 
Silbertasse  sammt  Pokal,  von  dem  man  bis  in  die  allerjüngste  Zeit 
meinte,  sie  sei  auf  Bestellung  des  Erzbischofs  Timoteo  MaíTei  von 
dem  Ragusaner  Goldschmied  Johann  Progovié  verfertigt  worden 
und  zum  Geschenk  für  den  König  Mathias  bestimmt  gewesen.  Der 
Erzbischof  sei  jedoch  vor  der  Absendung  des  Geschenkes  verstorben 
und  so  sei  das  Meisterstück  der  Goldschmiedekunst  in  Ragusa  ver- 
blieben.  Gelcich,  Jackson  und  Andere  behaupten  auf  Grund  der 
auf  der  Tassé  und  dem  Pokal  sichtbaren  Zeichnungen  auf  das  Be- 
stimmteste,  dass  diese  Goldschmiedearbeit  nicht  aus  der  Zeit  des 
Königs  Mathias  stamme,  sondem  entweder  am  Ausgang  des  16. 
oder  am   Anfang  des  17-ten  Jahrhunderts  verfertigt  worden  sei.  ^) 

Trauríg  überraschten  mich  die  an  dem  schönen  Ragusa  wahr- 
nehmbaren  Spuren  des  Verfalls.  Ich  theilte  diese  meine  Wahr- 
nehmung  dem  verdienstvollen  Bürgermeister  der  Stadt,  Báron 
Gondola-Ghetaldi  mit.  Er  stellte  die  Thatsache  nicht  in  Abrede, 
aber  als  Sprosse  der  ehemaligen  stolzen  Ragusaner  Republik  klagte 
er  mit  keinem  Worte,  machte  Oesterreich  keinen  Vorwurf,  dass  es 
seine  Geburtsstadt  vemachlássige,  und  machte  auch  keine  Anspie- 


0  Jackson,  Dalmatia,  the  Quarnero  and  Istria.  1887.  II.  Bd.  S.  356. 
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lung,  dass  Staatshilfe  nothwendig  wáre.  ^Ragusa  —  sagte  er  — 
hat  einst  seinen  ReichthuTi  durch  das  Meer  ervvorben  und  seine 
Schiffe  habén  nicht  blos  die  Wogen  des  Mittellándischen  und  des 
Schwarzen  Meeres,  sondern  auch  die  des  Atlantischen  Oceans  durch- 
schnitten.  Wir  Ragusaner  habén  es  eingesehen,  dass  es  das  Beste 
sein  werde,  wenn  wir  zu  unserem  ahen  guten  Freunde,  zum  Meere 
zurückkehren.  Wir  vverden  uns  wieder  mit  der  Schifffahrt  bescháf- 
tigen  und  vertrauen  darauf,  dass  unser  Slreben  nicht  ohne  Erfolg 
bieiben  werde". 

Aufschwung  und  Lebendigkeit  wird  die  Siadt  durch  das  mit 
dem  grössten  Comfort  eingerichtete  neue  grosse  „Hotel  Imperial" 
erhalten,  welches  an  dem  schönsten  Punkte  Ragusas  erbaut  und 
in  Wirklichkeit  ein  neuer  kiimatíscher  Kurort  ist.  Aus  seinen  Fen- 
stern  bietet  sxh  eine  unvergleichliche  Aussicht  auf  das  Meer  upd 
auf  Ragusa  und  es  wird  gewiss  in  Bálde  einer  der  besuchtesten 
Punkte  der  Küsten  der  Adria  sein.  Besonders  anziehend  wird  der 
Aufenthalt  daselbst  dadurch  gemacht  werJen,  dass  in  der  Nach- 
barschaft  die  zauberische  Insel  Lacroma  liegt,  welche  mit  ihrer 
reichen  Vegetaiion  und  balsamischen  Luft  dem  Kranken  Erquic- 
kung  dem  Gesunden  angenehmen  Aufenihalt  und  Zerstreuung 
bietet. 

Dem  zum  östlichen  Thore  Ragusas,  der  Porta  Ploce,  heraus- 
tretenden  bietet  sich  ein  sehr  schöner  Spaziergang  lángs  der  Meeres- 
küste  zum  ehemaligen  Kloster  San  Giacomo,  Gleich  neben  dem 
Thore  finden  wir  die  Stellmacher-Werkstatt  Pápays.  Unser  wackerer 
Landsmann  hat  hier  ein  blühendes  Gescháft  und  erfreut  sich  der 
Achtung  des  Publikums.  In  Sebenico  traf  ich  den  Schuhmacher- 
meister  Johann  Kecskeméthy,  der  bereits  seit  lange  in  Dalmatien 
ansássig  ist  und  dessen  zwei  Söhne  ebenfalls  selbststándige  In- 
dustrielle  sind ;  sie  sind  insgesammt  mit  ihrem  Lose  sehr  zufrieden. 
Ich  habé  überhaupt  mit  Vergnügen  wahrgenommen,  dass  unsere 
ungarischen  Industriellen  sowohl  in  Bosnien  und  der  Herzegovina, 
als  auch  in  Dalmatien  ein  gutes  Fortkommen  habén.  Die  Erklárung 
dafür  isi  leicht  zu  finden :  der  Ungar  ist  intelligenter,  geschickter, 
lebenskráftger  als  der  Südslave,  oder  der  an  der  Meeresküste  sess- 
hafie  mehr  weniger  slavisirte  Italiener.  Wir  können  daher  unseren 
Industriellen,  welche  durch  die  Umsiánde  zut  Auswanderung  be- 
wogen  werden,  nicht  genug  anempfehlen,  ihr  Fortkommen  nicht 
jenseits  des  Oceans  in  Amerika  zu  suchen,  sondern  in  der  un- 
mittelbaren  Nahe  ihres  X'aterlandes,  in  den   südlichen    und    haupt- 
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sáchlich  den  an  der  Meeresküste  gelegenen  Gegenden,  vvo  sie  zu- 
folge  ihrer  höheren  Intelligenz  verháltnissmánsig  leicht  zu  Broder- 
werb  gelangen  können,  und  wo  sie  beru^en  sind.  die  Auffrischung 
des  unter  dem  Einflusse  der  orientalischen  Sitten  tráge  gevvordenen 
Volkes  zu  fördern. 

Wir  verfolgen  unseren  Weg  gegen  San  Giacomo,  vvelches 
wirnach  halbstündigem  Spaziergang  erreichen.  Die  Aussicht  von  hier 
gegen  Kágusa  ist  vornehmlich  bei  Sonnenuntergang  wahrhaftig 
hinreissend.  Das  Kloster  jedoch,  vvelches  den  Benediktiner-Ordens- 
geistlichen  gehört  hat,  und  in  vvelchem  1806  die  französischen  Sol- 
daten  arg  gehaust  habén,  steht  verlassen  da. 

Der  1896  erschienene  ^Führer  durch  Dalmat'en**  schreibt 
noch,  dass  wir  im  Kloster  Speisen  und  Wein  bekommen  können. 
Ich  habé  das  Kloster  geschlossen  und  verlassen,  und  den  ver- 
vvilderten  Garten  desselben  von  Schlangen  bewohnt  gefunden. 

Das  traurige  Bild  der  Verodung,  dem  wir  in  Daimatien  so 
oft  be<íegnen,  starrt  uns  auch  hier  entgegen. 


Wer  in  Daimatien  reist,  verabsáume  nicht  die  Bocche  di  Cat- 
iaro  zu  besuchen,  welche  von  Vielen  für  eine  der  malerischesten 
Punkte  der  Erde  gehalten  werden. 

Bei  der  Pttnta  d'Osiro  schwenken  wir  in  die  Bocche  ein, 
welche  von  vier  grossen  und  zahlreichen  kleineren  Buchten,  stellen- 
weise  mit  zackigen  fjordartigen  Ufern  gebildet  werden. 

Die  erste  grössere  Bucht  ist  die  von  Topla  (Baja  di  Topla). 
lm  Westen  erheben  sich  die  Ufer  der  Suiorhta  aus  dem  Meere, 
wáhrend  uns  gegenüber  Castelmtovo  mit  seinem  altén  Fort  in  die 
Augen  fállt. 

Herrliche  Luft,  südliches  Klima  und  Vegetation  machen  das 
kleine  Stádtchen  ungemein  anziehend,  und  ich  erwáhne  als  inte- 
ressanten  Umstand,  dass  es,  nach  der  Ansicht  eines  meiner  dal- 
matiner  Bekannten,  sehr  heilsam,  nutzbringend  und  in  seinen  Folgen 
hochbedeutsam  sein  würde,  wenn  ungarischer  Un'ernehmungs- 
geist  náchst  Castelnuovo  einen  klimatischen  Kurort  grundén 
wollte.  Seine  südliche  Lage,  seine  reiche  Vegetation,  seine  sozu- 
sagen  unvergleichlich  günstigen  klimatischen  Verháltnisse,  seine 
wildromantische  Umgebung  würden  diesen  Kurort  sehr  bald  zu 
cinem  Kurorte  ersten  Ranges  an  der  adriatischen  Meeresküste  er- 
heben.   Das  investirte  Kapital  würde  daher  unbedingt  seine   guten 
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Zinsen  tragen,  aber  diese  Unternehmung  würde  auch  ihren  mora- 
lischen  Erfolg  habén,  denn  Derjenige,  der  zur  Förderung  der  ma- 
teriellen Entwickelung  dieser  bisher  noch  nicht  erkannten  und  an 
Naturschönheit  so  reichen  Gegend  beitrüge,  würde  sich  die  Sym- 
pathie  der  gesammten  Bocche  erwerben. 

„Wenn  in  Ungarn  die  Frage  der  Wiederangliederung  Dal- 
matiens  ernst  genommen  wird,  würde  in  der  Bocche  kaum  irgend 
etwas  eine  den  Ungarn  günstigere  Stimmung  hervorrufen,  als 
wenn  der  erwáhnte  kiimatische  Kurort  ins  Lében  gerufen  und 
das  verlassene  Grenzgebiet  auf  solche  Weise  in  Aufnahme  ge- 
bracht  würde." 

So  sagte  mein  Dalmatiner  Bekannter,  dessen  Idee  ich,  als 
eine  lebensfahige,  mit  Vergnügen  mittheile,  in  der  Hoífnung, 
dass  sich  in  unserem  Vaterlande  vielleicht  Jemand  findet,  der  síe 
der  Aufmerksamkeit  würdigt. 

Aber  gehen  wir  weiter. 

Durch  den  Canale  di  Gontbur  gelangen  wir  in  die  grosse 
Bucht  von  Teodo,  in  welcher  unsere  KriegsschiíTe  zu  ankern  pfle- 
gen,  von  hier  aber  durch  den  „le  Catene*'  benannten  Canal  in  die 
Bucht  von  Risano  und  Cattaro.  Die  erslere  erstreckt  sich  in  nörd- 
licher,  die  letztere  aber  in  östlicher,  hernach  südlicher  Ríchtung 
weit  in  das  Fest-Land  hinein. 

Die  Catene  ist  so  eng,  dass  ehemals  der  in  das  Innere 
der  Bocche  führende  Weg  mit  Ketten  abgeschlossen  wurde ;  daher 
stammt  auch  ihr  Name.  Aus  dieser  Enge  herauskommend  finden 
wir  uns  gegenüber  das  kleine  Stádtchen  Perasto  mit  seinem  aiten 
Schlosse,  wáhrend  links  im  nördlichen  Becken  der  Bucht  von  Ri- 
sano, Risano  liegt,  hinter  welchem  sich  die  Gebirge  der  wilden 
Gegend  der  Krivosie  in  die  Höhe  thürmen. 

Unser  Schiff  schwenkt  rechts  in  die  Bucht  von  Cattaro  und 
wir  erreichen,  rechts  die  Háuser  von  Persagno^  links  die  von 
Dobrota  erblickend,  am  áussersten  Ende  der  Bucht,  Cattaro, 

Es  ist  eine  kleine  Stadt  mit  4000  Einwohnern.  An  Merkwür- 
digkeiten  hat  sie  Mangel ;  einiges  Interessé  verleiht  ihr  der  Um- 
stand,  dass  die  Montenegriner  von  ihren  Bergen  auf  ihren  Markt 
herabkommen  und  mit  ihren  trotzigen  Gestalten  in  ihrer  malerischen 
Tracht  ein  lebendiges  und  in  ethnographischer  Hinsicht  lehr- 
reiches  Bild  darbieten. 

Das  von  uns  so  fern  abliegende  Cattaro  spielt  in  der  Ge- 
schichte  unseres  Vaterlandes  ebenfalls   eine  RoUe.    1370  begab  es 
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sich  in  den  Schutz  Ludwigs  des  Grossen,  welcher  bereitwillig  seine 
alcen  Rechte  und  Privilegien  bestátigte.  1378  wurde  es  von  den 
Venezianern  erobert,  1381  jedoch  kam  es  wieder  unter  ungarische 
Herrschaft.  Ludwig  bestátigte  jetzt  die  Privilegien  der  Stadt  nur 
zeitweilig,  mit  dem  Versprechen,  sobald  es  ihm  möglich,  Cattaro 
besuchen  und  nach  Kenntnissnahme  der  örtlichen  Verháltnisse  be- 
züglich  der  Bestátigung,  evenluell  Erweiterung  der  Privilegien  ent- 
scheiden  zu  wollen.  An  der  Ausführung  seines  Vorhabens  verhin- 
derte  ihn  jedoch  sein  im  folgenden  Jahre  erfolgtes  Ableben.  1385 
huldigte  Cattaro  dem  bosnischen  König  Tvartko.  Bald  hernach  wird 
es  unabhángig,  ist  jedoch  nicht  im  Standé  —  gleich  Ragusa  — 
aus  eigener  Kraft  zu  bestében.  1398  bietet  es  seine  Treue  Ladis- 
!aus  von  Neapel  an,  vveil  aber  dieser  ausser  Standé  ist,  ihm  den 
gewünschten  Schutz  zu  gewáhren,  bleibt  Cattaro  wieder  auf  sich 
selbst  angewiesen  und  kommt  1"420  unter  die  Herrschaft  Ve- 
nedigs.  *) ") 

Nach  diesem  kurzen  historischen  Rückblick  niachen  wir  zu 
Pferd  oder  zu  Wagen,  auf  dem  nach  Montenegró  führenden  wun- 
derschönen  Serpentinwege,  einen  Ausflug  auf  die  Höhen  hinter 
Cattaro,  von  welchen  wir  das  herrliche  Panoráma  der  Bocche  in 
seiner  ganzen  Pracht  geniessen  können. 

Je  höher  wir  klimmen,  desto  schöner,  desto  hinreissender  ist 
die  Landschaft  und  endlich  sehen  wir  unter  uns  die  Bocche  in 
ihrer  ganzen  Ausdehnung.  Sie  liegt  unter  uns  mit  ihren  geschlos- 
senen  Buchten  wie  ein  riesiger  Alpensee,  aus  dessen  Wasser  sich 
hie  und  da  kleine  Inseln  erheben.  An  ihren  Ufern  wechselt  die 
wilde  Natúr  mit  kuitivirten  FIáchen.  Finster  wilde  Felsgegend.  wo 
die  Ufer  aus  dem  Meere  steil  in  schwindlige  Höhe  emporragen. 
Bald  folgt  eine  sanfteie  Landschaft  und  terrassenförmige  Gárten, 
Stádte,  Klöster,  Kirchen  beleben  das  Bild,  bis  in  weiter  Feme  der 
blaue  Spiegel  der  Adria  aufblitzt;  um  uns  herum  aber  breitet  sich 
ein  wahres  Steinmeer,  aus  welchem  hie  und  da  kleine  Forts  her- 
vorgucken,  die  davon  Zeugniss  gebén,  dass  die  nach  Montenegró 
führende  gute  Strasse  nicht  nur  mit  grossen  Unkosten  ausgebaut 
werden  musste,  sondern  dass  Wachsamkeit  geboten  war,  sie 
in  jedem  Augenblick  vertheidigen  zu  können.  Von  Cattaro  kom- 
mende  Montenegriner  gehen  an  uns   wortlos,   finsterblickend   vor- 


^)  JacksoD,  the  Quarnero  and  Istria.  III.  Bd.  S.  7 — 10. 
*)  Farlati,  vL  453. 
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über.    Kchren    wir   um    und  setzen  wir  unsere  Wanderung  gegen 
ihr  wenig  anmuthendes  Vaterland  nicht  fórt. 

Die  wunderschöne  und  abwechselungsreiche  Landschafi  fes- 
sek unsere  AuHnerksannkeit  auch  im  Bergabsteigen  und  wir  kom- 
men  mit  unverlöschbaren  Eindrücken  nach  Cattaro  zurück.  Hier 
steigen  wir  zu  Schiff  und  wáhien  zu  unserem  náchsten  Reiseziel 
Spalato,  die  volkreichste  Stadt  Dalmatiens. 

Unterwegs  berühren  wir  auf  der  Halbinsel  Sabbioucello  die 
romantisch  geiegene  Ortschaft  Orebic,  die  ihre  gewaltigen  Palmen 
ínteressant  machen.  í-íierauf  kommen  wir  nach  Cttrzola^  wo  alté 
Burgmauern  und  gewaltige  Thürme  unsere  Aufmerksamkeit  fesseln 
und  auf  einem  derselben  der  getlügelte  Löwe  an  die  einstige  Macht 
und  Herrschaft  der  Republik  daselbst  gemahnt. 

Ich  habé  nicht  die  Absicht  mich  auf  die  detaillirte  Beschreib- 
ung  Spalatos  einzulassen,  auf  die  Schilderung  der  Ruinen  des  einst 
so  herrlichen  Palastes  des  Kaisers  Diocletian,  oder  des  berühmten 
Doms  und  seines  Glockenthurnnes,  der  Taufkapelle  und  der  übri- 
gen  historischen  Denkmáler.  Wir  íinden  in  Jacksons  und  Eilelber- 
gers  0  Werken,  im  „Guida  di  Spalato  e  Salona*  ^)  eine  erschöpfende 
Beschreibung  Spalato's  und  seiner  Merkwürdigkeiten  und  unser  ver- 
dienstvoller  Prásident,  Dr.  Béla  Erodi,  hat  in  seiner  im  vorigen  Jahre 
gehaltenen  Vorlesung  diese  schöne  Stadt  mit  lebendigen  Farben 
geschildert. 

Spalato  ist  innerhalb  12  Jahre  ebenfalls  nicht  fortgeschritten, 
ja  es  zeigt  in  ^ewisser  Hinsicht  Spuren  des  Verfalls.  Auch  Iván 
Mangcr,  der  Bürgermeister  von  Spalato,  constatirte  dics  vor  mir 
mit  Belrübniss.  „Noch  vor  cinigen  Jahren  —  sagie  er  —  hatte 
Spalato  acht  weitfahrende  Schiffe  und  jetzt  nicht  ein  einzíges. 
Auch  die  Küstenschiffahrt  ist  völlig  in  Verfall  geraihen  und  dessen 
ungeachlet,  dass  die  Unigegend  Spalatos  fruchibar  ist,  verarmt 
das  Volk  immer  mehr  und  giebt  es  vielc,  die  vun  der  Unter- 
slützung  der  Siadt  lében.  Blos  in  der  jüngsien  Zeit  sind  eiwa  150 
Familien  zugrunde  gegangen  " 

Nach  der  Meinung  des  Bürgcrmcibtcrs  ist  die  Ursiiche  dieses 
trostlosen  Zustandes  jené    Poliiik,    welche    sich    den    Aufschwung 


*)  R.  Eitelberger  von  Ecielberg.  Die  iniilclalierlichen  Kunsidenkinble  Dalinulien^ 
Wien,   1884.  S.  242—307. 

'*)  Prof.  Dr.  L.  Jelic,  Mons.  Dir.  Vr.  Bulié  e  Prof.  S.  Kútár,  Guida  die  Spa- 
lato e  Salona  -  Zára  1894.  S.  280. 
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Bosniens  und  der  Herzegovina  als  Ziel  vorgesteckt  hat,  wáhrehd 
sie  Dalmatien  ohne  jede  materielle  und  moralische  Unterstützung 
sich  selbst  überlásst.  Diese  gedrückte  Stimmung,  welche  auf  dem 
Raihhause  wahrnehmbar  ist,  Spiegelt  sich  auch  in  den  Einwohnern 
ab  und  wir  begegnen  allenthalben  verdrossenen  und  trotzigen  Ge- 
sichtern. 

Wir  sehen  auffallend  viele  Bauern  in  der  Stadt,  worüber  wir 
uns  nicht  im  mindesten  verwundern  kunnen,  wenn  wir  bedenken, 
dass  von  den  18,000  Einwohnern  12,000  der  B  uiernclasse  ange- 
hören.  ii.s  ist  daher  auch  kein  VVunder,  dass  die  von  Seiten  der  Ein- 
wohncr  auf  Schritt  und  Tritt  ausgehende  Rohheit  den  Aufent- 
halt  in  Spalato  ungemüthlich  macht  und  der  Fremde  nach  Besich- 
tigung  dtr  Merkwürdigkeiíen  der  Stadt  davon  eilt. 

Machen  \v\v  noch  einen  Besuch  in  dem  ciné  Stunde  von 
Spalato  eniftrnten  Salona,  wo  die  Grabungen  nach  und  nach  die 
Ruinen  des  einstigen  Salonae,  des  Lieblingsaufenthalis  Diocleiians, 
zu  Tagé  fördern  und  verabsáumen  wir  nicht  die  Stadt  Trau  zu 
besuchen,  derén  herrlicher  Dom  die  bchön!>te  Kirche  Dalmatiens 
ist  und  in  dessen  Mauern  unser  König  Béla  IV.  Zuílucht  vor  der 
Verfolgung  der  Tatárén  gefunden   hat. 

Wiewohl  wir  bei  dieser  Gelegcnheit  b!os  skizzcnhafie  Bilder 
von  Dalmatien  bieten,  müssen  wir  bei  der  Kirche  von  Trau  doch 
ein  wenig  Halt  machen. 

Jackson  weist  im  II.  Pande  scines  gründlichen  Werkes  über 
Dalmatien,  in  dem  ,,0n  the  iníluencc  of  Hungary  upon  the  archi- 
tecture  of  Dalmatia"  betitelten  XIV.  Kapitei  überzeugend  den  an 
den  alien  Gebáuden  Dal.ratiens  sich  offenbarenden  ungarischen 
Einíluss  nach  und  die,  bcsondcrer  Au'mcrksamkeit  würdigen  Er- 
örterungen  des  engl  schen  Autors  sind  vornehmlich  für  uns  Un- 
garn  von  hohem  VVerthe. 

„Mit  dem  Siege  der  Ungarn**  —  sagt  Jackson  —  „zerriss 
der  letzte  Faden,  welcher  Dalmatien  an  das  byzantinische  Kaiser- 
thum  knüpfie.  Die  dalmatinische  Kunst  schlug  einen  neuen  Weg 
ein,  inbbesondere  in  jenen  Siádten,  welcher  lángere  Zeit  der  un- 
garischen Herrschafi  unterstanden.  Die  Richlung  der  dalmatinischen 
Kunst  wandie  sich  von  Osien  nach  Wesien,  vom  Byzantinischen 
zum  Romanischen,  und  zwar  vornehmlich  zu  jener  Form  der  ro- 
manischen  Kunst,  w^elche  nördlich  von  den  Alpen  mehr  verbreitet 
war,  als  in  Italien.** 

Die  Ungarn  verwendeten  vor  der  Tataren-lnvasion  aus  Grie- 


chenland,  spátcr  aus  deiii  wesllichen  Európa,  insbesundere  aus 
Deutschland  und  Krankreich  stamniende  Architckten,  und  Jackson 
vveist  nach,  dass  die  Zunft  der  Baumetster  in  Dalmatien  oft  Mei* 
sler  aus  Ungarn  und  Ösierreich  bemfen  habén. 

Oen  ungarischen  Einfluss  können  wir  an  keinem  Baudenkmal 


Dle  Kirche  ron  Ják. 
Jackson  Dalmatien  II.  Bd.  S. 


besser  beobachlen,  als  an  der  Kathedrale  von  Trau,  welche  in 
der  erslen  Háirie  des  13.  Jahrhunderl  erbaut  wurde  und  eine 
wahre  Zwillingsschwcsler  der  Kirche  von  Ják  is(.  Jackson  stelltín 
seinem  Buche  auch  die  .^bbildung  beider  Kirchen  vor  und  die 
Atinlichkeit  ist  wirklích  überraschend,  abgesehen  davon,  dass    der 


Dom  von  Trau  nur  einen,  die  Kirche  von  Ják  aber  zwai  Thürme 
hat.  Aber  die  grossmassigen  Mauem  der  Vorhalle  des  Doms 
von  Trau  zeigen,  jeden  Zweífel  ausschliessend,  dass  ursprünglich 
der  Bau  zweier  Thürme  im  Pián  gewesen,  aber  nur  der  eine  auf- 
gebaut  wurde.  Der  Thurm  wurde  von  1422  bis  1598  erbaut  und 


.  Dom  von  Trau. 

JacksoQ.  Dalroati*  ti.  Bd.  5.  120. 

seine  Bauart  kann  bei  der  Vergleichung  mit  der  Kirche  von    Ják 
nicht  mehr  in  Betracht  kommen. ') »)  *) 

■)  Jackson.   DalmalÍB,  Iho  Quamero  and  Istría.  II.  Bd.  S.   153  — 158. 

*)  R.  Eiwlbergar  von  Edalbetg.  Die  mi  Itala  tlerlichen  KunHdenkmale  Dalma- 
tiana.  Wieo.  18SÖ.  S.  193-S3Ö. 

•)  Dr.  Hansatmann  Imra.  Magyarország  ó-roraán  és  álmenotl  stylii  mú«inlé- 
keiMk  rövid  iamertet^e.  Budapeal,  1876.  S.  105—110). 
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Aber  setzcn  wir  unsere  Reise  nach  Sebenico  fórt. 

Der  enge  St  Afitonio-Cíina]  führt  zwischen  felsigen  Ufern  in 
die  geráiimige  Bucht  von  Sel^enico.  Das  Fort  Nicolo  beschützt  die 
Einfahrt  des  Canals,  welche  friiher  mit  Ketten  abgeschlossen  wurde. 

Das  Panoráma  von  Seben  co  ist  überraschend.  Wiewohl  die 
Umgegend  kahl  ist,  bietet  doch  die  sich  an  der  Meeresküste  und 
an  der  Berglehne  ausbreitende  Stadl  mit  ihrer  zwischen  den  Háu 
sern  hoch  empnrragenden  Domkirche  und  mit  den  sich  über  der 
Stadt  erhebenden  drei  Foris,  der  blaue  Himmel  und  das  blaue 
Meer,  ein  ausserordent'ich  anzieheiKies,  malerisches  Landschaftsbild. 

Gcgen  das  F\*siland  zu  ist  die  Stadt  von  Mauern  umgeben, 
welche  de  n  Zahn  der  Zeit  tr«)izende  Überreste  der  ungarischen  Herr- 
schaft  sind.  Heiss  pocht  das  Herz  jedes  Ungars,  wenn  er  auf 
diese  P'estungsmauern  blickt.  Sie  sind  die  Heroldé  des  Genies  unse- 
res  im  Jahre  1105  hier  gewesenen  Königs  Koloman,  der  Dalma- 
tien  eroberte  und  die  Macht  Ungarns  auf  dem  adr  atischen  Meere 
sichern  wollte.  Sebenico  ist  eine  kleine,  aber  lebhafte  Stadt  mit 
8000  Einwühnern  und  bischöílicher  Residenz.  In  seinen  engen 
s'eilen  Gassen  ist  besonders  in  den  Morgenstunden  ein  lebhafies 
Menschengewühl  wahrnehmbar.  Es  hat  seine  elektrische  Beleuch- 
tung,  sein  Theater,  seinen  hübschen  Park,  in  welchem  die  auf 
ihren  grossen  Sohn  stolze  Geburtsstadt  dem  italienischen  philoso- 
phischen  Schrifistciler  Tommaseo  eine  Statue  errichtet  hat.  Seine 
schöne  Domkirche  ist  nach  hundertjáhrigem  Bau  1536  fertig  ge- 
vvorden  und  dominirt  mit  ihrer  hohen   Kuppel  die  ganze  Stadt. 

Das  Haupieinkonunen  bietet  den  Emwohnern  der  Weinhandel 
und  die  P'abrikaiion  des  MaraschiiioIJqucurs.  Im  .Allgemeinen  kön- 
nen  wir  jedoch  nicht  sagen,  dnss  Sebenico  von  günstigeren  Facto- 
ren  unterstüizt  wird,  als  die  übrigen  Stádte  Dalmatiens.  Dennoch 
zeigt  es  Zeichen  der  Nettigkeii  und  des  Forlschritts,  damit  Zeug- 
niss  daíür  gebend,  wie  das  Wohl  einer  Stadt  durch  Fleiss  und 
Ausdauer  gefördcrt  werden  könne.  Das  Verdienst  gebühri  dem 
Podesta  Antcnio  Supuk,  der  im  Siande  gewesen  ist,  dem  Samen 
der  cur(  páischen  Civilisation  auf  den  verlassenen  dalmatinischen 
Küsten  einen  fruchibaren  Hoden  zu  schaffen. 

Aclitzehn  Kilométer  von  .Sebenico  entfcrnt  sind  die  berühmten 
VVasserfalle  d<;s  Flusses  Kei  ka ^  welche  eine  der  bewunderungs- 
würdigsien  Naturbchönheiten  Dalmatiens  bilden. 

Werfen  wir  noch  einen  Scheideblick  auf  das  malerische  Se- 
benico und  seizen  wir  unsere  Reise  nach  der   Hauptstadt    Dalma- 
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tiens.  Zára,  fórt.  Ztiri,  liicoroíiafa,  Morler^  Paznian  und  zahl- 
reiche  kleínere  Insein  bleiben  nach  und  nach  hinter  uns  zurück, 
vvir  gelangen  in  den  Canal  von  Zára,  der  sich  zwischen  der  In- 
sel  Ugliano  und  dem  Feslland  fortzieht,  und  werfen  i-n  Hafen  von 
Zára  Anker. 

Zura,  die  Hauptstadt  Dalmatiens,  Residenz  eines  Erzbischofs, 
záhlt  12,000  Einvvohner.  Wie  sehr  man  auch  bestrebt  ist,  sie  zu 
kroatisiren,  ist  sie  eine  italienische  Stadt  im  strengsten  Sinne  des 
Wortes.  Italienische  Rede  und  itaiienischer  Gesang  ist  auf  ihren 
Gassen  allenthalben  zu  hören.  Ihre  Gebáude,  die  Bildung  und  die 
Sitten  ihrer  Bevvohner  tragen  den  italienischen  Typus,  und  wenn 
wir  ihre  engen  Gassen  entlang  schlendern,  möchten  wir  glauben, 
dass  wir  uns  am  jenseitigen  Ufer  des  Adria-Meeres  befinden. 

Wenn  wir  in  Sebenico  Zeichen  des  Fortschrittes  wahrnehmen, 
bemerken  wir  in  Zára  bereits  eine  Entwickelung  in  grösseren  Pro- 
portionen.  Wir  begegnen  auf  allén  Gebieten  den  Spuren  einer 
zielbewussten  Leitung  und  in  dieser  Leitung  manifestirt  sich  die 
Genialitát,  der  weite  Gesichtskreis  und  der  unermüdliche  Eifer  des 
verdienstvollen  Podesta  der  Stadt,  Ritter  Nicolaus  vonTrigari.  Industrie, 
Handel,  Saniiatswesen,  geistiges  Lében,  Siadtverschönerung,  Alles 
ist  unter  Trigaris  sorglicher  Leitung  auf  die  Bahn  des  Fortschrittes 
gekommen. 

Zára  ist  vor  15  Jahren  noch  eine  der  ungesundesten  Stadte 
Oesterreichs  gewesen  und  jetzt  nimmt  es  in  hygienischer  Hinsicht 
die  zweite  Sielle  ein.  An  der  Meeresküste  wurden  die  Stadtmauern 
niedergerissen  und  die  herriiche  Luft  des  Meeres  durchweht  frei 
die  Gassen  der  Stadt.  Die  Canalisirung  und  Wasserleitung  habén 
zur  Verbeí-serung  der  GesundheitsverháUnisse  ebenfalls  bedeu- 
tend  beigetragen.  An  der  Stelle  der  niedergerissanen  Festungs- 
mauern  isi  die  wunderschöne  neue  Riva  der  Siadt  erstanden,  von 
welcher  sich  eine  anmuthige  Aussicht  auf  die  benachbarte  Insel 
Ugliano  und  das  darauf  sich  erhebende  Fort  S.  Míchele  bietet.  So- 
vvohl  die  Riva  ais  auch  die  übrigen  Theile  der  Stadt  sind  seit  1895 
mit  elektrischen  Lampen  beleuchtet. 

In  der  Umgebung  Zara*s  wáchst  etvva  eine  halbe  Millión  Hek- 
toliter Wein  und  von  dem  weliberühmten  Rosoglio  werden  jáhr- 
lich  etwa  5000  Hektoliter  fabrizirt.  In  Hinsicht  der  Fischerei  nimmt 
Zára  in  Dalmatien  die  erste  Stelle  ein. 

Die  Hauptmerkwürdigkeiten  Záras  sind  die  Kirchen,  über 
welciie,  sowie  auch  über  die  kirchlichen  Einrichtungen  der  Umgebung 
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Zara*s  ausführltch  derProbst  Bianchi  schreíbt,  dessen  ^ZaraCrístiana' 
betiteltes  Werk  ich  besonders  der  Aufmerksamkeit  empfehle.') 

Unter  den  Kirchen  sind  folgende  dte  interessantesten :  die 
uralte  Kírche  S.  Donato,  welche  nach  Einigen  schon  zur  Zeit  der 
Römer  stand,  wo  sie  der  Tempel  der  Juno  Augusta  war.  In  seU 
ner  heutigen  Gestalt  stamnit  das  Gebáude  aus  dem  9.  Jahrhundert ; 
seit  1798  hat  es  aufgehört  religiösen  Zwecken  zu  dienen  und  ge- 
genwártig  ist  es  archáologisches  Museum.  Die  Domkirche  hat  man 
in  der  Mitte  des  13.  Jahrhunderts  zu  bauen  angefangen  und  im 
dritten  Jahrzehnt  des  14.  Jahrhunderts  wurde  sie  fertig,  mit  Aus- 
nahme  des  Glockenthurmes,  welcher  erst  in  unserem  Jahrhundert 
gebaut  wurde.  1840  wurde  er  bis  zum  ersten  Stockwerke  gebracht 
und  1893  nach  Jacksons  Plánén  vollendet. 

Sehenswerth  ist  die  Kirche  S  Grisogono  aus  der  zweiten 
Hálfte  des  14.  Jahrhunderts,  aber  uns  Ungam  interessirt  an  meisten 
die  Kirche  der  S.  Simeoné,  in  welcher  sich  der  sehr  kostbare  und 
durch  sehr  grossen  Kunstwerth  ausgezeichnete  Sarg  des  heiligen 
Simeon  befindet,  welchen  die  Gemalin  Ludwigs  des  Grossen,  Kö- 
nigin  Elisabeth,  durch  den  —  aus  dem  zum  Gebiete  Mailands  ge- 
hörenden  Sesto  gebürtigen  —  Goldschmied  Franciscus  anfertigen 
Hess,  der  unter  der  Aufsicht  von  fünf  Edelleuten  von  Zára  drci 
Jahre  láng  an  dem  Sarge  arbeitete  und  sein  Werk  1380  voUendete. 
Der  Sarg  ist  2  M.  láng,  0.8  M.  breit  und  1.25  M.  hoch  aus  Cypres- 
senholz  verfertigt  und  mit  stark  vergoldeten  Silberplatten  übeízo- 
gen.  Eine  Nachahmung  desselben  war  auf  unserer  Millennar-Aus- 
stellung  zu  sehen.  *) 

Den  schweren  Sarg  haltén  zwei  grosse  Bronze-Engel  mit 
ihren  beiden  Hánden,  aber  der  Sarg  ruht  blos  auf  je  einem  Fin- 
ger  jeder  Hand  und  es  ist  wirklich  erstaunlich,  wie  die  vier  Finger 
im  Standé  sind,  dieses  schwere  Gewicht  zu  tragen.  Es  ist  wahr, 
dass  sich  unter  dem  Sarg  auch  zwei  grosse  Marmor-Engel  beíín- 
den,  aber  diese  haltén  faktisch  den  Sarg  nicht,  und  befinden  sich 
dórt  nur  Sicherheits  halber  für  den  Fali,  dass  die  Finger  der  Bronzé- 
Engel  zerbrechen. 

Anfánglich  waren  die  Engel  aus  Silber,  aber  1390  waren  die 
Einwohner   von  Zára  gezwungen,   dem   ungarischen  Könige    Sig- 

>)  Carlo  Federico  Cav.  Bianchi  Zára.  Crístíana.  Zára.  1877.  1880.  2  Bde. 
*)  Szalay-Baróti.  A  magyar    nemzet   története   (Geachichte  der    ungarischen 
Nation)   U.  Bd,  S.  72. 
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mund  30.000  Stück  Dukátén  Contribution  zu  zahlen  und  machten, 
ausser  vielen  anderen  Kostbatkeiten,  auch  die  silbernen  Engel  zu 
Geld.  í) 

Der  den  Cicerone  machende  geistliche  Herr  war  auf  meine 
Bitté  so  freundlich,  den  Sarg  zu  öffnen,  dessen  Seitenthüre  mit 
eisernen  Schlössern  geschlossen  ist,  und  wir  waren  beidé  kaum 
im  Standé  die  schvvere  Thüre  herabzulassen. 

An  der  einen  Seite  des  Sarges  ist  eine  Glasplatte,  so  dass 
nach  der  Entfernung  der  Thüre  der  überraschend  gut  conservirte 
Leichnam  des  Heiligen  ganz  gut  sichtbar  ist.  Seine  Pinger  waren 
beringt. 

Reciits  und  links  vom  Sarge  sind  an  der  Wand  zwei  grosse 
Bilder  mit  lebensgrossen  Figuren  zu  sehen. 

Das  rechts  iiángende  Bild  stellt  die  Königin  Elisabeth  (Ge- 
maiilin  Ludvvigs  des  Grossen)  dar,  wie  sie  im  Begriffe  ist,  sich 
von  dem  im  Giassarge  ruhenden  Sct.  Simon  zu  entfernen  und  den 
Heiligen  mit  schmerzlichem  Angesiciit  anblickt.  Nach  der  Sage 
vvollte  námlich  die  Königin  Elisabeth  einen  Finger  des  Heiligen 
mit  sich  nehmen  und  barg  denselben  ín  ihrem  Busen.  Aber  sie 
war  ausser  Standé  sich  aus  der  Kirche  zu  entfernen,  ihre  Füsse 
blieben  am  Boden  haften  und  sie  fühlte  in  ihrer  Brust  grosse 
Schmerzen  Auf  dem  zweiten  Bilde  kniet  die  Königin  Elisabeth  vor 
dem  Sarge  des  Heiligen  und  gibt  den  Finger  des  Heiligen  zurück, 
•welchen  der  Bischof  wieder  an  die  Hand  des  Heiligen  anfügt,  wo 
der  Finger  sofőrt  wieder  anwáchst. 

Die  Königin  tragt  ein  weisses  Kled  und  ihr  schwarzes  Haar 
zieren  Perlenschnüre.  Von  ihrem  Antlitz  strahlt  Freudé  und  An- 
dacht.  Sie  ist  von  einem  glánzenden  ungarischen  Gefolge  umgeben, 
wáhrend  sich  auf  dem  Boden  allerhand  Krüppel  krümmen,  welche 
zum  Sarge  des  Heiligen  Heilung  suchen  gekommen  waren.  Von 
Dankgefühl  erfíillt,  liess  die  Königin  dann  diesen  künstlerisch  schön 
ausgeführten  Sarg  machen,  in  welchem  jetzt  die  Reliquie  ruht. 

So  erzáhlen  die  Zaraner,  wenn  sie  den  Sarg  Sct.  Simons  und 
die  daneben  beíindlichen  Bilder  mit  Stolz  zeigen. 

Für  uns  Ungarn  ist  in  Zára  ferner  die  Paravia-Bibliothek  von 
ausserordentlichem  Interessé.  Die  Wánde  ihres  grossen  Saales  zie- 
ren sechs  Bilder,    auf   welchen  Mitglieder    der  berühmten  Zaraner 


0    R.  Eitelberger.    Die    mttteUltedichen    Kunstdenkmale  Dalmatiens.    Wiea. 
1884.  S.  159—161. 
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Fa'Tiilie  Nas&i  in  ungarischem  Galakostüm  abgebildet  sind.  Nach 
der  Angabe  des  Zaraner  Kapitel-Probstes  Bianchi  ist  der  letzte 
Sprosse  dieser  Familie,  welcher  immer  ungarische  Tracht  getragen 
halté,   1832  in  Zára  gestorben  ^) 

Unter  den  altén  Gabáuden  Zara's  ist  noch  der  Buovo  d'An- 
tona  benannte  Thurm  beachtensvverth,  welcher  für  einen  Ueber- 
resl  des  ehemaügen  Hauptthores  der  Stadt  gehalten  wird.  Gegen- 
wártig  stehen  noch  die  Tnore  Porta  Marina,  Porta  Terra  Ferma 
und  die  Porta  San  Grisogono  aufrecht. 

Von  Zára  südlich  in  einer  Entfernung  von  27  Kilometern  liegt 
am  Meere,  an  der  Stelle  des  einstigen  Bielograd,  Zára  vecchia.  Es 
ist  ein  kleines  Stádtchen,  aber  für  uns  interessant,  denn  hier  wurde 
1102  unser  König  Koloman  zum  König  von  Kroatien  und  Dalma- 
tien  gekrönt. 

Ein  traurigeres  Angedenken  hat  für  uns  das  ebenfalls  nicht 
weit  von  Zára  gelegene  NovigraiL  Denn  in  seiner  Burg  liess  die 
Partei  des  ermordeten  Kónigs  Karls  des  Kleinen,  die  Königin  Eli- 
sabeth,  Wiiwe  Ludwigs  des  Grossen  und  ihre  Tochíer,  die  Königin 
Maria,  gefangen  haltén,  und  der  Prior  von  Vrana,  Johann  Palisnai, 
dessen  Obhut  die  beiden  Königinnen  anvertraut  waren,  liess  die  Kö- 
nigin Elisabeth,  bei  der  Annáherung  ihrer  treuen  Anhánger  vor  den 
Augen  ihrer  Tochter  erdrosseln  und  ihren  Leichnam  von  der  Burg- 
mauer  herabwerfen. 


Unser  Weg  führt  uns  nunmehr  heimwárts,  und  bis  wir  in 
Fiume  eintreffen,  habén  wir  Musse,  über  Dalmatien  und  die  dal- 
matinische  Frage  ein  wenig  nachzudenken. 

Der  Wiederanschluss  Dalmaiiens  an  das  ungarische  Reich 
muss  einen  Programmpunct  eines  jeden  ungarischen  3íaatsmanns 
bilden.  Ohne  Meeresküste  kann  sich  die  volkswirthschaftliche  Eni- 
wickelung  eines  Landes  nur  inherhalb  enger  Schranken  bewegen, 
wáhrend  es,  wenn  es  im  Besitze  geeigneier  Seeháfen  ist,  über  die 
wichtigsten  Factoren  des  internationalen  Verkehrs  verfügt,  und  sein 
líandel  und  im  Zusammenhange  mit  diesem  seine  landwirihschafi- 


0  Dr.  Havass  Rezső.  Dalmáczia  visszacsatolása  a  magyar  birodalomhoz. 
(Dr.  Rudolf  Havass.  Dalmaiiens  WieJeranschluss  an  das  ungarische  Reich).  Buda- 
pest,  1889.  S.  9    10. 


á3 


líche  und  industrielle  Production,  unabhángig  von  der  Einmischung 
anderer  Staaten,  zur  Blüthe  kommen  kann. 

Was.  thun  andere  Lánder  nicht,  um  sich  einer  je  grösseren 
Meeresküste  zu  versichern,  um  die  Zahl  ihrer  Seehafen  zu  vermeh- 
ren !  Russland  spart  nicht  Blut  und  Geld,  um  an  das  Mittellándische 
Meer  zu  gelangen.  Es  erbaut  mit  Riesenkosten  die  sibirische  trarts- 
continentale  Eisenbahn,  um  Zugang  zu  den  Küsten  des  Stillen  Oceans 
zu  erlangen  und  den  Hafen  von  Wladiwostock  seinen  Zwecken 
entsprechend  verwerihen  zu  können.  ^)  ■)  *) 

Wir  finden  in  'Dalmatien  in  einer  Lángé  von  562*5  Kilométer 
die  vorzüglichste  Meeresküste  und  lángs  derselben  reihen  sich  55 
geeignete  Hafen plátze  an  einander,  unter  welchen  die  Bucht  von 
Cattaro  als  der  erste  Hafenplatz  des  Erdballes  anerkannt  ist.  Die 
Bedeutung  dieser  Hafen  wird  dadurch  erhöht,  dass  síe  sich  im 
adriatischen  Meere  befinden,  welches,  zufolge  seiner  centralen  Lage, 
vornehmh'ch  seit  der  Eröffnung  des  Suez-Canals,  berufen  ist,  eine 
der  Hauptpulsadern  des  internationalen  Verkehrs  zu  biíden.*) 

Diese  so  vortheilhaft  situirte  Meeresküste  gehört  rechtnrássig 
zum  ungaríschen  Reiche.  Sie  wurde  uns  von  unseren  grossen  Kö- 
nigen  erworben,  welche  Herrscher  von  weitem  Gesichtskreise  ge- 
wesen  und  es  wohl  gewusst  habén,  dass  nur  dasjenige  Reich 
wirklich  máchtig  sein  kann,  welches  ein  Meer  hat.  Seit  Ladislaus 
dem  Heiligen  und  Koloman,  welche  Dalmatien  erobeften,  sind 
Stephan  íí.,  Géza  lí.,  Béla  III.,  Kari  Róbert  und  Ludwig  der  Grosse 
bestrebt  gewesen,  ihre  Macht  in  Dalmatien  zu  befestigen,  dessen 
Blüthe  mit  der  Glanzperiode  Ungarns  zusammen falit. 

Für  Erhaltung  diesés  Erwerbes  unserer  grossen  Könige  sorgt 
der  Gesetzartikel  XXX.  des  Jahres  1868,  laut  dessen  §.  65  Ungarn 
krafi  des  Recktes  der  ungarischen  heiligen  Krone  den  Wiederan- 
schluss  Daltnatiens  fordern  wird.  ') 

*)  Dr.  Géza  Czirbusz.  Die  sibirische  Trans-Conlinenlalbahn  und  der  Friede 
von  Simonosek.  Földrajzi  Közlemények.  1896.  S.  ISI.  186. 

')  Nach  dem  „Pester  Lloyd*  wird  der  Ausbau  dieser  Eisenbahn  360  Mülio- 
nen  Rabel  kosten.  Pester  Lloyd,  1897  10.  Jánner.  Die  sibirische  Eisenbahn. 

*)  lm  Október  1894  hat  die  europáische  Presse  jenen  gebéimen  Vertrag  ent- 
hüllt,  welchen  Russland  mit  China  geschlossen  hat  und  laut  welchem  Russland  von 
Wladiwostock  durch  die  Mandschurei  bis  zur  Petschili-Bucht,  alsó  bis  zuni  Gélben 
Meer,  eine  Flügelbahn  baut.  Egyetértés,  1897,  21.  December. 

*)  Dr.  Rudolf  Havass.  Der  Suez-Kanal,  mit  bcsonderer  Rücksicht  auf  die 
heutige  Coloníal-Politik  und  Fiume.  Budapest,  1887. 

^)  Siehe  Dr.  Rudolf  Havass.  Der  Wiederanschluss  Dalmatiens  an  das  unga- 
rische  Reich.  Budapest,  i889. 
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Die  Anhánglichkeit  des  altén  Dalmatiens  an  die  ungarische 
heilige  Krone  wird  durch  zahlreiche  Daten  unserer  Geschichte  be- 
wiesen,  und  interessanl  sind  Béla  Jeszenszky 's  hierauf  bezügliche 
Auseinandersetzungen.  „Béla  IV.  belobt  1245  die  Stadi  Tragurum 
(Trau)  wegen  ihrer  Treue.  Als  Vénedig  in  den  Jahren  1387  und 
1393  die  dalmatinischen  Seesládte  ermahnte,  der  ungarischen  hei- 
ligen  Krone  Treue  zu  haltén,  antworieten  mehrere  Stádte,  dass  es 
ihr  heisser  Wunsch  sei,  den  Ruhm  derselben  zu  erhöhen.  Die 
Treue  zur  ungarischen  heiligen  Krone  betont  der  am  6.  October 
1388  zwischen  den  Stádten  Scardona,  Sibenigo  und  Spalato  ge- 
schlossene  Bund,  ferner  jener  Treuschwur,  welchen  Ragusa  dem 
König  Sigmund  leistete  und  jené  Huldigungsadresse,  vvelche  es  an 
Ladislaus  V.  sandte.  Der  Unterwürfigkeit  unter  die  ungarische 
Krone  gedenkt  eine  von  König  Albert  gelegentlich  seiner  Thron- 
besteigung  an  die  letztgenannte  Stadt  gesandte  Zuschrift,  sowie 
ein  vom  Ragusaner  Senat  am  4.  December  1448  an  Johannes  Hu- 
nyadi gerichtetes  Schreiben.  In  Uebereinstimmung  damit  nennt  sich 
Ragusa  in  seiner  am  2.  Január  und  am  13.  August  1450  an  den 
Gouverneur  und  am  19.  November  1490  an  König  Uladislaus  IL 
gerichteten  Adresse  ein  Glied  Ungarns,  in  seinem  Schreiben  vom 
16.  August  1490  ein  Glied  der  heiligen  Krone,  in  seinem  Nuntium 
vom  28.  Január  1451  einen  treuen  Diener  Ungarns.  Und  unter 
allén  diesen  ragt  die  Erklárung  hoch  empor,  vvelche  am  Ascher- 
mittwoch  1492  die  höchsien  VVürdentráger  Kroatiens,  Slavoniens 
und  Dalmatien  abgaben,  indem  sie  sagten,  dass  sowohl  sie  insge- 
sammt,  als  auch  die  übrigen  Einvvohner  díeser  Lánder,  zu  Ungarn 
und  dessen  Krone  gehören."  *) 

Wir  können  aber  auch  aus  der  neueren  Zeit  Citate  vorführen. 

Als  1797  infolge  des  Friedens  von  Campo  Fonnio  das  alté 
Vénedig  aufhörte  und  Dalmatien  an  Oesterreich  angeschlossen 
wurde,  „begrüssten  die  Stádie  Dalmatiens"  —  schreibt  Ludwig 
Thallóczy  —  „mit  Freudén  Oesterreich,  denn  sie  waren  der  Heir- 
schaft  Venedigs  überdrüssig.  Das  Wiener  Geheimarchiv  und  die 
Acten  des  Kriegsrathes  beweisen,  dass  die  Bewohnerschaft  der 
Stádte,  die  Geístlichkeit  und  die  Intelligenz  die  Oberhoheit  der  .un- 
garischen Krone"  nicht  vergessen  hatten  und  unter  Oesterreich- 
Ungarn  verstanden.  Eine  ansehnliche  Partei  in  Spalato  wandte  sich 


*)  L    Béla  Jeszenszky.  Das  stautsrechtiiche  Veihaltniss  der  Nebeniánder  zuxn 
ungar.  Siaale.  Budapest,   1889.  S.  58-60. 
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im  Wege  des  Palatins  an  den  König  mit  der  Bitté,  der  ungarischen 
Krone  angeschlossen  zu  werden.  Die  Bevvegung  nahm  einen  ern- 
sten  Charakter  an,  in  den  Stádten  und  auf  den  Inseln  wurde  das 
ungarische  Wappen  ausgesteckt,  die  Geistlichen  verkündeten  von 
der  Kanzel  die  Treue  zum  ungarischen  König.  Tliugut,  der  dama- 
lige  Minister  des  Aeussern  in  Oesterreich,  vérei  tel  te  aber  den  Wie- 
deranschluss  an  Ungarn."*) 

Auch  die  dalmatinischen  Geschichtsschreiber  verzeichnen  mit 
Sorgfait  die  Begebenheiten,  welche  auf  die  Zeit  der  ungarischen 
Oberhoheit  Bezúg  habén.  Wir  können  überhaupt  wahrnehmen, 
dass  die  ungarische  Herrschaft  im  Herzen  des  dalmatinischen  Vol- 
kes  unauslöschlische  Spuren  zurückgelassen  hat  und  dass  unsere 
Könige  Koloman,  Kari  Róbert  nnd  Ludwig  der  Grosse  in  Dalmatien 
ebenso  populár  sind,  wie  in  unserem  Vaterlande. 

Trotz  der  historischen  Vergangenheit  und  des  in  Kraft  be- 
stehenden  Gesetzes  gehört  Dalmatien  heute  doch  nicht  zu  Ungarn 
und  in  jenem  Dalmatien,  welches  an  die  ungarischen  Könige  Hul- 
digungs-Adressen  gerichtet  hat,  wird  flüsternd  von  Ungarn  ge- 
sprochen. 

Als  ich  im  vorigen  Jahre  in  Dalmatien  reiste,  bemerkte  ich 
zu  meinem  grössten  Befremden,  dass  mehrere  vornehme  Dalmatiner 
es  nur  bei  verschlossenen  Thüren  wagten,  ihrer  Sympathie  für 
Ungarn  vor  mir  Ausdruck  zu  gebén.  Einige  baten  mich,  ihren 
Namen  nicht  zu  nennen,  wenn  ich  daheim  von  Dalmatien  sprechen 
vverde,  denn  sie  könnten  in  eine  unangenehme  Situaiion  mit  der 
Behörde  gerathen. 

Eine  solche  Situation  hat  in  Dalmatien  die  österreichische 
Politik  geschafTen,  welche  beinahe  ein  Jahrhuiidert  hindurch,  und 
vornehmlich  unter  der  Regierung  Taaffes,  Alles  gethan  hat,  in  den 
Herzen  der  Dalmatiner  jede  Sympathii  für  die  Ungarn  zu  er- 
sticken. 

Wiewohl  dieses  Bestreben  in  gewissem  Masse  Erfolg  gehabt 
hat,  hat  es  doch  nicht  ganz  zum  Ziele  geführt.  Ich  bescháftige  mich 
nahezu  seit  zwanzig  Jahren  mit  Dalmatien  und  der  dalmatinischen 
Frage  und  komme  mit  den  massgebenden  Kreisen  dieses  Landes 
in  Berührung,  und  ich  hatte  immer  Gelegenheii  die  Erfahrung  zu 
machen,  dass  es  dalmalinische  Patrioten  giebt,    welche  für  unsere 


^)  Ludwig  Thallóczy,  Ungarn  und  Ragusa.    In   den    Nummern    27 — 31    des 
1889.  Jahrg.  der  ^Fiuaie*. 
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Nation  aurríchtige  Zuneigung  hegen  und  die  Besserung  des  Schick- 
sales  ihres  Vaterlandes  vom  Wiederanschluss  Dalmatiens  an  Un- 
garn  erwarten. 

Es  ist  eigenthümlich,  dass  unsere  grössten  Feinde  die  katho- 
lischen  Geistlichen  sind,  welche  sich  als  die  fanatischesten  Slaven 
erweisen,  und  doch  würde  der  Triumph  der  Vereinigung  der  slavischen 
Völker  in  keinem  Falle  zugleich    der  Sieg  des  Katholicismus  sein. 

Wir  müssen  mit  der  aufrichiigsten  Freudé  konstatiren,  dass 
in  der  jüngsten  Zeit  in  der  öfTentlichen  Meinung  Dalmatiens  Un- 
garn  gegenüber  ein  günstiger  Umschwung  eingetreten  ist.  Wenn 
auch  der  dalmatinische  LanJtag  im  vorigen  Winter  die  Frage  des 
Wiederanschiusses  Dalmatiens  an  das  ungarische  Reich  fallen  ge- 
lassen  hat,  ist  es  doch  unleugbar,  dass  in  der  öffentlichen  Meinung 
Dalmatiens  die  Idee  immer  mehr  Terrain  gewinnt,  dass  Dalmatien 
von  Neuem  unter  ungarische  Oberhoheit  kommen  müsse,  denn  nur 
so  sei  es  zu  erwarten,  dass  man  das  Land  wieder  zum  Aufblüheu 
bringe. 

In  neuerer  Zeit  ist  die  ^Dalmatinische  Frage"  auch  im  unga- 
riáchen  Reichstage  zur  Sprache  gekommen,  und  endlich  beginnen 
wir  Ungarn  uns  für  Dalmatien  zu  interessiren.  Wollte  dieses  In- 
teressé doch  immer  rege  bleiben!  Auch  1889  wurde  im  dalmatini- 
schen  Landtag  die  Idee  des  Wiederanschlusses  angeregt.  Dadurch 
wurde  auch  die  Aufmerksamkeit  des  ungarischen  Publikums  auf 
Dalmatien  gelenkt  und  ich  habé,  die  Stimmung  benützend,  in  niei- 
ner  bescheidenen  Arbeit  „Der  Wiederanschluss  Dalmatiens  an  das 
ungarische  Reich"  ebenfalls  darauf  hingewiesen,  dass  es  seit  der 
Schaffung  des  Gesetzariikels  1868:  XXX  bereits  21  Jahre  sei  und 
Ungarn  noch  immer  nicht  —  wie  es  in  diesem  Gesetzanikel  an- 
gelobt  hat  —  den  Wiederanschluss  Dalmatiens  kraft  des  Rechtes 
der  ungarischea  heiligen  Krone  fordere.  Aber  die  damals  erhobenen 
Síimmen  waren  nicht  im  Standé  die  dalmatinische  Frage  auf  der 
Tagesordnung  zu  erhalten.  Die  öffentliche  Meinung  liess  sic  alsbald 
der  Vergessenheit  anheimfallen  und  jetzt  nach  Verlauf  von  neun 
Jahren  können  wir  die  Erweckung  des  Interesses  für  diese  Idee 
von  Neuem  anfangen. 

Diese  Erweckung  müssen  wir  bereits  in  der  Schule  beginnen. 
Wáhrend  die  Rumánen  ohne  allé  Gewissensskrupel  Karten  von 
Rumánien  drucken  lassan,  auf  welchen  sie  den  südöstlichen  Theil 
Ungarns  bis  an  die  Theiss  als  „rumánisches  Land*  bezeichnen 
und  bekennen,  wiewohl  dieses  Gebiet  nie  „rumftnisches  Land"  ge- 
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wesen,  0  suchen  wir  auf  den  das  ungarische  Reich  darstellenden 
Landkarten  vergebens  Dalmatien,  wiewohl  dieses  nicht  nur  durch 
seine  historische  Vergangenheit,  sondern  auch  durch  ein  in  Kraft 
bestehendes  Gesetz  mit  Ungarn  verbunden  ist.  Dies  ist  ein  Ver- 
sáumniss,  welches  beinahe  einer  Verzichtleistung  gleichkommt,  und 
wélches  je  eher  nachzuholen  unsere  Pflicht  ist,  und  wir  begrüssen  mit 
Freudén  Anton  J5^r<?^r,  den  eifrigen  Generalsecretárder  „Ungarischen 
Geographischen  Gesellschaft",  welcher  in  seinen  Bücherrecensionen 
von  dem  Verfasser  geographischer  Lehrbücher  fordert,  dass  sie,  von 
Dalmatien  redend,  betonén  mögen,  dass  dieses  Land  nach  Recht 
zur  Ungarischen  Heiligen  Krone  gehöre.  ")  Ein  nützliches  Werk 
thut  auch  Dr.  Béla  Erődí,  der  verdiente  Prásident  der  „Ungarischen 
Geographischen  Gesellschaft",  welcher  sich  ebenfalls  die  Aufgabe 
gestellt  hat,  die  Aufmerksamkeit  des  ungarischen  Publikums 
auf  Dalmatien  hinzulenken  und  in  einem  Bande  seiner  „Reise- 
Bibliothek"  („Utazási  könyvtár")  Dalmatien  zu  schildern  beab- 
sichtigt. 

AUe  Diejenigen,  welche  die  friedliche  Entwickelung  Dalma- 
tiens  wünschen  und  den  Gesetzartikel  1868:  XXX.  nicht  für  einen 
geschriebenen  Segen  haltén,  stimmen  darin  überein,  dass  bezüglich 
der  politischen  Situation  dieses  Landes  je  eher  entschieden  werden 
müsse.  Ein  hervorragender  dalmaiinischer  Politiker  hat  vor  mir 
die  sehr  treffende  Bemerkung  gemacht,  dass  „Dalmatien  sich  in 
einem  so  verwahrlostem  Zustande  befinde,  als  ob  es  gar  nicht  ín 
Európa  wáre.  Da  Oesterreich  nicht  weiss,  wie  die  Zugehörigkeit 
Dalmatiens  entschieden  werden  wird,  fühlt  es  sich  nicht  bewogen, 
das  Aufblühen  dieses  Landes  zu  fördern.  Ungarn  kann  sich  na- 
türlich  in  das  Schicksal  Dalmatiens  nicht  cinmischen,  und  so  steht 
dieses  schöne  Land  zwischen  den  zwei  Bewerbern  verwaist  und 
verlassen  da." 

Seine  vorzügliche  geographische  Lage,  seine  unvergleichlichen 
Háfen  prádestiniren  Dalmatien  dazu,  dass  es  ein  gewaltiger  Faktor 
des  Seehandels  sei.  Und  was  sehen  wir  ?  Dalmatiens  Háfen  stehen 
verlassen  da  und  wáhrend  heute  sowohl  in  Oesterreich,  als  auch 
in  Ungarn  die  Eisenbahn  bereits  die  unbedeutendsten  Marktflecken 
und  Dörfer  mit  den  grösseren  Stádten  verbindet,  führt  nach  Zára, 
der  Hauptstadt  Dalmatiens,  nach  Spalato,  nach  Ragusa,  nach  Cat- 


')  Dr.  Rudolf  Havass,  Eine  rumánísche  Karte.  yNemiet*   1889.  S.  101. 
>)  Földrajzi  Közlemények  (Geographische  Miltheilungen)  1896.  S.  228. 
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taro,    welche  insgesammt    zu  Knotenpunkten    unseres    Seehandels 
werden  könnten,  auch  heute  noch  keine  Eisenbahn. 

DUrfen  wir  uns  demnach  wundem,  wenn  Dalmatien  neben 
anderen  Landem  verfallt,  und  können  wir  es  übel  nehmen,  wenn 
die  Einwohnerschaft  dieses  Landes  im  Gefühl  ihrer  Verlassenheit 
missvergnügt  wird  ?  —  und  wenn  sich  unter  den  auf  die  ab- 
schUssige  Bahn  der  Verarmung  Gerathenen  Solche  flnden,  welche 
das  Gedeihen  des  Landes  in  der  Lostrennung  von  Gesterreich  und 
Ungarn  zu  finden  hoffen  ?  —  „Glauben  Sie  mir*  —  sagte  zu  mir 
eín  anderer  meiner  Dalmatiner  Bekannten  —  ,die  Idee  der  Grün- 
dung  eines  sUdslavischen  Staates  wird  sehr  bald  wie  ein  Nebelbild 
zerflattern,  wenn  die  Dalmatiner  sehen  werden,  dass  man  sich  in 
Ungarn  mit  ihnen  bescháftigen  will". 

Er  hat  Recht !  Gesterreich  und  Ungarn  habén  Blut  und  Geld 
geopfert,  um  in  Bosnien  und  der  Herzegovina  einen  ruhigen  Nach- 
bar  zu  habén  und  mit  verháltnissmássig  wie  geringer  Gpferwillig- 
keit  und  Wohlwollen  könnte  man  die  Sympathie  und  Anhángiich- 
keit  der  Bewohnerschaft  jenes  Landes  gewinnen  und  bewahren, 
welches  Jahrhunderte  hindurch  zu  uns  gehört  hat,  welches  unsere 
grossen  Köníge  mit  weiser  Voraussicht  erworben  habén,  damit  wir 
ein  Meer  besitzen,  damit  der  Weltweg  auch  unserem  Vaterlande 
oifen  stehe  ! 

In  unseren  Tagén  habén  wir  um  $o  mehr  Utsache^  den  Wie- 
deranschlíiss  Dalmaiiens  zu  beireiben,  tveil  wir  dadnrch  auch  die 
Fiumaner  Frage  am  einfachsten  lösen  werden, 

Fiume !  Mit  welch'  grenzenloser  Liebe  und  Hingebung  hat 
die  ganze  ungarische  Nation  lange  Zeiten  hindurch  an  dieser  Scadt 
gehangen !  Es  konnien  unter  uns  Partéién,  Meinungsverschieden- 
heiten,  Zwietráchtigkeiten  auf  politischem  und  socialem  Gebiete 
gebén,  bezüglich  dessen  aber,  dass  Fiume  gepflegt,  entwickelt  wer- 
den müsse,  ist  die  ganze  Nation  stets  in  einem  einzigen  Láger  ge- 
wesen.  Fiume  war  ein  sorgsam  gehegtes,  verhátscheltes  Schoss- 
kind  Ungarns,  dem  es  keinerlei  Wunsch  zu  versagen  erlaubt  war. 
Auf  dem  poütischen  und  volkswirthschaftlichen  Felde  verübteii  die 
Schriftsteller  einen  wahren  Weitlauf,  um  die  Nation  Fiume  gegen- 
über  zu  je  grösserer  Opferwilligkeit  anzuspornen  und  auch  ich 
selbst  habé  seit  zwei  Jahrzehnten  jede  Gelegenheit  ergriíTen,  meine 
Stimme    im    Interessé  Fiume's   zu    erheben.  *)    Und    siehe    da,    zu 

*)  Dr.  Kudoir  Havass.  Beschieibung  der  Karlstadt-Píumaoer  Eisenbdhnlinie 
uus  laadschafilichern   GQsichispunktc.    Vorgelesen  ia  dár   ,Ungarischeii  Geographi- 
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welch'  schmerzlicher,  welch*  bitterer  Enttáuschung  sind  wir  alle- 
sammt  erwacht  I 

Die  von  uns  immer  bevorrechteten  Fiumaner  demonstriren 
gegen  uns  und  es  konnte  geschehen,  dass  ein  stádtischer  Abge- 
ordneter  in  der  Fiumaner  Rapprezentanza  den  Antrag  slellte,  dass 
Fiúm 3  in  den  kroatischen  Landtag  Abgeordnete  sende  ! 

Vor  dreissig  Jahren  war  Fiume  ein  bedeutungsloses  Küsten- 
stádtchen  und  sehen  wir  doch  zu,  wozu  es  sich  durch  die  Opfer- 
willígkeit  Ungarns  erhoben  hat!  Seit  1869  ist  die  Einwohnerzahl 
Fiumes  von  12  000  auf  36.000,  der  Seeverkehr  von  10  Millionen 
Gulden  auf  120  Millionen  Gulden  gestiegen.  1895  war  der  Import 
63.375,439  fl,  der  Export  aber  58.246,119  fl.  >) 

Welch  ármliches  Bild  bietet  im  Vergleich  zu  diesen  Daten 
der  Verkehr  der  vernachlássigten  dalmatinischen  Háfen  ! 

E  i  n  f  u  h  r  ») 
1886.  1894. 

Meterzentner  fl.  Meterzentner  fl. 

Zára 52,175  1.486,882  50,939  1.231,080 

Spalato    111,415  3.195,100  75,196  1.567,986 

Ragusa     102,552  2  922,327  144,725  3.017,803 

Gravosa  36,488  939,853  66,811  1  393,140 

Cattaro     47,210  1.345,388  28,736  599,199 

A  u  s  f  u  h  r. 

1886.  1894. 

Meterzentner  fl.  Meterzentner  fl. 

Zára .„     31,310  459,004               10,427  217,029 

Spalato    135,712  1.980,538              85,855  1.704,728 

Ragusa     29,520  432,762               14,659  291,066 

Gravosa   5,736  85,248                3,336  46,375 

Cattaro     11,125  263,093                7,750  153,884 

Der  in  Triest  erscheinende  „II  Riccolo"  beklagt  sich  über  das 

Zurückbleiben  Triests  und  schreibt,  dass  Triest  1858  auf  der  Höhe 


schen  Gesellschafi*  am  14.  Márz  1878.  —  Ungariseher  Hafen,  ungarische  SchifT- 
fuhrl.  .Ellenőr*  1878.  Nr.  261.  —  Ungarische  Seeschifffahrt.  .EUenőr'.  1879.  Nr. 
350.  —  Ftucne.  Vorgelesen  in  der  ,Ungarischen  Geographischen  Gesellschaft"  am 
7.  April  1881.  —  9 Der  Suez- Kanál  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  heutige  Ko- 
lonial-Politik  und  auf  Fiume*.  Vorgetragen  in  der  .Pester  Lloyd-Gesellschaft*  am 
23.  Aprü  1887. 

*)  Daten  der  kön.  ung.  Marine-Behörde. 

*)  Vom  Zaraner  Bürge rmeisteramt  mir  zur  Verfügung  gestelite  Daten.  Dr.  R.  H, 
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Hamburgs  gestanden  habé,  wáhrend  es  heute  kaum  den  sechsten 
Theil  des  Verkehrs  dieses  Hafens  erreiche.  Zu  einer  Zeit  sei 
Triest  unter  den  Háfen  des  Kontinents  der  dritte  gewesen,  jetzt 
sei  es  um  sechs  Stufen  zurUckgefallen,  und  es  sei  möglich,  dass 
es  in  der  Zukunft  noch  tiefer  herabsinken  werde. 

Welchen  Gegensatz  bilden  im  Vergleich  zu  den  Klage-Aus- 
brüchen  des  „Piccolo"  die  vom  stetigen  Aufschwunge  Fiumes  ein- 
langenden  Berichte !  Am  ganzen  österreichischen  und  ungarischen 
Küslenstriche  wird  der  Verfall  der  österreichischen  Háfen  und 
SchifTfahrt  dem  ungarischen  Einflusse  zugesphrieben,  denn  —  wie 
man  sagt  —  der  ungarische  Staat  bietet  mit  Umsicht  und  Opfer- 
willigkeit  alles  Mögliche  auf,  um  einen  je  grösseren  Theil  des 
Verkehres  des  adriatischen  Meeres  nach  Fiume  zu  lenken.  Es  gibt 
Solche,  welche  behaupten,  dass  Kállay  die  bosnische  Eisenbahn 
deshalb  nach  Metkovié  und  nicht  nach  irgendeiner  dalmatinischen 
Hafenstadt  geführt  habé,  weil  das  an  der  Narenta  liegende  unge- 
sunde  Metkovié  nicht  zum  Rivalen  Fiumes  werden  könne. 

Was  an  der  Sache  wahr  oder  nicht  wahr  ist,  woUen  wir 
jetzt  nicht  untersuchen,  es  ist  jedoch  Thatsache,  dass  Freunde, 
Neider  und  Feinde  in  gleicher  Weise  Fiume  als  den  verhátschelten 
Liebling  Ungarns  betrachten.  Und  dies  ist  es  auch  bis  jetzt  immer 
gewesen  und  es  ist  möglich,  dass  die  Fiumaner  infolge  dieser  Ver- 
hátschelung  übermüthig  geworden  sind.  Sie  haltén  sich  für  unent- 
behrlich. 

Ich  selbst  habé  Fiumaner  sagen  gehört,  Fiume  sei  das  einzige 
Thor  Ungarns,  durch  welches  dieses  mit  der  grossen  Welt  in  Be- 
rührung  treten  kann,  ohne  dass  die  Zollschranken  der  Nachbam 
auf  seinen  Verkehr  láhmend  wirken  könnten,  und  wenn  die  Un- 
garn  für  Fiume  Opfer  gebracht  habén,  so  sei  dies  blos  im  wohl- 
verstandenen  Interessé  ihres  Vaterlandes  geschehen.  Dies  ist  wahr, 
man  kann  ja  doch  nicht  vorjiussetzen,  dass  Jemand  auf  viele  Mil- 
lionen  sich  belaufende  Investitionen  machen  werde,  ohne  der  ent- 
sprechenden  Gegenleistung  iheilhaft  zu  werden.  Aber  unsere  Biü- 
der  vom  Küstenlande  können  auch  das  nicht  in  Abrede  stellen, 
dass  der  Aufschwung  Fiumes  auch  die  Erhöhung  der  materiellen 
Wohlfahrt  seiner  Bewohner  zur  Folge  gehabt  habé.  In  jenen  Ziffern, 
welche  wir  weiter  oben  über  den  Verkehr  Fiumes  mitgetheilt  ha- 
bén, erblicken  wir  das  Bild  einer  lebhaften  und  regsamen  Hafen- 
stadt, wo  Sehifffahrt  und  Handel  mit  grossem  Erfolg  getrieben 
wird,  und  wo  gewiss  auch  die  Bürger  der  Stadt  aus  den  Vorthei- 
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ten,  welche  der  mit  staatlicher  Unterstützung  gross  gewachsene 
Handelsverkehr  bietet,  ihren  Antheil  herausnahmen.  Aber  das  flügge 
gewordene  Fiume  zieht  sich  nicht  bescheiden  unter  die  schützen- 
den  Flügel  seiner  für  dasselbe  sorgenden  Mutter  zurück,  sondern 
kiammert  sich  an  das  „corpus  separatum**  und  betrachtet  sich  als 
besonderen  Staat,  ín  welchem  die  ungarischen  Gesetze  nur  nach 
Anhörung  und  Zustimmung  der  Fiumaner  Rappresentanza  ir/Kraft 
gesetzt  werden  können.  Und  hieran  wírd  in  Fiume  auf  das  starrste 
festgehalten.  Die  Frage  ist  demzufolge  sehr  zugespitzt  worden  ui)d 
das  ungarische  Publikum  kann  sowohl  der  Rotipttsxtr^g^  ^  auch 
insbesondere  dem  gewesenen  kön.  ang.  Minwterprásidenten  für  sein 
energi8üchei»  Auftreten  nur  Anerkennung  zollen. 

Es  sei  mir  gestattet,  unsere  massgebenden  Kreise  nocbmals 
auf  den  §.  65  des  Gesetzartikels  1868:  XXX.  aufmerksam  zu  ftia- 
chen,  in  welchem  Ungarn  das  Angelöbniss  macht,  dass  es  dip 
Wiederanschluss  Dalmatiens  kraft  des  Rechtes  der  heiligen  ungari 
schen  Krone  fordern  werde.  lm  Wappen  des  ungarischen  Reiches 
befíndet  sich  auch  das  Wappen  DaJmatiens,  und  bei  dem  millen- 
naren  Huldigungs-F'estzug  habén  vvir  stolz  das  Banner  Dalmatiens 
umherge (ragén.  Ist  es  wohl  unser  würdig,  dass  wlr  bereits  seit 
30  Jahren  die  Zugehörigkeit  eines  Landes  zu  uns  verkündigen  und 
auch  in  áusseren  Zeichen  zum  Ausdruck  bringen,  und  uns  dann 
um  das  Schicksal  dieses  Landes  nicht  im  mindesten  scheren  ? 

Man  geruhe  nur  den  §.  65  des  Gesetzariikels  1868:  XXX  in 
V^ollzug  zu  setzen,  Dalmatien  wieder  anzugliedern,  undeinenTheilje- 
ner  Freigebigkeit,  welche  Fiume  grossgezogen  hat,  zur  Inaufschwung- 
bringung  der  dalmatinischen  Háfen  zu  veiwenden,  und  die  Wogen 
der  Fiumaner  Frage  werden  sich  sofőrt  glátten.  Die  competentesten 
Fachmánner  behaupten,  dass  unser  Seehandel  sich  um  Vieles  ra- 
pider  eniwickeln  werde,  wenn  wir  unsere  Producte  zum  Beispiel 
in  Zára  oder  in  dem  herrlichen  Hafen  Spalato's  einschiffen,  als 
wenn  wir  uns  auch  ferner  blos  auf  Fiume  beschránken,  weil  der 
ganze  Karlsladt-Fiumaner  Abschnitt  der  nach  Fiume  führenden 
Eisenbahn  ein  riesiger  steiler  Anslieg  ibt,  welcher  grosse  Verkehrs- 
schwierigkeiten  veruisacht,  und  die  Spedition  sehr  veriheuert. 

Alsó  Konkurrenz  für  Fiume  .^ !  —  wird  man  fragen.  — '  Jawohl, 
Konkurrehz,  welche  zwar  den  Fortschritt  Fiume's  nicht  in  sein 
einstiges  enges  Strombett  zurückschleudern,  sondern  nur  bewirken 
würde,  dass  Fiume  nicht  mehr  „der  einzige  und  unentbehrliche 
ungarische  Seehafen  wáre".  Dieses  sein  Prestige  würde  es  unleug- 
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bar  vcrlieren.  An  dcr  Konkurrenx  würden  Dalmatiens  práchtige  — 
jetzt  vcrlassene  —  Seeháfcn  theilnehmen,  dadurch  dem  ungarischen 
Seehandel  einc  ganz  neue  Wcndung  gebén  und  Wohlstand  eine-n 
l^nde  schafTen,  dessen  wir  schon  seit  so  langer  Zeit  vergessen 
habén  und  welches  schweigend  erwartet,  wann  ihm  die  Nachfolger 
des  Königs '  Koloman  seinen  altén  Ruhm,  seine  alté  Beglückung 
wied^r  gebén ! 

Es  giebt  Fragen,  welche  vveit  verwickelter  werden,  wenn  wir 
uns  vor  ihnen  verkriechen,  als  wenn  wir  mit  Energie  und  Umsicht 
ihre  Lösung  versuchen  Eine  solche  Frage  ist  die  Wiederanglie- 
derung  Dalmai.'.i^s  an  Ungarn.  In  gevvissen  Kreisen  wird  dafür  ge- 
halten,  dass  4iese  P>age  kelne  brennende  sei,  und  da<5S  eventuell 
erst  nach  Jalfráibnten  die  Reihe  an  ihre  Lösung  kommen  sollte. 
Wir  sind  der  entgegengesetzten  Ansicht,  und  es  ist  unsere  Ueber- 
zeugung,  dass  Ungarn  mit  dem  Aufschube  der  Lösung  der  Frage 
Ifcicht  jené  Sympathie  in  Daimatien  verscherzen  könnte,  welche  die 
historischen  Erinnerungen  bei  einem  grossen  Theile  der  Bevölke- 
rung  rege  haltén  und  welche  sich  unserem  Vaterlande  gegenüber 
auch  neuerlich  kundgegeben  hat.  Es  hángt  von  uns  ab,  ob  sich 
aus  dieser  Sympathie  ein  starkes  Bánd  der  Anhánglichkeit  zwi- 
schen  den  Ungarn  und  Dalmatinern  knüpfen  soll,  und  die  Wogen 
der  Adria,  wie  unter  Ludwig  dem  Grossen,  vom  Quarnero  bis 
nach  Cattaro  die  Küsten  des  ungarischen  Reiches  bespülen  ! 

Dr.  Rudolf  Havasé. 


Die  Bevölkerungsverháltnísse  der  unga- 
rischen Stádte  im  Jahre  1777. ') 


In  den  reichen  Sammlungen  des  ungarischen  Landes-Archivs 
fand  ich  die  Resultate  einer  im  Jahre  1777  in  den  Stádten  Un- 
garns  durchgeführten  Conscription,  welche  die  Bevölkerungsver- 
háltnisse  der  königlichen  Freistádte  in  eingehender  Weise  darstellt. 
Die  diesbe/Á'igliche  Tabelle  giebt  die  Bevölkerungszahl  nach  Ge- 
schlecht  und  Keligion,  mit  Unterscheidung  der  Erwachsenen  und 
Kinder,  Speciíicirung  von   14  Berufsarten,  sovvie  Angabe  der    Zahl 

*)  Die  zu  dieser  Arbeit  gehörenden  stutistischen  Tabellen  fínden  sich  im 
ungarischen  Tcxle  (Hefi  VI.— VII.,  Seile  227—230.) 
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der  stehenden  Éhen,  bictet  daher  ein  sowohl  vom  demographischen 
wie  vom  nationalökonomischen  Standpunkt  werthvolles  Matériái. 
Die  Tabelle  umfasst  —  mit  Ausnahme  von  Kismarton  (Eisenstadl) 
und  Újbánya  (Königsberg) — allé  königl,  Freistádte  des  engeren  Un- 
garn,  38  an  Zahl.  Leider  war  es  nicht  möglich  zu  eruiren,  zu 
welchem  Zwecke  und  auf  wessen  Veranlassung  die  Conscription 
durchgeftihrt  wurde,  doch  scheint  dieselbe  auf  Anordnung  des 
königl.  ungarischen  Statthalterei-Rathes  behufs  Steuerbem^ssung 
angeordnet  worden  zu  sein.  Bezüglich  der  Resultate  muss  hervor- 
gehoben  werden,  dass  dieselben  sehr  gut  in  den  durch  d,^e  Con- 
scriptionen  von  1720,  1782  und  1787  fixirten  Rahmeiií  passen, 
was  fttr  gewissenhafte  Durchführung  derselben  spricht.  íDie  Con- 
scription erstreckte  sich  —  mit  Ausnahme  des  Adels  — i  auf  allé 
Schichten  der  Bevölkerung  \ 

Die  königlichen  Freistádte  waren  seit   JahrhundertenX  bedeu- 
tende  Factoren  der  Entwickelung  Ungarns,  in  politischer,  kuíí>Mqft 
ler  und    materieller   Hinsicht.    Nach    dem    anderthalb    Jahrhundert   ^ 
wáhrenden  Türkenregime  war  das  Land  zur  Hálfte  verwüstet,  und 
nur  die  Stádte    bewahrten    die    geringen    Überreste    des    früheren  ^  x 

Wohistandes.    Auch    diese    waren    bedeulend    herabgesunken.    lm  \^ 

Jahre   1720  hatten  alle  Stádte   Ungarns    insgesammt    nur    125.000  ^3fc 

Inwohner,  Buda  (Ofen)  war  mit    12.300    Seelen    die    volksreichste  ^ 

Stadt,  die  nur  durch  das  siebenbürgische  Brassó  (Kronstadt)  an 
Seelenzahl  (16.800)  übertroffen  wurde.  Die  im  XVill.  Jahrhundert 
initiirte  Besiedelung  der  entvölkerten  Gegenden  steigerte  auch  die 
Population  der  38  Siádte  auf  270.000  Seelen.  Von  den  38  königl. 
Freisládten  des  vorigen  Jahrhunderts    sind    heute    nur    14    selbst-  • 

slándige  Municipien  geblieben,  22  sind  zu  Stádte  mit  geordnetem 
Magistrat  degradiert  worden  und  2  sogar  zu  ármlichen  Gemein- 
den  herabgesunken.  Jené  14  Siádte  sind  auch  heute  die  bedeu- 
tendsten  Stádte  Ungarns,  wáhrend  unter  den  übrigen  viele  kleine 
Stádtchen  sind,  die  auch  heute  kaum  mehr  Bewohner  záhlen  als 
unter  der  Regierung  Maria  Theresias  und  denen  die  moderné  Ge- 
setzgebung  gerade  ihrer  geringen  Bedeutung  wegen  das  Municipal- 
recht  entzogen  hat.  Von  1 720  bis  1 777  hat  sich  die  Bevölkerung  folgen- 
der  Stádte  im  grössten  Maastabe  vermehrt :  Pest  um  380®/o,  Pozsony 
(Pressburg)  um  261,  Székes-Fejérvár  (Stuhlweissenburg)  um  258, 
Szeged  um  238,  Kassa  (Kaschau)  um  225,  Bakabánya  (Pukkanz) 
um  215  und  Dibreczen  um  2l4^,o-  Die  38  Stádte  bieten  ihrer 
Volkszahl  nach  die  folgende  Reihenfolge  ; 
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Pozsony  (PrcssburgV         28.737 
Debreczen  25.747 

Buda  (Ofen)  22.019 

S/eged  16.708 

Pest  13.021 

Gy6r  (Raab)  1 1 .574 

Sopron  (Oedenburg)  11.318 

Zombor  1 1 .294 

Székes  Fejérvár   (Stuhl- 

weíssenburg)  1 1 .202 

KörmöczJftónya  (Kremnitz)  10.56ö 

9  831 
7  930 
6  367 
5  743 
5.631 
5.156 
5.151 
5  126 


'. 


Komáro*'  (Komorn) 
Újvidék  '-'Neusatz) 
Kassa  OS^schau) 
Eperjdf'í 

N#i.%;y-Szombat  (Tyrnau) 
Szakolcza  (Skalitz) 
Esztergom  (Gran) 
Szatmár-Németi 


Lőcse  (Leutschau)  4.529 

Modor  (Moden)  4  379 

Kőszeg  (Güns)  4.158 

Bazin  (Bösing)  3.957 

Késmárk  3.949 

Felsőbánya  3.165 

Bárt  fa  (Bartfeld)  3.096 

Korpona  (Karpfen)  2.847 

Trencsén  (Trentschin)  2.811 
Selmeczbánya  (Schemnitz)  2  709 

Bakabánya  (Pukkanz)  2.200 

Kis-Szeben  (Zeben)  2.198 

Nagybánya  2.155 

Breznóbánya  (Bries)  2.074 
Szent-György  (St.  Georgen)  1.819 


Zólyom  (Altsohl) 
Bélabánya  (Dilin) 
Libecbánya  (Libelhen) 
Ruszt 


1.808 
1.424 
1.192 
1.069 


Beszterczebánya  (Neusohl)  4  995 

Die  demographische  Zusammensetzung  der  stádtlschen  Bevöl- 
kerungen  nach  Geschlecht  und  Aller  war  im  Jahre  1777  eine  von 
der  heutigen  ganz  verschiedene  Gegenüber  dem  heutigen  Ueber- 
schuss  des  weiblichen  Geschlechts  waren  damals  die  Mánner  in 
der  Mehrzahl,  indem  auf  1000  Mánner  nur  979  Frauen  trafen, 
In  einzelnen  Stádten  war  dieser  Unterschied  noch  um  Vieles  bedeu- 
tender;  auf  1000  Mánner  záhlte  man  in  Pest  z27,  in  Nagy-Szom- 
bat 816,  in  Kassa  879,  in  Bártfa  883,  in  Buda  897  und  in  Újvidék 
898  Frauen.  Diesesstarke  Uebergewicht  des  mánnlichen  Geschlechtes 
wurde  vornehmlich  durch  den  damals  sehr  betráchtlichen  Zuzug 
fremder  Schüler  aus  der  Provinz  verursacht,  ein  Umstand  der  heute 
auf  die  Gestaltung  der  Geschlechtsverháitnisse  keinerlei  bedeuten- 
deren  Einfluss  ausübt ;  dagegen  war  der  heute  für  die  Stádte  so 
charakteristische  Zuzug  des  weiblichen  Gesindes  damals  noch  wenig 
von  Belang,  wie  überhaupt  der  heute  so  bedeutende  Zug  nach  der 
Stíidt  —  cin  Symptom  der  schweren  Erwerbsverháltnisse  in  der 
Provinz  —   damals  noch  knum  enlwickeit  war. 

Die  auf  die  Allersverhálínisse  bezüglichen  .Angaben  derCon- 
scripion  k(3nnen  leider  nicht  eingehender  verwerthet  werden,  daes 
aus  den  Resultaten  nicht    ersichilich   ist,   bei  welchem    Altersjahre 


j 
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die  Grenze  der  Minorenitát  gezogen  wurde ;  desgleichenkann  auch 
die  Anzahl  der  stehenden  Éhen  nicht  zum  Ausgangspunkte  weiterer 
Untersuchungen  gemacht  werden,  da  die  Summe  der  im  heiraths- 
fahigen  Altér  stehenden  erwachsenen  Bevölkerung  nicht  bekannt 
ist.  Umso  werthvoHer  sind  die  cofifessionellen  Angaben.  Die  Con- 
scription  detailirt  Katholiken  und  Nicht-Katholiken,  und  fixirt  derén 
Zahi  mit  175.116,  beziehentlich  94.539,  oder  in  Percenten  aus- 
gedrückt  64.9°  o  Katholiken  und  35.i°/o  Sonstige.  Charaktcristisch 
für  allé  Stádte  ist  die  gcosse  PráponJeranz  der  einen  oder  anderen 
Confession,  im  Gegensatze  zu  der  heute  sahr  starken  .Víischung 
der  Confessionen.  Stádte,  welche  zur  Zeit  Maria  Theresias  rein 
kalholisch  waren,  oder  nur  von  einer  geringen  Anzahl  Nicht-Ka- 
iholiken  bewohnt  waren,  weisen  heute  eine  confesionell  sehr  stark 
gemischte  Bevölkerung  auf. 

Es  betrug  z.  B.  der  Procentsatz  der  katholischen  Bevölkerung 


1777 

U91 

daher  geg«a- 

wártig 

in  Nagyszombat 

100-e 

81-1 

—18-, 

„  Székes-Fejérvár 

97-, 

80-, 

-19-. 

„  Esztergom 

99o 

91-, 

-  7-. 

,  Pozsony 

80, 

73-5 

-  7-, 

,  Kassa 

84x 

70-, 

—13-, 

„  Szakolcza 

87  0 

80-, 

-6-, 

„  Budapest 

92-, 

67, 

—25-4 

,  Győr 

75-, 

69-, 

-  5-, 

,  Szent-György 

73. 

65  1 

-  8-, 

Dasselbe  giit  auch  von  den  im  vorigen  Jahrhundert  stark 
protest^ntischen  oder  griechisch  oríentalischen  Stádten,  wo  seither 
die  katholische  Bevölkerung  stark  zugenommen  hat ;  z.  B  : 


1777 

1891 

daher  gegen 

wánig 

in  Debreczen 

2\ 

!3-8 

+  11-* 

„  Libetbánya 

10-. 

25-* 

4-15-, 

„  Újvidék 

31-, 

38-g 

+   6-, 

,  Késmárk 

4r« 

49-, 

+   8. 

„  Zombor 

35o 

52-, 

+  I7-, 

,   Beszterczebánya 

48-0 

56-, 

+   8-« 

„  Zólyom 

32-, 

54-, 

+  22-4 

„  Felsőbánya 

45-, 

56-, 

-fir. 

,  Korpona 

47-0 

64.0 

+  i7  0 

\ 
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Bedeutender  sind  die  Veránderungen  ín  der  Anzahl  der 
Isracliten;  diesbezügliche  Angaben  sind  in  der  Conscription  vom 
Jahre  1782  enthalten,  woraus  ersíchtiich  ist,  dass  Israeliten  damals 
nur  in  9  Stádten  sesshaft  waren,  u.  z.  in  Trencsén  327  Personen 
in  Újvidék  173,  in  Szakolcza  75,  in  Bártfa  43,  in  Szent-György 
52,  in  Szeged  28,  in  Pozsony  19,  in  Modor  11  und  in  Komárom 
4,  insgesammt  daher  732,  vvogegen  derén  Anzahl  in  denselben  Stadten 
heute  146.000  betrágt. 

Sehr  werthvolles  Matériái  bietet  die  Conscription  vom  Jahre 
1777  zur  Kenntniss  der  Berufs-und  Erwerbsverkaltnisse.Diexnátv 
Conscription  specificierten  13  Berufsarten  (denen  als  vierzehnte 
die  Gruppé  der  Waisenkinder  angeschlossen  ist)  umfassen  44*^o 
der  Gesammtbevölkerung  und  sind  die  folgenden  : 


Mánner 

Frauen 

Zusammen 

In  Proc«nlMi 
der  BevSlkeniog 

Pfarrer 

848 

848) 

Mönche 

1.339 

— 

1 .339 ( 

O-M 

Nonnen 

393 

393) 

Lehrpersonal 

401 

401 

o„ 

Beamte 

3.351 

3.351 

1« 

Industrielle 

30.891 

30.891 

n« 

Kaufleute 

3.089 

— 

3.089 

i-» 

Taglöhner 

16  955 

11.232 

28.187 

10„ 

Gesinde 

7.129 

15.156 

22.285 

8„ 

Schüler 

9.473 

4.142 

13.615 

5*oö 

Fremde  Schüler 

6.998 

337 

7.335 

2-7« 

Anne  in  Stiftungen 

486 

563 

1.049 

0-,8 

Bettler 

1.604 

1.633 

3.237 

1- 

Waisenkinder 

1.489 

1568 

3.057 

1« 

Vergleicht  man  diese  Angaben  mit  den  Resultaten,  der 
jüngsten  Volkszáhlung,  so  ergibt  sich,  dass  im  vorhergehenden  Jahr- 
hundert  die  materielle  Cuitur  (Industrie  und  Handel)  viel  weniger 
verbreitet  war  als  gegenwártig,  welcher  Mangel  jedoch  durch  die 
Vertreter  der  rohen  körperlichen  Arbeit  (Taglohn)  zum  Theil  ersetzi 
wurde ;  dagegen  war  der  Beamtenstand  bedeutend  zahlreicher 
besetzt,  desgleichen  die  kirchlichen  Standé,  die  zugleich  den  sehr 
fühlbíiren  Mangel  des  weltlichen  Lehrpersonals  ersetzten. 

Auf  die  DetaUs  der  Berufsgliederung  eingehend,  muss  hervo- 
gehoben  werden,  dass  der  GoUesdienst  namentlich  in  Nagy-Szom- 
bat, Buda  und  Kassa  am  stárksten  vertreten  war,   u.  z.  mit   4-71^ 
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2^8  und  2.12%  der  GesammtbevÖlkerung  ;  absolut  am  zahlreichsten 
vvar  der  Priesterstand  in  Buda  (mit  302  Seelen),  Nagy-Szombat 
(130)  und  Győr  (102).  Nicht-kaiholische  Pfarrer  wurden  nur  an 
wenigen  Orten  conscribiri.  Die  Mönche  waren  in  Pozsony  (175), 
Buda  (170),  Pest  (130)  und  Nag}^- Szombat  (95),  die  Nonnen  in  Pozsony 
(185),  Buda  (62)  und  Nagy-Szombat  (40)  am  zahlreichsten. 

Sehr  gering  vvar  die  Zahl  des  Lehrpersonals  (artium  liberiuni 
instructores),  zum  Theil  deshalb,  weil  ein  grosser  Theil  der  Schulen 
in  den  Hánden  der  Kirche  war.  In  allén  Stádten  (mit  Ausnahme 
von  Nagy-Szombat,  dessen  diesbezügliche  Angaben  fehlen)  betrug 
die  Anzahl  der  Lehrer  nur  401,  wovon  277  römisch  katholisch. 
Am  zahlreischsien  waren  dieselben  in  Pozsony  (95),  Pest  (44), 
Beszterczebánya  (38),  Sopron  (22)  und  Buda  (20).  Dagegen  war 
die  Zahl  der  öfFentlichzn  Beamten  eine  sehr  hohe,  was  auf  die 
grosse  Bedeutung  der  Siádte,  als  Organe  der  selbstándigen  Ver- 
waltung,  ein  helles  Licht  vviift.  In  zahlreichen  Stádten  betrug  der 
Beamtenstand  2 — 3*^  o  der  Bevölkerung,  wahrend  er  gegenwártig 
wirgends  auch  nur  1%  erreicht.  Pozsony,  der  Sitz  des  Ungar. 
Statihalterei-Rathes,  der  königl.  ungar.  Hofkammer,  des  Land- 
tages,  des  Obercommandos  und  zahlreicher  anderer  hoher  Aemíer 
steht  in  dieser  Hinsicht  mit  576  Beamten  an  erster  Stelle  ;  es  folgen 
dann  Debreczen  mit  286,  Buda  mit  205,  Pest  mit  198,  Besztercze- 
bánya mit  151,  Kassa  mit  143,  Beamten  u.  s.  f  Auch  einzelne 
kleine  Siádte,  wie  Kőszeg  und  Késmárk,  ragén  durch  die  Menge 
der  Beamten  hervor.  Sehr  charakteristisch  für  die  Auffassung  des 
vorigen  Jahrhunderts  und  den  Rechtsstand  der  nicht-kathollschen 
Confessionen  ist  es,  dass  unter  2872  Beamten  nur  479  nicht- 
katolische  (daher  nur  14.3^'o)  gefunden  wurden,  wahrend  diese 
Confessionen  nicht  weniger  als  35*1%  der  GesammtbevÖlkerung 
betragen  ;  den  Nicht-Katholiken  war  die  Beamtenlaufbahn  zu  dieser 
Zeit  noch  an  den  meisten  Orten  vcrwehrt ;  selbst  im  rein  refor- 
mirten  Debreczen  (wo  nur  2.4%  der  Bevölkerung  katholisch  waren) 
fanden  sich  unter  286  Beamten  237  Katholiken  (d.  i.  82%.) 

Die  Induslriellen  bildel.en  die  an  Zahl  stárkste  Klasse  der 
Bevölkerung,  wenngleich  derén  Percentsatz  ein  geringerer  war,  als 
heute.  Verháltnissmássig  am  slárksten  vertreten  war  die  Industrie 
in  Beszterczebánya  (23*8%),  Selmeczbánya  (21*80  ^,),  Bártfa  (19',%) 
Zólyom  (18-9%),  Kis-Szeben  (18',%)  Kőszeg  (180%),  Trencsén 
(17-//o),  Eperjes  (16-5%),  Komárom  (16.%),  Pest  (16^%). 
und     Késmárk     (15*7%)     d.     h.    zum    grössten     Theil     in     den 
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kleineren  altén  Stádten  Nord-  und  Westungarns,  wáhrend  ín  den, 
Stádten  der  ungarischen  Tiefebene,  wie  Zombor  (3*3Vo)  und  Sze- 
ged (5'6%)  die  wenigsten  Industriellen  angetroffen  wurden.  Ab- 
solut  am  zahlreichsten  waren  diese  Berufe  natürüch  in  den  grösseren 
Stádten,  wie  Pozsony  (3.205),  Debreczen  (2714),  Pest  (2.106), 
Buda  (1984),  Komárom  (1607),  Győr  (1388),  Sopron  (1334)  und 
Székes-Fejérvár  (1200).  Dass  aber  die  Industrie  in  dieser  Zeit  noch 
sehr  wenig  entvvickelt  war,  dass  es  sich  hiebei  mehr  nur  um  in 
sehr  geringem  Umfange  betriebene  Handgewerbe  handelte,  geht 
aus  der  Specification  der  Gewerbetreibenden  nach  ihrer  Berufs- 
stellung  hervor.  Unter  den  30.891  Gewerbetreibenden  aller  Stádte 
waren  námlich  14  051  Meister,  12.232  Zunft-Gesellen  und  4608 
Lehrlinge;  auf  einen  selbsfándigen  Industriellen  traf  daher  durch- 
schnittlich  kaum  mehr  als  ein  (1*2)  Angestellter  und  ein  grosser 
Theil  der  Industriellen  entbehrte  gánzlich  des  Hilfspersonals.  So 
arbeiteten  in  den  kleineren  Stádten,  wie  Breznóbánya,  Libetbánya, 
Bakabánya,  Felsőbánya,  Nagybánya,  Szakolcza,  Késmárk,  aber 
auch  in  dem  grösseren  Szatmár-Németi  von  zehn  Meistern  5 — ^8 
ohne  Gesellen  oder  Lehrlinge,  und  nur  in  6  grösseren  Siádten 
gelangten  auf  einen  Meister  wenigstens  zwei  Hilfsarbeiter,  u.  z.  in 
Pozsony  (2  7),  Pest  (2s),  Komárom  (2*i),  Buda,  Kassa  und  Szé- 
kes-Fejérvár (je  2.) 

Noch  unbedeutender  war  der  Handel,  der  in  allén  Stádten  nur 
durch  3089  Personen  vertreten  war;  die  verháltnissmássig  bedeu- 
tendsten  Handelsstádte  finden  wir  an  den  Ufern  der  Donau,  so  na- 
menilich  Pest  mit  3"7e,  Újvidék  mit  2'86,  Komárom  mit  2j9,  Győr  mit 
2*24  und  Buda  mit  \\4^!q  commercieller  Bevölkerung,  ihnen  reihen 
sich  Nagybánya  (Tye^/o),  Modor,  (l'ie^o)  Debreczen  {V^)  und  meh- 
rere  Stádte  Oberungarns  an ;  absolut  am  zahlreichsten  waren  die  Han- 
delstreibenden  in  Pest  (489),  Buda  (3 1 8),  Debreczen  (291),  Pozsony 
(2  9),  Győr  (259),  Komárom  (235)  und  Újvidék  (226).  Unter  den 
Handelstreibenden  waren  2058  selbstándige,  648  Zunft-Gesellen  und 
383  Lehrlinge,  die  Hálfie  der  Kaufleute  entbehrie  daher  des  Hilfs- 
personals. Nur  in  7  Stádten  erreichte  das  commercielle  Hilfspersonal 
die  Höhe  der  selbstándigen  Handelstreibenden,  doch  fanden  sich 
auch  in  grösseren  Stádten  wie  Debreczen  und  Buda  neben  274 
und  271  selbstándigen  Kaufleuten  nur  17  un  47  Angestellte,  in 
zahlreichen  kleineren  Stádten  gab  es  gar  kein  commercielles  Hilfs- 
personal, ja  in  Libetbánya,  Korpona  und  Bélabánya  w^erden  über- 
haupt  keine  Handelstreibenden  gefunden. 
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Sowohl  die  industrielle,  wie  auch  die  commercielle  Bevölke- 
rung  verdient  bezüglich  ihrer  confessioaellen  Zusammensetz^ung 
besondere  Beachtung.  Die  Resultate  der  Conscription  ergeben 
námlich,  dass  im  Kreise  dieser  Bcrufe,  u.  z.  namentlich  unterden 
selbstándigen  Unternehmern  die  nicht-katholischen  Confessionen  in 
bedeutend  grösserem  Verháltniss  vertreten  waren,  als  unter  den 
übrigen  Beriifen,  oder  der  Gesammtbevölkerung  überhaupL  Wáhrend 
z.  B.  nur  l4Vo  der  Bearaten,undüberhauptnur  35®/o  der  Gesammt- 
bevölkerung nicht-katholisch  waren,  sind  dies  von  den  IndustrieUen 
39,  von  den  Kaufleuten  54^/o  gewesen;  in  den  Stádten,  wo  der 
Protestantismus  verháltnissmassig  nur  schwach  vertreten  war, 
íinden  sich  namentlich  unter  den  Meistern  und  selbstándigen  Kauf- 
leuten auffallend  zahlreiche  Anhánger  dieses  Glaubens.  Dies 
scheint  darauf  binzuweisen,  dass  die  Protestanten,  denen  in  dieser 
Zeit  viele  Laufbahnen  noch  verwehrt  waren,  sich  namentlich  dem 
Gewerbe-  und  Handelswesen  mit  Vorliebe  wídmeten,  wo  sie  es 
auch  bald  zur  selbstándigen  Etablirung  brachten,  wáhrend  die 
Katholiken,  derén  befahigtere  Kinder  sich  vorwiegend  dem  Priester-, 
Lehrer-  oder  Beamtenstande  widmeten,  auf  der  gewerblichen  oder 
c<)mmei;ciellen  Laufbahn  schwerer  und  seltener  das  Meisterrechi 
ervverben  konnten. 

Die  Taglökner,  28.187  an  Zahl,  bildeten  einen  betráchtlichen 
Theil  (10*«Vo)  der  stádtischen  Bevölkerung,  und  waren  verhált- 
nissmassig am  zahlreichsten  in  Nagybánya  (45*8^0,  wahrscheinlich 
mit  Einschluss  der  Bergwerksarbeiter),  Buda  (29 '7%)  Székes- Fejér- 
vár (19-7^/0),  Kassa  (19eVo),  Felsőbánya,  Késmárk  (je  19*8  Vo), 
Trencsén  (17-i%).  Győr  (16-oVo)  und  Szakolcza  (lö-^^/o),  Ihre 
absolute  Zahl  war  in  den  grösseren  Stádten,  wie  Buda  (6544), 
Pozsony  (3038),  Pest  (2312)  und  Székes-Fejérvár  (2208)  am  höchsten. 
Etwa  6OV0  derselben  waren  Mánner  und  mehr  als  drei  Viertel 
(21.663,  d.  i.  769V0)  gehcrten  dem  römisch-katholischen  Glauben 
an.  Eine  gleichfalls  starke  Betheiligung  der  Katholiken  (75Vo)  zeigt 
sich  bei  dem  Gesinde,  welches  damals  mit  22.285  Seelen  (wovon 
nur  7.129  Mánner)  eine  verháltnissmassig  stárker  besetzte  Schichte 
der  Bevölkerung  (S's^)  darstellte,  wie  heute  (7  8%).  lm  Verhált- 
niss zur  Gesammtbevölkerung  war  das  Dienslpersonal  in  Nagy- 
szombat (16-6 Vo),  Beszterczebánya  (lö'gVo)  Trencsén,  Kassa,  Nagy- 
bánya, Poszony,  Selmeczbánya,  Zólyom,  Sopron  und  Bártfa 
(12 — 13%^  am  zahlreichsten.  In  den  Stádten  der  ungarischen  Tief- 
ebene,  wo  ein  betráchtlicher  Theil  des  Gesindes  aus  wirtschafllichem 
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Dienstpersonal  bestand,  war  dementsprechend  das  mánnliche  Ge- 
schlecht  zahlreicher  (so  in  Szeged,  Zombor,  Debreczen). 

Die  Zahl  der  Schüler  betrug  20.950,  worunter  jedoch  7.335 
ausvvártige  gefunden  wurden ;  ihre  Zahl  vvar  namentlich  dort  eine 
bedeutende,  wo  höhere  Lehranstalten  existirten ;  die  sehr  geringe 
Anzahl  der  weiblíchen  Schüler  (4.479)  beweist  am  bestén,  wie  sehr 
in  dieser  Zeit  der  Mádchen-Unterricht  vernachlássigt  war. 

Endlich  sei  noch  bemerkt,  dass  in  den  ungarischen  Stádten 
4.286  von  Almosén  und  Unterstützung  lebende  Personen  ausge- 
wiesen  wurden,  wovon  1.049  (darunter  486  Mánner)  in  öffentli- 
chen  Anstalten  untergebracht  waren,  oder  aber  auf  Kosten  von 
Fundationen  erhalten  wurden,  der  Rest  aber  sein  Dasein  am  Bettel- 
stab  fristete.  Aus  zahlreichen  Stádten  fehlen  die  Spuren  einer  wenn 
auch  noch  irgendwle  geringen  öffentlichen  Wohlthátigkeit. 

Die  knappé  Zusammenfassung  der  Resultate  der  Conscription 
vom  Jahre  1777  lásst  erkennen,  dass  in  diesen  Conscriptionen  ein 
sowohl  vom  Standpunkt  der  Demographie,  als  auch  der  Gesell- 
schaftslehre  und  Cullurgeschichte  werthvolles,  reiches  Matériái  enl- 
halten  ist.  Das  eingehendere  Stúdium  solchen  Materials  dürfte  die 
Kenntniss  der  Bevölkerungsgeschichte  Ungarns  nach  vielea  Seiten 
hin  fördern  und  bereichern. 

Dr,  Gusiav  Thirring. 
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Verzeichniss 

der    im    XXVI-ten  Bande  (1898)    der  Földrajzi    Közlemények    (Geographische  Mit- 
teilungen)  in  ungarischer  Sprache  erschienenen   Artikel. 

Karsterscheinnngen  in  dem  Kalkgebirgc  von  Árva-Lipió. 
(Karsztjelenségek  az  Arva-Liptói  mészkőhegységben)  von  Dr.  Kari 
Szántó.  (Seite  1.) 

Eine  Winterreise  in  den  Ldndern  um  das  Miiielmeer  (Téli 
úta2:ás  a  Földközi-tenger  körűi  fekvő  országokban)  von  Franz 
Hopp.  (Seite  11.) 

Ueber  Alexander  Körösi  Csorna  (Körösi  Csorna  Sándorról) 
von  Dr.  Georg  Versényi.  (Seite  25.) 

Dalmatien  in  seinen  Beziehungen  zu  Ungarn  mit  Rücksichi 
anf  Fiume  (Dalmáczia  Magyarországhoz  való  vonatkozásaiban  te- 
kintettel Fiúméra)  von  Dr.  Rudolf  Havass.  (Seite  52.)  Deutsche 
Uebersetzung  erscheint  in  diesem  Abrégé. 

Geographie  von  Paldstina  (Palaestina  földrajza)  von  dr.  Béla 
Erődi.  (Seite  79.) 

Reiseberichi  aus  dem  Mandschnlande  (Utazási  jelentés  Mandsu- 
országból)  von  Eugen  Cholnoky.  (Seite  104)  Ein  Bericht  über 
diese  Reise  ist  auch  in  Petermann's  Mitteilungen  Bánd  45.  Seite.  8. 
erschienen. 

Temperaiur-  Verdnderungen  (Hőmérsékleti  változások)  von 
Stephan  Hanusz.  (Seite  107.) 

Die  Haupi'Weltwege  (A  fő  világútak)  von  Zoltán  Horváth. 
(Seite  154.) 

Die  Insel  Cuba  (Cuba-sziget)  von  Anton  Berecz  (Seite  167.) 
Siehe  Vortragssitzungen. 

Die  geographischen  und  geologischen  Ergebnisse  der  ost-asia- 
tischen  Reise  des  Grafen  Béla  Széchényi  (Gróf  Széchényi  Béla 
kelet-ázsiai  utazásának  földrajzi  és  földtani  eredményei)  von  Dr. 
Ludwig  Lóczy.  (Seite  184)  Besprechung  des  III.  Bandes  des  gros- 
sen  Werkes  über  die  ost  asiatische  Reise  des  Grafen  B.  Széchényi. 

Die  Bevölkeritngsverhálinisse  der  ungarischen  Stddte  im 
Jahre  1777  (Városaink  népesedési  viszonyai  177.7 -ben)  von  Dr. 
Gustav  Thirring.  (Seite  199.)  Ein  Auszug  dieses  Artikels  erscheint 
in  diesem  Abrégé. 
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Reise  nach  Alaska  (Utazás  Alaskába)  von  Koloman  Saxleh- 
ner.  (Seite  231.) 

Einjluss  der  geographischen  Facioren  anf  die  Religion  (A 
földrajzi  tényezők  befolyása  a  vallásra)  von  Ludwig  Bartek. 
(Seite  250.) 

Die  Terrainverdnderungen  zfuischen  Donau  uud  Tháss  (A 
Duna-Tisza-köz  vándorlása)  von  Stephan  Hanusz.  (Seite  255.) 

Ueber  die  ung.  Orisnamen  (A  helynevekről)  von  Simon 
Telkes.  (Seite  264.)  Siehe  Vortragssitzungen. 

Die  aniarkiischen  Forschnngen  (Az  antarcticus  kutatások) 
von  Johann  Bakos.  (Seite  266.) 

Die  ResuUaie  der  Nansen'schen  Expediiion  (Nansen  F.  expeditió- 
jának  eredményei)  von  Johann  Bakos. 

Berichi  über  die  Vasco  da  GamaFeierlichkeiten  zti  Lissabon 
(Jelentés  a  lisboai  Vasco  da  Gama  ünnepségekről)  von  Dr.  Béla 
Erődi.  (Seite  287.) 

Ueber  die  geographische  Lage  Fiume's  (Fiume  földrajzi  hely- 
zetéről) von  Aladár  Fest.  (Seite  304.) 

Ueber  die  Wirbellhiere  des  Qnarnero  (A  Quamero  gerincze- 
sei  és  lebegő  állatalakjai)  von  Johann  Matisz  (Seite  326.) 

Die  Reise  Isak  Weld's  in  Amerika  des  Washington  (VVeld 
Izsák  utazása  Washington  Amerikájában)  von  Dr.  Alex.  Márki. 
(Seite  360.) 


Bíbliographia. 

lm  XXVl-ten  Bande  der  , Földrajzi  Közlemények"  sind  in 
ungarischer  Sprache  folgende  Werke  besprochen  worden  : 

I.  In  ungarischer  Sprache  erschienene  Werke  : 

Besprochen  von  A.  Berecz, 

Geographie  fiir  die  2- te  Klasse  der  Realschule  von  Eugen 
Simonyi. 

Geogr,  Atlas  fiir  Mittelschnlen  von  Brózik-Kogutowitz. 

Topograpkische  und  hydrographische  Karié  von  Ungam 
von  T.  Pokornyi. 
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Ortsnamen-RegisUr  von  Ungarn  von  Johatin  Dvorzsák. 
Universal-geograph.   Lehrbuch  von  Cherven-Schneider. 
Relief karte  von  Ungarn  von  Vinzenz  Molnár. 

Besprochcn  von  Stepb.  Hanusz : 

Jahrbíich  des  ung.  Karpadhen-Verehtes. 

Wegweiser  iu  der  Tálra  von  Dr.  Nicolaus  Szontagh. 

Ó'Táirafüred  von  Ladislaus  J^may. 

Győr  und  Pannonhalma  von  dr.  Viktor  Récsey. 

Das  Comitai  Arad  von  Ladislaus  Tóth. 

Pkysikalisch  geograph.  Sludden  von  Kabos  Hegyfoki. 

Der  Wasserstand  unserer  Flüsse  von  Kabos  Hegyfoki. 

Szécsen  und  Umgebung  von  Alex.  Pintér. 

II.  In  freoider  Sprache  erschienene  Werke  : 

Besprochcn  von  A.  Berecz : 

Charte  of  the  World  (Berghaus) 
Merele  Diciionar  Geografic  al  Rominici 

Besprochcn  von  Orafen  Paul  Teleki: 

Auf  verboUnen  Wegen  {H.  T,  Landor). 

Villeiard  de  Laguerie,  La  Corée. 

Le  comle  De  Cholei  Lieutenant^  Exsursion  en  Turkestan, 

Paul  Rohrbach,  In  Turan  n.  Armenien. 


Festsitzung 

der  Ung.  Geogr.    Gesellschaft   am    10-ten  Mai  1898.    Zu  Bhren  Prof.  F,  Nansm. 

Unter  ausserordentlicher  Theilnabme  des  Budapester  Publi- 
kums  und  unserer  Gelehrtenwelt  hat  Abends  7  Ubr  der  Polar- 
forscher  Fridtjof  Nansen  im  grossen  Saale  der  Redoute  seinen 
mit  hoher  Spannung  erwarteten  Vortrag  über  die  Nordpolfahrt  der 
„Fiam"*  gehalten.  In  den  letzten  Tagén  war  das  Heim  unserer 
Gesellchaft  zweifeilos  der  meistgesuchte  Ort  in  der  Hauptstadt  und 
obgleich  die  Karten  nur  für  die  Mitglieder  der  Gesellschaft  und 
für  eine  Anzahl  geladener  Gáste  reservirt  worden  waren,  prásen- 
tirte  sich  der  riesige  Redoutensaal  als  von  einem  glánzenden  Pub- 
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likum  —  darunter  auflFallend  viele  Damen  —  fást  überfühlt.  Vor 
dem  Orchesterraume  war  eine  Estrade  errichtet,  darauf  ein  Vor- 
tragspult  mit  dem  máchtigen  Lorberkranz  unserer  Gesellschaft 
geschmückt,  für  den  berühmten  Forscher.  Die  Sitzreihen  náchst 
der  Estrade  waren  den  geladenen  Ehrengásten  vorbehalten,  Hier 
Habén  Platz  genommen  Minister  des  Innern  Desider  Perczel  mit 
seiner  Tochter,  Prásidenten  der  Akademie  der  Wissenschaften  Báron 
Roland  Eötvös^  Generalsekretár  der  Akademie  Koloman  Szily^  Paul 
Gyulai,  Ottó  Hermaft,  Báron  Friedrich  Harkányig  Rektor  Herczegh, 
die  Professoren  Tanffer,  Bókay  u.  v.  A. 

Einige  Minuten  nach  7  Uhr  trat  Professor  Fridtjof  Nansen 
am  Arme  des  Vizeprásidenten  der  Gesellschaft  Dr.  Rudolf  Havass 
in  den  Saal.  Ihnen  folgte  die  Gemahlin  Nansen's  in  weisser  Atlas- 
robe,  am  Arme  Professor  Ónodi's,  Stürmische  Éljenrufe  begrüssten 
das  interessante  Paar.  Frau  Nansen  nahm  neben  dem  Minister 
Perczel  Platz. 

Nansen,  der  in  Frack  mit  Orden  geschmückt  und  einem  breiten 
Ordensband  auf  der  Brust  erschienen  war,  wurde  von  Professor 
Vámhéry,  Ehrenprásidenten  der  Gesellschaft  begrüsst,  der  die 
ersten  Sátze  seiner  Rede  in  ungarischer  Sprache,  die  Fortselzung 
aber  deutsch  sprach.  Seine  Ansprache  lautete : 
Hochgeehrte  Damen  und  Herren ! 

Auf  heimischen  Boden  will  ich  zuerst  in  der  Sprache  unse- 
res  Vaterlandes  das  Wort  erheben  und  Ihnen  vor  AUem  im  Namen 
der  Ungarischen  Geographisen  Gesellschaft  den  Dank  dafür  aus- 
sprechen,  dass  Sie  so  gütig  waren,  den  Glanz  unserer  Festsitzung 
durch  Ihr  Erscheinen  zu  erhöhen.  Wir  stehen  in  dem  Rufe,  eine 
gastfreundliche  Nation  zu  sein.  Gestatten  Sie  daher,  dass  ich  an 
unseren  geehrten  Gast  in  der  Sprache  mich  wende,  die  ihm  minder 
unbekannt  ist  als  die  unserige.  (Deutsch  fortfarend :)  Hochgeehrter 
Herr  Professor!  Gestatten  Sie  mir,  dass  ich  im  Namen  der  Unga- 
rischen Geographischen  Gesellschaft  unserer  P>eude  Ausdruck  vér- 
iéibe, dass  es  uns  vergönnt  ist,  den  grössten,  kühnsten  und  erfolg- 
reichsten  Reisenden  dieses  Jahrhunderts  an  der  Seite  seiner  wür- 
digen  Lebensgefáhrtin  in  unserer  Mitte  begrüssen  zu  können.  Wenn 
ich  jener  fachmánnischen  und  gelehrten  Reden  gedenke,  in  welchen 
die  Korypháen  der  geographischen  Wissenschaft  in  Európa  und  in 
Amerika  Ihrer  wohlverdienten  Triumphfahrt  den  Tribut  der  Bewun- 
derung  und  Verehrung  zoUten,  da  wird  mir  wirklich  bange  obder 
passendsten    Ausdrücke,  in    welchen    ich    die    áhnlichen    Gefühle 
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unserer  Gesellschaft  und  unserer  Hauptstadt  verdolmetschen  will. 
Sie  habén  der  Anerkennung  beredteste  Worte  gehört,  Sie  habén 
díe  Begeisterung  Ihrer  Mitmenschen  in  seltenem  Masse  gesehen 
und  doch  war  dies  Alles  unzureichend,  um  Ihrer  Unerschrocken- 
keit,  Ihrem  Mannesmuthe  und  Ihrem  wissenschaftlichen  Eifer  als 
gehörige  Belohnung  dienen  zu  können.  Dass  wir  Ungarn  uns 
diesen  Kundgebungen  der  gebildeten  Welt  mit  vollem  Herzen 
anschliessen,  das  brauche  ieh  Ihnen  wohl  kaum  zu  sagen  Trotz 
der  Jugend  unseres  modernen  Kulturlebens  pulsirt  ein  máchtiger 
Drang  für  Wissen,  Kunst  und  Bildung  in  unserem  Volke.  Sie  ha- 
bén wahrscheinlich  unser  Land  bisher  nur  aus  der  Férne  gekannt, 
doch  brauchen  Sie  auf  diesem  Boden  sich  nicht  als  Fremder  zu 
fühlen,  denn  Norweger  und  Ungarn  stehen  in  Folge  so  mancher 
gemeinschaftiichen  nationalen  Charakterzüge  einander  nahe.  Wir 
habén  wohl  eine  etwas  lebhaftere  Phantasie,  unser  Blut  ist  heisser, 
unser  Herz  schlágt  wármer,  als  das  der  Norlánder:  doch,  so  wie 
Ihre  schöne  noru'egische  Heimath  sich  stets  für  Recht,  Freiheit 
und  Unabhángigkeit  begeistert  und  diese  heiligsten  Schátze  der 
Menschheit  im  Dienste  der  Bildung  und  Aufklárung  verwerlhet, 
ebenso  trachten  auch  wir  Ungarn,  seitdem  wir  unsere  altén  Rechte 
wieder  erlangt  habén,  an  dem  edlen  Wettkampfe  der  Bildung,  des 
Wissens  und  der  Aufklárung  thatkráftig  theilzunehmen.  DerEmpfang, 
der  Ihnen  an  allén  Orten  der  gebildeten  Welt  zu  Theil  geworden, 
mag  víelleicht  effektvoller  inscenirt  und  glánzender  ausgefallen  sein 
als  bei  uns,  aber  wármer,  inniger  und  liebevoller  war  er  nirgends 
in  der  Welt.  Ich  heisse  Sie  daher  noch  einmal  herzlichst  willkom- 
men  und  bitté  Sie,  den  mit  Spannung  erwarteten  Vortrag  haltén 
zu  wollen.  (Stürmische  Éljenrufe.) 

Nun  erhob  sich  Bürgermeister  Halmos^  um  den  Forscher  im 
Namen  der  ungarischen  Hauptstadt  zu  begrüssen.  Die  Hauptstadt, 
sagte  Redner,  fühle  sich  hochgeehrt,  einen  so  hervorragenden  Vor- 
kámpfer  der  Wissenschaft  als  Gast  empfangen  zu  können.  Mit 
innigen  Dank  für  diese  Bevorzugung  und  mit  echt  ungarischer 
Gastfreundschaft  heisst  die  ungarische  Haupt-  und  Residenzstadt 
ihren  geehrten  und  geschátzten  Gast  willkommen.  Er  lébe  hoch ! 
(Stürmische  Éljenrufe.) 

Nachdem  Professor  Vámbéry  diese  Ansprache  englisch  kurz 
wiederholt  hatte,  deklamirte  Ladislaus  Neugebauer  das  folgende 
von  ihm  ins  Deutsche  übersetzte  Gedicht  Endrődy's  zur  Begrüssung 
Nansen's : 


56 


An  Nansen. 

Du  starren  Nord's,  verwegner  SchiflFer, 
Der  dorthin  drang  mit  kühnem  Fuss, 
Wo  nie  vor  ihm  ein  Mensch  gestanden  : 
Ein  Hurrah,  Nansen,  Dir  zum  Gruss ! 

Jedwede  Furche,  die  Dein  Fahrzeug 
lm  Eise  zog  der  arktíschen  Nacht, 
War  ein  Tríumph  des  kühnsten  Traumes, 
Hat  fhichtbarer  die  Welt  gemacht. 

Du  flogest  hin  wie  der  Gedanke, 
Eio  Pfeil,  vom  Bogén  losgeschnelU, 
lm  Rücken  lag  Dir  das  Bekannte, 
Vor  Dir  :  nur  unbekannte  Welt. 

Du  schwandest  hin  in  Graus  und  Nebel, 
Und  als  es  hiess:  „Er  kehrt  nicht  mehr  .  . 
Da  ílammte  Deiner  Feuerseele 
Gewaltiges  Nordlicht  polwárts  her. 

Was  Heldenmuth  mir  der  Caesarén, 
Mit  Schwerterblitz  und  Flammenbrand ! 
Ein  Grösserer  bist  Du,  Norweg's  Schiffer, 
In  Deinen  Hánden  der  Sextant. 

Ein  Flammenpfad  gigantischer  Liebe 
War  jeder  ZoUbreit  Weg  des  „Fram* 
Den  er,  sich  brechend  durch's  Gefelse 
Des  jungfráulichen  Eises,  nahm. 

Du  fuhrst  mit  tausend  Schrecken  kámpfend, 
Auf  eisgepresstem  Wogenkamm, 
Auf  dass  Du  immer  höher  hissest. 
Des  Wissens  heiTige  Oriflamm'. 

Selbst  Gott,  er  selber,   schritt  voran  Dir 
In  grauser  Oeden  Hochgefahr, 
Es  wurde  sein  urew'ges  Wesen 
In  deinem  Ringen  offenbar. 
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Erhab'nes  Schauspiel  ohne  Gleichen ! 
Es  hebt  sich  feurig  sein  Phantom 
Ab  von  den  eisbegrabnen  Wassern, 
Entflammend  selbst  den  Himmelsdom. 

Bewundernd,  schauernd,  sehn  die  Völker 
Die  That,  durch  Deinem  Geist  geschehn, 
Síe  sehn  des  Erdgebornen  Schatten 
Hoch  zwischen  ewgen  Stemen  gehn  ; 

Den  Heros,  der  von  Nacht  bedecket, 
Und  einer  Welt  doch  Licht  gesandí, 
Der  Gottheit  ein  Atom  erglühen 
lm  Erdenstaub  —  wie  Sonnenbrand.  — 

Den  stürmischen  „Halljuk  l^-Rufen  Folge  leístend,  erhob  sich 
hierauf  Professor  Nansen  und  sagte:  Es  gereicht  mír  zu  grosser 
Freudé,  in  der  ungarischen  Hauptstadt  einen  Vortrag  haltén  zu 
können,  in  Ungarn,  mit  dem  wir  Norweger  so  viel  Géme  nschafi 
habén  und  dem  wir  so  viel  Sympathie  entgegen  bringen.  Es  gibt 
eine  starke  Aenlichkeit  zwischen  Norwegen  und  Ungarn  und  zwi- 
schen den  Bewohnern  beider  Lánder.  Ich  danke  herzlichst  für  die 
schönen  Worte,  die  hier  gesagt  wurden,  ich  danke  herzlichst  für 
den  Empfang,  den  Sie  mir  bereitet  und  schliesslich  tür  die  Erlaub- 
niss,  hier  sprechen  zu  dürfen. 

Hierauf  begann  Professor  Nansen  seinen  Vortrag  wohl  mii 
lauter  Stimme,  doch  war  der  Redner  in  Folge  der  schlechten  Akustik 
des  Saales  nui*  für  die  Nahesitzenden  verstándlich.  Die  Bilder  des 
vortrefflichen  Scioptikons  aber,  welche  auf  einen  weissen  Schirm 
projizirt  wurden  und  den  interessanten  Vortrag  iliustrirten,  botén 
auch  Jenen,  die  den  Vortragenden  nicht  genau  verstanden,  genü- 
gende  Abwechslung.  Der  Vortrag  lautet: 

Der  Mensch  fühlt  ein  unwiderstehliches  Bedürfniss,  allé  Theile 
der  Erdkugel  zu  erforschen.  Die  unzugánglichsten  Theile  sind  die 
Polargebiete  gewesen,  wo  Eis,  Schnee  und  Kálte  Schranken  errich- 
tet  habén,  um  das  Vordringen  des  Menschen  zu  verhindern.  Zahl- 
reich  und  verschiedenartig  sind  die  Gegenden,  wo  nian  versucht 
hat,  einen  Eintriit  in  das  unbekannte  Gebiet  zu  erzwingen,  das  den 
Nordpol  umgibt;  aber  die  Schiffe  wurden  durch  das  Ireibeis  zurück- 
gehalten,   das    sie   zu  zerstören    drohte,    und  wenn  die  Menschen 
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versuchten,  über  das  Treibeis  hinweg  vorzudringen,  fanden  sie  es 
so  rauh  und  ungangbar,  dass  sie  sehr  bald  umkehren  mussten. 
Daher  war  der  Weg,  auf  dem  die  norwegische  Polar-Expedition  ihren 
Vorstoss  in  dieses  Gebiet  unternahm,  ein  ganz  anderer.  Da  ich 
verschiedene  überzeugende  Bevveise  dafür  gefunden  zu  habén  meinte, 
dass  eine  stetige  Strömung  gerade  durch  die  Gegend  fliessen  müsse, 
die  wir  zu  erforschen  wünschten,  und  das  Eis  von  dieser  unab- 
lássig  vom  Sibirischen  Meer  nördlich  über  Franz-Josef-Land  und 
Spitzbergen  hinweg  in  das  Meer  zwischen  SpitLbergen  und  Grön- 
land hinausgeführt  wurde,  so  dachte  ich,  man  könnte  von  diesem 
Umstande  Vortheil  ziehen  und  die  Kráfte,  die  hier  wirken,  zu 
Gunsten  der  Polarforschung  verwerthen.  Ein  Schiff,  das  besonders 
konstruirt  und  fest  genug  sei,  dem  Drucke  der  Eismassen  zu  wieder- 
stehen,  könnte  mit  diesen  treiben,  und  es  liesse  sích  alsó  aufdiese 
Weise  das  unbekannte  Gebiet  leicht  und  bequem  durchqueren.  In 
dieser  Art  wurde  die  Expedition  auch  ausgeführt.  Der  Zweck  der 
Expedition  war  nicht  die  Erreichung  des  Nordpols  selbst ;  sagte 
ich  doch  schon  in  dem  Entwurfe  vor  meiner  Abreise  :  „Die  Errei- 
chung dieses  Punktes  ist  an  sich  von  geringer  Bedeutung.  Unser  Ziel 
isty  das  grosse  unbekannte  Gebiet  rings  um  den  Pol  zu  erforschen. 
Das  Schiff,  welches  eigens  für  diese  Expedition  erbaul  wurde 
war  die  „Fram**,  welche  am  24.  Juni  1893  mit  13  Mitgiiedem  in 
Christiana  in  See  stach.  Es  bestand  die  Absicht,  lángst  der  Küste 
Asiens  ostwárís  bis  zu  den  neusibirischen  Inseln  vorzudringen  und 
dann  den  Weg  nach  Norden  in  die  unbekannten  Eisgebiete  zu 
erzwingen.  An  der  Nordwestseite  der  neusibirischen  Inseln  fanden 
wir  weiter  hinaus  oífenes  Wasser,  wie  wir  erwartet  hatten.  Erst 
als  78  Grad  50  Minuten  nördlicher  Breite  erreicht»  war,  hinderte 
das  Eis  jedes  weitere  Vordringen  und  zwang  uns,  seiner  Macht 
uns  zu  überliefern,  wie  es  übrigens  auch  unsere  ursprüngliche 
Absicht  gewesen  war.  Wir  waren  bald  von  dichtem  Eis  umgeben 
und  trieben  mit  ihm  drei  Jahre  láng.  Wir  fühlten  uns  im  Norden 
ganz  wohl ;  die  Temperatur  betrug  zwar  30  bis  40  Grad  unler 
Null,  aber  wir  waren  gut  ausgerüstet,  die  Luft  war  gesund,  ohne 
Bakterien  (Heiterkeit),  und  wir  hatten  Arbeit  von  Morgens  bis 
Abends  Wir  machten  meteorologische  Studien,  eine  Station  für 
magnetische  Beobachtungen  wurde  errichtet,  Meeresmessungen 
vorgenommen.  Interessant  war  die  Entdeckung,  dass  die  Tempe- 
ratur des  Meeres  bei  einer  Tiefe  von  hundert  Faden  höher  ist,  als 
an  der  Oberfláche,  was  theilweise  vom  Golfstrome  herrührt. 
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In  ungemein  fesselnder  Weise  entrollte  der  Vortragende  nun 
vor  dem  geistigen  Auge  des  Auditoriums  ein  farbenpráchtiges  Bild 
des  Polariichtes,  das  der  Polarnacht,  sowie  die  unvergleichliche 
Pracht  eines  Nordlichtes.  Bilder,  derén  Farbenpracht  nichts  zu  wün- 
schen  übrig  lásst,  von  Nansen  vorgeführt,  erhöhten  den  Reiz  der 
eben  geschilderten  Naturscheinungen. 

Jetzt,  nachdem  ich  nach  Európa  zurückgekehrt,  erzáhlt  Nansen 
weiter,  sehne  ich  mich  zurück  nach  dem  Nordpol.  lm  November 
1895  waren  wir  bis  83  Grad  24  Minuten  nördlicher  Breite  vorge- 
drungen,  dórt  hatte  der  „Fram**  die  grösste  Quetschung  des  Eises 
zu  ertragen,  die  je  ein  Schiff  ausgehalten  hst.  Es  war  ein  furcht- 
bares  Krachen  und  Dröhnen,  die  Eismassen  schoben  sich  mit 
unheimlicher  Schnelligkeit  heran  und  wir  fürchteten,  dass  der  „Fram" 
wenn  auch  nicht  zerdrückt,  so  doch  unter  dem  Eise  begraben 
werden  würde.  Alles,  was  wir  für  unseren  ferneren  Aufenthalt 
brauchten,  wurde  ausgeschifft,  Hunde,  Proviant  etc.  Niemand  durfte 
schlafen,  nicht  einmal  in  den  Pelzkleidern,  und  Allé  waren  des 
Befehls  gewártig,  das  SchifF  zu  verlassen.  Da  mit  einem  Male  hob 
sich  der  „Fram"  über  das  Eis  und  wir  waren  frei. 

Nansen  schilderí  hierauf  seine  kühne  Tour  nach  dem  Norden, 
die  er  alléin  mit  Lieutenant  Johnsohn  unternommen.  Mit  28  Hunden 
drei  Schlittenbooten  und  Proviant  für  hundert  Tagé  ausgerüstet, 
brachen  die  Beiden  am  14.  Márz  1895  gegen  Norden  auf,  die  übrige 
Mannschaft  unter  dem  Kommandó  des  Kapitáns  Swerdrup  auf 
dem  „Fram**  zurücklassend.  Unter  riesigen  Gefahren  zogen  sie  über 
das  Eis,  Kanálé  und  SchoUen  dahin.  Am  7.  April  hatten  sie  80 
Grad  5  Minuten  erreicht,  nirgens  eine  Spur  von  Land. '  Bei  einer 
Temperatur  von  40  Grad  unter  Null  zogen  sie  nach  Monaten  dem 
Süden  zu. 

Die  Kationén  wurden  verringert,  die  meisten  Hunde,  bis  auf 
zwei,  slarben  unterwegs,  oder  sie  wurden  getödtet,  um  Nahrung 
für  die  andern  zu  bekommen.  Die  Kleidung  war  mit  fingerdicker 
Eiskruste  bedeckt,  so  dass  die  beiden  Mánner  die  Gelenke  nicht 
rühren  konnten.  Bei  82  Grad  20  Minuten  .  entdekten  sie  endlich 
eine  Insel,  die  sie  in  vierzehn  Tagén  erreichten. 

Wáhrend  dieser  Zeit  —  fuhr  Nansen  fórt  —  hatten  wir  ein 
Abenteur,  das  ernste  Folgen  hátte  habén  können.  Wir  woUten 
gerade  einen  Kanál  in  unseren  Kajaks  kreuzen  ;  ich  hatte  eben 
meinen  Kajak  auf  dem  Rand  des  Eises  gebracht.  Plötzlich  hörte 
ich  ein  Geráusch  hinter  mir  und  Johansen  sagte  zu  mir,  ich  solle 
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meine  Flinte  ergreifen.  Als  ich  mich  umwendete,  sah  ich  Johansen 
auf  dem  Rücken  liegen  und  einen  Bárén  über  ihtn  stehen.  Er  hielt 
das  Thier  bei  der  Gurgel.  Ich  that  ein  Griff  nach  meinen  Gewehr, 
das  auf  dem  Kajak  lag,  aber  gerade  in  diesem  Augenblick  glitt 
das  Boot  ins  Wasser.  Mit  Aufwendung  aller  meiner  Kráfte  bemüthe 
ich  mich,  so  rasch  als  mögiich  das  schwere  Boot  wieder  über  die 
Eiskante  heraurzuziehen,  da  hörte  ich  Johansen  ruhig  sagen:  ,Be- 
eilen  Sie  sich,  wenn  Sie  nicht  zu  spát  kommen  wollen.*  Schliess- 
Heh  hatte  ich  mein  Gewehr,  und  als  ich  mich  umwendete,  auf 
dem  Eise  sitzend,  war  der  Bár  dicht  vor  mir.  In  der  Aufregung 
feuerte  ich  den  Schrotlauf  ab ;  da  die  Ladung  den  Bárén  jedoch 
gerade  hinter  dem  Ohr  traf,  fíel  er  trotzdem  sofőrt  todt  nieder. 
Johansen  hatte  zum  Glück  nur  eine  Schramme  an  einer  Hand ;  als 
der  Bár  ihn  mit  der  Tatze  an  der  Wange  berührte,  hatte  er  ihm 
dórt  nur  den  Schmutz  abgekratzt,  so  dass  einige  Tagé  láng  ein 
weisser  Strich  über  die  Backe  lief. 

Am  19.  Mai  1896  brachten  wir  nach  dem  Süden  auf.  Manch- 
mal  gingen  wir  über  das  Eis,  manchmal  fanden  wir  offeues  Wasser 
wo  wir  rudem  und  segeln  konnten.  Auf  dem  Eise  lagen  zahlreich 
Wallrosse.  Sie  hatten  so  wenig  Furcht  vor  uns,  dass  wir  sie  von 
allén  Seiten  photographiren  konnten.  Am  12.  Juni  kamen  wir  end- 
lich  zur  Südseite  der  Inselgruppe,  die  wir  durchquert  hatten.  Es 
kam  nun  eine  grosse  Strecke  offenen  Wassers,  wo  wir  in  den 
Kajaks  die  Küste  entlang  fuhren.  Um  jedoch  ein  wenig  die  Beine 
zu  bewegen,  die  vom  langen  Sitzen  in  den  Kajaks  ganz  steif  ge> 
worden  waren,  legten  wir  in  einer  Bucht  an  und  erklommen  einen 
Hügel.  Oben  bemerkten  wir  zu  unserem  Schrecken,  dass  die  schlecht 
befestigten  Kajaks  draussen  auf  dem  Meere  trieben.  Wir  rannten 
so  schnell  wir  konnten  hinunter,  ich  gab  Johansen  meine  Uhr, 
dann  warf  ich  einige  Kleidungsstücke  ab.  Alles  wagte  ich  nicht 
abzulegen,  um  von  keinem  Krampf  befallen  zu  werden.  Es  war 
furchbar,  in  den  eiskalten  Wasser  den  beiden  zusammengebunde- 
nen  Fahrzeugen  nachzuschwimmen,  die  mit  ihrer  hohen  Takelung 
dem  Winde  guten  Halt  botén.  Es  schien  keine  Möglichkeit,  sie 
einzuholen,  aber  dórt  schwamm  Alles,  was  wir  besassen,  ohne  die 
Kajaks  waren  wir  verloren.  Ich  strengte  mich  bis  zum  Aeussersten 
an,  als  ich  müde  wurde,  legte  ich  mich  auf  den  Rücken.  Als  ich 
mich  aber  spáter  umwendete,  merkte  ich,  dass  ich  den  Kajaks 
náher  gekommen  war.  Aber  schon  begannen  die  Glieder  zu  erstar- 
ren,  immer  schwácher  wurden  die  Schláge,   aber  auch  die  Entfer- 
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nung  wurde  kürzer,  und  ich  glaubte,  dass  ich  die  Kajaks  doch  er- 
reichen  würde.  Endlich  konnte  ich  den  Schneeschuh  erfassen,  der 
quer  über  dem  Heck  lag.  Der  ganze  Körper  war  jedoch  von  der 
Kálte  so  steif,  dass  es  der  verzweifelsten  Anstrengungen  bedurfte,  um 
mich  in  einen  der  Kajaks  hinaufzuschwingen.  Nun  musste  ich  noch» 
obwohl  ganz  erschöpft,  die  weite  Strecke  bis  zumUfer  zurückrudern. 

Hier  wurde  der  Vortragende  von  minutenlangem  Applaus  und 
stürmischen  Eljenrufen  des  Publikums  unterbrochen,  welches  der 
packenden  Schilderung  des  Zwischenfalles  mit  Spannung  gefolgt 
war.  Hierauf  setzte  Nansen  seinen  Vortrag  fórt  und  erzáhlte,  wie 
sie  im  Prühjahr  nach  dem  Süden  weiter  zogen  und  den  englischen 
Forscher  Jackson  trafen:  Die  Begegnung  war  rührend.  Die  erste 
Frage  Jackson's  war  :  »Sie  woUen  sich  gewiss  waschen/  was 
Beidé  natürlich  bejahten.  Sechs  Wochen  blieben  sie  bei  Jackson 
auf  der  Insel  Elmwood.  Dann  zogen  sie  weiter  nach  Süden  und 
gelangten  am   13    August  nach  Vardő  in  Norwegen. 

Nansen  schloss  mit  folgenden  Worten :  „Sie  werden  mich 
fragen,  was  die  Expedition  geleistet  hat?  Das  grosse  Matériái  ist 
noch  nicht  gesichtet,  es  ist  noch  viel  zu  leisten  und  viele  Prob- 
leme  sind  noch  zu  ergründen.  Die  íMenschheit  hat  jetzt  aber  eine 
Vorstellung,  wie  es  auf  dem  Nordpol  aussieht :  Es  ist  dórt  tiefes 
Meer,  bedeckt  von  ewig  umherwanderndem  Eis,  und  keinesfalls 
Landy  so  wie  dies  oft  angenommen  und  behauptet  wurde/  (Stür- 
mischer  Beifall,  der  minutenlang  anhált.) 

Nach  dem  Verklingen  des  Beifallssturmes  setzte  Nansen,  an 
die  Rampe  der  Estrade  tretend,  fórt : 

Die  Zeit  der  Völkerkámpfe  und  der  grossen  Eroberungen 
durch  WafTen  ist  vorüber,  aber  auf  dem  Gebiete  der  Wissenschaft 
gibt  es  noch  unermesslich  grosse  unerforschte  Gebiete,  welche  der- 
jenígen  Nation  angehören,  die  sie  entdecken  wird.  In  diesem  Kampfe 
um  Wissen  und  Fortschritt  stehen  einander  allé  Nationen  gleich, 
und  auch  wir  kleinere  Volker,  Norwegen  und  Ungarn,  könnten 
uns  an  demselben,  mit  den  ebenbürtigen  Waifen  des  Wissens  und 
des  Muthes  beteiligen.  Ich  hoffe,  dass  Ungarn  auch  auf  diesem 
Gebiet  die  Stelle  erringen  wird,  die  sich  diese  Nation  auf  anderen 
Gebieten  bereits  erworben  hat.  (Brausende  Éljenrufe  und  Applaus.) 

Nachdem  der  Beifallssturm  verbraust  war,  erhob  sich  Profes- 
sor  Vámhéry  und  dankte  für  den  interessanten  Vortrag.  Redner 
begrüsste  Nansen  als  KoUegen.  Wie  Nansen  im  Norden^  habé  er 
ím   Süden  Entdeckungsreisen  unternommen.    Nansen   habé  gegen 
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Báren,  Redner  gegen  Menschen  gekámpft,  die  leider  gefahriicher 
werden  können  als  Báren.  Und  wenn  der  Gefahrte  Nansen's  glück- 
lich  gevvesen  sei,  als  er  sein  Hemd  nach  Monaten  einmal  wenden 
konnte,  da  kein  reines  vorhanden  war,  konnte  er,  Redner,  sich  dic- 
sen Luxus  überhaupt  nicht  gestatten,  weii  er  ja  kein  Hemd  gehabt 
habé.  (Heiterkeit) 

Nochmals  trat  Nansen  auf  die  Estrade,  um  auf  die  nicht  en> 
denwollenden  Eljenrufe  sich  dankend  zu  verneigen.  Nansen  ent- 
schloss  sich,  noch  ein  paar  Worie  des  Dankes  zu  sagen. 

Nochmals  bestén  Dank,  sagte  er,  für  den  glánzenden  Em- 
pfang,  den  Sie  mir,  meine  Damen  und  Herren,  durch  Ihr  Erschei- 
nen  in  so  imposanter  Zahl  bereitet  habén.  Es  ist  eine  grosse  Éhre, 
in  dieser  auserlesenen  Geselischaft  von  Ungarn  zu  sprechen,  für 
die  ich  schon  früher  so  tiefe  Sympathie,  so  grosses  Interessé  ge- 
habt habé.  Ich  habé  die  freundlicheh  Worte  des  berühmten  Rei- 
scnden  Professors  Vámbéry  hier  gehört,  und  wenn  ich  diese  nicht 
in  der  Weise  beantworte,  vvie  ich  es  wünsche,  so  schreiben  Sie 
dies  der  Schwierigkeit  zu,  die  mir  die  Benützung  der  deuischen 
Sprache  bereitet.  Ich  biite  Sie,  nehmen  Sie  meine  einfachen  Worte 
des  aus  dem  Herzen  kommenden  Dankes  entgegen.  (Slürmische 
Eijenrufe.) 

Das  Publikum  bildete  hierauf  ein  dichtes  Doppelspalier  vom 
Saale  bis  zum  unteren  Absatz  des  Treppenhauses  und  unter  fórt- 
wáhrenden  Akklamationen  und  Eljenrufen  konnte  endlich  um  9V2 
Uhr  die  Abfahrt  Nansen*s  und  seiner  Gemahlin  in  den  Parkklub 
erfolgen. 

Soirée  ím  Parkklub  zu  Ehren  Prof.  Nansen  und  Frau  Nansen. 

In  den  feenhaften  schönen  Ráumen  des  Parkklubs  waren 
Fridtjof  Nansen  und  seine  Gemahlin  Gegenstand  ausserordentlicher 
Ehrungen  seitens  der  vornehmsten  Geselischaft  unserer  Haupt- 
und  Residenzstadt.  Der  Parkklub  veranstaltete  zu  Ehren  des  be- 
rühmten Forschers  eine  Soirée,  welcher  die  Anwesenheit  der  her- 
vorragendsten  Vertreter  der  politischen  Welt,  der  Aristokratie,  der 
wissenschaftlichen  und  Kunstkreise  ein  Lustre  verlieh,  würdig  des 
seltenen  Mannes,  dem  diese  Feier  galt.  Nach  OVj  Uhr  brachte  die 
Equipage  des  Báron  Béla  Atzél  Professor  Nansen  und  dessen 
Gattin  ins  Stadtwáldchen  und  zum  Parkklub,  wo  die  zur  Soirée 
geladenen  Gáste,    die  Damen    in    grosser  Toilette,    die  Herren   im 
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Frack,  bereits  vollzáhlíg  versammelt  waren.  Man  sah  hier  den  Mi- 
nister  des  Aeussern  Grafen  Agenor  Goluchowski,  die  Minister 
Báron  Ernst  Dániel,  Desider  Perczel,  Ignaz  Darányi,  den  Fürsten 
Ludwig  Starhemberg,  den  Fürsten  Trautmansdorff,  den  Prinzen 
Thurn-Taxis,  Freiherrn  v.  Chlumecky,  Gráfin  Viktor  Károlyi,  die 
Prásidentin  des  Damenausschusses,  Gráf  und  Gráfin  Michael  Ester- 
házy, Gráf  und  Gráfin  Theodor  Andrássy,  Gráf  und  Gráfin  Lud- 
wig Batthány,  Gráf  und  Gráfin  Stephan  Károlyi,  Gráf  und  Gráfin 
Július  Károlyi,  Gráf  Tassilo  Festetisch,  Gráf  und  Gráfin  Albert 
Apponyi,  Gráf  Elemér  Batthyány,  Gráf  und  Gráfin  Alexander 
Andrássy,  Gráf  Sámuel  Teleky,  Gráf  und  Gráfin  Theodor  Peja- 
csevich,  Gráf  Július  Andrássy,  Gráf  und  Gráfin  Johann  Zichy, 
Báron  Július  Révay,  Báron  und  Baronin  Simon  Révay  Báron 
Géza  Radvánszky,  Gráf  und  Gráfin  Aladár  Széchenyi,  Gráf 
Josef  Teleki,  Baronin  Béla  Orczy,  Gráf  und  Gráfin  Berthold,  Gráf 
Paul  Festetics  senior,  der  Direktor  des  Klubs  Báron  Béla  Atzél, 
der  in  liebenswürdigster  Weise  die  Honneurs  machte,  Alexander 
Wekerle,  Dr.  Max  Falk,  den  Obergespan  Franz  Fenyvessy,  Ober- 
bürgermeister  Márkus,  Bürgermeister  Johann  Halmos,  Professor 
Dr.  Ónodi,  von  Seite  der  ung.  geogr.  Gesellschaft  die  Ehrenprási- 
denten  Gráf  Béla  Széchenyi  und  Professor  Ármin  Vámbéry,  die 
Vizcprásidenten  Béla  Gerster  und  Dr.  Rudolf  Havass,  den  General- 
sekretár  Direktor  Anton  Berecz,  die  iMitglieder  des  Ausschusses, 
ferner  den  Oberstadthauptmann  Béla  Rudnay  und  noch  zahlreiche 
illustre  Persönlichkeiten,  von  denen  Viele  mit  ihren  Gemahlinen 
erschienen  waren. 

Den  Beginn  der  Soirée  bildete  ein  práchtiges  Konzert,  dessen 
künstlerische  Qualilát  durch  die  Nennung  der  Mitwirkenden  genü- 
gend  charakterisirt  wird.  Frau  Sigrid  Amoldson  entzückte  mit  Ge- 
sangsvortrágen,  die  Kapellmeister  Ladislaus  Kun  (Cymbal)  und 
Carl  Noseda  (Klavier)  erfreuten  durch  ihre  tüchtigen  Leistungen 
und  Herr  Michael  Takáts  vom  königl.  Opernhause  vertrat  die  un- 
garische  Gesangskunst  mit  ausserordentlichem  Erfolge.  Jede  ein- 
zelne  Nummer  des  Programms  fand  wármsten  Beifall. 

Als  dann  die  illustre  Gesellschaft  zum  Festmahle  an  den  ge- 
schmackvoll  dekorirten  Tafeln  Platz  nahm  —  die  Ehrenplátze  neben 
der  Gráfin  Viktor  Károlyi  und  dem  Grafen  Béla  Széchényi  hatten 
Professor  Nansen  und  Gemahlin,  Baronin  Dániel  und  Frau  Amold- 
son inne  — ,  wurde  den  interessanten  Gásten  auch  ungarische 
Zigeunermusik    geboten.    Die   Berkes*sche    Kapelle   spielte    feurige 
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Weisen,  von  denen  sích  Nansen  und  seine  Gemahlin  ganz  enchan- 
tirt  zeigten.  Auch  das  Menü  enthielt  in  dem  ersten  Gangé  ,Glace 
Polc  Nord",  eine  Anspielung  auf  den  Helden  des  Abends. 

Den  ersten  Toast  sprach  Armin  Vánnbéry  in  englischer  Sprache. 
In  schwungvollen  Worten  Hess  er  Nansen  hochleben  als  einen 
Mann,  der  in  diesem  Jahrhundert  für  die  Förderung  der  VVissen- 
schaft  so  vieles  gethan.  Nansen,  einer  der  hervorragendsten  Re- 
prásentanten  des  persönlichen  Muthes,  hat  wohl  gethan,  nach 
Ungarn  zu  kommen,  denn  Ungarn  ist  das  Land,  wo  der  Muth  und 
auch  der  Drang  nach  Wissen  immer  die  voUste  Würdigung  gefun- 
den  habén.  (Brausende  Eljenrufe.) 

Nun  erhob  sich  Nansen  und  sagte  ebenfalls  in  englischer 
Sprache  ungeíahr  Folgendes  : 

„Mein  Freund  Vámbéry  sagte  in  einem  Passus  seiner  schö- 
ner  Rede,  dass  es  zweí  Nationen  gibt,  wo  der  Wissensdrang  und 
der  persönliche  Muth  volle  Würdigung  fínden,  die  ungarische  und 
die  englische.  Es  gibt  aber  noch  eine  dritte  Nation,  ein  kleines 
Volk,  das  sich  in  würdiger  Weise  zu  den  beiden  geseiit :  das  nor- 
wegische.  Jahrhunderte  láng  hat  Norwegen  einen  Kampf  für  die 
Freiheit,  aber  auch  für  die  Wissenschaft  geführt,  einen  Kampf,  der 
in  den  Annalen  der  Weltgeschichte  mit  unauslöschbaren  Lettem 
eingetragcn  ist.  Als  freier  Norwege  habé  ich  mich  nirgends  so  wohl 
gefühlt  wie  in  Ungarn,  da  das  Lében  dieser  ganzen  Nation  auf 
Freiheit  und  Selbststándigkeit  gegründet  ist.  Die  Freiheit  ist  der 
Boden,  auf  dem  die  Wissenschaft  am  schönsten  gedeiht.  Da  Un- 
garn frei  ist,  so  ist  es  auch  ein  Heim  der  Wissenschaft.  Es  lébe 
Ungarn  !** 

Minutenlanger  Beifall,  der  kein  Ende  nehmen  woUte,  folgte 
diesen  schönen  Worten,  die  auf  die  Anwesenden  tiefen  Eindruck 
machten 

Nach  dem  Souper.entwickelte  sich  im  Tanzsaale  des  Klubs 
eine  überaus  animirte  Konversation.  Professor  Nansen  liess  sich 
den  Damen  der  Aristokratie,  die  Herren  wieder  liessen  sich  Frau 
Nansen  vorstellen  und  um  Mitternacht  iratén  unternehmende  Paare 
zum  Tanze  an  und  machten  Nansen,  der  von  der  Soirée  entzückt 
war,  auch  mit  dem  Csárdás  bekannt.  Beim  Sebeiden  erklárten  die 
Gáste,  sie  nehmen  unvergessliche  Eindrücke  von  diesem  herrlichen 
Abend  mit  sich. 
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Vortragsitzungen  .  >  -  u  r^n^ 

im  Jalire  189S. 

1.  Sitoung  am  13-ten  Janner  unter  dem  Vorsitze  des  Prási- 
denten,  kön.  Raths  Dr.  Béla  Erődi.  Auf  der  Tagesordnung  stand 
ein  Vortrag  des  Vizeprásidenten  der  Gesellschaft  Dr.  Rudolf  Havass 
unter  dem  Titel:  „Dalmatien  in  seinen  Beziehungen  zu  Ungarn 
und  mit  Riicksicht  auf  Fiume*',  Die  deutsche  Uebersetzung  dieses 
Vortrages  ist  in  diesem  Abrégé  (Seite  17)  abgedruckt. 

2.  Sitzuog  am  28-ten  Janner.  Nachdem  Prásident  Dr.  Béla 
Erődi  die  Sitzung  eröffnet,  las  der  Generalsekretár  Anton  Berect 
eine  Mitteilung  Dr.  Georg  Verseny s  „Ueber  Alexander  Körösi 
Csorna''. 

Alexander  Ujfalvy  (1792 — 1866),  ein  berühmter  Jáger,  dabei 
gebildeter,  denkender  Mann,  der  am  öffentlichen  Lében  Sieben- 
bürgens  regen  Antheil  nahm  und  mit  vielen  leitenden  Mánnern 
innige  Freundschaft  hielt,  schrieb  gegen  Ende  seines  Lebens  seine 
interessanten  Memoiren  in  drei  Banden,  dertío  mittlerer  verloren 
ging,  wáhrend  der  erste  und  zweite  in  der  Bibliothek  des  Sieben- 
bürgischen  Museums  bewahrt  wird.  Sie  enthalten  viele  werthvolle 
Berichte.  Besonders  ausführlich  und  interessant  schreibt  er  über  den 
jungen  Báron  Nikolaus  Wesselényi;  kürzer,  aber  ebenfalls  interes- 
sant über  Alexander  Körösi  Csorna,  der  bekanntlich  nach  Asien 
ging,  um  die  Urheimath  der  Magyarén  zu  firíden,  und  in  Tibet 
starb.  Dr.  Theodor  Dnka,  der  im  Auftrage  der  Ungarischen  Aka- 
demie  Alexander  Körösi  Csorna' $  literarischen  Nachlass  (Körösi 
Csorna  Sándor  dolgozatai.  Budapest,  1885.  Magyar  Tud.  Akad.) 
herausgab,  hatte  keine  Kenntniss  von  dieser  interessanten  Auf- 
zeichnung.  Darum  hált  es  Dr.  Georg  Versényi  für  zweckmássig, 
dieselbe  mitzuteilen.Diese  Mitteilung  erschien  im  I.  Hefte  B.  XXVI.  der 
^Geographischen ,  Miitkeilungen**  (, Földrajzi  Közlemények").  Wir 
können  hier,  was  Alexander  Ujfalvy  im  I.  Bánd  seiner  Memoiren 
(S.  135 — 142)  über  Alexander  Körösi  Csorna  schreibt,  nur  kurz 
wiedergeben. 

^Ich  kannte  ihn  náher.  Von  1799  bis  1811  studiríe  ich  mit 
ihm  in  derselben  Klasse  und  stand  mit  ihm  zwölf  Jahre  im  enge- 
ren  Verháltniss.  Körösi  stammte  von  einer  armen  Székler  Soldaten- 
familie.  Als  er  10  Jahre  alt  war,  begleitete  ihn  sein  Vater  zu  Kuss 
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nach  Enyed,  damit  er  am  reformirten  Kollégium  daselbst  studire. 
Unterwegs  verausgabte  er  für  ihn  einen  ungarischen  Gulden.  Aber 
nie  mehr.  Einige  Jahre  war  er  Diener  bei  Studenten.  Unter  90 
Mitschülern  war  er  schon  im  ersten  Jahre  der  Erste  und  blieb 
es  bis  zuletzt.  Sein  Gedáchtniss  war  ebenso  enorm,  wiesein  Fleiss. 
Er  sprach  selten,  kurz  und  immer  bedáchtig.  Der  geríngste  Gegen- 
stand  entging  seiner  Aufmerksamkeit  nicht.  Er  war  vonuntersetzem 
Körperbau,  muskulös,  knochenstark,  unter  uns  der  stárkste.  Sein 
Antlitz  regelmássig,  schön,  mánnlich.  Sein  Aussehen  vertieft, 
bedeutend,  schweigsam.  Seine  Nahrung  Kollégium  -  Brod,  Obst, 
Brinse,  Salat.  Fleisch  genoss  er  selten,  Leckerbissen,  geistige  Ge- 
tránke  nie.  Er  schlief  auf  blosser  Erde  oder  auf  einer  Bretter- 
pritsche.  Krank  oder  kránklich  war  er  nie.  Er  war  gleichmüthig, 
weder  heiter,  noch  ernst,  keinerlei  Affekt  an  ihm  zu  sehen.  Kin- 
derspiele  spielte  er  nicht,  aber  lobte  gute  Spieler.  Im  Schwimmen, 
Ringen  übertraf  er  uns  Allé.  Das  GlQcksspiel  nannte  er  Thorheit, 
hasste  es.  Singen,  tanzen  sah  man  ihn  nie,  doch  sah  er  gem 
einen  guten  Tánzer.  Er  war  keinen  Augenblick  ohne  Lernen,  Be- 
scháftigung.  Er  war  unabhángig  im  strengsten  Wortsinne,  denn  er 
wusste  seinen  Willen,  seinen  Affekt  zu  beherrschen.  Sein  fleissiges 
Lernen  war  von  solchem  Erfolg,  dass  er,  aufgerufen,  den  Lehrer 
mit  seinen  gelehrten  Abhandlungen  in  Verlegenheit  brachte.  Trotz 
aller  Auszeichnung  war  er  nie  eingebildet.  Er  hatte  immer  Geld. 
Wir  liehen  oft  von  ihm,  er  nie  von  Niemandem.  Als  Ergebniss 
seiner  guten  Wirthschaft  hatte  er  5000  fi.  am  Schlusse  derSchul- 
zeit.  Er  war  ein  tiefer,  aber  nicht  schneller  Denker.  Sein  Anzug  war 
einfach,  aber  stets  rein.  Sommer,  Winter  trug  er  einen  Tuchrock. 
In  der  grössten  Hitze  schwitzte,  in  der  grössten  Kálte  fror  er  nie. 
Trotz  Genies,  starken  Charakters,  überlegener  Körperkraft  liess  er 
Niemandem  seine  Ueberlegenheit  fühlen.  Seine  Lehrer  bevorzug- 
ten,  seine  KoUegen  bewunderten  ihn.  Er  wusste  es,  doch  liess  es 
ihn  gleichmüthig.  Innige  Freundschaft  blieb  ihm  ebenso  fremd,wie 
Hass  oder  Neid.  Man  weissagte  ihm  eine  grosse  Zukunft  als  Feld- 
herr,  Staatsmann,  Stolz  seines  Landes.  Trotz  seiner  ausserordent- 
lichen  Individualitát  wurde  er  keines.  1816  nach  Göttingen  reisend, 
besuchte  er  mich  in  Wien.  —  1820  besuchte  er  mich  aufmeinem 
Landsitz  in  Romladék,  um  Abschied  zu  nehmen.  Er  war  von 
seinem,  von  ersler  Jugend  an  gehegten  Reiseplan,  den  Andere  für 
Narrheit  hieiten,  durch  Nichts  abzubringen.  Er  hatte  dazu  dreizehn 
lebende  und  todte  Sprachen  erlernt,  seinen  Körper   durch  Entbeh- 
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rung  und  Abhártung  dazu  práparirt.  Beim  Abschied  war  erbegei- 
stert,  wie  ich  ihn  nie  gesehen.  „Mein  Freund*  —  sagte  er  —  die 
Lösung  der  grossen  Frage,  die  Urheiinath  unserer  Vorfahren  zu 
entdecken,  ist  meine  Aufgabe.  Dem  grossen  Ziel  entsprechend 
wird  einst  mein  Lohn  sein.  Lébe  wohl,  sei  glücklich,  mein  Freund ! 
—  Du  wirst  es  auch  sein,  denn  Dein  leichtes  Blut  ist  mit  wenig 
beglückt.**  Und  gegen  seine  Gewohnheit  umarmte  er  mich  zártlich. 
Dies  war  meine  letzte  Begegnung  mit  ihm.**  So  weit  im  Auszug 
der  Bericht  Ujfalvy*s  über  Körösi  Csorna. 

Hierauf  hielt  Dr.  Vinienz  Borbás  einen  Vortrag  über  das 
Fátragehirge.  Von  den  drei  Berggipfeln  des  ungarischen  National- 
wappens,  Tátra,  Fátra,  Mátra,  ausgehend,  entwickelt  Vortragender, 
dass  diese  drei  Gebirge  in  unserer  Orographie  nicht  gehörig  her- 
vorgehoben  sind.  Der  östliche  Fiügel  des  Fátragebirges  wird  von 
diesen,  unter  dem  Namen  Niedere  oder  Kleine  Z^/ra,  getrennt  und 
zum  Tátragebirge  geschlagen,  obgleich  er  mit  dem  Fátragebirge 
zusammenhángt.  Der  Sinrecz^ass  ist  nicht  eine  Scheide,  sondern 
eigentlich  eine  Verbindung  des  zentralen  und  östlichen  Theiles  des 
Fátragebirges.  Dieses  iiat  mit  Inbegrifif  des  östlichen  Flügels  (Nie- 
dere Tátra)  eine  übereinstimmende  Vegetation.  Ebenso  zieht  sich 
von  den  Südabhángen  des  Bakonygétíivgt^  über  das  Budaer-, 
Mátra-  und  Bükkgebirge  einschliesslich  der  Hegyalja  eine  einheit- 
liche  Vegetationszone  und  muss  die  Reihe  diesergesonderten  Gebirge 
wenigstens  hinsichtlich  der  Vegetation  zu  einer  Ketté  zusammen- 
gefasst  werden.  Auf  der  Tátra,  auf  der  Fátrakette,  sowie  auf  der 
vom  Balatonsee  über  das  Budaergebirge,  die  Mátra-  und  den 
Bükk  sich  bis  zur  Hegyalja  hinziehenden  Gebirgsfolge  hat  sich  je 
eine  übereinstimmende,  alsó  der  Dreiheit  der  Gebirge  entsprechend, 
auch  eine  dreifache  Vegetationszone  gebildet. 

3.  Sitzung  am  10-ten  Február,  unter  dem  Vorsitze  des 
Prásidenten  Dr.  Béla  Erödi. 

Den  ersten  Vortrag  hielt  das  Ehrenmitglied  Dr.  Ludvig  Lóczy 
über  „Eugefi  Cholnokys  Astenteise,*"  —  Cholnoky  reiste  von 
Shangai,  wo  er  von  einer  französischen  Gesellschaft  Auftrag  zur 
Erforschung  von  Goldminen  erhielt,  in  die  Mandschurei.  Von 
Shangai  fuhr  er  zu  SchifT  bis  Wladiwostok,  von  hier  aber  kehrte 
er,  zu  Fuss  reisend,  durch  die  Mandschurei  nach  Peking  zurück. 
Seine  Reise  dauerte  130  Tagé,  indem  er  von  Tien-pao-schan  tágliche 
Touren  von  40  bis  45  Kilométer  machte.  Er  berührte  auch  die 
Gegend,  wo  jetzt  die  neue  chinesische  Eisenbahn  gebaut  wird.Er 
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machte  über  síebzig  photographische  Aufnahmen  und  etwa  200 
Zeichnungen  und  Kartenaufnahmen.  Seine  Reise  ist  reich  an  wíssen- 
schaftlichen  Ergebnissen,  die  der  Veröffentlichung  harren. 

Hierauf  hieit  Aladár  Fest,  Direktor  des  Staats-Obergymnasiums 
in  Fiume,  einen  Vortrag  ^Ueber  die  geographische  Lage  Fiurnes". 
lm  ersten  Theil  sprícht  Vortragender  von  der  geographischen  Prd- 
destination  Fiumes.  Das  Erblühen  der  HandelsEmporien  ist  nicht 
ein  Werk  des  reínen  Zufalls,  sondem  vorherbestimmt  durch  die  in 
der  geographischen  Lage  einzelner  Punkte  liegenden  natürlichen 
Vonheile.  Dies  gilt  auch  für  Fiume.  —  Der  nördiiche  Zipfel  des 
Adríattschen  Meeres  ist  seit  den  áltesten  Zeiten  ein  Sammelbecken 
des  aus  dem  Innern  Europas  nach  dem  Süden  strebenden  Verkehrs 
gewesen.  Das  Hauptemporium  dieses  Beckens  hat  im  Laufe  der 
Zeiten  gewechselt  (Adria,  Ravenna,  Padova,  Aquileja,  Vénedig), 
aber  in  der  Regei  gab  es  zu  einer  und  derselben  Zeit  immer  nur 
eines.  Die  Háfen  der  altén  Emporien  verseichteten  nach  der  Reihe. 
Am  lángsten  widerstand  Vénedig  diesem  Schícksal,  aber  seine  La- 
gunen  sind  heute  nicht  mehr  genug  tief.  Der  Verkehr  suchte  einen 
tieferen  Hafen  und  fand  Triest,  welches  der  Érbe  der  ,  Meeres- 
königin"  Vénedig  wurde.  Fiume  indessen  theilt  sámmtliche  Vor- 
züge  der  Lage  Triests.  Der  Dualismus  kam  zur  Herrschaft  auch 
in  der  Adria,  welche  zuerst  aus  dem  venezianischen  ein  rein  öster 
reichisches,  dann  ein  österreichisch-ungarisches  Meer  wurde 
Entscheidend  ist  in  der  Lage  sowohl  Triests,  als  Fiumes,  dass  sie 
die  Endpunkte  der  von  den  beiden  Hauptstádten  zum  Meere  gezo- 
genen  kürzesten  Linien  sind.  Dann  hebt  Vortragender  die  lokálén 
geographischen  Umstánde  hervor,  welche  Fiume  über  die  übrigen 
Punkte  der  Küstenlinien  von  Anbeginn  den  Vorrang  botén  und  ihm 
den  Primat  sicherten,  in  erster  Linie  den  natürlichen  Mündungs- 
hafen  der  Fiumara.  Nach  den  Beschreibungen  der  römischen 
Geographen  hatte  dieser  Hafen  schon  in  der  römischen  Zeit  eine 
dominirende  Siellung  über  die  übrigen  Küstenstádte  der  Umgegend. 

Im  zweiten  Thcile  bescháftigt  sich  Vortragender  mit  dem 
Zustande  des  alien  Hafens  Fiumes  und  seinen  Umgestaltungen 
im  Mittelalter  und  der  Neuzeit  bis  zum  Jahre  1868.  Er  bespricht 
die  álteren  Pláne,  welche  die  entsprechende  Entwiklung  und  Ver- 
besserung  des  altén  Hafens  bezweckten.  Vom  Schicksal  der  Mün- 
dungsháfen,  der  Verseichtung,  wurde  Fiume  durch  Ungam  gerettet, 
welches  1822  die  Stadt  ohne  Hafen  übernahm,  weil  ihr  bisheríger 
Hafen  schon  ganz  versandet  und  unzugánglich  war.  Schon  damals 
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tauchte  die  Idee  des  jetzigen  künstlichen  Hafens  auf.  1847  brachtc 
die  ungarische  Regierung  auch  das  neue  Hafenbassin  zu  Standé, 
welches  indessen  zu  klein  war  und  sich  unter  dem  Absolutísmus 
nicht  entwickelte.  Sehr  intaressant  illustríren  die  Entwicklung  der 
Stadt  und  des  Hafens  die  vom  Vortragenden  vorgezeigten,  vom 
Sektionsrathe  Hajnal  zusammengestellten  altén  Planskizzen  und 
Ansichtsbilder. 

lm  dritlen  Theil  spricht  Vortragender  eingehend  voffi  Hafen 
von  Zengg^  welcher  ebenfalls  schon  im  Mittelaltcr  eine  Rolle  spielte 
und  damals  die  heutige  iMíssion  Fiumes  erfüUte,  weil  er  damals 
Ungarns  náchster  Hafen  war. 

In  vierten  Theil  spricht  er  von  der  Ansdeknung  und  dem 
Matériái  des  Waarenverkehrs  des  Fiumaner  Hafens  im  Alterthume, 
Mittelalter  und  in  der  Neuzeit.  Auch  die  im  Laufe  der  Zeiten  erfolgten 
Veránderungen  desselben  illustriren  treu  die  Wirkung  der  naitür- 
lichen  Faktorén,  welche  Wirkung  nur  von  Zeit  zu  Zeit  durch  die 
politische  Lage  modiflzirt  werden  kann. 

4.  Sitzung  am  24-ten  Február.  Nachdem  der  Prásident  Dr. 
Béla  Erödi  die  stark  besuchte  Sitzung  eröffnet  hatte,  widmete  Ge- 
neralsekretár  Anton  Berecz  dem  am  19.  Feber  dahingeschiedcnen 
eifrigen  Ausschussmitgliede  der  Gesellschaft,  Direktor  der  Staats- 
druckerei,  Ministerialrath  Emerich  Péchy  einen  pietátvollen  Nachruf. 
Péchy  nahm  an  der  Gründung  der  Gesellschaft  theil  und  war  auf 
dem  Gebiete  der  ungarischen  Kartographie  einer  der  Bahnbrecher, 
der  mit  seinen  Arbeiten  der  ungarischen  Wissenschaft  auch  im 
Auslande  Ruhm  erwarb.  Das  Hauptfeld  seiner  Thátigkeit  bildete 
zwar  die  königl.  ung.  Staatsdruckerei,  derén  Direktor  er  seit  1870 
gewesen  und  welche  seine  unermüdliche  Thátigkeit,  sein  ent- 
wickelter  Kunstgeschmack  und  seine  vielseitige  gründliche  Fachkennt- 
niss  auf  ein  hohes  Niveau  brachte.  Dabei  blieb  er  unentwegt  ein 
treuer  Pfleger  der  Kartographie  und  wirkte  auf  diesem  Gebiete  mit 
solchem  Erfolg,  dass  seine  Leistungen  nicht  blos  daheim,  sondem 
auch  im  Auslande  grosse  Anerkennung  fanden.  —  Hierauf  hielt 
Johann  Matiss,  Professor  am  Staatsobergymnasium  in  Fiume  einen 
Vortrag  über  „die  Wirbelthiere  des  Qnarnero  und  des  ungarisch- 
kroaiischen  Küstenlandes^  Er  besprach  in  erster  Reihe  die  Fische, 
ihre  Lebensweise  und  die  Art  ihres  Vorkommens  und  illustrirte 
seinen  Vortrag  durch  Vorweisung  verschiedener  nach  seiner  eige- 
nen  Methode  verfertigten  Práparate. 

5.  Sitzung  am  lO-ten  Marz.  Der  den  Vorsitz  führende  Vice- 
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prásident  Béla  Gerster  eröflfnet  die  von  einem  dichtgedrángten 
Auditórium  besuchte  Sitzung,  indem  er  den  anwesenden  Grafen 
Eugen  Zichy  begrüsst  und  zu  seiner  demnachst  anzutretenden 
dritten  Asienreise  beglückwünscht.  Gráf  Eugen  Zichy  dankt  für  die 
Begeisterung  und  skizzirt  seine  geplante  neuere  Reise.  Sein  Vor- 
trag  erntete  lebhaften  Beifall.  (Éljenrufe).  Dann  widmet  der  Gene- 
ralsecretár  Anton  Berecz  dem  dahingeschiedenen  Gesellschafts-Mit- 
gliede  Salamon  Gajzágó  einen  warmen  Nachruf.  •  Hierauf  hielt  der 
Viceprásident  Dr.  Rudolf  Havass  einen  Vertrag  über  Dalmatien. 
Der  über  „Dalmatiens  Beziehungen  zu  Ungarn  mit  Rücksicht 
atif  Fiume''  von  dr.  Rudolf  Havass  am  l3-ten  Jánner  gehal- 
tene  Vortrag,  in  welchem  er  auch  die  Frage  des  Wiederanschlus- 
ses  Dalmatiens  an  Ungarn  berührte,  hatie  in  weiteren  Kreisen, 
insbesondere  auch  in  Kroatien  und  Dalmatien  Interessé  erregt.  Der 
heutige  Vortrag  über  Dalmatien  ist  eine  Ergánzung  des  vorigen. 
Die  Ereignisse  bewiesen  seitdem,  wie  zeitgemáss  die  Berührung 
dieser  Frage  gewesen.  Am  17.  Feber  brachte  ein  wortkarges  kaum 
beachtetes  Telegramm  aus  Zára  die  Nachricht,  die  dalmatinische 
Provinzial-Versammlung  habé  in  einer  an  Se.  Majestát  gerichteten 
Adresse  um  die  Vereinigung  Dalmatiens  mit  Kroatien  —  alsó  mit 
dem  ungarischen  Reiche  —  gebeten.  Dieser  Bitté  verleiht  grosses 
Gewicht  die  Erklárung  des  Referenten  Ivcsevics,  dass  die  österrei- 
chische  Regierung  der  Adresse  nicht  entgegen  sei,  wáhrend  sie 
früher  immer  mit  Schliessung  der  Provinzial-Versammlung  drohte, 
wenn  der  Wiederanschluss  Dalmatiens  aufs  Tapet  gebracht  wurde. 
Von  den  zwei  politischen  Partéién  Dalmatiens,  derén  eine  den  uh- 
miitelbareu  Anschluss  an  Ungarn  und  die  andere  den  miilel- 
baren  durch  Kroatien  wünscht,  erhielt  die  ietzlere  in  der  Provin- 
zialversammlung  die  Mehrheit,  und  wir  betrachten  auch  diese  Lö- 
sung  der  Frage  als  vortheilhaft  für  uns.  Die  halbe  Millión  Bevöl- 
kerungszuwdchs  für  Kroatien  wird  unsere  Schwierigkeiten  mit  dic- 
sem Lande  nicht  vermehren.  Die  Dalmatiner  werden  sehen,  dass 
wir  für  das  Aufblühen  ihres  Landes  sorgen,  und  schon  im  eige- 
nen  Interessé  Freunde  des  ungarischen  Staates  sind,  Auch  wird 
der  Wiederanschluss  Dalmatiens  kelne  grossen  Investitionen  verur- 
sachen.  Wie  Nikola  Plavsics,  Secretár  der  Essegger  Handels- 
und  Gewerbekammer,  in  seiner  Abhandlung  „Budapest  als  Enro- 
pa's  Kontinental-Knotenptmkt  anf  dem  Verkehrswege  nach  der  Le- 
vante'*  nachvveist,  wird  eine  von  Agram  oder  Karlsladl  über  Oio- 
csak  oder  Knin  (wo  schon  eine  Eisenbahn  ist)  nach  Spalato  führende 
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Eisenbahn  hőchtens  20 — 30  Millionen  kosten,  welche  Ungarn,  das 
nahezu  800  Millionen  in  Eisenbahnen  investirt  hat,  gewiss  noch 
zu  investiren  im  Standé  sein  wird.  Dia  Einrichtung  der  von  Natúr 
vorzüglichen  Háfen  Dalmatiens  vvürde  kaum  Kosten  verursachen. 
Das  materielle  Oprer  káme  im  Vergleiche  zu  dem  Gewinne  gar 
nicht  in  Betracht,  wenn  Ungarn  die  dalmatinischen  Háfen  zur 
Entwicklung  seines  Seehandels  verwenden  kann.  Durch  die  EröfT- 
nung  des  Suez-Kanals  ist  vvieder  das  Mittelmeer  die  Verkehrslinie 
nach  Süd  und  Ost.  Selbst  die  Deutschen  anerkennen,  dass  bis  zur 
Main-Línien  die  Háfen  des  Mittelmeers  berufen  sind,  den  Verkehr 
mit  Asien  zu  vermitteln,  und  unter  diesen  Háfen  könnte  die  un- 
garische  Küste  den  Vorrang  habén.  Wir  müssen  aber  Dalmatien 
kennen  lemen  und  unsere  Gesellschaft  erhált  die  Aufgabe,  den 
politischen  und  volkswirtschaftlichen  Umgestaltungen  den  Weg  zu 
ebnen.  Nach  diesem  Vortrag  hielt  der  Prásident  der  Gesellschaft, 
Dr.  Béla  Erödi,  einen  Vortrag  über  „das  Heilige  Land'*,  über 
welches  vom  Vortragenden  náchstens  ein  in  Form  und  Ausstattung 
seinen  Werken  über  Sizilien  und  Málta  und  über  das  Land  der 
Pharaonen  sich  anschliessendes,  illustrirtes  Werk  erscheinen  wird, 
welches  er  auf  Grund  seiner  auf  zwei  Reisen  im  Heiligen  Lande 
gesammelten  Erfahrungen  und  eingehenden  Studiums  der  Fach- 
literalur  verfasst  hat.  Vortragender  schildert  von  geographischem 
Standpunkte  Palástina,  das  eigenartige  kleine  Land,  in  welchem  die 
grössten  Naturgegensátze  neben  einander  vorkommen.  Das  Thai 
und  der  Fluss  Jordán  gebén  dem  Lande  seinen  Charakter  und 
deshalb  schildert  Vortragender  eingehend  den  Fluss,  der  in  der 
tiefsten  Einsenkung  des  Erdballs  verlauft,  erst  durch  den  See 
Miram,  dann  durch  den  See  Genezareih,  und  im  Todten  Meer 
verschwindet.  Nach  den  hydrographischen  Verháltnissen  bespricht 
Vortragender  die  orographischen,  die  vom  Gross-Hermann-Berge 
bis  zur  Sinai-Halbinsel  ziehenden  Gebirge  und  ihre  Gliederungen. 
Dann  bespricht  er  die  politische  Geographie  des  Landes  im  Altén 
und  Neuen  Testament,  mit  besonderem  Hinweise  auf  die  merk- 
würdigen  Orte,  die  in  der  Heiligen  Schrift,  in  der  Geschichte  des 
Volkes  eine  hervorragende  Rolle  gespielt  habén.  Dem  Vortrage 
schlossen  sich  projizirte  Bilder  an,  die  hervorragenderen  Orte  des 
Heiligen  Landes  nebst  den  ethnographischen  Typen  umfassend. 

6.  Sitzung  am  24-ten  M&rz  anschliessend  an  die  General- 
versammlung.  Dr.  Ludwig  Lóczy  hielt  einen  Vortrag  ^über  China". 
China  ist  wieder  an  der  Tagesordnung  und  die  europáische  Politik 
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berathschlagt  über  dessen  Theilung.  Vortragender  hált  das  baldige 
Eintreten  dieses  Ereignisses  nicht  für  wahrscheinlich.  Die  chinesi- 
sche  Armee  zu  schlagen,  die  Hauptstadt  zju  erstürmen  ist  nicht 
schwer,  da  Khina  keine  nennenswerthe  Armee  hat  und  der  Gesell- 
schaft  und  dem  Gemeinsinn  Chinas  der  kríegerische  Geist  abgeht. 
Aber  das  auf  leichte  Weise  croberle  China  zu  behalten  und  unter 
europáisches  Régime  zu  beugen,  hált  er  seitens  jeder  europáischen 
Macht  für  eine  Unmöglichkeit.  Fremde  asiatische  Máchte  habén 
China  mehrmals  erobert,  aber  die  Eroberer  nahmen  Sprache  und  Sitten 
der  Chinesen  an,  verschmolzen  mit  ihnen.  Die  Chinesen  zogen  aus 
der  Berührung  mit  den  Europáern  sehr  viel  wirtschafdichen  Nutzen 
ohne  auch  nur  eine  ihrer  nationalen  Sitten  aufzugeben.  Wenn  die 
380  Millionen  záhlende  chinesische  Nation  sich  einmal  die  techni- 
schen  Errungenschaften  der  westiichen  Kultur  aneignet,  die  Ge- 
schicklichkeit  der  Kriegführung,  wozu  sie  ja  durch  die  Berührung 
mit  den  Europáern  gedrángt  wi  rd :  dann  ersteht  eine  drohende 
Grossmacht,  welche  Európa  mit  einer  grösseren  Gefahr  bedroht, 
als  die  Mongoleninvasion  und   die   Türkenverheerungen   gewesen. 

7.  Sitzung  am  14-ten  April.  Prásident  Dr.  Béla  Erődi  eröíí- 
nete  die  Sitzung  worauf  Generalsekretár  Anton  Berecz  das  Schrei- 
ben,  welches  Gráf  Eugen  Zichy  am  28.  Márz  1.  J.  an  die  Gesdl- 
schaft  gesandt  hatte  verlas.  Hierauf  hielt  Generalsekretár  Anton 
Berecz  einen  Vortrag  über  ^die  Insel  Cuba*",  die  er  geographisch 
und  historisch  beleuchtete. 

Spaniens  blühendste  und  wichtigste  Kolonie,  die  Perle  der 
Antiilen,  oder,  wie  die  Spanier  sie  noch  líeber  nennen,  „die  Köni- 
gin  der  Antillen",  hat  heute  —  sagte  der  Vortri^ende  —  cin  her- 
vorragendes  Interessé,  nicht  so  sehr  wegen  des  Schicksals  der  darauf 
lebenden  Vöiker,  oder  wegen  der  darauf  vorhandenen  Naturschátze, 
sondern  noch  mehr  wegen  seiner  günstigen  geographischen  Lage, 
welche  diese  Insel  zum  Schlüssel  einer  erst  noch  werdenden  Haupt- 
weltstrasse  und  deshalb  zum  Gegenstand  der  Begehrlichkeit  mách- 
tiger  Staaten  macht.  Diese  schöne  Insel  des  Atlantischcn  Oceans, 
welche  schon  Columbus  das  schönste  Land  nannte,  das  je  etn 
Auge  geschaut,  das  durch  den  Zauber  seiner  Landschaften  und  den 
Reichthuin  seiner  Produkie  das  gesegnetste  Land  der  Erde  ist, 
beleuchtet  Vortragender  zuerst  von  allén  geographischen  Gesichts- 
punkten  ;  bespricht  dann  ausführlicher  die  Kuhur  der  drei  Haupt- 
produkte  Zucker,  Kaft'ee  und  Tabak,  Handd  und  Verkehr,  die 
administrative   Eintheilung,    die    Finanzen,    das    Unierrichts-    und 
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Gerichtswesen.  Er  betont,  welch  grenzenlosen  Hass  die  FarWgen 
gegen  die  herrschenden  Spanier,  aber  auch  gegen  dre  übrigen  Euro- 
páer  hegen,  die  sich  auf  die  Insel  bereichern  kommen,  und  beschreibt 
dann  efngehender  die  Hauptstadt  Mabana  mit  ihren  200.000  Ein- 
wohnem  in  allén  ihren  Einzelheiten,  und  kürzer  die  anderen  bedeu- 
tenden  Stádte  des  westlichen  und  östltchen  Theils.  Dann  skizzirt  er 
kurz  die  Geschichte  der  ursprünglich  von  Indianern  bewohnten  Insel 
von  ihrer  Entdeckung  durch  Columbus  am  28.  Október  1492  und 
bcspricht  ausführHcher  die  vom  Anfang  dieses  Jahrhunderts,  trotz 
der  ímmer  grösseren  Konzessionen  der  Spanier,  sich  iinmer  wieder- 
holenden  Aufstánde,  wekhe  von  den  Vereinigten  Síaaten,  beson- 
ders  nachdem  diese  d.e  Insel  vergeblich  durch  Kauf  an  sich  zu 
bringen  versucht  hatten,  fortwáhrend  unterstützt  wurden.  Einen 
dieser  FreiheJlskámpfe  müssen  wir  wegen  der  Theilnahme  eines 
ungarischen  Obcrsten  speziell  erwáhnen.  lm  Jahre  1851  machte 
Nardso  Lopez,  verbündet  mit  dem  Amerikaner  Critenden  und 
dem  LJngar  Prágay^  einen  Versuch  zur  Befreiung  Cubas,  der  aber 
misslang  und  mit  der  Enthauptung  Lopez  am  1.  September  1851 
in  Habana  ein  trauriges  Ende  nahm.  Prágay  war  1848  Honvéd- 
Oberst,  kapitulirte  in  Komorn  und  lebte  dann  im  ExiI  in  Amerika. 
E>  nahm  mit  mehreren  Honvéds  unter  Lopez  am  cubanischen 
Freiheítskampfe  theii  und  starb  mit  allén  seinen  Kamerádén  den 
Feuertod  in  einer  Scheune,  in  welcher  sie  sich  vertheidiglen,  um 
das  Vorröcken  der  Spanier  aufzuhalten,  welche,  da  sich  die  Ver- 
theidiger  nicht  ergeben  woUien,  die  Scheune  anztindeten.  —  r>ie 
Schilderung  der  weiieren  Aufstánde  und  Kámpfe  schliesst  Vortra- 
gender  folgendermassen :  Trotzdem  1881  ein  königliches  Dekret 
die  spanische  Verfassung  auch  auf  Cuba  einführte,  die  cubanischen 
Bürger  ganz  gleiche  Rechte  mit  den  Spaniern  genossen,  16  Scna- 
toren  und  30  Abgeordnete  in  den  Cortes  die  Interessen  ihrer  Wáhler 
frei  vertreten  konnten,  begannen  die  separatistischen  Elemento  im 
Fcber  1895  neuerdings  den  Befreiungskampf.  Noch  vor  Beginn 
dieses  Kampfes  schufen  die  spanischen  Cortes  ein  Geset?,  welclies 
den  Wirkungskreis  der  cubanischen  Kegierung  bedeutend  erweiterte. 
Cuba  erhielt  dadurch  Autonomie  und  ein  aus  15  gewáhlten  und 
15  crnannten  Mitgiiedern  bestehender  Scnat  unter  dem  Prásidium 
des  jeweiligen  Gouverneurs  sollte  die  Angelegenheiten  der  Cuhaner 
ordnen.  Aber  das  Gesetz  konnte  wegen  des  ausgebruchenen  Kri«- 
ges  nicht  in  Kraft  trelen.  Der  neueste  Geschichtsabschnitt  Cubas  ist 
aus   den    Zeitungén    bekannt    Das  Volk    der    Vereinigten  Siaaten 
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fordert  die  Annexion  der  wunderschönen  und  fruchtbaren  Insel  und 
das  Schicksal  Cubas  wird  durch  die  Haltung  der  Regierung  dicsér 
Staaten  entschieden  werden. 

Wir  können  aus  der  Férne  jené  gebéimen  Ursachen  nicht 
kennen,  welche  einen  Theil  des  cubanischen  Volkes  bevvogen, 
wieder  zu  den  Waffen  zu  greifen,  um  die  spaniscbe  Herrschalt  ab- 
zuschütteln.  Wir  ahnen  nur,  dass  dies  nicht  blos  die  Begeisterung 
für  die  Freiheit  sei :  aber  wir  können  jedenfalls  mit  Gewissheit  auf 
die  Ursache  hinweisen,  wegen  derén  sich  das  Volk  und  die  Re- 
gierung der  Vereinigten  Staaten  für  Cuba  so  ausserordentlich  in- 
teressiren.  Cuba  liegt  in  der  náchsten  Náhe  dieses  grossen  und 
máchtigen  Staates  mit  dem  Berufe,  seinerzeit  den  interozeanischen 
Kanál  von  Panama  oder  Honduras  zu  domíniren.  Diese  Macht 
wünschen  die  Vereinigten  Staaten  für  sich,  denn  der  die  beiden 
grossen  Ozeane  verbindende  Kanál  wird  eine  noch  grössere  Wich- 
tigkeit  habén,  als  der  Suez-Kanal,  und  der  diesen  neuen  Kanál 
beherrschende  Staat  wird  zugleich  Herr  des  Handels  und  des  See- 
verkehrs  der  beiden  Ozeane  sein.  Es  fragt  sich,  ob  es  für  das  alté 
Európa  heilsam  sein  wird,  wenn  es  den  amerikanischen  Yankees 
gelingt,  diese  Herrschaft  an  sich  zu  reissen.  Gewiss  ist,  dass  Spa- 
nien  seine  auf  Cuba  verausgabten  Millionen  nicht  leicht  dórt  las- 
sen  und  sein  Banner  nicht  ohne  Kampf  von  Cubas  Bergen  ein- 
ziehen  wird. 

Obgleich  der  Heldentod  des  Honvédobersten  Johann  Prágay 
und  seiner  Kamerádén  blos  eine  kleine  Begebenheit  ist,  die  der 
Geschichtsschreiber  des  cubanischen  Unabhángigkeitskampfes  viel- 
leicht  gar  nicht  erwáhnen  wird,  können  wir  doch  Befriedigung 
daraus  schöpfen,  dass  für  die  Freiheit  Cubas  auch  ungarisches 
Blut  geflossen  ist. 

Sodann  las  der  Viceprásident  der  Gesellschaft,  Béla  Gersler, 
in  Begleitung  interessanter  Erláuterungen  einen  Bríef  Koloman 
Saxlehner's,  in  welchem  dieser  in  lebendiger  Darstellung  seine 
durch  die  Vereinigten  Staaten  gemachte  Reise  nach  Alaska  schil- 
dert.  Vortragender  konstatirt  mit  Vergnügen,  dass  auch  die  Kauf- 
leute  unseres  Vaterlandes  bemüht  sind,  auf  Grund  eigener  Erfah- 
rungen  den  ungarischen  Waaren  im  Auslande  einen  Markt  zu  er- 
öfifnen.  Auch  Koloman  Saxlehner  hat  anlásslich  der  Eröffnung  der 
New-Yorker  Filiale  der  Firma  Saxlehner  in  Amerika  eine  interes- 
sante  Reise  gemacht  und  diese  in  den  vorgelesenen  (an  seine  Fa- 
milie  gerichteten)  Briefen  beschrieben,  Die  Reise  ging  von  Chicago 
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mit  der  westlichen  Pacific  Eisenbahn  b!s  zu  den  Roky  Mountains, 
drehte  sich  dann  südwárts  nach  Mexico,  von  hier  am  Westrande 
der  Union  über  San-Francisco  bis  Takoma,  von  wo  er  zu  Schifí 
mit  den  nach  Klondyke  gehenden  Goldsuchern  bis  Skaguci  in 
Alaska  fuhr,  wo  die  Goldsucher  ausstiegen.  Hier  bot  sich  ihm 
reiche  Gelegenheit,  das  Lében  der  Goldsucher  zu  studiercn.  Viele 
von  ihnen  habén  ihre  sichere  Carriére  (Bank-  oder  Siaalsanstel- 
lung)  im  Stich  gelassen  und  gehen  in  dieser  wilden  Gegend,  so- 
bald  ihnen  das  Geld  ausgeht  dem  sicheren  Tode  entgegen.  AuF 
der  Rückreise  besuchte  er  den  Nationalpark  und  er  weiss  sowohl 
das  hier  als  auf  der  vorhin  angedeuteien  Reiseroute  Beobachtete 
höchst  interessant  zu  schildern. 

8.  Sitzung  am  27-ten  Október  unler  dem  Vorsitze  des  Pra- 
sidenten  der  Gesellschaft,  königl.  Rath,  Dr.  Béla  Erődi. 

Der  Prásident  widmete  dem  Andenken  der  verkliirten  Königin 
einen  tiefempfundenen  Nachruf,  welchen  das  Auditórium  stehend 
anhörte. 

Dann  berichtete  er,  dass  der  Ausschuss  die .  Teilnahmskund- 
gebung  der  Gesellschaft  an  die  Stufen  des  Thrones  gelangen  liess 
und  5000  fi.  aus  dem  Siammkapital  zu  einem  Königin-Elisabeth- 
Fond  ausgeschieden  habé,  dessen  je  fünfjáhrige  Zinsen  als  Preis 
fur  die  geographische  Monographie  eines  Landestheiles  ausgeschrie- 
ben  werden  soDen. 

Sodann  begrüsst  er  das  Mitglied  dr.  Johann  Jankóy  der  von 
seiner  einjáhrigen  Reise  in  Asien  gesund  zurückgekehrt  ist  und 
durch  seine  Forschungen  der  geographischen  Wissenschafc  einen 
grossen  Dienst  geleístet  hat. 

Hierauf  las  Generalsekrelár  Anton  Berecz  einen  kurzen  Vor- 
trag  von  dem  ord.  Mitgiiede  Simon  Telkes  ^Ueher  die  Ortsiiamen^ 
Telkes  weisst  darauf  hin,  dass  es  nothwendig  ist,  dass  das  Ge- 
setz  über  die  Ortsnamen  Ungarns,  nachdem  es  von  seiner  Majesiái 
dcis  Königs  sanciionirt  wurde,  auch  von  der  heimischen  deutschen 
Presse  cingehalten  werde.  Er  erwartet  dies  insbesondere  von  der 
patriotischen  deutschen  Journalistik. 

Professor  Fialovski  bemerkt,  wenn  die  Ortsnamen  magyarisirl 
werden,  mögé  dafür  Sorge  getragen  werden,  dass  dies  auf  eine 
wohl  bedachte  VVeise  geschehe.  Der  Prásident  anerkenni  die  Richtig- 
keit  dieser  Bemerkung  und  ersucht  Fialovski,  das  in  dieser  Hin- 
sicht  gesammelie  Maierial  der  Gesellschaft  einzusenden,  derén  Orts- 
namen-Kom  nission  dasselbe  der  Aufmerksamkcit  des  Ministers  des 
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Innern  empfehlen  wcrde.  —  Dann  übernimmt  Viceprásident  Ru- 
dolf Havass  den  Vorsitz,  wáhrcnd  Prásident  Erödi  seinen  Bericht 
über  dic  Li&boaer  Vasco  da  Gama-Feier  erstattet,  an  der  er  in  Ver- 
tretuTig  dcr  Gesellschaft  teilgenommen.  Nachdem  er  der  Rolle  und 
Verdienste  Vasco  da  Gama's  gedacht,  geht  er  zur  Beschreibung 
der  Feier  über. 

9.  Sit£ung  am  10-ten  November  unter  dem  Vorsitze  des 
Prásidenten  Dr.  Béla  Erödi.  Prásident  beantragt  die  Wahl  des  Han- 
delsministers  Báron  Ernst  Dániel^  des  Direktionsprásidenten  der 
ungarischen  Staatshachnen  Július  Ludvigh  und  des  Bürgermeisfers 
Johann  Halmos,  die  der  Geographischen  Gesellschaft  die  grösste 
Aufmerksamkeit  und  Förderung  zuteii  werden  liessen,  zu  Ehren- 
mitgliedem  der  Gesellschaft.  Hierauf  beantragte  Professor  Ludwig 
Lóczy  die  Wahl  des  Grazer  Universitáts-Professors  Dr.  Eduárd 
RichteTy  der  die  Balatonsee-Kommission  bei  der  Herstellung  der 
deutschen  Ausgabe  der  Balatonsee-Monographie  unermüdlich  freund- 
lich  unterstützt  hat,  zum  Ehrenmitgüede  der  Gesellschaft.  Die 
Generalversammlung  wáhlte  die  Empfohlenen  einstimmig  unter 
lebhaften  Éljenrufen  zu  Ehrenmitgiiedern,  wovon  dieselben  amtlich 
verstándigt  werden  sollen.  Nach  einer  Pause  von  wenigen  Mínuten 
hielt  den  ersten  Vortrag  Aladár  György  unter  dem  Titel:  „Ueber 
die  neueren  foliiischtn  Umgestallungen  am  oberen  Nil*".  Er  schil- 
derte  kurz  die  Geschichte  des  englischen  Einflusses  in  Egypten, 
die  Eroberung  der  Aequatorialprovinz,  die  Entstehung  des  Mahdi- 
Reiches,  Gordon's  Untergang,  den  Verlust  der  Provinz  und  die 
Wiedereroberung  durch  Kitchener,  die  Realisirung  des  englischen 
Planes,  ganz  Ostafrika  in  seine  Machtspháre  zn  bringen  und  die 
Beseitigung  des  Gegenplanes  Frankreichs,  einen  zusammenhángen- 
den  Kolonialbesitz  von  der  West-zur  Ostküste  zu  erwerben  — 
Hierauf  las  Július  Kozma  die  Aufzeichnungen  des  Steuermanns 
Fellner  über  die  Taifuns,  welche  er  auf  der  Erdumschiffung  der 
Fregatté  ,,Donau"  miterlebt  hat.  Nach  einer  einleitenden  Schilderung 
der  Reise  durch  den  Suezkanal  nach  Japán  zu,  kommt  er  auf  die 
Taifuns  zu  sprechen.  Der  erste  Taifun  erreichte  die  Fregatté  im 
Gélben  Meere ;  sie  entging  ihm  aber  glücklich.  Der  zweite  und 
starkere  traf  sie  im  Stillen  Ocean.  Nach  vorangegangenem  fort- 
wáhrenden  Windw^echsel  brach  der  Sturm  mit  elementarer  Gewalt 
los.  Er  ergriff  das  SchifT  in  der  Flanke,  wobei  es  sich  einmal  bis 
zu  44®  neigte,  oder  trieb  es  mit  unglaublicher  Schnelligkeit  vorwárts. 
Die  Dampfmaschine  nützt  in  diesem  Falle  wenig,  denn  beim  fórt- 
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wáhrenden  Umherwerfen  des  Schiffes  fállt  die  Kohlé  unterm  Késsel 
hervor.  Die  Wirkung  des  Sturmes  wird  am  bestén  aus  der  Rech- 
nung  der  Schiffswerfte  für  die  Ausbesserung  des  Schififes  ersichtlich, 
welche  110.000  Dollars  betrug. 

10.  Sitzung  am  15-ten  Dezember  unter  dem  Vorsitze  des 
Prásidenten  Dr.  Béla  Erödi.  Die  Reihe  der  Vortráge  begann  Aladár 
Győrgyy  indem  er  eine  von  Dr.  Eugen  Gindele  verfasste  kurze 
Schilderung  der  an  Mühselígkeiten  reichen  Reise  Landors's  in  Tibet 
vorlas,  welche  aus  den  ausführlicheren  Schilderungen  der  Tages- 
blátter  bereits  bekannt  isi.  —  Vor  dem  Uebergang  zum  zweiten 
Vortráge  machte  der  Prásident  die  Mittheilung,  dass  das  von  sei- 
ner  Asienreise  heimkehrende  Ehrenmitglíed  Gráf  Eugen  Zichy  am 
Sonntag,  Vormittags  SVs  Uhr,  in  Budapest  im  Ostbahnhofe  ein- 
trifift,  und  fordert  die  Mitglieder,  welche  sich  dem  Prásidium  zu 
seinem  Empfange  anschliessen  wollen,  auf,  daselbst  zu  erscheinen. 
—  Hierauf  hielt  der  junge  Gráf  Paul  Teleki  einen  Vortrag  unter 
dem  Titel:  ^Perioden  in  der  Geschichte  der  Enideckungsreisen  in 
Asien,"  Vortragender  záhlt  zuerst  in  chronologischer  Ordnung  die 
einzelnen  asiatischen  Reise-Expeditionen  und  ihre  hauptsáchlichsten 
Ergebnisse  auf  und  geht  dann  zu  seinem  eigentlichen  Gegenstande 
über,  indem  er  auf  Grund  ihrer  charakteristischen  Züge  die  histo- 
rischen  Perioden  der  asiatischen  Entdeckungreisen  festzustellen 
sucht.  Die  erste  bis  zur  Völkerwanderung  reichende  Periode  um- 
fasst  die  Expeditionen  der  Griechen.  Darauf  folgt  die  Periode  der 
Gesandtschaftsreisen,  unterbrochen  von  einzelnen  Handelsreísen. 
Dann  treten  die  Portugiesen  und  Spanier  in  den  Vordergrund, 
dann  die  Russen  und  Englánder,  HoUánder,  Franzosen.  Um  die 
Mitte  dieses  Jahrhunderts  beginnen  die  wissenschaftlichen  Reisen. 
Die  neuesten  Reisen  habén  die  Erforschung  des  innersten  Asien 
zum  Ziele.  Die  Vorlesung  fand  lebhaften  Beifall.  Prásident  dankt 
dem  Vortragenden  für  den  Vortrag  und  spricht  die  HoflFnung  aus, 
dass  die  geographise  Wissenschaft  auch  ihm  so  viel  zu  verdanken 
habén  werde,  wie  bereits  mehreren  Mitgliedern  der  gráflich  Teleki'- 
schen  Familie.  —  Hierauf  übergab  Dr.  Béla  Erődi  den  Vorsilz  an 
den  Vizeprásidenten  Rudolf  Havass  und  hielt  einen  Vortrag  über 
„die  im  Dienste  der  Geographie  stehenden  amerikanischen  Eisen- 
bahn- Reklámén'* ,  Vortragender  schildert  einleitend  das  Eisenbahn- 
system  der  Vereinigten  Staaten  Nordamerikas.  Das  ganze  Eisen- 
bahnnetz  erstreckt  sich  auf  293.858  Kilométer,  so  viel,  wie  die 
Eisenbahnen  der  übrigen  Staaten  der   Welt    zusammengenommen. 
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Die  Herstellungskosten  betrugen  11.363,000.000  Dollars.  Sámmt- 
liche  Eisenbahnen  sind  Privatbesitz.  Die  Union  Pacific  Railroad  hai 
alléin  ein  Netz  von  17.600  Kilometern.  Die  Zahl  der  Eisenbahnbe- 
dienstetcn  erreicht  900.000.  Die  Waggons  unterscheiden  sich  von 
den  unseren  Die  Pulim anschen  bieten  den  grösstmöglichen  Kom- 
fort. Es  gibt  nicht  nur  Speise-  und  Schlafwaggons,  sondern  auch 
zum  Rauchen,  zur  Konversation,  nnit  Bibliothek,  Bad,  Frisirsalon 
eingerichtete.  Es  stehen  Stenographen  und  für  Damen  Gesellschaf- 
terinen  und  Begleiter  zur  Verfügung.  Die  Eisenbahn-Gesellschaften 
sind  in  der  Reclanne  sehr  erfinderlich.  Vortragender  besitzt  elwa  300 
Reklamhefte  und  ebenso  viele  Plakáté,  darunier  liesig  grosse.  Die 
Reklamhefte  sind  áusserst  geschmackvoll  mit  práchtigen  lUustrationen 
ausgestattet,  manche  ganze  geographische  Monographien,  andere  in 
Versen  abgefasst.  Die  Eisenbahn-Gesellschaften  benützen  jede  sich 
darbietende  Gelegenheit  zu  Extrazügen  mit  ausserordentlich  er- 
mássigten  Fahrpreisen.  Ein  Plakát  kündigt  eine  Vergnügungsreise 
für  einen  Dollár  mit  Inbegriff  des  Erdbeerenlesens  an.  Die  Plakáté 
der  Extrazüge  sind  überschw^ánglich  in  der  Anpreisung  der  Schön- 
heiíen  der  Gegenden.  Vortragender  erwáhnt  all  dies,  um  auf  die 
Mittel  und  Wege  hinzuweisen,  mittelst  derén  der  Fremdenverkehr 
zur  Hebung  einzelner  schöner  Gegenden  unseres  Vaterlandes  ge- 
fördert  und  belelebt  werden  könnte.  Er  berichtet,  dass  die  Direk- 
tion der  ungarischen  Staatsbahnen  in  dieser  Hinsicht  bereits  die 
Initiative  ergriffen  habé ;  er  zeigt  drei  bezügliche  Hefte  vor  und 
wünscht,  dass  ihnen  je  eher  noch  mehrere  folgen  mögen. 


Generalversammlung 

der  Ung.  Geogr.  Gesellschaft  am  24-ten  MSrz  1898. 

Prásident  kön.  Rath  Dr.  Béla  Erődi  eröffnet  die  zahlreich 
besuchte  Generalversammlung  und  begrüsst  den  zu  derselben  erschie- 
nenen  Grafen  Béla  Széchenyi  als  Ehrenprásidenten  der  Gesellschaft 
zugleich  aus  dem  Anlasse,  dass  sein  grosses  Werk  über  seine 
asiatische  Expedition  jüngst  vollendet  wurde.  (Lebhafte  Éljenrufe.) 

Hierauf  erstattete  der  Prásident  Dr.  Béla  Erődi  seinen  Prd- 
sidialbericht  über  das  Jahr  1897,  den  wir  in  französischer  Ueber- 
setzung  in  diesem  Abrégé  gebén.  (Seite  4.) 
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Der  Prásidialbericht  wurde  unter  lebhaften  Beifall  auf- 
genommen. 

Hierauf  erstattete  der  Generalsekretár  Anton  Berecz  Bericht 
über  die  Schlussrechnungen  der  Geselischaft  und  der  Balatonsee- 
Komission  für  1897  und  legte  den  Kostenvoranschlag  der  Geseli- 
schaft für  1898  vor.  Die  Schlussrechnungen  des  Jahres  1897  erga- 
ben:  Einnahmen  :  4516  11.  3  kr.  Ausgaben ;  4207  fl.  96  kr.  Die 
Rechnung  wurde  von  den  Revisoren  in  Ordnung  befunden  und 
dem  Generalsekretár  und  Kassier  Anton  Berecz  das  Absolutorium 
ertheilt.  Der  Vermögenstand  der  Geselischaft  Ende  1 897  stellie  sich 
im  Ganzén  auf  8580  fl.  Der  Kostenvoranschlag  für  1898  zeigt : 
Einnahmen  :  3990  fl.  7  kr.  Ausgaben :  3990  fl.  Die  Schlussrech- 
nung  der  Balatonsee-Kommission  für  1897  ergab :  Einnahmen: 
6992  fl.  75  kr.  Ausgaben :  5332  fl.  62  kr. 

Hierauf  folgten  die  Wahlen  von  7  Ehrenmitgliedern.  Es  wur- 
den  gewáhlt :  Auslánder :  Radloff  in  St.  Petersburg,  Ferreira  do 
Amoral  und  Luciano  Cordeiro  in  Lissabon.  Inlánder:  Gráf  Eugen 
Zichy,  Josef  Jekelfalussy  Director  des  Landes-stalistischen  Bu- 
reaus,  Josef  Körösi  Director  des  Hauptstádtischen  Statistischen 
Amtes,  und  Ministerialrath  Rudolf  Rapaics, 

Zu  Ausschussmitgliedern  wurden  gewáhlt :  Emerich  Findura, 
Paul  Király,  Dr.  Ludwig  Lóczy,  Dr.  Franz  Schafarzik  Dr.  Moriz 
Stanhy  Koloman  Brázay,  Dr.  Koloman  Demko,  Dr.  Július  Pethő, 
und  Péter  Szalay. 
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Protecteur : 

S.  A.  le  Prince  Philippe  de  Saxe-Cúburg  ei  GoHt», 

Présidents  d'honneur: 

S.  A.  rArchiduG  Louís  Saivator. 

Le  Comte  Béla  Széchényi. 

Dr.  Arminius  Vámbéry,  Prof.  á  rUniversité  de  Budapeet. 


B  u  r  e  a  u: 


•>« 


Président:    ür.    Béla    ErÖdI,    Conseiller    Royal.    (Budapest,    VL.  Itt^' 
Király-útcza  76.  sz.)  .   -:*  .'. 

Vice-présidents:   Béla  Gerttor,  Ingénieur;  Rodol|>h0  HaVM8,.  ^ctfinr 

en  philosophie.  ,  if . 

Secrétaire    général:    Antolne    Berecz,    Commissaire    ifiinistcriel  *d^' 

écoles  supérieiires  poiir  les  jeunes  fllles.  (Budapest,  VI.  Cscngcri-ű.l 

Secrétaire:  Dr.  Jean  Jankó,  surveillant  au  Musée  Nanional  á  Budaj 


Membres  du  Comité: 

J.  Bartoss.  —  C.  Brázay.  —  Dr.  V.  Borbás.  —  Dr.  Ch.  Brózik« 
Kug.  Cholnoky.  —  Dr.  D.  Csánki.  —  Dr.  C.  Demkó.  —  E.  Farkasfalvy»  < 
Dr.  E.  Gindele.  —  A.  György.  —  A.  Hahóthy.  —  F.  Hopp.  —  De,  K< 
Jankovich.  —  P.  Király.  —  Dr.  L.  Lóczy  (Président  du  comité  pour  1*^ 
ploration  du  Lac  Balaton).  —  Dr.  J.  Petho.  —  E.  Pompéry.  —  Dr.  T^ 
Schafarzik.  —  J.  Schneider.  —  Dr.  M.  Staub.  —  Dr.  G.  Thirring,  — 
A.  Wodianer. 


Druck  von  Árrain  Fritz,  Budapest,  VIU.,  Józsof-körút  9. 
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Le  Bulletin  contient    de    temps  en    temps  un    Abrege,  dans  lequel    les   principaux 
articles    seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en   langue 

fran^aise,  ou  allemande,  ou  anglaise,  ou  italienne. 
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A  Társaság  rendes  tagjaivá  megválasztattak: 


1.  Fenyő  L.    Sándor,    a   bpesti  tüzelőanyag  elárusító  szövetkezet 

titkára  Bpesten.  Ajánlotta  Fritz  Ármin. 

2.  Fernbach  Antal  nagybirtokos  Zombor.  Ajánlotta  Latinovits  Géza. 

3.  Fernbach  Péter  nagybirtokos  Zombor.  Ajánlotta  Latinovits  Géza. 

4.  Dr.  Gerő  Victor  középisk.  tanár  Bpest.  Ajánlotta  dr.  Theisz  Gyula. 

5.  Latinovits  János,  főrendiházi  tag,  Budapesten. 

6.  Piukovits  József,  nagybirtokos,  Szabadka. 

7.  Siskovits  Tamás,  nagybirtokos,  Bács-AImás. 

8.  Szabadkai  nemzeti  Casinó. 

9.  Vermes  Béla,  földbirtokos,  Szabadka. 

10.  Dr.  Vojnits  István,  főispán,  Zombor. 

11.  Timár  Pál,  fogy mn.  tanár,  Bpest.  Ajánlotta:  Dr.  Erődi  Béla. 

12.  Bachó  Zoltán,  Dezséri,  várm.  hivatalnok.  Alsó-Kubin.  Ajánlotta 

Berecz  Antal. 


Ajánlotta : 

Latinovits 

Géza. 


Az  évdíjt  lefizették: 


1894-re 

Jasztrabszky  Kálmán 


1895-re 


Dr.  Bereczky  Endre 
Etelváry  Alajos 
Fernbach  Bálint 
JasztrabszKy  Kálmán 


5  Jeszenszky  Dániel 
Lász  Samu 
Méhner  Vilmos 
Sz.-Udvarh.  r.  kath.  fŐgy. 


Bakonyváry  Ildefonz 
Bartek  Lajos 
Basch  Gyula 
Dr.  Bereczky  Endre 
5  Borszéky  Soma 
Dr.  Borbás  Vincze 
Chinorányi  Ede 


riif-.. 


Dénes 
EcheroUes  Kruspér 
oly 


1897-re 

10  Ernyei  Kálmán 
Fest  Aladár 
Fritz  Ármin 
György  Aladár 
Hiersch  Tivadar 

15  Hornischek  Henrik 
Dr.  Hugonuai  Vilma 
Dr.  Istvánfify  Gyula 
Jasztrabszky  Kálmán 
Dr.  László  Mihály 


20  Mandl  Samu 

Méhner  Vilmos 

Morelli  Gusztáv 

Pejacsevich  János  gr. 

Rohn  József 
25  Schlesinger  Sámuel 

Schwicker  Brúnó 

Téesz  János 

Wouvermans  Ferencz 


MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


Protector 

Fftl6p,  Szász-Coburg-Góthai  herczeg. 

A  Társaság  tiszti  kara: 

1893— 1895.re. 
ELNÖK : 

Dr.  ERÖDI    BÉLA,    kir.   tanácsoB    és    fő- 
igazgató. 


FŐTITKÁR : 


ALELNÖKÖK : 


BERECZ    ANTAL,    felsőbb    leányiskolái 
igazgató  s  minisieri  biztos. 

TITKÁR : 

Dr.  JANKÓ   JÁNOS,  m.  n.  múzeumi   segédAr 
a  néprajzi  osztálynak  vezetője. 


VÁLASZTMÁNYI  TAGOK  1896-ra. 


Dr.  Ballagi  Aladár,  kir.  egyetemi  tanár. 
Gróf  Batthyány  Tivadar,   országgyűlési    kép- 
viselő. 
Dr.  Borbás  Vincze,  egyet.  m.  tanár. 
Dr.  Brózik  Károly,  főreáliskolai  tanár. 
Dr.  Csánki  Dezső,  orsz.  allevéltárnok. 
Dr.  Entz  Géza,  kir.  mű  egyetemi  tanár. 
Findura  Imre,  az  orsz.  statist.  hivaud   tisztv. 
Gerster  Béla,  mérnök. 
Dr.  Gindele  Jenő,  ny.  kir.  táb.  fogaim. 
György  Aladár,  az  orsz.  stat.  hiv.  beltagja. 
Dr.  Havas  Rezső,  oklev.  tanár. 
Homolka  József,  m.  kir.  térképész. 


Dr.  Jankovich  Béla,  birtokos. 
Inkey  Béla  m.  kir.  főgeologus. 
Király  Pál    áll.  paedagogiumi  tanár. 
Dr.  KövesligethY  Rado  egyetemi  tanár. 
Laky  Dániel,  rei.  főgymn.  tanár. 
Lóczy  Lajos,  Idr.  egyetemi  tanár. 
Báró  Nopcsa  Elek,  országgyűlési  képviselő. 
Dr.  Schafarzik  Ferencz  m.  Kir.  geológus. 
Schneider  János,  főreálisk.  tanár. 
Dr.  Staub  Móricz,  főgymnasiumi  tanár. 
Dr.  Thirring  Gusztáv  a  főv.  stat  hiv.  aligazg. 
Dr.  Török  Aurél,  az  anthropologiai     intézet 
igazgatója  s  kir.  egyetemi  tanár. 


A  Xösleményekben  megjelenő  czilckek  tartalmáért  a  Társaság  felelősséget 
nem  vállal. 

Kéziratok,  évdijak  és  előfizetési  pénzek  a  főtitkárhoz  (Budapest,  VII.  ker. 
Rottenbiller-utcza  3.  sz.),  küldendők. 

A  íGtitkár  rendszerint  található  lakásán  Rottenbiller-utcza  3.  sz.  d.  u. 
4 — 5  óra  közt. 

■^*  A  TársABág  könyr-  és  térképtárának  tyább  aserseményei  a 
Társ.  hivatalos  helyiségében  (Kerepesi- út  20.  III.  em.)  vannak  elhelyezve  ;  a  titkár  ott 
tálálható  csütörtökön  Vs3-tól  V'i^-ifi»-  ^  titkár  IX.  ker.  Csillag-u.  15.  sz.  a.  lakik ;  ide 
intésendök  a  reclamátiók.'^M  (Akönyrtár  ssftnnapok  alatt  sánraTaa.) 

A  Földngzi  Közlemények  elöfisetési  ára  5  frt.  —  Könyvkereskedők 
10%  kedvezményben  részesülnek. 

Kösleuényeink  korábbi  kötetei  (az  I — XV.  kötet  kivételével)  még  min- 
dig kaphatók.  Egy  kötet  ára  tagoknak  2  frt,  nem  tagoknak  3  frt.  Ezen  árakból 
azonban  könyvkereskedői  rabat  nem  engedélyezhető. 

Közleményeinkhez  csinos  keuénjrt^blákat  szállít  50  krjával  Hirhager 
Károly  könyvkötő.  Budapest,  Nádor-utcza, 

■■r  Munkatársainkat  s  a  felolvasókat  kérjük,  hogy  a  papiros- 
nak csak  egyik  oldalára  Írjanak,  s  ott  is  elég  széles  margót  hagyjanak ;  tov*^*^^^ 
hogy   czikkükhöz  vagy  felolvasásukhoz  az  Abrógó  számára  az  <  . 
czlkknek   körülbelül    Vröd    részére    szorított   kivonatát  is    m 
keljék :  ellenkező  esetben  ezen  kivonat  a  ezikkért  Járó  irói  dij  - 
sara  fog  elkészíttetni.  Nem  eredeti  közlemények  (ideértendők  a  rövid  k< 
nyék  is)  tekintetbe  csak  úgy  vehetők,  ha  a  kéziratban  azon  forrás  is  meg  van  j 
melyből  a  közlemény  meríttetett.  fg^  Kéziratok  nem  küldetnek  vissza.  '^ 


nuTz  íbmin,  budapkst  JÖZSJUTKÖüUT  l. 
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Ezen  füzet  tartalma: 
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Évdijt  fizettek. 

1893-ra: 

Magj'ar  Gábor. 

1894-re: 

Magyar  Gábor,     Sóbányi  Gyula,     Veress  Endre. 


Cholnoky  Jenő 

F" ráncé  Rezső 

De  Gerando  Attila 


1895-re: 

Kolozsv.  fels.  leány isk. 
5  Losonczi  főgyranasium 
Magyar  Gábor 


Moldován  Gergely 
Török  Péter 
Veress  Endre. 


Cholnoky  Jenő 
Csathü  János 
Dessevvffy   Aurél 
Francé  Rezső 
De  Gerando   Attila 
Horváth  Gyula 
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Magyar  Gábor 
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15  PethŐ  János 

Thiringer  Zsigmond 
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Alniásy  Ede 
Ambruszter  Sándor 
Anderlik  Ede 
.Andrássy  Géza  gr. 
Apponyi  Sándor  gr. 
Aradi  állami  foreálisk. 
Dr.  Baán  P3ndre 
Bajai  áll.  tanítókép. 
Bálás  Árpád 
Dr.   Ballagi  Aladár 
Banovich  Kajetán 
Bartos  József 
Basch  Gyula 


1897-re: 

Dr.  Baiizfalvy  Sámuel 
15  Batthyány  Tivadar  gr. 

Bayer  Karolina 

Dr.   Báthory  István 

Bátky  Zsigmond 

Bende  Imre 
20  Dr.   Bereczky  Endre 

Beszterczebanyai  áll. 
felsőbb  leányiskola. 

Beszterczebanyai   kir. 
kath.  loííymnasiuni 

Bexheti  Mur 

Dr.  Bckeffy  Rémig 


25  Bischitzky  Károly 

Bisicz  Vilmos 

Biró  Kálmán 

Bogoss  Endre 

Dr.  Bolemann  István 
30  Bontó  Gergely 

Dr.  Borbás   vu 

Borszéky  Soff 

Dr.  Brózik  Kí 

Brüll  .Ármin 
35  Bpesti  „Nemz.  i 

Bpesti  áll.  el.  és  ' 
isk.  tanítókéf 


BERECZ    ANTAL, 

1  Magyar  FDldrajii  TárBuag  fdtilliára. 


■4^»*         XXV.  KÖTET.    ~    VI.  FÜZET. 


BUDAPEST,  1897. 
KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 

DB  LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE  DE  GÉOGRAPHIE. 

ÍEDIQÉ  Ui  ANTOINE  UEKEC2  SEGRETíIBE  DERÉEAL. 

TOME  XZT.  VI.  FASCIC17i;i:. 

.e  Bulletin  contient    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequel    les  principaux 

rÜcles    seront    publiés  soít    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en   langue 

fran^aise,  ou  allemande,  ou  anglaise,  ou  italienne. 


j^ 


Magy.  Foldh.-Ini.  Bpest. 
Ma  jer   Anlai 
Míiiiiicnyi   Rudolf 
Malcom'ís  Bcla  hr. 
220  Mak"i   (.ivríin.ts'-jin 
Dr.   Maillel    l';il 
M.- Vasat  helyi    kaszinó- 

M -\'asai  helyi  ref.  colle- 
giuin  konvviaia. 

Marx  J.'.iios 
225   Mayer  hz^f'- 

M   >7,^^M    ail.     tanitó- 
kt?**.  ..je 

WcíHKT  iif-niirin^'er    H. 

IJT.  Mezei   NUir 

Mez'-'un  ev.  tef  fogym. 
230  Mehner  Vilnos 

Mnhoffer  Sándor 

Mokos  (iyul.i 

Molnár  Ákos 

M(Ty  Karoly 
235  Muziczck  Anial 

N.- Karolyi    kegyesrendi 
íoirvmnasium 

N.-K<ai>v;:  ev.  ref.  tanító- 
képezde 

Na^iy   Lajos 

N.-\'ara.ii  premontrei  ta- 
nárt esti  uc-i 
240  N-\araJi  alUmi  főreál- 
iskola 

N.-X'arjji  felső  ker.  isk. 

Dr.  Naviaiil  Imre 

Nádor  Vmcze 

Náko   Sándor  g»*óf 
245  Noileux  llJniond 

Nyireiívnazai^     ag.     ev. 
tiiLiyiiinasiiim 

Obeisonn  .\iiksa 

Odor  Kiiiilia 

Dr.  O'hay  Antal 
250  0:m(')dy  Vilmos 

Oivos   Imre 

ifj.    Paikert  Alajos 

Pannunnalmi  í< 'apátsági 
k(.'zp.  f'írv.-nyviár 

Dr.   Pap  Sa[nu 
255   l'aÜTy  János  gróf 

Pekar  Karoly 

Dr.   PeJi'.or  Ferencz 

Perner  (ityula 

Pesty  Ciizella 
260  PícHer  István 

Piski-i  tisztv.  olvasókör 

Piukovits  Ödön 

Pojlak  Jantis 

Popovics  V.  István 
265  Pozsonyi  k.r.  k.  l'őgym. 

Pozsonyi  áll.  tan. -kép. 

Dr.   iVooopius   bela 


Dr.   P.'íniai  Szilveszter 

Psjh.crer   Karoiy 
270   I'uc'ic   József 

{>r.   Piilszkv  Ágoston 

Püspök V  (jyuigy 

Kanol ocr-ir.i.   rom.  kath. 
t  inisi'kepzti 

Kaschka  János 
275  UeuLimyi   Cie/a 

Kesiczubanyai  all.    által 
seuiclyezett  polg.  isk. 

Revai    Leo 

Révy  Géza  \'ikt. 

Roheini  ()  '..m 
280  Roiin  Joz-ef 

Saxler.ner  .Andor 

Saxlehner  A^pad 

Saxleiiner  (Mon 

Salran  József 
285   Sáringer  Kandid 

.Sárospataki    rof.     főisk. 

S.-A-Ujiiely  kegyesrendi 
fógymnasiűm 

Schafler  György 

Schneder  János 
290  Scholiz  Albert 

Dr.   Schoilz  Ágost 

Schonherr  (»yula 

Schone  Lajos 

Schiimpf  Zsigmond 
295  Schullz  Manó 

Sciiwatlz  Izidor 

Sebestyén  Gyula 

Dr.  Seitz   Ouó 

.Siegniuth  Karoly 
300  Simon   Desső 

Simon  György 

Simonyi  Klemér 

Dr.  Simonyi  Jenő 

Siskovils  Tamás 
305  .Soltész  Vilmos 

Soproni     Szt. -Benedek- 
rendi  fngymn. 

Soproni  ev.  lyceum. 

Sretvizer  Lajos 

Sieiner  Jcnó 
310  Dr.  S'.cinineyer  János 

Sioll  Jenő 

Scht>iie   Lajos 

Sumtíiihi  főreáliskola 

Sumegt  városi    el.    isk. 
lanieslulele 
315  Svaiczer  Gábor 

Szakolczai  kif.  kath.  ,, 

1".-'}  Hl- 

Szalay  István 

Szalay    Péter 

Szalmái  i   kir.  kath.    fo- 
gyni nasium 
320  Szalmán  mm.  kath.  ta- 
niKmókupezde 


Dr.   Szánlhó  Károly 

Szászvárosi  ev.  ref. 
Kun-coüeuium 

Szegedi    feKó    kereske- 
delmi  iskola 

S  z  e  li  s  z  a  r  d  i  a  1 1    f őgy m  n. 
325   Szeuszatdi  kaszinó. 

Szemier  Mor 

Szende  Gyula 

Szem  IsLvan   társulat 

S' ékolv-kcLsziurí  áll. 
"Mo  •  'kcpezvle 
.•^'O  '^/<.-kelv  Miko  Gollegium 

S/er.  1_\   ' "  .varhelyi 
r  >iii    K.ttM    fo gymn. 
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